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వచనము 1 

దావీదు అమాలేకీయులను హతముచేసి తిరిగివచెచ్ను. సౌలు మృతినొందిన తరువాత అతడు సికల్గులో 

రెండు దినములుండెను. 
Assamese !চৗলৰ মৃত) *ৰ পাছত, দায়0 েদ অমােলকীয়া সকলক বধ কিৰ ঘ0 িৰ আিহল আৰ< 
িচ=গত দুিদন থািকল। 

Bengali দায়0দ অমােলকীয়েদর পরািজত কের িস=েগ িফের !গেলন| !শGেলর মৃত) *র Hক 
পের দায়0দ িস=েগ দু’িদন থাকেলন| 

Gujarati શાઉલના મ(ૃુ પછી દાઉદ અમાંલેકીઅાેને હરાવીન ે પાછા ે ફયા7 અને બે 9દવસ 
;સકલાગમાં ર=ાે. 
Hindi शाऊल के मरन ेके बाद, जब दाऊद अमालेिकयों को मारकर लौटा, और दाऊद को िसकलग 
में रहते हुए दो िदन हो गए, 
Kannada !"ಲನು  ಸತ(  ತರು*+ಯ  -+."ೕದನು  ಅ2+3"ೕಕ5ರನು6  ಸಂಹ9":"  ;"ಕ<=">"  ?"9"=" 
ಬಂದು ಎರಡು C"ವಸ ಅE"< ಇದG ತರು*+ಯ ಏI+J"ತಂದK" 
Malayalam െശൗൽ മരിkയും ദാവീദ് അമാേലക5െര സംഹരിcു മട:ിവnു 
സിക്ളാഗിൽ ര>ു ദിവസം പാർkയും െചയ്ത േശഷം 
Marathi शौलाच्या मृत्यूनंतर दावीद अमालेक्यांचा संहार करून परत िसकलाग येथ े दोन िदवस 
रािहला; 

Oriya ଅମାଲେକ'ଯମାନ*ୁ ମାରିସାରିବା ପେର ଦାଉଦ ସିକ3 ଗକକ5 ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ। ଏହା ଠି? 
ଶାଉଲ*ର ମୃତକ5 ୍ଟC ପେର ପେର, ଦାଉଦ ସଠାeେର ମାE ଦକ5 ୍ଟଇ ଦିନ ରହିେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਮਰਨ ਦ ੇਮਗਰ+ ਐਉ . ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਕ ੇਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ 
ਿਸਕਲਗ ਿਵਚੱ ਦ ੋਿਦਨ ਿਰਹਾ ਸੀ 
Tamil ச"# ம%&த()* , தா,- அமேல12யைர 67ய அ8&- , 
91லா:1:& ;<=(வ?-, இரABநாD அEேக இ<?த(GபாB, 

వచనము 2 

మూడవ దినమున బటట్లు చింపుకొని తలమీద బుగిగ్పోసికొనిన యొకడు సౌలునొదద్నునన్ 

దండులోనుండి వచెచ్ను. 
Assamese পাছত তI তীয় িদনত, !চৗলৰ !সনাবািহনীৰ ছাউিনৰ পৰা ফলা কােপােৰেৰ 
Kসেত এজন মানুহ আিহল; !তওঁৰ মুৰত মাO লািগ আিছল। !তওঁ দায়0দৰ ওচৰৈল আিহ 
িশৰনত Kহ Qণাম কিৰেল। 
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Bengali তI তীয়িদন একজন তর<ণ Kসিনক িস=েগ এেলা| !লাকOর জামাকাপড় !ছঁড়া, 
মাথায় ধ0 েলাবািল ভUতV|!স দায়0 েদর কােছ এেস মাথা নত কের তঁােকQণাম করেলা| 

Gujarati >ી? 9દવસે શાઉલની છાવણીમાંથી અકે યુવાન અાBાે. તે માંણસના કપડા ંફાટેલાઁ 
હતા,ં અને તેના માંથા પર ધૂળ હતી, તેણે દાઉદ પાસે જઈન ેજમીન પર લાંબા થઈન ેતેન ેLણામ કયાM. 
Hindi तब तीसरे िदन ऐसा हुआ िक छावनी में से शाऊल के पास से एक पुरुष कपड़ ेफाड़ ेिसर पर 
धूली डाले हुए आया। और जब वह दाऊद के पास पहुचंा, तब भिूम पर िगरा और दण्डवत ्िकया। 

Kannada ಇ>"ೂೕ, ಮೂರN"ಯ C"ನದE"< ತನ6 ವಸOಗಳನು6 ಹ9"ದುR"ೂಂಡು ತನ6 ತ3"ಯ S"ೕ3" 
ಮಣುU V+W"R"ೂಂX"ದG ಒಬZ ಮನುಷ5ನು !"ಲನ ಬ\"J"ಂದಲೂ ]+^"J"ಂದಲೂ _"ೂರಟು -+."ೕ 
ದನ ಬ\">" ಬಂದು N"ಲದ S"ೕ3" a"ದುG ಅವ b">" ವಂC":"ದನು. 
Malayalam മൂnാം ദിവസം ഒരു ആൾ വസ്Hതം കീറിയും തലയിൽ പൂഴി 
വാരിയിKുംെകാ>ു െശൗലിെn പാളയtിൽനിnു വnു , ദാവീദിെn 
അടുkൽ എtി സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു. 
Marathi ह्यानंतर ितसर्या िदवशी छावणीतून शौल होता तेथून एक माणूस आला; त्याने आपले 
कपड ेफाडले होते व डोक्यात धूळ घातली होती. तो दािवदाजवळ येऊन पोहचल्यावर त्याने त्याला 
साष्टांग दंडवत घातले. 
Oriya ତା'ପେର ତୃତୀୟ ଦିନ ଶାଉଲ*ର ଛାଉଣୀରକ5 ୍ଟ ଜେଣ େସନୖC ସିକ3 ଗMକ5 ୍ଟ ଆସିଲା। େସ େଲାକଟି 
ଅତCN ଦକ5 ୍ଟଃଖିତ ଥିଲା। ତା'ର ବR୍ର ଚିରି ୟାଇଥିଲା ଏବଂ ତା' ମକ5 ୍ଟଣU  େର ମାଟି େବାଳି ହାଇeଥିଲା। ଉW 
େଲାକ ଜଣକ ଦାଉଦ* ପାଖକକ5 ୍ଟ ଆସି ଭୂମିଷ[  \ଣାମ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਵਖੋੇ, ਇੱਕ ਜਣਾ ਸ਼ਾਊਲ ਿਦਆਂ ਡਿੇਰਆਂ ਵਲੱ+ ਲੀੜ ੇਪਾੜ ੇਹਏੋ ਅਤ ੇ
ਿਸਰ ਉ Hਤ ੇਖੇਹ ਪਾਈ ਹਈੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਲੋ ਅੱਪਿੜਆ ਤਾਂ ਧਰਤੀ 
ਉ Hਤ ੇਿਡਗੱਾ ਅਤ ੇਡਡੰਤੌ ਕੀਤੀ 
Tamil I)றா=நாKேல ஒ< மMஷ) ச"O) பாளய&;O<?- *றQபRB, 
த) வS;ரEகைள1 2T&-1ெகாAB, த) தைரV)ேம# *ழρ;ையQ 
ேபாΟXB1 கƠξAB, தா�π;Yட&;# வநύ-, தைரயοேல [\?- 
வணE2னா). 

వచనము 3 

అతడు దావీదును దరిశ్ంచి నేలను సాగిలపడి నమసాక్రము చేయగా దావీదు నీవెకక్డనుండి 

వచిచ్తివని యడిగెను. అందుకు వాడు ఇశార్యేలీయుల సైనయ్ములోనుండి నేను తపిప్ంచుకొని 

వచిచ్తిననెను. 
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Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !তওঁক সুিধেল, “ত) িম ক’ৰ পৰা আিহছা?” !তওঁ উWৰ িদ ক’!ল, 
“মই ইYােয়লৰ !সনা ছাউিনৰ পৰা পলাই আিহেছঁা।” 

Bengali দায়0দ তঁােক িজZাসা করেলন, “ত) িম !কাথা !থেক আসেছা?”!লাকO দায়0দেক 
উWর িদেলা, “আিম এইমা[ ইYােয়লীয় িশিবর !থেক আসিছ|” 

Gujarati દાઉદે તેન ેપૂછયું, “તું કયાંથી અાવે છે?”તેણે ક=ું, “હંુ ઇOાઅેલીઅાેની છાવણીમાંથી 
ભાગીને અાBાે છંુ.” 

Hindi दाऊद ने उस स ेपूछा, तू कहां से आया ह?ै उसने उस से कहा, मैं इस्राएली छावनी में से बचकर 
आया हू।ं 

Kannada -+."ೕದನು ಅವb">"--b"ೕನು ಎE"<ಂದ ಬಂC" ಅಂದನು. ಅದಕcವನು--ಇd+ef"ೕ E"ನ 
ದಂX"b"ಂದ ತg"h:"R"ೂಂಡು ಬಂi"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് അവേനാടു: നീ എവിെട നിnു വരുnു എnു 
േചാ ദി c തി nു : ഞാൻ യി Hസാ േയ ൽ പാ ള യtി ൽ നി nു 
ഓടിേpാരികയാകുnു എnു അവൻ പറUു. 
Marathi दािवदान ेत्याला िवचारले, “तू कोठून आलास?” तो त्याला म्हणाला, “मी इस्राएलाच्या 
छावणीतून िनभावून आलो आह.े” 

Oriya ଦାଉଦ ତା*ୁ ପଚାରିେଲ, ତୁେ] େକଉଁଠାରକ5 ୍ଟ ଆସିଅଛ? େସ େଲାକଟି ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଉ_ର 
ଦଇe କହିଲା, ମୁ ଇ`ାେୟଲୀୟ ଛାଉଣୀରକ5 ୍ଟ ପଳାଇ ଆସିଛି। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਥੱ+ ਆਉ .ਦਾ ਹO? ਉਸ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮO ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆਂ 
ਡਿੇਰਆਂ ਿਵਚੱ+ ਬਚ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਾਂ 
Tamil தா,- அவைனQ பா_&-: ` எEேகV<?- வ?தாb எ)c ேகRடதG: 
அவ): இSரேவO) பாளய&;O<?- தQ(வ?ேத) எ)றா). 

వచనము 4 

జరిగిన సంగతులేవో నాతో చెపుప్మని దావీదు సెలవియయ్గా వాడు జనులు యుదధ్మందు నిలువలేక 

పారిపోయిరి. అనేకులు పడి చచిచ్రి, సౌలును అతని కుమారుడైన యోనాతానును మరణమైరి అనెను. 
Assamese দায়0 েদ !তওঁক সুিধেল, “তাত িক হ’ল, !সই িবষেয় !মাক !কাৱােচান।” !তওঁ 
ক’!ল, “!লাকসকল য)_ৰ পৰা পলাল, অেনক পিতত হ’ল। !লাকসকলৰ মাজত অেনক !লাক 
মিৰল। !চৗল আৰ< !তওঁৰ পু[ !যানাথনেৰা মৃত) * হ’ল।” 

Bengali দায়0দ তােক িজZাসা করেলন, “য) ে_ কারা িজেতেছ বল?”!লাকO উWর িদেলা, 
“আমােদর !লাক য)_ে`[ !থেক পািলেয় !গেছ| অেনক !লাক য) ে_ মারা !গেছ| এমনিক !শGল 
এবং তার পু[ !য়ানাথনও য) ে_ মারা !গেছ|” 
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Gujarati દાઉદે તેને પૂછયુ,ં “(ાં શું થયુ?ં યુQનું પ9રણામ શું અાBું તે મન ેકહે.”તેણે જવાબ 
અાRાે, “લSકર યુQના મેદાનમાંથી ભાગી ગયું છે અન ેયુQમાં ઘણા માંણસાે માંયાM ગયા હતા. 
શાઉલ અને તેનાે દીકરાે યાેનાથાન પણ યુQમાં મૃ(ુ પાUા છે.” 

Hindi दाऊद ने उस से पूछा, वहां क्या बात हुई? मुझे बता। उसने कहा, यह, िक लोग रणभिूम 
छोड़कर भाग गए, और बहुत लोग मारे गए; और शाऊल और उसका पुत्र योनातन भी मारे गए हैं। 

Kannada -+."ೕದನು  ಅವb">"--ನj"ದ ವತ 2+ನk"ೕನು? b"ೕನು  ನನ>"  ?"\"ಸು  ಅಂದನು. 
ಅವನು--ಜನರು ಯುದmC"ಂದ  ಓX"_"ೂೕದರು; ಜನರE"<  ಅN"ೕಕರು  ಸತು(a"ದGರು; !"ಲನೂ  ಅವನ 
ಮಗI+ದ o"ೂೕI+ p+ನನೂ ಸತ(ರು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് അവേനാടു: കാര5ം എnായി? പറക എnു േചാദിcു. 
അതിnു അവൻ: ജനം പടയിൽ േതാേXാടി; ജനtിൽ അേനകർ പKുവീണു; 
െശൗലും അവെn മകനായ േയാനാഥാനുംകൂെട പKുേപായി എnു ഉtരം 
പറUു. 
Marathi दािवदाने त्याला िवचारले, “कसे काय वतर्मान आह े ते मला सांग बरे.” तो म्हणाला, 
“लोक रणभूमीवरून पळाले, पुष्कळ लोक पडले व प्राणास मुकले; शौल व त्याचा पुत्र योनाथान हहेी 
प्राणास मुकले.” 

Oriya ଦାଉଦ ସେହi େଲାକଟିକକ5 ୍ଟ ପଚାରିେଲ, ଏ ୟକ5 ୍ଟa େର କିଏ ଜିତିଲା? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ, ਕੀ ਗੱਲ ਹਈੋ? ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ ਤਾਂ ਸਹੀ! ਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਲੋਕ ਲੜਾਈ 
ਿਵਚੱ+ ਨੱਠ ਗਏ ਅਤ ੇਕਈ ਿਡਗੱ ਪਏ ਅਤ ੇਮਰ ਭੀ ਗਏ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਵੀ ਮਰ ਗਏ 

Tamil தா,- அவைனQ பா_&-: நட?த ெசb; எ)ன? ெசா# எ)c 
ேகRடதG:, அவ): ஜனEகD e&த&ைத[RB 67?ேதா8Qேபானா_கD; 
ஜனEகK# அேநக=ேப_ [\?- ம8?-ேபானா_கD ; ச"f= அவ_ 
:மாரனா2ய ேயான&தாM= ம8?தா_கD எ)றா). 

వచనము 5 

సౌలును అతని కుమారుడైన యోనాతానును మరణమైరని నీకేలాగు తెలిసినది అని దావీదు వాని 

నడుగగా వాడిటల్నెను 

Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !সই সbাদ িদয়া !ডকা !লাক জনক সুিধেল, “!চৗল আৰ< !তওঁৰ 
পু[ !যানাথনৰ !য মৃত) * হ’ল, !সই িবষেয় ত) িম !কেনৈক জািনলা?” 

Bengali দায়0দ Kসিনকেক িজZাসা করেলন, “ত) িম !কমন কের জানেল !য !শGল এবং তার 
পু[ !য়ানাথন মারা !গেছ?” 
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Gujarati અેટલે સમાંચાર લાવનાર માંણસને દાઉદે પૂછયું, “શાઉલ અને તેના ેદીકરાે યાેનાથાન 
મૃ(ુ પાUા છે તે, તW કેવી રીતે ?Xયુ?ં” 

Hindi दाऊद ने उस समाचार देने वाले जवान से पूछा, िक तू कैसे जानता ह ैिक शाऊल और उसका 
पुत्र योनातन मर गए? 

Kannada -+."ೕದನು  ತನ>"  ವತ 2+ನ  _"ೕ\"ದ  q"ವನಸrb">"--!"ಲನೂ ಅವನ  ಮಗI+ದ 
o"ೂೕI+p+ನನೂ ಸತ(K"ಂದು b"ನ>" _"ೕ>" ?"\"J"ತು ಅಂದನು. 
Malayalam വർtമാനം െകാ>ുവn ബാല5kാരേനാടു ദാവീദ്: െശൗലും 
അവെn മകനായ േയാനാഥാനും പKുേപായതു നീ എ:െന അറിUു എnു 
േചാദിcതിnു 
Marathi दािवदाने बातमी आणणार्या त्या तरुणाला िवचारल,े “शौल व त्याचा पुत्र योनाथान ह े
मेले ह ेतुला कशावरून कळले?” 

Oriya ଦାଉଦ ସେହi ୟକ5 ୍ଟବ େସନିୖକକକ5 ୍ଟ ପଚାରିେଲ, ଶାଉଲ ଓ ତା*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ 
ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ େବାଲି ତୁେ] କିପରି ଜାଣିଲ? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਗਭਰ ੂਨੰੂ ਿਜਸ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਇਹ ਦਿੱਸਆ ਸੀ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਿਕਕੱਰ ਜਾਣਦਾ ਹO ਜੋ 
ਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਮਰ ਗਏ ਹਨ? 

Tamil ச"f= அவ_ :மாரனா2ய ேயான&தாM= ம8?-ேபான- உன1: 
எQப8& ெத%e= எ)c தா,- தன1: அைத அ7[12ற வாOபYட&;# 
ேகRடதG:, 

వచనము 6 

గిలోబ్వ పరవ్తమునకు నేను అకసామ్తుత్గా వచిచ్నపుప్డు సౌలు తన యీటెమీద ఆనుకొనియుండెను. 
Assamese !তিতয়া !সই !ডকা !লাক জেন ক’!ল, “ঘটনাeেম মই িগলেবাৱা পfgতত 
আিছেলঁা আৰ< তােত !চৗেল বৰছাৰ ওপৰত ভৰ িদ আিছল আৰ< ৰথ ও অhােৰাহীসকেল 
!তওঁৰ পােছ পােছ বৰৈক !খিদ !খিদ Qায় !তওঁৰ ওচৰ চািপ আিহিছল। 

Bengali Kসিনক উWর িদেলা, “আিম তখন িগলেবায পবgেত িছলাম| আিম !শGলেক তার 
বশgার উপর ভর িদেয় ঝ) ঁ েক পড়েত !দেখিছ| তখন পেলkয় রথ ও অhােরাহী Kসিনকরা 
eমশঃ !শGেলর কাছাকািছ এিগেয় আসিছেলা| 

Gujarati તેણે ક=ું, “અે સમયે હંુ ;ગYબાેઅાના પવMત પર હતાે. મW શાઉલન ેતેના ભાલા પર ટેકાે 
લઇને પડેલાે ?ેયાે. તેના દુSમનના રથા ેતેની પાછળ નZક અાવી ગયા હતા. 
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Hindi समाचार देन ेवाले जवान ने कहा, संयोग से मैं िगलबो पहाड़ पर था; तो क्या देखा, िक शाऊल 
अपने भाले की टेक लगाए हुए ह;ै िफर मैं ने यह भी देखा िक उसका पीछा िकए हुए रथ और सवार बड़ े
वेग से दौड़ ेआ रह ेहैं। 

Kannada ಅವb">"  ವತ  2+ನ  _"ೕ\"ದ  q"ವನಸrನು--I+ನು ಸುಮsN"  ="3"ೂZೕವ  t"ಟuದE"< 
ಬಂC"i"Gನು. ಅE"< ಇ>"ೂೕ, !"ಲನು ತನ6 ಈw"ಯ S"ೕ3" ಆತುR"ೂಂX"ದGನು. ಆಗ ಇ>"ೂೕ, ರಥಗಳz 
{+ಹುತರೂ ಅವನನು6 |"ಂದw"uR"ೂಂj"ೕ ಇದGರು. 
Malayalam വർtമാനം െകാ>ുവn ബാല5kാരൻ പറUതു: ഞാൻ 
യദൃcയാ ഗിൽേബാവപർvതtിേലkു െചnേpാൾ െശൗൽ തെn 
കുntിേnൽ ചാരിനി ല്kുnതും േതരും കുതിരpടയും അവെന 
തുടർnടുkുnതും ക>ു; 

Marathi तो बातमी आणणारा तरुण म्हणाला, “मी सहज िगलबोवाच्या डोंगरात िफरत असता 
शौल आपल्या भाल्यावर टेकलेला आह ेआिण रथ व स्वार त्याच्या पाठीशी येऊन अगदी िभडले आहते 
असे मला िदसले. 
Oriya ୟକ5 ୍ଟବକ ଜଣକ କହିଲା, ମୁ େଯତେବeେଳ ଗିେଲc ାଯ ପବତ ଉପେର ଥିଲି, ମୁ େଦଖିଲି, ଶାଉଲ 
ନିଜର ବdeା ଉପେର ଆଉଜିଛNି ଏବଂ ପେଲfୀୟ ରଥସବୁ ଓ ଅଶc ାେରାହୀମାେନ ତା*ର ପାଖକକ5 ୍ଟ 
ଆସକ5 ୍ଟଛNି। 
Punjabi ਉਸ ਜੁਆਨ ਨM ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਸੀ ਆਿਖਆ, ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਮO ਿਗਲਬੋਆ ਦ ੇਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਸਾਂ ਅਤ ੇ
ਵਖੋੇ, ਉਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਆਪਣੀ ਬਰਛੀ ਉ Hਤ ੇਢਾਸਣਾ ਲਾਈ ਿਪਆ ਸੀ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਰਥ ਅਤ ੇਘੋੜਚੜW ੇਵਡੱ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ 
ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗੇ ਹਏੋ ਸਨ 

Tamil அ?த வாOப) நா) தGெசயலாb1 2#ேபாவா மைல1:Q ேபாேன); 
அQெபா\- இேதா, ச"# த=6ைடய ஈR8V)ேம# சாb?- ெகாA8<?தா_; 
இரதEகi= :;ைர,ர<= அவைர& ெதாட_?- ெந<E2னா_கD. 

వచనము 7 

అతడు రథములును రౌతులును తనను వెనువెంట తగులుచుండుట చూచి వెనుక తిరిగి ననున్ 

కనుగొని పిలిచెను. అందుకు చితత్ము నా యేలినవాడా అని నేనంటిని. 
Assamese !তিতয়া !তওঁ ঘ0 িৰ !মাক !দিখ মািতেল। !তিতয়া মই উWৰ িদ ক’!লা, “মই ইয়াত 
আেছঁা৷” 

Bengali !শGল িপছন িফের আমােক !দখেত !পেলন, আমােক ডাকেলন এবং আিম সাড়া 
িদলাম| 
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Gujarati તેણે પાછા વળીન ે?ેયુ,ં અને મને ?ેઈને તેણે માેટે સાદે મને બૂમ પાડી, અેટલે મW ક=ું કે 
હંુ અા ર=ાે. 
Hindi उसने पीछे िफरकर मुझे देखा, और मुझे पुकारा। मैं ने कहा,क्या आज्ञा? 

Kannada ಅವನು |"ಂದR"c ?"ರು=" N"ೂೕX" ನನ6ನು6 ಕಂಡು ಕK"ದನು. ಆಗ I+ನುಇ>"ೂೕ, ಇi"GೕN" 
ಅಂi"ನು. 
Malayalam അവൻ പിറേകാKു േനാkി എെn ക>ു വിളിcു: അടിയൻ ഇതാ 
എnു ഞാൻ ഉtരം പറUു. 
Marathi शौलाने मागे पािहले तो मी त्याला िदसलो आिण त्याने मला हाक मारली; तेव्हा मी 
म्हणालो, ‘काय आज्ञा?’ 
Oriya ଶାଉଲ ପଛକକ5 ୍ଟ ଗgହi  ମାeେତ େଦଖିେଲ ଓ ଡାକିେଲ, ମୁ ମj ଉ_ର ଦେଲi। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨM ਆਪਣ ੇਮਗਰ ਵਖੇ ਕ ੇਜਾਂ ਮੈਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਸੱਿਦਆ। ਮO ਆਿਖਆ, ਜੀ ਮO ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ! 

Tamil அவ_ ;<=(Q பா_&-, எ)ைன1 கAB jQ(Rடா_. அதG: நா): 
இேதா, இ<12ேற) எ)ேற), 

వచనము 8 

నీవెవడవని అతడు ననన్డుగగా నేను అమాలేకీయుడనని చెపిప్తిని. 
Assamese !তওঁ !মাক সুিধেল, “ত) িম !কান?” মই !তওঁক ক’!লা, “মই এজন অমােলকীয়া 
!লাক।” 

Bengali !শGল িজZাসা কেরিছেলন আিম !ক| আিম বেলিছলাম !য আিম একজন 
অমােলকীয়| 

Gujarati તેણે મને પૂછયુ;ં તું કાણે છે? મW ક=ું; હંુ અમાંલેકી છંુ. 
Hindi उसने मुझ स ेपूछा, तू कौन ह?ै मैं ने उस से कहा, मैं तो अमालकेी हँू। 

Kannada ಆಗ ಅವನು b"ೕI+5ರು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ ആെരnു അവൻ എേnാടു േചാദിcതിnു: ഞാൻ ഒരു 
അമാേലക5ൻ എnു ഉtരം പറUു. 
Marathi तो मला म्हणाला, ‘तू कोण आहसे?’ मी त्याला म्हणालो, ‘मी अमालेकी आह.े’ 
Oriya ଶାଉଲ ମାeେତ ପଚାରିେଲ, ତୁେ] କିଏ? ମୁ ଉ_ର ଦେଲi ମୁ ଜେଣ ଅମାଲେକ'ଯ େଲାକ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨM ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਕਣੌ ਹ?ੈ ਮO ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮO ਅਮਾਲੇਕੀ ਹਾਂ 
Tamil அQெபா\- அவ_: ` யா_ எ)c எ)ைன1 ேகRடா_; நா) 
அமேல12ய) எ)c ெசா)ேன). 

వచనము 9 
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అతడు నా పార్ణము ఇంక నాలో ఉనన్దిగాని తల తిర్పుప్చేత నేను బహు బాధపడుచునాన్ను ? నీవు నా 

దగగ్ర నిలువబడి ననున్ చంపుమని సెలవియయ్గా,  
Assamese !তিতয়া !তওঁ !মাক ক’!ল, “মই িবনয় কেৰঁা, ত) িম !মাৰ ওচৰত িথয় Kহ !মাক বধ 
কৰা কাৰণ !মাক িশৰামূিৰেয় ধিৰেছ, যিদও !মাত এিতয়াও Qাণ আেছ।” 

Bengali তখন !শGল বেলিছেলন, ‘আমােক !মের !ফল| আিম Qচoভােব আহত এবং 
আিম Qায মরেত চেলিছ|’ 
Gujarati તેણે મને [વનંતી કરી અને ક=ું ‘તું અાવ અને મન ેમાંરી નાખ, કારણ કે હંુ ખરાબ રીતે 
ઘવાયેલાે છંુ અને ગમે તેમ મરવાનાે જ છંુ.’ 
Hindi उसने मुझ स ेकहा, मेरे पास खड़ा हो कर मुझे मार डाल; क्योंिक मेरा िसर तो घुमा जाता ह,ै 
परन्तु प्राण नहीं िनकलता। 

Kannada I+ನು  ಅವb">"--ಅ2+3"ೕಕ5ನು ಎಂದು  _"ೕ\"i"ನು. ಅವನು  ನನ>"  -- b"ೕನು 
ದಯ2+X" ನನ6 S"ೕ3" b"ಂತು ನನ6ನು6 R"ೂಂದುV+ಕು; }+ಕಂದK" ನನ6 ]+eಣವu ಇನೂ6 ನನ6E"< 
ಪ�ಣ  *+="ರುವದ9"ಂದ ಸಂಕಟವu ನನ6ನು6 |"X"J"ತು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ എേnാടു: നീ അടുtുവnു എെn െകാേlണം; എെn 
ജീവൻ മുഴുവനും എnിൽ ഇരിkെകാ>ു എനിkു പരിHഭമം പിടിcിരിkുnു 
എnു പറUു. 
Marathi तो मला म्हणाला, ‘माझ्याजवळ उभा राहून माझा वध कर; मला यातना होत आहते तरी 
माझा प्राण अद्यािप कायमच आह.े’ 
Oriya ତା'ପେର ଶାଉଲ କହିେଲ, 'ତୁେ] ମାeେତ ହତCା କର। କାରଣ ମୁ ବଡ ୟN୍ରଣା ପାଉଛି। ତଥାପି 
ମାe \ାଣ ସଐlଣ ରହିଅଛି।' 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨM ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਖਲੋ ਕ ੋਮੈਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ਿਕਉ . ਜੋ ਮO ਵਡੱੀ ਪੀੜ ਿਵਚੱ ਹਾਂ ਅਤ ੇਪTਾਣ 
ਅਜੇ ਤੀਕ ਵੀ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਹਨ 

Tamil அவ_ எ)ைன ேநா12: ` எ)னAைடV# 2Rடவ?- k)c எ)ைன1 
ெகா)cேபாB; எ) (ராண) 6\-= இ)M= ேபாகாத;னா# என1: 
ேவதைனயாV<12ற- எ)றா_. 

వచనము 10 

ఈలాగు పడినతరువాత అతడు బర్దుకడని నేను నిశచ్యించుకొని అతని దగగ్ర నిలిచి అతని చంపితిని; 

తరువాత అతని తలమీదనునన్ కిరీటమును హసత్కంకణములను తీసికొని నా యేలినవాడవైన 

నీయొదద్కు వాటిని తెచిచ్యునాన్ను అనెను. 
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Assamese !তিতয়া মই Kগ !তওঁৰ ওচৰত িথয় Kহ !তওঁক বধ কিৰেলঁা; িকয়েনা !তওঁ 
পৰািজত !হাৱাৰ পাছত !য পুনৰ !তওঁ আৰ< জীয়াই নাথািকব, !সই িবষেয় মই িনpেয় 
জািনিছেলঁা৷ এিতয়া মই !তওঁৰ মূৰৰ িকৰীO আৰ< বাqৰ বাজু Kল, এই ঠাইত !মাৰ Qভ) ৰ 
ওচৰৈল Kল আিহেছঁা।” 

Bengali িতিন এমন মারাsকভােব আহত হেয়িছেলন !য আিম ব)ঝলাম িতিন আর 
বঁাচেবন না| সুতরাং আিম তঁােক হত*া করলাম| তারপর আিম তার মাথা !থেক রাজমুক) ট, 
বাq !থেক বালা খ) েল িনেয়িছলাম| !হ আমার মিনব, !সtিল িনেয় এখন আিম আপনার 
কােছ এেসিছ|” 

Gujarati તેથી મW તેને માંરી ના]ાે, કારણ મને ખબર હતી કે તે મરવાનાે તાે હતા ેજ. (ાર પછી 
મW તેના માંથા ઉપરથી તાજ અને હાથ ઉપરથી કડંુ ઉતારી લીધા,ં અને તે હંુ તમાંરી પાસે અહ^યા લઈ 
અાBા ેછંુ માંરા દેવ.” 

Hindi तब मैं ने यह िनश्चय जान िलया, िक वह िगर जाने के पहचात ्नहीं बच सकता, उसके पास खड़ े
हो कर उस ेमार डाला; और मैं उसके िसर का मुकुट और उसके हाथ का कंगन ले कर यहा ंअपने प्रभु के 
पास आया हँू। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ ಇವನು a"ದG ತರು*+ಯ ಬದುಕ�+ರN"ಂದು I+ನು ?"\"ದು ಅವನ S"ೕ3" 
b"ಂತು ಅವನನು6 R"ೂಂದುV+W"i"ನು. ಅವನ ತ3"ಯ S"ೕE"ದG W"9"ೕಟವನೂ6 ಅವನ R"ೖಯE"<ದG ಕಡಗ 
ವನೂ6 �">"ದುR"ೂಂಡು ಅವuಗಳನು6 ನನ6 ಒj"ಯb">" ಇE"< ತಂi"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതുെകാ>ു ഞാൻ അടുtുെചnു അവെന െകാnു; 
അവെn വീ ഴ്ച യു െട േശഷം അവൻ ജീ വിkയി l എnു ഞാൻ 
അറിUിരുnു; അവെn തലയിെല കിരീടവും ഭുജtിെല കടകവും ഞാൻ 
എടുtു ഇവിെട യജമാനെn അടുkൽ െകാ>ുവnിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा मी त्याच्याजवळ उभे राहून त्याचा वध केला, कारण त्याच ेअसे पतन झाल्यावर तो 
वाचणार नाही अशी माझी खात्री झाली होती. मी त्याच्या मस्तकावरचा मुकुट व त्याची बाहुभूषणे 
काढून येथे माझ्या स्वामीजवळ आणली आहते.” 

Oriya େସ ଗଭୀର ଭାବେର ଆହତ ହାଇeଥିେଲ। ମୁ ଜାଣିଲି େସ ବmିେବ ନାହi , େତଣୁ ମୁ ତା*ୁ 
ମାରିଦେଲi, ତା'ପେର ମୁ ତା* ମକ5 ୍ଟଣUରକ5 ୍ଟ ମକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟଟ ଓ ବାହକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟ ବାଜକ5 ୍ଟ କାଢିଲି, ଏବଂ ମୁ 
ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ନଇe ଆସିଲି। 
Punjabi ਤਦ ਮO ਉਸ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਖਲੋ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਿਕਉ . ਜੋ ਮO ਜਾਣਦਾ ਸਾਂ ਭਈ ਹਣੁ ਿਜਹੜਾ ਇਹ 
ਿਡਗੱਾ ਹ ੈਸੋ ਬਚੇਗਾ ਨਹ\ ਅਤ ੇਮO ਉਹ ਦ ੇਿਸਰ ਦਾ ਮੁਕਟ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਕਙੰਣ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਬਾਂਹ ਿਵਚੱ ਸੀ ਲਾਹ ਿਲਆ 
ਸੋ ਮO ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮਹਾਰਾਜ ਕਲੋ ਲੈ ਆਇਆ ਹਾਂ 
Tamil அQெபா\- நா), அவ_ [\?த ()* (ைழ1கமாRடா_ எ)c 
klசV&-, அவரAைடV# ேபாb k)c அவைர1 ெகா)cேபாRேட); 

Page  of 12 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

(GபாB அவ_ தைலV)ேம# இ<?த 68ையe= அவ_ *ய&;# இ<?த 
அSத க ட க &ைத e = எ B &- 1ெகாAB அைவ க ைள இ Eேக எ) 
ஆAடவYட&;G:1; ெகாAB வ?ேத) எ)றா). 

వచనము 11 

దావీదు ఆ వారత్ విని తన వసత్రములు చింపుకొనెను. అతనియొదద్నునన్ వారందరును ఆలాగున చేసి 

Assamese !তিতয়া দায়0 েদ িনজ কােপাৰ ধিৰ ফািলেল আৰ< !তওঁৰ লগৰ আটাই 
!লাকসকেলও !সই দেৰ কিৰেল। 

Bengali তখন দায়0দ িনেজর বT vছVেড় দুঃখ Qকাশ করেলন এবং দায়0 েদর সেw যারা িছল, 
তারাও !সই ভােব দুঃখ Qকাশ করল| 

Gujarati અા સાંભળીને દાઉદે અને તેના માંણસાેઅે શાેકને કારણે પાેતાના ંકપડા ંફાડી ના]ા.ં 
Hindi तब दाऊद न ेअपने कपड़ ेपकड़कर फाड़;े और िजतने पुरुष उसके संग थे उन्होंने भी वैसा ही 
िकया; 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದG  ಎ�+<  ಜನರೂ  ತಮs  ವಸOಗಳನು6 
ಹ9"ದುR"ೂಂಡು 
Malayalam ഉടെന ദാവീദ് തെn വസ്Hതം പറിcുകീറി; കൂെടയുllവരും 
അ:െന തെn െചയ്തു. 
Marathi ह ेऐकून दािवदाने आपली वस्त्रे धरून फाडली आिण िजतके लोक त्याच्याबरोबर होते 
त्यांनीही तसेच केले. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ଦକ5 ୍ଟଃଖ େର ନିଜର ବR୍ରକକ5 ୍ଟ ଚିରି ପକାଇେଲ, ଏବଂ ଦାଉଦ* ନିକଟେର ଥିବା 
ସମR େଲାକ ମj ଦାଉଦ* ପରି କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਫੜ ਕ ੇਪਾੜ ੇਅਤ ੇਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨM ਵੀ ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਜੇਹਾ ਹੀ 
ਕੀਤਾ 

Tamil அQெபா\- தா,-= அவேனா8<?த சகல மMஷ<= தEகD 
வS;ரEகைள1 2T&-1ெகாAB, 

వచనము 12 

సౌలును యోనాతానును యెహోవా జనులును ఇశార్యేలు ఇంటివారును యుదధ్ములో కూలిరని 

వారినిగూరిచ్ దుఃఖపడుచు ఏడుచ్చు సాయంతర్ము వరకు ఉపవాసముండిరి. 
Assamese !চৗল, !তওঁৰ প[ু !যানাথন আৰ< িযেহাৱাৰ Qজা ইYােয়ল বংশ তেৰাৱালত 
পিতত !হাৱাৰ বােব !তওঁেলােক !শাক কিৰ কিৰ কািxেল আৰ< সy*াৈলেক লেঘােন থািকল। 
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Bengali তারা দুঃেখ কঁাদেত লাগল ও সy*া পয়gz উপবাস কের রইল| তারা !শGল এবং 
তার পু[ !য়ানাথেনর মৃত) *র জন* !শাক Qকাশ করেত লাগল| দায়0দ এবং তঁার সwীরা, Qভ) র 
!য সম{ !লাকরা িনহত হেয়েছ তােদর জন* এবং ইYােয়েলর জন* কঁাদেলন| কারণ !শGল এবং 
তঁার পু[ !য়ানাথন এবং বq ইYােয়লীয় য) ে_ মারা িগেয়িছল| 

Gujarati લાેકાે ઘણા દુ:ખી હતા. તેઅાઅેે [વલાપ કયા7, ને સાંજ સુધી ઉપવાસ કયા7; કારણ કે 
શાઉલ, તેનાે પુ> યાેનાથાન યહાવેાના લાેકાે તથા ઇOાઅેલના ઘણા સૈ9નકા ેયુQમાં માંયાM ગયા 
હતા.ં 
Hindi और वे शाऊल, और उसके पुत्र योनातन, और यहोवा की प्रजा, और इस्राएल के घराने के िलये 
छाती पीटने और रोने लगे, और सांझ तक कुछ न खाया, इस कारण िक व ेतलवार से मारे गए थे। 

Kannada !"ಲನೂ ಅವನ ಮಗI+ದ o"ೂೕI+p+ನನೂ ಇd+ef"ೕE"ನ ಮN"ಯವರೂ ಕತ ನ 
ಜನರೂ  ಕ?"(J"ಂದ  a"ದG  �+ರಣ  ಅವ9"  >"ೂೕಸcರ  >"ೂೕ�+X"  ಅತು(  d+ಯಂ�+ಲದ  ವK"ಗೂ 
ಉಪ*+ಸ*+="ದGರು. 
Malayalam അവർ െശൗലിെനയും അവെn മകനായ േയാനാഥാെനയും 
യേഹാവയുെട ജനെtയും യിHസാേയൽഗൃഹെtയും കുറിcു അവർ 
വാളാൽ വീണുേപായതുെകാ>ു വിലപിcു കരUു സn5വെര ഉപവസിcു. 
Marathi शौल, त्याचा पुत्र योनाथान, परमेश्वराचे लोक आिण इस्राएलाचे घराण ेह ेसवर् तलवारीने 
पडले म्हणून त्यांच्याबद्दल त्यांनी शोक केला, िवलाप केला आिण संध्याकाळपयर्ंत ते उपाशी रािहले. 
Oriya ସମାେନe ଦକ5 ୍ଟଃଖ େର କାoିେଲ ଏବଂ ସମାେନe ମj ଦିନସାରା କିଛି ଖାଇେଲ ନାହi । ସମାେନe 
ଏପରି କେଲ କାରଣ େଯାନାଥନ ଓ ଶାଉଲ ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ ଏବଂ ସଦା\ଭୁ*ର ବହକ5 ୍ଟତ ଇ`ାେୟଲୀୟ 
େଲାକମାେନ ୟକ5 ୍ଟa େର ହତ େହଲ। େତଣୁ ସମାେନe କାoିେଲ ଓ େଶାକ ପାଳନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਰਏੋ ਿਪੱਟ ੇਅਤ ੇਉਨWਾ ਂਨM ਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਿਦਆਂ ਲੋਕਾਂ 
ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਲਈ ਜੋ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ੇਗਏ ਸਨ ਸੰਿਧਆ ਤੜੋੀ ਵਰਤ ਰਿੱਖਆ।। 

Tamil ச"f= அவ) :மாரன2ய ேயான&தாM= க_&த<ைடய ஜனEகi=, 
இSரேவ# :B=ப&தா<=, பRடய&தாேல [\?தப8Vனா# *ல=( அ\- 
சாயEகாலமRB= உபவாசமாV<?தா_கD. 

వచనము 13 

తరువాత దావీదు నీవెకక్డనుండి వచిచ్తివని ఆ వారత్ తెచిచ్నవాని నడుగగా వాడు నేను ఇశార్యేలు 

దేశమున నివసించు అమాలేకీయుడగు ఒకని కుమారుడననెను. 
Assamese পাছত দায়0 েদ !সই বাতিৰ অনা !ডকা মানুহজনক ক’!ল, “ত) িম ক’ৰ মানুহ?” 
!তওঁ উWৰ িদ ক’!ল, “মই এজন Qবাসী অমােলকীয়া মানুহ।” 
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Bengali তখন দায়0দ, !য Kসিনক তােক !শGেলর মৃত) *র সংবাদ িদেয়িছল, তার সেw কথা 
বলেলন| দায়0দ িজZাসা করেলন, “ত) িম !কাথা !থেক আসেছা?”Kসিনক উWর িদল, “আিম 
এক িবেদশীর !ছেল| আিম একজন অমােলকীয়|” 

Gujarati દાઉદે ખબર અાપનાર માંણસને પૂછયું, “તું કયાંથી અાવે છે?”અેટલે તેણે જવાબ 
અાRાે, “હંુ તાે અા દેશમા ંવસતા અકે પરદેશી અમાંલેકીનાે પુ> છંુ.” 

Hindi िफर दाऊद ने उस समाचार देने वाले जवान से पूछा, तू कहा ंका ह?ै उसने कहा, मैं तो परदेशी 
का बेटा अथार्त अमालेकी हँू। 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನು  ಅದನು6  ತನ>"  ?"\":"ದ  q"ವನಸrನನು6--b"ೕನು ಎE"<ಯ  ವನು 
ಎಂದು R"ೕ\"-+ಗ ಅವನು--I+ನು ಅನ5ನ ಮಗI+ದ ಅ2+3"ೕಕ5ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് വർtമാനം െകാ>ുവn ബാല5kാരേനാടു: നീ 
എവിടുtുകാരൻ എnു േചാദിcതിnു: ഞാൻ ഒരു അന5ജാതിkാരെn 
മകൻ, ഒരു അമാേലക5ൻ എnു അവൻ ഉtരം പറUു. 
Marathi मग दािवदाने आपल्याला बातमी देणार्या त्या तरुण मनुष्याला िवचारल,े “तू कोठला?” 
तो म्हणाला, “मी एका परदेशीयाचा पुत्र आह,े मी अमालेकी आह.े” 

Oriya ତା'ପେର, ଦାଉଦ ସେହi ୟକ5 ୍ଟବକ ସହିତ କଥା େହଲ, ୟିଏ ତା*ୁ ଶାଉଲ*ର ମୃତକ5 ୍ଟC ବିଷଯ 
େର କହିଥିଲା ଏବଂ ପଚାରିେଲ, ତୁେ] େକଉଁଠାରକ5 ୍ଟ ଆସିଛ? 

Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਜੁਆਨ ਨੰੂ ਜੋ ਇਹ ਖਬਰ ਿਲਆਇਆ ਸੀ ਪੁੱਿਛਆ, ਤੂ ੰ ਿਕਥੱ+ ਦਾ ਹO? ਉਸ ਨM 
ਆਿਖਆ, ਜੀ ਮO ਪਰਦੇਸੀ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਤ ੇਅਮਾਲੇਕੀ ਹਾਂ 
Tamil தா,- அைத& தன1: அ7[&த வாOபைனQ பா_&-: ` எn[ட&தா) 
எ)c ேகRடதG:, அவ): நா) அ?kய ஜா;யாMைடய மக), நா) 
அமேல12ய) எ)றா). 

వచనము 14 

అందుకు దావీదు భయపడక యెహోవా అభిషేకించినవానిని చంపుటకు నీవేల అతని మీద చెయియ్ 

ఎతిత్తివి?  
Assamese দায়0 েদ !তওঁক ক’!ল, “ত) িম িযেহাৱাৰ অিভিষ|জনক বধ কিৰবৰ অেথg িনজ 
হাত !মিলবৈল ভয় নকিৰলা, ই !কেন কথা?” 

Bengali দায়0দ তােক িজZাসা করেলন, “Qভ) র অিভিষ| রাজােক হত*া করেত ত) িম ভয় 
!পেল না !কন?” 

Gujarati દાઉદે તેન ેપૂછયું, “યહાેવાઅે પસંદ કરેલા રા?ને, માંરી નાખવાની તારી 9હ̀મત કેવી 
રીતે ચાલી?” 
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Hindi दाऊद ने उस स ेकहा, तू यहोवा के अिभिषक्त को नाश करन ेके िलये हाथ बढ़ाने से क्यों नहीं 
डरा? 

Kannada ಆಗ -+."ೕ ದನು ಅವb">"--ಕತ ನ ಅ�"�"ಕ(ನನು6 ಸಂಹ9"ಸಲು b"ನ6 R"ೖ�+ಚುವದR"c 
ಭಯಪಡi" ಇದGದುG _"ೕ>" ಎಂದು _"ೕ\"ದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദ് അവേനാ ടു : യേഹാവയുെട അഭിഷിkെന 
സംഹരിേk>തിnു കേyാ:ുവാൻ നിനkു ഭയം േതാnാUതു എ:െന 
എnു പറUു. 
Marathi दावीद त्याला म्हणाला, “परमेश्वराच्या अिभिषक्ताचा वध करायला हात चालवण्याची 
तुला भीती कशी नाही वाटली?” 

Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ତାକକ5 ୍ଟ ପଚାରିେଲ, ତୁେ] କିପରି ସାହସ କଲ ଓ ସଦା\ଭୁ* ଦc ାରା ମେନାନୀତ 
ରାଜା*କ5 ୍ଟ ହତCା କରିବା ପାଇଁ ଭୟ କଲ ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮਸਹ ਹਏੋ ਉ Hਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਹਥੱ 
ਚਲਾਉਣ ਤ+ ਨਾ ਡਿਰਆ? 

Tamil தா,- அவைன ேநா12: க_&த_ அ(ேஷக=பAoனவைர1 ெகா)c 
ேபாB=ப8 ` உ) ைகைய `RடQ பயQபடாமGேபான- எ)ன எ)c ெசா#O, 

వచనము 15 

యెహోవా అభిషేకించిన వానిని నేను చంపితినని నీవు చెపిప్తివే;  
Assamese দায়0 েদ !ডকাসকলৰ মাজৰ এজনক মািত এই আZা িদ ক’!ল, “ত) িম ওচৰৈল 
Kগ !তওঁক বধ কৰা।” গিতেক !সই !লাকজেন Kগ !তওঁক Qহাৰ কিৰ আঘাত কিৰেল৷ তােত !সই 
অমােলকীয়াজনৰ মৃত) * হ’ল। 

Bengali তখন দায়0দ !সই অমােলকীয়েক বলেলন, “ত) িমই !তামার মৃত) *র জন* দায়ী| ত) িমই 
বেলিছেল !য ত) িম Qভ) র অিভিষ| রাজােক হত*া কেরছ| সুতরাং !তামার িনেজর কথাই 
!তামার অপরােধর Qমাণ িদে}|” 

Gujarati તે પછી દાઉદે પાેતાના અકે યુવાન નાેકરને બાેલાવીન ેક=ું, “તું ? અને અા માંણસને 
માંરી નાંખ.” તેથી તે ગયાે અને જ ેમાંણસ સંદેશાે લાBાે હતાે તેને માંરી ના]ંા.ે 
Hindi तब दाऊद ने एक जवान को बुलाकर कहा, िनकट जा कर उस पर प्रहार कर। तब उसने उसे 
ऐसा मारा िक वह मर गया। 

Kannada -+."ೕದನು  q"ವನಸr  N"ೂಬZನನು6  ಕK"ದು--b"ೕನು ಹ?"(ರ  _"ೂೕ="  ಅವನ  S"ೕ3" 
a"ೕಳu ಅಂದನು. V+>"f"ೕ ಅವನು ಅವನನು6 _"ೂj"ದನು; ಅವನು ಸತ(ನು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ് ബാല5kാരിൽ ഒരുtെന വിളിcു: നീ െചnു 
അവെന െവKിkളക എnു പറUു. 
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Marathi दािवदाने एका तरुणाला बोलावून सांिगतले, “जवळ जाऊन त्याच्यावर हल्ला कर.” त्याने 
त्याच्यावर असा वार केला की तो मेलाच. 
Oriya ଦାଉଦ ଅମାଲେକ'ଯ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେ] ତୁ]ର ମୃତକ5 ୍ଟC ପାଇଁ ଦାଯୀ, ତୁେ] ନିେଜ କହକ5 ୍ଟଛ 
େଯ ସଦା\ଭୁ* ଦc ାରା ମେନାନୀତ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ତୁେ] ହତCା କରିଛ େବାଲି। େତଣୁ ତୁେ] େଦାଷୀ। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨM ਇੱਕ ਜੁਆਨ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਉ Hਤ ੇਜਾ ਪਓ! ਸੋ ਉਹ ਨM 
ਉਸ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਮਾਿਰਆ ਜ ੋਉਹ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil வாOப%# ஒ<வைன1 jQ(RB ` 2RடQேபாb அவ)ேம# [\?- 
அவைன ெவRB எ)றா); அவ) அவைன ெவR8னா); அவ) ெச&தா). 

వచనము 16 

నీ నోటి మాటయే నీమీద సాక్షయ్ము గనుక నీ పార్ణమునకు నీవే ఉతత్రవాదివని వానితో చెపిప్ 

తనవారిలో ఒకని పిలిచి నీవు పోయి వాని చంపుమనగా అతడు వానిని కొటిట్ చంపెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !সই মৃত অমােলকীয়াজনক ক’!ল, “!তামাৰ ৰ|পাতৰ !দাষ 
!তামাৰ িনজ মূৰেতই থাকক; িকয়েনা, ‘মেয়ই িযেহাৱাৰ অিভিষ| জনক বধ কিৰেলঁা’ এইব) িল 
!তামাৰ িনজ মুেখেৰই িনজৰ িবৰ<ে_ সা`* িদলা।” 

Bengali এরপর দায়0দ তঁার এক তর<ণ ভI ত*েক !ডেক এই অমােলকীয়েক হত*া করেত 
আেদশ িদেলন| তখন !সই ইYােয়লীয় য)বক !সই অমােলকীয়েক হত*া করল| 

Gujarati (ાર પછી દાઉદે ક=ું, “તારા મૃ(ુ માંટે તું જ જવાબદાર છે, ‘કારણ કે તે પાેતે જ 
કબૂલ કયુM છે કે તW જ યહાેવાથી અaભbcત રા?ને માંરી ના]ાે, તારા પાેતાના શdાઅેે તને 
અપરાધી સાeબત કયા7. 
Hindi और दाऊद न ेउस से कहा, तेरा खून तेरे ही िसर पर पड़;े क्योंिक तू ने यह कहकर िक मैं ही ने 
यहोवा के अिभिषक्त को मार डाला, अपने मुंह से अपने ही िवरुद्ध साक्षी दी ह।ै 

Kannada -+."ೕದನು  ಅವ  b">"--ಕತ ನ ಅ�"�"ಕ(ನನು6  R"ೂಂದುV+W"i"N"ಂದು  b"ನ6  �+J" 
b"ನ>" ."K"ೂೕಧ*+=" d+�"_"ೕ\"ದG9"ಂದ b"ನ6 ರಕ(ವu b"ನ6 ತ3"ಯ S"ೕ3" ಇರE" ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അവെന െവKിെkാnു. ദാവീദ് അവേനാടു: നിെn രkം 
നിെn തലേമൽ; യേഹാവയുെട അഭിഷിkെന ഞാൻ െകാnു എnു നീ 
നിെn വായ് െകാ>ു തെn നിനkു വിേരാധമായി സാkീകരിcുവേlാ 
എnു പറUു. 
Marathi दावीद त्याला म्हणाला, “तुझा रक्तपात तुझ्याच माथी असो; परमशे्वराच्या अिभिषक्ताचा 
मी वध केला असे म्हटल्याने तुझ्याच मुखाने तुझ्यािवरुद्ध साक्ष िदली आह.े” 

Oriya ଦାଉଦ ତା*ର ଜେଣ ଦାସ*କ5 ୍ଟ ଆେଦଶ େଦେଲ, ତୁେ] ଏହି ଅମାଲେକ'ଯ*କ5 ୍ଟ ହତCା କର। 
େତଣୁ େସ ଏହି ଅମାଲେକ'ଯ*କ5 ୍ଟ ହତCା କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਖ਼ੂਨ ਤਰੇ ੇਹੀ ਿਸਰ ਉ Hਤ ੇਹਵੋ ੇਿਕਉ . ਜੋ ਤO ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ+ ਆਪਣੀ 
ਗੁਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਭਈ ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮਸਹ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਨੰੂ ਿਜੰਦ+ ਮਾਿਰਆ!।। 

Tamil தா,- அவைனQ பா_&-: உ) இர&தQபT உ) தைலV)ேம# 
இ<Qபதாக; க_&த_ அ(ேஷக=பAoனவைர நா) ெகா)cேபாRேட) எ)c 
உ) வாேய உன1: [ேராதமான சாR9 ெசா#OGc எ)றா). 

వచనము 17 

యూదావారికి అభాయ్సము చేయవలెనని దావీదు సౌలును గూరిచ్యు అతని కుమారుడైన 

యోనాతానును గూరిచ్యు ధనురీగ్తమొకటి చేసి దానినిబటిట్ విలాపము సలిపెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !চৗল আৰ< !তওঁৰ পু[ !যানাথন, এই মৃতেকইজনৰ িবষেয় 
িবলােপেৰ গীত গােল। 

Bengali !শGল ও !য়ানাথন স~েকg  দায়0দ একO !শাক গীত গাইেলন| 

Gujarati દાઉદે શાઉલ અન ેતેના પુ> યાેનાથાન માંટે મર;શયાે ગાયાે. 
Hindi (शाऊल और योनातन के िलये दाऊद का बनाया हुआ िवलापगीत ) तब दाऊद ने शाऊल 
और उसके पुत्र योनातन के िवषय यह िवलापगीत बनाया, 
Kannada ಆಗ -+."ೕದನು !"ಲನ S"ೕ3"ಯೂ ಅವನ ಮಗI+ದ o"ೂೕI+p+ನನ S"ೕ3"ಯೂ 
>"ೂೕ�+ಟ C"ಂದ ಈ ="ೕ�" V+X" >"ೂೕ�+X"ದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം ദാവീദ ് െശൗലിെനയും അവെn മകനായ 
േയാനാഥാെനയും കുറിcു ഈ വിലാപഗീതം െചാlി-- 

Marathi मग दािवदाने शौल व त्याचा पुत्र योनाथान ह्याचं्यासंबंधाने पुढील िवलापगीत गाईले; 

Oriya ଶାଉଲ ଓ ତା*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ ପାଇଁ ଦାଉଦ ଏକ ଦକ5 ୍ଟଃଖଦ ଗୀତ ଗାଇେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਉ Hਤ ੇਇਹ ਵਣੈ ਪਾ ਕ ੇਿਸਆਪਾ ਕੀਤਾ 
Tamil தா,- ச"O)ேப%f= அவ) :மாரனா2ய ேயான&தாY)ேப%f= 
*ல=ப# பா8னா). 

వచనము 18 

అది యాషారు గర్ంథమందు లిఖింపబడియునన్ది. ఎటల్నగా  
Assamese !তওঁ িযহ0 দাৰ সzান সকলক এই ধনুগীত িশকাবৈল িদেল; !চাৱা, িয গীত 
যােচৰ পু{কখিনত িলখা আেছ। 

Bengali !সই গান িযহ0 দার অিধবাসীেদর িশিখেয !দবার জন* দায়0দ তঁার অনুগামীেদর 
আেদশ িদেলন| এ গান ‘ধনু’ নােম পিরিচত যা যােশর �ে� িলিপব_ আেছ| 

Page  of 18 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Gujarati અને તેણે અે મર;શયાે યહૂદાના લાકેાેને શીખવવાની અાfા કરી; તે ‘ધનgુ’ કહેવાય 
છે અને યાશારના પુhતકમાં લખેલું છે. 
Hindi और यहूिदयों को यह धनुष नाम गीत िसखाने की आज्ञा दी; यह याशार नाम पुस्तक में िलखा 
हुआ ह;ै 

Kannada ಇದ  ಲ<i"  -+."ೕದನು  a"3"<ಂಬ  ="ೕತವನು6  f"ಹೂದನ  ಮಕc\">"  ಕE"ಸt"ೕR"ಂದು 
_"ೕ\"ದನು; ಇ>"ೂೕ, ಇದು }+�+9"ನ ಪuಸ(ಕದE"< ಬK"ಯಲhw"ui", 
Malayalam അവൻ െയഹൂദാമkെള ഈ ധനുർgീതം അഭ5സിpിpാൻ 
കlിcു; അതു ശൂരnാരുെട പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുnുവേlാ:- 

Marathi आिण ह ेधनुष्य नामक गीत यहूद्यांना िशकवण्याची आज्ञा केली; पाहा, ह ेगीत याशाराच्या 
पुस्तकात िलिहलेले आह:े 

Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ, ୟିହକ5 ୍ଟଦୀଯମାନ*ୁ ଉW ଗୀତ ଗାଇବା ପାଇଁ ଏବଂ ଶିpା 
ଦେବା ପାଇଁ ଆେଦଶ େଦେଲ। ଏହାକକ5 ୍ଟ ଧନକ5 ୍ଟ କକ5 ୍ଟହାୟାଏ। ଏହା ୟାଶେର ପୁRକକେର ଲଖାeଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨM ਉਨWਾਂ ਯਹਦੂੀਆ ਂਨੰੂ ਕਮਾਣ ਦਾ ਗੀਤ ਿਸਖਾਉਣ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ। ਵਖੇ, ਉਹ ਯਾਸ਼ਰ 
ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ। 
T a m i l ([#[&ைதைய pதா *&;ர<1:1 கGc1ெகாB1:=ப8 
கRடைளVRடா); அ- யாேச%) *Sதக&;# எ\;V<12ற-.) அவ) 
பா8ன *ல=பலாவ-: 

వచనము 19 

ఇశార్యేలూ, నీకు భూషణమగువారు నీ ఉనన్త సథ్లములమీద హతులైరి అహహా బలాఢుయ్లు 

పడిపోయిరి. 
Assamese !হ ইYােয়ল, !তামাৰ উ��ানেবাৰত ৰ� দুO বধ কৰা হ’ল! হায় হায়, বীৰসকল 
!কেনৈক পিতত হ’ল! 

Bengali “!হ ইYােযল, !তামার পাহােড় !তামার !সৗxয়g িবন� হেয়িছল| হায! !সই বীরেদর 
!কমন কের পতন হল! 

Gujarati “અાે ઇOાઅેલ, તારા પવMતાે ઉપર તW તારા બળવાન સૈ9નકાે ગુમાંBા. અરે! તે 
શૂરવીરાે કેવા માંયાM ગયા! 

Hindi ह ेइस्राएल, तेरा िशरोमिण तेरे ऊंच ेस्थान पर मारा गया। हाय, शूरवीर क्योंकर िगर पड़ ेहैं! 

Kannada ಏನಂದK"--ಇd+ef"ೕE"ನ !"ಂದಯ ವu  ಉನ6ತಸrಳಗಳ  S"ೕ3"  R"ೂಲ<ಲhw"ui". 
ಪ{+ಕeಮ �+E"ಗಳu _"ೕ>" a"ದGರು! 
Malayalam യിHസാേയേല, നിെn Hപതാപമായവർ നിെn ഗിരികളിൽ 
നിഹതnാരായി; വീരnാർ പKുേപായതു എ:െന! 
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Marathi “ह ेइस्राएला, तुझा िशरोमणी उच्च स्थानी वधला आह.े बलाढ्य पाहा कसे पतन पावले 
आहते! 

Oriya  େହ ଇ`ାେୟଲ, ତୁ]ର େସୗoୟeC ତୁ]ର ପବତକକ5 ୍ଟ ଭାsି ଦେଲା। େଦଖ! କେମiତି ସେହi 
ବୀରଗଣ*ର ପତନ େହଲା। 
Punjabi ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਤਰੇਾ ਸੁਹਪੱਣ ਤਿੇਰਆਂ ਉ Hਿਚਆ ਂਥਾਵਾਂ ਉ Hਤ ੇਮਾਿਰਆ ਿਗਆ। ਹਾਏ ਸੂਰਬੀਰ ਿਕਕੱਰ 
ਿਡਗੱ ਪਏ! 

Tamil இSரேவO) அலEகார= உய_?த SதானEகK# அதமாVGc 
பரா12ரமசாOகD [\?-ேபானா_கD. 

వచనము 20 

ఫిలిషీత్యుల కుమారెత్లు సంతోషింపకుండునటుల్ సునన్తిలేనివారి కుమారెత్లు జయమని 

చెపప్కుండునటుల్ ఈ సమాచారము గాతులో తెలియజేయకుడి అషెక్లోను వీధులలో పర్కటన 

చేయకుడి. 
Assamese গাত’ত এই িবষয় Qকাশ নকিৰবা, অি�েলানৰ বাটত এই িবষয় Qচাৰ 
নকিৰবা; কিৰেল পেলkয়াসকলৰ জীয়ৰীসকেল আনx কিৰব, অচ) �ৎসকলৰ জীয়ৰীসকেল 
উ�াস কিৰব। 

Bengali এ খবর গােত জািনও না| অি�েলােনর পেথ পেথ এ খবর Qচার কেরা না| এেত 
পেলkয়রা উ�াস করেব| ঐ সব িবেদশীরাআনিxত হেব| 

Gujarati ગાથમાં અેની વાત કરશાે ન9હ, અાSકલાનેની શેરીઅાેમાં, અા સમાંચાર તમે ?હેર 
કરશાે ન9હ; અા કદાચ પiલhતીઅાનેી પુ>ીઅાેને ખુશ કરે, અન ેબેસુjતીઅાેની પુ>ીઅાે અાનંદ 
પામશે અને ખુશ થશે. 
Hindi गत में यह न बताओ, और न अश्कलोन की सड़कों में प्रचार करना; न हो िक पिलश्ती िस्त्रयाँ 
आनिन्दत हों, न हो िक खतनारिहत लोगों की बेिटयां गवर् करने लगें। 

Kannada ಗ�  ಊ9"ನE"< ?"\"ಸt"ೕX"9". ಅ�"c3"ೂೕb"ನ a"ೕC"ಗಳE"< d+ರ t"ೕX"9". �"E"�"uಯರ 
ಕು2+�" ಯರು ಸಂ�"ೂೕಷ ಪ�+uರ�+<; ಸುನ6?" ಇಲ<ದವರ ಕು2+�" ಯರು ಉp+�ಹ ಪ�+uರ�+<. 
Malayalam ഗtിൽ അതു Hപസിdമാkരുേത; അസ്കേലാൻ വീഥികളിൽ 
േഘാ ഷി k രു േത ; െഫ ലി സ്ത5 പു Hതി മാ ർ സ േnാ ഷി k രു േത ; 
അHഗചർmികളുെട കന5കമാർ ഉlസിkരുേത. 
Marathi गथात ह ेसांगू नका, अष्कलोनच्या आळ्यातं ह ेजाहीर करू नका; पिलष्ट्याचं्या कन्या 
आनंिदत होतील, बेसुंत्याचं्या कन्या जयघोष करतील; असे न होवो. 
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Oriya ଗାଥ ସହରକକ5 ୍ଟ ଏହି ସtାଦ ଦିଅ ନାହi । ଅସM ିେଲାନର ଦାଣU  େର ଏହା \ଗgର କର ନାହi । ଯଦି ତୁେ] 
ଏହା କର, ସେହi ପେଲfୀୟ ନଗରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଆନo କରିେବ। ସେହi ନଗରର ଅସଭC \ତିମା ପୂଜକଗଣ 
ଆନoିତ ହେବ। 
Punjabi ਗਥ ਿਵਚੱ ਖਬਰ ਨਾ ਦੱਸ,ੋ ਅਸ਼ਕਲੋਨ ਦੀਆਂ ਗਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਡਡ̀ੀ ਫੇਰ,ੋ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ 
ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆ ਂਅਨੰਦ ਹਣੋ, ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੋਜੋ ਅਸੁੰਨਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਉਣ।। 
Tamil ெபOSத%) :மார&;கD ச?ேதாஷQபடாதப81:= [<&தேசதன= 
இ#லாதவ_கK) :மார&;கD கKjராதப81:= அைத1 கா&பRடண&;# 
அ7[யாமf= அSகேலாY) ,;கK# (ரSதாபQபB&தாமf= இ<EகD. 

వచనము 21 

గిలోబ్వ పరవ్తములారా మీమీద మంచైనను వరష్మైనను పర్థమ ఫలారప్ణకు తగిన పైరుగల చేలైనను 

లేకపోవును గాక. బలాఢుయ్ల డాళుల్ అవమానముగ పారవేయబడెను. తైలముచేత అభిషేకింపబడని 

వారిదైనటుట్1సౌలు డాలును పారవేయబడెను. 
Assamese !হ িগলেবাৱা পfgত, !তামাৰ ওপৰত িনয়ৰ বা বৰষ)ণ নহওক, বা উেWালনীয় 
Kনেবদ*ৰ পথাৰ নহওঁক, িকয়েনা !সই ঠাইত বীৰসকলৰ ঢাল !পেলাৱা হ’ল। !তেলেৰ 
অিভিষ| !নােহাৱা !চৗলৰ ঢাল !পেলাৱা হ’ল৷ 
Bengali িগে�ায পবgেত উ�সগg !`[tিলরওপের !যন !কান বI � বা িশিশর কণা না পেড়| 
!সখােন বীরপুর<ষেদর ঢালtিলেত মরেচ পেড়েছ| !শGেলর ঢাল !তল িদেয় ঘষা হয় িন| 

Gujarati હે ;ગYબાઅેાના પવMતા,ે તમાંરા પર વરસાદ કે ઝાકળ ન પડાે. તમાંરાં ખેતરાેમાં કઇ ન 
ઉપજ ેજથેી તમાંરા તરફથી કાઇે અપMણાે ન અાવે. કારણ, યાેQાઅાેની ઢાલ નકામી ગણીને ફW કી 
દેવામાં અાવી હતી અને શાઉલની ઢાલ જ ેતેલમાં બાેળવામાં અાવી ન હતી, કાટ ખાઇ ગઇ હતી 
અને (ાં પડેલી છે. 
Hindi ह ेिगलबो पहाड़ो, तुम पर न ओस पड़,े और न वषार् हो, और न भेंट के योग्य उपज वाल ेखेत 
पाए जाएं! क्योंिक वहा ंशूरवीरों की ढालें अशुद्ध हो गई। और शाऊल की ढाल िबना तेल लगाए रह 
गई। 

Kannada ="3"ೂZೕವ  t"ಟuಗ^"ೕ, b"ಮs  S"ೕ3"  ಮಂಜೂ  ಮ^"ಯೂ  ಅಪ �"ಗಳ  _"ೂಲ  ಗಳz 
ಇಲ<i"  _"ೂೕಗE". }+ಕಂದK"  ಅE"<  ಪ{+  ಕeಮ�+E"ಗಳ  ಗು{+�"ಯೂ  !"ಲನ  ಗು{+�"ಯೂ 
ಅವ2+ನ*+=" a"ದGವu. !"ಲನು ಎ�"UJ"ಂದ ಅ�"�"ೕW"ಸಲhಡದವನ V+�+ದನು. 
Malayalam ഗിൽേബാവപർvത:േള, നി:ളുെട േമൽ മേUാ മഴേയാ 
െപyാെതയും വഴിപാടുനില:ൾ ഇlാെതയും േപാകെK. അവിെടയേlാ 

Page  of 21 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

വീരnാരുെട പരിച എറിUുകളUതു; െശൗലിെn ൈതലാഭിേഷകമിlാt 
പരിച തേn. 
Marathi िगलबोवाच्या डोंगरांनो, तुमच्यावर दिहवर न पडो, पजर्न्यवृष्टी न होवो नजराणा म्हणून 
देण्यास तुमच्यासाठी अपर्णयोग्य शेते न होवोत. कारण तेथे पराक्रम्याचंी ढाल भ्रष्ट झाली आह,े 
शौलाची ढाल तैलाभ्यंगावाचून भ्रष्ट होऊन पडली आह.े 
Oriya େହ ଗେଲc ାଯ ପବତଗଣ, ତୁ]ମାନ* ଉପେର କାକର କି ବୃfି ନ ପଡକ5 ୍ଟ। ଅଥବା ଉପହାରଜନକ 
େpE ନ େହଉ। କାରଣ ସଠାeେର ବୀରମାନ*ର ଢାଲ ଅଦରକାରୀ ପରି ଫିsି ଦିଆଗଲା। ଶାଉଲ*ର ଢାଲ 
େତୖଲ େର ଅଭିଷିW େହଲା ନାହi । 
Punjabi ਹ ੇਿਗਲਬੋਆ ਦ ੇਪਹਾੜ,ੋ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Hਤ ੇਨਾ ਤTਲੇ ਨਾ ਮ\ਹ ਪਵ,ੇ ਨਾ ਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਦੀਆਂ ਪੈਲੀਆਂ 
ਹਣੋ, ਿਕਉ . ਜੋ ਉ Hਥੇ ਸੂਰਿਮਆ ਂਦੀ ਢਾਲ ਪਲੀਤ ਹ ੋਗਈ — ਹਾਂ, ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਢਾਲ ਲਈ ਜਾਣ ੋਉਹ ਤਲੇ ਨਾਲ ਮਸਹ 
ਹੀ ਨਹ\ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ!।। 

Tamil 2#ேபாவா மைலகேள உEகDேம# பYe= மைழe= ெபbயாமf= 
காo1ைக1: ஏGற பல)த<= வய#கD இராமf= ேபாவதாக; அEேக 
பரா12ரமசாOகiைடய ேகடக= அவம;1கQபRட-; ச"# ைதல&தா# 
அ(ேஷக=பAணQபடாதவ_ேபால அவ_ ேகடக6= அவம;1கQபRடேத. 

వచనము 22 

హతుల రకత్ము ఒలికింపకుండ బలాఢుయ్ల కొర్వువ్ను పటట్కుండ యోనాతాను విలుల్ వెనుకతియయ్లేదు 

ఎవరిని హతము చేయకుండ సౌలు కతిత్ వెనుక తీసినది కాదు. 
Assamese হত !হাৱা !লাকসকলৰ !তজ আৰ< বীৰসকলৰ !দহৰ পৰা !যানাথনৰ ধনু 
িবমুখ নৈহিছল, !চৗলৰ তেৰাৱােলা �দাই ঘ0 িৰ নািহিছল। 

Bengali !য়ানাথেনর ধনুক তার শ[<েদর হত*া কেরেছ| !শGেলর তরবািরও শ[<েদর হত*া 
কেরেছ| !য়ানাথন ও !শGল পরাeাz শ[< Kসন*েদর র|পাত ঘOেযেছ| তঁারা শি|মান 
!লাকেদর !মদ মাংস িছ�িভ� কেরেছন| 

Gujarati યાેનાથાનના ધનુષે તેના ભાગના દુSમનાેને માંયાM અને તેઅાેનુ લાેહી રેડાયું! તેવી જ રીતે 
શાઉલની તરવાર અેક સાnા યાoેાની તરવાર જવેી હતી જ ેમાંયાM [વના કદી પાછી ફરી નહાેતી. 
Hindi जूझे हुओं के लोहू बहाने से, और शूरवीरों की चबीर् खाने से, योनातन का धनुष लौट न जाता 
था, और न शाऊल की तलवार छूछी िफर आती थी। 

Kannada R"ೂಲ<ಲhಟu ವರ ರಕ(C"ಂದಲೂ ಬಲ�+E"ಗಳ R"ೂa"Zb"ಂದಲೂ o"ೂೕI+p+ನನ a"ಲು< 
|"ಂದR"c ?"ರುಗE"ಲ<; !"ಲನ ಕ?"( ಬ9"-+=" ?"9"=" ಬರE"ಲ<. 
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M a l a y a l a m നിഹതnാരുെട രkവും വീരnാരുെട േമദsും വിKു 
േയാനാഥാെn വിlു പിnിരിUിl; െശൗലിെn വാൾ വൃഥാ േപാnതുമിl. 
Marathi वधलेल्यांचे रक्त प्राशन केल्यावाचून व बलाढ्याचंे मांदे भक्षण केल्यावाचून योनाथानाचे 
धनुष्य कधी परत येत नसे, शौलाची तलवार कधी िरकामी परतत नसे. 
Oriya ହତ େଲାକମାନ*ର ରWରକ5 ୍ଟ ବୀରମାନ* ମଦେରକ5 ୍ଟ େଯାନାଥନର ଧନକ5 ୍ଟ ଓ ଶାଉଲ*ର ଖଡu  
ରିW ହାଇe େଫ େର ନାହi । 
Punjabi ਵਿੱਢਆਂ ਹਇੋਆਂ ਦ ੇਲਹ ੂਤ+ ਅਤ ੇਸੂਰਿਮਆ ਂਦੀ ਚਰਬੀ ਤ+, ਯੋਨਾਥਾਨ ਦੀ ਕਮਾਣ ਨਾ ਭ ̀ਗਈ, ਨਾ 
ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਸੱਖਣੀ ਮੁੜੀ।। 
T a m i l ெகா ைல eAட வ _க K ) இ ர &த &ைத 1 : 8 யா ம f = , 
பரா12ரமசாOகK) kண&ைத உAணாமf=, ேயான&தாMைடய [# 
()வாE2ன;#ைல; ச"O) பRடய= ெவcைமயாb& ;<=(ன;#ைல. 

వచనము 23 

సౌలును యోనాతానును తమ బర్తుకునందు సరసులుగాను నెనరు గలవారుగాను ఉండిరి తమ 

మరణమందైనను వారు ఒకరినొకరు ఎడబాసినవారు కారు వారు పకిష్రాజులకంటె వడిగలవారు 

సింహములకంటె బలముగలవారు. 
Assamese !চৗল আৰ< !যানাথন, জীৱন কালত িQয় আৰ< সেzাষজনক আিছল, আৰ< 
মৰণৰ কালেতা !তওঁেলাক পৃথক নহ’ল; !তওঁেলাক ঈগল প`ীতৈকেয়া !বগী আিছল, 
!তওঁেলাক িসংহতৈকেয়া বলৱান আিছল। 

Bengali !শGল এবং !য়ানাথন এেক অপরেক ভােলাবাসেতন এবং জীবনেভার এেক 
অপেরর সw উপেভাগ কেরিছেলন| মৃত) *ও তঁােদর আলাদা করেত পাের িন| তঁােদর গিত 
ঈগেলর !থেকও তী� িছেলা| তঁারা িসংেহর !থেকও বলবান িছেলন| 

Gujarati શાઉલ તથા યાનેાથાન અેક બી?ને ચાહતા હતા, ન ેઅેક બી?ના સાહચયMમાં અાનંદ 
માંણતા હતા. Zવનમાં અને મૃ(ુમાં તેઅાે કદી [વખૂટા પડયા નહાતેા; તેઅાે ગરુડ કરતાં વેગવાન 
અને ;સ̀હાે કરતાં બળવાન હતા. 
Hindi शाऊल और योनातन जीवनकाल में तो िप्रय और मनभाऊ थे, और अपनी मृत्यु के समय अलग 
न हुए; वे उकाब से भी वेग चलने वाले, और िसंह से भी अिधक पराक्रमी थे। 

K a n n a d a !"ಲನೂ  o"ೂೕI+p+ನನೂ  �"ೕವC"ಂC"-+Gಗ  g"eಯಕರ*+="ಯೂ 
ಸಂ�"ೂೕಷಕರ*+="ಯೂ  ಇದGರು; ತಮs  ಮರಣದE"<ಯೂ  ಅಗE"  _"ೂೕಗi"  ಇದGರು. ಅವರು 
ಹದುGಗ\"="ಂತ k"ೕಗವuಳ�ವರೂ :"ಂಹಗ\"="ಂತ ಬಲ ವuಳ�ವರೂ ಆ="ದGರು. 
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Malayalam െശൗലും േയാനാഥാനും ജീവകാലtു Hപീതിയും വാtല5വും 
പൂ>ിരുnു; മരണtിലും അവർ േവർപിരിUിl. അവർ കഴുകനിലും 
േവഗവാnാർ. സിംഹtിലും വീര5വാnാർ. 
Marathi शौल व योनाथान प्रेमळ व मनिमळाऊ असत; जीवनात व मरणात त्यांचा िवयोग झाला 
नाही. ते गरुडाहून वेगवान व िसंहाहून बलवान होते. 
Oriya ଶାଉଲ ଓ େଯାନାଥନ ସମାନେ* ଜୀବନକାଳ ମଧିଅେର େଲାକମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ବହକ5 ୍ଟତ v ରେମ 
ପାଇେଲ। ଏପରିକି ମୃତକ5 ୍ଟC ସମୟେର ମj ସମାେନe ଅଲଗା େହେଲ ନାହi । ସମାେନe 
ଉେwାଶପpୀଠାରକ5 ୍ଟ ବଗେବାନ ଓ ସିଂହଠାରକ5 ୍ଟ ବଳବାନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਆਪਿਣਆਂ ਜੀਵਨਾਂ ਿਵਚੱ ਿਪਆਰ ੇਅਰ ਮਨ ਭਾਉ .ਦ ੇਸਨ, ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇ
ਮਰਨ ਿਵਚੱ ਵੀ ਵਖੱਰ ੇਨਾ ਹਏੋ ਓਹ ਉਕਾਬਾਂ ਨਾਲ+ ਵੀ ਕਾਹਲੇ ਸਨ ਅਤ ੇਬੱਬਰ ਸ਼ੇਰ ਨਾਲ+ ਤਕੜ ੇਸਨ।। 
Tamil உVேராேட இ<1ைகV# ச"f= ேயான&தாM= (%ய6= 
இ)ப 6 மா V < ?தா _க D ; ம ரண&; f = ( % ?- ேபா ன; #ைல ; 
க \ : க ைள Qபா _12 f = ேவ க 6 = 9 Eக Eக ைள Qபா _12 f = 
பல66Dளவ_களாV<?தா_கD. 

వచనము 24 

ఇశార్యేలీయుల కుమారెత్లారా, సౌలునుగూరిచ్ యేడువ్డి అతడు మీకు ఇంపైన రకత్వరణ్పు వసత్రములు 

ధరింపజేసినవాడు బంగారు నగలు మీకు పెటిట్నవాడు. 
Assamese !হ ইYােয়লৰ জীয়ৰীসকল, !চৗলৰ বােব exন কৰা, !তওঁ !তামােলাকক ৰঙা 
বৰণীয়া বT িপyাই ভ0 িষত কিৰিছল, !তওঁ !তামােলাকৰ বTৰ ওপৰত !সাণৰ অল�াৰ 
িপyাইিছল। 

Bengali !হ ইYােয়েলর কন*াগণ, !শGেলর জন* িবলাপ কর| !শGল !তামােদর সxুর লাল 
!পাষাক িদেয়েছন এবং তা !সানার অল�াের !ঢেক িদেয়েছন| 

Gujarati અાે ઇOાઅેલની પુ>ીઅાે, શાઉલને માંટે [વલાપ કરાે. તેણે તમન ેસવMને સુંદર 9કરમZ 
વpાે પહેરાંBાં, અન ેતમને સુવણM અાભૂષણાેથી શણગાયાq. 
Hindi ह ेइस्राएली िस्त्रयो, शाऊल के िलये रोओ, वह तो तुम्हें लाल रंग के वस्त्र पिहनाकर सुख देता, 
और तुम्हारे वस्त्रों के ऊपर सोन ेके गहने पिहनाता था। 

Kannada ಇd+ef"ೕE"ನ  ಕು2+�"  ಯK"ೕ, !"ಲb">"ೂೕಸcರ  ಅ\"9", b"ಮ>"  ರ�+(ಂಬರ  ವನು6 
ಸಂಭeಮ*+="  �"ೂX":"ದನ�+<; b"ಮs  ಉಡು>"  ಗಳ  S"ೕ3"  ;"ನ6ದ  ಆಭರಣಗಳನು6  ಧ9"ಸುವಂ�" 
2+X"ದನ�+<. 
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Malayalam യിHസാേയൽപുHതിമാേര, െശൗലിെനെcാlി കരവിൻ അവൻ 
നി:െള ഭംഗിയായി രkാംബരം ധരിpിcു നി:ളുെട വസ്Hതtിേnൽ 
െപാnാഭരണം അണിയിcു. 
Marathi इस्राएली कन्यांनो, शौलासाठी रुदन करा; तो तुम्हालंा िकरिमजी वस्त्रे लेववून शृंगािरत 
असे; तो तुमच्या वस्त्रांवर सोन्याच ेअलंकार घालीत असे. 
Oriya େହ ଇ`ାେୟଲର କନCାଗଣ ଶାଉଲ* ପାଇଁ woନ କର। େସ ତୁ]ମାନ*ୁ ସିoକ5 ୍ଟରବx ବR୍ର େର 
ସକ5 ୍ଟoର ରୂେପ ବR୍ରାନc ିତ କେଲ। େସ ତୁ]ମାନ* ବR୍ର ଉପେର ସcx ଅଳ*ାର ଖଚିତ କେଲ। 
Punjabi ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀਓ ਧੀਓ, ਸ਼ਾਊਲ ਲਈ ਰਵੋ,ੋ ਿਜਸ ਨM ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਕਰਮਚੀ ਲੀੜ,ੇ ਹਰੋਨਾਂ ਰਸੀਿਲਆਂ 
ਵਸਤਾਂ ਨਾਲ ਪਿਹਨਾਏ, ਿਜਸ ਨM ਤੁਹਾਿਡਆ ਂਕਪੱਿੜਆ ਂਨੰੂ ਸੋਨM ਦ ੇਗਿਹਿਣਆਂ ਨਾਲ ਸਜ਼ਾਇਆ।। 

Tamil இSரேவO) :மார&;கேள, உEகi1: இர&தா=பர&ைதl 9றQபாb 
உBQ(&-, உEகD உைடV)ேம# ெபா) ஆபரணEகைள& த%Q(&த 
ச"f1காக அ\- *ல=*EகD. 

వచనము 25 

యుదధ్రంగమునందు బలాఢుయ్లు పడియునాన్రు నీ ఉనన్తసథ్లములలో యోనాతాను హతమాయెను. 
Assamese হায় হায়, য)_ৰ মাজত বীৰসকল !কেনৈক পিতত হ’ল! !তামাৰ উ� �ানেবাৰত 
!যানাথন হত হ’ল৷ 
Bengali বীরগণ য) ে_ ভ0 পিতত হেলন| !য়ানাথন িগলেবায পবgেত মৃত) *বরণ করেলন| 

Gujarati યુQભૂrમમાં શૂરવીરા ે કેવા વીરગ[તને પાUા! હે યાેનાથાન, તું ;ગYબાેઅા પવMત પર 
મૃ(ુ પાUાે . 
Hindi हाय, युद्ध के बीच शूरवीर कैसे काम आए! ह ेयोनातन, ह ेऊंचे स्थानों पर जूझे हुए, 
Kannada ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳu  _"ೕ>"  ಯುದmದE"<  a"C"G-+GK"! o"ೂೕI+p+ನN"ೕ, b"ೕನು  b"ನ6 
ಉನ6ತಸrಳಗಳE"< R"ೂಲ<ಲhw"u. 
Malayalam യുdമേd5 വീരnാർ പKുേപായെത:ിെന! നിെn ഗിരികളിൽ 
േയാനാഥാൻ നിഹതനായേlാ. 
Marathi रणभूमीवर बलाढ्य पाहा कसे पतन पावले आहते! योनाथाना, तू उच्च स्थानी वधला गेला 
आहसे! 

Oriya ବୀରମାେନ ୟକ5 ୍ଟa େର ପତିତ େହଲ। େଯାନାଥନ ତକ5 ୍ଟ] ରାଜା ପବତ େର ହତ େହଲ। 
Punjabi ਹਾਏ! ਉਹ ਸੂਰਮੇ ਿਕਕੱਰ ਲੜਾਈ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਿਡਗੱ ਪਏ! ਹ ੇਯੋਨਾਥਾਨ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਉ Hਚੇ ਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ 
ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ! 

Tamil ேபா_6க&;# பரா12ரமசாOகD [\?தா_கேள, ேயான&தாேன, 
உயரமான SதலEகKேல ெவRBAB ேபானாேய. 
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వచనము 26 

నా సహోదరుడా, యోనాతానా నీవు నాకు అతిమనోహరుడవై యుంటివి నీ నిమితత్ము నేను బహు 

శోకము నొందుచునాన్ను నాయందు నీకునన్ పేర్మ బహు వింతైనది సతరీలు చూపు పేర్మకంటెను అది 

అధికమైనది. 
Assamese !হ !মাৰ ভাই !যানাথন, !তামাৰ বােব মই দুিখত Kহেছঁা৷ ত) িম !মাৈল অিত 
মৰমীয়াল আিছলা৷ নাৰীসকলৰ !Qমতৈকেয়া !তামাৰ !Qম !মাৰ পে` চমৎকাৰ আিছল। 

Bengali !য়ানাথন, ভাই আমার, আিম !তামার জন* !শাকািভভ0 ত| ত) িম আমার সেw খ)ব 
ভাল ব*বহার কেরছ| আমার Qিত !তামার ভােলাবাসা একজন নারীর ভােলাবাসার !থেকও 
অনুপম িছল| 

Gujarati હે માંરા વીરા યાેનાથાન, તું મને બહુ rLય હતા;ે તારા માંટે માંરંુ sદય રડે છે. તારાે માંરા 
L(ેનાે Lેમ pીઅાેના Lેમ કરતાંય અtધક અદભુત હતાે! 

Hindi ह ेमेरे भाई योनातन, मैं तेरे कारण द:ुिखत हँू; तू मुझे बहुत मनभाऊ जान पड़ता था; तेरा प्रेम 
मुझ पर अद्भतु, वरन िस्त्रयों के प्रेम से भी बढ़कर था। 

Kannada ನನ6  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  o"ೂೕI+p+ನN"ೕ, I+ನು  b"ನ  >"ೂೕಸcರ  ಸಂಕಟಪಡು�"(ೕN"; 
b"ೕನು ನನ>" ಬಹಳ ಮN"ೂೕಹರI+="C"Gೕ. b"ನ6 g"�?" ನನ6 S"ೕ3" ಆಶ�ಯ *+="ತು(. ಅದು :"Oೕಯರ 
g"�?"="ಂತ ಅ "ಕ*+ದದುG. 
Malayalam േയാനാഥാേന, എെn സേഹാദരാ, നിെnെcാlി ഞാൻ 
ദുഃഖിkുnു ; നീ എനിkു അതിവtലൻ ആയിരുnു ; നിൻ േHപമം 
കളHതേHപമtിലും വിസ്മയേമറിയതു. 
Marathi माझ्या बंधो, योनाथाना, मी तुझ्याकिरता िवव्हळ होत आह.े तू माझ्यावर फार माया करत 
असायचास. तुझे माझ्यावर िवलक्षण प्रमे होते, िस्त्रयांच्या प्रेमाहूनही ते अिधक होत.े 
Oriya େହ ମାେର ଭାଇ େଯାନାଥନ, ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ଲାଗି ଦକ5 ୍ଟଃଖ କରୁଅଛି। ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ଥିବାରକ5 ୍ଟ 
ଆନo ଉପ େଭାଗ କରୁଅଛି। ମାେର \ତି ତୁ]ର v ରେମ ଆଶyୟeC ଓ ତାହା R୍ରୀମାନ* v ରମେରକ5 ୍ଟ 
ବଳିଗଲା। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇਭਰਾ ਯੋਨਾਥਾਨ, ਮO ਤਰੇ ੇਕਾਰਨ ਵਡੱਾ ਦਖੁੀ ਹਾਂ! ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਅੱਤ ਿਪਆਰਾ ਸO; ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਤਰੇੀ 
ਅਚਰਜ ਪTੀਤ ਸੀ, ਤੀਵੀਆਂ ਦੀ ਪTੀਤ ਨਾਲ+ ਵੀ ਵਧੀਕ!।। 

T a m i l எ) ச ேகாதா ர னா2 ய ேயான&தா ேன , உன1காக நா) 
[யா:லQபB2ேற); ` என1: ெவ: இ)பமாV<?தாb; உ) 9ேநக= 
ஆlச%யமாV<?த-; SrsகK) 9ேநக&ைதQபா_12f= அ;கமாV<?த-. 

వచనము 27 
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అయయ్యోయ్ బలాఢుయ్లు పడిపోయిరి యుదధ్సనన్దుధ్లు నశించిపోయిరి. 
Assamese হায় হায়, বীৰসকল !কেনৈক পিতত হ’ল আৰ< য)_ৰ অTেবাৰ য)_ে`[ত ন� 
হ’ল!” 

Bengali বীরগণ য) ে_ ভ0 পিতত হেলন| য) ে_র সকল অT য)_ে`ে[ হািরেয িগেয়িছল|” 

Gujarati યુQ ભૂrમમાં શુરવીરા ેવીરગ[તને પાUા! ને યુQનાં શpાે BથM ગયાં!” 

Hindi हाय, शूरवीर क्योंकर िगर गए, और युद्ध के हिथयार कैसे नाश हो गए हैं! 

Kannada ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳu _"ೕ>" ಯುದmದE"< a"C"G-+GK"; ಯುದmದ ಆಯುಧಗಳu I+ಶ*+=" 
_"ೂೕದವ�+<. 
M a l a y a l a m വീരnാർ പKുേപായതു എ:െന ; യുdായുധ:ൾ 
നശിcുേപായേlാ! 

Marathi बलाढ्य पाहा कसे पतन पावले आहते! युद्धाची शस्त्र ेकशी नाश पावली आहते!” 

Oriya ବୀରମାେନ ୟକ5 ୍ଟa େର ପତିତ େହଲ ଏବଂ ୟକ5 ୍ଟaାR୍ରଗକ5 ୍ଟଡିକ ଧc ଂସ କରାଗଲା। 
Punjabi ਹਾਏ! ਉਹ ਸੂਰਮੇ ਿਕਕੱਰ ਿਡਗੱ ਪਏ, ਅਤ ੇਜੁੱਧ ਦ ੇਸ਼ਸਤT  ਨਸ਼ਟ ਹ ੋਗਏ!।। 

Tamil பரா12ரமசாOகD [\?- ேபானா_கேள; e&த ஆeதEகD எ#லா= 
அT?-ேபாVGேற, எ)c பா8னா). 
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వచనము 1 

ఇది జరిగిన తరువాత యూదా పటట్ణములలోనికి నేను పోదునా అని దావీదు యెహోవా యొదద్ 

విచారణ చేయగా పోవచుచ్నని యెహోవా అతనికి సెలవిచెచ్ను. నేను పోవలసిన సథ్లమేదని దావీదు 

మనవి చేయగా హెబోర్నుకు పొమమ్ని ఆయన సెలవిచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়0 েদ িযেহাৱাক সুিধেল আৰ< ক’!ল, “মই িযহ0 দাৰ !কােনা এখন 
নগৰৈল উH যাম !ন?” তােত িযেহাৱাই !তওঁক ক’!ল, “উH !যাৱা।” দায়0 েদ সুিধেল, “মই !কান 
খন নগৰৈল যাব লািগব?” িযেহাৱাই উWৰ িদ ক’!ল, “িহে�াণৈল।” 

Bengali পের দায়0দ Qভ) র কাছ !থেক উপেদশ চাইেলন| দায়0দ িজZাসা করেলন, “আিম িক 
িযহ0 দার শহরtিলর !কান একOর িবর<ে_ য)_ করব?”Qভ)  দায়0দেক বলেলন, “হঁ*া|”দায়0দ 
িজZাসা করেলন, “আিম !কাথায যাব?”Qভ)  বলেলন, “িহে�ােণ|” 

Gujarati (ાર પછી દાઉદે યહાવેાને પૂછયું, “શું હંુ યહૂદાના કાેઈ અેક શહેરમાં ?ઉં?”યહાેવાઅે 
ક=ું, “?.”દાઉદે પૂછયું, “હંુ કયા નગરમાં ?ઉં?”અને યહાેવાઅે જવાબ અાRાે, “હેuાેન.” 

Hindi इसके बाद दाऊद ने यहोवा से पूछा, िक क्या मैं यहूदा के िकसी नगर में जाऊं? यहोवा ने उस 
से कहा, हां, जा। दाऊद ने िफर पूछा, िकस नगर में जाऊं? उसने कहा, हबे्रोन में। 

Kannada ಇ-+ದ  S"ೕ3"  -+."ೕದನು  ಕತ ನನು6  -- f"ಹೂದದ  ಪಟuಣಗಳE"< 
}+ವದ�+cದರೂ  _"ೂೕಗ3"ೂೕ  ಎಂದು  R"ೕ\"ದನು. ಕತ ನು  ಅವb">"--_"ೂೕಗು ಅಂದನು. -+."ೕ 
ದನು--I+ನು ಎE"<>" _"ೂೕಗE" ಎಂದು R"ೕ\"ದR"c ಆತನು -- _"t"ೂ�b">" ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് യേഹാവേയാടു: ഞാൻ െയഹൂദ5നഗര:ളിൽ 
ഒnിേലkു െചേlണേമാ എnു േചാദിcു. യേഹാവ അവേനാടു: െചlുക 
എnു കlിcു. ഞാൻ എവിേടkു െചേl>ു എnു ദാവീദ് േചാദിcതിnു: 
െഹേHബാനിേലkു എnു അരുളpാടു>ായി. 
Marathi ह्यानंतर दािवदाने परमेश्वराला प्रश् न िवचारला की, “मी यहूदाच्या एखाद्या नगरात जाऊ 
काय?” परमेश्वराने म्हटल,े “जा.” दािवदाने िवचारले, “कोणीकड ेजाऊ?” त्याने म्हटले, “हबे्रोनास जा.” 

Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ ସଦା\ଭୁ* ନିକଟେର ପଚାରିେଲ, ମୁ କ'ଣ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େକୗଣସି ଏକ ନଗରକକ5 ୍ଟ 
ନିଯN୍ରଣ କରିବାକୁ ୟିବି? 

Punjabi ਇਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛ+ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨM ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ+ ਪੁੱਿਛਆ ਭਈ ਮO ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਨਗਰਾਂ 
ਿਵਚੱ+ ਿਕਸੇ ਉ Hਤ ੇਚੜW ਜਾਵਾ?ਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੜW ਜਾ! ਜਦ ਦਾਊਦ ਨM ਆਿਖਆ, ਿਕਥੱੇ ਜਾਵਾਂ? ਉਸ 
ਨM ਆਿਖਆ, ਹਬਰਨੋ ਵਲੱ 

Tamil ()* தா,- க_&தைர ேநா12: நா) pதா[) பRடணEகD ஒ)7ேல 
ேபாb இ<1கலாமா எ)c [சா%&தா), அதG:1 க_&த_: ேபா எ)றா_; 
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எn[ட&;G:Q ேபாகலா= எ)c தா,- ேகRடதG:, அவ_: எQேராM1:Q 
ேபா எ)றா_. 

వచనము 2 

కాబటిట్ యెజెర్యేలీయురాలగు అహీనోయము, కరెమ్లీయుడగు నాబాలునకు భారయ్యైన అబీగయీలు 

అను తన యిదద్రు భారయ్లను వెంటబెటుట్కొని దావీదు అకక్డికి పోయెను. 
Assamese এই !হত) েক দায়0 েদ !তওঁৰ িনজ দুজনী ভাযg*া, িয�ীেয়লৰ অহীেনাৱম আৰ< 
কUমVলীয়া মৃত নাবলৰ িতেৰাতা অবীগলক লগত Kল !সই ঠাইৈল গ’ল। 

Bengali তখন দায়0দ এবং তঁার দুই Tী িহে�ােণ রওনা হেলন| (তঁার Tীরা িছেলন 
িয়ি�েযেলর অহীেনাযম এবং কি�gেলর নাবেলর িবধবা প�ী অবীগল|) 

Gujarati તેથી દાઉદ પાેતાની બે પvીઅા,ે tયઝઅેલી અહીનાઅેામ અને કામેલMના નાબાલની 
[વધવા અબીગાઈલને લઈને હેuાેન ગયા.ે 
Hindi तब दाऊद ियज्रेली अहीनोअम, और कमेर्ली नाबाल की स्त्री अबीगैल नाम, अपनी दोनों 
पित्नयों समेत वहाँ गया। 

Kannada V+>"f"ೕ  -+."ೕದನೂ  ಅವನ  ಇಬZರು  _"ಂಡ?"ಯ{+ದ  ಇ¡"�E"ಯವ�+="ರುವ 
ಅ|"N"ೂೕವಮಳz ಕS"  ಲ5ನI+ದ I+�+ಲನ _"ಂಡ?"}+="ದG ಅa"ೕ >"ೖಲಳz ಅE"<>" _"ೂೕದರು. 
Malayalam അ:െന ദാവീദ് യിെHസേയൽkാരtി അഹീേനാവം , 
കർേmല5ൻ നാബാലിെn ഭാര5യായിരുn അബീഗയിൽ എnീ ര>ു 
ഭാര5മാരുമായി അവിേടkു െചnു. 
Marathi मग दावीद इज्रेलीण अहीनवाम आिण नाबालाची स्त्री कमेर्लीण अबीगईल ह्या आपल्या 
दोन्ही िस्त्रयांसह तेथे गेला. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ଓ ତା*ର ଦକ5 ୍ଟଇ ଜଣ R୍ରୀ* ସହିତ ହିେzାଣକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ତା*ର R୍ରୀମାେନ 
ଥିେଲ ୟି{ିଯେଲ'ଯା ଅହୀେନାଯ| ଓ କମi ଲୀଯ ନାବଲର R୍ରୀ ଅବୀଗଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਉ Hਥ ੇਚੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦੀਆਂ ਦਵੋa ਪਤਨੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਿਯਜ਼ਰਲੇਣ 
ਅਹੀਨbਅਮ ਅਤ ੇਕਰਮਲੀ ਨਾਬਾਲ ਦੀ ਤੀਵ\ ਅਬੀਗੈਲ ਸਨ 

Tamil அQப8ேய தா,- த) இரAB மைன[களா2ய ெயSரேய# ஊரானான 
அ2ேனாவாேமாB= , நாபாO) மைன[யாV<?த க_ேம# ஊராளான 
அ(காVேலாB=jட அn[ட&;G:Q ேபானா). 

వచనము 3 
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మరియు దావీదు తనయొదద్ నునన్వారినందరిని వారి వారి యింటివారిని తోడుకొని వచెచ్ను; వీరు 

హెబోర్ను గార్మములలో కాపురముండిరి. 
Assamese দায়0 েদ !তওঁৰ লগত থকা !লাকসকলক লগত ল’!ল আৰ< !তওঁেলাক Qিতজেন 
িনজ িনজ পিৰয়ালৰ Kসেত িহে�াণৰ !সই নগৰেবাৰত বাস কিৰবৈল ধিৰেল৷ 
Bengali দায়0দ তঁার সwীগণ এবং তােদর পিরবারেকও সেw িনেলন| তারা Qেত*েক িহে�াণ 
এবং িনকটবতী�  শহরtিলেত বসবাস করেত লাগল| 

Gujarati અને પાતેાની સાથેના માંણસાેને પણ તેમના ંપ9રવાર સાથે તે લઈ ગયાે. અન ેતેઅાે 
હેuાેન અને અાજુબાજુના કસબાઅામેાં વwાં. 
Hindi और दाऊद अपने सािथयों को भी एक एक के घराने समेत वहा ंले गया; और व ेहबे्रोन के गांवों 
में रहने लगे। 

Kannada ಇದಲ<i"  ತನ6  ಸಂಗಡ  ಇದG  ಜನರನೂ6  ಅವರವರ  ಮN"ಯವರನೂ6  ಕರR"ೂಂಡು 
_"ೂೕದನು; ಅವರು _"t"ೂ�b"ನ ಪಟuಣ ಗಳE"< *+ಸ*+="ದGರು. 
Malayalam ദാവീദ ് തേnാടുകൂെട ഉ>ായിരുn ആളുകെള ഒെkയും 
കുടുംബസഹിതം കൂKിെkാ>ുേപായി; അവർ െഹേHബാന5പKണ:ളിൽ 
പാർtു. 
Marathi तसेच दािवदाबरोबर जे पुरुष होते त्या सवार्ंना आपापल्या कुटंुबांसह त्याने बरोबर नेले, व 
ते हबे्रोनाच्या गावात जाऊन रािहले. 
Oriya ଦାଉଦ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ ଓ ସମାନେ*ର ପରିବାରବଗମାନ*ୁ ସାs େର ନଇେଗେଲ। ଏବଂ 
ସମାେନe ସମେR ସେହi ହିେzାଣ ସହର େର ଓ ତା'ର ପାଖାପାଖି ସହର େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਸਭਨਾਂ ਨੰੂ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ ਸਣ ੇਉਤਾਹਾਂ ਲੈ ਆਇਆ ਸੋ 
ਓਹ ਹਬਰਨੋ ਿਦਆਂ ਿਪੰਡਾ ਿਵਚੱ ਆਣ ਵਸੱੇ 
Tamil அ)7e= த)ேனா8<?த மMஷைரe= அவ_கD :B=பEகைளe= 
j R8 1ெகாAB ேபா னா ) ; அ வ _க D எ QேராY ) u Gv _க K ேல 
:8ேய7னா_கD. 

వచనము 4 

అంతట యూదావారు అకక్డికి వచిచ్ యూదావారిమీద రాజుగా దావీదునకు పటాట్భిషేకము చేసిరి.  
Assamese !তিতয়া িযহ0 দাৰ পৰা !লাকসকল আিহল আৰ< দায়0দক িযহ0 দা বংশৰ ওপৰত 
ৰজা অিভেষক কিৰেল। !তওঁেলােক দায়0দক ক’!ল, “যােবচ-িগিলয়দৰ !লাকসকেল !চৗলক 
Kমদাম িদেল৷” 
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Bengali িযহ0 দার !লাকরা িহে�ােণ এেস দায়0দেক িযহ0 দার রাজার�েপ অিভিষ| করল| 
তারপর তারা দায়0দেক বলল, “যােবশ িগিলয়েদর !লাকরা !শGলেক কবর িদেয়েছ|” 

Gujarati (ારબાદ યહૂદાના લાેકાેઅે (ાં અાવીને દાઉદના ેયહૂદાના રા? તરીકે અaભષેક કયા7. 
જયારે દાઉદને સમાંચાર મxા કે, “યાબેશમાં ;ગલયાદના લાેકાઅેે શાઉલને દફનાBાે હતાે.” 

Hindi और यहूदी लोग गए, और वहां दाऊद का अिभषेक िकया िक वह यहूदा के घरान ेका राजा हो। 

Kannada ಆಗ f"ಹೂದ ಜನರು ಬಂದು ಅE"< -+."ೕದನನು6 f"ಹೂದನ ಮN"ಯವರ S"ೕ3" 
ಅರಸನI+6=" ಅ�"�"ೕW":"ದರು. 
Malayalam അേpാൾ െയഹൂദാപുരുഷnാർ വnു അവിെടെവcു ദാവീദിെന 
െയഹൂദാഗൃഹtിnു രാജാവായിKു അഭിേഷകം െചയ്തു. 
Marathi यहूदी लोकांनी तेथे जाऊन दािवदाला अिभषेक करून यहूदाच्या वंशाचा राजा नेमले. 
दािवदाला त्यांनी सांिगतले की, “शौलाला ज्यांनी मूठमाती िदली ते याबेश-िगलादाच ेलोक होत.े” 

Oriya ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାେନ ହିେzାଣକକ5 ୍ଟ ଆସି ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ରାଜା ଭାବେର ଅଭିଷିW 
କେଲ। ତା'ପେର ସମାେନe ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ୟାେବ~ ଗିଲିଯଦୀଯମାେନ ଶାଉଲ*କ5 ୍ଟ କବର େଦେଲ 
େବାଲି େଲାକମାେନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲੋਕ ਆਏ ਅਤ ੇਉ Hਥੇ ਉਨWਾਂ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਹ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣ ੇਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨM ਇਹ ਆਖ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਿਜਨWਾਂ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ ਦਿੱਬਆ ਸੀ ਸੋ ਯਾਬੇਸ਼ 
ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਲੋਕ ਹਨ।। 
Tamil அQெபா\- pதா[) மMஷ_ வ?- , அEேக தா,ைத pதா 
வ=ச&தா%)ேம# ராஜாவாக அ(ேஷக=பAoனா_கD. wேலயா&ேதச&- 
யாேப9) மMஷ_ ச"ைல அட1க=பAoனவ_கD எ)c அவ_கD தா,-1: 
அ7[&த ேபா-, 

వచనము 5 

సౌలును పాతిపెటిట్నవారు యాబేషిగ్లాదువారని దావీదు తెలిసికొని యాబేషిగ్లాదువారియొదద్కు 

దూతలను పంపి మీరు ఉపకారము చూపి మీ యేలినవాడైన సౌలును పాతిపెటిట్తిరి గనుక యెహోవా 

చేత మీరు ఆశీరవ్చనము నొందుదురు గాక. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ যােবচ-িগিলয়দৰ !লাকসকলৰ ওচৰৈল দূত পঠাই !তওঁেলাকক 
এইব) িল !কাৱােল, “!তামােলােক িনজ Qভ)  !চৗলক Kমদাম িদ, আনুগত* !দখ)ৱাই িয দয়া 
ব*ৱহাৰ কিৰলা, তাৰ বােব !তামােলাক িযেহাৱাৰ আশীfgাদ-Qা� থ’!লা। 
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Bengali দায়0দ যােবশ িগিলয়েদর !লাকেদর কােছ বাতg াবাহক পাঠােলন| বাতg াবাহকরা 
যােবেশর !লাকেদর বলল, “Qভ)  !তামােদর আশীবgাদ কর<ন !কননা !তামরা !তামােদর tর< 
!শGেলর ছাইকবর িদেয় তার Qিত দয়া !দিখেয়ছ| 

Gujarati (ારે તેણ ેયાબેશ ;ગલયાદને માંણસાે માેકલી સંદેશાે માેકyાે કે, “તમાંરા માiંલક 
શાઉલ L(ે દયા દેખાડવા બદલ અને તેને દફનાવવા માંટે યહાેવા તમાંરંુ ભલું કરાે, 
Hindi और दाऊद को यह समाचार िमला, िक िजन्होंने शाऊल को िमट्टी दी वे िगलाद के याबेश नगर 
के लोग हैं। तब दाऊद ने दतूों से िगलाद के याबेश के लोगों के पास यह कहला भेजा, िक यहोवा की 
आिशष तुम पर हो, क्योंिक तुम ने अपने प्रभु शाऊल पर यह कृपा करके उसको िमट्टी दी। 

Kannada }+t"ೕ¢="�+5C"ನವರು  !"ಲನನು6  ಹೂ�"ಟu  K"ಂದು  -+."ೕದb">"  ?"\":"-+ಗ 
ಅವನು ದೂತರನು6 ಕಳu|":"--b"ೕವu b"ಮs ಯಜ2+ನI+ದ !"ಲb">" ಈ ದf"ಯನು6 �"ೂೕ9":" 
ಅವನನು6 ಹೂ�"ಟu �+ರಣ ಕತ b"ಂದ b"ಮ>" ಆ£"ೕ*+ ದ*+ಗE". 
Malayalam ഗിെലയാദിെല യാേബശ് നിവാസികൾ ആയിരുnു െശൗലിെന 
അടkംെചയ്തതു എnു ദാവീദിnു അറിവുകിKി. ദാവീദ്, ഗിെലയാദിെല 
യാേബശ് നിവാസികളുെട അടുkൽ ദൂതnാെര അയcു: നി:ളുെട 
യജമാനനായ െശൗലിേനാടു ഇ:െന ദയകാണിcു അവെന അടkം 
െചയ്കെകാ>ു നി:ൾ യേഹാവയാൽ അനുHഗഹിkെpKവർ. 
Marathi तेव्हा दािवदाने याबेश-िगलादच्या लोकांकड ेजासूद पाठवून त्यांना सांिगतले की, “तुम्ही 
आपला स्वामी शौल ह्याला मूठमाती िदली ही तुम्ही त्याच्यावर दया केली, ह्याबद्दल परमशे्वर तुमचे 
कल्याण करो. 
Oriya ଦାଉଦ ୟାେବ~ ଗିଲିଯଦର େଲାକମାନ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଦୂତଗଣ ପଠାଇେଲ ଓ କହିେଲ, ସଦା\ଭୁ 
ତୁ]ମାନ*ୁ ଆଶୀବeାଦ କରNକ5 ୍ଟ। କାରଣ ତୁ]ମାେନe ନିଜର \ଭକ5 ୍ଟ ଶାଉଲ* \ତି ଏହି ଦୟା \କାଶ କରି 
ତା*ୁ କବର ଦଇeଅଛି। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਯਾਬੇਸ਼ ਿਗਲਆਦ ਿਦਆ ਂ ਲੋਕਾਂ ਕਲੋ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ 
ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ+ ਤੁਸ\ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੋਿਕਉ . ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਸ਼ਾਊਲ ਉ Hਤ ੇਐਡੀ ਦਯਾ ਕੀਤੀ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ 
Tamil தா,- wேலயா&ேதச&- யாேப9) மMஷ%ட&;# Sதானாப;கைள 
அMQ(, `EகD உEகD ஆAடவனா2ய ச"f1: இ?த& தயைவl ெசb- 
அவைர அட1க=பAoனப8Vனேல க_&த_ உEகைள ஆx_வ;Qபாராக. 

వచనము 6 

యెహోవా మీకు కృపను సతయ్సవ్భావమును అగపరచును, నేనును మీరు చేసిన యీ కిర్యనుబటిట్ 

మీకు పర్తుయ్పకారము చేసెదను. 
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Assamese এিতয়া িযেহাৱাই !তামােলাকৈল আনুগত* অংগীকাৰ আৰ< িব�ৱ{তােৰ 
ব*ৱহাৰ কৰক৷ আৰ< !তামােলােক !সই কাযg কৰা !হত) েক, মেয়া !তামােলাকৈল !সই দয়াৰ বােব 
অনু�হ কিৰম। 

Bengali Qভ)  !তামােদর Qিত ন*াযসwত আচরণ করেবন এবং সদয হেবন| আিমও 
!তামােদর Qিত সদয হব| 

Gujarati અને તમાંરા ઉપર અમેની અ[વચળ કરુણા વરસાવતા રહાે. હંુ પણ તમાંરા અા કૃ( 
બદલ તમાંરી સાથે સારાે Bવહાર રાખીશ. 
Hindi इसिलये अब यहोवा तुम से कृपा और सच्चाई का बत्तार्व करे; और मैं भी तुम्हारी इस भलाई का 
बदला तुम को दूंगा, क्योंिक तुम ने यह काम िकया ह।ै 

Kannada ಈಗ ಕತ ನು b"ಮ>" ದf"ಯನೂ6 ಸತ5ವನೂ6 �"ೂೕ9"ಸE". b"ೕವu ಈ �+ಯ ವನು6 
2+X"ದG9"ಂದ I+ನು b"ಮ>" ಪeತು5ಪ�+ರ 2+ಡುk"ನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ നി: േളാ ടു ദ യ യും വി ശu സ്ത ത യും 
കാണിkുമാറാകെK; നി:ൾ ഈ കാര5ം െചയ്തിരിkെകാ>ു ഞാനും 
നി:ൾkു നn െചyും. 
Marathi आता परमशे्वर तुमच्याशी दयेने व सत्यतेने वतोर्; तुम्ही ह े कृत्य केल ेआह ेह्या तुमच्या 
चांगुलपणाचा मोबदला मीही तुम्हांला देईन. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ତୁ]ମାନ* \ତି ଦୟା ଓ ବିଶcRତା \କାଶ କରNକ5 ୍ଟ। କାରଣ ତୁ]ମାେନe ଏହି କମ 
କରିଥିବାରକ5 ୍ଟ ମୁ ମj ତୁ]ମାନ*ୁ ସେହi ଦୟା \ଦଶନ କରିବି। 
Punjabi ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Hਤ ੇਿਕਰਪਾ ਅਤ ੇਸਿਚਆਈ ਕਰਦਾ ਰਹ ੇਅਤ ੇਮO ਵੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਭਿਲਆਈ 
ਦਾ ਵਟੱਾ ਿਦਆਂਗਾ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਇਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ 
Tamil க_&த_ உEகைள1 2<ைபe= உAைமeமாb நட&-வாராக; `EகD 
இ?த1 கா%ய&ைதl ெசbதப8Vனா#, நாM= இ?த ந)ைம1:&த1கதாக 
உEகைள நட&-ேவ). 

వచనము 7 

మీ యజమానుడగు సౌలు మృతినొందెను గాని యూదావారు నాకు తమమీద రాజుగా పటాట్భిషేకము 

చేసియునాన్రు గనుక మీరు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని బలాఢుయ్లై యుండుడని ఆజఞ్నిచెచ్ను. 
Assamese এই !হত) েক এিতয়া !তামােলাকৰ হাত সবল হওঁক আৰ< সািহয়াল !হাৱা, 
িকয়েনা !তামােলাকৰ Qভ)  !চৗলৰ মৃত) * !হাৱাত, িযহ0 দা বংশই !তওঁেলাকৰ ওপৰত !মােকই ৰজা 
অিভেষক কিৰেল।” 
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Bengali এখন !তামরা শি|শালী ও সাহসী হও| !তামােদর মিনব !শGল িনহত হেয়েছন| 
িক� িযহ0 দার পিরবারেগা� আমােক তােদর রাজার�েপ অিভিষ| কেরেছ|” 

Gujarati હવ ેતારી ?તને મજબૂત બનાવ કારણ કે તમાંરાે માંiલક શાઉલ મૃ(ુ પાUાે છે, અને 
યહૂદાના લાેકાેઅે માંરાે રા? તરીકે રાzાaભષેક કયા7 છે.” 

Hindi और अब िहयाव बान्धो, और पुरुषाथर् करो; क्योंिक तुम्हारा प्रभ ुशाऊल मर गया, और यहूदा 
के घराने ने अपने ऊपर राजा होने को मेरा अिभषेक िकया ह।ै 

Kannada b"ೕವu  ಪ{+  ಕeಮ�+E"ಗ�+="ದುG  b"ಮs  R"ೖಗಳu  ಬಲ*+="ರE"; b"ಮs 
ಯಜ2+ನI+ದ  !"ಲನು  ಸತು(_"ೂೕದನು; f"ಹೂದನ  ಮN"ಯವರು  ನನ6ನು6  ತಮs  S"ೕ3" 
ಅರಸನI+6=" ಅ�"�"ೕಕ2+X"ದರು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നി:ൾ ൈധര5െpKു ശൂരnാരായിരിpിൻ ; 
നി:ളുെട യജമാനനായ െശൗൽ മരിcുേപായേlാ; െയഹൂദാഗൃഹം എെn 
ത:ൾkു രാജാവായിKു അഭിേഷകം െചയ്തിരിkുnു എnു പറയിcു. 
Marathi िहंमत धरा, शूर व्हा; तुमचा स्वामी शौल मृत्यू पावला आह ेआिण यहूदाच्या घराण्याने 
मला अिभषेक करून आपल्यावर राजा नेमले आह.े” दावीद शौलाच्या वंशजांबरोबर लढतो 
Oriya ତୁ]ମାେନe ସାହାସୀ ଓ ଶWିଶାଳୀ ହକ5 ୍ଟଅ। ତୁ]ର ରାଜା ଶାଉଲ ମୃତ, କିNu  ତୁ]ର ୟିହକ5 ୍ଟଦାର 
ପରିବାରବଗ ମାeେତ ରାଜା ଭାବେର ଅଭିଷିW କରିଛNି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਬਾਹਾਂ ਤਕੜੀਆਂ ਹਣੋ ਅਤ ੇਤੁਸ\ ਵਿਰਆਮਗੀ ਕਰ ੋਿਕਉ . ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਮਾਲਕ ਸ਼ਾਊਲ 
ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨM ਮੈਨੰੂ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਮO ਿਤਨੰWਾਂ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਂ।। 
Tamil இQேபா-= `EகD உEகD ைககைள& ;டQபB&;1ெகாAB ந#ல 
ேசவகராV<EகD; உEகD ஆAடவனா2ய ச"# ம%&த()*, pதா 
வ=ச&தா_ எ)ைன& தEகDேம# ராஜாவாக அ(ேஷக=பAoனா_கD எ)c 
அவ_கi1:l ெசா#லlெசா)னா). 

వచనము 8 

నేరు కుమారుడగు అబేన్రు అను సౌలుయొకక్ సైనాయ్ధిపతి సౌలు కుమారుడగు ఇషోబ్షెతును 

మహనయీమునకు తోడుకొనిపోయి, 
Assamese ইয়াৰ িভতৰেত !নৰৰ পু[ িয অবেনৰ !চৗলৰ !সনাপিত আিছল, !তওঁ !চৗলৰ 
পু[ ঈচ্ েবাচতক মহনিয়মৈল Kল গ’ল। 

Bengali !নেরর প[ু অে�নর !শGেলর Kসন*বািহনীর !সনাপিত িছেলন| অে�নর !শGেলর 
পু[ ঈেhাশত্ েক মহনিযেম িনেয় !গেলন এবং 
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Gujarati પરંત ુ શાઉલના ે સરસેનાપ[ત નેરનાે પુ> અા{ેર ત ે શાઉલના પુ> ઇશબાેશેથને 
માંહનાઈમ લઇ ગયાે. 
Hindi परन्तु नेर का पुत्र अब्नरे जो शाऊल का प्रधान सेनापित था, उसने शाऊल के पुत्र ईशबोशेत 
को संग ले पार जा कर महनैम में पहुचंाया; 

Kannada ಆದK"  !"ಲನ  ¤"ೖI+5 "ಪ?"}+ದ  N"ೕರನ  ಮಗ  I+="ರುವ  ಅt"6ೕರನು  !"ಲನ 
ಮಗI+ದ ಈ�"ೂZೕ ¥"ತನನು6 ಮಹನJ"¦">" ಕರR"ೂಂಡು _"ೂೕ=" 
Malayalam എnാൽ െശൗലിെn േസനാപതിയായ േനരിെn മകൻ 
അബ്േനർ െശൗലിെn മകനായ ഈശ്-േബാെശtിെന മഹനയീമിേലkു 
കൂKിെkാ>ുേപായി, 
Marathi इकड ेनेराचा पतु्र अबनेर जो शौलाचा सेनापती होता तो शौलाचा पुत्र ईश-बोशेथ ह्याला 
बरोबर घेऊन नदीपलीकड ेमहनाईम येथे गेला. 
Oriya ନରର ପକ5 ୍ଟE ଅବ� ର ଶାଉଲ* େସନୖCଦଳର ସେନାପତି ଥିେଲ। ଅବ� ର ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE 
ଈେଶc ାଶତକକ5 ୍ଟ ମହନଯିମକକ5 ୍ଟ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਨMਰ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਬਨMਰ ਨM ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੀ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਇਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇ
ਉਹ ਨੰੂ ਮਹਨਾਇਮ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ச"O) பைட&தைலவனான ேந%) :மாரனா2ய அQேன_ ச"O) 
:மாரனா2ய இSேபாேச&ைத மகனாy1: அைழ&-1ெகாABேபாb, 

వచనము 9 

గిలాదువారిమీదను ఆషేరీయులమీదను యెజెర్యేలుమీదను ఎఫార్యిమీయులమీదను 

బెనాయ్మీనీయులమీదను ఇశార్యేలు వారిమీదను రాజుగా అతనికి పటాట్భిషేకము చేసెను. 
Assamese !তওঁ ঈচেবাচতক িগিলয়দৰ, অচ) ৰীয়াসকলৰ, িযি�েয়লৰ, ই�িয়মৰ, 
িবন*ামীনৰ আৰ< !গােটই ইYােয়লৰ ওপৰত ৰজা পািতেল। 

Bengali তােক িগিলয়দ, অশূরীয়, িয়িষেযল, ই�িয়ম, িবন*ামীন এবং সারা ইYােয়েলর 
রাজা কের িদেলন| 

Gujarati અને (ાં તેન ે ;ગલયાદ, અાશેર, tયઝઅેલ, અે|ાઈમ, eબ}ામીન અેટલે કે અાખા 
ઇOાઅેલનાે રા? બનાBાે. 
Hindi और उसे िगलाद अशूिरयों के देश ियज्रेल, एप्रैम, िबन्यामीन, वरन समस्त इस्राएल के देश पर 
राजा िनयुक्त िकया। 

Kannada ಅE"<  ಅವನನು6  ="�+5ದ5ರ  S"ೕ3"ಯೂ  ಆ¥"ೕಯ ರ  S"ೕ3"ಯೂ  ಇ¡"�E"ಯರ 
S"ೕ3"ಯೂ  ಎ§+e  }+ಮ5ರ  S"ೕ3"ಯೂ  t"I+5."ಾನ5ರ  S"ೕ3"ಯೂ  ಇd+ef"ೕಲ5K"ಲ<ರ 
S"ೕ3"ಯೂ ಅರಸನI+6=" 2+X" ದನು. 
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Malayalam അവെന ഗിെലയാദ് , അശൂരി , യിെHസേയൽ , എHഫയീം , 
െബന5ാമീൻ എnി:െന എlായിHസാേയല5ർkും രാജാവാkി,  
Marathi आिण त्याने िगलाद, अश्शूर्यांचा देश, इज्रेल, एफ्राईम, बन्यामीन वगैरे एकंदर 
इस्राएलावर त्याला राजा नेमले. 
Oriya ଏବଂ ତା*ୁ ଗିଲିଯଦ, ଅଶୂରି, ୟି{ିଯେଲ ଓ ଇ�ଯିମ, ବିନCାମୀନ ଓ ସମR ଇ`ାେୟଲର ରାଜା 
ଭାବେର ଅଭିଷିW କରାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਗਲਆਦ, ਅਸ਼ੂਰੀਆ,ਂ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲ, ਅਫ਼ਰਾਈਮ, ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ 
ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l அ வ ைன1 w ேல யா &; )ேம f = அz % ய _ேம f = , 
ெயSர ேயO)ேமf= , எ Q( ரா y{)ேமf= , ெப)ய|Y)ேமf= , 
இSரேவலைன&;) ேமf= ராஜாவா212னா). 

వచనము 10 

సౌలు కుమారుడగు ఇషోబ్షెతు నలువదేండల్వాడై యేలనారంభించి రెండు సంవతస్రములు 

పరిపాలించెను; అయితే యూదావారు దావీదు పక్షమున నుండిరి. 
Assamese !চৗলৰ পু[ ঈচ ্েবাচতৰ চি�শ বছৰ বয়সত ইYােয়লৰ ওপৰত ৰাজ� কিৰবৈল 
আৰ  কিৰ দুবছৰৈল ৰাজ* শাসন কিৰেল৷ িক� িযহ0 দাৰ বংশ দায়0দৰ পাছত চেলঁাতা 
আিছল। 

Bengali ঈেhাশত ্ !শGেলর পু[ িছেলন| যখন িতিন ইYােয়েলর শাসনভার !নন, তখন তঁার 
বয়স 40 বছর| িতিন ইYােয়েল দুবছর রাজ� কেরিছেলন| িক� িযহ0 দার পিরবারেগা� 
দায়0দেক অনুসরণ করল| 

Gujarati zારે ઇશબાેશેથને ઇOાઅેલનાે રા? બનાવવામા ંઅાBાે (ારે તે 40 વષMનાે હતા.ે 
તેણે બે વષM રાજય કયુq. પણ યહૂદાના કુળસમૂહ દાઉદને વફાદાર ર=ા,ં 
Hindi शाऊल का पुत्र ईशबोशेत चालीस वषर् का था जब वह इस्राएल पर राज्य करन ेलगा, और दो 
वषर् तक राज्य करता रहा। परन्तु यहूदा का घराना दाऊद के पक्ष में रहा। 

Kannada !"ಲನ  ಮಗI+ದ  ಈ�"ೂZೕ¥"ತನು  ಇd+ef"ೕE"ನ  S"ೕ3"  ಆಳuವದR"c  ಆರಂ�":"-+ಗ 
I+ಲ©ತು(  ವರುಷ  ]+eಯದವI+="ದುG  ಎರಡು  ವರುಷ  ಆ\"ದನು. ಆದK"  f"ಹೂದನ  ಮN"ಯವರು 
-+."ೕದನನು6 |"ಂ�+E":"ದರು. 
Malayalam െശൗലിെn മകനായ ഈശ്-േബാെശt് യിHസാേയലിൽ 
രാജാവായേpാൾ അവnു നാlതു വയsായിരുnു; അവൻ ര>ു സംവtരം 
വാണു. െയഹൂദാഗൃഹേമാ ദാവീദിേനാടു േചർnുനിnു.  
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Marathi शौलाचा पुत्र ईश-बोशेथ इस्राएलावर राज्य करू लागला तेव्हा तो चाळीस वषार्ंचा होता; 
त्याने दोन वषेर् राज्य केले, पण यहूदाचे घराणे दािवदाला धरून रािहले. 
Oriya ଈେଶc ାଶ� ଥିେଲ ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE। େସ େଯତେବeେଳ ଇ`ାେୟଲର ରାଜା େହେଲ ତା*ୁ 
େସତେବeେଳ 40 ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା। େସ ମାE ଦକ5 ୍ଟଇ ବଷ ପାଇଁ ରାଜତc  କରିଥିେଲ। କିNu  
ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାେନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ରାଜା ଭାବେର ମାନକ5 ୍ଟଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਦੀ ਉਮਰ ਚਾਲੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਿਣਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਦ ੋਵਰW  ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ ਪਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗਾ 
T a m i l ச "O) : மா ரனா2 ய இSேபா ேச & இSர ேவO)ேம # 
ராஜாவா2றேபா- நாGப- வயதாV<?தா) ; அவ) இரAB வ<ட= 
ரா }ய பா ர =பAoனா) ; pதா ேகா&; ர&தா _மா&; ர = தா,ைத Q 
()பG7னா_கD. 

వచనము 11 

దావీదు హెబోర్నులో యూదావారిమీద ఏలినకాలమంతయు ఏడు సంవతస్రములు ఆరు మాసములు. 
Assamese দায়0 েদ িহে�াণত িযহ0 দা-বংশৰ ওপৰত সাত বছৰ ছমাহ ৰাজ� কিৰেল। 

Bengali দায়0দ িছেলন িহে�ােণর রাজা| দায়0দ িযহ0 দার পিরবারেগা�র ওপর সাত বছর 
ছ’মাস শাসনকায়g চািলেয়িছেলন| 

Gujarati દાઉદ હેuાેનમા ંર=ા ેઅને યહૂદાના કુળસમૂહ પર સાડાસાત વષM રાજ કયુq. 
Hindi और दाऊद के हबे्रोन में यहूदा के घराने पर राज्य करने का समय साढ़ ेसात वषर् था। 

Kannada -+."ೕದನು _"t"ೂ�b"ನE"< f"ಹೂದನ ಮN"ಯವರ S"ೕ3" ಅರಸI+="ದG C"ವಸಗಳu 
ಏಳu ವರುಷ ಆರು ?"ಂಗಳu. 
Malayalam ദാവീദ് െഹേHബാനിൽ െയഹൂദാഗൃഹtിnു രാജാവായിരുn 
കാലം ഏഴു സംവtരവും ആറു മാസവും തേn.  
Marathi हबे्रोनात दािवदाने यहूदाच्या घराण्यावर राज्य केले त्याची मुदत साडसेात वषार्ंची होती. 
Oriya ଦାଉଦ ଥିେଲ ହିେzାଣର ରାଜା। େସ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ପରିବାରବଗ ଉପେର ସାେଢ ସାତ ବଷ ଶାସନ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਿਚਰ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਨM ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ Hਤ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ ਸੋ ਸੱਤ 
ਵਰਹ ੇਅਤ ੇਛੇ ਮਹੀਨM ਸੀ।। 
Tamil தா,- எQேராYேல pதா ேகா&;ர&;)ேம# ராஜாவாV<?த 
நாRகK) இல1க= ஏ\ வ<ஷ6= ஆc மாத6மா=. 

వచనము 12 
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అంతలో నేరు కుమారుడగు అబేన్రును సౌలు కుమారుడగు ఇషోబ్షెతు సేవకులును 

మహనయీములోనుండి బయలుదేరి గిబియోనునకు రాగా 

Assamese এিদন !নৰৰ পু[ অবেনৰ আৰ< !চৗলৰ পু[ ঈচ ্েবাচতৰ দাসেবােৰ মহনিয়মৰ 
পৰা িগিবেয়ানৈল Kগিছল৷ 
Bengali !নেরর পু[ অে�নর এবং !শGেলর পু[ ইেhাশেতর িকছ)  আিধকািরকগণ মহনিযম 
!থেক িগিবেয়ােন !গল| 

Gujarati નેરનાે પુ> અા{ેર અને શાઉલના પુ> ઇશબાેશેથના અમલદારાે માંહનાઈમ છાેડી 
;ગબયાેન ગયા. 
Hindi और नेर का पुत्र अब्नेर, और शाऊल के पुत्र ईशबोशेत के जन, महनैम से िगबोन को आए। 

Kannada N"ೕರನ  ಮಗI+="ರುವ  ಅt"6ೕರನೂ  !"ಲನ  ಮಗI+ದ  ಈ�"ೂZೕ¥"ತನ  ¤"ೕವಕರೂ 
ಮಹನJ"¦" b"ಂದ _"ೂರಟು ="t"ೂ5ೕb">" ಬಂದರು. 
Malayalam േനരിെn മകൻ അബ്േനരും െശൗലിെn മകനായ ഈശ്-
േബെശtിെn േചവകരും മഹനയീമിൽനിnു ഗിെബേയാനിേലkു വnു.  
Marathi मग नेराचा पुत्र अबनेर आिण शौलाचा पुत्र ईश-बोशेथ ह्यांच ेसेवक महनाइमाहून िगबोन 
येथे गेले. 
Oriya ନରର ପକ5 ୍ଟE ଅବ� ର ଓ ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE ଈେଶc ାଶତର କମଗgରୀମାେନ ମହନଯିମରକ5 ୍ଟ 
ଗିବିେଯାନକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। 
Punjabi ਨMਰ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਬਨMਰ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਮਹਨਾਇਮ ਿਵਚੱ+ ਤੁਰ ਕ ੇਿਗਬਓਨ 
ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil ேந%) :மாரனா2ய அQேன_ ச"O) :மாரனா2ய இSேபாேச&;) 
ேசவகைர1 jR81ெகாAB மகனாy{O<?- 2(ேயாM1:Q *றQபRBQ 
ேபானா). 

వచనము 13 

సెరూయా కుమారుడగు యోవాబును దావీదు సేవకులును బయలుదేరి వారి నెదిరించుటకై గిబియోను 

కొలనునకు వచిచ్రి. వీరు కొలనునకు ఈ తటుట్నను వారు కొలనునకు ఆ తటుట్నను దిగియుండగా 

Assamese এেনেত চৰ�য়াৰ পু[ !যাৱাব আৰ< দায়0দৰ দাসেবাৰ ওলাই িগিবেয়ানৰ পুখ)ৰীৰ 
ওচৰত !তওঁেলাকৰ স¡ুখত উপি�ত হ’ল৷ এদল পুখ)ৰীৰ ইপােৰ আন দল পুখ)ৰীৰ িসপােৰ 
বিহল। 
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Bengali সর�যার পু[ !য়ায়াব এবং দায়0 েদর আিধকািরকরাও িগিবেয়ােন !গল| িগিবেয়ােনর 
এক পকু) েরর কােছ তােদর !দখা হল| পুক) েরর একিদেক অে�নেরর দল এবং অন*িদেক 
!য়ায়ােবর দল বসল| 

Gujarati અને સરુયાનાે પુ> યાઅેાબ દાઉદના માંણસાેને હેuાેન લઇ ગયાે. તેઅાે ;ગબયાેન 
ગયા અને અા{ેર અન ેઇશબાેશેથના અમલદારાે ને તળાવ અાગળ મxા, અા{ેરની ટાેળકી 
તળાવની અેક બાજુ અને યાઅેાબની ટાેળકી બીZ બાજુ બેઠી. 
Hindi तब सरुयाह का पुत्र योआब, और दाऊद के जन, हबे्रोन से िनकलकर उन से िगबोन के पोखरे 
के पास िमले; और दोनों दल उस पोखरे की एक एक ओर बैठ गए। 

Kannada V+>"f"ೕ  ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+ದ  o"ೂೕ*+ಬನೂ  -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕರೂ  _"ೂರಟು 
="t"ೂ5ೕb"ನ  R"ೂಳದ  ಬ\"ಯE"<  ಕೂX"ಬಂದರು; ಅವರು  R"ೂಳದ  ಆª"ಯE"<ಯೂ  ಇವರು  R"ೂಳದ 
ಈª"ಯE"<ಯೂ ಕೂತುR"ೂಂಡರು. 
Malayalam അേpാൾ െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബും ദാവീദിെn 
േചവകരും പുറെpKു ഗിെബേയാനിെല കുളtിnരിെകെവcു അവെര േനരിKു; 
അവർ കുളtിെn ഇpുറtും മേXവർ കുളtിെn അpുറtും ഇരുnു.  
Marathi इकड ेसरूवेचा पुत्र यवाब व दािवदाचे सेवक ह ेबाहरे पडले आिण त्या उभय सैन्यांची 
िगबोनाच्या तलावाजवळ गाठ पडली; तेथे एक सैन्य तलावाच्या एका बाजूला व दसुरे दसुर्या बाजूला 
उतरले. 
Oriya ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE େଯାୟା� ଓ ଦାଉଦ*ର ଉ�ପଦR କମଗgରୀମାେନ ମj ଗିବିେଯାନକକ5 ୍ଟ 
ଗେଲ। ସମାେନe ଅବ� ର ଏବଂ ଇେଶc ାଶତର କମଗgରୀମାନ*ୁ ଗିବିେୟାନର ଏକ େପାଖରୀ ପାଖ େର େଭାଟିେଲ। 
େଯାୟାବର ଦଳ େପାଖରୀର ଏକ ପାଶ� ବ େର ବସିଲା େବେଳ ଅବନରର ଦଳ େପାଖରୀର ଅନC ପାଶ� ବ େର 
ବସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਰਯੂਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਿਗਬਓਨ ਦ ੇਤਲਾ ਕਲੋ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ 
ਿਮਲੇ ਅਤ ੇਦਵੋa ਬੈਠ ਗਏ ਇੱਕ ਤਾਂ ਤਲਾ ਦ ੇਉਰਲੇ ਬੰਨM ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਤਲਾ ਦ ੇਪਰਲੇ ਬੰਨM 
Tamil அQெபா\- ெச<யா[) :மாரனா2ய ேயாவா*= தா,;) ேசவக<= 
*றQபRBQேபாb 2(ேயாY) :ள&தAைடV# ஒ<வ<1ெகா<வ_ 
எ; _Qப RB :ள&; G: அ?த Qப 1க &; # அவ _கi= :ள&; G: 
இ?தQப1க&;# இவ_கi= இறE2னா_கD. 

వచనము 14 

అబేన్రు లేచి మన యెదుట యౌవనులు మలల్చేషట్లు చేయుదురా అని యోవాబుతో అనగా 

యోవాబువారు చేయవచుచ్ననెను. 
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Assamese !তিতয়া অবেনেৰ !যাৱাবক ক’!ল, “িবনয় কেৰঁা, !ডকাসকেল উH আমাৰ 
আগত য)_-eীড়া কৰক।” !তিতয়া !যাৱােব ক’!ল, “!তওঁেলাক উঠক।” 

Bengali অে�নর !য়ায়াবেক বলল, “আমােদর তর<ণ !য়া_ারা উেঠ দঁাড়াক এবং তােদর 
মেধ* একটা লড়াই হেয় যাক|”!য়ায়াব বলল, “িনpয়ই, লড়াই !হাক্|” 

Gujarati અા{રેે યાેઅાબને ક=ું, “જુવાન સૈ9નકાે ઉભા થાય અને અહી હરીફાઇ કરે.” અને 
“યાેઅાબ તેની સાથે સહમત થયા.ે 
Hindi तब अब्नेर ने योआब से कहा, जवान लोग उठ कर हमारे साम्हने खेलें। योआब ने कहा, वे उठें। 

Kannada ಆಗ  ಅt"6ೕರನು  o"ೂೕ*+ಬb">"--q"ವನಸrರು ಎದುG  ನಮs  ಮುಂi"  ಆಡE" 
ಅಂದನು. ಅದR"c o"ೂೕ*+ಬನು--ಅವರು ಏಳE" ಅಂದನು. 
Malayalam അബ്േനർ േയാവാബിേനാടു: ബാല5kാർ എഴുേnXു നmുെട 
മുmാെക ഒnു കളിkെK എnു പറUു.  
Marathi तेव्हा अबनेर यवाबाला म्हणाला, “तरुण पुरुषांनी उठून आपल्यापुढ ेदोन हात खेळावेत.” 
यबावाने म्हटले, “बरे, त्यांनी उठावे.” 

Oriya ଅବ� ର େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ୟକ5 ୍ଟବକ େସନୖCମାେନ ଆ]ମାନ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର \ତିେୟାଗିତା 
କରNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਨMਰ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਆਖੋ ਤਾਂ ਜੁਆਨ ਉ Hਠਣ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਅੱਗ ੇਕਈੋ ਖੇਡ 
ਿਵਖਾਉਣ। ਸੋ ਯੋਆਬ ਬੋਿਲਆ, ਉ Hਠਣ 

Tamil அQேன_ ேயாவாைப ேநா12: வாOப_ எ\?- நம1: 6)பாகl 
9ல=ப= பAணRB= எ)றா); அதG: ேயாவாQ: அவ_கD எ\?- அQப8l 
ெசbயRB= எ)றா). 

వచనము 15 

లెకక్కు సరిగా సౌలు కుమారుడగు ఇషోబ్షెతు సంబంధులైన పనిన్దద్రు మంది బెనాయ్మీనీయులును 

దావీదు సేవకులలో పనిన్దద్రు మందియును లేచి మధయ్ నిలిచిరి. 
Assamese !তিতয়া !সই !ডকা !লাকসকেল সংখ*া অনুসােৰ, !চৗলৰ পু[ ঈচ্ েবাচতৰ আৰ< 
িবন*ামীনৰ পে` বাৰজন আৰ< দায়0দৰ দাসেবাৰৰ বাৰজন, উH এেক লেগ !গাট খােল। 

Bengali তখন তর<ণ !য়া_ারা উেঠ দঁাড়াল| দুই !দশই, লড়াইেয়র জন* তােদর কত 
!লাকজন আেছ তা tেন িনল| তারা িবন*ামীেনর পিরবারেগা� !থেক !শGেলর পু[ 
ঈেhাশেতর পে` লড়াইেয়র জন* বােরা জনেক !বেছ িনেলা| অন*িদেক !য়ায়ােবর দল দায়0 েদর 
আিধকািরকেদর মেধ* !থেক বােরা জনেক !বেছ িনল| 
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Gujarati અા �ધાMની રમત માંટે ઇશબાેશેથ અને eબ}ામીનના વંશના પ� તરફથી બાર જણ 
અને દાઉદના માંણસાેમાંથી બાર જણ અાગળ અાBા અને સામસામે ગાેઠવાઈ ગયાં. 
Hindi तब वे उठे, और िबन्यामीन, अथार्त शाऊल के पुत्र ईशबोशेत के पक्ष के िलये बारह जन 
िगनकर िनकले, और दाऊद के जनों में से भी बारह िनकले। 

Kannada V+>"  f"ೕ  !"ಲನ  ಮಗI+ದ  ಈ�"ೂZೕ¥"ತನ  ಕj"ಯವ  {+ದ  t"I+5."ಾನ5ರE"< 
ಹN"6ರಡು  ಮಂC"ಯೂ  -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕರE"<  ಹN"6ರಡು  ಮಂC"ಯೂ  ಎದುG  _"ೂರಟು  ಒಬZರ 
ತ3"ಯನು6 ಒಬZರು |"X"ದು ಒಬZರ ಪR"cಯE"< ಒಬZರು ಕ?"(ಯನು6 ?"."ದು ಎಲ<ರೂ ಸತು(_"ೂೕದರು. 
Malayalam അ:െനയാകെK എnു േയാവാബും പറUു. അ:െന 
െബന5ാമീന5രുെടയും െശൗലിെn മകനായ ഈശ് -േബാെശtിെnയും 
ഭാഗtുനിnു പHn>ുേപരും ദാവീദിെn േചവകരിൽ പHn>ുേപരും 
എxെമാtു എഴുേnXു തmിൽ അടുtു.  
Marathi शौलाचा पुत्र ईश-बोशेथ ह्याचे बारा तरुण बन्यािमनी आिण दािवदाच्या लोकांतल ेबारा 
असे संख्येने सारखे पुरुष उठून पुढ ेसरसावले. 
Oriya େତଣୁ ୟକ5 ୍ଟବକ େସନୖCମାେନ ଉଠିେଲ, ଦକ5 ୍ଟଇ ଦଳ ସମାନେ*ର େସନୖCମାେନ \ତିେୟାଗିତା ପାଇଁ 
ଗଣତି େହଲ। ସମାେନe ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE ଈେଶc ାଶ� ପାଇଁ \ତି େଯାଗିତା କରିବା ପାଇଁ ବିନCାମୀନ 
ବଂଶରକ5 ୍ଟ ବାରଜଣ*କ5 ୍ଟ ବାଛିେଲ। ଏବଂ ସମାେନe ଦାଉଦ*ର କମଗgରୀ ମjରକ5 ୍ଟ ବାରଜଣ*କ5 ୍ଟ 
ବାଛିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਵਲੋੱ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਿਗਣਤੀ ਦ ੇਬਾਰਾਂ ਜੁਆਨ ਉ HਠM ਅਤ ੇਪਰਲੇ ਪਾਸੇ 
ਗਏ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਵਲੱ+ ਵੀ ਬਾਰਾ ਂਜੁਆਨ ਿਨੱਕਲੇ 

Tamil அQெபா\- ச"O) :மாரனா2ய இSேபாேச&;) ப1க&;G:Q 
ெப)ய|) மMஷ%# ப)YரABேப<= , தா,-ைடய ேசவக%ேல 
ப)YரABேப<= எ\?- ஒ< ப1கமாb ேபாb, 

వచనము 16 

ఒకొక్కక్డు తన దగగ్రనునన్ వాని తల పటుట్కొని వాని పర్కక్ను కతిత్ పొడవగా అందరు తటాలున పడిరి. 

అందువలన హెలక్తహ్నూస్రీమని1 ఆ సథ్లమునకు పేరు పెటట్బడెను. అది గిబియోనునకు సమీపము. 
Assamese িসহঁত Qিতজেন িনজৰ অিহেত য)_ কৰাজনৰ মূৰত ধিৰ কাষত তেৰাৱােলেৰ 
!খাচাত, সকেলা এেকলেগ মৰা পিৰল; এই !হত) েক !সই ঠাই “িহ¢ৎ-হচ) ৰীম” বা 
“তেৰাৱালেবাৰৰ !`[” নােমেৰ Qখ*াত হ’ল; !সেয় িগিবেয়ানত আেছ। 

Bengali তােদর Qেত*েক Qেত*েকর Qিত পে`র মাথা আঁকেড় ধের তােদর তরবাির িদেয় 
পােশ ঢ) িকেয় িদল, তাই তারা একসেw মাOেত পেড় !গল| এই জন* এই জায়গােক বলা হয় 
“ছ) িরকা ভ0 িম|” এটা িগিবেয়ােনর একটা জায়গা| 
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Gujarati દરેક જણે પાેતાના હરીફના માંથાના વાળ પકડયા અને તેના શરીરની અારપાર પાેતાની 
તરવાર ખાેસી દીધી. અને અે રીત ેતેઅાે બધાજ અેકી સાથ ેજમીન પર પડી મૃ(ુ પાUા, અાથી તે 
�ળનું નામ “તરવારનીધારનું ખેતર” પ�ું. જ ે;ગબયાેનમાં છે. 
Hindi और उन्होंने एक दसूरे का िसर पकड़कर अपनी अपनी तलवार एक दसूरे के पांजर में भोंक दी; 
और वे एक ही संग मरे। इस से उस स्थान का नाम हले्कथस्सूरीम पड़ा, वह िगबोन में ह।ै 

Kannada ಆದದ9"ಂದ ="t"ೂ5ೕb" ನE"<ರುವ ಆ ಸrಳR"c _"ಲcಚೂ�9"«  ಎಂಬ _"ಸ{+ J"ತು. 
Malayalam ഓേരാരുtൻ താnാെn എതിരാളിെയ മുടിkു പിടിcു 
വിലാpുറtു വാൾ കുtിkടtി ഒരുമിcു വീണു ; അതുെകാ>ു 
ഗിെബേയാനിെല ആ sലtിnു െഹൽkt്-ഹsൂരീം എnു േപരായി.  
Marathi तेव्हा त्या सवार्ंनी एकमेकांची मस्तके धरून आपल्या तलवारी आपल्याबरोबर 
झुंजणार्यांच्या कुशीत खुपसल्या व ते सवर् एकदम पडले; ह्यावरून त्या स्थळाचे नाव हलेकथहसूरीम 
(तीक्ष्ण धारेच्या सुर्यांचे क्षते्र) असे पडले; ह ेिगबोनात आह.े 
Oriya େ\ତCକକ େସନୖC ଏକ ଆ ରକେର ମRକ ଧରିେଲ ଏବଂ ଏକ ଆ ରେକକକ5 ୍ଟ ଖଡu  େର ଭୂଷିେଲ। 
େତଣୁ ସମାେନe ଏକE ପଡିଗେଲ। େତଣୁ ସେହi ସ� ାନର ନାମ ତିp�  ଖଡu  େpE େବାଲି ଡକାୟାଏ। ସେହi 
ସ� ାନଟି ଗିବିେଯାନ େର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਨM ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਿਸਰ+ ਫੜ ਕ ੇਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦੀ 
ਵਖੱੀ ਿਵਚੱ ਧਸਾ ਿਦੱਤੀ ਸੋ ਉਹ ਇਕਠੱM ਹੀ ਿਡਗੱ ਪਏ। ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਥਾਂ ਨਾਉ . ਹਲਕ ਹਸੂੱਰੀਮ ਰਿੱਖਆ ਜੋ 
ਿਗਬਓਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil ஒ<வ_ தைலைய ஒ<வ_ (8&- ஒ<வ<ைடய [லா[ேல ஒ<வ_ 
ப Rட ய &; னா ேல : &; ஒ < { 1க [ \ ?தா _க D ; அ ; னா ேல 
2(ேயாYO<12ற அ?த Sதல= எ#கா& அ~%= எ)னQபRட-. 

వచనము 17 

తరువాత ఆ దినమున ఘోర యుదధ్ము జరుగగా అబేన్రును ఇశార్యేలువారును దావీదు సేవకుల 

యెదుట నిలువలేక పారిపోయిరి. 
Assamese পাছত !সইিদনা !ঘাৰ য)_ !হাৱাত, অবেনৰ আৰ< ইYােয়ল !লাকসকল দায়0দৰ 
দাসেবাৰৰ আগত পৰািজত হ’ল। 

Bengali !সই লড়াই একটা ভয়�র য) ে_র র�প িনেয়িছল এবং দায়0 েদর !লাকজন !সিদন 
অে�নর এবং ইYােয়লীয়েদর হািরেয িদেয়িছল| 

Gujarati ત ે 9દવસે બંને સૈ}ાે વnે ઉ� યુQ થયું, અને દાઉદના અમલદારાેઅે અા{ેર અને 
ઇOાઅેલીઅાેને હરાBા. 
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Hindi और उस िदन बड़ा घोर से युद्ध हुआ; और अब्नेर और इस्राएल के पुरुष दाऊद के जनों से हार 
गए। 

Kannada ಇದಲ<i"  ಆ  C"ನದE"<  ಅ¬"ೂೕರ*+ದ  ಯುದm*+J"ತು. ಅt"6ೕರನೂ  ಇd+ef"ೕ  
ಜನ ರೂ -+."ೕದನ ¤"ೕವಕ9"ಂದ _"ೂj"ಯಲhಟuರು. 
Malayalam അnു യുdം ഏXവും കഠിനമായി, അബ്േനരും യിHസാേയല5രും 
ദാവീദിെn േചവകേരാടു േതാXുേപായി.  
Marathi त्या िदवशी तुंबळ युद्ध झाले. दािवदाच्या सेवकांपुढ ेअबनेर व इस्राएल लोक ह्यानंी हार 
खाल्ली. 
Oriya ସେହi \ତିେୟାଗିତା ଏକ ଭୟ*ର ୟକ5 ୍ଟa େର ପରିଣତ େହଲା। ଦାଉଦର େସନୖCମାେନ ସେଦiନ 
ଅବନର ଓ ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ*ୁ ପରାR କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਹਾੜ ੇਵਡੱੀ ਤਕੜੀ ਲੜਾਈ ਮੱਚੀ ਅਤ ੇਅਬਨMਰ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਲੋਕ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਅੱਗ+ ਹਾਰ ਗਏ।। 
Tamil அ)ைறய;ன= {க"= க8னமான e&தமா2 அQேபன<= இSரேவ# 
மMஷ<= தா,;) ேசவகரா# 67ய அ81கQபRடா_கD. 

వచనము 18 

సెరూయా ముగుగ్రు కుమారులగు యోవాబును అబీషైయును అశాహేలును అచచ్ట నుండిరి. 

అశాహేలు అడవిలేడియంత తేలికగా పరుగెతత్గలవాడు గనుక 

Assamese !সই ঠাইত !যাৱাব, অবীচয় আৰ< অচােহল নােমেৰ চৰ�য়াৰ এই িতিনজন পু[ 
আিছল৷ অচােহল বনৰীয়া হিৰণৰ িনিচনা !বগী আিছল। 

Bengali সর�যার িতন প[ু িছল: !য়ায়াব, অবীশয এবং অসােহল| অসােহল খ)ব £ত 
!দৗড়ােত পারত| !স বন* হিরেণর মতই £তগামী িছল. 
Gujarati સરુયાના >ણે દીકરાઅા,ે યાઅેાબ,અબીશાય અને અસાહેલ પણ (ાં યુQમાં હતા, 
અસાહેલ જંગલી હરણની જમે ખૂબ ઝડપથી દાેડી શકતાે હતાે. 
Hindi वहां तो योआब, अबीशै, और असाहले नाम सरुयाह के तीनों पुत्र थे। और असाहले बनैले 
िचकारे के समान वेग दौड़नेवाला था। 

Kannada ª"ರೂಯಳ ಮೂವರು ಮಕc�+ದ o"ೂೕ*+ ಬನೂ ಅa"�"ೖಯೂ ಅd+_"ೕಲನೂ ಅE"< 
ಇದGರು. ಅd+_"ೕಲನು ಅಡ."ಯ �"ಂR"ಯ V+>" ]+ದ ತ©9"ತI+="ದGನು. 
Malayalam അവിെട േയാവാബ്, അബീശായി, അസാേഹൽ ഇ:െന 
െസ രൂ യ യു െട മൂnു പു Hത nാ രും ഉ>ാ യി രുnു ; അസാ േഹൽ 
കാKുകലെയേpാെല ശീHഘഗാമി ആയിരുnു.  
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Marathi सरूवेचे ितघे पुत्र यबाव, अबीशय व असाएल तेथे होत;े त्यातंला असाएल हा 
हिरणासारख्या चपळ पायांचा होता. 
Oriya ସରକ5 ୍ଟଯାର ତିନି ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ। ସମାେନe େହଲ, େଯାୟାବ, ଅବୀଶଯ ଏବଂ ଅସା େହ�। ଅସା 
େହ� ଥିେଲ ଜେଣ pି\ ଧାବକ। େସ କୃଷ�ସାର ମୃଗପରି pି\ ଗତି େର େଦୗଡି ପାରNି। 
Punjabi ਉ Hਥੇ ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਿਤਨੰ ਪੁੱਤT  ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਅਬੀਸ਼ਈ ਅਤ ੇਅਸਾਹਲੇ ਵੀ ਸਨ ਅਤ ੇਅਸਾਹਲੇ ਉਜਾੜ ਦ ੇ
ਿਹਰਨ ਵਰਗੇ ਪੈਰਾਂ ਦਾ ਕਾਹਲਾ ਸੀ 
Tamil அEேக ெச<யா[) I)c :மாரரா2ய ேயாவாe= அ(சாe= 
ஆசேகf= இ<?தா_கD; ஆசேக# ெவKVO<12ற கைலமா)கK# 
ஒ)ைறQேபால ேவகமாb ஓB2றவனாV<?தா). 

వచనము 19 

అతడు కుడితటట్యినను ఎడమతటట్యినను తిరుగక అబేన్రును తరుముచుండగా 

Assamese পাছত অচােহেল !সঁা িক বাওঁফােল নুঘ0 িৰ অবেনৰৰ পােছ পােছ !খিদ গ’ল। 

Bengali অসােহল !সাজা অে�নেরর িদেক !দৗেড় !গল এবং তঁােক তাড়া করল| 

Gujarati અસાહેલ જમણી કે ડાબી બાજુઅે વxા [વના સીધા ેજ અા{ેરની પાછળ પડયાે 
Hindi तब असाहले अब्नेर का पीछा करने लगा, और उसका पीछा करत ेहुए न तो दािहनी ओर मड़ुा न 
बाई ओर। 

Kannada ಅd+_"ೕಲನು  ಅt"6ೕರನನು6  |"ಂದw"u  ಅt"6ೕರನನು6  |"ಂದಟುuವದರE"<  ಬಲಗj" 
�+ದರೂ ಎಡಗj"�+ದರೂ ?"ರುಗi" ಇದGನು. 
Malayalam അസാേഹൽ അബ്േനരിെന പിnുടർnു; അബ്േനരിെന 
പിnുടരുnതിൽ വലേtാേKാ ഇടേtാേKാ മാറിയിl.  
Marathi असाएलाने अबनेराचा पाठलाग केला; तो त्याच्या पाठीमागे लागला असता 
उजवीडावीकड ेवळला नाही. 
Oriya ଅସା େହଲ ଅବନର େପଛ େପଛ େଦୗଡିଗଲା। ଏବଂ ତା* େପଛ େପଛ ୟିବା ଆର] କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਸਾਹਲੇ ਨM ਅਬਨMਰ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਅਬਨMਰ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਜਾਂਦੀ ਵਰੇ ਉਹ ਸੱਜੇ ਯਾ 
ਖੱਬੇ ਹਥੱ ਨੰੂ ਨਾ ਭਿਵਆਂ 

T a m i l அவ) அQேனைரQ () ெதாட_?- வல-*ற&;லா2f= 
இட-*ற&;லா2f= அவைன[RB [லகாம# -ர&;1ெகாABேபானா). 

వచనము 20 

అబేన్రు వెనుకకు తిరిగి నీవు అశాహేలువా అని అతనిని నడుగగా అతడు నేను అశాహేలునే యనెను. 
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Assamese !তিতয়া অবেনেৰ িপছৈল ঘ0 িৰ চাই সুিধেল, “ত) িম অচােহল !হাৱােন?” !তওঁ 
কেল, “মই হওঁ।” 

Bengali অে�নর িপছেন তািকেয তােক িজZাসা করল, “ত) িমই িক অসােহল?”অসােহল 
বলেলন, “হঁ*া, আিমই অসােহল|” 

Gujarati અા{ેરે પાછા ફરીન ે તેને પૂછયું, “કાેણ? અસાહેલ છે?”તેણે ક=ું, “હા, હંુ જ 
અસાહેલ છંુ.” 

Hindi अब्नेर ने पीछे िफरके पूछा, क्या तू असाहले ह?ै उसने कहा, हा ंमैं वही हँू। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ ಅt"6ೕರನು |"ಂದR"c ?"ರು=" N"ೂೕX"b"ೕನು ಅd+_"ೕಲನಲ<k"ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അബ്േനർ പിറേകാKു േനാkി: നീ അസാേഹേലാ എnു 
േചാദിcതിnു: അേത എnു അവൻ ഉtരം പറUു.  
Marathi अबनेरान ेमागे वळून त्याच्याकड ेपािहले व िवचारल,े “तू असाएल काय?” तो म्हणाला, 
“होय, तोच मी.” 

Oriya ଅବନର ପଛକକ5 ୍ଟ ଅନାଇ କହିଲା, ଅସା େହ� ଏ କି ତୁେ]? 

Punjabi ਤਦ ਅਬਨMਰ ਨM ਆਪਣ ੇਮਗਰ ਵਖੇ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਹੀ ਅਸਾਹਲੇ ਹO? ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਆਹ!ੋ 

Tamil அQேன_ ;<=(Q பா_&-: ` ஆசேக# அ#லவா எ)றா); அவ): 
நா)தா) எ)றா), 

వచనము 21 

నీవు కుడికైనను ఎడమకైనను తిరిగి యౌవనసుథ్లలో ఒకని కలిసికొని వాని ఆయుధములను 

పటుట్కొముమ్ అని అబేన్రు అతనితో చెపిప్నను, అశాహేలు ఈ తటట్యినను ఆ తటట్యినను తిరుగక 

అతని తరుమగా 

Assamese তােত অবেনেৰ !তওঁক ক’!ল, “ত) িম !সঁাহােত বা বাওঁহােত ঘ0 িৰ, !সৗ 
!ডকাসকলৰ !কােনা এজনক ধিৰ !তওঁ িপyা গাৰ কৱচ !লাৱাৈগ।” িক� অচােহেল !তওঁৰ 
পাছত !খিদ !যাৱাৰ পৰা ঘ0 িৰবৈল মািz নহ’ল। 

Bengali অে�নর অসােহলেক আঘাত করেত চায িন| তাই, অে�নর অসােহলেক বলল, 
“আমােক তাড়া কর না| বরং একজন তর<ণ Kসিনকেক তাড়া কর| খ)ব সহেজই ত) িম তার 
বমgO !তামার জন* !পেয় !যেত পােরা|” িক� অসােহল অবেনরেক তাড়া করা !থেক `াz হল 
না| 

Gujarati અા{ેરે ક=ું, “માંરા ેપીછાે કરવાે છાેડી દે, કાઈે સૈ9નકન ેપકડ અને તેની પાસે જ ેકંઈ 
હાેય તે લૂંટી લે.” પણ અસાહેલે તેનું માં}ુ ંન9હ અન ેતેની પાછળ દાેડવાનુ ંચાલું જ રા]ું. 

Page  of 46 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Hindi अब्नेर ने उस से कहा, चाह ेदािहनी, चाह ेबाई ओर मुड़, िकसी जवान को पकड़कर उसका 
बकतर ले ले। परन्तु असाहले ने उसका पीछा न छोड़ा। 

Kannada ಅದಕcವನುI+N"ೕ  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅt"6ೕರನು  ಅವb">"--b"ೕನು ಬಲಗj"�+ದರೂ 
ಎಡಗj"�+ದರೂ  ?"ರು="  q"ವ  ನಸrರE"<  ಒಬZನನು6  |"X"ದು  ಅವನ  ಆಯುಧಗಳನು6  ತR"ೂcೕ 
ಅಂದನು. ಆದK" ಅd+_"ೕಲನು ಅವನ |"ಂC"b"ಂದ ?"ರುಗ3"ೂಲ<i" ಇದGನು. 
Malayalam അബ്േനർ അവേനാടു: നീ വലേtാേKാ ഇടേtാേKാ തിരിUു, 
ബാല5kാരിൽ ഒരുtെന പിടിcു അവെn ആയുധവർgം എടുtുെകാൾക 
എnു പറUു . എ{ിലും അസാേഹലിnു അവെന വിKുമാറുവാൻ 
മനsായിl.  
Marathi अबनेर त्याला म्हणाला, “उजवीकड ेिकंवा डावीकड ेवळून एखाद्या तरुणाला पकडून त्याचे 
कवच लुटून घे;” पण असाएल त्याचा पाठलाग करायचा सोडीना. 
Oriya ଅସା େହଲକକ5 ୍ଟ ହତCା କରିବା ପାଇଁ ଅବନର ଗgହକ5 ୍ଟଁ ନ ଥିେଲ। େତଣୁ ଅବନର ଅସା େହଲକକ5 ୍ଟ 
କହିେଲ, ମାe ପଛ େର େଦୗଡିବା ବo କର। ତୁେ] ଅନC ଜଣକ ପଛ େର େଦୗଡ଼Nି, ତାଠାରକ5 ୍ଟ ତୁେ] ସହଜ 
େର ସାଂଜକ5 ୍ଟ ଛଡାଇ ତକ5 ୍ଟ] ପାଇଁ ଆଣିପାରିବ। କିNu  ଅସା େହଲ ମନା କେଲ ଓ ଅବ� ର ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਨMਰ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੱਜੇ ਯਾ ਖੱਬੇ ਹਥੱ ਨੰੂ ਮੁੜ ਕ ੇਜੁਆਨਾਂ ਿਵਚੱ+ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਫੜ ਲੈ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਸਤT  ਲੱੁਟ ਲੈ ਪਰ ਅਸਾਹਲੇ ਨM ਨਾ ਚਾਿਹਆ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਤ+ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਦੀ ਵਲੱ ਜਾਵਾਂ 
Tamil அQெபா\- அQேன_ அவைன ேநா12: ` வல- ப1க&;Gகா2f= 
இட-ப1க&;Gகா2f= [ல2 வாOப%# ஒ<வைனQ (8&- அவைன 
உ%?-ெகாD எ)றா) ஆசேகேலா [டமாRேட) எ)c ெதாட_?-ேபானா). 

వచనము 22 

అబేన్రు ననున్ తరుముట మాని తొలగిపొముమ్, నేను నినున్ నేలకు కొటిట్ చంపినయెడల నీ 

సహోదరుడగు యోవాబు ముందు నేనెటుల్ తలనెతుత్కొనగలననెను. 
Assamese গিতেক অবেনেৰ অচােহলক পুনৰায় ক’!ল, “!মাৰ পাছৰ পৰা ঘ0ৰা; মই িকয় 
!তামাক আঘাত কিৰ মাOত !পলাম? আৰ< তােক কিৰেল !তামাৰ ককােয়ৰ !যাৱাবৰ আগত 
মই িকদেৰ মুখ !দখ)ৱাম?” 

Bengali অে�নর আবার অসােহলেক বলল, “দঁাড়াও; না হেল আিম !তামােক হত*া করেত 
বাধ* হব| তাহেল !কমন কের আিম আবার !তামার ভাই !য়ায়ােবর মুেখর িদেক তাকােবা?” 

Gujarati અા{ેરે તેને ફરી અકે વાર ક=ું, “માંરા ેપીછાે કરવાે છાડેી દે, શા માંટે તું માંરા હાથે 
માેત માંગે છે? ?ે અેમ થાય તા ેહંુ તારા ભાઈ યાેઅાબને માંરંુ માWઠુ શી રીતે દેખાડંુ?” 

Hindi अब्नेर ने असाहले से िफर कहा, मेरा पीछा छोड़ दे; मुझ को क्यों तुझे मार के िमट्टी में िमला 
देना पड़?े ऐसा करके मैं तेरे भाई योआब को अपना मुख कैसे िदखाऊंगा? 
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Kannada ಅt"6ೕರನು  ಅd+_"ೕಲb">"--b"ೕನು ನನ6ನು6  |"ಂ�+E"ಸುವದನು6  a"ಟುu  ?"ರು=" 
_"ೂೕಗು; I+ನು  b"ನ6ನು6  N"ಲR"c  _"ೂj"ದು  a"ಡುವದು  }+R"? I+ನು  b"ನ6  ಸ_"ೂೕ  ದರI+ದ 
o"ೂೕ*+ಬb">" ಮುಖ�"ೂೕ9"ಸುವದು _"ೕ>" ಅಂದನು. 
Malayalam അബ്േനർ അസാേഹലിേനാടു: എെn വിKുേപാക; ഞാൻ 
നിെn െവKിവീഴിkുnതു എnിnു? പിെn ഞാൻ നിെn സേഹാദരനായ 
േയാവാബിെn മുഖtു എ:െന േനാkും എnു പറUു.  
Marathi अबनेर पुन्हा असाएलाला म्हणाला, “माझा पाठलाग करण्याचे सोडून दे; तुला मारून मी 
जिमनीवर का पाडावे? मग तुझा भाऊ यवाब ह्याला मी आपले तोंड कसे दाखव?ू” 

Oriya ଅବ� ର ଆଉଥେର ଅସା େହଲକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ମାe େପଛ େଗାଡ଼ାଇବା ବo କର ନେଚ� ମୁ ତୁ]କୁ 
ହତCା କରିବି। ମୁ ତୁ]କୁ ହତCା କେଲ ତୁ]ର ଭାଇ େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ କିପରି ମକ5 ୍ଟହଁ ଦଖାଇେବi? 

Punjabi ਅਬਨMਰ ਨM ਅਸਾਹਲੇ ਨੰੂ ਫੇਰ ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਮਗਰ ਲੱਗਣ+ ਹਟ ਜਾਹ! ਮO ਤਨੰੂੈ ਵਢੱ ਕ ੇਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇ
ਕਾਹਨੰੂ ਸੁੱਟਾਂ? ਫੇਰ ਮO ਤਰੇ ੇਭਰਾ ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਿਕਕੱਣ ਮੂੰਹ ਿਵਖਾਵਾਂਗਾ? 

Tamil ()M= அQேன_ ஆசேகைல ேநா12: ` எ)ைன [RBQேபா, நா) 
உ)ைன& தைரேயாேட ஏ) ெவRடேவAB=? (GபாB உ) சேகாதரனா2ய 
ேயாவா() 6க&;ேல எQப8 [TQேப) எ)றா). 

వచనము 23 

అతడు నేను తొలగననగా, అబేన్రు ఈటె మడమతో అతని కడుపులో పొడిచినందున యీటె అతని 

వెనుకకు వచెచ్ను కనుక అతడు అచచ్టనే పడి చచెచ్ను. అశాహేలు పడి చచిచ్న సథ్లమునకు 

వచిచ్నవారందరు నిలువబడిరి గాని 

Assamese তথািপ অচােহেল ঘ0 িৰবৈল মািz নহ’ল; এইকাৰেণ অবেনেৰ বৰছাৰ ক) ৰােৰ 
!তওঁৰ !পটত এেনৈক খ) িচেল !য, ক) ৰাডাল িপHেয়িদ বািহৰ ওলাল৷ !তিতয়া !তওঁ !সই ঠাইেত 
পিৰ !তিতয়াই মিৰল৷ িয ঠাইত অচােহল পিৰ মৃত) * Kহিছল, !সই ঠাইত িযমান !লাক আিহল, 
!সই সকেলা তােতই িথয় Kহ ৰ’ল। 

Bengali িক� অসােহল অে�নরেক তাড়া করা !থেক `াz হল না| তখন অে�নর তার 
বশgার !গাড়ার িদকটা অসােহেলর !পেট ঢ) িকেয় িদল| বশgা তার !পেট ঢ) েক এেফঁাড় ওেফঁাড় হেয় 
!গল এবং !সখােনই অসােহেলর মৃত) * হল|অসােহেলর !দহ মাOেত পেড় রইেলা| !সই রা{া 
িদেয় যারা ছ) েট যাি}ল তারা সবাই অসােহলেক !দখার জন* দঁািড়েয় পড়েলা| 

Gujarati છતાં અસાહેલ ેપાછા ફરવાનાે ઇ�ાર કયા7, અેટલે અા{ેરે ભાલાના ેપાછલાે છેડાે 
તેના પેટમાં અેટલા ?ેરથી માંયા7 કે તે શરીરમાં થઈને અારપાર નીકxાે.અસાહેલ જમીન પર ઢળી 
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પડયાે અને (ાં જ મ(ૃુ પાUાે, અસાહેલ જયા ંમરેલા ેપડયાે હતા ે(ા ંજ ેકાેઈ અાવતા તે બધા 
ઊભા રહી જતા. 
Hindi तौभी उसन ेहट जाने को नकारा; तब अब्नेर ने अपने भाल ेकी िपछाड़ी उसके पेट में ऐसे मारी, 
िक भाला आरपार हो कर पीछे िनकला; और वह वहीं िगर के मर गया। और िजतने लोग उस स्थान पर 
आए जहां असाहले िगर के मर गया, वहां वे सब खढ़ ेरह।े 

Kannada ಆದK"  ಅವನು  _"ೂೕಗುವದR"c  ಒಪhi"_"ೂೕದದ9"ಂದ  ಅt"6ೕರನು  ತನ6  ಬ�" ಯ 
|"ಂ¯+ಗದ S"ೂN"J"ಂದ ಅವನ ಪR"cಯ ಐದN"ೕ ಎಲುa"ನ R"ಳ>" V+ಯುವಂ�" ?"."ದನು; ಅದು 
ಅವನ  |"ಂC"b"ಂದ  _"ೂರ>"  ಬಂತು. ಅವನು  ಅE"<  a"ದುG  ಅi"ೕ  ಸrಳದE"<  ಸತ(ನು. ಆಗ 
ಏI+J"ಯತಂದK" ಅd+_"ೕಲನು a"ದುG ಸತ( ಸrಳR"c ಬಂದವK"ಲ<ರು ಅE"<f"ೕ ಸುಮsN" b"ಂತರು. 
Malayalam എnാെറയും വിKുമാറുവാൻ അവnു മനsായിl; അബ്േനർ 
അവെന കുnംെകാ>ു പിറേകാKു വയXtു കുtി; കുnം മറുവശtു 
പു റ െp Kു ; അവൻ അവി െട ത െn വീണു മ രി cു . അസാ േഹൽ 
മരിcുകിടേnടtു വnവർ ഒെkയും നിnുേപായി.  
Marathi तरी तो काही केल्या मागे सरेना; तेव्हा अबनेराने आपल्या भाल्याचा दांडा त्याच्या पोटात 
असा खुपसला की तो त्याच्या पोटात जाऊन पाठीतून िनघाला; आिण तो तेथेच पडून मेला. असाएल 
मरून पडला त्या िठकाणी जेवढ ेलोक आले तेवढ ेस्तब्ध उभे रािहले. 
Oriya କିNu  ଅସା େହଲ ଅବ� ର ପଛ େର େଦୗଡିବାରକ5 ୍ଟ ବିରତ େହଲା ନାହi । େତଣୁ ଅବ� ର ବdeାର ମକ5 ୍ଟନ 
େର ତା'ର ପେଟକକ5 ୍ଟ ଭୂଷି ଦେବାରକ5 ୍ଟ ତାହା ପିଠି ଦଇe ବାହାରି ଗଲା। େତଣୁ େସ ସେହiଠା େର ମରିଗଲା। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨM ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਪਾਸੇ ਮੁੜਨ ਤ+ ਨਾਂਹ ਕੀਤੀ। ਤਦ ਅਬਨMਰ ਨM ਬਰਛੀ ਦ ੇਪੁੱਠM ਿਸਰ ੇਨਾਲ ਉਹ ਦੀ 
ਪੰਜਵੀ ਪਸਲੀ ਦ ੇਹਠੇ ਉਹ ਨੰੂ ਅਜੇਹਾ ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਿਪੱਠ ਿਵਚੱ+ ਦੀ ਪਾਰ ਿਨੱਕਲ ਗਈ ਸੋ ਉਹ ਉ Hਥੇ ਿਡਗੱ 
ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸੇ ਥਾਂ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਕਈੋ ਉ Hਥੇ ਿਜੱਥ ੇਅਸਾਹਲੇ ਮੋਇਆ ਿਪਆ ਸੀ 
ਆਉ .ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉ Hਥੇ ਹੀ ਖਲੋਤਾ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ 
Tamil ஆனாf= அவ) [ல2QேபாகமாRேட) எ)றப8Vனா#, அQேன_ 
அவைன ஈR8V) ()*ற அல2னா# அவ) வVG7ேல :&;னா); ஈR8 
6-2ேல *றQபRட- அவ) அEேகதாேன [\?- ெச&தா); ஆசேக# 
[\?-2ட12ற இட&;ேல வ?தவ_கெள#லா<= த%&- k)றா_கD. 

వచనము 24 

యోవాబును అబీషైయును అబేన్రును తరుముచు గిబియోనను అరణయ్మారగ్ములోని గీహ యెదుటి 

అమామ్యను కొండకు వచిచ్రి; అంతలో సూరుయ్డు అసత్మించెను. 
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Assamese িক� !যাৱাব আৰ< অবীচেয় অবেনৰৰ পােছ পােছ !খিদ গ’ল। পাছত !বিল মাৰ 
যাওঁেত, !তওঁেলােক িগিবেয়ান মৰ<Qাzৰ বাটৰ ওচৰত থকা গীহৰ স¡ুখৰ অ�া পfgত 
পােলৈগ৷ 
Bengali িক� !য়ায়াব এবং অবীশয অে�নরেক তাড়া করেত লাগল| যখন তারা অ�া 
পাহােড়র কােছ এেলা তখন সূয়g অ{ !যেত বেসেছ| (িগিবেয়ান মর<ভ0 িমর িদেক !যেত গীেহর 
সামেনই িছল অ�া পাহাড়|) 

Gujarati હવે યાેઅાબ અને અબીશાય અા{ેરની પાછળ પડયા હતા. સૂયાMhતના સમયે તેઅાે 
;ગબયાેન રણના રhત ેજતાં ગીઅાહ સામે અા�ાંહ ટેકરી પાસે પહાે�ા. 
Hindi परन्तु योआब और अबीशै अब्नरे का पीछा करते रह;े और सूयर् डूबते डूबते वे अम्मा नाम उस 
पहाड़ी तक पहुचंे, जो िगबोन के जंगल के मागर् में गीह के साम्हने ह।ै 

Kannada ಆದK"  o"ೂೕ*+  ಬನೂ  ಅa"�"ೖಯೂ  ಅt"6ೕರನನು6  |"ಂದw"u  ಸೂಯ ಅಸ(¦"ಸುವ 
ವK">"  ="t"ೂ5ೕb"ನ  ಅರಣ5  2+ಗ ದ  ಅಂ�+ದ  ="ೕಯR"c  ಎದು{+="ರುವ  ಅ2+s  ಎಂಬ  ಗುಡ±ದ 
ಮw"uಗೂ ಬಂದರು. 
Malayalam േയാവാബും അബീശായിയും അബ്േനാരിെന പിnുടർnു; 
അവർ ഗിെബേയാൻ മരുഭൂമിയിെല വഴിയരിെക ഗീഹിെn മുmിലുll 
അmാkുnിൽ എtിയേpാൾ സൂര5ൻ അസ്തമിcു.  
Marathi इकड ेयवाब व अबीशय ह्यांनी अबनेराचा पाठलाग चालू ठेवला, व सूयार्स्त होता होता 
अम्मा नामक पहाडाजवळ त ेपोहचले; हा पहाड िगबोन रानाच्या वाटेवरील िगहा नावाच्या गावासमोर 
आह.े 
Oriya କିNu  େଯାୟାବ ଓ ଅବୀଶଯ ଅବନର ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇେଲ, ସମାେନe େଯତେବeେଳ ଅମା ପବତ 
ନିକଟେର ପହନy ିେଲ, େସତେବeଳେକକ5 ୍ଟ ସୂୟeCାR ହାଇେୟାଇ ଥିଲା। ଗିବିେଯାନ ମରକ5 ୍ଟଭୂମିର ପଥ 
ନିକଟବ_ ଗୀଆ ପୂବରକ5 ୍ଟ ଅମା ପବତ ଉପସ� ିତ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਅਬੀਸ਼ਈ ਭੀ ਅਬਨMਰ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗ ਪਏ ਅਤ ੇਜਾਂ ਓਹ ਅੰਮਾਹ ਦ ੇਪਹਾੜ ਤੜੋੀ ਜੋ 
ਿਗਬਓਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਗਯਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੈਅੱਪੜ ੇਤਾਂ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱ ਿਗਆ 

Tamil ேயாவா*= அ(சாe= ~%ய) அSத{1:மRB= அQேனைரQ () 
ெதாட_?தா_கD; 2(ேயா) வனா?தர வT1: அ<கான wயா"1: எ;ேர 
இ<12ற அ=மா ேமBமRB= வ?தா_கD. 

వచనము 25 

బెనాయ్మీనీయులు అబేన్రుతో గుంపుగా కూడుకొని, ఒక కొండమీద నిలువగా  
Assamese পাছত িবন*ামীনৰ সzান সকেল অবেনৰৰ পাছত যাবৰ বােব !গাট খাই এটা 
পfgতৰ Oঙত িথয় Kহ ৰ’ল। 
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Bengali পবgেতর চ0 ড়ায়, িবন*ামীেনর পিরবারেগা�র !লাকরা অে�নেরর চারিদেক একি[ত 
হল| 

Gujarati eબ}ામીનનું કુળસમૂહ પવMતના ;શખર પર અા{ેરની અાસપાસ ભેગા થયા. 
Hindi और िबन्यामीनी अबब्नेर के पीछे हो कर एक दल हो गए, और एक पहाड़ी की चोटी पर खड़ े
हुए। 

Kannada ಆಗ  ಅt"6ೕರನ  |"ಂi"  t"I+5."ಾನನ  ಮಕcಳu  ಒ�+u="  ಬಂದು  ¤"ೖನ5*+=" 
ಕೂX"R"ೂಂಡು ಒಂದು ಗುಡ±ದ £"ಖರದE"< b"ಂ?"ದGರು. 
Malayalam െബന5ാമീന5ർ അബ്േനരിെn അടുkൽ ഒേര കൂKമായി കൂടി ഒരു 
കുnിൻ മുകളിൽനിnു.  
Marathi बन्यािमनी लोक अबनेरामागे एकवट होऊन एक फौज बनवून एका पहाडाच्या िशखरावर 
उभे रािहले. 
Oriya ବିନCାମୀନର ପରିବାରବଗ ଅବନର ଚତକ5 ୍ଟଃପାଶ� ବ େର ପବତର ଶିଷ େର ଘେରi ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਅਬਨMਰ ਦ ੇਮਗਰ ਹ ੋਕ ੇਇਕਠੱM ਹਏੋ ਅਤ ੇਇੱਕ ਟਲੋੀ ਬਣ ਕ ੇਇੱਕ ਪਹਾੜ ਦੀ 
ਟੀਸੀ ਉ Hਤ ੇਖਲੋ ਗਏ 

Tamil அQெபா\- அQேனைரQ () ெச)ற ெப)ய|) *&;ர_ ஒேர 
பைடயாக1 j8 ஒ< மைலV) உl9Vேல k)றா_கD. 

వచనము 26 

అబేన్రు కేకవేసి కతిత్ చిరకాలము భకిష్ంచునా? అది తుదకు దేవ్షమునకే హేతువగునని నీవెరుగుదువు 

గదా; తమ సహోదరులను తరుమవదద్ని నీవెంతవరకు జనులకు ఆజఞ్ ఇయయ్క యుందువని 

యోవాబుతో అనెను. 
Assamese !তিতয়া অবেনেৰ !যাৱাবক মািত ক’!ল, “তেৰাৱােল জােনা সদাকাল �াস 
কিৰব পািৰব? !শষত ইয়াৰ ফল !য অিত িত| হ’ব, তাক ত) িম নাজানােন? এই !হত) েক ত) িম 
িনজ ভাইসকলৰ পােছ পােছ !খিদ অহাৰ পৰা ওেভাটাবৈল, িনজৰ !লাকসকলক িকমান 
কালৈল আZা িনিদয়াৈক থািকবা?” 

Bengali অে�নর িচ�কার কের !য়ায়াবেক বলল, “আমরা িক িচরিদন লড়াই কের এেক 
অপরেক হত*া কের যােবা? ত) িম খ)ব ভােলা কেরই জােনা !য এর পিরণাম হেব �ধ)ই দুঃখ| এই 
সব !লাকেদর বল তারা !যন তােদর িনেজর ভাইেক তাড়া না কের|” 

Gujarati અા{ેરે યાેઅાબને બૂમ પાડીને ક=ું, “શું અાપણે હંમેશા લડતા રહી અને અેકબી?ને 
માંરી નાખવાના છે? તમે જરુર ?ણા ેછાે કે અાનાે અંત દુ:ખમાં જ અાવશે. અા લાેકાનેે પાેતાના 
ભાઈઅાેનાે પીછાે છાેડી દેવાનું કહે.” 
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Hindi तब अब्नेर योआब को पुकार के कहने लगा, क्या तलवार सदा मारती रह?े क्या तू नहीं जानता 
िक इसका फल द:ुखदाई होगा? तू कब तक अपने लोगों को आज्ञा न देगा, िक अपने भाइयों का पीछा 
छोड़ कर लौटो? 

Kannada ಆಗ ಅt"6ೕರನು o"ೂೕ*+ಬb">"--ಕ?"(ಯು }+*+ಗಲೂ ನುಂ="a"ಡುವi"ೂೕ? ಅಂತ5 
ದE"<  ಅದು  ಕ|"}+="ರುವi"ಂದು  b"ನ>"  >"ೂp+(ಗು  ವC"ಲ<k"�ೕ? ತಮs  ಸ_"ೂೕದರರನು6 
|"ಂ�+E"ಸು ವದನು6 a"ಟುu |"ಂದR"c ?"ರುಗುವ V+>" ಜನ9">" ಎಷುu �+ಲ _"ೕಳi" ಇರು." ಎಂದು 
ಕೂ=" _"ೕ\"ದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ അബ്േനർ േയാവാബിേനാടു : വാൾ എnും 
സംഹരിcുെകാ>ിരി േkണേമാ ? ഒ ടുവിൽ ൈകpു>ാകുെമnു നീ 
അറിയുnിlേയാ? സേഹാരദnാെര പിnുടരുnതു മതിയാേk>തിnു 
ജനേtാടു കlിpാൻ നീ എHതേtാളം താമസിkും എnു വിളിcു പറUു.  
Marathi तेव्हा अबनेर यवाबाला हाक मारून म्हणाला, “तलवारीला िनरंतर भक्ष्य देत राहायच ेकाय? 
ह्याचा अंती पिरणाम दःुखदायक होणार ह ेतुला ठाऊक नाही काय? आपल्या भाऊबंदाचं्या पाठीमाग े
लागण्याचे सोडून द्या, अशी आज्ञा तू आपल्या लोकांना कोठवर करणार नाहीस?” 

Oriya ଅବ� ର େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଡାକି କହିେଲ, ଆେ] ନିଶyତି ୟକ5 ୍ଟa କରୁଥିବା ଓ ପରସ�ରକକ5 ୍ଟ ଚିରଦିନ 
ହତCା କରୁଥିବା କି? ତୁେ] ନିଶyତି େର ଜାଣ େଯ, ଏହା ଦକ5 ୍ଟଃଖଦ ପୂx ଶେଷ ହେବ। ତୁ]ମାନ*ର 
େଲାକମାନ*ୁ କକ5 ୍ଟହ ସମାନେ*ର ଭାଇମାନ* ପଛ େର ନ େଗାଡ଼ାଇବା ପାଇଁ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਨMਰ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤਲਵਾਰ ਓੜਕ ਤੜੋੀ ਨਾਸ ਕਰਦੀ ਰਹਗੇੀ? 
ਭਲਾ, ਤੂ ੰਨਹ\ ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਛੇਕੜ ਕੜੌਾ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਤਦ ਤੜੋੀ ਤੂ ੰਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ 
ਕਰਨ ਤ+ ਨਾ ਮੋੜ+ਗਾ? 

Tamil அQெபா\- அQேன_ ேயாவாைபQ பா_&-1 jQ(RB: பRடய= 
எQேபா-= சEகா ர= பAo1ெகாA8<1கேவABேமா , 68[ேல 
க ச Q*Aடா: = எ)c அ 7 y ேரா , த Eக D ச ேகாத ர ைர [ RB Q 
()வாE:=ப81: எ?த மRB= ஜனEகi1:l ெசா#லா;<Q�_ எ)றா). 

వచనము 27 

అందుకు యోవాబు దేవుని జీవముతోడు జగడమునకు నీవు వారిని పిలువక యుండినయెడల 

జనులందరు తమ సహోదరులను తరుమక ఉదయముననే తిరిగిపోయి యుందురని చెపిప్ 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব ক’!ল, “িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, ত) িম কথা !নােকাৱা হ’!ল, 
ৰািতপুৱাই !লাকসকেল িনpেয় tিচ গ’লেহঁেতন আৰ< Qিতজেন িনজ িনজ ভাইৰ পাছত 
!খিদ নগ’লেহঁেতন!” 

Page  of 52 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Bengali তখন !য়ায়াব বলল, “এ কথা বেল ত) িম খ)ব ভােলা করেল| যিদ ত) িম িকছ)  না 
বলেত, এই সব !লাকরা সকাল পয়gz তােদর ভাইেক তাড়া করেত থাকত| ঈhর !যমন আেছন 
এ কথা !যমন সত* !তমিন এটাও সত*|” 

Gujarati યાેઅાબ ેક=ું, “Zવતા દેવના સમ, ?ે તું કંઇ ન બાyેાે હાેત તા ેઅા લાેકા ેહZપણ 
સવારમાં તેઅાેના ભાઇઅાેના ેપીછાે કરતા હાેત.” 

Hindi योआब ने कहा, परमेश्वर के जीवन की शपथ, िक यिद तू न बोला होता, तो िन:सन्देह लोग 
सवेरे ही चले जाते, और अपने अपने भाई का पीछा न करते। 

Kannada ಅದR"c  o"ೂೕ*+ಬನು--i"ೕವರ �"ೕವ-+�", ಉದಯದE"<  b"ೕನು  2+ತI+ಡi" 
_"ೂೕದK"  b"ಶ�ಯ  *+="  ಜನರE"<  ಪe?"  ಮನುಷ5ನು  ತನ6  ಸ_"ೂೕ  ದರನ  |"ಂC"b"ಂದ  ?"ರು=" 
_"ೂೕಗು?"(ದGನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു േയാവാബ്: ൈദവtാണ, നീ പറUിെl{ിൽ ജനം 
രാവിെല ത:ളുെട സേഹാദരnാെര പിnുടരാെത മട:ിേpാകുമായിരുnു 
എnു പറUു.  
Marathi यवाब म्हणाला, “देवाच्या जीिवताची शपथ, तू बोलला नसतास तर खात्रीने लोक 
सकाळी िनघून गेले असते व ते आपल्या बांधवांच्या पाठीमाग ेलागले नसते.” 

Oriya ତା'ପେର େଯାୟାବ କହିଲା, ତୁେ] େଗାଟିଏ ଭଲ କଥା କହିଲ, ପରେମଶcର ଜୀବିତ ଥିବା \ମାେଣ, 
ଯଦି ତୁେ] ଏହାପରି କହି ନଥାN, େଲାକମାେନ ସମାନେ*ର ନିଜର ଭାଇମାନ* ପଛ େର \ଭାତ ପୟeCN 
େଗାଡାଉ ଥାେN। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਆਿਖਆ, ਜੀਉ .ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ`ਹ ਜੇ ਕਦੀ ਤੂ ੰਏਹ ਗੱਲ ਨਾ ਆਖਦਾ ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਿਵਚੱ+ ਸੱਭ ੋਆਪੋ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਛੱਡ ਕ ੇਸਵਰੇ ੇਹੀ ਮੁੜ ਜਾਂਦ ੇ

Tamil அதG: ேயாவாQ: இ)c காலேம `_ ேபசா;<?rரானா# ஜனEகD 
அ வ ர வ _ த Eக D ச ேகா த ர ைர Q ( )ெதா ட ரா ம # அ Qெபா \ ேத 
;<=([Bவா_கD எ)c ேதவMைடய �வைன1ெகாAB ெசா#f2ேற) 
எ)றா). 

వచనము 28 

బాకా ఊదగా జనులందరు నిలిచి, ఇశార్యేలువారిని తరుముటయు వారితో యుదధ్ము చేయుటయు 

మానిరి. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব িশঙা বেজাৱাত, সকেলা মানুহ ৰ’ল আৰ< ইYােয়লৰ পাছত 
!কােনও !খিদ নগ’ল আৰ< য)_ও নকিৰেল। 

Bengali তখন !য়ায়াব একO িশঙা বাজাল এবং তার !লাকরা ইYােয়লীয়েদর !পছেন তাড়া 
করা বy করল| তারা ইYােয়লীয়েদর িবর<ে_ আর লড়াই করার !চ�াও করল না| 
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Gujarati પછી યાેઅાબે રણ;શ̀ગડંુ વગાડયુ,ં અેટલે અાખું લSકર થંભી ગયું, અને 
ઇOાઅેલીઅાેનાે પીછાે કરવાે છાેડી દીધાે, ને લડવાનું બંધ કયુq. 
Hindi तब योआब ने नरिसंगा फंूका; और सब लोग ठहर गए, और िफर इस्राएिलयों का पीछा न 
िकया, और लड़ाई िफर न की। 

Kannada |"ೕ>"  o"ೂೕ*+ಬನು  ತುತೂ9"ಯನು6  ಊC"  ದನು. ಆಗ  ಜನK"ಲ<ರೂ  b"ಂತರು. 
ಇd+ef"ೕಲನು6 |"ಂದಟuE"ಲ< ಮತು( ಯುದm2+ಡE"ಲ<. 
Malayalam ഉടെന േയാവാബ് കാഹളം ഊതിcു, ജനം ഒെkയും നിnു, 
യിHസാേയലിെന പിnുടർnിl െപാരുതതുമിl.  
Marathi मग यवाबान े रणिशंग फंुकले तेव्हा सवर् लोक थांबले व त्यानंतर त्यांनी इस्राएलांचा 
पाठलाग केला नाही िकंवा त्यांच्याशी लढाई केली नाही. 
Oriya େତଣୁ େଯାୟାବ ତୂରୀ ବଜାଇେଲ ଓ େଲାକମାେନ ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* ପଛ େର େଦୗଡିବା ବo କେଲ। 
ତା'ପେର ସମାେନe ଆଉ ୟକ5 ୍ଟa କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਯੋਆਬ ਨM ਤੁਰWੀ ਵਜਾਈ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਖਲੋ ਗਏ ਅਤ ੇਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਗਰ ਨਾ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇ
ਲੜਾਈ ਵੀ ਹਰੋ ਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil ேயாவாQ எ1காள= ஊ;னா); அQெபா\- ஜனEகD எ#லா<= 
இSரேவைல& ெதாடராமf= e&த=பAணாமf= k)c[Rடா_கD. 

వచనము 29 

అబేన్రును అతనివారును ఆ రాతిర్ అంత మైదానము గుండ పర్యాణము చేసి యొరాద్నునది దాటి 

బితోర్ను మారగ్మున మహనయీమునకు వచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত অবেনৰ আৰ< !তওঁৰ !লাকসকেল অৰাবােয়িদ !গােটই ৰািত যা[া 
কিৰেল। !তওঁেলােক য¤g ন পাৰ Kহ পাছিদনা ৰািতপুৱা যা[া কিৰ মহনিয়ম Kগ পােল। 

Bengali অে�নর এবং তার অনুগামীরা সারারাত ধের যদg ন উপত*কায !হঁেট যদg ন নদী পার 
হল এবং পরিদন সারা িদন !হঁেট মহানিযেম উপি�ত হল| 

Gujarati ત ેરા> ેઅા{ેર અન ેતેના માંણસાે યદMન નદી અાેળંગીને સવાર સુધી મુસાફરી કરીને 
માંહનાઈમ પહાW�ા. 
Hindi और अब्नेर अपन ेजनों समेत उसी िदन रातोंरात अराबा से हो कर गया; और यरदन के पार हो 
समस्त िबत्रोन देश में हो कर महनैम में पहुचंा। 

Kannada ಅt"6ೕ ರನೂ ಅವನ ಜನರೂ ಆ {+?"ef"�+< t"ೖE"ನE"< ನj"ದು f"ೂದ ನನು6 -+w" 
a"²"ೂ�b"ನ3"<�+< V+ದು ಮಹನJ"¦">" ಬಂದರು. 
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Malayalam അബ്േനരും അവെn ആളുകളും അnു രാHതിമുഴുവനും 
അരാബയിൽകൂടി നടnു േയാർdാൻ കടnു ബിേHതാനിൽകൂടി െചnു 
മഹനയീമിൽ എtി.  
Marathi अबनेर व त्याचे लोक रातोरात अराबामधून कूच करून यादेर्नेपलीकड ेगेले, आिण सगळा 
िबथ्रोन प्रदेश पायाखाली घालून महनाइमाला पोहचले. 
Oriya ଅବ� ର ଓ ତା*ର େଲାକମାେନ େସ ରାEି ତମାମ ୟ�eନ ଉପତCକା ଦଇe ଗମନ କେଲ ଓ 
ସମାେନe ୟ�eନ ନଦୀ ପାର େହଲ ଓ ସମାେନe ମହନଯିମକକ5 ୍ଟ ପହmିବା ପୟeCN ଦିନସାରା ଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਨMਰ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਲੋਕ ਉਸ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਰੜ ੇਿਵਚੇੱ ਤੁਰ ੇਗਏ ਅਤ ੇਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਹਏੋ ਅਤ ੇ
ਸਾਰ ੇਿਬਤਰਨੋ ਿਵਚੱ ਦੀ ਗਏ ਅਤ ੇਮਹਨਾਇਮ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਆ ਗਏ 

Tamil அ)c ரா6\-= அQேன<= அவ) மMஷ<= அ?தரெவK வTயாbQ 
ேபாb , ேயா _தாைன1 கட?- , (&ேராைன உ<வ நட?- தாA8 , 
மகனாy61:Q ேபானா_கD. 

వచనము 30 

యోవాబు అబేన్రును తరుముట మాని తిరిగివచిచ్ జనులను సమకూరిచ్ లెకక్చూడగా దావీదు 

సేవకులలో అశాహేలు గాక పందొమమ్ండుగురు లేకపోయిరి. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব অবেনৰৰ পাছত !খিদ !যাৱাৰ পৰা উভিত আিহল আৰ< 
আটাই !লাকক !তওঁ !গাট খ)ৱােল; িক� দায়0দৰ ঊৈ�শজন Kসন* আৰ< অচােহলকক নাপােল। 

Bengali !য়ায়াব অে�নরেক তাড়া করা !থেক িবরত হল ও িফের !গল| !য়ায়াব তার 
!লাকেদর জেড়া করল এবং জানেত পারল !য অসােহল সহ দায়0 েদর 19 জন আিধকািরকরা 
িনেখ¦াজ| 

Gujarati યાેઅાબે અા{ેરના ેપીછાે કરવાે છાેડીને પાેતાના માંણસાે ભેગા કયાM, તાે ખબર પડી 
કે દાઉદના માંણસાેમાંથી અસાહેલ ઉપરાંત બી? અાગેણીસ ખૂટતાં હતા.ં 
Hindi और योआब अब्नरे का पीछा छोड़कर लौटा; और जब उसने सब लोगों को इकट्टा िकया, तब 
क्या देखा, िक दाऊद के जनों में से उन्नीस पुरुष और असाहले भी नहीं हैं। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು  ಅt"6ೕರನ  |"ಂC"b"ಂದ  ?"ರು="  ಜನK"ಲ<ರನು6  ಕೂX":"R"ೂಂ³+ಗ 
-+."ೕದನ ¤"ೕವಕ ರE"< ಹ�"ೂ(ಂಭತು( ಜನರೂ ಅd+_"ೕಲನೂ ಕX"S" }+="ದGರು. 
Malayalam േയാവാബും അബ്േനരിെന പിnുടരുnതു വിKു മട:ി, 
ജനെt ഒെkയും ഒnിcു കൂKിയേpാൾ ദാവീദിെn േചവരകരിൽ 
പെtാmതുേപരും അസാേഹലും ഇlായിരുnു.  
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Marathi अबनेराचा पाठलाग करण्याच ेसोडून परत आल्यावर यवाबान ेसवर् लोक जमा केले; तेव्हा 
दािवदाच्या लोकांपैकी एकोणीस पुरुष व असाएल ह ेनाहीत असे त्याला आढळून आले. 
Oriya େଯାୟାବ ପଶy ାଧାବନ ବo କରି ଗଣି େଦଖିେଲ, ଅସା େହଲକକ5 ୍ଟ ମିଶାଇ ଦାଉଦ*ର େସନୖCମାନ* 
ମjରକ5 ୍ଟ ଉଣାଇଶ ଜଣ ନାହi Nି। 
Punjabi ਯੋਆਬ ਅਬਨMਰ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਤ+ ਮੁੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਸ ਨM ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ 
ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱ+ ਅਸਾਹਲੇ ਖੁਣ+ ਉ Hਨੀ ਮਨੱੁਖ ਨਾ ਲੱਭ ੇ

T a m i l ேயாவா Q அQேனைர& ெதா ட ரா ம # ஜனEகைளெய#லா = 
j8வரlெசbதா); தா,;) ேசவக%# ப&ெதாAப-ேப<= ஆகேசf= 
:ைற?;<?தா_கD. 

వచనము 31 

అయితే దావీదు సేవకులు బెనాయ్మీనీయులలోను అబేన్రు జనులలోను మూడువందల అరువది 

మందిని హతము చేసిరి. 
Assamese িক� দায়0দৰ দাসেবােৰ িবন*ামীন আৰ< অবেনৰৰ !লাকসকলক এেনৈক 
আঘাত কিৰেল !য, !তওঁেলাকৰ িতিনশ ষাHজন !লাক মিৰল। 

Bengali িক� দায়0 েদর আিধকািরকরা, অে�নেরর দল !থেক িবন*ামীেনর পিরবােরর 360 
জনেক হত*া কেরিছল| 

Gujarati eબ}ામીનના કુળસમૂહમાંથી અા{ેરના 360 માંણસાેન ેદાઉદના અમલદારાેઅે માંરી 
નાં]ા હતાં. 
Hindi परन्तु दाऊद के जनों ने िबन्यामीिनयों और अब्नेर के जनों को ऐसा मारा िक उन में से तीन सौ 
साठ जन मर गए। 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕರು  t"I+5  ."ಾನ5ರE"<ಯೂ  ಅt"6ೕರನ  ಜನರE"<ಯೂ 
ಮುನೂ6ರ ಅರವತು( ಜನರನು6 _"ೂj"ದದG9"ಂದ ಅವರು ಸತ(ರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ദാവീ ദി െn േചവകർ െബന5ാ മീന5 െരയും 
അബ്േനരിെn ആളുകെളയും േതാlിkയും അവരിൽ മുnൂXറുപതുേപെര 
സംഹരിkയും െചയ്തിരുnു.  
Marathi तेव्हा दािवदाच्या लोकांनी बन्यािमनी व अबनेराचे लोक ह्यानंा असा मार िदला की त्यांतले 
तीनशेसाठ पुरुष गतप्राण झाले; 

Oriya କିNu  ଦାଉଦର େସନୖCମାେନ ବିନCାମୀନ ପରିବାରରକ5 ୍ଟ 360 ଜଣ ଅବନରର େଲାକମାନ*ୁ ମାରି 
ଦଇeଥିେଲ। 
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Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨM ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਿਵਚੱ+ ਅਤ ੇਅਬਨMਰ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱ+ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਜੇਹਾ 
ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਿਤਨੰ ਸੌ ਸੱਠ ਮਨੱੁਖ ਮਰ ਗਏ।। 
Tamil தா,;) ேசகவேரா ெப)ய|ன%f= அQேன%) மMஷ%f= 
6?�Gறcப-ேபைர மடEக8&தா_கD. 

వచనము 32 

జనులు అశాహేలును ఎతిత్కొనిపోయి బేతెల్హేములోనునన్ అతని తండిర్ సమాధియందు పాతిపెటిట్రి. 

తరువాత యోవాబును అతనివారును రాతిర్ అంతయు నడిచి తెలల్వారు సమయమున హెబోర్నునకు 

వచిచ్రి. 
Assamese !তিতয়া !লাকসকেল অচােহলক ত) িল কিৰেল !য, Kবৎেলেহমত থকা !তওঁৰ 
িপতI ৰ Kমদামেত Kমদাম িদেল৷ !যাৱাব আৰ< !তওঁৰ !লাকসকল ওেৰ ৰািত যা[া কিৰ ৰািতপুৱা 
িহে�াণ পােলৈগ। 

Bengali দায়0 েদর আিধকািরকরা অসােহলেক িনেয় িগেয় Kবত্ েলেহেম তার িপতার কবের 
কবর িদেলা|!য়ায়াব এবং তার সwীরা সারারাত ধের !হঁেট চলল| যখন তারা িহে�ােণ 
!পG ¦ছােলা তখন সকােলর সূয়g সেব উেঠেছ| 

Gujarati યાેઅાબ અને તેના માંણસાે અસાહેલના શબને બેથલેહેમ લઈ ગયાં, અને તેના rપતાની 
કબરમાં દફનાBાે.ત ે પછી અાખી રાત તેઅા ે ચાyા, અને તેઅાે સવાર પડતાં હેuાેન અાવી 
પહાW�ા. 
Hindi और उन्होंने असाहले को उठा कर उसके िपता के क़िब्रस्तान में, जो बेतलेहमे में था, िमट्टी दी। 
तब योआब अपने जनों समेत रात भर चलकर पह फटते हबे्रोन में पहुचंा। 

Kannada ಅವರು  ಅd+_"ೕಲನನು6  ಎ?"(  R"ೂಂಡು  t"ೕ�"<_"ೕ¦"ನE"<ರುವ  ಅವನ  ತಂi"ಯ 
ಸ2+ "ಯE"< ಹೂ�"ಟuರು. o"ೂೕ*+ಬನೂ ಅವನ ಜನರೂ {+?"ef"�+< ನj"ದು ಉದಯ*+-+ಗ 
_"t"ೂ�b">" ಬಂದರು. 
Malayalam അസാേഹലിെന അവർ എടുtു േബt്േളെഹമിൽ അവെn 
അpെn കlറയിൽ അടkം െചയ്തു; േയാവാബും അവെn ആളുകളും രാHതി 
മുഴുവനും നടnു പുലർെckു െഹേHബാനിൽ എtി 
Marathi आिण त्यांनी असाएलाला उचलून नेऊन बेथलेहमेा-तील त्याच्या िपत्याच्या थडग्यात 
मूठमाती िदली. मग यवाब व त्याचे लोक रात्रभर कूच करून उजाडताच हबे्रोनास पोहचल.े 
Oriya ଦାଉଦର େସନୖCମାେନ ଅସା େହ� ଶରୀରକକ5 ୍ଟ ଆଣି େବୖଥଲହେମ ସ� ିତ ତା'ର ପିତା*ର କବର େର 
କବର େଦେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି େଯାୟାବ ଓ ତା'ର େଲାକମାେନ ରାEିସାରା ପଦଗgରଣ କରି ବକ5 ୍ଟଲିେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਅਸਾਹਲੇ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦੀ ਸਮਾਧ ਿਵਚੱ ਜ ੋਬੈਤਲਹਮ ਿਵਚੱ ਸੀ ਉਹ ਨੰੂ 
ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਤੁਰ ਕ ੇਪਹ ੁਫਟਿਦਆਂ ਸਾਰ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਆ ਗਏ।। 
Tamil அவ_கD ஆசேகைல எB&- ெப&ெலேக{fDள அவMைடய தகQப) 
க#லைறVேல அவைன அட1க=பAoனா_கD; ேயாவா*= அவ) மMஷ<= 
இரா 6\வ-= நட?-, ெபா\- [8e=ேபா- எQேராYேல ேச_?தா_கD. 
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వచనము 1 

సౌలు కుటుంబికులకును దావీదు కుటుంబికులకును బహుకాలము యుదధ్ము జరుగగా దావీదు 

అంతకంతకు పర్బలెను; సౌలు కుటుంబము అంతకంతకు నీరసిలెల్ను. 
Assamese !চৗলৰ বংশ আৰ< দায়0দৰ বংশৰ মাজত বqকাল ধিৰ য)_ হ’ল৷ দায়)দ eেম 
বলৱান Kহ উHল, িক� !চৗলৰ বংশ হ’!ল eেম শি|হীন Kহ আিহল। 

Bengali !শGেলর পিরবার ও দায়0 েদর পিরবােরর মেধ* !বশ িকছ) িদন ধের য)_ চলিছল| 
দায়0দ eমশঃই আেরা শি|শালী হেয় উঠিছেলন এবং !শGেলর পিরবার eমশঃই দুবgল হেয় 
পেড়িছল| 

Gujarati શાઉલ અને દાઉદના કુળ વnે લાંબાે સમય યુQ ચાyું. દાઉદ વધ ુ અને વધુ 
બળવાન થતાે ગયાે, જયારે શાઉલનું કુળ નબળામાં નબળું  થતુ ંગયું. 
Hindi शाऊल के घराने और दाऊद के घराने के मध्य बहुत िदन तक लड़ाई होती रही; परन्त ुदाऊद 
प्रबल होता गया, और शाऊल का घराना िनबर्ल पड़ता गया। 

Kannada !"ಲನ  ಮN"ಗೂ  -+."ೕದನ  ಮN"ಗೂ  ಬಹು  C"ವಸಗಳu  ಯುದmವuನj"J"ತು. 
-+."ೕದನು ಬಲ*+ಗುp+( ಬಂದನು. !"ಲನ ಮN" ಯವರು ಬಲ|"ೕನ{+ಗುp+( _"ೂೕದರು. 
Malayalam െശൗലിെn ഗൃഹവും ദാവീദിെn ഗൃഹവും തmിൽ ദീർഘകാലം 
യുdം നടnു; എnാൽ ദാവീദിnു ബലം കൂടിkൂടിയും െശൗലിെn ഗൃഹം 
kയിcു kയിcും വnു. 
Marathi शौलाचे घराणे व दािवदाचे घराणे ह्यांच्यामध्ये फार िदवस युद्ध चालू रािहले; दावीद प्रबल 
होत गेला व शौलाचे घराण ेिनबर्ल होत गेले. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର, ଦୀଘଦିନ ଧରି ଦାଉଦ ଓ ଶାଉଲ* ପରିବାର ମଧିଅେର wମାଗତ ୟକ5 ୍ଟa ଗgଲିଲା। 
ଦାଉଦ ଧି େର ଧି େର ଶWିଶାଳୀ ହେବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିେଲ ଏବଂ ଶାଉଲର ପରିବାର, ଦିନକକ5 ୍ଟ ଦିନ ଦୁବଳ 
ହେବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ ਿਚਰ ਤੜੋੀ ਜੁੱਧ ਹੁਦੰਾ ਿਰਹਾ ਪਰ ਦਾਊਦ ਿਦਨd ਿਦਨ 
ਤਕੜਾ ਹੁਦੰਾ ਿਗਆ ਪਰ ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਮਾੜਾ ਹੁਦੰਾ ਿਗਆ।। 

Tamil ச"O) :B=ப&-1:= தா,;) :B=ப&-1:=; ெநBநாD e&த= 
நட?த- ; தா,- வரவர பல&தா) ; ச"O) :B=ப&தாேரா வரவர 
பல,னQபRBQ ேபானா_கD. 

వచనము 2 
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హెబోర్నులో దావీదునకు పుటిట్న కుమారులెవరనగా, అమోన్ను అను అతని జేయ్షఠ్పుతుర్డు 

యెజెర్యేలీయురాలగు అహీనోయమువలన పుటెట్ను. 
Assamese িহে�াণত দায়0দৰ !কইবাজেনা পু[ জি¡ল। !তওঁৰ বৰ পু[ অে§ান, 
িযি�েয়লীয়া অহীেনাৱমৰ সzান; 

Bengali দায়0 েদর এইসব সzান িহে�ােণ জ¡�হণ কেরিছল| Qথম সzান িছল অে§ান| 
অে§ােনর মা িছেলন িয়ি�েযেলর অহীেনাযম| 

Gujarati હેuાેનમા ંદાઉદને (ાં છ પુ>ાેનાે જ� થયાે. તેના ેજયે� પુ> અા�ાેન હતા.ે દાઉદની 
પvી અાહીનાેઅામ જ ેtયઝઅેલની હતી તેને જ� અાRાે હતાે. 
Hindi और हबे्रोन में दाऊद के पुत्र उत्पन्न हुए; उसका जेठा बेटा अम्नोन था, जो ियज्रेली अहीनोअम 
से उत्पन्न हुआ था; 

Kannada _"t"ೂ�b"ನE"<  -+."ೕದb">"  ಹುw"uದ  ಮಕcಳu  }+ರಂದK", ಇ¡"�E"ನವ�+ದ 
ಅ|"ೕN"ೂೕವಮ \"ಂದ ಹುw"uದ ತನ6 ª"ೂಚ�ಲ ಮಗI+ದ ಅS"ೂ6ೕ ನನೂ 
M a l a y a l a m ദാവീ ദിnു െഹേHബാനിൽെവcു പു Hതnാർ ജനിcു ; 
യിെHസേയൽkാരtിയായ അഹീേനാവം Hപസവിc അമ്േനാൻ അവെn 
ആദ5ജാതൻ. 
Marathi हबे्रोन येथे दािवदाला पुत्र झाले ते ह:े इज्रेलीण अहीनवाम िहच्यापासून त्याला अम्नोन 
झाला; हा त्याचा ज्येष्ठ पुत्र; 

Oriya ଦାଉଦ*ର ଅନେକ ପକ5 ୍ଟE ହିେzାଣ େର ଜନ� ଲାଭ କେଲ। ତା*ର \ଥମ ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ ଅେମ� ା�, 
ୟି{ିଯେଲ'ଯାର ତା*ର R୍ରୀ ଅହୀେନାଯମଠାରକ5 ୍ଟ ଜନ�  େହଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਪੁੱਤT  ਜਣ ੇਸੋ ਉਹ ਦ ੇਪੌਲਠM ਪੁੱਤT  ਦਾ ਨਾਉ . ਜੋ ਿਯਜ਼ਰਲੇਣ ਅਹੀਨbਅਮ ਦ ੇ
ਿਢੱਡ+ ਸੀ ਅਮਨbਨ ਸੀ 
Tamil எQேராYேல தா,-1:Q (ற?த :மார_: ெயSரேய# ஊராளான 
அ2ேனாவா{ட&;ேல (ற?த அ=ேனா) அவM1: 6த# (ற?தவ). 

వచనము 3 

కిలాయ్బు అను రెండవవాడు కరెమ్లీయుడగు నాబాలు భారయ్యైన అబీగయీలు వలన పుటెట్ను. 

మూడవవాడైన అబాష్లోము గెషూరు రాజగు తలమ్యి కుమారెత్యగు మయకావలన పుటెట్ను. 
Assamese !তওঁৰ ি¨তীয় পু[ িকিলয়াব, কUমVলীয়া মৃত নাবলৰ ভাযg*া অবীগলৰ সzান৷ 
তI তীয় অবচােলাম, গচ) ৰৰ ত©য় ৰজাৰ জীেয়ক মাখাৰ সzান৷ 
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Bengali ি¨তীয় সzান িছল িকলাব| িকলােবর মা অবীগল িছেলন কি�gলীয নাবেলর 
িবধবা প�ী| তI তীয় সzােনর নাম অবশােলাম| অবশােলােমর মা িছেলন গশূর রােজ*র রাজা 
ত©েযর কন*া মাখা| 

Gujarati બી?ે પુ> 9કલઅાબ હતા,ે જનેી માંતા કામેલMના નાબાલની [વધવા અબીગાઈલ હતી. 
>ી?ે પુ> અા�ાલાેમ હતાે. તેની માંતા ગશૂરના રા? તા�ાંયની પુ>ી માંઅખાહ હતી. 
Hindi और उसका दसूरा िकलाव था, िजसकी मां कमेर्ंली नाबाल की स्त्री अबीगैल थी; तीसरा 
अबशालोम, जो गशूर के राजा तल्मै की बेटी माका से उत्पन्न हुआ था; 

Kannada ಕS" ಲ5I+ದ I+�+ಲನ _"ಂಡ?"}+="ದG ಅa"ೕ>"ೖಲ\"ಂದ ಹುw"uದ ಅವನ ಎರಡN"ೕ 
ಮಗI+ದ W"�+ಬನೂ >"ಷೂ9"ನ ಅರಸI+="ರುವ ತ3"´ಯನ ಮಗ�+ದ 2+ಕ\"ಂದ ಹುw"uದ ಅವನ 
ಮೂರN"ೕ ಮಗI+ದ ಅ�+µ3"ೂೕಮನೂ 
Malayalam കർേmല5ൻ നാബാലിെn ഭാര5യായിരുn അബീഗയിൽ 
Hപസവിc കിെലയാബ ്ര>ാമtവൻ; െഗശൂർരാജാവായ തൽമയിയുെട മകൾ 
മയഖയുെട മകനായ അബ്ശാേലാം മൂnാമtവൻ; 

Marathi कमेर्ली नाबालाची स्त्री अबीगईल िहच्यापासून त्याला िकलाब झाला, हा त्याचा दसुरा 
पुत्र; गशूराचा राजा तलमय ह्याची कन्या माका िहच्यापासून त्याला ितसरा पुत्र अबशालोम झाला; 

Oriya କମi ଲୀଯ ନାବ� R୍ରୀ ଅବୀଗଲ� ୍କଠାରକ5 ୍ଟ ଜନ�  େହଲ ଦc ିତୀୟ ପକ5 ୍ଟE କିଲା� ଏବଂ ତୃତୀୟ ପକ5 ୍ଟE 
େହଲ ଅବ� ାେଲା|, େସ ଗଶୂରର ରାଜା ତଲ� ଯର କନCା ମାଖାରର ପକ5 ୍ଟE। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਾ ਨਾਉ . ਜ ੋਕਰਮਲੀ ਨਾਬਾਲ ਦੀ ਤੀਵ\ ਅਬੀਗੈਲ ਦ ੇਿਢਡੱ+ ਹਇੋਆ ਿਕਲਆਬ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਤੀਜੇ ਦਾ ਜੋ ਗਸ਼ੂਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਤਲਮਈ ਦੀ ਧੀ ਮਆਕਾਹ ਦ ੇਿਢੱਡ+ ਸੀ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਸੀ 
Tamil நாபாO) மைன[யாV<?த க_ேம# ஊரானான அ(காVOட&;ேல 
(ற?த wேலயாQ அவMைடய இரAடா= :மார); I)றா= :மார) ேக~%) 
ராஜாவான த#மாb :மார&;யா2ய மா1காD ெபGற அQசேலா= எ)பவ). 

వచనము 4 

నాలుగవవాడగు అదోనీయా హగీగ్తువలన పుటెట్ను. అయిదవవాడగు షెఫటయ్ అబీటలువలన పుటెట్ను. 
Assamese চত) থg পু[ অেদানীয়া, হªীতৰ সzান৷ প«ম পু[ চফOয়া, অবীটলৰ সzান, 
Bengali চত) থg সzান আেদািনয| আেদািনযর মা িছেলন হগীত| প«ম সzান শফOয| 
শফOেযর মােযর নাম অবীটল| 

Gujarati ચાેથાે પ>ુ અદાે9નયા હતાે જનેી માંતા હા�ગીથ હતી અને પાંચમા ંપુ> શફાટયાંની માં 
અબીટાલ હતી. 
Hindi चौथा अदोिनय्याह, जो हग्गीत से उत्पन्न हुआ था; पांचवा ंशपत्याह, िजसकी मा ंअबीतल थी; 
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Kannada ಹ="¶ೕತ\"ಂದ  ಹುw"uದ  I+ಲcN"ೕ  ಮಗI+ದ  ಅi"ೂೕb"ೕಯನೂ  ಅa"ೕಟಲ  \"ಂದ 
ಹುw"uದ ಐದN"ೕ ಮಗI+ದ ¥"ಫಟ5ನೂ 
Malayalam ഹgീtിെn മകനായ അേദാനീയാവു നാലാമtവൻ; 
അബീതാലിെn മകനായ െശഫത5ാവു അ~ാമtവൻ; 

Marathi हग्गीथीपासून चौथा पुत्र अदोनीया झाला; अबीटलेपासून पाचवा पुत्र शफाट्या झाला; 

Oriya ଚତକ5 ୍ଟଥ ପକ5 ୍ଟE ଜନ�  େହଲ, ତା*ର ନାମ ଅେଦାନୀଯ, ଅେଦାନୀଯର ମାତା େହଲ, ହଗୀ� ଏବଂ 
ପmମ ପକ5 ୍ଟE େହଲ ଶଫଟୀଯ େସ ଅବିଟଲର ପକ5 ୍ଟE। 
Punjabi ਅਤ ੇਚੌਥੇ ਦਾ ਨਾਉ . ਅਦਿੋਨੱਯਾਹ ਹਗੱੀਥ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਤ ੇਪੰਜਵa ਦਾ ਨਾਉ . ਸਫਟਯਾਹ ਅਬੀਟਾਲ ਦਾ ਪੁੱਤT  
Tamil நாலா= :மார) ஆw& ெபGற அேதாYயா எ)பவ); ஐ?தா= :மார) 
அ(&தாD ெபGற ெசQப&;யா எ)பவ); 

వచనము 5 

ఆరవవాడగు ఇతెర్యాము దావీదునకు భారయ్యగు ఎగాల్వలన పుటెట్ను. వీరు హెబోర్నులో దావీదునకు 

పుటిట్న కుమారులు. 
Assamese আৰ< ষ¬ পু[ িযি[য়ম, দায়0দৰ িতেৰাতা ইাৰ সzান। এই সকেলা িহে�াণত 
দায়0দৰ ঔৰসত জি¡ল। 

Bengali ষ¬ সzােনর নাম িয়ি[যম| িয়ি[যেমর মা িছেলন দায়0 েদর Tী ইা| দায়0 েদর এই 
কO সzান িহে�ােণ জে¡িছেলা| 

Gujarati છ�ા પ>ુ tયથMઅામની માંતા દાઉદની પvી અે�લાહ હતી. અા બધા દાઉદને (ાં 
હેuાેનમાં જ�ાં હતાં. 
Hindi छठवां ियत्राम, जो ऐग्ला नाम दाऊद की स्त्री से उत्पन्न हुआ। हबे्रोन में दाऊद से थे ही सन्तान 
उत्पन्न हुए। 

Kannada -+."ೕದನ _"ಂಡ?"}+ದ ಎಗ<\"ಂದ ಹುw"uದ ಆರN"ೕ ಮಗI+ದ ಇp+eಮನೂ. ಇವರು 
_"t"ೂ�b" ನE"< -+."ೕದb">" ಹುw"uದವರು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദി െn ഭാര5യായ എഗ്ളാ Hപസവിc യിെHതയാം 
ആറാമtവൻ. ഇവരാകുnു െഹേHബാനിൽെവcു ദാവീദിnു ജനിcവർ. 
Marathi आिण दािवदाची स्त्री एग्ला िहच्यापासून सहावा पुत्र इथ्राम झाला. हबे्रोन येथे दािवदाला 
जे पुत्र झाले ते ह.े दािवदाबरोबर करायच्या करारािवषयी अबनेर वाटाघाट करतो 
Oriya ଷଷ[  ପକ5 ୍ଟE େହଲ, ୟିN୍ରିଯ|। େସ ଦାଉଦ*ର R୍ରୀ ଇଗ3 ାର ପକ5 ୍ଟE। ଏହିପରି ଛଅଟି ପକ5 ୍ଟE 
ଦାଉଦ*ର ହିେzାଣ େର ଜନ�  େହଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਛੀਵਾ ਂਿਯਬਰਆਮ ਸੀ, ਉਹ ਅਗਂਲਾਹ ਦ ੇਿਢਡੱ+ ਸੀ ਜ ੋਦਾਊਦ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ। ਏਹ ਦਾਊਦ ਤ+ 
ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਜੰਮੇ।। 
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Tamil ஆறா= :மார) தா,;) மைன[யா2ய எ1லாKட&;# (ற?த 
இ&ேரயா= எ)பவ); இவ_கD எQேராYேல தா,-1:Q (ற?தவ_கD. 

వచనము 6 

సౌలు కుటుంబికులకును దావీదు కుటుంబికులకును యుదధ్ము జరుగుచుండగా అబేన్రు సౌలు 

కుటుంబికులకు బహు సహాయము చేసెను. 
Assamese িয সময়ত দায়0দৰ বংশ আৰ< !চৗলৰ বংশৰ মাজত য)_ চিল আিছল, !সই 
সময়ত অবেনেৰ !চৗলৰ বংশৰ পে` িনজেক পৰাeমী !দখ)ৱাইিছল। 

Bengali !শGল এবং দায়0 েদর পিরবােরর মেধ* যখন য)_ চলিছল তখন !শGেলর 
Kসন*বািহনীেত অে�নর eমশঃই শি|শালী হেয় উঠিছল| 

Gujarati અા{ેર શાઉલની સેનામાં વધારે બળવાન થતાે ગયાે, zારે શાઉલ અન ે દાઉદ 
અેકબી? સાથે લડતાં ર=ા.ં 
Hindi जब शाऊल और दाऊद दोनों के घरानों के मध्य लड़ाई हो रही थी, तब अब्नेर शाऊल के घराने 
की सहायता में बल बढ़ाता गया। 

Kannada !"ಲನ ಮN"ಗೂ -+."ೕದನ ಮN"ಗೂ ಯುದmವuನj"ಯು?"(ರು*+ಗ ಏI+J"ತಂದK", 
ಅt"6ೕ ರನು !"ಲನ ಮN"�+=" ತನ6ನು6 ಬಲಪX":" R"ೂಂಡನು. 
Malayalam െശൗലിെn ഗൃഹവും ദാവീദിെn ഗൃഹവും തmിൽ യുdം 
ഉ>ായിരുn കാലtു അബ്േനർ െശൗലിെn ഗൃഹtിൽ തെntാൻ 
ബലെpടുtിയിരുnു. 
Marathi शौलाचे घराणे व दािवदाचे घराणे ह्याचं्यामध्ये जो कलह माजला होता त्यात शौलाच्या 
घराण्यास अबनेराचे पाठबळ होते. 
Oriya ଶାଉଲ ବଂଶ ଓ ଦାଉଦ ବଂଶ ୟକ5 ୍ଟa ଲାଗିବା ସମୟେର ଅବନର ଶାଉଲ* ଗୃହ ମଧିଅେର 
ନିଜକକ5 ୍ଟ ବଳବା� କଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ ਿਵਚੱ ਲੜਾਈ ਹ ੋਰਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ 
ਅਬਨMਰ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਤਕਿੜਆ ਕੀਤਾ 
T a m i l ச"O) :B=ப&-1:= தா,;) :B=ப&-1:= e&த= 
நட?-வ<2றேபா- அQேன_ ச"O) :B=ப&;ேல பல&தவனானா). 

వచనము 7 

అయాయ్ కుమారెత్యైన రిసాప్ యను ఒక ఉపపతిన్ సౌలుకుండెను నా తండిర్కి ఉపపతిన్యగు దానిని 

నీవెందుకు కూడితివని ఇషోబ్షెతు అబేన్రును అడుగగా 
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Assamese িক� অয়াৰ জীেয়ক িৰ¯া নােমেৰ !চৗলৰ এজনী উপপ�ী আিছল৷ তাইৰ 
িবষেয় ঈচেবাচেত অবেনৰক ক’!ল, “ত) িম !মাৰ িপতI ৰ উপপ�ীত িকয় গমন কিৰলা?” 

Bengali ির¯া নােম !শGেলর এক দাসী িছল| ির¯া িছল অযার কন*া| ঈেhাশত্  
অে�নরেক বলল, “আমার িপতার দাসীর সেw ত) িম !কন !য়ৗন স~কg  করেল?” 

Gujarati શાઉલની, 9ર�ાહ નામની રખાત હતી જ ેઅેયાહની પુ>ી હતી ઇશબાેશેથે અા{ેરને 
પૂછયુ,ં “તું માંરા rપતાની રખાત સાથે કેમ સૂતાે હતાે?” 

Hindi शाऊल की एक रखेली थी िजसका नाम िरस्पा था, वह अय्या की बेटी थी; और ईशबोशेत ने 
अब्नेर से पूछा, तू मेरे िपता की रखेली के पास क्यों गया? 

Kannada !"ಲb">" ಅ}+ಹನ ಮಗ�+ದ 9"ಚh^"ಂಬ ಉಪಪ?"6 ಇದGಳu. ಈ�"ೂZೕ¥"ತನು ಅt"6ೕರ 
b">"--b"ೕನು ನನ6 ತಂi"ಯ ಉಪಪ?"6ಯ ಬ\">" ಪek"ೕ£":"i"Gೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ െശൗലിnു അyാവിെn മകളായി രിസ്പാ എnു 
േപരുll ഒരു െവpാKി ഉ>ായിരുnു; ഈശ-്േബാെശt് അബ്േനരിേനാടു: നീ 
എെn അpെn െവpാKിയുെട അടുkൽ െചnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi शौलाची एक उपपत्नी होती; ती अय्याची कन्या असून ितचे नाव िरस्पा असे होत.े ईश-
बोशेथाने अबनेरास िवचारल,े “तू माझ्या बापाच्या उपपत्नीपाशी का गेलास?” 

Oriya ଶାଉଲ*ର ଜେଣ ଉପପତ� ୀ ଥିଲା, ଯାହାର ନାମ ରିସ� ା, େସ ଅଯାର କନCା ଥିଲା। ଇେଶc ାଶ� 
ଅବନରକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେ] କାହi କି ମାେର ପିତା*ର ଉପପତ� ୀ* ସହିତ େୟୗନ ସଐକ ରଖିଛ? 

Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਇੱਕ ਸੁਰੀਤ ਿਰਜ਼ਪਾਹ ਨਾਮੇ ਅੱਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਸੀ ਤਾਂ ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਨM ਅਬਨMਰ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦੀ ਸੁਰੀਤ ਨਾਲ ਿਕਉ . ਸੰਗ ਕੀਤਾ? 

Tamil ச"f1: ஆயா[) :மார&;யா2ய %Sபா) எ)M= ேப<Dள ஒ< 
மc மைனயாR8 இ<?தாD; இSேபாேச& அQேனைர ேநா12: ` எ) 
தகQபனா<ைடய மcமைனயாR8VYட&;# (ரேவ9&த- எ)ன எ)றா). 

వచనము 8 

అబేన్రును ఇషోబ్షెతు అడిగిన మాటకు బహుగా కోపగించుకొని నినున్ దావీదు చేతి కపప్గింపక నీ 

తండిర్యైన సౌలు ఇంటివారికిని అతని సహోదరులకును అతని సేన్హితులకును ఈవేళ ఉపకారము 

చేసిన ననున్ యూదావారికి చేరిన కుకక్తో సమానునిగాచేసి యీ దినమున ఒక సతరీనిబటిట్ నామీద 

నేరము మోపుదువా? 

Assamese ঈচ্ েবাচতৰ এই কথাত অবেনেৰ অিতশয় eু_ Kহ ক’!ল, “মই জােনা িযহ0 দাৰ 
ফলীয়া ক) ক) ৰৰ মূৰ? আিজৈলেক মই !তামাৰ িপতI  !চৗলৰ বংশৈল আৰ< !তওঁৰ ভাই-

Page  of 65 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

বy) সকলৈল দয়া কিৰ আেছঁা আৰ< !তামাক দায়0দৰ হাতত !শাধাই িদয়া নাই৷ তথািপ ত) িম 
আিজ !সই িতেৰাতাজনীৰ িবষেয় !মাক !দাষী কিৰছা। 

Bengali ঈেhাশেতর কথা অে�নর ভীষণভােব !রেগ !গেলন| অে�নর বলল, “আিম !শGল 
এবং তার পিরবােরর Qিত বরাবরই অনুগত| আিম !তামােক দায়0 েদর হােত ত) েল িদই িন| 
দায়0দেক !তামার উপর জয়ী হেত িদই িন| িযহ0 দার অিধকারভ) | আিম িবhাসঘাতক নই| িক� 
এখন ত) িম বলেছা !য আিম এই অপকমg কেরিছ| 

Gujarati અા સાંભળીને અા{ેર બાેyાે, “શું હંુ યહૂદાના કૂતરાનું માંથુ છંુ?‘ અાજપયqત હંુ તારા 
rપતા શાઉલના કુટંુબને, તેના ભાઈઅાેને, rમ>ાેને અન ેબી?અાેને વફાદાર ર=ા ે છંુ. અન ેમW તને 
દાઉદના હાથમાં સાWપી દીધાે નથી; અને છતાં હવે તું અા pી માંટે થઇન ેમાંરા ઉપર ગુ�ે થાય છે. 
Hindi ईशबोशेत की बातों के कारण अब्नेर अित क्रोिधत हो कर कहने लगा, क्या मैं यहूदा के कुत्ते 
का िसर हँू? आज तक मैं तेरे िपता शाऊल के घराने और उसके भाइयों और िमत्रों को प्रीित िदखाता 
आया हँू, और तुझे दाऊद के हाथ पड़ने नहीं िदया; िफर तू अब मुझ पर उस स्त्री के िवषय में दोष लगाता 
ह?ै 

Kannada ಆಗ ಅt"6ೕರನು ಈ�"ೂZೕ ¥"ತನ 2+ತುಗ\">" ಬಹು R"ೂೕಪ>"ೂಂಡು--I+ನು b"ನ6ನು6 
-+."ೕದನ  R"ೖಯE"<  ಒg"h:"R"ೂಡi"  ಈ  C"ನದ  ವK"ಗೂ  f"ಹೂದವನು6  ."K"ೂೕ ":"  b"ನ6  ತಂi" 
}+ದ !"ಲನ ಮN"ಗೂ ಅವನ ಸ_"ೂೕದರ9"ಗೂ ¤"6ೕ|"ತ9"ಗೂ ದf"�"ೂೕ9":"ದ ನನ6ನು6 b"ೕನು ಈ 
_"ೂತು( ಈ :"Oೕ>"ೂೕಸcರ ನನ6E"< ಅಕeಮ ಎ�"ಸು ವದR"c I+ನು I+J"ಯ ತ3"o"ೂೕ? 
Malayalam അബ്േനർ ഈശ്-േബാെശtിെn വാkുനിമിtം ഏXവും 
േകാപിcു പറUതു: ഞാൻ െയഹൂദാ പktിലുll ഒരു നായ്tലേയാ? 
ഇnു ഞാൻ നിെn അpനായ െശൗലിെn ഗൃഹേtാടും അവെn 
സേഹാദരnാേരാടും സ്േനഹിതnാേരാടും ദയ കാണിkയും നിെn ദാവീദിെn 
കyിൽ ഏlിkാതിരിkയും െചയ്തിരിെk ഇnു ഈ സ്Hതീ നിമിtം നീ 
എെn കുXം ചുമtുnുേവാ? 

Marathi ईश-बोशेथाच े ह ेशब्द ऐकून अबनेरास क्रोध आला व तो त्याला म्हणाला, “मी काय 
यहूदाच्या कुत्र्याचे डोके आह?े (मी काय यहूदाच्या पक्षाचा आह?े) आज तुझा बाप शौल ह्याच ेघराणे 
आिण आप्तजन ह्यांच्यावर मी दया करीत असून तुला दािवदाच्या हाती लागू िदले नाही, आिण तू आज 
ह्या बायकोच्या संबंधान ेमला दोष देत आहसे काय? 

Oriya ଅବନର ଇେଶc ାଶତର କଥା ଶକ5 ୍ଟଣି ଅତି ରାଗ େର କହିଲା, ମୁ ତ ତକ5 ୍ଟ] ପିତା ଶାଉଲ ବଂଶକକ5 ୍ଟ 
ଓ ତା*ର ଭାଇ ବ�କ5 ୍ଟମାନ*ୁ ଦୟା କରୁଅଛି। ମୁ ମj ତୁ]କୁ ଦାଉଦ ହR େର ସମପଣ କରିନାହi । ତଥାପି ତୁେ] 
ଆଜି ଏହି R୍ରୀ ବିଷଯ େର ଅପରାଧ ମାe ଉପେର ଆେରାପ କରୁଅଛ। 
Punjabi ਸੋ ਅਬਨMਰ ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਦੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਵਡੱਾ ਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਮO ਕੁਤੱ ੇਦਾ 
ਿਸਰ ਹਾਂ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਨਾਲ ਿਵਰਧੋ ਕਰ ਕ ੇਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੜੋੀ ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ Hਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ 
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ਉ Hਤ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਮੱਤT ਾ ਂਉ Hਤ ੇਿਕਰਪਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮO ਤਨੰੂੈ ਦਾਊਦ ਦ ੇਹਥੱ ਨਹ\ ਸੌਿਪਆ ਜ ੋਤੂ ੰਅੱਜ ਇਸ ਤੀਵ\ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇਊਜ ਲਾਵa? 

Tamil அQேன_ இSேபாேச&;) வா_&ைதகi1காக {க"= ேகாபE 
ெகாAB: உ=ைம& தா,;) ைகV# ஒQ*1ெகாடாம# இ?நாDமRB= 
உ=6ைடய தகQபனா2ய ச"O) :B=ப&-1:=, அவ<ைடய சேகாதர<1:= 
9 ேந2 த<1: = த ய " ெச b2 ற வனா2 ய எ)ைன ` _ இ)c ஒ< 
S;sVY{&த= :Gற=(812றதG:, நா) pதா"1: உRைகயான ஒ< 
நாb&தைலயா? 

వచనము 9 

యెహోవా దావీదునకు పర్మాణము చేసిన దానిని అతని పక్షమున నేను నెరవేరచ్నియెడల 

Assamese দায়0দৰ আগত িযেহাৱাই !খাৱা শপতৰ দেৰ যিদ মই !তওঁৈল কাযg নকেৰঁা, 
!তেনহেল অবেনৰক তাতৈকেয়া অিধক দo িদয়ক, 
Bengali আিম QিতZা করিছ ঈhর যা বেলেছন তা িনিpতভােব ঘটেব| Qভ)  বেলেছন 
!শGেলর পিরবার !থেক রাজ* িছিনেয় িনেয় িতিন দায়0দেক !দেবন| Qভ)  দায়0দেকই িযহ0 দা এবং 
ইYােয়েলর রাজা করেবন| 10 িতিন দান !থেক !বর্-!শবা পয়gzশাসন করেবন| আমার মেন 
হয় তা ঘটােত আিম যিদ তত্ পর না হই ঈhর আমায় শাি{ !দেবন|” 

Gujarati યહાેવાઅે L[તfા લઈને દાઉદના હ�માં જ ેકરવા વચન અાRું છે તે ?ે હંુ પૂણM ન કરંુ 
તાે દેવ મને ભારે ;શ�ા કરાે. 
Hindi यिद मैं दाऊद के साथ ईश्वर की शपथ के अनुसार बतार्व न करंु, तो परमेशवर अब्नेर से वैसा 
ही, वरन उस से भी अिधक करे; 

Kannada I+ನು  !"ಲನ  ಮN"J"ಂದ  {+ಜ5ವನು6  ತg"h:"  ಕತ ನು  -+."ೕದb">"  ಆ�"  ಇಟu 
ಪe�+ರk"ೕ  -+."ೕದನ  :"ಂV+ಸನವನು6  -+b"b"ಂದ  t"ೕ�" ಬದ  ವK"ಗೂ  ಇರುವ  ಇd+ef"ೕE"ನ 
S"ೕ3"ಯೂ f"ಹೂದದ S"ೕ3"ಯೂ :"rರಪX"ಸುವ V+>" 
Malayalam െശൗലിെn ഗൃഹtിൽനിnു രാജതuം മാXുകയും ദാവീദിെn 
സിംഹാസനം ദാൻമുതൽ േബർ-േശബവെര യിHസാേയലിലും െയഹൂദയിലും 
sാപിkയും െചയ് വാൻ തkവxം 
Marathi मी शौलाच्या घराण्याकडून राज्य िहसकावून घेईन आिण दािवदाची गादी दानापासून 
बैरशेब्यापयर्ंत इस्राएल व यहूदा ह्यांच्यावर स्थापीन अशी आणभाक परमेश्वराने केली आह;े त्यानुसार मी 
त्याच्याशी वतर्न केल ेनाही तर देव अबनेराचे त्या मानाने, िकंबहुना त्याहूनही अिधक शासन करो.” 
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Oriya ମୁ ବ_eମାନ ଏହି \ତି�ା କରୁଅଛି। ମୁ ବ_eମାନ ନିଶyଚି େହଉଅଛି େଯ, ପରେମଶcର ଯାହା କହିଥିେଲ, 
ତାହା ଘଟିବାକକ5 ୍ଟ ଯାଉଛି। ସଦା\ଭୁ କହିଥିେଲ, େଯ େସ ଶାଉଲ ବଂଶଠାରକ5 ୍ଟ ରାଜ ସିଂହାସନ ନଇe 
ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଦେବe। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਬਨMਰ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਕਰ ੇਸਗ+ ਇਸ ਨਾਲ+ ਵੀ ਵਧੀਕ ਜੇ ਕਦੀ ਮO ਿਜੱਕਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨM 
ਦਾਊਦ ਨਾਲ ਸ`ਹ ਖਾਧੀ ਹ ੈਉਸੇ ਤਰਾ ਂਨਾਲ ਕਮੰ ਨਾ ਕਰਾਂ 
Tamil நா) ரா}யபார&ைதl ச"O) :B=ப&ைத [RB& தாAடQபAo, 
தா,;) 9Eகாசன&ைத& தாA -வ12Q ெபெய _ெசபா மRBDள 
இSரேவO)ேமf= pதா[)ேமf= kைலkc&-=ப81:, 

వచనము 10 

దేవుడు నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయును గాక; సౌలు ఇంటివారి వశము కాకుండ రాజయ్మును 

తపిప్ంచి దాను మొదలుకొని బెయేరష్బావరకు దావీదు సింహాసనమును ఇశార్యేలువారిమీదను 

యూదావారి మీదను నేను సిథ్రపరచెదననెను. 
Assamese !চৗলৰ পিৰয়ালৰ পৰা ৰাজ* হ{াzৰ কিৰব আৰ< দানৰ পৰা !বৰ-!চবা Kল, 
সম� ইYােয়ল আৰ< িযহ0 দাৰ ওপৰত িসংহাসন �াপন কিৰব।” 

Bengali ঈেhাশত ্ অে�নরেক আর িকছ)  বলেত পারেলন না| ঈেhাশত্  তােক খ)ব ভয় !পত| 

Gujarati શાઉલના હાથમાંથી રાz લઈને દાનથી બેરશેબા સુધી ઇOાઅેલ અને યહૂદાના રા? 
તરીકે દાઉદ સાથે હંુ રાજય �ાપીશ.” 

Hindi अथार्त मैं राज्य को शाऊल के घराने से छीनूंगा, और दाऊद की राजगद्दी दान से ले कर बेशेर्बा 
तक इस्राएल और यहूदा के ऊपर िस्थर करंुगा। 

Kannada I+ನು  2+ಡi"  ಇದGK"  i"ೕವರು  ಅt"6ೕರb">"  |"ೕ>"ಯೂ  ಮತು(  ಅ "ಕ*+="ಯೂ 
2+ಡE" ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ ദാവീദിേനാടു സത5ം െചയ്തതുേപാെല ഞാൻ അവnു 
സാധിpിcുെകാടുkാതിരുnാൽ ൈദവം അബ്േനരിേനാടു തkവxവും 
അധികവും െചyെK. 
Marathi   
Oriya ସଦା\ଭୁ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ଏବଂ ଇ`ାେୟଲର ରାଜା କରିେବ। େସ ଦାନଠାରକ5 ୍ଟ େବଶେବା 
ପୟeCN ଶାସନ କରିେବ। ଏବଂ ମୁ ଭାବକ5 ୍ଟଛି, ସଦା\ଭୁ ମାe ଉପେର ଅନCାଯ କରିେବ ଯଦି ମୁ ତାହା ନକେର। 
Punjabi ਭਈ ਰਾਜ ਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਤ+ ਵਖੱਰਾ ਕਰ ਦਵੇਾਂ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦੀ ਗੱਦੀ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Hਤ ੇਅਤ ੇ
ਯਹਦੂਾਹ ਉ Hਤ ੇਦਾਨ ਤ+ ਲੈ ਕ ੇਬਏਰਸ਼ਬਾ ਤੜੋੀ ਿਟਕਾ ਿਦਆਂ! 
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T a m i l க_&த_ தா,-1: ஆைணVRடப8ேய , நா) அவM1:l 
ெசbயாமGேபானா#, ேதவ) அQேன<1: அதG:l ச%யாக"= அதG: 
அ;கமாக"= ெசbய1கடவ_ எ)றா). 

వచనము 11 

కావున ఇషోబ్షెతు అబేన్రునకు భయపడి యిక ఏ మాటయు పలుకలేక పోయెను. 
Assamese তােত ঈচেবাচেত অবেনৰক পুনৰ !কােনা কথা ক’ব !নাৱািৰেল; কাৰণ 
অবেনৰৈল !তওঁ ভয় কিৰেল। 

Bengali অে�নর দায়0দেক বাতg াবাহক পাঠাল| অে�নর বলল, “এই !দশ কার শাসন করা 
উিচত্  বেল আপিন মেন কেরন? আপিন আমার সেw চ) ি| কর<ন| আিম আপনােক 
ইYােয়েলর সম{ !লাকর শাসক হেত সাহায* করেবা|” 

Gujarati ઈશબાેશેથ અકે અ�ર પણ બાેલી ન શકયાે. કારણ, તે અા{ેરથી ખૂબ ગભરાતાે 
હતા.ે 
Hindi और वह अब्नरे को कोई उत्तर न दे सका, इसिलये िक वह उस से डरता था। 

Kannada ಅವನು ಅt"6ೕರb">" ಭಯಪಟuದG9"ಂದ ಒಂದು 2+p+ದರೂ ಪeತು5ತ(ರ _"ೕಳ�+ರi" 
ಇದGನು. 
Malayalam അവൻ അബ്േനരിെന ഭയെpടുകെകാ>ു അവേനാടു പിെn 
ഒരു വാkും പറവാൻ കഴിUിl. 
Marathi त्याच्याने अबनेरास काहीएक जबाब देववला नाही, कारण त्याचा त्याला धाक होता. 
Oriya ଇେଶc ାଶତ ଅତCN ଭୟ େର ସବୁ କଥା ଅବନରକକ5 ୍ଟ କହିପାରି ନଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਅਬਨMਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਫੇਰ ਕੁਝ ਉ Hਤਰ ਨਾ ਦ ੇਸੱਿਕਆ ਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਕਲੋ+ ਉਹ ਡਰ ਿਗਆ 
ਸੀ।। 

Tamil அQெபா\- அவ) அQேன<1:Q பயQபRட;னா#, அQ*ற= ஒ< 
மcெமாTe= அவM1:l ெசா#லா;<?தா). 

వచనము 12 

అబేన్రు తన తరపున దావీదునొదద్కు దూతలను పంపి ఈ దేశము ఎవరిది? నీవు నాతో నిబంధన 

చేసినయెడల నేను నీకు సహాయము చేసి, ఇశార్యేలు వారినందరిని నీ తటుట్ తిర్పెప్దనని వరత్మానము 

పంపగా దావీదు మంచిది; నేను నీతో నిబంధన చేసెదను. 
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Assamese পাছত অবেনেৰ দায়0দৰ ওচৰৈল !তওঁৰ প` Kহ কবৈল দূতেবাৰ পHয়াই িদ 
!কাৱােল !বােল, “এই !দশ কাৰ? আপুিন যিদ !মাৰ লগত এO চ) ি| কেৰ, !তেz চাওঁক মই 
!গােটই ইYােয়লক আেপানাৰ ফালৈল িনবৈল আেপানাৰ সহায় হম।” 

Bengali দায়0দ উWের জানােলন, “!বশ! আিম আপনার সেw চ) ি| করব| িক� আিম 
আপনােক একটা কথা িজZাসা করেত চাই; যত`ণ পয়gz আপিন !শGেলর কন*া মীখলেক 
আমার কােছ আনেত না পারেবন তত`ণ পয়gz আিম আপনার সেw !দখা করব না|” 

Gujarati પછી અા{ેરે સંદેશવાહકને દાઉદ પાસે માેકyાે અને કહેવડાBું. “અા ધરતી કાેની 
છે? માંરી સાથે કરાર કર, તા ેહંુ સવM ઇOાઅેલીઅાનેે તારી સ�ા હેઠળ લાવવામા ંમદદ�પ થઈશ.” 

Hindi तब अब्नेर ने उसके नाम से दाऊद के पास दतूों से कहला भेजा, िक देश िकस का ह?ै और यह 
भी कहला भेजा, िक तू मेरे साथ वाचा बान्ध, और मैं तेरी सहायता करंुगा िक समस्त इस्राएल के मन तेरी 
ओर फेर दूं। 

Kannada ಆಗ  ಅt"6ೕರನು  ತನ6  ಪರ*+="  -+."ೕದನ  ಬ\">"  ದೂತರನು6  ಕಳu  |":"--i"ೕಶವu 
}+ರದು? ಇದಲ<i"--b"ೕನು ನನ6  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬX"R"ಯನು6  2+ಡು; ಆಗ  ಇ>"ೂೕ, 
ಇd+ef"ೕಲ5ರN"6�+< b"ನ6 ಬ\">" ಬರ2+ಡುವ V+>" ನನ6 R"ೖ b"ನ6 ಸಂಗಡ ಇರುವi"ಂದು _"ೕ\"9" 
ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം അബ്േനർ െഹേHബാനിൽ ദാവീദിെn അടുkൽ 
ദൂതnാെര അയcു: േദശം ആർkുllതു? എേnാടു ഉടmടി െചയ്ക; എnാൽ 
എlായിHസാേയലിെനയും നിെn പktിൽ വരുേt>തിnു എെn 
സഹായം നിനkു ഉ>ാകും എnു പറയിcു. 
Marathi अबनेराने आपल्या नावाने दािवदाकड ेजासूद पाठवून सांिगतले, “हा देश कोणाचा बरे?” 
आणखी असेही सांिगतले की, “आपण माझ्याशी सलोखा करा; सवर् इस्राएलाच े मन आपल्याकड े
वळवण्याच्या कामी मी आपल्याला मदतीचा हात देतो.” 

Oriya ଅବନର ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଦୂତଗଣ ପଠାଇେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ଏ େଦଶକକ5 ୍ଟ କିଏ ଶାସନ କରିବା 
େଯାଗC ବCWି େବାଲି ତୁେ] ଭାବକ5 ୍ଟଛ? ମାe ସହିତ ତୁେ] ଏକ ଚକ5 ୍ଟWି କର ଏବଂ ସମ� ଇ`ାେୟଲ 
ଉପେର ତୁେ] ରାଜତc  କରିବା ପାଇଁ ମୁ ତୁ]କୁ ସାହାୟC କରିବି। 
Punjabi ਇਸੇ ਕਰਕ ੇਅਬਨMਰ ਨM ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਭਈ ਦੇਸ ਿਕਹ ਦਾ ਹ?ੈ ਤੁਸ\ 
ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਆਪਣਾ ਨMਮ ਕਰ ੋਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਮੇਰਾ ਹਥੱ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹਵੋਗੇਾ ਜੋ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੀ ਵਲੱ ਕਰ 
ਦਵੇਾਂ 

Tamil அQேன_ த) நாம&;னாேல தா,;Yட&;G: Sதானாப;கைள 
அMQ( ேதச= யா<ைடய-? எ)ேனாB உட)ப81ைக பA�=; இேதா 
இSர ேவ ைல ெய #லா = உ ={ ட &; # ; < Qப எ ) ைக ெய #லா = 
உ=ேமா8<1:= எ)c ெசா#லlெசா)னா). 
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వచనము 13 

అయితే నీవు ఒకపని చేయవలెను; దరశ్నమునకు వచుచ్నపుప్డు సౌలు కుమారెత్యగు మీకాలును 

నాయొదద్కు తోడుకొని రావలెను; లేదా నీకు దరశ్నము దొరకదనెను. 
Assamese দায়0 েদ ক’!ল, বাৰ<, মই !তামাৰ লগত এO চ) ি| কিৰম, !কৱল এO িবষয় মই 
!তামাৰ পৰা িবচােৰা !য !যিতয়া ত) িম !মাক !দখা কিৰবৈল আিহবা, !তিতয়া Qথেম !চৗলৰ 
জীেয়ক মীখলক নািনেল, !মাক !দখা নাপাবা। 

Bengali দায়0দ !শGেলর প[ু ইেhাশেতর কােছ বাতg াবাহক পাঠােলন| দায়0দ বলেলন, 
“আমার Tী মীখলেক !ফরত িদন| !স আমার কােছ Tী িহেসেব Qিত°<ত| তােক পাবার জন* 
আিম 100 পেলkয় িশে±র দাম িদেয়িছ|” 

Gujarati દાઉદે ક=ું, “અમે કરવામા ંમને કાેઇ સમwા નથી. હંુ તારી સાથે કરાર કરીશ, પણ 
અેક શરતે કે, તું zારે મને મળવા અાવ ે(ારે તારે માંરી પvી શાઉલની પુ>ી મીખાલ તારી સાથે 
અાવે.” 

Hindi दाऊद ने कहा, भला, मैं तेरे साथ वाचा तो बान्धूंगा परन्तु एक बात मैं तुझ से चाहता हँू; िक 
जब तू मुझ से भेंट करने आए, तब यिद तू पिहले शाऊल की बेटी मीकल को न ले आए, तो मुझ से भेंट 
न होगी। 

Kannada ಅದಕcವನು--ಒ^"�ೕದು, I+ನು b"ನ6 ಸಂಗಡ ಒಡಂಬX"R"ಯನು6 2+ಡುk"ನು; ಆದK" 
ಒಂದನು6 I+ನು b"ನ6ನು6 R"ೕಳu�"(ೕN"; ಏನಂದK", b"ೕನು ನನ6 ಮುಖವನು6 N"ೂೕಡುವದR"c ಬರು*+ಗ 
!"ಲನ  ಮಗ�+ದ  ."ಾಕಲಳನು6  b"ೕನು  ಕರR"ೂಂಡು  �+ರi"  _"ೂೕದK"  b"ೕನು  ನನ6  ಮುಖವನು6 
N"ೂೕಡ�+ರದು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: നlതു; ഉടmടി െചyാം; എnാൽ ഞാൻ ഒരു 
കാര5ം നിേnാടു ആവശ5െpടുnു: നീ എെn കാ�ാൻ വരുേmാൾ ആദ5ം 
തേn െശൗലിെn മകളായ മീഖളിെന കൂKിെkാ>ു വരാതിരുnാൽ നീ എെn 
മുഖം കാൺകയിl എnു പറUു. 
Marathi दािवदान ेम्हटले, “बरे, मी तुझ्याशी सलोखा करतो; पण एक गोष्ट तुला केली पािहजे; ती 
ही की त ूमला भेटायला येशील तेव्हा आपल्याबरोबर शौलाची कन्या मीखल िहला घेऊन येणार नाहीस 
तर तुझी माझी भेट होणार नाही.” 

Oriya ଦାଉଦ କହିେଲ, ଉ_ମ, ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ଚକ5 ୍ଟWି କରୁଅଛି। କିNu  ମୁ ତୁ]କୁ େଗାଟିଏ କଥା ପଗgରିବି, 
ତୁେ] ଶାଉଲ*ର କନCା ମୀଖଲକକ5 ୍ଟ ମାe ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ନ ଆଣିବା ପୟeCN ମୁ ତୁ]କୁ ସାpାତ କରିବି 
ନାହi । 
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Punjabi ਤਦ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਸਤ ਬਚਨ, ਮO ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨMਮ ਕਰਾਂਗਾ ਪਰ ਤਥੈ+ ਮO ਇੱਕ ਗੱਲ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇ
ਇਸ ਤ+ ਿਬਨਾ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਵਖੇaਗਾ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਵਖੇਣ ਨੰੂ ਆਵa ਤਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਧੀ ਮੀਕਲ ਨੰੂ 
ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਆਵ\ 

Tamil அதG:& தா,-: ந#ல- உ)ேனாட நா) உட)ப81ைகபA�ேவ), 
ஆனாf= ஒேர கா%ய= உ)Yட&;# ேகRB1ெகாDi2ேற) ; அ- 
எ)னெவY#, ` எ) 6க&ைதQ பா_1க வ<=ேபா- ச"O) :மார&;யா2ய 
|காைள ` அைழ&-வரேவAB= ; அதG:6) ` எ) 6க&ைதQ 
பா_Qப;#ைல எ)c ெசா#லlெசா#O, 

వచనము 14 

మరియు దావీదు సౌలు కుమారుడగు ఇషోబ్షెతునొదద్కు దూతలను పంపి ఫిలిషీత్యులలో నూరుమంది 

ముందోళల్ను తెచిచ్ నేను పెండిల్చేసికొనిన మీకాలును నాకపప్గింపుమని చెపుప్డనగా 

Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !চৗলৰ পু[ ঈচ ্েবাচতৰ ওচৰৈল দূত পHয়াই !কাৱােল, !বােল, 
“যাক !মাৈল বা²ান কৰা হ’ল, !মাৰ !সই মীখলক !মাক িদয়া, যাৰ বােব মই পেলkয়াসকলৰ 
এশ িলwা�- চ�g িদেলঁা।” 

Bengali তখন ঈেhাশত ্ !সই !লাকOেক লিয়েশর পু[ প³েযল নামক এক !লাকর কাছ 
!থেক মীখলেক িনেয় !যেত বলল| 

Gujarati પછી દાઉદે તેના સંદેશવાહકા ેમાંરફત ઇશબાેશેથ પર અા સંદેશાે માેકyાે, “મને માંરી 
પvી મીખાલ પાછી સાWપી દે. સાે પiલhતીઅાનેે માંરીન ેહંુ તેન ેપરXયાે હતા.ે” 

Hindi िफर दाऊद ने शाऊल के पुत्र ईशबोशेत के पास दतूों से यह कहला भेजा, िक मेरी पत्नी 
मीकल, िजसे मैं ने एक सौ पिलिश्तयों की खलिडय़ां देकर अपनी कर िलया था, उसको मुझ ेदे दे। 

Kannada -+."ೕದನು  !"ಲನ  ಮಗI+ದ  ಈ�"ೂZೕ¥"ತನ  ಬ\">"  ದೂತರನು6  ಕಳu|":"--�"E"�"u 
ಯರ  ನೂರು  ಮುಂi"ೂಗಲುಗ\"ಂದ  ನನ>"  N"ೕಮಕ  2+X"R"ೂಂಡ  ನನ6  _"ಂಡ?"}+ದ 
."ಾಕಲಳನು6 ನನ>" ಒg"hಸು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് െശൗലിെn മകനായ ഈശ-്േബാെശtിെn അടുkൽ 
ദൂതnാെര അയcു: ഞാൻ വിവാഹനി�യtിnു െഫലിസ്ത5രുെട നൂറു 
അHഗചർmംെകാടുtു വാ:ിയ എെn ഭാര5യായ മീഖളിെന ഏlിcുതരിക 
എnു പറയിcു. 
Marathi दािवदाने शौलाचा पुत्र ईश-बोशेथ ह्याच्याकड ेजासूद पाठवून सांिगतले की, “माझी स्त्री 
मीखल जी मी शंभर पिलष्ट्यांच्या अग्रत्वचा देऊन घेतली ितला माझ्याकड ेपाठवून दे.” 
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Oriya ଦାଉଦ ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE ଈେଶc ାଶତ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଏକ ଦୂତ ପଠାଇ କହିେଲ,  ମାେର R୍ରୀ 
ମୀଖଲକକ5 ୍ଟ ମାeେତ ଫେରାଇ ଦିଅ। େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ମୁ ତାକକ5 ୍ଟ ପାଇବା ପାଇଁ 100 ଜଣ ପେଲfୀୟ*କ5 ୍ଟ 
ହତCା କରିଛି 

Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਨੰੂ ਹਲਾਕਾਿਰਆਂ ਦ ੇਰਾਹ\ ਸੁਨMਹਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਮੇਰੀ 
ਪਤਨੀ ਮੀਕਲ ਨੰੂ ਜੋ ਮO ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦੀ ਸ ੌਖਲੜੀ ਦ ੇਕ ੇਿਵਆਹੀ ਸੀ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਸ`ਪ ਦਹੇ 

T a m i l அவ) ச"O) :மா ரனா2ய இSேபாேச&;Yட&;G:= 
Sதானாப;கைள அMQ(: நா) ெபOSத<ைடய �c �Y&ேதா#கைளQ 
ப%சமாக1 ெகாB&- [வாக=பAoன எ) மைன[யா2ய |காைள 
அMQ([B= எ)c ெசா#லl ெசா)னா). 

వచనము 15 

ఇషోబ్షెతు దూతను పంపి, లాయీషు కుమారుడగు పలీత్యేలు అను దాని పెనిమిటియొదద్నుండి 

మీకాలును పిలువనంపెను. 
Assamese তােত ঈচ্ েবাচেত মানুহ পHয়াই লিয়চৰ পু[ প´েয়ল নােমেৰ মীখলৰ 
µৱামীৰ পৰা তাইক Kল আিহল। 

Bengali মীখেলর ¶ামী প³েযল মীখেলর সেw !গল| বqরীেম যাবার সময় প³েযল 
মীখেলর িপছ)  িপছ)  যাি}ল এবং কঁাদিছল| িক� অে�নর প³েযলেক বলল, “বাড়ী িফের 
যাও|” তখন প³েযল বাড়ী িফের !গল| 

Gujarati તેથી ઈશબાેશેથ મીખાલને તેના પ[ત લાઈશના પુ> પા�ીઅેલ પાસેથી લાવવા 
માેકyા. 
Hindi तब ईशबोशेत ने लोगों को भेज कर उसे लैश के पुत्र पलतीएल के पास से छीन िलया। 

Kannada ಆಗ  ಈ�"ೂZೕ¥"ತನು  ¤"ೕವಕರನು6  ಕಳu|":"--ಲJ"ಷನ ಮಗI+="ರುವ  ಅವಳ 
ಗಂಡI+ದ ಪE"uೕf"ೕಲb"ಂದ ಅವಳನು6 ಕK" J":" �">"ದುR"ೂಂಡನು. 
Malayalam ഈശ്-േബാെശt് അവെള ലയീശിെn മകനായി അവളുെട 
ഭർtാവായ ഫല്തിേയലിെn അടുkൽനിnു വരുtി. 
Marathi ईश-बोशेथाने लोक पाठवून ितचा नवरा लईशाचा पुत्र पालटीयेल त्याच्यापासून ितला 
आणले. 
Oriya ଇେଶc ାଶ� େଲାକ ପଠାଇ ଲଯିଶର ପକ5 ୍ଟE ପଲ� ିେଯ� ନାମକ ତାହାର ସc ାମୀ ନିକଟରକ5 ୍ଟ 
ମୀଖଲକକ5 ୍ଟ ନେଲା। 
Punjabi ਸੋ ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਨM ਲੋਕ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਉਸ ਤੀਵ\ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਪਤੀ ਲਾਿਵਸ਼ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਫਲਟੀਏਲ ਕਲੋ+ ਖੋਹ 
ਿਲਆ 
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Tamil அQெபா\- இSேபாேச& அவைள லாy9) :மாரனா2ய ப#&;ேய# 
எ)M= *<ஷYட&;O<?- அைழ&- வர ஆRகைள அMQ(னா). 

వచనము 16 

దాని పెనిమిటి బహూరీమువరకు దాని వెనుక ఏడుచ్చు రాగా అబేన్రు నీవు తిరిగి పొమమ్నెను గనుక 

అతడు వెళి ల్పోయెను. 
Assamese !তিতয়া তাইৰ µৱামীেয় তাইৰ পােছ পােছ কািx কািx বহ0 ৰীমৈলেক তাইৰ 
লগত আিহল। পাছত অবেনেৰ !তওঁক ক’!ল, “!যাৱা, ঘৰৈল উভO !যাৱা।” তােত !তওঁ উভO 
গ’ল। 

Bengali অে�নর ইYােয়েলর !নতােদর কােছ এই বাতg া িদল| !স বলল, “দীঘgিদন ধের 
!তামরা দায়0দেক !তামােদর রাজা িহেসেব !চেয় আসছ| 

Gujarati પા�ીઅલે બાહુરીમ સુધી તેની પાછળ રડતાે રડતાે અાBાે, પણ અા{ેરે તેને ક=ું, 
“ઘેર પાછાે ?.” અેટલે તે પાછાે ગયા.ે 
Hindi और उसका पित उसके साथ चला, और बहूरीम तक उसके पीछे रोता हुआ चला गया। तब 
अब्नेर ने उस से कहा, लौट जा; और वह लौट गया। 

Kannada ಅವಳ  ಗಂಡನು  ಅವಳ  ಸಂಗಡ  ಬಹು9"ೕ¦"ನ  ವK"ಗೂ  ಅಳup+(  ಅವಳ  |"ಂi" 
_"ೂೕದನು. ಆಗ ಅt"6ೕರನು ಅವb">"?"ರು=" _"ೂೕಗು ಅಂದನು; ಅವನು ?"ರು=" _"ೂೕದನು. 
Malayalam അവളുെട ഭർtാവു കരUുംെകാ>ു ബഹൂരീംവെര അവളുെട 
പിnാെല വnു. അബ്േനർ അവേനാടു: നീ മട:ിേpാക എnു പറUു. 
Marathi ितचा नवरा ितच्याबरोबर गेला; तो बहूरीमापयर्ंत ितच्यामागून रडत गेला. तेव्हा अबनेर 
त्याला म्हणाला, “परत जा;” मग तो माघारी गेला. 
Oriya ତା'ର ସc ାମୀ େରାଦନ କଲା ଏବଂ ବହକ5 ୍ଟରୀମ ପୟeCN ତାକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କଲା। ତା'ପେର 
ଅବନର ପଲଟିଯଲେ*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ୟାଅ, ଫେରiୟାଅ, ତା'ପେର େସ ଫେରiଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਪਤੀ ਉਸ ਤੀਵ\ ਦ ੇਨਾਲ ਉਸ ਦ ੇਮਗਰ ੋਮਗਰ ਬਹਰੁੀਮ ਤੜੋੀ ਰ+ਦਾ ਤੁਿਰਆ ਆਇਆ। 
ਤਦ ਅਬਨMਰ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ, ਮੁੜ ਜਾਹ! ਤਦ ਉਹ ਮੁੜ ਿਗਆ।। 

Tamil அவD *<ஷ) பj%=மRB= அவD (றகாேல அ\-ெகாABவ?தா); 
அQேன_ அவைன ேநா12: ` ;<=(Qேபா எ)றா); அவ) ;<=(Q 
ேபாb[Rடா). 

వచనము 17 
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అంతలో అబేన్రు ఇశార్యేలు వారి పెదద్లను పిలిపించి దావీదు మిముమ్ను ఏలవలెనని మీరు ఇంతకు 

మునుపు కోరితిరి గదా 

Assamese পাছত অবেনেৰ ইYােয়লৰ বI _ !লাকসকলৰ লগত কেথাপকথন কিৰ ক’!ল, 
“দায়0দক !তামােলাকৰ ওপৰত ৰজা পািতবৈল !তামােলােক পূবgেত !চ�া কিৰিছলা। 

Bengali এখন তা স~াদন কর| Qভ)  দায়0দ স~েকg  বলার সময় বলেলন, ‘আিম আমার 
ইYােয়লীয় !লাকেদর পেলkয় এবং অন*ান* শ[<েদর হাত !থেক র`া করব| আিম দায়0 েদর 
মাধ*েম এটা করােবা|”‘ 
Gujarati તે સમય દરUાન અા{ેરે ઇOાઅલેના અાગેવાનાે સાથે વાટાઘાટ કરી હતી. “તમે◌ે 
કયારના દાઉદ તમાંરા ેરા? થાય તેમ ઈ�તા અાBા છા.ે 
Hindi और अब्नेर ने इस्राएल के पुरिनयों के संग इस प्रकार की बातचीत की, िक पिहले तो तुम लोग 
चाहते थे िक दाऊद हमारे ऊपर राजा हो। 

Kannada ಅt"6ೕರನು ಇd+ef"ೕE"ನ |"9"ಯರ ಸಂಗಡ 2+ತI+X"---+."ೕದನು b"ಮs S"ೕ3" 
ಅರಸI+=" ರುವದR"c b"ೕವu ಕ^"ದ �+ಲದE"< ಹುಡುಕು?"(C"G9". 
M a l a y a l a m അവൻ മ ട :ി േpാ യി , എnാൽ അബ്േന ർ 
യിHസാേയൽമൂpnാേരാടു സംസാരിcു: ദാവീദിെന രാജാവായി കിKുവാൻ കുെറ 
കാലമായേlാ നി:ൾ അേനuഷിkുnതു. 
Marathi मग अबनेराने इस्राएलांच्या वडील जनांशी बोलण ेलावल ेकी, “दािवदाने आपल्यावर 
राज्य करावे अशी तुमची गतकाळी इच्छा होती. 
Oriya ଅବ� ର ଏହି ବା_eା ଇ`ାେୟଲର େନତା* ପାଖକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। େସ କହିେଲ, ତୁ]ମାେନe 
ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ରାଜା କରିବା ପାଇଁ ଅେପpା କରି ଆସକ5 ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਨMਰ ਨM ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਬਾਤਾਂ ਕਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਸ\ ਤਾਂ ਅੱਗੇ ਹੀ 
ਚਾਹੁਦੰ ੇਸਾਓ ਭਈ ਦਾਊਦ ਸਾਡਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣ ੇ

Tamil அQேன_ இSரேவO) IQபேராேட ேப9: தா,ைத உEகDேம# 
ராஜாவாக ைவ1:=ப81: `EகD அேநகநாளாb& ேத8�_கேள. 

వచనము 18 

నా సేవకుడైన దావీదుచేత నా జనులగు ఇశార్యేలీయులను ఫిలిషీత్యుల చేతిలోనుండియు, వారి 

శతుర్వులందరి చేతిలోనుండియు విమోచించెదనని యెహోవా దావీదునుగూరిచ్ సెలవిచిచ్యునాన్డు 

గనుక మీ కోరిక నెరవేరుచ్కొనుడని వారితో చెపెప్ను. 

Page  of 75 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Assamese এিতয়া তােক কৰাহঁক৷ িকয়েনা িযেহাৱাই দায়0দৰ িবষেয় Kকিছল, !বােল, ‘মই 
িনজ দাস দায়0দৰ হত) ৱাই !মাৰ Qজা ইYােয়লক পেলkয়াসকলৰ হাতৰ পৰা আৰ< !তওঁেলাকৰ 
সকেলা শ[<ৰ হাতৰ পৰাও উ_াৰ কিৰম’।” 

Bengali এসব কথা অে�নর দায়0দেক িহে�ােণ বেলিছল| এসব কথা !স িবন*ামীন 
পিরবারেগা�র !লাকেদর কােছও বেলিছল| অে�নর যা বেলিছল !সtেলা িবন*ামীন 
পিরবারেগা� এবং ইYােয়েলর সব !লাকেদর কােছ ভাল !লেগিছল| 

Gujarati તેથી અ(ારે તે કરવા માંટે ખરા ેસમય છે, કારણ કે, યહાવેાઅે દાઉદની [વષ ેકહેલુ,ં 
કે, ‘માંરા સેવક દાઉદ oારા હંુ સવM ઇOાઅેલીઅાેન ે પiલhતીઅાે અને તેમના બધા દુSમનાેના 
હાથમાંથી છાેડાવીશ.”‘ 
Hindi अब वैसा करो; क्योंिक यहोवा ने दाऊद के िवषय में यह कहा ह,ै िक अपने दास दाऊद के द्वारा 
मैं अपनी प्रजा इस्राएल को पिलिश्तयों, वरन उनके सब शत्रओुं के हाथ से छुड़ाऊंगा। 

Kannada ಆದK"  ಈಗ  ಅದನು6  2+X"9"; }+ಕಂದK"--I+ನು ನನ6  ಜನ{+ದ  ಇd+ef"ೕಲನು6 
�"E"�"uಯರ  ವಶC"ಂದಲೂ  ಅವರ  ಎ�+<  ಶತುeಗಳ  ವಶC"ಂದಲೂ  ನನ6  -+ಸI+ದ  -+."ೕದನ 
R"ೖJ"ಂದ ತg"h:" ರ�"ಸು k"ನು ಎಂದು ಕತ ನು -+."ೕದನ ."ಷಯದE"< _"ೕ\"-+GN" ಅಂದನು. 
Malayalam ഇേpാൾ അ:െന െചയ് വിൻ; ഞാൻ എെn ദാസനായ 
ദാവീദിെn ൈകെകാ>ു എെn ജനമായ യിHസാേയലിെന െഫലിസ്ത5ർ 
മുതലായ സകലശHതുkളുെട കyിൽനിnും രkിkുെമnു യേഹാവ 
ദാവീദിെനkുറിcു അരുളിെcയ്തിരിkുnുവെlാ എnു പറUു. 
Marathi तर आता ती पूणर् करा; कारण परमेश्वराने दािवदािवषयी म्हटले आह ेकी, ‘माझा सेवक 
दावीद ह्याच्या द्वारे मी आपले लोक इस्राएल ह्यांना पिलष्ट्याचं्या व त्यांच्या सवर् शत्रूंच्या हातातून 
सोडवीन.”’ 
Oriya ବ_eମାନ ଏହା କର, ସଦା\ଭୁ ଦାଉଦ* ବିଷଯ େର କହିଥିେଲ େଯତେବeେଳ େସ କହିେଲ, 'ମୁ 
ମାେର ଇ`ାେୟଲର େଲାକମାନ*ୁ ପେଲfୀୟମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ରpା କରିବି ଏବଂ ମୁ ସମାନେ*u ସମାନେ*ର 
ଅନC ସମR ଶତୃ*ଠାରକ5 ୍ଟ ମj ରpା କରିବି। ମୁ ଏହା ମାେର \ିଯ ଦାସ ଦାଉଦ* ଦc ାରା ହi  କରିବି।' 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸ\ ਕਮਾਓ ਿਕਉ . ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਦਾਊਦ ਦ ੇਲਈ ਆਿਖਆ ਜ ੋਮO ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਰਾਹ\ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਫਿਲਸਤੀਆ ਂਦ ੇਹਥੱ+ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ+ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil இQேபா-= அQப8l ெசbeEகD; எ) தாசனா2ய தா,;) ைகVனா# 
எ) ஜனமா2ய இSரேவைலQ ெபOSத%) ைக1:=, அவ_கiைடய எ#லாl 
ச &-<1கK) ைக1: = ` Eகலா12 ர R9 Qேப) எ)c க _&த _ 
தா,ைத1:7&-l ெசா#OV<12றாேர எ)றா). 
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మరియు అబేన్రు బెనాయ్మీనీయులతో ఆలాగున మాటలాడిన తరువాత హెబోర్నునకు వచిచ్ 

ఇశార్యేలువారి దృషిట్కిని బెనాయ్మీనీయులందరి దృషిట్కిని పర్యోజనమైన దానిని దావీదునకు పూరిత్గా 

తెలియచేసెను. 
Assamese অবেনেৰ িবন*ামীনৰ !লাকসকলৰ লগত ব*ি|গতভােৱ কথা হ’ল৷ তাৰ পাছত 
ইYােয়ল বংশ ও িবন*ামীনৰ !গােটই বংশই িয স~ূণg কিৰবৈল ই}া কিৰিছল, !সই িবষেয় 
অবেনেৰ দায়0দৰ আগত জনাবৰ বােব িহে�াণৈল গ’ল। 

Bengali তখন অে�নর িহে�ােণ দায়0 েদর কােছ চেল এল| অে�নর তার সেw 20 জন !লাক 
এেনিছল| অে�নর এবং অে�নেরর সেw যারা এেসিছল তােদর জন* দায়0দ একO !ভাজ 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati અા{ેરે અા બધું દાઉદને અને eબ}ામીનના કુળસમૂહના લાેકાનેે હેuાેનમાં ક=ું. તેણે 
જ ેકંઇ ક=ું તે ઇOાઅલેીઅાેઅ ેઅને eબ}ામીનીઅાેઅ ેમાં} રા]ું. 
Hindi िफर अब्नेर ने िबन्यामीन से भी बातें कीं; तब अब्नेर हबे्रोन को चला गया, िक इस्राएल और 
िबन्यामीन के समस्त घराने को जो कुछ अच्छा लगा, वह दाऊद को सुनाए। 

Kannada ಇದಲ<i"  ಅt"6ೕರನು  t"I+5."ಾನ5ನವರ  ಸಂಗಡ  2+ತI+X"ದನು. ಅt"6ೕ  ರನು 
ಇd+ef"ೕಲ5ರ  ದೃ�"uಗೂ  t"I+5."ಾನನ  ಮN"ಯವK"ಲ<ರ  ದೃ�"uಗೂ  ಒ^"�ೕ-+="  �"ೂೕ9"ದG  N"6�+< 
-+."ೕದb">" ?"\"ಸುವದR"c _"t"ೂ�b">" _"ೂೕದನು. 
Malayalam അ:െന തേn അബ്േനർ െബന5ാമീന5േരാടും പറUു; 
പിെn അബ്േനർ യിHസാേയലിnും െബന5ാമീൻ ഗൃഹtിെnാെkയും 
സmതമായെതlാം ദാവീദിേനാടു അറിയിേk>തിnു െഹേHബാനിൽ േപായി. 
Marathi मग अबनेराने बन्यािमनी लोकांशीही कानगोष्ट केली; आिण इस्राएलास व बन्यािमनी 
लोकांच्या सवर् घराण्यास जे काही इष्ट वाटले ते दािवदाच्या कानावर घालण्यासाठी तो हबे्रोनास गेला. 
Oriya ଅବନର ଏହିସବୁ କଥାଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ହିେzାଣଠା େର କହିେଲ। ଏବଂ ବିନCାମୀନ 
ବଂଶଧରକକ5 ୍ଟ କହିେଲ। ଅବନର*ର ଏହିକଥା ଇ`ାେୟଲର େଲାକମାନ*ୁ ଓ ବିନCାମୀନ ପରିବାରବଗ 
େଲାକମାନ*ୁ ଶୁଣିବାକୁ ଭଲ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਨMਰ ਨM ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਭੀ ਗੱਲ ਸੁਣਾਈ ਤਾਂ ਫੇਰ ਅਬਨMਰ ਹਬੋਰਨ ਨੰੂ ਿਗਆ 
ਇਸ ਕਰਕ ੇਜੋ ਸਭ ਕੁਝ ਿਜਹੜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਚੰਗਾ ਿਦਿੱਸਆ ਸੀ ਸੋ ਦਾਊਦ 
ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁਣਾਵ ੇ

Tamil இ?தQ(ரகாரமாக அQேன_ ெப)ய|) மMஷ_ கா-கD ேகRகQ 
ேப9னா); ()* அQேன_ இSரேவல_ பா_ைவ1:= ெப)ய|Mைடய எ#லா1 
:B=ப&தா%) பா_ைவ1:= ச=ம;யானைதெய#லா= எQேராYேல தா,;) 
கா-கD ேகRகQ ேபu2றதG:Q ேபானா). 
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వచనము 20 

అందు నిమితత్మై అబేన్రు ఇరువదిమందిని వెంటబెటుట్కొని హెబోర్నులోనునన్ దావీదునొదద్కు రాగా 

దావీదు అబేన్రుకును అతని వారికిని విందు చేయించెను. 
Assamese এইদেৰ দায়0দক !দখা কিৰবৈল অবেনেৰ !তওঁৰ িবশজন !লাকক িনজৰ লগত 
Kল িহে�াণৈল আিহল। তােত দায়0 েদ অবেনৰ আৰ< !তওঁৰ লগৰ !লাকসকলৰ বােব !ভাজ 
পািতেল। 

Bengali অে�নর দায়0দেক বলল, “!হ আমার মিনব এেব রাজা, আমােক !যেত িদন এবং 
সব ইYােয়লীয়েক আপনার কােছ আনেত িদন| তারা আপনার সেw চ) ি| করেব| !যমনO 
আপিন !চেয়িছেলন !য আপিন সারা ইYােয়েলর উপর রাজ� করেবন|”তখন দায়0দ 
অে�নরেক !যেত িদেলন| অে�নর শািzেত চেল !গেলন| 

Gujarati અા{ેર વીસ માંણસાે સાથે હેuાેન ગયાે અન ેદાઉદે તે બધાન ેઅાવકાર અાRાે અને 
તેઅાે માંટે જમણ કયુM. 
Hindi तब अब्नेर बीस पुरुष संग ले कर हबे्रोन में आया, और दाऊद ने उसके और उसके संगी पुरुषों 
के िलये जेवनार की। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ ಅt"6ೕರನು ತನ6 ಸಂಗಡ ಇಪhತು( ಜನರನು6 ಕರR"ೂಂಡು _"t"ೂ�b"ನE"<ರುವ 
-+."ೕದನ  ಬ\">"  ಬಂದನು. -+."ೕದನು  ಅt"6ೕರ  b"ಗೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಬಂದ  ಜನ9"ಗೂ  ಔತಣ 
2+X":"ದನು. 
Malayalam ഇ:െന അബ്േനരും അവേനാടുകൂെട ഇരുപതു പുരുഷnാരും 
െഹേHബാനിൽ ദാവീദിെn അടുkൽ െചnു . ദാവീദ് അബ്േനരിnും 
കൂെടയുllവർkും േവ>ി ഒരു വിരുnു കഴിcു. 
Marathi अबनेर वीस पुरुष बरोबर घेऊन हबे्रोनास दािवदाकड ेआला, तेव्हा दािवदान ेअबनेरास व 
त्याच्याबरोबरच्या लोकांना मेजवानी िदली. 
Oriya ତା'ପେର ଅବ� ର ଦାଉଦ* ପାଖକକ5 ୍ଟ ହିେzାଣକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। ଅବ� ର ତା* ସହିତ େକାଡିଏ ଜଣ 
େଲାକ*କ5 ୍ଟ ସାs େର ଆଣିଥିେଲ। ଅବନର ଓ ତା* ସହିତ ଆସିଥିବା େଲାକମାନ*ୁ ଏକ େଭାଜି େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਅਬਨMਰ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਵੀਹ ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ। ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM 
ਅਬਨMਰ ਦੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਦਾਉਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அQேன<= அவேனாேடjட இ<ப-; ேப<= எQேராYO<12ற 
தா,;Yட&;# வ?தேபா-, தா,- அQேன<1:=, அவேனாேட வ?த 
மMஷ<1:= [<?-ெசbதா). 

వచనము 21 
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అంతట అబేన్రు నేను పోయి ఇశార్యేలువారినందరిని నా యేలినవాడవగు నీ పక్షమున సమకూరిచ్, 

వారు నీతో నిబంధనచేయునటుల్ను, నీ చితాత్నుసారముగా నీవు రాజరికము వహించి కోరినదాని 

అంతటిమీద ఏలునటుల్ను చేయుదునని దావీదుతో చెపిప్ దావీదునొదద్ సెలవు పుచుచ్కొని 

సమాధానముగా వెళి ల్పోయెను. 
Assamese অবেনেৰ দায়0দৰ ওচৰত বাখ*া কিৰ ক’!ল, মই উH Kগ !মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ 
tিৰৈল ইYােয়লৰ সকেলােক !গাটাই আেনাৈগ, !যন !তওঁেলােক আেপানােৰ Kসেত এO চ) ি| 
কিৰব আৰ< আপুিন আেপানাৰ মনৰ ই}াৰ দেৰ !যন সকেলােৰ ওপৰত ৰাজ� কিৰব। পাছত 
দায়0 েদ অবেনৰক িবদাই িদয়াত, !তওঁ শািzেৰ Q�ান কিৰেল। 

Bengali !য়ায়াব এবং দায়0 েদর আিধকািরকরা য)_ !থেক িফের এল| তারা শ[<েদর কাছ 
!থেক বq মূল*বান িজিনসপ[ িছিনেয় এেনিছল| দায়0দ সেবমা[ অে�নরেক শািzেত পাHেয় 
িদেয়েছন, তাই অে�নর দায়0 েদর সেw িহে�ােণ িছেলন না| 

Gujarati પછી અા{રેે દાઉદ ને ક=ું: “મને તુરંત જવા દાે અને બધા ઇOાઅેલીઅાેને તમાંરી 
પાસે લાવવા દાે, જથેી માંરા ધણી, માંરા રા? તમાંરી સાથે કરાર કરે અને તમાંરી ઇ�ા Lમાંણે તમે 
સમ� ઇOાઅેલ પર રાજ કરશાે.” (ાર બાદ દાઉદે અા{ેરને જવા દીધા ેઅન ેપાેતે શાં[તથી ગયાે. 
Hindi तब अब्नेर ने दाऊद से कहा, मैं उठ कर जाऊंगा, और अपने प्रभ ुराजा के पास सब इस्राएल को 
इकट्ठा करंुगा, िक वे तेरे साथ वाचा बान्धें, और तू अपनी इच्छा के अनुसार राज्य कर सके। तब दाऊद ने 
अब्नेर को िवदा िकया, और वह कुशल से चला गया। 

Kannada ಆಗ ಅt"6ೕರನು -+."ೕದb">"ಎ�+< ಇd+ef"ೕಲ5ರು b"ನ6 ಸಂಗಡ ಒಡಂಬX"R" ಯನು6 
2+ಡುವ V+>"ಯೂ b"ನ6 ]+eಣವu ಇ;"� :"ದ V+>" ಎಲ<ರ S"ೕ3" ಆಳuವ V+>"ಯೂ I+ನು ಎದುG 
_"ೂೕ="  ಎ�+<  ಇd+ef"ೕಲ5ರನು6  ಅರಸI+ದ  ನನ6  ಒj"ಯನ  ಬ\">"  ಕೂX":"R"ೂಂಡು  ಬರುk"ನು 
ಅಂದನು. -+."ೕದನು ಅt"6ೕರb">" ಅಪh�" R"ೂಟuದG9"ಂದ ಅವನು ಸ2+º+ನ*+=" _"ೂೕದನು. 
Malayalam അബ്േനർ ദാവീദിേനാടു: ഞാൻ െചnു യിHസാേയെലാെkയും 
യജമാനനായ രാജാവിേനാടു ഉടmടി െചേy>തിnു അവെര നിെn 
അടുkൽ കൂKിവരുtും; അേpാൾ നീ ആHഗഹിkുnതുേപാെല എlാവർkും 
രാജാവായിരിkാം എnു പറUു. പിെn ദാവീദ ് അബ്േനരിെന യാHത 
അയcു; അവൻ സമാധാനേtാെട േപായി. 
Marathi अबनेर दािवदाला म्हणाला, “मी आता जातो आिण सवर् इस्राएल लोकांना माझ्या 
स्वामीराजांजवळ जमा करतो, म्हणजे ते आपणाशी करार करतील; मग ज्याचं्यावर राज्य कराव ेअशी 
आपली इच्छा आह ेत्या सवार्ंवर आपण राज्य कराल.” दािवदान ेअबनेराची रवानगी केली; व तो सुखरूप 
िनघून गेला. 
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Oriya ଅବନର ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େହ ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜ, ମାeେତ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅ, ଏବଂ 
ସମR ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ*ୁ ତକ5 ୍ଟ] ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଆଣିବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅ। ତା'ପେର ସମାେନe ତକ5 ୍ଟ] 
ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ଏକ ଚକ5 ୍ଟWି କରିେବ। ଏବଂ ଆପଣ ସମ� ଇ`ାେୟଲର ରାଜା ହେବe। ଏବଂ ଆପଣ* ଇଛା 
ମେତ ରାଜତc  କରିେବ। େତଣୁ ଦାଉଦ ଅବନରକକ5 ୍ଟ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟମତି େଦେଲ ଏବଂ ଅବନର ଶାNି େର 
ଉW ସ� ାନ ପରିତCାଗ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਨMਰ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਮO ਉ Hਠ ਕ ੇਜਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ
ਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਇਕਿੱਠਆਂ ਕਰਾਂਗਾ ਜ ੋਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨMਮ ਕਰਨ ਅਤ ੇਿਜੱਥੇ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਅ ਕਰ ੇਉ Hਥੇ 
ਹੀ ਤੁਸ\ ਰਾਜ ਕਰ।ੋ ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਅਬਨMਰ ਨੰੂ ਿਵਦਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ।। 

Tamil ()* அQேன_ தா,ைத ேநா12: நா) எ\?-ேபாb இSரேவைல 
எ#லா= உ=ேமாேட உட)ப81ைகபA�=ப81: , ராஜாவா2ய எ) 
ஆAடவYட&;# ேச_&-1ெகாAB; வ<2ேற); அ;னாேல உ=6ைடய 
ஆ&-மா அரசாள [<=*2ற இடெம#லா= அரசாi,_ எ)றா); அQப8ேய 
தா,- அQேனைர அMQ([Rடா); அவ) சமாதான&ேதாேட ேபானா). 

వచనము 22 

పిమమ్ట దావీదు సేవకులును యోవాబును బందిపోటునుండి బహు విసాత్రమైన దోపుడు సొముమ్ 

తీసికొనిరాగా అబేన్రు హెబోర్నులో దావీదునొదద్ లేకపోయెను, దావీదు అతనికి సెలవిచిచ్యునన్ందున 

అతడు సమాధానముగా వెళి ల్పోయి యుండెను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়0দৰ Kসন*সকল আৰ< !যাৱােব !কােনা ঠাইত লুটকিৰ উভO 
অিহিছল আৰ< !তওঁেলােক লগত বqত লুট ·ব* আিনিছল৷ !তিতয়া অবেনৰ দায়0দৰ লগত 
িহে�াণত নািছল৷ িকয়েনা দায়0 েদ !তওঁক িবদায় িদয়াত !তওঁ শািzেৰ Q�ান কিৰেল। 

Bengali !য়ায়াব তার Kসন*সামz সহ িহে�ােণ এেস !পG ¦ছল| Kসন*রা !য়ায়াবেক বলল, 
“!নেরর পু[ অে�নর রাজা দায়0 েদর কােছ এেসিছল| রাজা দায়0দ অে�নরেক শািzেত !যেত 
িদেয়েছন|” 

Gujarati તે સમય દરUાન યાઅેાબ દાઉદના સૈ} સાથે પાછા ેફયા7, તેઅાેઅે કાઈે �ળે છાપાે 
માંરીને પુcળ લૂંટ કરી હતી. તે વખત ેઅા{ેર હેuાેનમાં દાઉદ પાસે ન હતાે. કારણ કે, દાઉદે તેને 
સુર�ાની ખાતરી સાથ ે[વદાય કયા7 હતાે. 
Hindi तब दाऊद के कई एक जन योआब समेत कहीं चढ़ाई करके बहुत सी लूट िलय ेहुए आ गए। 
और अब्नेर दाऊद के पास हबे्रोन में न था, क्योंिक उसने उसको िवदा कर िदया था, और वह कुशल से 
चला गया था। 
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Kannada ಆಗ  ಇ>"ೂೕ, -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕರೂ  o"ೂೕ*+  ಬನೂ  ಒಂದು  ¤"ೖನ5C"ಂದ  ಬಹಳ 
R"ೂ^"�ಯನು6 ತR"ೂcಂಡು ಬಂದರು. ಆದK" ಅt"6ೕರನು _"t"ೂ�b" ನE"< -+."ೕದನ ಸಂಗಡ ಇರE"ಲ<; 
ಅವನು ಇವನನು6 ಕಳu|":"a"ಟuದG9"ಂದ ಇವನು ಸ2+º+ನ*+=" _"ೂೕದನು. 
Malayalam അേpൾ ദാവീദിെn േചവകരും േയാവാബും ഒരു കവർcpട 
കഴിUു വളെര െകാllയുമായി മട:ിവnു; എnാൽ ദാവീദ് അബ്േനരിെന 
യാHതയയkയും അവൻ സമാധാനേtാെട േപാകയും െചയ്തിരുnതിനാൽ 
അവൻ അേnരം ദാവീദിെn അടുkൽ ഇlായിരുnു. 
Marathi इकड े दािवदाचे लोक यवाबाबरोबर लुटीच्या स्वारीवरून परत आले; त्यांनी मोठी लूट 
आणली; पण अबनेर दािवदाजवळ हबे्रोन येथे नव्हता; कारण त्याने त्याला िनरोप िदला असून तो 
सुखरूप िनघून गेला होता. 
Oriya େୟାଯା� ଏବଂ ଦାଉଦ*ର ଉ�ପଦସ�  ସାମରୀକ ପଦାଧିକାରୀମାେନ ଯୁaରୁ ଫେରiେଲ। ଏବଂ 
ସମାେନe ସମାନେ* ସହିତ ଶତୃମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ବହକ5 ୍ଟ ମୂଲCବାନ ପଦାଥ ସs େର ଆଣିଥିେଲ। ଅବ� ର 
ହିେzାଣ େର େସତେବeେଳ ଦାଉଦ* ସs େର ନ ଥିେଲ। କାରଣ େସ ତା*ୁ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ଦଇeଥିବାରକ5 ୍ଟ 
େସ ସଠାeରକ5 ୍ଟ ଶାNି େର ସ� ାନ ପରିତCାଗ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਿਕਸੇ ਟਲੋੀ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ਕ ੇਢਰੇ ਸਾਰੀ ਲੱੁਟ 
ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਆਏ ਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਅਬਨMਰ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਲੋ ਨਹ\ ਸੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਨM ਉਹ ਨੰ 
ਤ+ਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ 
T a m i l தா,;) ேசவக<= ேயாவா *= அேநக= ெபா<Rகைள1 
ெகாDைளVRB தA8O<?- ெகாABவ?தா_கD; அQெபா\- அQேன_ 
எQேராY# தா,;Yட&;# இ#ைல; அவைன அMQ([Rடா); அவ) 
சமாதான&ேதாேட ேபாb[Rடா). 

వచనము 23 

అయితే యోవాబును అతనియొదద్నునన్ సైనయ్మును వచిచ్నపుప్డు నేరు కుమారుడగు అబేన్రు 

రాజునొదద్కు వచెచ్ననియు, రాజు అతనికి సెలవిచిచ్ పంపెననియు, అతడు సమాధానముగా 

వెళి ల్పోయెననియు తెలిసికొని 

Assamese !যিতয়া !যাৱাব আৰ< !তওঁৰ লগৰ আটাই Kসন*দলৰ Kসেত আিহল, 
!লাকসকেল !যাৱাবক ক’!ল, “!নৰৰ পু[ অবেনৰ ৰজাৰ ওচৰৈল আিহিছল; আৰ< ৰজাই 
!তওঁক িবদায় িদয়াত !তওঁ শািzেৰ Q�ান কিৰেল।” 

Bengali !য়ায়াব রাজােক বলল, “এ আপিন িক কেরেছন?” অে�নর আপনার কােছ এেলা 
আর আপিন তােক আঘাত না কেরই !ছেড় িদেলন| !কন? 
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Gujarati જયારે યાઅેાબ પાેતાની સાથેના માંણસાે સાથે અાવી પહાW�ાે (ારે તેન ેજણાવવામાં 
અાBું કે, “અા{ેર રા? પાસે અાBાે હતા,ે છતાં તમે તેન ેસુર�ાની ખાતરી સાથે પાછાે [વદાય 
કયા7 છે.” 

Hindi जब योआब और उसके साथ की समस्त सेना आई, तब लागों ने योआब को बताया, िक नेर 
का पुत्र अब्नेर राजा के पास आया था, और उसने उसको िबदा कर िदया, और वह कुशल से चला गया। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದG  ¤"ೖನ5ವ�  ಬಂ-+ಗ  ಅವರು  o"ೂೕ*+ಬb">"--
N"ೕರನ  ಮಗI+ದ  ಅt"6ೕರನು  ಅರಸನ  ಬ\">"  ಬಂದನು; ಅವನು  ಇವನನು6  ಕಳu|":"a"ಟuದG9"ಂದ 
ಸ2+º+ನ*+=" _"ೂೕ="-+GN" ಅಂದರು. 
Malayalam േയാവാബും കൂെടയുll ൈസന5െമാെkയും വnേpാൾ: 
േനരിെn മകനായ അബ്േനർ രാജാവിെn അടുkൽ വnു, അവൻ അവെന 
യാHതയയcു, അവൻ സമാധാനേtാെട േപായി എnി:െന േയാവാബിnു 
അറിവുകിKി. 
Marathi यवाब व त्याच्याबरोबरचे सगळे सैन्य परत आले तेव्हा यवाबाला लोकांनी सािंगतले, 
“नेराचा पुत्र अबनेर राजाकड ेआला होता; त्याची त्याने रवानगी केली व तो सुखरूप िनघून गेला आह.े” 

Oriya େଯାୟାବ ଓ ତା*ର େସନୖCମାେନ ହିେzାଣଠା େର ପହଁmିେଲ। େସନୖCମାେନ େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, 
ନରର ପକ5 ୍ଟE ଅବନର ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିଥିଲା ଓ ଦାଉଦ ଅବନରକକ5 ୍ଟ ଶାNି େର ୟିବାକକ5 ୍ଟ 
େଦେଲ। େସଥିପାଇଁ େସ ନିରାପଦ େର ଫେରiଗଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਯੋਆਬ ਦ ੇਦਲ ਦ ੇਸਭ ਲੋਕ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਆਏ ਤਾਂ ਉਨWਾਂ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨMਰ 
ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਬਨMਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ ਅਰ ਉਹ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ 
ਿਗਆ ਸੀ 
Tamil ேயாவா*= அவேனா8<?த எ#லாl ேசைனe= வ?தேபா-, ேந%) 
:மாரனா2ய அQேன_ ராஜா[Yட&;# வ?தா) எ)c=, அவ_ அவைனl 
சமாதானமாbQேபாக அMQ([Rடா_ எ)c= ேயாவா"1: அ7[&தா_கD. 

వచనము 24 

యోవాబు రాజునొదద్కు వచిచ్ చితత్గించుము, నీవు ఏమి చేసితివి? అబేన్రు నీయొదద్కు వచిచ్నపుప్డు 

నీవెందుకు అతనికి సెలవిచిచ్ పంపివేసితివి? 

Assamese !তিতয়া !যাৱােব ৰজাৰ আগৈল আিহ ক’!ল, আপুিন িক কিৰেল? চাওঁক, 
অবেনেৰ আেপানাৰ ওচৰৈল আিহিছল! আপুিন তাক িবদায় িদ িকয় শািzেৰ যাবৈল িদেল? 

Bengali আপিন িক জােনন অে�নর !নেরর পু[? !স আপনার সেw চালািক করেত 
এেসিছল এবং আপিন িক িক করেছন !সই সম{ িবষেয !স িশখেত এেসিছল|” 
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Gujarati અાથી યાેઅાબે રા?ની પાસે જઈને ક=ું, “તમે અા શું કયુM! અા{ેર તમાંરી પાસે 
અાBા ે હતાે છતાં તમે તેને સુર�ા સાથે પાછાે [વદાય શા માંટે કયા7? તમે અા{ેરને નથી 
અાેળખતાં? 

Hindi तब योआब ने राजा के पास जा कर कहा, तू ने यह क्या िकया ह?ै अब्नेर जो तेरे पास आया 
था, तो क्या कारण ह ैिक तू ने उसको जाने िदया, और वह चला गया ह?ै 

Kannada ಆಗ o"ೂೕ*+ಬನು ಅರಸನ ಬ\">" ಬಂದು--ಏನು 2+X"C"? ಇ>"ೂೕ, ಅt"6ೕರನು b"ನ6 
ಬ\">" ಬಂದನು; ಅವನು _"ೂೕ="a"ಡುವ V+>" b"ೕನು ಅವನನು6 ಕಳu|":"a"ಟuದುG }+R"? 
Malayalam േയാവാബ് രാജാവിെn അടുkൽ െചnു: എnാകുnു ഈ 
െചയ്തതു ? അബ്േനർ നിെn അടുkൽ വnിരുnേlാ ; അവെന 
പറUയcെതnു? 

Marathi यवाब राजाजवळ जाऊन म्हणाला, “आपण ह ेकाय केल?े अबनेर आपणाजवळ आला 
होता. त्याची आपण का रवानगी केली? तो हातचा पार िनघून गेला. 
Oriya େଯାୟାବ ରାଜା* ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ ଏବଂ ପଚାରିେଲ, ତୁେ] କ'ଣ କଲ? ଅବ� ର ଆପଣ* 
ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିଥିଲା, କିNu  ଆପଣ ତାକକ5 ୍ଟ ଆଘାତ ନ କରି ପଠାଇ େଦେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯੋਆਬ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆ ਕ ੇਬੋਿਲਆ, ਏਹ ਤO ਕੀ ਕੀਤਾ? ਵਖੇ, ਅਬਨMਰ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਇਆ 
ਸੋ ਤO ਉਹ ਨੰੂ ਕਾਹਨੰੂ ਿਵਿਦਆ ਕੀਤਾ ਜੋ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ? 

Tamil அQெபா\- ேயாவாQ ராஜாவAைடV# (ரேவ9&-: எ)ன ெசbr_? 
இேதா அQேன_ உ={ட&;# வ?தாேன, `_ அவைனQ ேபாக[Rட- எ)ன? 

వచనము 25 

నేరు కుమారుడగు అబేన్రును నీవెరుగవా? నినున్ మోసపుచిచ్ నీ రాకపోకలనిన్టిని నీవు చేయు 

సమసత్మును తెలిసికొనుటకై అతడు వచెచ్నని చెపిప్ 
Assamese আপুিন নাজােন জােনা, !য !নৰৰ পু[ অবেনৰেক আেপানাক ভ0 লাবৈল আৰ< 
আেপানাৰ পিৰক¸নাসমূহ উদ্ ঘাতন কিৰবৈল আৰ< আপুিন িয িয কিৰ আেছ, !সই সকেলাৰ 
িবষেয় ব) িজবৈলেহ !তওঁ আিহিছল। 

Bengali !য়ায়াব দায়0 েদর কাছ !থেক িফের !গল এবং িসরা ক) েযার কােছ অে�নেরর কােছ 
বাতg াবাহকেদর পাঠােলা| বাতg াবাহক অে�নরেক িফিরেয িনেয় এল| দায়0দ এসেবর িকছ) ই 
জানেত পারেলন না| 

Gujarati તમે નેરના પુ> અા{ેરને ?ણા ેછાે! અ ેતમને છેતરવા અને તમાંરી બધી 9હલચાલની 
?સૂસી કરવા અાBાે છે.” 
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Hindi तू नेर के पुत्र अब्नरे को जानता होगा िक वह तुझे धोखा देने, और तेरे आने जाने, और कुल काम 
का भेद लेने आया था। 

Kannada N"ೕರನ ಮಗI+ದ ಅt"6ೕರನನು6 b"ೕನು ಅ9"?"C"Gಯ�+<. b"ಶ�ಯ*+=" ಅವನು b"ನ6ನು6 
»"ೂೕಸ>"ೂ\"ಸಲು  b"ನ6  _"ೂರಡು  ."R"ಯನೂ6  ಬರು."R"ಯನೂ6  ?"\"ಯುವಂ�"ಯೂ  b"ೕನು 
2+ಡುವದN"6�+< ?"\"ಯುವದಕೂc ಬಂC"ದGನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ േപായേlാ! േനരിെn മകനായ അബ്േനരിെന നീ 
അറികയിേl? നിെn ചതിpാനും നിെn േപാkും വരവും Hഗഹിpാനും നീ 
െചyുnെതാെkയും അറിവാനുമേlാ അവൻ വnതു എnു പറUു. 
Marathi नेराचा पुत्र अबनेर ह्याला आपण ओळखत असालच. तो आपणांस फसवायला आिण 
आपली हालचाल व आपले एकंदर करणेसवरणे ह्यांचा भेद घेण्यासाठी आला होता.” 

Oriya ଆପଣ ଜାଣNି ଅବ� ର େହଉଛି ନରର ପକ5 ୍ଟE, ଆପଣ ଜାଣNି େଯ, େସ ଆପଣ* ପାଖକକ5 ୍ଟ ଛଳନା 
କରିବାକୁ ଆସିଥିଲା ଓ ଆପଣ କ'ଣ କରୁଥିେଲ ତାହା ଖାେଜiବାକକ5 ୍ଟ େସ ଆସିଥିଲା। 
Punjabi ਤੂ ੰਨMਰ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਬਨMਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹO ਜੋ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਛਲ ਕਰਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਆਉਣਾ ਜਾਣਾ ਲੱਭਣ ਨੰੂ 
ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤੂ ੰਕਰਦਾ ਹO ਸੋ ਸਭ ਜਾਣ ਲੈਣ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਇਆ ਸੀ 
T a m i l ேந%) :மாரனா2ய அQேனைர அ7,ேர ; அவ) உ=ைம 
ேமா ச =ேபா 1க " = , உ =6 ைட ய ேபா 1: வ ர &ைத அ 7 ய " = , ` _ 
ெசb2றைதெய#லா= ஆராய"= வ?தா) எ)c ெசா)னா). 

వచనము 26 

దావీదునొదద్నుండి బయలువెడలి అబేన్రును పిలుచుటకై దూతలను పంపెను. వారు పోయి సిరా యను 

బావిదగగ్రనుండి అతనిని తోడుకొని వచిచ్రి; అతడు వచిచ్న సంగతి దావీదునకు తెలియకయుండెను. 
Assamese !যিতয়া !যাৱােব দায়0দৰ ওচৰৰ পৰা বািহৰ ওলাই আিহল, !তিতয়া !তওঁ 
অবেনৰৰ পাছত দূত পHয়াই িদেল আৰ< !তওঁেলােক Kগ িচৰা নাদৰ ওচৰৰ পৰা অবেনৰক 
ওেভাটাই আিনেল, িক� দায়0 েদ এই কথাৰ ব)জ নাপােল। 

Bengali অে�নর যখন িহে�ােণ এল, তখন !য়ায়াব তার সেw কথা বলেত চায এই ভােব 
তােক Qেবশ পেথর মাঝখােন একধাের িনেয় !গল| !সখােন অে�নেরর !পেট ছ) িরকাঘাত করল 
এবং অে�নর মারা !গল| অে�নর !য়ায়ােবর ভাই অসােহলেক হত*া কেরিছল তাই !য়ায়াব 
অে�নরেক হত*া করল| 

Gujarati દાઉદ પાસેથી પાછા અાવીને, યાેઅાબ ેઅા{ેરને સંદેશવાહક માેકyાે. સીરાહના 
કૂવા પાસે તેઅાે તેને મxા અને (ાંથી પાછાે લઈ અાBાં. પણ દાઉદને અેની કશી ખબર નહાેતી. 
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Hindi योआब ने दाऊद के पास से िनकलकर दाऊद के अनजाने अब्नेर के पीछे दतू भेजे, और वे 
उसको सीरा नाम कुण्ड से लौटा ले आए। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು  -+."ೕದನನು6  a"ಟುu  _"ೂರಟುಬಂದು  ಅವನು  ಅt"6ೕರನ  |"ಂi" 
ದೂತರನು6  ಕಳu|":"ದನು; ಅವರು  ಅವನನು6  :"{+  �+."ಯ  ಬ\"J"ಂದ  ?"9"="  ಕರR"ೂಂಡು 
ಬಂದರು. ಆದK" -+."ೕದb">" ಅದು ?"\"ಯi" ಇತು(. 
M a l a y a l a m േയാവാബ് ദാവീദിെn അടുkൽനിnു പുറtിറ:ി 
അബ്േന രി െn പി nാ െല ദൂ ത nാ െര അയcു ; അവ ർ അവ െന 
സീ രാ കി ണ Xി {ൽ നി nു മ ട kി െkാ>ു വnു ; ദാ വീ ദ ് അതു 
അറിUിlതാനും. 
Marathi यवाब दािवदापासून िनघून गेल्यावर त्याला नकळत यवाबान ेअबनेराकड ेजासूद पाठवले; 
आिण त्यांनी त्याला िसरा नावाच्या िविहरीपासून परत आणल.े 
Oriya େଯାୟାବ ଦାଉଦ* ନିକଟରକ5 ୍ଟ ଆସିଲା ଏବଂ ସିରା ନିକଟେର ଥିବା ଅବ� ର* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଦୂତ 
ପଠାଇେଲ। ଦୂତଗଣ ସିରାର କୂଅ ନିକଟରକ5 ୍ଟ ଅବନରକକ5 ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣିଲା। କିNu  ଏକଥା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ 
ଅଜଣା ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਜਦ ਯੋਆਬ ਦਾਊਦ ਕਲੋ+ ਿਨੱਕਲ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨM ਅਬਨMਰ ਦ ੇਮਗਰ ਹਲਕਾਰ ੇਘੱਲੇ ਅਤ ੇ
ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਸਰਾਹ ਦ ੇਖੂਹ ਕਲੋ+ ਮੋੜ ਿਲਆਏ ਪਰ ਇਹ ਖਬਰ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਨਹ\ ਸੀ 
Tamil ேயாவாQ தா,ைத [RBQ *றQபRட"டேன அவ) அQேனைர& 
தா,-1:& ெத%யாம# jR81ெகாAB வ<=ப8 ஆRகைள அMQ(னா); 
அவ_கD xரா எ)M= -ர"மRB=ேபாb அவைன அைழ&-1ெகாAB 
வ?தா_கD. 

వచనము 27 

అబేన్రు తిరిగి హెబోర్నునకు వచిచ్నపుప్డు సంగతి యెవరికి వినబడకుండ గుమమ్ము నడుమ 

ఏకాంతముగా అతనితో మాటలాడవలెనని యోవాబు అతని పిలిచి, తన సహోదరుడగు అశాహేలు 

పార్ణము తీసినందుకై అతనిని కడుపులో పొడువగా అతడు చచెచ్ను. 
Assamese !যিতয়া অবেনৰ িহে�াণৈল ঘ0 িৰ আিহল, !যাৱােব !তওঁক tপুেত কথা ক’বৰ 
ছেলেৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰৈল !তওঁক এফলীয়াৈক Kল Kগ, িনজ ভােয়ক অচােহলৰ 
ৰ|পাতৰ কাৰেণ, !সই ঠাইেত !তওঁৰ !পটত এেনৈক আঘাত কিৰেল, !য !তওঁৰ তােতই মৃত) * 
হ’ল। 

Bengali পের দায়0দ এই খবর �নেলন| দায়0দ বলেলন, “!নেরর প[ু অে�নেরর মৃত) *র 
ব*াপাের আিম এবং আমার রাজ* এেকবাের িনেদg াষ| Qভ)  তা িনpয়ই জােনন| 

Page  of 85 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Gujarati અા{રે હેuાને પહાW�ાે અને zારે તે નગરના દરવા? પાસે પહા�ેાે, તે વખતે 
યાેઅાબ તેની સાથે ?ણ ેખાનગીમા ંવાત કરવાનાે દેખાવ કરીન ેતેને અેક બાજુ લઈ ગયાે અન ેતેનાે 
છરાે કાઢયાે અને પેટમા ંભાWકી તેને માંરી નાં]ાે. યાઅેાબે તેન ેમાંયા7 કારણકે અા{ેરે તેના ભાઇ 
અસાહેલને માંરી ના]ા ેહતાે. 
Hindi जब अब्नेर हबे्रोन को लौट आया, तब योआब उस से एकान्त में बातें करने के िलय ेउसको 
फाटक के भीतर अलग ले गया, और वहां अपने भाई असाहले के खून के पलटे में उसके पेट में ऐसा मारा 
िक वह मर गया। 

Kannada ಅt"6ೕರನು  _"t"ೂ�b">"  ?"9"="  ಬಂದ  ತರು*+ಯ  o"ೂೕ*+ಬನು  �+ಗಲE"<  ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಸ2+º+ನ*+=" 2+ತ I+X" ಅವನನು6 ಒಂದು ಕj" ಕರR"ೂಂಡು _"ೂೕ=" ತನ6 ತಮsI+ದ 
ಅd+_"ೕಲನ  ರ�+(ಪ{+ಧದ  b"¦"ತ(  ಅE"<  ಅವನ  ಪR"cಯ  ಐದN"ೕ  ಎಲುa"ನE"<  ಇ9"ದು 
R"ೂಂದುV+W"ದನು. 
Malayalam അബ്േനർ െഹേHബാനിേലkു മട:ി വnേpാൾ േയാവാബ് 
സuകാര5ം പറവാൻ അവെന പ ടി വാതിൽkൽ ഒ രു ഭാഗ േtkു 
കൂ Kി െkാ>ു േപാ യി ത െn സ േഹാ ദ ര നാ യ അസാ േഹ ലി െn 
രk Hപ തി കാ രtി nാ യി അവി െട െവ cു അവ െന വ യ Xtു 
കുtിെകാnുകളUു. 
Marathi अबनेर हबे्रोनास परत आला तेव्हा त्याच्याशी एकान्ती बोलण्यासाठी म्हणून यवाब त्याला 
वेशीच्या आत घेऊन गेला; तेथे आपला भाऊ असाएल ह्याच्या रक्तपाताचा सूड उगवण्यासाठी त्याने 
अबनेराच्या पोटावर असा वार केला की तो प्राणास मुकला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅବ� ର ହିେzାଣଠା େର ପହଁmିେଲ। େଯାୟାବ ତା* ସହିତ ନିେରାଳା େର କଥାବା_eା 
ପାଇଁ ତା*ୁ ନଗର ଦc ାର ଭିତରକକ5 ୍ଟ ନଇେଗେଲ। ଏବଂ େଯାୟାବ ଅବ� ରକକ5 ୍ଟ ସେହiଠା େର ତା* ପେଟ େର 
ଖଡu  ଭୂଷି ମାରି େଦେଲ। ଅବ� ର େଯାୟାବର ଭାଇ ଅସା େହଲକକ5 ୍ଟ ହତCା କରିଥିେଲ। େତଣୁ େଯାୟାବ 
ଅବ� ରକକ5 ୍ଟ ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਜਾਂ ਅਬਨMਰ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਆਇਆ ਤਾਂ ਯੋਆਬ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਹਲੌੀ ਿਜਹਾ ਇੱਕ ਗੱਲ ਕਰਨ 
ਲਈ ਉਹ ਨੰੂ ਿਡਉੜWੀ ਦੀ ਨੱੁਕਰ ਿਵਚੱ ਇਕਲਵਜੰੇ ਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉ Hਥੇ ਉਸ ਦੀ ਪੰਜਵੀ ਪਸਲੀ ਦ ੇਹਠੇ ਆਪਣ ੇਭਰਾ 
ਅਸਾਹਲੇ ਦ ੇਖ਼ੂਨ ਦ ੇਵਟੱ ੇਅਿਜਹਾ ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ।। 

Tamil அQேன_ எQேராM1:& ;<=( வ<2றேபா-, ேயாவாQ அவேனாேட 
இரக9யமாbQ ேபசQேபா2றவ)ேபா# அவைன ஒO6கவாசO) நBேவ ஒ< 
ப1கமாb அைழ&-Qேபாb, த) த=( ஆசேகfைடய இர&தQபTைய வாEக 
அEேக அவைன வVG7Vேல :&;1ெகா)cேபாRடா). 

వచనము 28 
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ఆ తరువాత ఈ సమాచారము దావీదునకు వినబడినపుప్డు అతడు అనుకొనిన దేమనగా నేనును నా 

రాజయ్మును నేరు కుమారుడగు అబేన్రు పార్ణము తీయుట విషయములో యెహోవా సనిన్ధిని 

ఎపప్టికిని నిరపరాధులమే. 
Assamese !যিতয়া দায়0 েদ !সই কথা �িনেল, !তিতয়া !তওঁ ক’!ল, “!নৰৰ পু[ অবেনৰ 
ৰ|পাতৰ িবষেয় মই আৰ< !মাৰ ৰাজ* িযেহাৱাৰ দৃ�ত সদাকালৈলেক িনে¤g াষী। 

Bengali !য়ায়াব এবং তার পিরবার এর জন* দায়ী এবং এই পিরবারtিলেকই !দাষ !দওয়া 
হেব| তােদর পিরবােরর ওপর বq স�ট !নেম আসুক| এই পিরবােরর !লাকরা ক) ¬েরােগ 
আeাz হেব, পwু হেব, য) ে_ মারা যােব এবং ওেদর খাদ্য়াভাব হেব|” 

Gujarati દાઉદ અા સમાંચાર સાંભળીને બાેલી ઊઠયાે. “નેરના પુ> અા{ેરના ખૂન [વષે હંુ તથા 
માંરંુ રાજય 9નદાેષM છીઅે; યહાવેા અા ?ણે છે. 
Hindi इसके बाद जब दाऊद ने यह सुना, तो कहा, नेर के पुत्र अब्नेर के खून के िवषय में अपनी प्रजा 
समेत यहोवा की दृिष्ट में सदैव िनदोर्ष रहूगंा। 

Kannada -+."ೕದನು ಅದನು6 R"ೕ\"-+ಗ--N"ೕರನ ಮಗ I+ದ ಅt"6ೕರನ ರ�+(ಪ{+ಧR"c I+ನೂ 
ನನ6 {+ಜ5ವ� ಎಂi"ಂC"ಗೂ ಕತ ನ ಮುಂi" b"ರಪ{+  "}+="i"Gೕk". 
Malayalam ദാവീദ് അതു േകKേpാൾ േനരിെn മകനായ അബ്േനരിെn 
രkം സംബnിcു എനിkും എെn രാജതutിnും യേഹാവയുെട 
മുmാെക ഒരിkലും കുXം ഇl. 
Marathi पुढ े दािवदाच्या कानावर ही गोष्ट गेली तेव्हा तो म्हणाला, “नेराचा पुत्र अबनेर ह्याच्या 
खुनासंबंधाने मी व माझे राज्य परमेश्वराच्या दृष्टीने सदा िनदोर्षच असणार. 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ ଏକଥା ଜାଣିବାକକ5 ୍ଟ ପାଇେଲ, ଏବଂ କହିେଲ, ନରର ପକ5 ୍ଟE ଅବ� ର ରWପାତ 
ବିଷଯ େର ସବୁ େବେଳ ମୁ ଓ ମାେରରାଜC ନିଦe୍  େଦାଷୀ। ସଦା\ଭୁ ଏହି ବିଷଯ େର ଜାଣNି। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਨM ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮO ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਸਣ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਨMਰ 
ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਬਨMਰ ਦ ੇਖ਼ੂਨ ਤ+ ਿਬਦੋਸ਼ਾ ਹਾਂ 
Tamil தா,- அைத1 ேகRடேபா-: ேந%) :மாரனா2ய அQேன%) 
இர&த&;Gகாக எ)ேமf= எ) ரா}ய&;) ேமf= க_&த<1: 6)பாக 
எ)ைற1:= பTV#ைல. 

వచనము 29 
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ఈ దోషము యోవాబుమీదను అతని తండిర్కి పుటిట్న వారందరిమీదను మోపబడునుగాక. యోవాబు 

ఇంటివారిలో సార్వముగలవాడైనను కుషఠ్రోగియైనను కఱఱ్పటుట్కొని నడుచువాడైనను ఖడగ్ముచేత 

కూలువాడైనను ఆహారము లేనివాడైనను ఉండకపోడుగాక అనెను. 
Assamese !সই ৰ|পাতৰ !দাষ !যাৱাবৰ আৰ< তাৰ !গােটই িপতI -বংশৰ ওপৰত পেৰাক৷ 
আৰ< !যাৱাবৰ !দশত Qেমহ !ৰাগী, ক) �, লাখ)Oত ভৰ িদওঁতা, তেৰাৱালৰ ¨াৰায় পৰা, বা 
খাবৈল !নােপাৱা, এেন Qকাৰৰ !লাকৰ অভাব নহওঁক।” 

Bengali !য়ায়াব এবং তার ভাই অবীশয অে�নরেক হত*া করেলা কারণ অে�নর তােদর 
ভাই অসােহলেক িগিবেয়ােনর য) ে_ হত*া কেরিছল| 

Gujarati તે માંટે યાેઅાબ અન ેતેનું કુટંુબ દા[ેષત છે, જ ેમાંટે તેના ંસંતાનાનેે ઘાતકી રાેગ થશે. 
અથવા રકતrપ�ના ભાેગ બનશે અથવા અપંગ થશે અથવા ભૂખમરાથી મૃ(ુ પામશે કે પછી 
તરવારના ઘાથી મૃ( ુપામશે!” 

Hindi वह योआब और उसके िपता के समस्त घराने को लगे; और योआब के वंश में कोई न कोई 
प्रमेह का रोगी, और कोढ़ी, और बैसाखी का लगाने वाला, और तलवार से खेत आने वाला, और भूखें 
मरने वाला सदा होता रह।े 

Kannada ಅದು  o"ೂೕ*+ಬನ  ತ3"ಯ  S"ೕ3"ಯೂ  ಅವನ  ತಂi"ಯ  ಮN"ತನದವರ 
S"ೕ3"ಯೂ ಇರE". o"ೂೕ*+ಬನ ಮN"ಯE"< ರಕ( d+eವ K"ೂೕಗದವನೂ ಕುಷ¼K"ೂೕ="ಯೂ R"ೂೕಲು 
|"X"ದು  ನj"ಯುವವನೂ  ಕ?"(J"ಂದ  a"ೕಳuವವನೂ  K"ೂw"uಯ  R"ೂರ�"ಯುಳ�  }+ವನೂ 
ತg"h:"R"ೂಳ� �+ರi" ಇರE" ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതു േയാ വാബി െn ത ല േമ ലും അവ െn 
പിതൃഭവനtിേnെലാെkയും ഇരിkെK ; േയാവാബിെn ഗൃഹtിൽ 
Hസവkാരേനാ കുഷ്ഠേരാഗിേയാ വടികുtി നടkുnവേനാ വാളിനാൽ 
വീഴുnവേനാ ആഹാരtിnു മുKുllവേനാ വിെKാഴിയാതിരിkെK എnു 
പറUു. 
Marathi तो दोष यवाबाच्या व त्याच्या सगळ्या िपतृकुळाच्या माथी येवो; आिण यवाबाच्या वंशात 
स्रावी, महारोगी, काठी टेकत चालणारा, तलवारीने पडणारा िकंवा अन्नान्न करणारा असा कोणी ना 
कोणी असल्यावाचून राहणार नाही.” 

Oriya େଯାୟାବ ଏବଂ ତା*ର ପରିବାର ଏଥିପାଇଁ ଦାଯୀ ଏବଂ ମୁ ଭାବକ5 ୍ଟଛି ତା*ର ସମR ପରିବାରବଗ 
େଦାଷୀ। ତା* ପରିବାରବଗ ସମେR କକ5 ୍ଟଷ[େରାଗ େର ଆwାN ହେବ, ଅଭାବେର ରହିେବ ଓ ୟକ5 ୍ଟa େର ହତ 
ହେବ। 
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Punjabi ਉਹ ਯੋਆਬ ਦ ੇਿਸਰ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਉ Hਤ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਯੋਆਬ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਕਈੋ 
ਨਾ ਕਈੋ ਅਿਜਹਾ ਰਹ ੇਿਜਹ ਦਾ ਲਹ ੂਵਗੇ ਯਾ ਕੜੋWਾ ਹਵੋ ੇਯਾ ਲਾਠੀ ਫੜ ਕ ੇਤੁਰ ੇਯਾ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਿਡਗੱੇ ਯਾ ਰਟੋੀ ਦ ੇ
ਅਧੀਨ ਹਵੋ!ੇ 

Tamil அ- ேயாவா*ைடய தைலV) ேமf=, அவ) தகQப) :B=ப&;) 
ேமf= uம?;<Qபதாக ; ேயாவா() ,Rடா%ேல (ர{ய1காரM= , 
:�டேரா2e=, ேகா# ஊ)7 நட12றவM=, பRடய&தா# [\2றவM=, 
அQப= :ைறlசfDளவM= ஒ<1காf= ஒT?-ேபாகவ;#ைல எ)றா). 

వచనము 30 

ఆలాగున యోవాబును అతని సహోదరుడైన అబీషైయును, అబేన్రు గిబియోను యుదధ్మందు తమ 

సహోదరుడైన అశాహేలును చంపిన దానినిబటిట్ అతని చంపిరి. 
Assamese এইদেৰ !যাৱােব আৰ< !তওঁৰ ভােয়ক অবীচেয়, িগিবেয়ানৰ য)_ত িনজৰ ভাই 
অচােহলক বধ কৰাৰ কাৰেণ অবেনৰক বধ কিৰেল। 

Bengali !য়ায়াব এবং তার !লাকেদর দায়0দ বলেলন, “!তামােদর জামাকাপড় vছVেড় !ফল 
এবং !শাক Qকাশ পায় এমন জামাকাপড় পর| 

Gujarati અામ, યાેઅાબ અને તેના ભાઈ અબીશાયે અા{ેરને માંરી ના]ાે, કારણ, તેણે 
;ગબયાેનના યુQમાં તેમના ભાઈ અસાહેલને માંરી ના]ાે હતાે. 
Hindi योआब और उसके भाई अबीशै ने अब्नेर को इस कारण घात िकया, िक उसने उनके भाई 
असाहले को िगबोन में लड़ाई के समय मार डाला था। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ  ಅt"6ೕರ  ನನು6  R"ೂಂದುV+W"ದರು; ಅವನು  ಅವರ  ಸ_"ೂೕ  ದರI+ದ 
ಅd+_"ೕಲನನು6 ="t"ೂ5ೕb"ನ ಯುದmದE"< R"ೂಂದುV+W"ದGನು. 
M a l a y a l a m അബ്േനർ ഗിെബേയാനിെല യുdtിൽ ത:ളുെട 
അനുജനായ അസാേഹലിെന െകാnതു നിമിtം േയാവാബും അവെn 
സേഹാദരനായ അബീശായിയും ഇ:െന അവെന െകാnുകളUു. 
Marathi यवाब व त्याचा भाऊ अबीशय ह्यानंी अबनेराचा वध केला; कारण त्याने त्याचंा भाऊ 
असाएल ह्याला िगबोनाच्या लढाईत मारले होते. 
Oriya େଯାୟାବ ଓ ତା'ର ଭାଇ ଅବୀଶଯ ଅବ� ରକକ5 ୍ଟ ହତCା କେଲ, କାରଣ ଅବ� ର ସମାନେ*ର ଭାଇ ଅସା 
େହଲକକ5 ୍ଟ ଗିବିଯା ୟକ5 ୍ଟa େର ହତCା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯੋਆਬ ਦ ੇਿਸਰ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਅਬੀਸ਼ਈ ਨM ਅਬਨMਰ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਉਸ ਨM 
ਉਨWਾਂ ਦ ੇਭਰਾ ਅਸਾਹਲੇ ਨੰੂ ਿਗਬਓਨ ਿਵਚੱ ਲੜਾਈ ਦ ੇਿਵਚੱ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਸੀ।। 
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Tamil அQேன_ 2(ேயாY# நட?த e&த;ேல தEகD த=(யா2ய 
ஆசேகைல1 ெகா)ற;Y{&த= ேயாவா*= அவ) சேகாதரனா2ய அ(சாe= 
அவைனl சEகார=பAoனா_கD. 

వచనము 31 

దావీదుమీ బటట్లు చింపుకొని గోనెపటట్ కటుట్కొని అబేన్రు శవమునకు ముందు నడుచుచు పర్లాపము 

చేయుడని యోవాబునకును అతనితోనునన్ వారికందరికిని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত দায়0 েদ !যাৱাব আৰ< !তওঁৰ লগত থকা সকেলা !লাকক ক’!ল, 
!তামােলােক !তামােলাকৰ কােপাৰ ফািল কঁকালত চট িপyা আৰ< !শাক কিৰ কিৰ অবেনৰৰ 
শৱৰ আেগ আেগ চলা। আৰ< দায়)দ ৰজাও মৰা শৱৰ চাঙৰ পােছ পােছ গ’ল৷ 
Bengali অে�নেরর জন* কঁাদ|” তারা অে�নরেক িহে�ােণ কবর িদল| দায়0দও অz্েয়া� 
িeযােত !গেলন| রাজা দায়0দ এবং অন*ান* সব !লাক অে�নেরর অz্েয়া�েত কঁাদেলন| 

Gujarati પછી દાઉદે યાેઅાબ તથા તેની સાથેના સાૈ કાેઈને ક=ું, “અા{ેરને માંટે શાેકમા ંતમાંરાં 
કપડાં ફાડી નાખાે, શરીર પર કંતાન વ^ટાળાે અને ઘણુ ંઅા�ંદ કરાે.” 

Hindi तब दाऊद न ेयोआब और अपने सब संगी लागों से कहा, अपने वस्त्र फाड़ो, और कमर में टाट 
बान्धकर अब्नेर के आगे आगे चलो। और दाऊद राजा स्वयं अथीं के पीछे पीछे चला। 

Kannada ಆಗ -+."ೕದನು o"ೂೕ*+ಬb"ಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡ."ದG ಎ�+< ಜನ9"ಗೂ--b"ೕವu b"ಮs 
ವಸOಗ  ಳನು6  ಹರR"ೂಂಡು  >"ೂೕ�"ೕತಟುuಗಳನು6  ಉಟುu  R"ೂಂಡು  ಅt"6ೕರನ  ಮುಂi"  >"ೂೕ�+X"9" 
ಅಂದನು.ಅರಸI+ದ -+."ೕದನು p+N"ೕ ಅವನ ಶವದ ½"w"u>"ಯ |"ಂi" _"ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m ദാ വീ ദ ് േയാവാബി േനാ ടും അവ േനാ ടു കൂ െട യുll 
സകലജനേtാടും : നി:ളുെട വസ്Hതം കീറി ചാkുശീല ഉടുtു 
അബ്േനരിെn മുmിൽ നടnു വിലപിpിൻ എnു പറUു. ദാവീദ് രാജാവു 
ശവമ~tിെn പിnാെല നടnു. 
Marathi मग दावीद यवाबाला व आपल्याबरोबरच्या सवर् लोकांना म्हणाला, “आपली वस्त्रे फाडा 
आिण गोणपाट नेसून अबनेरापुढ ेशोक करत चाला.” दावीद राजा स्वतः त्याच्या ितरडीमाग ेचालला. 
Oriya ଦାଉଦ େଯାୟାବ ଓ ତା* ସହିତ ଥିବା ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁ]ର ବR୍ର ଚିରିଦିଅ ଓ ସମେR 
ଦକ5 ୍ଟଃଖଦ ବR୍ର ପି�, ଅବ� ର ପାଇଁ େରାଦନ କର। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਆਿਖਆ ਭਈ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਪਾੜ ੋਅਤ ੇ
ਤਪੱੜ ਪਿਹਨ ਲਓ ਅਤ ੇਅਬਨMਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਤੁਰ ਕ ੇਰਵੋ ੋਅਤ ੇਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪ ਅਰਥੀ ਦ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਤੁਿਰਆ 

Tamil தா,- ேயாவாைபe= அவேனா8<?த சகல ஜனEகைளe= பா_&-: 
`EகD உEகD வS;ரEகைள1 2T&-1ெகாAB , இரRBB&; , 

Page  of 90 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

அQேன<1: 6)னாக நட?- -1கEெகாAடாBEகD எ)c ெசா#O, 
தா,-ராஜா தாM= பாைட1:Q ()ெச)றா). 

వచనము 32 

రాజును సవ్యముగా పాడెవెంట నడిచెను. వారు అబేన్రును హెబోర్నులో పాతిపెటట్గా రాజు అబేన్రు 

సమాధిదగగ్ర ఎలుగెతిత్ యేడెచ్ను, జనులందరును ఏడిచ్రి. 
Assamese পাছত !তওঁেলােক িহে�াণত অবেনৰক Kমদাম িদেল৷ !সই সময়ত ৰজাই 
অবেনৰৰ Kমদামৰ ওচৰত বৰ মােতেৰ exন কিৰেল আৰ< আন সকেলা !লােকও কািxেল। 

Bengali রাজা দায়0দ অে�নেরর অz্েয়া� িeযােত এই !শাকগীত গাইেলন:“অবেনর িক 
কেযকজন দু� অপরাধীেদর মত মারা !গল? 

Gujarati દાઉદ પાતેે જના?ની પાછળ જયાં અા{ેરને હેuાેનમા ંદફનાવવામા ંઅાBાે (ાં ગયાે, 
અને તેની કબર અાગળ પાેક મૂકીને રડયા,ે અને તેની સાથે બધા લાેકાઅેે અા�ંદ કયા7. 
Hindi अब्नेर को हबे्रोन में िमट्टी दी गई; और राजा अब्नेर की कब्र के पास फूट फूटकर रोया; और सब 
लोग भी रोए। 

Kannada ಅವರು  ಅt"6ೕರನನು6  _"t"ೂ�b"ನE"<  ಹೂ�"ಟuರು. ಆಗ  ಅರಸನು  ಗw"u  }+=" 
ಅt"6ೕರನ ಸ2+ "ಯ ಬ\"ಯE"< ಅತ(ನು; ಜನK"ಲ<ರೂ ಅತ(ರು. 
Malayalam അവർ അബ്േനരിെന െഹേHബാനിൽ അടkം െചയ്തേpാൾ 
രാജാവു അബ്േനരിെn ശവkുഴിkൽ ഉറെk കരUു; സകലജനവും 
കരUു. 
Marathi त्याने हबे्रोन येथ ेअबनेराला मूठमाती िदली; अबनेराच्या कबरेजवळ राजा गळा काढून 
रडला; सवर् लोकही रडले. 
Oriya ସମାେନe ହିେzାଣଠା େର ଅବ� ରକକ5 ୍ଟ କବର େଦେଲ। ରାଜା ଦାଉଦ ମj େସ ସ� ାନ େର ଉପସ� ିତ 
ରହିେଲ। ରାଜା ଦାଉଦ ଓ ତା*ର େଲାକମାେନ କବର ନିକଟେର ଠିଆ ହାଇe େରାଦନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਅਬਨMਰ ਨੰੂ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Hਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਅਬਨMਰ ਦੀ 
ਕਬਰ ਉ Hਤ ੇਰਇੋਆ ਅਰ ਲੋਕ ਵੀ ਸਭ ਰਏੋ 

Tamil அவ_கD அQேனைர எQேராYேல அட1க=பA�ைகV# ராஜா 
அQேன%) க#லைறயAைடVேல ச&த{RB அ\தா); சகல ஜனEகi= 
அ\தா_கD. 

వచనము 33 

మరియు రాజు అబేన్రునుగూరిచ్ శోకకీరత్న యొకటి కటెట్ను. 
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Assamese ৰজাই অবেনৰৰ িবষেয় িবলাপ কিৰ গীত গােল, “অবেনেৰা অZানৰ দেৰ 
মিৰব লােগেন? 

Bengali অে�নর, !তামার হাত বঁাধা িছল না| !তামার পােয !কান িশকল িছল না| না, 
অে�নর, মx !লাকরা !তামােক হত*া কেরেছ|”Qেত*েক আবার অে�নেরর জন* কঁাদল| 

Gujarati દાઉદે અા મર;સયાે ગાયાે અા{ેરના જના?ની અાગળ;“અા{ેર શું અેક દુ� 
અપરાધીની જમે મયા7? 

Hindi तब दाऊद ने अब्नेर के िवषय यह िवलापगीत बनाया िक, क्या उिचत था िक अब्नेर मूढ़ की 
नाईं मरे? 

Kannada ಅರಸನು ಅt"6ೕರb">"ೂೕಸcರ >"ೂೕ�+X" _"ೕ\"i"GೕನಂದK"-- 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു അബ്േന രി െനkു റി cു വി ലാ പ ഗീ തം 
െചാlിയെതെnnാൽ: അബ്േനർ ഒരു നീചെനേpാെലേയാ മരിേk>തു? 

Marathi दािवदाने अबनेरासाठी िवलाप करून ह े गीत म्हटल:े “मूढाप्रमाण ेअबनेरास मृत्यू प्राप्त 
व्हावा काय? 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ଅବନର ଚିତା େର ଛିଡା ହାଇe ଏହି ଦକ5 ୍ଟଃଖ ଗୀତ େବାଲିେଲ, 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਅਬਨMਰ ਲਈ ਉਲWਾਹਣੀਆਂ ਨਾਲ ਿਸਆਪਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, - ਹਾਏ ਅਬਨMਰ! ਕੀ 
ਤੂ ੰਇੱਕ ਮੂਰਖ ਦੀ ਮੌਤ ਮੋਇਓ .? 

Tamil ராஜா அQேன<1காகQ *ல=(: ம;ெகRடவ) சா2ற-ேபால அQேன_ 
ெச&-Qேபானாேனா? 

వచనము 34 

ఎటల్నగా అబేన్రూ నీచుడొకడు చచుచ్నటుల్గా నీవు చావతగునా?నీచేతులకు కటుల్ లేకుండగను నీ 

కాళల్కు సంకెళుల్ వేయబడకుండగను దోషకారి యెదుట ఒకడు పడునటుల్ నీవు పడితివే రాజు ఈలాగున 

కీరత్న యెతిత్ పాడగా జనులందరు విని మరి యెకుక్వగా ఏడిచ్రి. 
Assamese !তামাৰ হাত বyা নািছল৷ !তামাৰ ভিৰেতা !বড়ী লেগাৱা নািছল৷ অন*ায় 
কেৰঁাতা !লাকৰ আগত পিতত !হাৱা জনৰ দেৰ ত) িম পিতত থ’!লা।” পাছত সকেলা !লােক 
!তওঁৰ কাৰেণ পুনৰাই exন কিৰেল। 

Bengali সারািদন ধের !লাকরা এেস দায়0দেক িকছ)  খাবার জন* উ�সাহ িদল| িক� দায়0দ 
একটা িবেশষ QিতZা কেরিছেলন| িতিন বলেলন, “!হ আমার ঈhর, যিদ আিম সয়ূg !ডাবার 
আেগ র<O বা অন* িকছ)  খাই তেব ত) িম আমােক শাি{ িদও এবং বq সমস*ার মেধ* !ফেলা|” 
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Gujarati તારા હાથ બાંધવામા ં અાBા નહાેતાં, તારા પગમાં બેડીઅાે નંખાઈ નહાેતી; કાેઈ 
ખૂનીને હાથે મરે તેમ તુ ંમયા7; દુ�જનાેના કપટના ેતું ભાેગ બ}ાે.”અન ેઅામ ફરીવાર બધા લાેકાેઅે 
અા�ંદ કયા7. 
Hindi न तो तेरे हाथ बान्धे गए, और न तेरे पांवों में बेिडय़ा ंडाली गई; जैसे कोई कुिटल मनुष्यों से 
मारा जाए, वैसे ही तू मारा गया। 

Kannada ಬುC"m|"ೕನನು  ಸತ(  V+>"f"ೕ  ಅt"6ೕರನು  ಸತ(N"ೂೕ? b"ನ6  R"ೖಗಳu  ಕಟuಲhಡE"ಲ<, 
ಇಲ<k" b"ನ6 �+ಲುಗ\">" t"ೕX" V+ಕಲhಡE"ಲ<; ಒಬZನು ದುಷuರ ಮುಂi" a"ೕಳuವ V+>"f"ೕ b"ೕನು 
a"C"GC"ೕ ಅಂದನು. ಆಗ ಜನK"ಲ<ರು ?"9"=" ಅವb">"ೂೕಸcರ ಅತ(ರು. 
Malayalam നിെn ൈക ബnിcിരുnിl; നിെn കാലിnു ച:ല 
ഇKിരുnിl; നീതിെകKവരുെട മുmിൽ പKുേപാകുേmാെല നീ പKുേപായേlാ. 
സകലജനവും അവെനkുറിcു കരUുെകാ>ിരുnു. 
Marathi तुझे हस्त बद्ध केले नव्हते; तुझ्या पायांत बेड्या घातल्या नव्हत्या; अधम्यार्ंपुढ ेजसा कोणी 
पतन पावतो तसा तू पतन पावलास.” ह ेऐकून लोक त्याच्यासाठी पुन्हा रडू लागले. 
Oriya ଅବ� ର ତକ5 ୍ଟ] ହାତ ବ�ା ନ ଥିଲା କି? ତକ5 ୍ଟ] ପାଦ େର ଶି*କ5 ୍ଟଳି ନ ଥିଲା, ତଥାପି, ତୁ]କୁ 
ଦକ5 ୍ଟf େଲାକମାେନ ମାରି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਬੰਨW  ੇਹਏੋ ਨਹ\ ਸਨ, ਨਾ ਤਰੇ ੇਪੈਰ\ ਬੇੜੀਆਂ ਸਨ, ਸਗ+ ਤੂ ੰਤਾਂ ਇਉ . ਿਡਿੱਗਆ ਿਜਵa ਕਈੋ 
ਅਪਰਾਧੀ ਅੱਗੇ ਿਡਗੱ ਪਵ!ੇ ।। ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਹਰੋ ਰਏੋ ।। 

Tamil உ) ைககD கRடQபட"= இ#ைல, உ) கா#கK# [லE: 
ேபாடQபRட"= இ#ைல, -�ட_ ைகV# ம82ற-ேபால ம8?தாேய எ)றா); 
அQெபா\- ஜனEகளெள#லா<= ()M= அ;கமாb அவM1காக 
அ\தா_கD. 

వచనము 35 

ఇంక వెలుగునన్పుప్డు జనులు దావీదునొదద్కు వచిచ్ భోజనము చేయుమని అతనిని బతిమాలగా 

దావీదు పర్మాణము చేసి సూరుయ్డు అసత్మించకమునుపు ఆహారమేమైనను నేను రుచి చూచినయెడల 

దేవుడు నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయునుగాకనెను. 
Assamese পাছত আটাই !লােক !বিল থােকঁােতই দায়0দক !ভাজন কৰাবৈল আিহলত, 
দায়0 েদ এই শপত খােল, “!বিল মাৰ !নৗ যাওঁেত মই যিদ িপঠা বা আন িকবা ব¹েৰই আ¶াদ 
লওঁ, !তেz ঈhেৰ !মাক অমুক আৰ< তােতাৈকেয়া অিধক দo িদয়ক।” 

Bengali এরপর িক ঘটেলা তা সব !লাকরা !দখল এবং রাজা দায়0দ যা কেরিছেলন তােত 
সবাই খ)ব খ)শী হল| 
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Gujarati તે 9દવસે દાઉદે કંઇજ ખાધું ન9હ, લાેકાેઅે તેમને ખાવા માંટે [વનંતી કરી પરંતુ દાઉદે 
અેક ખાસ સમ લીધા, “?ે હંુ સૂયાMhત પહેલા રાટેલી કે કાંઇપણ ખાઉં તાે દેવ મને સ? કરે અને 
ઘણા દુ:ખ અાપે.” 

Hindi तब सब लोग उसके िवषय िफर रो उठे। तब सब लोग कुछ िदन रहते दाऊद को रोटी िखलाने 
आए; परन्तु दाऊद ने शपथ खाकर कहा, यिद मैं सूयर् के अस्त होने से पिहले रोटी वा और कोई वस्तु 
खाऊं, तो परमेश्वर मुझ से ऐसा ही, वरन इस से भी अिधक करे। 

Kannada ಇನೂ6  _"ೂ?"(ರು  *+ಗ3"ೕ  ಜನK"ಲ<ರು  ಬಂದು-- ಊಟ2+ಡು  ಎಂದು  -+."ೕದb">" 
_"ೕ\"-+ಗ  -+."ೕದನು--ಸೂಯ ನು ಅಸ(¦"ಸುವದW"cಂತ  ಮುಂª"  I+ನು  K"ೂw"uಯI+6  ದರೂ 
ಮ�"(ೕI+ದರೂ ರು;" N"ೂೕX"ದK" i"ೕವರು ನನ>" V+>"ೕ 2+ಡE", ಅ "ಕ*+="ಯೂ 2+ಡ 3"ಂದು 
ಆ�"ಇಟುu _"ೕ\"ದನು. 
M a l a y a l a m േനരം ൈവകുംമുേm ജനെമlാം ദാവീദിെന ഭkണം 
കഴിpിേk>തിnു വnേpാൾ: സൂര5ൻ അസ്തമിkും മുെm ഞാൻ അpം 
എ{ിലും മXു യാെതാെn{ിലും ആസuദിcാൽ ൈദവം എേnാടു തkവxവും 
അധികവും െചyെK എnു ദാവീദ് സത5ം െചയ്തു പറUു. 
Marathi िदवस अजून थोडा उरला होता, तेव्हा सवर् लोक दािवदान ेअन्न खाव ेम्हणून त्याला आग्रह 
करण्यासाठी आले; पण दावीद शपथ घेऊन म्हणाला, “सूयार्स्तापूवीर् मी भाकर िकंवा काही खाल्ले तर 
देव मला तसेच िकंबहुना त्याहूनही अिधक शासन करो.” 

Oriya ଦିନତମାମ େଲାକମାେନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଖାଇବାକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, କିNu  ଦାଉଦ ଏକ \ତି�ା କରିଥିେଲ ଓ 
କହିେଲ, ଯଦି ସୂୟeCାR ପୂବରକ5 ୍ଟ ମୁ େରାଟୀ କିtା ଅନC କିଛି ଆହାର କେର, ତେବe ପରେମଶcର ମାeେତ 
ଦଣU  ଓ ଦକ5 ୍ଟଃଖ ଦେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਭ ਲੋਕ ਉ Hਥ+ ਆਏ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਕੁਝ ਖੁਵਾਉਣ ਲੱਗੇ ਜਾਂ ਿਦਨ ਕੁਝ ਹੈਸੀ। ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਸ`ਹ 
ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਦੀ ਮO ਸੂਰਜ ਡੁਬੱਣ ਤ+ ਪਿਹਲਾ ਂਰਟੋੀ ਯਾ ਹਰੋ ਕੁਝ ਚੱਖਾਂ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਵੀ ਅਿਜਹਾ 
ਹੀ ਕਰ ੇਸਗ+ ਇਸ ਨਾਲ+ ਵੀ ਵਧੀਕ! 

Tamil ெபா\- இ)M= இ<1ைகV#, ஜனEகD எ#லா<= வ?- அQப= 
*9e= எ)c தா,-1:Q ெசா)னேபா-, தா,-: ~%ய) அSத{12றதG: 
6)ேன நா) அQப&ைதயா2f=, ெவெறைதயா2f= <9பா_&தா# ேதவ) 
என1: அதG:l ச%யாக"= அதG: அ;கமாக"= ெசbய1கடவ_ எ)c 
ஆைணVRBl ெசா)னா). 

వచనము 36 

జనులందరు ఆ సంగతి గర్హించినపుప్డు సంతోషించిరి; రాజు చేయునదంతయు జనులందరి దృషిట్కి 

అనుకూలమైనటుల్ అదియు వారి దృషిట్కి అనుకూలమాయెను. 
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Assamese তােত সকেলা !লােক !তওঁৰ এই ব*ৱহাৰ !দিখ সেzাষ পােল; আৰ< ৰজাই িয িয 
কিৰিছল, তােতা সকেলা !লােক সেzাষ পাইিছল। 

Bengali িযহ0 দা এবং ইYােয়েলর সম{ !লাক ব)ঝেত পারেলা !য রাজা দায়0দ !নেরর পু[ 
অে�নরেক হত*ার আেদশ !দন িন| 

Gujarati દાઉદનું વMતન ?ેઈ લાેકાે ખૂબ રાZ થયા. કેમકે તેમને લા�યું કે દાઉદે સાચું કયુM હતું. 
Hindi और सब लोगों ने इस पर िवचार िकया और इस से प्रसन्न हुए, वैसे ही जो कुछ राजा करता था 
उस से सब लोग प्रसन्न होते थे। 

Kannada ಜನK"ಲ<ರು  ಅದನು6  ?"\"ದುR"ೂಂ³+ಗ  ಅವK"ಲ<9">"  S";"�R"}+J"ತು. V+>"f"ೕ 
ಅರಸನು ಏN"ೕನು 2+X"ದN"ೂೕ ಅದು ಜನ9">" S";"�R"}+="ತು(. 
Malayalam ഇതു ജനെമlാം അറിUേpാൾ: രാജാവു െചയ്തെതാെkയും 
സർvജനtിnും േബാധിcിരുnതുേപാെല ഇതും അവർkു േബാധിcു. 
Marathi सवर् लोकाचं्या ह ेलक्षात आले व त्यांना ते बरे वाटल;े राजा जे जे करी ते ते सवर् लोकांच्या 
मनास येई. 
Oriya ସମR େଲାକ ଏକଥା ବକ5 ୍ଟଝିେଲ, ରାଜା ଯାହା କରୁଛNି ସମR* ଦୃfି େର ତାହା ଭଲ ଥିଲା େବାଲି 
ସମେR ତାହା ହୃଦଯsମ କେଲ। 
Punjabi ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾ ਂਨM ਇਸ ਗੱਲ ਉ Hਤ ੇ ਿਧਆਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਏਹ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਿਕਉ .ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਰਦਾ ਸੀ ਸੋ ਸਭ ਲੋਕ ਉਸ ਤ ੇਰਾਜ਼ੀ ਹੁਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ஜனEகD எ#லா<= அைத1 கவY&தா_கD; அ- அவ_கD பா_ைவ1: 
ந)றாV<?த-; அQப8ேய ராஜா ெசbதெத#லா= சகல ஜனEகi1:= 
நலமாb& ேதா)7ன-. 

వచనము 37 

నేరు కుమారుడైన అబేన్రును చంపుట రాజు పేర్రేపణవలన నైనది కాదని ఆ దినమున జనులందరికిని 

ఇశార్యేలు వారికందరికిని తెలియబడెను. 
Assamese আৰ< !নৰৰ পু[ অবেনৰক বধ কৰা কথাত ৰজাৰ !য অনুমিত নাই, তাক 
সকেলা !লােক আৰ< সকেলা ইYােয়েলও !সই িদনা ব) িজ পােল। 

Bengali রাজা দায়0দ তঁার আিধকািরকেদর বলেলন, “!তামরা িক জােনা !য একজন অত*z 
tর<�পূণg !নতা আজ ইYােয়েল মারা !গেছ| 

Gujarati તે 9દવસ ેયહૂદાના લાેકા ેઅને ઇOાઅેલના બધા લાેકા ેસમZ શકયા કે નેરના પુ> 
અા{ેરના ખૂન માંટે રા?ને દાેષ અાપવાે ન ?ેઇઅે કારણકે તેણે અા{ેરને માંરવા હૂકમ કયા7 ન 
હતા.ે 
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Hindi तब उन सब लोगों ने, वरन समस्त इस्राएल ने भी, उसी िदन जान िलया िक नेर के पुत्र अब्नेर 
का घात िकया जाना राजा की और से नहीं हुआ। 

Kannada N"ೕರನ ಮಗI+ದ ಅt"6ೕರನನು6 R"ೂಂದುV+W"ದುG ಅರಸb"ಂದ ಆದ ದGಲ<k"ಂದು ಎ�+< 
ಜನರೂ ಸಮಸ( ಇd+ef"ೕಲ5ರೂ ಆ C"ನದE"< ?"\"ದುR"ೂಂಡರು. 
Malayalam േനരിെn പുHതനായ അബ്േനരിെന െകാnതു രാജാവിെn 
അറിേവാെടയl എnു സകലജനtിnും യിHസാേയലിെnാെkയും അnു 
േബാധ5മായി. 
Marathi ह्यावरून सवर् लोकांच्या व सवर् इस्राएल लोकाचं्या लक्षात आले की नेराचा पुत्र अबनेर 
ह्याचा वध राजाकडून झाला नाही. 
Oriya ଏହିପରି ନରର ପକ5 ୍ଟE ଅବ� ରକକ5 ୍ଟ ହତCା କରିବା େଯ ରାଜା* ଆଡକ5 ୍ଟ ହାଇe ନାହi , ଏକଥା 
ସେଦiନ ଇ`ାେୟଲର ସମR େଲାକ ବକ5 ୍ଟଝିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨM ਅਰ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨM ਉਸ ਿਦਹਾੜ ੇਠੀਕ ਜਾਣ ਿਲਆ ਭਈ ਨMਰ ਦਾ ਪੁੱਤT  
ਅਬਨMਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮਰਜੀ ਿਵਚੱ ਨਹ\ ਮੋਇਆ 

Tamil ேந%) :மாரனா2ய அQேனைர1 ெகா)cேபாRட- ராஜா[னா# 
உAடானத#லெவ)c அ?நாKேல சகல ஜனEகi= , இSரேவல_ 
அைனவ<= அ7?-ெகாAடா_கD. 

వచనము 38 

పిమమ్ట రాజు తన సేవకులను పిలిచి వారితో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నేటిదినమున పడిపోయినవాడు 

ఇశార్యేలువారిలో పర్ధానుడనియు పెదద్లలో ఒకడనియు మీకు తెలిసేయునన్ది. 
Assamese পােছ ৰজাই !তওঁৰ দাসেবাৰক ক’!ল, আিজ !য ইYােয়লৰ মাজত Qধান আৰ< 
মহান !লাক এজন পিতত হ’ল, তাক জােনা !তামােলােক নাজানা !ন? 

Bengali !য িদন আিম রাজা িহেসেব অিভিষ| হেয়িছ এ ঘটনা Hক !সই িদনই ঘেটেছ| 
সর�যার এই সব সzান আমােক বq অসুিবধায !ফেলেছ| আিম আশা কির !য শাি{ তােদর 
Qাপ্য়, Qভ)  ওেদর তা !দেবন|” 

Gujarati દાઉદે પાતેાના માંણસાેને ક=ું, “તમે ?ણાે છાે કે અાજ ેઇOાઅેલમાં અેક મહાન નેતા 
મૃ(ુ પાUાે છે. 
Hindi और राजा ने अपने कमर्चािरयों से कहा, क्या तुम लोग नहीं जानते िक इस्राएल में आज के िदन 
एक प्रधान और प्रतापी मनुष्य मरा ह?ै 

Kannada ಇದಲ<i"  ಅರಸನು  ತನ6  ¤"ೕವಕ9">"--ಇd+ef"ೕE"ನE"< ಈ  _"ೂತು(  ಪeº+ನನೂ 
i"ೂಡ±ವನೂ a"C"G-+GN"ಂದು >"ೂ?"( ಲ<k"�ೕ? 
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Malayalam രാജാവു തെn ഭൃത5nാേരാടു: ഇnു യിHസാേയലിൽ ഒരു Hപഭുവും 
മഹാനുമായവൻ പKുേപായി എnു നി:ൾ അറിയുnിlേയാ? 

Marathi राजा आपल्या सेवकांना म्हणाला, “आज इस्राएलातला एक सरदार, एक मोठा पुरुष 
पडला, ह ेतमु्हांला कळत नाही काय? 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ତା*ର େସନୖCମାନ*ୁ କହିେଲ, ତୁ]ମାେନe ଜାଣ େଯ ଆଜି ଇ`ାେୟଲର ଜେଣ 
ମହତc ପୂx େନତା*ର ମୃତକ5 ୍ଟC େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੁਸ\ ਨਹ\ ਜਾਣਦ ੇਜੋ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਇੱਕ 
ਸਰਦਾਰ ਸਗ+ ਇੱਕ ਮਹਾ ਪੁਰਸ਼ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਵਚੱ+ ਲਾਹ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ?ੈ 

Tamil ராஜா த) ஊTய1காரைர ேநா12: இ)ைறய;ன= இSரேவO# 
(ர*"=, ெப%ய மMஷMமா2ய ஒ<வ) [\?தா) எ)c அ7y_களா? 

వచనము 39 

పటాట్భిషేకము నొందినవాడనైనను, నేడు నేను బలహీనుడనైతిని. సెరూయా కుమారులైన యీ 

మనుషుయ్లు నా కంటె బలము గలవారు, అతడు జరిగించిన దుషిర్క్యనుబటిట్ యెహోవా 

కీడుచేసినవానికి పర్తికీడు చేయునుగాక. 
Assamese অিভিষ| ৰজা হ’!লও আিজ মই দূfgল৷ এইেকইজনেলাক আৰ< চৰ�য়াৰ 
পু[সকল !মাৰ বােব অিত পাষিবক৷ িযেহাৱাই ক) কমg কৰাসকলক !তওঁেলাকৰ অসৎ ব*ৱহাৰৰ 
কাৰেণ পাব লগীয়া উিচত Qিতফল িদয়ক। 

Bengali   
Gujarati અને અાજ ેહંુ રા? તરીકે અaભ[ષકત થયાે હતાે. સ�યાના અા પુ>ાેઅે મન ેઘણી પીડા 
પહાેચાડી છે, દેવ તેઅાેને લાયક સ? કરે!” 

Hindi और यद्यिप मैं अिभिषक्त राजा हँू तौभी आज िनबर्ल हँू; और वे सरूयाह के पुत्र मुझ से अिधक 
प्रचण्ड हैं। परन्तु यहोवा बुराई करने वाले को उसकी बुराई के अनुसार ही पलटा दे। 

Kannada I+ನು  ಅರಸI+="  ಅ�"�"ೕW"ಸ  ಲhw"uದGರೂ  ಇಂC">"  ದುಬ ಲI+="i"GೕN". ª"ರೂಯಳ 
ಕು2+ರ  {+ದ  ಈ  ಮನುಷ5ರು  ನನ>"  ಕ¾"ಣ{+="-+GK". R"ಟuತನ  2+ಡುವವb">"  ಕತ ನು  ಅವನ 
R"ಟuತನR"c ಸ9"}+=" ಪe?"ಫಲ R"ೂಡುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ രാജാ ഭി േഷകം Hപാപിcവൻ എ{ിലും ഇnു 
ബലഹിനനാകുnു; െസരൂയയുെട പുHതnാരായ ഈ പുരുഷnാർ എനിkു 
ഒതു:ാt കഠനിnാരേHത; ദുഷ്ടത Hപവർtിcവnു അവെn ദുഷ്ടെതkു 
തkവxം യേഹാവ പകരം െകാടുkെK എnു പറUു. 
Marathi मी एवढा अिभिषक्त राजा आह ेतरी आज िनबर्ल आह ेव ह ेसरूवेचे पुत्र मला फार भारी 
आहते; पण परमेश्वर दषु्कमर् करणार्यांच ेत्यांच्या दषु्कमार्नुसार पािरपत्य करो.” 
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Oriya ମୁ ରାଜା ରୂେପ ଅଭିଷିW େହେଲ େହଁ ତଥାପି ମୁ ଆଜି ଦୁବଳ। ଏହି ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟEମାେନ 
ମାeେତ ଅତି ଦକ5 ୍ଟଃଖର କାରଣ େଦେଲ। ସଦା\ଭୁ ଏହି କକ5 ୍ଟକାୟeC କରିଥିବା େଲାକମାନ*ୁ ତା*ର 
କକ5 ୍ଟକମ ଅନକ5 ୍ଟସା େର ଦଣU  ଦିଅNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਮO ਹੀਣਾ ਹਾ ਂਭਾਵa ਮO ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹੀ ਹਾਂ ਅਤ ੇਏਹ ਲੋਕ 
ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਜ਼ੋਰਾਵਰੀ ਕਰਦ ੇਹਨ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਉਹ ਦੀ ਬੁਿਰਆਰ ਦਾ ਪੂਰਾ ਵਟੱਾ 
ਲਾਵਗੇਾ।। 

Tamil நா) ராஜாவாக அ(ேஷக=பAணQபRடவனாV<?தேபா;f= நா) 
இ)M= பல,ன); ெச<யா[) :மாரரா2ய இ?த மMஷ_ எ) பல&-1: 
{�9னவ_களாV<12றா_கD; அ?தQ ெபா#லாQைபl ெசbதவM1: க_&த_ 
அவ) ெபா#லாQ*1:&த1கதாbl ச%1கRBவாராக எ)றா). 
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వచనము 1 

హెబోర్నులో అబేన్రు చనిపోయెనను సంగతి సౌలు కుమారుడు విని అధైరయ్పడెను, ఇశార్యేలు 

వారికందరికి ఏమియు తోచకయుండెను. 
Assamese !যিতয়া !চৗলৰ প[ু ঈচ্ েবাচেত অবেনৰ’ৰ মৃত) * িহে�াণত !হাৱা কথাষাৰ 
�িনেল, !তওঁৰ হাত দূfgল হ’ল আৰ< আটাই ইYােয়ল িচিzত হ’ল। 

Bengali !শGেলর পু[ ইেhাশত্  �নেলন !য িহে�ােণ অে�নর মারা !গেছন| ঈেhাশত্  এবং 
তঁার !লাকরা ভীষণ ভয় !পেয় !গল| 

Gujarati જયારે શાઉલના પુ> ઇશબાેશેથે સાંભxું કે અા{ેરને હેuાનેમાં માંરી નાખવામાં 
અાBા ેછે, (ારે તે ઘણાે ગભરાઇ ગયાે અન ેઅાખુ ંઇOાઅેલ ભયથી �Zૂ ઊઠયું. 
Hindi जब शाऊल के पुत्र ने सुना, िक अब्नेर हबे्रोन में मारा गया, तब उसके हाथ ढील ेपड़ गए, और 
सब इस्राएली भी घबरा गए। 

Kannada ಅt"6ೕರನು  _"t"ೂ�b"ನE"<  ಸತು(_"ೂೕದ  N"ಂದು  !"ಲನ  ಮಗನು  R"ೕ\"-+ಗ  ಅವನ 
R"ೖಗಳu ದುಬ ಲ*+ದವu; ಇd+ef"ೕಲ5 K"ಲ<ರೂ ಕಳವಳ>"ೂಂಡರು. 
Malayalam അബ്േനർ െഹേHബാനിൽെവcു മരിcു േപായതു െശൗലിെn 
മകൻ േകKേpാൾ അവെn ൈധര5ം kയിcു യിHസാേയല5െരാെkയും 
Hഭമിcുേപായി. 
Marathi अबनेर हबे्रोन येथे मारला गेला ह ेशौलाच्या पुत्राने ऐकले तेव्हा त्याच ेहात दबुर्ल झाले व 
सवर् इस्राएल लोक घाबरे झाले. 
Oriya ଶାଉଲର ପକ5 ୍ଟE ଈେଶc ା� ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ େଯ ଅବ� ହିେzାଣ େର ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କରିଛି। 
ଈେଶc ା� ଓ ତା*ର ସମR େଲାକ ଭୟଭୀତ ହାଇପେଡiେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਨM ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਅਬਨMਰ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਢਲੇੱ ਪੈ ਗਏ 
ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਦਖੁੀ ਹਏੋ 

Tamil அQேன_ எQேராYேல ெச&-Q ேபானைதl ச"O) :மார) 
ேகRடேபா-, அவ) ைககD ;டனGcேபாVGc; இSரேவலெர#லா<= 
கலE2னா_கD. 

వచనము 2 

సౌలు కుమారునికి సైనాయ్ధిపతులుండిరి; వారిలో ఒకని పేరు బయనా, రెండవవానిపేరు రేకాబు; వీరు 

బెనాయ్మీనీయులకు చేరిన బెయేరోతీయుడగు రిమోమ్ను కుమారులు. బెయే రోతుకూడను 

బెనాయ్మీనీయుల దేశములో చేరినదని యెంచబడెను. 
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Assamese !চৗলৰ পু[ৰ দুজন Kসন*বগgৰ দলপিত আিছল৷ এজনৰ নাম বানা আৰ< আন 
জনৰ নাম !ৰখব; !তওঁেলাক িবন*ামীনৰ বংশৰ !বেৰাতীয়া িৰে�ানৰ প[ু; িকয়েনা !বেৰাতা 
িবন*ামীনৰ আিধপত*ৰ মাজেৰা এজন ব) িল গিণত Kহিছল 

Bengali দুজন !লাক !শGেলর প[ু ঈেhাশেতর সেw !দখা করেত !গল| ঐ দুজন !লাক 
Kসন*বািহনীর Qধান িছল| তারা িছল !বেরাতীয িরে�ােণর পু[ !রখব এবং বানা| (এরা িছল 
িবন*ামীনীয !যেহত)  !বেরাত শহর িবন*ামীন পিরবারেগা�র িছল| 

Gujarati બે પુરુષા,ે લSકરના સેનાપ[ત, શાઉલના પુ> ઇશબાેશેથને મળવા ગયા. તેઅાેના નામ 
રેખાબ અને બાઅનાહ હતા. બઅરેાેથના 9ર�ાેનના પુ>ા ે હતા, તેઅાે eબ}ામીના ે હતા કેમકે 
બઅેરાેથ eબ}ામીનના કુળસમૂહનું હતું. ઇOાઅેલના સૈ}ની જવાબદારી સાWપીને અાગેવાન 
બનાBા, તેઅાે eબ}ામીનના બઅેરાથે નગરના વતની અને 9ર�ાેનના પુ>ાે હતા, અન ેeબ}ામીન 
કુળસમૂહના હતા, બઅરેાેથ eબ}ામીનનાે ભાગ ગણાય છે. 
Hindi शाऊल के पतु्र के दो जन थ ेजो दलों के प्रधान थे; एक का नाम बाना, और दसूरे का नाम 
रेकाब था, ये दोनों बेरोतवासी िबन्यामीनी िरम्मोन के पुत्र थे, ( क्योंिक बेरोत भी िबन्यामीन के भाग में 
िगना जाता ह;ै 

Kannada ಆದK"  !"ಲನ  ಮಗ  b">"  ಪ�+ಲ¦"ನ  ಅ "ಪ?"ಗ�+ದ  ಇಬZರು  ಮನುಷ5  9"ದGರು; 
ಒಬZನ  _"ಸರು  �+ಣ  ಮ�"ೂ(ಬZನ  _"ಸರು  K"ೕ�+¿ ; ಅವರು  t"I+5."ಾನನ  ಮಕcಳE"<  t"ೕK"ೂೕ?" 
ನವI+ದ 9"S"ೂÀನನ ಮಕcಳu. 
Malayalam എnാൽ െശൗലിെn മകnു പടനായകnാരായ ര>ു 
പുരുഷnാരു>ായിരുnു; ഒരുtnു ബാനാ എnും മXവnു േരഖാബ് 
എnും േപർ. അവൻ െബന5ാമീന5രിൽ െബേരാത5നായ രിേmാെn പുHതnാർ 
ആയിരുnു; െബേരാt് െബന5ാമീനിൽ ഉൾെpKതായി വിചാരിcുവരുnു. 
Marathi शौलाच्या पुत्राजवळ दोन पुरुष सेनानायक होते; एकाच ेनाव बाना व दसुर्याचे नाव रेखाब. 
ह ेबन्यािमनी वंशातला िरम्मोन बैरोथकर ह्याचे पुत्र. बैरोथ ह ेनगरही बन्यािमन्यांच्या प्रातंात मोडत आह.े 
Oriya ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ ପୁରୁଷ ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE ଈେଶc ାଶ�କ5 ୍ଟ େଦଖିବାକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ଏହି ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ 
ପୁରୁଷ େସନୖCମାନ*ର ଅଧିନାଯକ ଥିେଲ। ସମାେନe େରଖ� ଓ ବାନା, ବେରoତୀଯ ରିେ�ାଣର ପକ5 ୍ଟE 
ଥିେଲ। ସମାେନe ବେରoତୀଯ ନଗରର ବିନCାମୀନ ପରିବାରବଗ େର ଗଣିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਦ ੇਦ ੋਮਨੱੁਖ ਸਨ ਜੋ ਜਿਥਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਸਨ, ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ . ਬਆਨਾਹ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਾ 
ਨਾਉ . ਰਕੇਾਬ ਸੀ। ਏਹ ਦਵੋa ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਵਸੰ ਿਵਚੱ+ ਬੇਰਥੋੀ ਿਰੰਮੋਨ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਸਨ ਿਕਉ . ਜੋ ਬੇਰਥੋੀ ਵੀ ਿਬਨਯਾਮੀਨ 
ਿਵਚੱ ਹੀ ਿਗਿਣਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
Tamil ச"O) :மாரM1:Q பைட&தைலவனான இரABேப_ இ<?தா_கD; 
ஒ<வM1:Q ேப_ பானா, மGறவM1:Q ேப_ ேரகாQ; அவ_கD ெப)ய|) 
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*&;ர%# ேபேரா&;யனா2ய %=ேமாY) :மார_கD . ேபேரா&-= 
ெப)ய|M1: அB&ததாb எAணQபRட-. 

వచనము 3 

అయితే బెయేరోతీయులు గితత్యీమునకు పారిపోయి నేటివరకు అకక్డి కాపురసుథ్లైయునాన్రు. 
Assamese আৰ< !বেৰাতীয়াসকল িগWিয়মৈল পলাই Kগ !সই ঠাইেত আিজৈলেক Qবাস 
কিৰ আেছ। 

Bengali িক� !বেরােতর সব !লাক িগWিযেম পািলেয় িগেয়িছল এবং এখনও পয়gz তারা 
!সখােনই বসবাস করেছ|) 

Gujarati બઅેરાેથના મૂળ વતનીઅા ે ;ગ�ાઈમ ભાગી ગયા હતા અને (ારથી તેઅાે (ા ંજ 
રહેતા અાBા છે. 
Hindi और बेरोती लोग िगतैम को भाग गए, और आज के िदन तक वहीं परदेशी हो कर रहत ेहैं।) 

Kannada t"ೕK"ೂೕ�  t"I+5."ಾನನ  ]+E"ನE"<  3"Á"Âಸಲhw"uತು(. ಆದK"  t"ೕK"ೂೕತ5ರು 
="p+(J"¦">" ಓX"_"ೂೕ=" ಇಂC"ನ ವK"ಗೂ ಅE"< ಪe*+:"ಗ�+="-+GK". 
Malayalam െബേരാത5ർ ഗിtയീമിേലkു ഓടിേpായി, ഇnുവെരയും 
അവിെട പരേദശികളായി പാർkുnു. 
Marathi बैरोथकर िगत्तइमास पळून गेले व आजपयर्ंत तेथे उपरे म्हणून रािहले आहते. 
Oriya କିNu  ସମR ବେରoତୀଯମାେନ ଗି_ଯିମକକ5 ୍ଟ ପଳାଇେଲ ଓ ସମାେନe ଆଜି ପୟeCN ମj ସେହi 
ସ� ାନ େର ବାସ କରୁଛNି। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੇਰਥੋੀ ਿਗੱਤਾਯਮ ਨੰੂ ਭਜੱ ਗਏ ਸਨ ਸੋ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਉਹ ਉ Hਥ+ ਦ ੇਪਰਦੇਸੀ ਹਨ 

Tamil ேபேரா&;ய_ 2&தாy61: ஓ8Qேபாb, இ?நாDவைர1:= அEேக 
ச�ச%12றா_கD. 

వచనము 4 

సౌలు కుమారుడగు యోనాతానునకు కుంటివాడగు కుమారుడు ఒకడుండెను. యెజెర్యేలునుండి 

సౌలును గురించియు యోనాతానును గురించియు వరత్మానము వచిచ్నపుప్డు వాడు అయిదేండల్వాడు; 

వాని దాది వానిని ఎతిత్కొని పరుగు పరుగున పారిపోగా వాడు పడి కుంటివాడాయెను. వాని పేరు 

మెఫీబోషెతు. 
Assamese !চৗলৰ পু[ !যানাথনৰ, দুেয়াখন ভিৰ !খাৰা !হাৱা এজন পু[ আিছল। 
িযি�েয়লৰ পৰা !যিতয়া !চৗল আৰ< !যানাথনৰ মৃত) *ৰ সbাদ আিহিছল, !তিতয়া ল’ৰাজনৰ 
প¦াচ বছৰ বয়স আিছল৷ !সই ল’ৰাজনৰ �°�ষাকািৰণীেয় তাক Kল পলাই Kগিছল৷ িক� 
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�°�ষাকািৰণীেয় !বেগেৰ পলাই যাওঁেত !যানাথনৰ প[ু পিৰ আঘাত !পাৱাত !খাৰা Kহিছল। 
তাৰ নাম মিফেবাচৎ আিছল। 

Bengali !শGেলর পু[ !য়ানাথেনর মফীেবাশত্  নােম একO পু[ িছল| !শGল এবং !য়ানাথন 
িনহত হেয়েছন এই খবর যখন িয়ি�েযল !থেক এল তখন মফীেবাশেতর বয়স প¦াচ বছর| 
মফীেবাশত্ েক !য মিহলা !দখােশানা করেতা এই সংবােদ !স অত*z ভীত হল এবং শ[<রা 
আসেছ এই !ভেব !স মফীেবাশত্ েক িনেয় পািলেয় !গল| িক� !দৗেড় পালাবার সময়, !স 
!ছেলOেক !ফেল িদল, তাই তার দুেটা পা-ই পwু| 

Gujarati શાઉલના પ>ુ યાનેાથાન, યાેનાથાનનાે પુ> મફીબાશેેથ લંગડાે હતાે. zારે યુQમાં 
શાઉલ અને યાેનાથાન મરી ગયા, તે સમયે તે પાંચ વરસના ેહતા.ે zારે tયઝઅેલથી શાઉલ અને 
યાેનાથાનના મૃ(નુા સમાંચાર તેની અાયાને મxા (ારે ઉતાવળે તેને ઉપાડીને ભાગી નીકળી હતી, 
પરંતુ ભાગતી વખત ેઅક�ાંતથી તેનાથી છાેકરા ેપડી ગયાે અને બjે પગે લંગડાે થઈ ગયાે. 
Hindi शाऊल के पुत्र योनातन के एक लंगड़ा बेटा था। जब ियज्रेल से शाऊल और योनातन का 
समाचार आया तब वह पांच वषर् का था; उस समय उसकी धाई उसे उठा कर भागी; और उसके उतावली 
से भागन ेके कारण वह िगर के लंगड़ा हो गया। और उसका नाम मपीबोशेत था। 

Kannada ಆದK"  !"ಲನ  ಮಗI+ದ  o"ೂೕI+p+ನb">"  �+ಲು  ಕುಂ�+ದ  ಒಬZ  ಮಗb"ದGನು. 
ಇ¡"�E"b"ಂದ  !"ಲನೂ  o"ೂೕI+p+ನನೂ  ಸತ(K"ಂಬ  ವತ 2+ನ  ಬಂ-+ಗ  ಅವನು  ಐದು 
ವರುಷದವI+="ದGನು. ಆಗ  ಅವನ  -+C"ಯು  ಅವನನು6  ಎ?"(R"ೂಂಡು  ಓX"  _"ೂೕದಳu. ಅವಳu 
ತ©K"}+="  ಓX"-+ಗ  ಏI+J"  ತಂದK", ಅವನು  a"ದುG  ಕುಂಟI+ದನು. ಅವನ  _"ಸರು 
S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತನು. 
Malayalam െശൗലിെn മകനായ േയാനാഥാnു ര>ു കാലും മുടnായിKു 
ഒ രു മ കൻ ഉ>ായി രുnു ; യി െHസ േയ ലി ൽനിnു െശൗ ലി െnയും 
േയാനാഥാെnയും വർtമാനം എtിയ സമയം അവnു അ~ു 
വയsായിരുnു. അേpാൾ അവെn ധാHതി അവെന എടുtുെകാ>ു ഓടി; 
അവൾ ബdെpKു ഓടുേmാൾ അവൻ വീണു മുടnനായിേpായി. അവnു 
െമഫീേബാെശt് എnു േപർ. 
Marathi शौलाचा पुत्र योनाथान ह्याचा एक पुत्र होता, तो पायान ेलंगडा होता; इज्रेल येथून शौल व 
योनाथान ह्यांच्यािवषयीचे वतर्मान आले तेव्हा तो पाच वषार्ंचा होता; त्या वेळी त्याची दाई त्याला घेऊन 
पळाली; ती घाईने पळत असता तो खाली पडून लंगडा झाला; त्याचे नाव मफीबोशेथ असे होत.े 
Oriya ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ*ର ଏକ ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ, ଯାହା*ର ନାମଥିଲା ମଫୀେବାଶ�। 
େଯତେବeେଳ ତାକକ5 ୍ଟ ମାE ପାm ବଷ ବଯସ ହାଇeଥିଲା, େସତେବeେଳ ୟି{ିଯଲେରକ5 ୍ଟ ଖବର 
ଆସିଲା େଯ, ଶାଉଲ ଏବଂ େଯାନାଥନକକ5 ୍ଟ ହତCା କରାୟାଇଛି। େଯତେବeେଳ ମଫୀେବାଶE ଧାEୀ ଏ ଖବର 
ପାଇଲା, େସ ମଫୀେବାଶତକକ5 ୍ଟ ଉଠାଇଲା ଏବଂ େସ ଭୟ େର େଦୗଡି ପଳାଇଲା। କିNu  ପିଲାଟି ତେଳ ପଡିଗଲା 
ଏବଂ ତା'ପେର ତା'ର ଦକ5 ୍ଟଇ େଗାଡ eଛାଟ ହାଇେଗଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਪੁੱਤT  ਦਹੁਾਂ ਪੈਰਾਂ ਤ+ ਲੰਙਾ ਸੀ ਸੋ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇ
ਯੋਨਾਥਾਨ ਦੀ ਖਬਰ ਿਯਜ਼ਰਾਏਲ ਤ+ ਆਈ ਤਾਂ ਉਹ ਪੰਜਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਦੀ ਦਾਈ ਉਹ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਭਜੱ 
ਿਨੱਕਲੀ ਸੀ ਅਤ ੇਭਜੱਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉਸ ਨM ਕਾਹਲੀ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਹ ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਲੰਙਾ ਹ ੋਿਗਆ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਨਾਉ . ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਸੀ 
Tamil ச"O) :மார) ேயான&தாM1: இரAB காf= 6டமான ஒ< 
:மார) இ<?தா); ச"f= ேயான&தாM= ம8?த ெசb; ெயSரேயOO<?- 
வ<2றேபா-, அவ) ஐ?- வய-DளவனாV<?தா); அQெபா\- அவMைடய 
தா; அவைன எB&-1ெகாAB ஓ8QேபானாD ; அவ) ஓ8Qேபா2ற 
அவசர&;# அவ) [ழ?- 6டவனானா); அவM1: ேம[ேபாேச& எ)c 
ேப_. 

వచనము 5 

రిమోమ్ను కుమారులగు రేకాబును బయనాయును మంచి యెండవేళ బయలుదేరి మధాయ్హన్కాలమున 

ఇషోబ్షెతు మంచముమీద పండుకొనియుండగా అతని యింటికి వచిచ్రి. 
Assamese পাছত !বেৰাতীয়া িৰে�ানৰ !সই দুজন পু[ !ৰখব আৰ< বানাই িদনৰ টান 
ৰ’দৰ কালত যা[া কিৰ ঈচ ্েবাচতৰ ঘৰ পােলৈগ, !তিতয়া দুপৰ !বলাৰ সময়, !যিতয়া !তওঁ 
িজৰিণ Kল আিছল। 

Bengali িরে�ােণর পু[রা !রখব ও বানা িবেরাত !থেক দুপুর !বলায ঈেhাশেতর বাড়ী 
িগেয়িছল| Qচo গরম িছল বেল ঈেhাশত্  িব°াম করিছেলন| 

Gujarati બઅેરાથેી રેખાબના પુ>ા ે 9રમાેન અને બાઅનાહ શાઉલના પુ> ઇશબાેશેથન ે ધરે 
બપાેરના ગયા. ઇશબાશેેથ બહુ ગરમી ને કારણ ેઅારામ કરતાે હતાે. 
Hindi उस बेरोती िरम्मोन के पुत्र रेकाब और बाना कड़ ेघाम के समय ईशबोशेत के घर में जब वह 
दोपहर को िवश्राम कर रहा था आए। 

Kannada t"ೕK"ೂೕ?"ನ ಮಗI+="ರುವ 9"S"ೂÀನನ ಮಕc �+ದ K"ೕ�+ಬನೂ �+ಣನೂ _"ೂರಟು 
ಮº+5ಹ6ದ a":"E"ನE"< ಮಂಚದ S"ೕ3" ಮಲ="R"ೂಂX"ರುವ ಈ�"ೂZೕ¥"ತನ ಮN">" ಬಂದರು. 
Malayalam െബേരാത5ർ രിേmാെn പുHതnാരായ േരഖാബും ബാനയും 
െവയിൽ മൂtേpാേഴkു ഈശ-്േബാെശtിെn വീKിൽ െചെntി; അവൻ 
ഉcസമയtു ആശuസിcു കിടkുകയായിരുnു. 
Marathi दपुारी उन्हाच्या वेळी ईश-बोशेथ आराम करीत असता िरम्मोन बैरोथकर ह्याचे पुत्र रेखाब व 
बाना ह ेत्याच्या घरात घुसल.े 
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Oriya େରଖ� ଓ ବାନା, ୟିଏ କି ବେରoତୀଯ ରିେ�ାଣର ପକ5 ୍ଟE। ସମାେନe ମjାନ�  ସମୟେର 
ଈେଶc ାଶତ� ୍କ ଗୃହ େର \େବଶ କେଲ। ସେହi ସମୟେର ଇେଶc ା� ବି`ାମ େନଉଥିେଲ, କାରଣ ସେହi 
ଅପରାହ�  ବହକ5 ୍ଟତ ଗରମ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਰੰਮੋਨ ਬੇਰਥੋੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਰਕੇਾਬ ਅਤ ੇਬਆਨਾਹ ਆਏ ਅਤ ੇਿਦਨ ਦੀ ਧੁੱਪ ਦ ੇਵਲੇੇ ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਦ ੇ
ਘਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵੜ।ੇ ਉਹ ਦਪੁਿਹਰ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮੰਜੇ ਉ Hਤ ੇਲੰਮਾ ਿਪਆ ਸੀ 
Tamil ேபேரா&;யனான அ?த %=ேமாY) :மாரரா2ய ேரகா*= பாM= 
ேபாb, இSேபாேச& ம&;யான&;ேல ெவbV# ேநர&;# பB1ைகV)ேம# 
சயY&;<1:=ேபா- அவ) ,R8G:D (ரேவ9&-, 

వచనము 6 

గోధుమలు తెచెచ్దమని వేషము వేసికొని వారు ఇంటిలో చొచిచ్, ఇషోబ్షెతు పడకటింట మంచము 

మీద పరుండియుండగా అతనిని కడుపులో పొడిచి తపిప్ంచుకొనిపోయిరి.  
Assamese তােত !ঘqঁধান চািল থকা সময়ত, দুৱাৰত ৰখীয়া Kহ থকা এগৰািক মিহলাই 
!টাপিন !যাৱাত, !ৰখব আৰ< বানাই িনৰেৱ তাইৰ কােষেৰ পাৰ Kহ গ’ল৷ 
Bengali !রখব ও বানা এমন ভােব বাড়ীেত এল !যন তারা িকছ)  গম িনেত এেসেছ| 
ঈেhাশত্  !শাযার ঘের তঁার িবছানায �েয়িছেলন| 

Gujarati રેખાબ અને બાઅનાહ ઘઉં લેવાન ેબહાને અંદર ગયા, ઇશબાશેેથ તેના શયનખંડમાં 
પલંગ પર સુતાે હતાે. 
Hindi और गेहू ंल ेजाने के बहाने मे घर में घुस गए; और उसके पेट में मारा; तब रेकाब और उसका 
भाई बाना भाग िनकले। 

Kannada >"ೂೕ "ಯನು6  ತR"ೂcಂಡು  _"ೂೕಗುವವ{+="  ನಡು  ಮN"f"ೂಳ>"  ಬಂದು  ಅವನ 
ಐದN"ೕ ಎಲುa"ನ ಸಂC"ನE"< ?"."ದರು. K"ೕ�+ಬನೂ ಅವನ ಸ_"ೂೕದರI+ದ �+ಣನೂ ತg"h:"R"ೂಂಡು 
_"ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ േകാതmു എടുpാൻ വരുn ഭാവtിൽ വീKിെn നടുവിൽ 
കടnു അവെന വയXtു കുtി; േരഖാബും സേഹാദരനായ ബാനയും 
ഓടിേpായ്kളUു. 
Marathi गहू आणण्याच्या िमषाने घरात िशरून त्यानंी त्याच्या पोटावर वार केला; मग रेखाब व 
त्याचा भाऊ बाना ह ेिनसटून गेले. 
Oriya େରଖବ ଓ ବାନା ଇେଶc ାଶE ଗୃହ େର \େବଶ କେଲ, ସେତ େଯପରି ସମାେନe ଗହମ ନେବାକକ5 ୍ଟ 
ଆସିଛNି। ଇେଶc ାଶ� ସେହi ସମୟେର ତା*ର ଶାଇeବା ଘ େର ବିଛଣା ଉପେର ବି`ାମ େନଉଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਓਹ ਉ Hਥੇ ਘਰ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਇਉ . ਆ ਵੜ ੇਜਾਣੀਦਾ ਕਣਕ ਕਢੱਣ ਆਏ ਹਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਪੰਜਵ\ 
ਪਸਲੀ ਹਠੇ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਰਕੇਾਬ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਭਰਾ ਬਆਨਾਹ ਭਜੱ ਿਨੱਕਲੇ 
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Tamil ேகா-ைம வாEக வ<2றவ_கD ேபால நB,BமRB= வ?-, அவைன 
வVG7ேல :&;QேபாRடா_கD; ()* ேரகா*= அவ) சேகாதர) பானா"= 
தQ( ஓ8Qேபானா_கD. 

వచనము 7 

వారతని పొడిచి చంపి అతని తలను ఛేదించి దానిని తీసికొని రాతిర్ అంతయు మైదానములో బడి 

పర్యాణమైపోయి హెబోర్నులోనునన్ దావీదునొదద్కు ఇషోబ్షెతు తలను తీసికొనివచిచ్ చితత్గించుము;  
Assamese তােত !তওঁৰ !শাৱা !কাঠািলত িনজ খাটত �ই থােকঁােতই, !তওঁেলােক িভতৰৈল 
!সামাই Kগ আঘাত কিৰ !তওঁক বধ কিৰেল৷ পাছত !তওঁৰ মূৰ কাO, !সই মূৰ Kল অৰাবাৰ 
বােটিদ ওেৰ ৰািত যা[া কিৰেল। 

Bengali !রখব ও বানা ছ) ির িব_ কের তঁােক হত*া করল| তারা তঁার মাথা !কেট সেw িনেয় 
িনল| এরপর সারারাত তারা যদg ন উপত*কার মধ* িদেয় হঁাটল| 

Gujarati તેઅાેઅે તેને છરા ેભાWકી માંરી નાં]ા ેપછી તેનઁ◌ ુમાંથુ કાપી ના]ુ ંઅને ઘરથી નાસી 
જતી વખતે તેને સાથે લઇને ગયા. તેઅાેઅે અાખી રાત અરાબાહ સપાટ ભૂrમ પર Lવાસ કયા7 અને 
હેuાેન પહાે�ા. 
Hindi जब वे घर में घुसे, और वह सोने की कोठरी में चारपाई पर सोता था, तब अन्होंने उसे मार 
डाला, और उसका िसर काट िलया, और उसका िसर ले कर रातोंरात अराबा के मागर् से चले। 

Kannada ಅವರು ಮN"f"ೂಳ>" ಪek"ೕ£":"-+ಗ ಅವನು ಮಲಗುವ ಮN"ಯE"< ತನ6 V+:">"ಯ 
S"ೕ3"  ಮಲ="ದGನು; ಇವರು  ಅವನನು6  _"ೂj"ದು  R"ೂಂದುV+W"  ತ3"ಯನು6  ಕX"ದು  ಅದನು6 
�">"ದುR"ೂಂಡು {+?"ef"�+< t"ೖE"ನE"< ನj"ದು 
Malayalam അവർ അകtു കടnേpാൾ അവൻ ശയനഗൃഹtിൽ 
കKിലിേnൽ കിടkുകയായിരുnു: ഇ:െന അവർ അവെന കുtിെkാnു 
തല െവKിkളUു തലയും എടുtു രാHതി മുഴുവനും അരാബയിൽകൂടി 
നടnു 
Marathi ते घरात िशरले तेव्हा तो आपल्या शय्यागृहात पलंगावर िनजला होता; तेथे त्यांनी 
त्याच्यावर प्रहार करून त्याचा वध केला व त्याच ेिशर कापून घेऊन ते रातोरात अराबाच्या वाटेन ेगेले. 
Oriya ସେହi ସମୟେର େରଖ� ଓ ବାନା ତା*ର ପେଟ େର ଖଡu  ଭୂଷି ହତCା କେଲ ଓ ତା*ର ମକ5 ୍ଟଣU  
କାଟି ତା* ସହିତ ନଇe ଆସିେଲ। ସମାେନe ୟ�eନ ଉପତCକା ଦଇe ରାତିସାରା ଚାଲିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਓਹ ਘਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਆਏ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱ ਮੰਜੇ ਉ Hਤ ੇਸੁੱਤਾ ਿਪਆ ਸੀ। 
ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਰ ਕ ੇਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਿਸਰ ਲਾਹ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਿਸਰ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਸਾਰੀ ਰਾਤ ਮਦਾਨ 
ਦ ੇਰਾਹ ਭਜੱੇ ਗਏ 
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Tamil அவ) த) பDK அைறVேல த) கR8O)ேம# பB&;<1:=ேபா-, 
இவ_கD உDேள ேபாb அவைன& :&;1 ெகா)cேபாRB, அவ) தைலைய 
ெவR8QேபாRடா_கD; ()* அவ) தைலைய எB&-1ெகாAB இரா6\-= 
அ?தரெவK வTயாb நட?-, 

వచనము 8 

నీ పార్ణము తీయచూచిన సౌలు కుమారుడైన ఇషోబ్షెతు తలను మేము తెచిచ్యునాన్ము; ఈ దినమున 

యెహోవా మా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ పక్షమున సౌలుకును అతని సంతతికిని పర్తికారము 

చేసియునాన్డని చెపప్గా 

Assamese !তওঁেলােক ঈচ ্েবাচতৰ মূৰেটা িহে�াণত থকা দায়0দৰ ওচৰৈল িন ৰজাক ক’!ল, 
“চাওঁক, আেপানাৰ Qাণ নাশৰ !চ�া কৰা !চৗলৰ পু[ ঈচ্ েবাচতৰ মুৰ এইয়া। িযেহাৱাই আিজ 
!মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ পে` !চৗল আৰ< !তওঁৰ বংশৰ ওপৰত Qিতকাৰ সািধেল।” 

Bengali তারা িহে�ােণ এেলা এবং মাথাO দায়0দেক িদল|!রখব এবং বানা রাজা দায়0দেক 
বলল, “এই !য আপনার শ[< !শGেলর পু[ ঈেhাশেতর মাথা| !স আপনােক হত*ার !চ�া 
করিছল| আপনার জন*, !শGল এবং তার পিরবারেক Qভ)  আজ শাি{ িদেলন|” 

Gujarati પછી રા? દાઉદને મળવા ગયા અને તેની સમ� ઇશબાેશેથનું મhતક રજૂ કરીને ક=ું, 
“જુઅાે ! તમને માંરી નાખવાનાે Lયv કરનાર તમાંરા દુSમન શાઉલના પુ> ઇશબાેશેથનું અા મhતક 
તમાંરે માંટે લાBં◌ા છીઅે. અાજ ેયહાવેાઅે માંરા Lભુ રા?નુ ંવેર શાઉલ અન ેતેના કુળ ઉપર વાxું 
છે.” 

Hindi और वे ईशबोशेत का िसर हबे्रोन में दाऊद के पास ले जा कर राजा से कहने लगे, देख, शाऊल 
जो तेरा शत्रु और तेरे प्राणों का ग्राहक था, उसके पुत्र ईशबोशेत का यह िसर ह;ै तो आज के िदन यहोवा 
ने शाऊल और उसके वंश से मेरे प्रभु राजा का पलटा िलया ह।ै 

Kannada _"t"ೂ�b"ನE"<ರುವ -+."ೕದನ ಬ\">" ಈ�"ೂZೕ ¥"ತನ ತ3"ಯನು6 ತಂದು ಅರಸb">"--
ಇ>"ೂೕ, b"ನ6 ]+eಣವನು6 ಹುಡುW"ದ b"ನ6 ಶತುe*+="ದG !"ಲನ ಮಗI+ದ ಈ�"ೂZೕ¥"ತನ ತ3"ಯು. 
ಈ  C"ನದE"<  ಕತ ನು  ಅರಸI+ದ  ನಮs  ಒj"ಯb">"ೂೕಸcರ  !"ಲ  b"ಗೂ  ಅವನ  ಸಂp+ನಕೂc 
ಮುJ"5?"ೕ9":"-+GN" ಅಂದರು. 
Malayalam െഹേHബാനിൽ ദാവീദിെn അടുkൽ ഈശ-്േബാെശtിെn തല 
െകാ>ുവnു രാജാവിേനാടു: നിനkു Hപാണഹാനി വരുtുവാൻ േനാkിയ 
നിെn ശHതുവായ െശൗലിെn മകൻ ഈശ-്േബാെശtിെn തല ഇതാ; ഇnു 
യജമാനനായ രാജാവിnു േവ>ി െശൗലിേനാടും അവെn സnതിേയാടും 
യേഹാവ Hപതികാരം െചയ്തിരിkുnു എnു പറUു. 
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Marathi त्यांनी ईश-बोशेथाचे िशर हबे्रोनात दािवदाकड ेआणले; ते राजाला म्हणाल,े “पाहा, 
आपला शत्रू व आपला प्राण घेऊ पाहणारा शौलाचा पुत्र ईश-बोशेथ ह्याच े ह े िशर आह;े आज 
परमेश्वराने माझ्या स्वामीराजापं्रीत्यथर् शौल व त्याचा वंश ह्यांचा सूड उगवला आह.े” 

Oriya ସମାେନe ଆସି ହିେzାଣ େର ପହନy ିେଲ ଏବଂ ସମାେନe ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଇେଶc ାଶE କଟାମକ5 ୍ଟଣU  
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਦਾ ਿਸਰ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਵਰੈੀ ਸ਼ਾਊਲ ਜ ੋਤੁਹਾਡੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਭਾਲਦਾ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਦਾ ਿਸਰ ਹ ੈਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਬਦਲਾ ਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਤ+ ਲੈ ਿਲਆ।। 

Tamil எQேராYO<12ற தா,;Yட&;# இSேபாேச&;) தைலைய1 
ெகாAB வ?-, ராஜாைவ ேநா12: இேதா உ=6ைடய ச&-<வாV<?த 
ச"O) :மாரனா2ய இSேபாேச&;) தைல; இ)ைறய ;ன= க_&த_ 
ராஜாவா2ய எEகD ஆAடவM1காகl ச"O) ைகVf= அவ) 
:B=ப&தா%) ைகVf= பTவாE2னா_ எ)றா_கD. 

వచనము 9 

దావీదు బెయేరోతీయుడగు రిమోమ్ను కుమారులైన రేకాబుతోను బయనాతోను ఇటల్నెను 

Assamese িক� দায়0 েদ !বেৰাতীয়া িৰে�ানৰ পুেতক !ৰখব আৰ< তাৰ ককােয়ক বানাক এই 
উWৰ িদ ক’!ল, “িযজন সfgশি|মান ঈhেৰ সকেলা স�টৰ পৰা !মাৰ Qাণ উ_াৰ কিৰেল, 
!সই িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, 
Bengali িক� দায়0দ !রখব এবং তার ভাই বানােক বলেলন, “এ কথা জীিবত Qভ) র মতই 
সত* !য িতিন সব সমস*া !থেক আমােক র`া কেরেছন| 

Gujarati દાઉદે 9ર�ાેનના પુ>ાનેે રેખાબ અને તેના ભાઈ બાઅનાહન ેઉ�ર અાRાે, “મન ેતમાંમ 
સંકટાેમાંથી ઉગારનાર યહાેવાના સમ ખાઈને હંુ કહંુ છંુ. 
Hindi दाऊद ने बेरोती िरम्मोन के पुत्र रेकाब और उसके भाई बाना को उत्तर देकर उन से कहा, यहोवा 
जो मेरे प्राण को सब िवपित्तयों से छुड़ाता आया ह,ै उसके जीवन की शपथ, 
Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  t"ೕK"ೂೕ?"ನ  ಮಗI+  ="ರುವ  9"S"ೂÀನನ  ಮಕc�+ದ  K"ೕ�+a"ಗೂ 
ಅವನ  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  �+ಣb"ಗೂ  ಪeತು5ತ(ರ*+="--ಎ�+< ಇಕcw"ub"ಂದ  ನನ6  ]+eಣವನು6 
."»"ೂೕ;":"ದ  ಕತ ನ  �"ೕವ-+�", ತನ6  ಕ�"U>"  ಸುವತ 2+ನವನು6  ತಂದವನು  ಎಂದು 
�+�":"R"ೂಂಡವI+=" I+ನು ತನ6 ವತ 2+ನR"ೂcೕಸcರ ಬಹು2+ನವನು6 R"ೂಡು k"N"ಂದು N"ನ:" 
Malayalam എnാെറ ദാവീദ ് െബേരാത5നായ രിേmാെn പുHതnാരായ 
േരഖാബിേനാടും അവെn സേഹാദരൻ ബാനേയാടും ഉtരം പറUതു: 
എെn Hപാണെന സകല ആപtിൽനിnും വീെ>ടുt യേഹാവയാണ, 
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Marathi दािवदान ेबैरोथकर िरम्मोन ह्याचे पुत्र रेखाब व त्याचा भाऊ बाना ह्यानंा उत्तर िदले की, 
“ज्या परमेश्वराने सवर् संकटातून माझा जीव वाचवला त्याच्या जीिवताची शपथ, 
Oriya ତଥାପି ଦାଉଦ ରିେ�ାଣର ପକ5 ୍ଟEଗଣ େରଖ� ଓ ବାନାକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ସଦା\ଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା 
\ମାେଣ େସ ମାeେତ ସମR ବିପଦରକ5 ୍ଟ ରpା କରିଛNି। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਰਕੇਾਬ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਬਆਨਾਹ ਨੰੂ ਜੋ ਬੇਰਥੋੀ ਿਰੰਮੋਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਸਨ ਉ Hਤਰ ਦ ੇਕ ੇ
ਆਿਖਆ ਭਈ ਜੀਉ .ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ`ਹ ਿਜਸ ਨM ਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਸਭਨਾਂ ਦਖੁਾਂ ਿਵਚੱ+ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ஆனாf= தா,- ேபேரா&;யனான %=ேமாY) :மாரரா2ய 
ேரகா"1:=, அவ) சேகாதர) பானா"1:= (ர;e&தரமாக: எ) ஆ&-மாைவ 
எ#லா இ1கRB1:= `Eகலா12 |Rட க_&த<ைடய �வைன1ெகாAB நா) 
ெசா#f2றைத1 ேகiEகD. 

వచనము 10 

మంచి వరత్మానము తెచిచ్తినని తలంచి యొకడు వచిచ్ సౌలు చచెచ్నని నాకు తెలియజెపప్గా 

Assamese !যিতয়া !কােনা এজন মানুেহ বৰ ভাল খবৰ আিনেছা ব) িল ভািব !মাক Kকিছল, 
‘চাওঁক, !চৗল মিৰল’, !তিতয়া মই !তওঁক ধিৰ িচ=গত বধ কিৰেলঁা আৰ< এইেটােৱই বাতিৰ 
অনাৰ বােব !তওঁক মই িদয়া !তওঁৰ পুৰ�াৰ আিছল। 

Bengali এর আেগ একবার এক ব*ি| !ভেবিছল !স আমার কােছ সুসংবাদ আনেব| !স 
বেলিছল, ‘!দখ)ন !শGল মারা !গেছ|’ !স !ভেবিছল !য আমার কােছ এই খবর আনার জন* 
আিম তােক পুর�ার !দব| িক� আিম এই !লাকOেক ধের !ফেলিছলাম এবং তােক িস=েগ 
হত*া কির| 

Gujarati જ ેમાંણસ મને શાઉલના મૃ(ુના સમાંચાર અાપવા અાBાે હતાે, તે પાેતે સમજતાે હતાે 
કે તે માંરા માંટે સારા સમાંચાર લાBાે છે અને હંુ તેને ઇનામ અાપીશ. પણ મે તેન ે પકડીને 
;સકલાગમાં માંરી ના]ા.ે 
Hindi जब िकसी ने यह जानकर, िक मैं शुभ समाचार देता हू,ं िसकलग में मुझ को शाऊल के मरने 
का समाचार िदया, तब मैं ने उसको पकड़कर घात कराया; अथार्त उसको समाचार का यही बदला 
िमला। 

Kannada ಒಬZನು ನನ>"--ಇ>"ೂೕ, !"ಲನು ಸತ(N"ಂದು _"ೕ\"ದG9"ಂದ I+ನು ;"ಕ<="ನE"< ಅವನನು6 
|"X"ದು R"ೂಂದುV+W"i"ನು. 
Malayalam െശൗൽ മരിcുേപായി എnു ഒരുtൻ എെn അറിയിcു താൻ 
ശുഭവർtമാനം െകാ>ുവnു എnു വിചാരിcിരിkുേmാൾ ഞാൻ അവെന 
പിടിcു സിക്ളാഗിൽെവcു െകാnു . ഇതായിരുnു ഞാൻ അവെn 
വർtമാനtിnുേവ>ി അവnു െകാടുt Hപതിഫലം. 
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Marathi आपण चांगले वतर्मान आणले आह ेअशा समजुतीने एकाने मला शौलाच्या मरणाची 
बातमी िदली; तेव्हा मी िसकलाग येथ ेत्याला धरून वधले; बातमी आणल्याचे ह ेबक्षीस मी त्याला 
िदले. 
Oriya କିNu  େଯତେବeେଳ ଜେଣ ନିଜକକ5 ୍ଟ ଶକ5 ୍ଟଭବା_eା ଆଣିଛି େବାଲି ମେନ କରି ମାeେତ କହିଲା, ' 
େଦଖNକ5 ୍ଟ ଶାଉଲ ମରିଅଛି।' ମୁ ତାକକ5 ୍ଟ ପକ5 ୍ଟର�ାର ଦେବା ପରିବେତ ଯାହା େସ ଆଶା କରିଥିଲା, ତାକକ5 ୍ଟ 
ଖଡu  ଦc ାରା ସିକ3 � େର ହତCା କଲି। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਇੱਕ ਜਣ ੇਨM ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਵਖੋੇ, ਸ਼ਾਊਲ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਨM ਸਮਿਝਆ ਜੋ ਮO 
ਏਹ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਖਬਰ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮO ਉਹ ਨੰੂ ਫਿੜਆ ਅਤ ੇਿਸਕਲਗ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ। ਇਹ ੋਇਨਾਮ ਮO 
ਉਹ ਦੀ ਖਬਰ ਦ ੇਬਦਲੇ ਿਦੱਤਾ 
Tamil இேதா, ஒ<வ) என1: நGெசb; ெகாABவ<2றவ) எ)c எAo, 
ச"# ெச&-Qேபானா) எ)c என1: அ7[&-, தன1: ெவ:மான= 
2ைட1:= எ)c kைன&தேபா-, அவைன நா) (8&- 91லா2ேல 
ெகா)cேபாRேடேன. 

వచనము 11 

వాడు తెచిచ్న వరత్మానమునకు బహుమానముగా సికల్గులో నేను వానిని పటుట్కొని చంపించితిని. 

కావున దురామ్రుగ్లైన మీరు ఇషోబ్షెతు ఇంటిలో చొరబడి, అతని మంచము మీదనే నిరో ద్షియగువానిని 

చంపినపుప్డు మీచేత అతని పార్ణదోషము విచారింపక పోవుదునా? లోకములో ఉండకుండ నేను 

మిముమ్ను తీసివేయక మానుదునా? 

Assamese পাছত, দু�েবােৰ এজন িনেদg াষীেলাকক !তওঁৰ ঘৰৰ িভতৰত !সামাই !তওঁ 
খাটত �ই থােকােত !তওঁক যিদ বধ কেৰ, !তেনহ’!ল !তামােলাকৰ হাতৰ পৰা !তওঁৰ 
ৰ|পাতৰ Qিতেশাধ তাতৈক অিধক নল’ম !ন? আৰ< !তামােলাকক পৃিথৱীৰ পৰা উ}� 
নকিৰম !ন?” 

Bengali !সই মত আিম !তামােদর হত*া কের এই !দশ !থেক সিরেয় !দব| !কন? কারণ 
একজন সত্  !লাকেক তার বাড়ীেত, তার িবছানায ঘ)মz অব�ায়, !তামরা মx !লাকরা হত*া 
কেরছ|” 

Gujarati તેથી હવે માંરે તમને બjે દુ�ાેને માંરી નાખવા ?ેઇઅે, કેમકે તમે અેક 9નદાેષM માંણસને 
અેના શયનખંડમાં પથારી પર માંરી ના]ાે છે. હવે હંુ તેનુ લાેહી તમાંરા હાથાેમાંથી માંગું છંુ અને હંુ 
તમને ધરતી પરથી રવાના કરીશ! 
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Hindi िफर जब दषु्ट मनुष्यों ने एक िनदोर्ष मनुष्य को उसी के घर में, वरन उसकी चारपाई ही पर घात 
िकया, तो मैं अब अवश्य ही उसके खून का पलटा तुम से लूंगा, और तुम्हें धरती पर से नष्ट कर डालूंगा। 

Kannada ತನ6  ಮN"ಯE"<  ತನ6  V+:">"ಯ  S"ೕ3"  ಮಲ="ದG  b"ೕ?"ವಂತನನು6  R"ೂ3"2+X"ದ 
ದುಷu ಮನುಷ5ರನು6 ಎ�"ೂuೕ _"�+�=" R"ೂ3"2+ಡುk"ನು. V+�+ದK" ಈಗ I+ನು b"ಮs R"ೖJ"ಂದ 
ಅವನ ರಕ( ."�+ ರ�" 2+X" b"ಮsನು6 ಭೂ¦"J"ಂದ �">"ದುa"ಡi" ಇರುk"N"ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ദുഷ്ടnാർ ഒരു നീതിമാെന അവെn വീKിൽ 
െമtയിൽെവcു കുലെചയ്താൽ എHത അധികം? ഞാൻ അവെn രkം 
നി:േളാടു േചാദിcു നി:െള ഭൂമിയിൽനിnു േഛദിcുകളയാതിരിkുേമാ? 

Marathi तर आता दषु्ट मनुष्यांनी एका िनदोर्ष मनुष्याचा त्याच्या घरात, त्याच्या पलंगावर वध केला 
आह;े त्याचा खुनाचा मोबदला घेण्यासाठी तुम्हांला ह्या भूतलावरून नष्ट कराव े ह े िकतीतरी िवशेष 
आवश्यक आह;े नाही काय?” 

Oriya େତଣୁ ମୁ ତୁ]କୁ ହତCା କରିବି ଓ ତୁ]ମାନ*ୁ ଏହି ଭୂମିରକ5 ୍ଟ ଉdନ�  କରିବି। କାରଣ ତୁେ] ଦକ5 ୍ଟf 
\କୃତିର େଲାକ, ଏକ ଧମପରାଯଣ େଲାକକୁ ହତCା କରିଛ, େଯତେବeେଳ େସ ତା'ର ନିଜ ଗୃହ େର ତା'ର 
ଶୟCା େର ବି`ାମ େନଉଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਿਕfੰ ਕੁ ਵਧੱ ਿਦੱਤਾ ਲੋੜੀਦਾ ਹ ੈਜਾਂ ਦੁਸ਼ਟਾ ਂਨM ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇ
ਮੰਜੇ ਉ Hਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ! ਤਾਂ ਭਲਾ, ਮO ਉਹ ਦ ੇਖ਼ੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ+ ਨਾ ਲਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਧਰਤੀ 
ਉ Hਤ+ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ? 

Tamil தம- ,R8G:D தம- பB1ைகV)ேம# பB&;<?த `;மாைன1 
ெகாைல ெசbத ெபா#லாத மMஷ<1: எnவள" அ;கமாb ஆ12ைன 
ெசbயேவAB=? இQேபா-= நா) அவ<ைடய இர&தQ பTைய உEகD 
ைககK# வாE2 உEகைள �{VO<?- அT&-Qேபாடா;<Qேபேனா எ)c 
ெசா#O, 

వచనము 12 

సకలమైన ఉపదర్వములలోనుండి ననున్ రకిష్ంచిన యెహోవా జీవముతోడు మాననని చెపిప్, దావీదు 

తన వారికి ఆజఞ్ ఇయయ్గా వారు ఆ మనుషుయ్లను చంపి వారిచేతులను కాళల్ను నరికి వారి శవములను 

హెబోర్ను కొలనుదగగ్ర వేర్లాడగటిట్రి. తరువాత వారు ఇషోబ్షెతు తలను తీసికొనిపోయి హెబోర్నులో 

అబేన్రు సమాధిలో పాతిపెటిట్రి. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !তওঁৰ !ডকাসকলক আZা কৰাত, !তওঁেলাকক বধ কিৰ 
!তওঁেলাকৰ হাত-ভিৰ কাO !পলােল আৰ< িহে�াণৰ পখু)ৰীৰ পাৰত !তওঁেলাকৰ শৱ আিৰ 
হ’ল৷ িক� !তওঁেলােক ঈচ্ েবাচতৰ মূৰেটা Kল িহে�াণত থকা অবেনৰ’ৰ Kমদামেত Kমদাম িদেল। 
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Bengali তখন দায়0দ !রখব ও বানােক হত*া করার জন* তর<ণ !সনােদর আেদশ িদেলন| 
!সনারা !রখব ও বানার হাত পা !কেট িনল এবং িহে�ােণর একO পুক) েরর পােড় তােদর !দহ 
ঝ) িলেয় িদল| তারপর তারা ঈেhাশেতর মাথাO িনেয় িহে�ােণ Hক !সখােনই কবর িদল 
!যখােন অে�নরেক কবর !দওয়া হেয়িছল| 

Gujarati દાઉદે પાતેાના યુવાનાનેે હુકમ કયા7, અેટલે તેમણે રેખાબ અને◌ ેબાઅનાહન ેમાંરી 
ના]ા. અને તેમના હાથપગ કાપી નાખીને હેuાેનના તળાવ પાસે લટકાBા. તેમણે હેuાેનમાં 
અાવેલી અા{ેરની કબરમા ંઇશબાશેેથનું માંથું દાટી દીધું. 
Hindi तब दाऊद ने जवानों को आज्ञा दी, और उन्होंने उन को घात करके उनके हाथ पांव काट िदए, 
और उनकी लोथों को हबे्रोन के पोखरे के पास टांग िदया। तब ईशबोशेत के िसर को उठा कर हबे्रोन में 
अब्नेर की कब्र में गाड़ िदया। 

Kannada -+."ೕದನು ತನ6 q"ವ ನಸr9">" ಆÃ+g":"ದG9"ಂದ ಅವರು ಅವರನು6 R"ೂಂದು V+W", 
ಅವರ  R"ೖ�+ಲುಗಳನು6  ಕX"ದು  _"t"ೂ�  b"ನE"<ರುವ  R"ೂಳದ  ಬ\"ಯE"<  ತೂಗುV+W"ದರು. ಅವರು 
ಈ�"ೂZೕ¥"ತನ  ತ3"ಯನು6  ತR"ೂcಂಡು  ಅದನು6  _"t"ೂ�b"ನE"<ರುವ  ಅt"6ೕರನ  ಸ2+ "ಯE"< 
ಹೂ�"ಟuರು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ് തെn ബാല5kാർkു കlനെകാടുtു; അവർ 
അവെര െകാnു അവരുെട ൈകകാലുകൾ െവKി അവെര െഹേHബാനിെല 
കുളtിnരിെക തൂkിkളUു . ഈശ്-േബാെശtിെn തല അവർ 
എടുtു െഹേHബാനിൽ അബ്േനരിെn ശവkുഴിയിൽ അടkംെചയ്തു. 
Marathi दािवदाने आपल्या तरुण लोकांना आज्ञा केल्यावरून त्यानंी त्यांचा वध केला आिण त्यांचे 
हातपाय तोडून त्यांना हबे्रोनाच्या तळ्याजवळ टांगले. पण ईश-बोशेथाच े िशर नेऊन त्यानंी हबे्रोनात 
अबनेराच्या कबरेत पुरल.े 
Oriya େତଣୁ ରାଜା ଦାଉଦ ତା*ର ୟକ5 ୍ଟବା େସନିୖକମାନ*ୁ େରଖବ ଓ ବାନାକକ5 ୍ଟ ହତCା କରିବା ପାଇଁ 
ଆେଦଶ େଦେଲ। େସନୖCମାେନ େରଖବ ଓ ବାନାର ହR ଓ ପାଦ କାଟି ହିେzାଣସ�  େପାଖରୀ ନିକଟେର ଝକ5 ୍ଟଲାଇ 
େଦେଲ। ଏବଂ ଇେଶc ାଶE ମRକ ନଇe ହିେzାଣ େର ଅବ� ର କବର େର କବର େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਆਪਣ ੇਜੁਆਨਾ ਂਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਉਨWਾਂ ਨM ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਪੈਰ ਵਢੱ ਕ ੇਹਬਰਨੋ ਦੀ ਬਾਓਲੀ ਉ Hਤ ੇਲਮਕਾ ਛੱਡ ੇਅਤ ੇਈਸ਼ਬੋਸ਼ਥ ਦ ੇ ਿਸਰ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਨM ਹਬਰਨੋ ਦ ੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਅਬਨMਰ ਦੀ ਕਬਰ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil அவ_கைள1 ெகா)cேபாட"=, அவ_கD ைககைளe= கா#கைளe= 
த7&- எQேராYO<12ற :ள&தAைடVேல �12Qேபாட"= , த) 
ேசவக<1:1 கRடைளVRடா); இSேபாேச&;) தைலைய எB&- , 
எQேராYO<12ற அQேன%) க#லைறVேல அட1க=பAoனா_கD. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలువారి సకల గోతర్ములవారు హెబోర్నులో దావీదునొదద్కు వచిచ్ చితత్గించుము; మేము నీ 

ఎముకనంటినవారము రకత్సంబంధులము; 
Assamese তাৰ পাছত ইYােয়লৰ সকেলা Kফেদ িহে�াণত থকা দায়0দৰ ওচৰৈল আিহ 
ক’!ল, “চাওঁক, আিম আেপানাৰ হাড় আৰ< মঙহ৷ 
Bengali তারপর ইYােয়েলর সব কO পিরবারেগা� িহে�ােণ দায়0 েদর কােছ এল এবং তারা 
তঁােক বলল, “!দখ)ন, আমরা একই পিরবারভ) || 

Gujarati પછી ઇOાઅેલના સવM કુળસમૂહાે દાઉદને મળવા હેuાનેમાં અાBા, તેઅાેઅે તેમને 
ક=ું, “અમે તમાંરા સગા ભાઈઅા ેછીઅે. અમે તમાંરા રકતમાંસ છીઅે. 
Hindi ( दाऊद के यरूशलेम में राज्य करने का आरम्भ ) तब इस्राएल के सब गोत्र दाऊद के पास 
हबे्रोन में आकर कहन ेलग,े सुन, हम लोग और तू एक ही हाड़ मांस हैं। 

Kannada ಇ-+ದ  S"ೕ3"  ಇd+ef"ೕ  >"ೂೕತe  ಗ^"�+<  _"t"ೂ�b"ನE"<ದG  -+."ೕದನ  ಬ\">" 
ಬಂದು--ಇ>"ೂೕ, I+ವu b"ನ6 ಎಲುಬೂ b"ನ6 2+ಂಸವ� ಆ="i"Gೕk". 
Malayalam അനnരം യിHസാേയൽേഗാHത:െളാെkയും െഹേHബാനിൽ 
ദാവീദിെn അടുkൽ വnു : ഞ:ൾ നിെn അsിയും മാംസവും 
ആകുnുവേlാ. 
Marathi मग इस्राएलाचे सवर् वंश हबे्रोनात दािवदाकड ेयेऊन म्हणाल,े “पाहा, आम्ही आपल्या 
हाडामांसाचे आहोत, 
Oriya ତା'ପେର ଇ`ାେୟଲର ସମR ପରିବାରବଗ ହିେzାଣଠାେର ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। 
ସମାେନe କହିେଲ, ଆ]ମାେନe ତୁ]ର ନିଜ ପରିବାର। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੋਤ ਹਬਰਨੋ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ 
ਵਖੋੇ, ਅਸ\ ਤੁਹਾਡੀ ਹੀ ਹਡੱੀ ਤ ੇਬੋਟੀ ਹਾਂ 
T a m i l அ 1கா ல &; ேல இSர ேவ O ) ேகா &; ர Eக ெள #லா = 
எQேராYO<12ற தா,;Yட&;# வ?-: இேதா, நாEகD உ=6ைடய 
எf=*= உ=6ைடய மா=ச6மானவ_கD. 

వచనము 2 

పూరవ్కాలమున సౌలు మామీద రాజైయుండగా నీవు ఇశార్యేలీయులను నడిపించువాడవై ఉంటివి. 

అయితే ఇపుప్డు నీవు ఇశార్యేలీయులనుబటిట్ నా జనులను పాలించి వారిమీద అధిపతివై యుందువని 

యెహోవా నినున్గురించి సెలవిచిచ్యునాన్డని చెపిప్రి. 
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Assamese আৰ< আেগেয় !যিতয়া !চৗল আমাৰ ৰজা আিছল, !তিতয়াও আপুিনেয়ই 
ইYােয়লক বািহৰৈল আৰ< িভতৰৈল অনা িনয়া কিৰিছল৷ আৰ< িযেহাৱাই আেপানাক Kকিছল, 
!য, ‘ত) িমেয়ই ৰখীয়া Kহ !মাৰ Qজা ইYােয়লৰ !লাকসকলক চলাবা আৰ< ইYােয়লৰ ওপৰত 
অিধপিত হ’বা’।” 

Bengali এমন িক !শGল যখন আমােদর রাজা িছেলন, তখনও য) ে_ আপিন আমােদর 
!নতI � িদেয়েছন এবং আপিনই ইYােযলেক য)_ !থেক িফিরেয িনেয় এেসেছন| এমনিক Qভ)  
বয়ং আপনােক বেলেছন ‘ত) িমই আমার Qজা সকেলর !মষপালক হেব| ত) িমই ইYােয়েলর 
শাসনকতg া হেব|”‘ 
Gujarati ભૂતકાળમાં જયારે અમાંરાે રા? શાઉલ હતાે (ારે પણ યુQમાં તમે જ ઇOાઅેલી 
સૈ}ની અાગેવાની લેતા હતા, અન ેયહાેવાઅે તમને ક=ું કે, ‘માંરી L? ઇOાઅેલની સારસંભાળ 
લેનાર માંણસ તું જ છે, તું જ તેમના ેશાસનકતાM થનાર છે.”‘ 
Hindi िफर भूतकाल में जब शाऊल हमारा राजा था, तब भी इस्राएल का अगुवा तू ही था; और 
यहोवा ने तुझ से कहा, िक मेरी प्रजा इस्राएल का चरवाहा, और इस्राएल का प्रधान तू ही होगा। 

Kannada ಇದಲ<i" ಪ�ವ ದE"< !"ಲನು ನಮs S"ೕ3" ಅರಸI+="-+Gಗ b"ೕನು ಇd+ef"ೕಲನು6 
_"ೂರ>" ನX"ಸುವವI+="ಯೂ ಒಳ>" ತರುವವI+="ಯೂ ಆ="C"G. ಆದದ9"ಂದ ಕತ ನು b"ನ>"--b"ೕನು 
ನನ6  ಜನ{+ದ  ಇd+ef"ೕ  ಲನು6  S"ೕJ"ಸು."; ಇd+ef"ೕE"ನ  S"ೕ3"  I+ಯಕI+="ರು."  ಎಂದು 
_"ೕ\"ದನು ಅಂದರು. 
Malayalam മുmു െശൗൽ ഞ:ളുെട രാജാവായിരുnേpാഴും നായകനായി 
യി Hസാേയലിെന നടtിയതു നീ ആയിരുnു . നീ എെn ജനമായ 
യിHസാേയലിെന േമയ്kയും യിHസാേയലിnു Hപഭുവായിരിkയും െചyുെമnു 
യേഹാവ നിേnാടു അരുളിെcയ്തിKുമു>ു എnു പറUു. 
Marathi गतकाली शौल आमच्यावर राजा असता इस्राएल लोकांची नेआण करणारे पुढारी 
आपणच होता; आिण परमेश्वर आपणास म्हणाला होता की, माझी प्रजा इस्राएल िहचा मेंढपाळ व 
अिधपती तूच होशील.” 

Oriya ଏପରିକି େଯତେବeେଳ ଶାଉଲ ରାଜା ଥିେଲ େସତେବeେଳ ଆପଣ ଆ]ମାନ*ୁ ୟକ5 ୍ଟa େର 
ଆଗଇe ନଇeଥିେଲ। ଆଉ ଆପଣ େହଉଛNି ସେହi େଲାକ େଯ କି ଯୁaରୁ ଇ`ାେୟଲକକ5 ୍ଟ ନିରାପଦ େର 
ଫେରାଇ ଆଣିଥିେଲ ଏବଂ ସଦା\ଭୁ ତୁ]କୁ କହିଛNି, 'ତୁେ] ମାେର େଲାକମାନ*ର ମେଷପାଳକ ହେବ। 
ଇ`ାେୟଲ ଓ ତୁେ] ଇ`ାେୟଲର େଲାକମାନ* ଉପେର ଶାସନ କରିବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਿਪੱਛਲੇ ਸਮa ਿਵਚੱ ਵੀ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸਾਡਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਊਲ ਸੀ ਤਾਂ ਤੁਸ\ ਹੀ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਬਾਹਰ 
ਲੈ ਜਾਂਦ ੇਅਤ ੇਫੇਰ ਮੋੜ ਿਲਆਉ .ਦ ੇਸਾਓ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨM ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੈਜ ੋ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ 
ਚਗੁਾਵaਗਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਹੀ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Hਤ ੇਪਰਧਾਨ ਹਵੋaਗਾ 
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T a m i l ச"# எEகDேம# ரா ஜாவாV<1:=ேபா ேத இSரேவைல 
நட&;1ெகாABேபானவ<= நட&;ெகாAB வ?தவ<= `ேர; க_&த_: எ) 
ஜனமா2ய இSரேவைல ` ேமb&-, ` இSரேவO)ேம# தைலவனாV<Qபாb 
எ)c உ={ட&;# ெசா)னாேர எ)றா_கD. 

వచనము 3 

మరియు ఇశార్యేలువారి పెదద్లందరు హెబోర్నులో రాజునొదద్కు రాగా రాజైన దావీదు హెబోర్నులో 

యెహోవా సనిన్ధిని వారితో నిబంధన చేసెను గనుక ఇశార్యేలువారిమీద రాజగుటకై వారు 

దావీదునకు పటాట్భిషేకము చేసిరి. 
Assamese এইদেৰ ইYােয়লৰ আটাই বI _েলাক িহে�াণত থকা ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল 
আৰ< দায়)দ ৰজাই িহে�াণত িযেহাৱাৰ সা`ােত !তওঁেলাকৰ লগত এO িনয়ম কিৰেল৷ আৰ< 
!তওঁেলােক ইYােয়লৰ ওপৰত দায়0দক ৰজা পািত অিভেষক কিৰেল। 

Bengali তাই ইYােয়েলর !নতারা রাজা দায়0 েদর সেw !দখা করেত িহে�ােণ এেলন| রাজা 
দায়0দ Qভ) র সামেন, !সই !নতােদর সেw একটা চ) ি| করেলন| তারপর ঐ !নতারা দায়0দেক 
ইYােয়েলর রাজার�েপ অিভিষ| করেলন| 

Gujarati તેથી ઇOાઅેલના અાગેવાનાેઅ ેદાઉદ સાથ ે હેuાેનમા ંયહાેવાની સમ� કરાર કયા7, 
અને દાઉદ ઇOાઅેલીઅાેના રા? તરીકે અaભ[ષકત થયાે. 
Hindi सो सब इस्राएली पुरिनये हबे्रोन में राजा के पास आए; और दाऊद राजा ने उनके साथ हबे्रोन में 
यहोवा के साम्हने वाचा बान्धी, और उन्होंने इस्राएल का राजा होने के िलय ेदाऊद का अिभषेक िकया। 

Kannada V+>"f"ೕ  ಇd+ef"ೕE"ನ  |"9"ಯK"ಲ<ರೂ  _"t"ೂ�b"ನE"<ರುವ  ಅರಸನ  ಬ\">" 
ಬಂ-+ಗ ಅರಸ I+ದ -+."ೕದನು _"t"ೂ�b"ನE"< ಕತ ನ ಮುಂi" ಅವರ ಸಂಗಡ ಒಡಂಬX"R"ಯನು6 
2+X"ದನು. ಅವರು -+."ೕದನನು6 ಇd+ef"ೕE"ನ S"ೕ3" ಅರಸ I+="ರಲು ಅ�"�"ೕಕ2+X"ದರು. 
Malayalam ഇ:െന യിHസാേയൽമൂpnാെരാെkയും െഹേHബാനിൽ 
രാജാവി െn അടുkൽ വnു ; ദാവീ ദ്  രാജാവു െഹേHബാനിൽെവcു 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ അവേരാടു ഉടmടി െചയ്തു; അവർ ദാവീദിെന 
യിHസാേയലിnു രാജാവായിKു അഭിേഷകം െചയ്തു. 
Marathi ह्या प्रकारे इस्राएलांच े सवर् वडील जन हबे्रोनात राजाकड ेआले, आिण दावीद राजाने 
त्यांच्याशी हबे्रोनात परमशे्वरासमोर करार केला, आिण त्यानंी दािवदाला अिभषेक करून इस्राएलांवर 
राजा नेमले. 
Oriya େତଣୁ ଇ`ାେୟଲର ସମR େନତାମାେନ ରାଜା ଦାଉଦ* ସାpାତ ପାଇଁ ହିେzାଣକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। 
ତହi େର ରାଜା ଦାଉଦ ହିେzାଣ େର ସଦା\ଭୁ ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ସମାନେ* ସହିତ ଚକ5 ୍ଟWି କେଲ ଓ ସମାେନe 
ଇ`ାେୟଲର ରାଜା ରୂେପ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଅଭିଷିW କେଲ। 
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Punjabi ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਸਾਰ ੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇ ਦਾਊਦ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨMਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰ ਕ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil இSரேவO) IQப_ எ#லா<= எQேராY# ராஜா[Yட&;# 
வ?தா_கD; தா,-ராஜா எQேராYேல க_&த<1:6)பாக அவ_கேளாேட 
உட)ப81ைகபAoன()*, அவ_கD தா,ைத இSரேவO)ேம# ராஜாவாக 
அ(ேஷக=பAoனா_கD. 

వచనము 4 

దావీదు ముపప్ది యేండల్వాడై యేలనారంభించి నలువది సంవతస్రములు పరిపాలన చేసెను. 
Assamese দায়0 েদ ি[শ বছৰ বয়সত ৰজা Kহ চি�শ বছৰ ৰাজ� কিৰেল। 

Bengali দায়0 েদর যখন 30 বছর বয়স তখন িতিন শাসনকায়g �র< কেরন এবং 40 বছর 
ধের িতিন রাজা িহেসেব বহাল িছেলন| 

Gujarati દાઉદ રાજગાદી પર બેઠા ે(ારે તેની ઉંમર30 વષMની હતી. તેણે40 વરસ રાજય કયુM. 
Hindi दाऊद तीस वषर् का हो कर राज्य करने लगा, और चालीस वषर् तक राज्य करता रहा। 

Kannada -+."ೕದನು  ಆಳಲು  ]+eರಂ�":"-+ಗ  ಮೂವತು(  ವರುಷದವ  I+="ದGನು; ಅವನು 
I+ಲ©ತು( ವರುಷ ಆ\"ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് വാഴ്ച തുട:ിയേpാൾ അവnു മുpതു വയsായിരുnു; 
അവൻ നാlതു സംവtരം വാണു. 
Marathi दावीद राज्य करू लागला तेव्हा तो तीस वषार्ंचा होता; त्याने चाळीस वषेर् राज्य केले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଦାଉଦ* ତିରିଷବଷ ବଯସ ଥିଲା, େସ ରାଜତc  କରିବା ଆର] କେଲ। େସ ଗgଳିଷବଷ 
ଧରି ରାଜତc  କେଲ। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਰਾਜ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਤਦ ਤੀਹਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil தா,- ராஜாவா:=ேபா-, 6Qப- வயதாV<?தா); அவ) நாGப- 
வ<ஷ= ரா}யபார=பAoனா). 

వచనము 5 

హెబోర్నులో అతడు యూదా వారందరిమీద ఏడు సంవతస్రములు ఆరు మాసములు, 

యెరూషలేములో ఇశార్యేలు యూదాల వారందరిమీద ముపప్దిమూడు సంవతస్రములు పరిపాలన 

చేసెను. 

Page  of 117 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Assamese !তওঁ িহে�াণত িযহ0 দাৰ ওপৰত সাত বছৰ ছমাহ ৰাজ� কিৰেল আৰ< 
িযৰ�চােলমত !গােটই ইYােয়লৰ আৰ< িযহ0 দাৰ ওপৰত !তি[শ বছৰ ৰাজ� কিৰেল। 

Bengali িহে�ােণ িতিন 7 বছর 6 মাস ধের িযহ0 দা শাসন কেরন এবং !জর<শােলেম থাকার 
সময় ইYােয়ল ও িযহ0 দােক 33 বছর শাসন কেরন| 

Gujarati તે હેuાેનમાં ર=ાે અને યહૂદાના લાેકાે ઉપર સાડા સાત વષM રાજય કયુM. (ારબાદ તેણે 
ય�શાલેમમાં રહીને સમ� ઇOાઅેલ અને યહૂદાના લાેકાે ઉપર 33 વષM રાજય કયુq. 
Hindi साढ़ ेसात वषर् तक तो उसने हबे्रोन में यहूदा पर राज्य िकया, और तैंतीस वषर् तक यरूशलेम में 
समस्त इस्राएल और यहूदा पर राज्य िकया। 

Kannada ಅವನು  _"t"ೂ�b"ನE"<  f"ಹೂದ  ಜನರ  S"ೕ3"  ಏಳuವK"  ವರುಷ  ಆ\"ದನು. 
f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನE"<  ಎ�+<  ಇd+ef"ೕಲ5ರ  S"ೕ3"ಯೂ  ಎ�+<  f"ಹೂ  ದದ  ಜನರ  S"ೕ3"ಯೂ 
ಮೂವತು(ಮೂರು ವರುಷ ಆ\"ದನು. 
Malayalam അവൻ െഹേHബാനിൽ െയഹൂെദkു ഏഴു സംവtരവും ആറു 
മാസവും െയരൂശേലമിൽ എlായിHസാേയലിnും െയഹൂെദkും മുptിമൂnു 
സംവtരവും രാജാവായി വാണു. 
Marathi साडसेात वषेर् त्याने हबे्रोनात यहूदावर राज्य केले आिण तेहतेीस वषेर् यरुशलेमेत सवर् 
इस्राएल व यहूदा ह्यांच्यावर राज्य केले. 
Oriya ହିେzାଣ େର, େସ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ଉପେର ସାତ ବଷ ଓ ଛଅ ମାସ ରାଜତc  କେଲ; ପକ5 ୍ଟଣି େସ 
ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ସମR ଇ`ାେୟଲ ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦା ଉପେର ତେତiଶ ବଷ ରାଜତc  କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨM ਸੱਤ ਵਰਹ ੇਛੇ ਮਹੀਨM ਯਹਦੂਾਹ ਉ Hਤ ੇਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ, ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਉ Hਤ ੇ
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਤਤੇੀ ਵਰਹ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அவ) எQேராYேல pதா[)ேம# ஏ\ வ<ஷ6= ஆc மாத6=, 
எ<சேல{ேல சமSத இSரேவO)ேமf= pதா[)ேமf= 6Qப&-I)c 
வ<ஷ6= ரா}யபார=பAoனா). 

వచనము 6 

యెబూసీయులు దేశములో నివాసులై యుండగా రాజును అతని పక్షమువారును యెరూషలేమునకు 

వచిచ్రి.  
Assamese তাৰ পাছত ৰজা আৰ< !তওঁৰ !লাকসকেল !দশ-িনবাসী িযব)চীয়াসকলৰ 
িবৰ<ে_ িযৰ�চােলমৈল ব) িল যা[া কিৰেল৷ !তওঁেলােক দায়0দক ক’!ল, “ত) িম এই ঠাইত 
!সামাবৈল নাপাবা িকয়েনা কণােবােৰ আৰ< !খাৰা- !বােৰই !তামাক !খদাই িদব; !তওঁেলােক 
ভািবিছল, দায়)দ এই ঠাইত আৰ< !সামাব !নাৱািৰব।” 
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Bengali রাজা দায়0দ এবং তঁার অনুচররা, !জর<শােলেম বসবাসকারী িযব0ষীয়েদর িবর<ে_ 
লড়াই করেত !গেলন| িযব0ষীয়রা দায়0দেক বলল, “ত) িম এই শহের ঢ) কেতই পারেব না|
আমােদর অy ও পwু !লাকরাই !তামােক আটেক !দেব|” (তারা এই কথা বেলিছল কারণ 
তারা !ভেবিছল দায়0দ তােদর শহের ঢ) কেত পারেবন না| 

Gujarati (ાર પછી દાઉદ પાેતાનું સૈ} લઈને ય�શાલેમ ગયાે અને (ાં યબૂસીઅાે સાથે 
યુQમાં લ�ાે. યબૂસીઅાેઅે દાઉદન ેક=ું, “તું અમાંરા શહેરમાં અાવી શકશે ન9હ. અમાંરા અાંધળા 
અને લંગડા લાેકાે સુQાં તન ેરાકેી શકશે.” તેઅાે માંનતા હતા કે દાઉદ તઅેાેના નગરમાં દાખલ થઇ 
શકશે ન9હ. 
Hindi तब राजा ने अपने जनों को साथ िलए हुए यरूशलेम को जा कर यबूिसयों पर चढ़ाई की, जो 
उस देश के िनवासी थे। उन्होंने यह समझकर, िक दाऊद यहा ंपैठ न सकेगा, उस से कहा, जब तक तू 
अन्धे और लंगड़ों को दरू न करे, तब तक यहां पैठने न पाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  i"ೕಶದ  b"*+:"  ಗ�+ದ  f"ಬೂ:"ಯರು  ಒಳ>" 
f"ರೂಸ3"ೕ¦">"  ಬಂದರು. -+."ೕದನು  ಇದರE"<  ಬರ�+ರN"ಂದು  ಅವರು  N"ನ:"  -+."ೕದb">"--
b"ೕನು ಕುರುಡರನೂ6 ಕುಂಟರನೂ6 �">"ದುV+ಕದ _"ೂರತು b"ೕನು ಇE"<>" ಬರ�+9" ಅಂದರು. 
Malayalam രാജാവും അവെn ആളുകളും െയരൂശേലമിേലkു ആ േദശെt 
നിവാസികളായ െയബൂസ5രുെട േനെര പുറെpKു. ദാവീദിnു അവിെട കടpാൻ 
കഴികയിെlnുെവcു അവർ ദാവീദിേനാടു: നീ ഇവിെട കടkയിl; നിെn 
തടുpാൻ കുരുടരും മുടnരും മതി എnു പറUു. 
Marathi राजाने आपले लोक बरोबर घेऊन यरुशलेम येथे त्या देशाच े रिहवासी यबूसी ह्यांच्यावर 
स्वारी केली. ते म्हणाले, “तुला येथे येणे साधायचे नाही; येथले आंधळेपांगळे तुला हाकून लावतील;” 
त्यांचा भावाथर् असा होता की दािवदाला येथे येणे साधायचे नाही. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ଓ ତା*ର େଲାକମାେନ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିବା ୟିବୂଷୀଯମାନ* 
ବିରକ5 ୍ଟa େର ୟକ5 ୍ଟa କରିବାକୁ ଗେଲ। ଏହି ୟିବୂଷୀଯମାେନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେ] ଏହି ସ� ାନକକ5 ୍ଟ 
ଆସି ପାରିବ ନାହi । ଏପରିକି ଆ]ମାନ*ର ଅ� ଓ ଅଥବ େଲାକମାେନ ତୁ]କୁ ଅଟକାଇ ପାରିେବ। ସମାେନe ଏହି 
ଚିNାଧାରା \କାଶ କେଲ େଯ, ସମାନେ*ର ନଗର େର \େବଶ କରିବା ପାଇଁ ଦାଉଦ ଅpମ ହେବe। 
Punjabi ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਿਣਆ ਂਮਨੱੁਖਾ ਂਸਣ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਯਬੂਸੀਆਂ ਕਲੋ ਿਗਆ ਜੋ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਾਸੀ 
ਸਨ। ਉਨWਾਂ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਤੂ ੰਏਥੇ ਨਾ ਵੜWaਗਾ ਪਰਤੂੰ ਅੰਨW ੇ ਅਤ ੇਲੰਙੇ ਤਨੰੂੈ ਰਕੋਣਗੇ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨM 
ਸਮਿਝਆ ਭਈ ਦਾਊਦ ਐਥੇ ਨਹ\ ਵੜ ਸੱਕਗੇਾ 
Tamil ேதச&;ேல :8V<12ற எ�9ய_ேம# e&த=பAண ராஜாவானவ) 
த) மMஷேராேடjட எ<சேல61:Q ேபானா) அவ_கD: இ;ேல (ரேவ91க 
தா,;னா# jடா- எ)c எAo , தா,ைத ேநா12 : ` இதG:D 
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(ரேவ9Qப;#ைல; :<ட<= சQபாoகi= உ)ைன& தBQபா_கD எ)c 
ெசா)னா_கD. 

వచనము 7 

యెబూసీయులు దావీదు లోపలికి రాలేడని తలంచి నీవు వచిచ్నయెడల ఇచచ్టి గుర్డిడ్వారును 

కుంటివారును నినున్ తోలివేతురని దావీదునకు వరత్మానము పంపియుండిరి అయినను దావీదు 

పురమనబడిన1 సీయోను కోటను దావీదు సావ్ధీనపరచుకొనెను. ఆ దినమున అతడు 

Assamese তথািপও দায়0 েদ িচেয়ান দুগg হাত কিৰ ল’!ল; !সেয় দায়0দৰ নগৰ। 

Bengali িক� দায়0দ িসেযান দুগg দখল করেলন| এই দুগgO দায়0 েদর শহর হল|) 

Gujarati પરંતુ દાઉદે તાે ;સયાનેનાે ગઢ કબજ ેકયા7, જ ેપછીથી દાઉદનુ ંનગર બની ગયું. 
Hindi तौभी दाऊद ने िसय्योन नाम गढ़ को ले िलया, वही दाऊदपुर भी कहलाता ह।ै 

Kannada ಆ-+ಗೂ5 -+."ೕದನು ;"ೕo"ೂೕb"ನ R"ೂೕÄ"ಯನು6 |"ಡುR"ೂಂಡನು. ಅi"ೕ -+."ೕದನ 
ಪಟuಣವu. 
Malayalam എnിKും ദാവീദ ് സീേയാൻ േകാK പിടിcു; അതു തെn 
ദാവീദിെn നഗരം. 
Marathi तरी दािवदान ेसीयोन गड घेतला; हचे ते दावीदपूर. 
Oriya ତଥାପି ଦାଉଦ ସିେୟାନର ଦୃଢ ଗଡ ଅଧିକାର କେଲ। ତାହା େହଲା ଦାଉଦ ନଗର। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਨM ਸੀਯੋਨ ਦਾ ਕਟੋ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ੋਦਾਊਦ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਬਿਣਆ 

Tamil ஆனாf= தா,- xேயா) ேகாRைடையQ (8&தா); அ- தா,;) 
நகரமாVGc. 

వచనము 8 

యెబూసీయులను హతము చేయువారందరు నీటి కాలువపైకి వెళి ల్, దావీదునకు హేయులైన 

గుర్డిడ్వారిని కుంటివారిని హతము చేయవలెనని చెపెప్ను. అందునుబటిట్ గుర్డిడ్వారును కుంటివారును 

ఉనాన్రు; అతడు ఇంటిలోనికి రాలేడని సామెత పుటెట్ను. 
Assamese !তিতয়াই দায়0 েদ Kকিছল, “িয !কােনােৱ িযব)চীয়াসকলক আeমণ কিৰব 
!খােজ, !তওঁ পানীৰ নলাইিদ উH Kগ দায়0দৰ িঘণলগীয়া !সই ‘কণা আৰ< !খাৰা’!বাৰক 
আঘাত কৰক।” এই কাৰেণ মানুেহ কয়, “ই ‘কণা আৰ< !খাৰা’!বাৰ ৰাজQাসাদৰ িভতৰত 
!সামাব !নাৱািৰব।” 
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Bengali !সইিদন দায়0দ তঁার সwীেদর বলেলন, “যিদ !তামরা িযব)ষীয়েদর হারােত চাও তেব 
জেলর সুড়wপথ িদেয় !সই সব ‘পwু ও অy’ শ[<েদর কােছ !পG ¦েছ যাও|”এই জেন* !লাক 
বেল, “অy ও পwুরা মিxের ঢ) কেত পাের না|” 

Gujarati તે 9દવસે દાઉદે તેના સૈ}ના માંણસાેને ક=ું, “પાણીના વહેળા વnે થઈન ે?અાે, અને 
અાંધળા તથા લંગડા શ>ુઅાે સુધી પહાચેા.ે”અાથી લાેકા ેકહે છે કે, “અાંધળા અને લંગડા ઘરમાં 
Lવેશી શકશે ન9હ.” 

Hindi उस िदन दाऊद ने कहा, जो कोई यबूिसयों मारना चाह,े उसे चािहय ेिक नाले से हो कर चढ़,े 
और अन्धे और लंगड़ ेिजन से दाऊद मन से िघन करता ह ैउन्हें मारे। इस से यह कहावत चली, िक अन्धे 
और लगड़ ेभवन में आन ेन पाएंगे। 

Kannada ಆ C"ವಸದE"< -+."ೕದನುಕಂದಕವನು6 -+w" f"ಬೂ:"ಯರನು6 ಅಂದK" -+."ೕದನ 
]+eಣ  i"©ೕ�"ಗ�+ದ  ಕುಂಟರನೂ6  ಕುರು  ಡರನೂ6  _"ೂj"ಯುವವನು  (ಮುಖ5ಸrನೂ ಅ "  ಪ?"ಯೂ 
ಆ="ರುವನು) ಎಂದು _"ೕ\"ದGನು. ಅದR"c ಅವರು--ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟರೂ ಮN"f"ೂಳ>" ಬರಕೂಡದು 
ಅಂದರು. 
Malayalam അnു ദാവീദ്: ആെര{ിലും െയബൂസ5െര േതാlിcാൽ അവൻ 
നീർpാtിയിൽകൂടി കയറി ദാവീദിnു െവറുpായുll മുടnെരയും 
കുരുടെരയും പിടിkെK എnു പറUു. അതു െകാ>ു കുരുടരും മുടnരും 
വീKിൽ വരരുതു എെnാരു െചാlു നടpായി. 
Marathi त्या िदवशी दावीद म्हणाला, “जो कोणी यबूशांना मारील त्याने नळाजवळून जाऊन 
दािवदाच्या िजवाचा दे्वष करणार्या त्या लंगड्या व आंधळ्या लोकांचा संहार करावा.” ह्यावर अशी म्हण 
पडली आह ेकी, ‘येथे आंधळे व लंगड ेआहते, घरात कोणाचा प्रवेश व्हायचा नाही.’ 
Oriya ସେହi ଦିନ ଦାଉଦ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ,  େଯଉଁମାେନ ୟିବୂଷୀଯମାନ*ୁ ଆwମଣ କରିବା 
ପାଇଁ ଇdା କରୁଛNି ସମାେନe ପାଣିନଳ ମj ଦଇe ୟିବା ଉଚି� ଓ ସେହiସବୁ e ଛାଟା ଓ ଅ� 
େଲାକମାନ* ପାଖକକ5 ୍ଟ ପହmିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਦਾਊਦ ਨM ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਕਈੋ ਯਬੂਸੀਆਂ ਅਤ ੇਲੰਿਙਆਂ ਅਤ ੇਅੰਿਨWਆਂ ਨੰੂ 
ਜੋ ਦਾਊਦ ਦ ੇਪTਾਣਾਂ ਦ ੇਵਰੈੀ ਹਨ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹ ੇਉਹ ਪਰਨਾਲੇ ਿਵਚੱ+ ਦੀ ਲੰਘੇ। ਇਸੇ ਲਈ ਇਹ ਕਹਾਉਤ ਤੁਰ ਪਈ ਿਕ 
ਅੰਿਨWਆਂ ਅਤ ੇਲੰਿਙਆਂ ਦ ੇਹੁਿੰਦਆਂ ਉਹ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਨਹ\ ਵੜਗੇਾ 
Tamil எவ) சாலக&;) வTயாb ஏ7, எ�9யைரe= தா,;) ஆ&-மா 
பைக12ற சQபாoகைளe=, :<டைரe= 67ய அ812றாேனா, அவ) 
தைலவனாV<Qபா) எ)c தா,- அ)ைறய;ன= ெசா#OV<?தா); 
அதனா# :<டM= சQபாoe= ,R8ேல வரலாகா- எ)c ெசா#f2ற-AB. 

వచనము 9 
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దావీదు ఆ కోటలో కాపురముండి దానికి దావీదుపురమను పేరు పెటెట్ను. మరియు మిలోల్నుండి 

దిగువకు దావీదు ఒక పార్కారమును కటిట్ంచెను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়0 েদ !সই দুগgত িনবাস কিৰ, তাৰ নাম দায়0দৰ নগৰ ৰািখেল৷ 
আৰ< িমে�াৰ পৰা িভতৰৰ চািৰওফােল গড় িন�gাণ কিৰেল। 

Bengali দায়0দ !সই দুেগg বাস করেত লাগেলন এবং !সই শহরেক “দায়0 েদর শহর” বলেলন| 
দায়0দ িমে�া নােম একO অ«ল িনমgাণ করেলন| িতিন শহেরর মেধ* আরও অেনক বাড়ী 
Kতরী করেলন| 

Gujarati દાઉદ ગઢમા ંરહેતા ેઅને તેનું નામ “દાઉદનગર” પાડયું. (ાર બાદ તેણે rમ�ાે બાં�ાે 
અને નગરની અંદર બી? મકાનાે બાં�ા. 
Hindi और दाऊद उस गढ़ में रहने लगा, और उसका नाम दाऊदपुर रखा। और दाऊद ने चारों ओर 
िमल्लो से ले कर भीतर की ओर शहरपनाह बनवाई। 

Kannada -+."ೕದನು R"ೂೕÄ"ಯE"< *+ಸ2+X" ಅದR"c -+."ೕದನ ಪಟuಣk"ಂದು _"ಸ9"ಟuನು. 
ಇದಲ<i" -+."ೕದನು ¦"3"ೂ<ೕ."ನ ಸುತ(�+=" ]+eರಂ�":" ಒಳ]+ಶ©ÅದE"< ಇರುವದನು6 ಕw"u:"ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് േകാKയിൽ വസിcു, അതിnു ദാവീദിെn നഗരെമnു 
േപരിKു. ദാവീദ് അതിെന മിേlാ തുട:ി ചുXിലും ഉllിേലാKും പണിതുറpിcു. 
Marathi दावीद त्या गडावर राहू लागला; त्याला दावीदपूर ह े नाव पडले. दािवदान े िमल्लो 
बुरुजापासून आतल्या बाजूस सभोवार तटबंदी केली. 
Oriya ଦାଉଦ ସେହi ଦକ5 ୍ଟଗ େର ବାସ କେଲ, ଏବଂ ସେହi ସହରକକ5 ୍ଟ, ଦାଉଦ ସହର ନାମ େର ନାମିତ 
କେଲ। ଦାଉଦ ମିେଲ3 ା ସ� ାନକକ5 ୍ଟ ନିମeାଣ କରିବାକୁ ଆର] କେଲ। େସ ମj ନଗର ଭିତ େର ବହକ5 ୍ଟତ ପ�ାଘର 
ନିମeାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਕਟੋ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ . ਦਾਊਦ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਧਿਰਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM 
ਿਮੱਲ+ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਅੰਦਰ ਮਕਾਨ ਬਣਾਏ 

Tamil அ?த1 ேகாRைடVேல தா,- வாச=பAo, அதG:& தா,;) நகர= 
எ)c ேப % RB , {#ேலா எ)M= Sதல ?- வ 12 , உR* ற ம RB = 
uG7f{<12ற ம;ைல1 கR8னா). 

వచనము 10 

దావీదు అంతకంతకు వరిధ్లెల్ను. సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా అతనికి తోడుగా ఉండెను. 
Assamese পাছত দায়)দ eেম eেম বI ি_ পাই মহান হ’ল; িকয়েনা বািহনীসকলৰ ঈhৰ 
িযেহাৱা !তওঁৰ লেগ লেগ আিছল। 
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Bengali দায়0দ eমশঃই শি|শালী হেয় উঠেলন কারণ সবgশি|মান Qভ)  তার সেw 
িছেলন| 

Gujarati અા રીતે દાઉદ બળવાન અન ેવધુ બળવાન થતા ેગયાે, કારણ, સવMસમથM દેવ યહાવેા 
તેની સાથે હતા અને તેને મદદ કરી. 
Hindi और दाऊद की बड़ाई अिधक होती गई, और सेनाओं का परमेश्वर यहोवा उसके संग रहता था। 

Kannada |"ೕ>"  f"ೕ  -+."ೕದನು  C"ನC"ನR"c  i"ೂಡ±ವI+ಗುp+(  ಇದGನು; ¤"ೖನ5ಗಳ  i"ೕವ{+ದ 
ಕತ ನು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದGನು. 
M a l a y a l a m ൈസന5: ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ 
ത േnാ ടു കൂ െട യു>ാ യി രുn തു െകാ>ു ദാ വീ ദ ് േമ ല്kു േമ ൽ 
Hപബലനായിtീർnു. 
Marathi दािवदाचा उत्तरोत्तर उत्कषर् होत गेला, कारण सेनाधीश देव परमशे्वर त्याच्याबरोबर असे. 
Oriya ଆଉ ସବଶWିମାନ ସଦା\ଭୁ ଦାଉଦ*ର ସହାୟ ହେବାରକ5 ୍ଟ ଦାଉଦ ଆହକ5 ୍ଟରି ଅଧିକରୁ ଅଧିକ 
ଶWିଶାଳୀ େହେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਵਧੱਦਾ ਚੱਿਲਆ ਿਗਆ ਅਰ ਯਹਵੋਾਹ ਸੈਨਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦ ੇਅੰਸ ਸੰਗ ਸੀ।। 
Tamil தா,- நாi1:நாD [<&;யைட?தா); ேசைனகK) ேதவனா2ய 
க_&த_ அவேனாேடjட இ<?தா_. 

వచనము 11 

తూరు రాజగు హీరాము, దూతలను దేవదారు మార్నులను వడర్ంగులను కాసెపనివారిని పంపగా 

వారు దావీదు కొరకు ఒక నగరిని కటిట్రి. 
Assamese !তিতয়া ত0 ৰৰ ৰজা হীৰেম দায়0দৰ ওচৰৈল দূত পHয়ােল আৰ< এৰচ কাঠ, 
কাঠিমTীসকল আৰ< ৰাজিমTীসকলক পHয়াই িদেল৷ !তওঁেলােক দায়0দৰ কাৰেণ এটা গৃহ 
িন�gাণ কিৰেল। 

Bengali !সােরর রাজা হীরম দায়0 েদর কােছ বাতg াবাহক পাঠােলন| হীরম এরস গাছসমূহ, 
ছ) েতার িমTীগণ এবং পাথর িদেয় বাড়ী Kতরীর িমTীও পাঠােলন| তারা দায়0 েদর জন* একটা 
বাড়ী Kতরী করল| 

Gujarati સૂરના રા? હીરામે કાસદાે, સુથારાે, પ�થરકામ કરનારા અને દેવદાર કા�ના, દાઉદને 
માંટે તેનાે મહેલ બાંધવા માકેyા. 
Hindi और सोर के राजा हीराम ने दाऊद के पास दतू, और देवदारू की लकड़ी, और बढ़ई, और 
राजिमस्त्री भेजे, और उन्होंने दाऊद के िलये एक भवन बनाया। 
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Kannada ಆಗ  ತೂ9"ನ  ಅರಸI+ದ  |"ೕ{+  ಮನು  -+."ೕದನ  ಬ\">"  ದೂತರನೂ6  i"ೕವ-+ರು 
ಮರಗಳನೂ6 ಬX">"ಯವರನೂ6 £"E"hಗಳನೂ6 ಕಳu |":"ದನು. ಅವರು -+."ೕದb">" ಮN"ಯನು6 ಕw"u 
ದರು. 
Malayalam േസാർരാജാവായ ഹീരാം ദാവീദിെn അടുkൽ ദൂതnാെരയും 
േദവദാരുkെളയും ആശാരികെളയും കlണിkാെരയും അയcു; അവർ 
ദാവീദിnു ഒരു അരമന പണിതു. 
Marathi सोरेचा राजा हीराम ह्याने दािवदाकड ेजासूद पाठवल;े तसेच त्याने गंधसरूच ेलाकूड, सुतार 
व गवंडी पाठवले; त्यांनी दािवदासाठी राजमंिदर बांधले. 
Oriya େସାରର ରାଜା ହୀର| ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଦୂତଗଣ ପଠାଇେଲ। ହୀର| ମj ଏରସ କାଠ, ବଢାଇ 
ଓ ରାଜମିR୍ରୀମାନ*ୁ ପଠାଇେଲ। ସମାେନe ଦାଉଦ* ପାଇଁ ଏକ ଘର ତିଆରି କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸੋਰ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹੀਰਾਮ ਨM ਹਲਕਾਰ ੇਅਤ ੇਿਦਆਰ ਦੀ ਲੱਕੜ ਅਤ ੇਤਖਾਣ ਅਤ ੇਪੱਥਰ ਘੜਨ 
ਵਾਲੇ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਘੱਲੇ ਅਰ ਉਨWਾਂ ਨM ਦਾਊਦ ਦ ੇਲਈ ਮਿਹਲ ਬਣਾਇਆ 

Tamil r<[) ராஜாவா2ய ஈரா= தா,;Yட&;# Sதானாப;கைளe= 
ேக-<மரEகைளe=, தlசைரe=, க#தlசைரe= அMQ(னா); அவ_கD 
தா,-1: ஒ< ,Rைட1 கR8னா_கD. 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులమీద యెహోవా తనున్ రాజుగా సిథ్రపరచెననియు, ఇశార్యేలీయులనుబటిట్ ఆయన 

జనుల నిమితత్ము, రాజయ్ము పర్బలము చేయుననియు దావీదు గర్హించెను. 
Assamese তােত দায়0 েদ জািনেল িযেহাৱাই !য ইYােয়লৰ ওপৰত !তওঁক ৰজা পািতেল, !সই 
বােব িনজৰ Qজা ইYােয়লসকলৰ বােব !তওঁৰ ৰাজ* উ�ত কিৰেল। 

Bengali তখন দায়0দ ব)ঝেত পারেলন, !য Qভ)  সিত*সিত*ই তঁােক ইYােয়েলর রাজা কেরেছন 
এবং তঁার রাজ*েক (দায়0 েদর রাজ*েক), তঁার !লাকেদর, ইYােয়লীয়েদর জন* উ�ীত কেরেছন| 

Gujarati દાઉદને Lતી[ત થઈ “કે દેવે તેને રા? બનાBાે છે અને તેના રાજયને ઇOાઅેલને માંટે 
પદ ગાૈરવ તેના લાેકાે માંટે વધારી અાRં◌ુ હતું.” 

Hindi और दाऊद को िनश्चय हो गया िक यहोवा ने मुझ ेइस्राएल का राजा करके िस्थर िकया, और 
अपनी इस्राएली प्रजा के िनिमत्त मेरा राज्य बढ़ाया ह।ै 

Kannada -+."ೕದನು ತನ6ನು6 ಕತ ನು ಇd+ef"ೕ E"ನ S"ೕ3" ಅರಸನI+6=" :"rರಪX":"ದN"ಂದೂ 
ತನ6 ಜನ*+ದ ಇd+ef"ೕE"ನ b"¦"ತ( ತನ6 {+ಜ5ವನು6 ಉನ6ತR"cೕ9":"ದN"ಂದೂ ?"\"ದುR"ೂಂಡನು. 
Malayalam ഇ:െന യേഹാവ യി Hസാേയലിൽ തെn രാജാവായി 
sിരെpടുtുകയും അവെn ജനമായ യിHസാേയൽ നിമിtം തെn രാജതuം 
ഉnതമാkുകയും െചയ്തു എnു ദാവീദ് അറിUു. 
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Marathi परमेश्वरान े इस्राएलावरील आपले राज्य िस्थर केले आह े आिण आपल्या इस्राएली 
प्रजेप्रीत्यथर् आपल्या राज्याची उन्नती केली आह ेह ेदािवदाच्या ध्यानात आले. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଇ`ାେୟଲର ରାଜା କେଲ ଓ ତା*ର ଇ`ାେୟଲର େଲାକମାନ* ପାଇଁ 
ରାଜCକକ5 ୍ଟ ଅତCଧିକ pମତା େଦେଲ। ଏହା ଦାଉଦ ବକ5 ୍ଟଝି ପାରିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਠੀਕ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਮੈਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ 
ਨM ਮੇਰ ੇਰਾਜ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲਈ ਹੀ ਵਧਾਇਆ ਸੀ।। 
Tamil க_&த_ த)ைன இSரேவO)ேம# ராஜாவாக& ;டQபB&;, த=6ைடய 
ஜனமா2ய இSரேவOY{&த= த)Mைடய ரா}ய&ைத உய_&;னா_ எ)c 
தா,- கAட7?தேபா-, 

వచనము 13 

దావీదు హెబోర్నునుండి వచిచ్న తరువాత యెరూషలేములోనుండి యింక అనేకమైన ఉపపతున్లను 

భారయ్లను చేసికొనగా దావీదునకు ఇంకను పెకుక్మంది కుమారులును కుమారెత్లును పుటిట్రి 

Assamese দায়0 েদ িহে�াণৰ পৰা অহাৰ পাছত, িযৰ�চােলমত আন আন উপপ�ী আৰ< 
প�ীসমূহক ল’!ল, তােত দায়0দৈল আৰ< অিধক !পা আৰ< জী জি¡ল। 

Bengali দায়0দ িহে�াণ !থেক !জর<শােলেম এেলন| !জর<শােলেম এেস দায়0দ আরও Tী 
এবং দাসী !পেলন| !জর<শােলেম দায়0 েদর আরও সzানািদ হল| 

Gujarati હેuાેનથી અાBા પછી દાઉદે ય�શાલેમમાંથી વધારે પvીઅાે તથા ઉપપvીઅાે કરી; 
અને તેને અનેક દીકરા તથા દીકરીઅા ેથયાં. 
Hindi जब दाऊद हबे्रोन से आया तब उसके बाद उसने यरूशलेम की और और रखेिलया ंरख लीं, 
और पित्नयां बना लीं; और उसके और बेटे बेिटयां उत्पन्न हुई। 

Kannada -+."ೕದನು  _"t"ೂ�ನನು6  a"ಟುu_"ೂೕದ  ತರು*+ಯ  f"ರೂಸ3"ೕ¦"b"ಂದ  ಇನೂ6 
R"ಲವu ಮಂC" ಉಪಪ?"6ಯರನೂ6 _"ಂಡ?"ಯರನೂ6 2+X"R"ೂಂಡನು; -+."ೕದb">" ಇನೂ6 ಕು2+ 
ರರೂ ಕು2+�" ಯರೂ ಹುw"uದರು. 
Malayalam െഹേHബാനിൽനിnു വnേശഷം ദാവീദ് െയരൂശേലമിൽെവcു 
അധികം െവpാKികെളയും ഭാര5മാെരയും പരിHഗഹിcു; ദാവീദിnു പിെnയും 
പുHതnാരും പുHതിമാരും ജനിcു. 
Marathi मग दावीद हबे्रोनाहून आला तेव्हा त्याने यरुशलेमेतून आणखी काही उपपत्नी व पत्नी 
केल्या; दािवदाला आणखी पुत्र व कन्या झाल्या. 
Oriya ଦାଉଦ ହିେzାଣରକ5 ୍ଟ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଗେଲ। ସଠାeେର େସ ଅନେକ R୍ରୀମାନ*ୁ ଓ ଅନେକ 
ଉପପତ� ୀମାନ*ୁ ବିବାହ କେଲ ଏବଂ ସଠାeେର ତା*ଠାରକ5 ୍ଟ ଅନେକ ପିଲା ଜନ�  େହେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਹਬਰਨੋ ਤ+ ਆ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਹਰੋ ਸੁਰੀਤਾਂ ਅਤ ੇਇਸਤTੀਆਂ ਿਵਆਹੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਦਾਊਦ ਤ+ ਪੁਤੱT  ਧੀਆ ਂਵੀ ਹਰੋ ਜੰਮੇ 
Tamil அவ) எQேராYO<?- வ?த()*, எ<சேல{# இ)M= அ;கமான 
மcமைனயாR8கைளe= S;sகைளe= ெகாAடா) ; இ)M= அ;க 
:மார<= :மார&;கi= தா,-1:Q (ற?தா_கD. 

వచనము 14 

యెరూషలేములో అతనికి పుటిట్నవారెవరనగా షమూమ్ యషోబాబు  
Assamese িযৰ�চােলমত !তওঁৈল িযসকল সzান জ¡ পােল, !তওঁেলাকৰ নাম চ�ৱুা, 
!চাবব, নাথন, চেলামন, 
Bengali !জর<শােলেম দায়0 েদর !য সব পু[ জে¡িছল তােদর নাম: স�যূ, !শাবব, নাথন, 
শেলামন, 
Gujarati ય�શાલેમમા ં જ�લેાં તેનાં સંતાનાેનાં નામ નીચ ે Lમાંણે છે; શા�અુા, શાેબાબ, 
નાથાન, સુલેમાંન, 
Hindi उसके जो सन्तान यरूशलेम में उत्पन्न हुए, उनके य ेनाम हैं, अथार्त शम्मू, शोबाब, नातान, 
सुलैमान, 
Kannada f"ರೂಸ  3"ೕ¦"ನE"<  ಅವb">"  ಹುw"uದವರ  _"ಸರುಗಳu  }+ವk"ಂದK"; ಶಮೂsವ 
¥"ೂ�+¿  I+p+Æ  
Malayalam െയരൂശേലമിൽെവcു അവnു ജനിcവരുെട േപരുകളാവിതു: 
ശmൂവ, േശാബാബ്, നാഥാൻ, ശേലാേമാൻ, 
Marathi यरुशलेमेत त्याला पुत्र झाले त्यांची नावे ही: शम्मूवा, शोबाब, नाथान, शलमोन, 
Oriya ସେହiସବୁ ପକ5 ୍ଟE େଯଉଁମାେନ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ଦାଉଦ* ଔରସରକ5 ୍ଟ ଜନ�  େହେଲ। 
ସମାେନe େହେଲ, ସ� ଯ, େଶାବ�, ନାଥ� ଓ ଶେଲାମ�। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਪੁੱਤT ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ . ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਜੰਮੇ ਏਹ ਸਨ, - ਸ਼ਮੂਆਹ, ਸ਼ੋਬਾਬ, ਨਾਥਾਨ ਅਰ 
ਸੁਲੇਮਾਨ 

Tamil எ<சேல{# அவM1:l ச=6வா, ேசாபா, நா&தா), சாெலாேமா). 

వచనము 15 

నాతాను సొలొమోను ఇభారు ఏలీషూవ నెపెగు యాఫీయ 

Assamese িযভৰ, ইলীচ0 ৱা, !নফগ, যাফীয়া, 
Bengali িযভর ইলীশূয, !নফগ, যািফয, 
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Gujarati tય�હાર, અેલીશૂઅા, નેફેગ, યાફીયા, 
Hindi ियभार, एलोशू, नेपेग, यापी, 
Kannada ¤"ೂ3"ೂ»"ೂೕÆ  ಇ�+ÇÈ  
Malayalam യിബ്ഹാർ, എലിശൂവ, േനെഫഗ്, യാഫീയ, 
Marathi इभार, अलीशवा, नेफग, याफीय, 
Oriya ଯିଭର, ଇଲୀଶcଯ, ନେଫ� ଓ ୟାଫିଯ, 
Punjabi ਿਯਬਹਾਰ, ਅਲੀਸ਼ੂਆ, ਨਫ਼ਗ ਅਤ ੇਯਾਫ਼ੀਆ 

Tamil இQபா_, எO~வா, ெநQேப1, யQ(யா, 

వచనము 16 

ఎలీషామా ఎలాయ్దా ఎలీపేలెటు అనువారు. 
Assamese ইলীচামা, ইিলয়াদা আৰ< ইলীেফলট আিছল। 

Bengali ইিলয়াদা, ইলীশামা এবং ইলীেফলট| 

Gujarati અલીશામાં, અેyાદા અને અલીફેલેટ. 
Hindi एलीशामा, एल्यादा, और एलीपेलेत। 

Kannada ಎE"ೕಷೂವ N"É"Ê  }+�"ೕಯ ಎE"ೕ�+ಮ ಎ�+5ದ ಎE"ೕÉ" 3"Ë  ಇವK"ೕ. 
Malayalam എലീശാമാ, എല5ാദാവു, എലീേഫെലt്, 
Marathi अलीशामा, एल्यादा व अलीफलेट. 
Oriya ଇଲୀଶାମା, ଇଲୀଯାଦା ଓ ଇଲୀଫଲେଟ ନାମ େର ଜଣା। 
Punjabi ਅਲੀਸ਼ਾਮਾ, ਅਲਯਾਦਾ ਅਤ ੇਅਲੀਫ਼ਾਲਟ।। 
Tamil எOஷாமா, எOயாதா, எOQேபேல& எ)M= ேப_கைளeைடய :மார_ 
(ற?தா_கD. 

వచనము 17 

జనులు ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా దావీదునకు పటాట్భిషేకము చేసిరని ఫిలిషీత్యులకు 

వినబడినపుప్డు దావీదును పటుట్కొనుటకై ఫిలిషీత్యులందరు వచిచ్రి. దావీదు ఆ వారత్విని 

పార్కారసథ్లమునకు వెళి ల్పోయెను. 
Assamese পাছত !যিতয়া দায়0দক ইYােয়লৰ ওপৰত ৰজা অিভেষক কৰা সbাদ পােল, 
!তিতয়া আটাই পেলkয়াসকেল দায়0দক িবচািৰবৈল উH আিহল। দায়0 েদ তােক �িন দুগgৈল 
নািম গ’ল। 
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Bengali পেলkয়রা �নল !য ইYােয়লীয়রা দায়0দেক তােদর রাজার�েপ অিভিষ| কেরেছ| 
!সইজন* পেলkয়রা দায়0দেক হত*া করবার জন* খ) ঁেজ !বড়ােত লাগল| দায়0দ তা জানেত !পের 
!জর<শােলেমর দুেগgর মেধ* চেল !গেলন| 

Gujarati પiલhતીઅાેઅે સાંભxું કે, દાઉદ સમ� ઇOાઅેલીઅાેના ેરાzકતાM બ}ાે છે; તેઅાે 
સાથે ભેગા થઈને દાઉદને માંરી નાખવા તેની શાેધખાળે કરવા નીકળી પડયા, દાઉદે અા સાંભxું 
અને ય�શાલેમના 9ક�ામા ંચાyાે ગયાે. 
Hindi जब पिलिश्तयों ने यह सुना िक इस्राएल का राजा होन ेके िलय ेदाऊद का अिभषेक हुआ, तब 
सब पिलश्ती दाऊद की खोज में िनकले; यह सुनकर दाऊद गढ़ में चला गया। 

Kannada ಅವರು -+."ೕದನನು6 ಇd+ef"ೕE"ನ S"ೕ3" ಅರಸI+ಗಲು ಅ�"�"ೕಕ2+X"-+GK"ಂದು 
�"E"�"u ಯರು R"ೕ\"-+ಗ ಅವK"ಲ<ರು -+."ೕದನನು6 ಹುಡುಕು ವದR"c ಬಂದರು. ಅದನು6 -+."ೕದನು 
R"ೕ\" ಗX" ಸrಳR"c _"ೂೕದನು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദിെന യിHസാേയലിnു രാജാവായി അഭിേഷകം 
െചയ്തു എnു െഫലിസ്ത5ർ േകKേpാൾ െഫലിസ്ത5ർ ഒെkയും ദാവീദിെന 
പിടിpാൻ വnു; ദാവീദ് അതു േകKിKു ദുർgtിൽ കടnു പാർtു. 
Marathi दािवदाला अिभषेक करून इस्राएलाचा राजा केले आह ेह ेऐकून सवर् पिलष्टी दािवदाच्या 
शोधासाठी िनघाले; ह ेकानी येताच दावीद खाली आपल्या गढीत गेला. 
Oriya ପେଲfୀୟମାେନ ଜାଣିବାକକ5 ୍ଟ ପାଇେଲ େଯ, ସମ� ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* ରାଜା ଭାବେର 
ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ବdା ୟାଇଛି। େତଣୁ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ମାରିବା ପାଇଁ ସମR ପେଲfୀୟ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଖାେଜiେଲ। 
େତଣୁ ଦାଉଦ ଏହା ଜାଣିପାରି ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ଥିବା ଗଡ ଭିତ େର ୟାଇ ଲକ5 ୍ଟଚିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨM ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਉਨWਾਂ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮਸਹ ਕਰ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਣਾਇਆ 
ਹ ੈਤਦ ਸਾਿਰਆਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨM ਦਾਊਦ ਦ ੇਲੱਭਣ ਲਈ ਚੜWਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਸੁਿਣਆ ਸੋ ਉਹ ਕਟੋ ਿਵਚੱ 
ਲਿਹ ਿਗਆ 

Tamil தா,ைத இSரேவO)ேம# ராஜாவாக அ(ேஷக=பAoனா_கD எ)c 
ெப O Sத _ ேக D[ Qப Rட ேபா- அ வ _க D எ #லா < = தா , ைத & 
ேதB=ப8வ?தா_கD; அைத& தா,- ேகRடேபா- , ஒ< அரoQபான 
இட&-1:Qேபானா). 

వచనము 18 

ఫలిషీత్యులు దండెతిత్వచిచ్ రెఫాయీము లోయలో వాయ్పింపగా  
Assamese !তিতয়া পেলkয়াসকেল আিহ ৰফায়ীম উপত*কা জুিৰ ল’!ল। 

Bengali পেলkয়রা এেস রফাযীম উপত*কায তঁাব)  গাড়েলা| 

Gujarati પiલhતીઅાે અાવી પહાW�ા અન ેરફાઈમની ખીણમાં ફેલાઈ ગયા. 
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Hindi तब पिलश्ती आकर रपाईम नाम तराई में फैल गए। 

Kannada ಆದK" �"E"�"uಯರು ಬಂದು K"§+}+«  ತ="¶ನE"< ಇಳuR"ೂಂಡರು. 
Malayalam െഫലിസ്ത5ർ വnു െരഫായീം താഴuരയിൽ പരnു. 
Marathi पिलष्टी येऊन रेफाईम खोर्यात पसरले. 
Oriya ପେଲfୀୟମାେନ ଫେରi ରଫାଯି| ଉପତCକା େର ସେନାଛାଉଣୀ ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀ ਆਏ ਅਰ ਰਫ਼ਾਈਆਂ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਿਖੰਡ ਗਏ 

Tamil ெபOSதேரா வ?-, ெரQபாy= பDள&தா12ேல பர[V<?தா_கD. 

వచనము 19 

దావీదునేను ఫిలిషీత్యుల కెదురుగా పోయెదనా? వారిని నాచేతికపప్గింతువా? అని యెహోవా యొదద్ 

విచారించినపుప్డు పొముమ్, నిసస్ందేహముగా వారిని నీచేతికపప్గించుదునని యెహోవా సెలవిచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ িযেহাৱাৰ পৰা সহায় িবচািৰেল৷ !তওঁক সুিধেল, “মই 
পেলkয়াসকলক আeমণ কিৰম !ন? আপুিন !তওঁেলাকক !মাৰ হাতত সমপgণ কিৰব !ন?” 
!তিতয়া িযেহাৱাই দায়0দক ক’!ল, “আeমণ কৰা, িকয়েনা মই িনpেয় িফিলkয়াসকলক 
!তামাৰ হাতত সমপgণ কিৰম।” 

Bengali দায়0দ Qভ) েক িজZাসা করেলন, “আিম িক পেলkয়েদর িবর<ে_ য)_ করেত যাব? 
পেলkয়েদর হারােত আপিন িক আমায় সাহায* করেবন?”Qভ)  দায়0দেক উWর িদেলন, “হঁ*া, 
পেলkয়েদর হারােত আিম িনpয়ই !তামােক সাহায* করব|” 

Gujarati દાઉદે યહાવેાને સવાલ કયા7, “શું હંુ પiલhતીઅાે પર હુમલાે કરંુ? તમે તેમને માંરા 
હાથમાં સુLત કરશાે?”યહાેવાઅે જવાબ અાRાે, “હુમલા ેકર. હંુ તેઅાેને તારા હાથમા ંજ�ર સુLત 
કરીશ.” 

Hindi तब दाऊद ने यहावा से पूछा, क्या मैं पिलिश्तयों पर चढ़ाई करंू? क्या तू उन्हें मेरे हाथ कर 
देगा? यहोवा ने दाऊद से कहा, चढ़ाई कर; क्योंिक मैं िनश्चय पिलिश्तयों को तेरे हाथ कर दूंगा। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು--I+ನು �"E"�"uಯರ  S"ೕ3"  _"ೂೕಗ  t"ೕR"ೂೕ? ಅವರನು6  ನನ6 
R"ೖಯE"<  ಒg"h:"R"ೂಡು  ."o"ೂೕ  ಎಂದು  ಕತ ನನು6  R"ೕ\"ದನು. ಅದR"c  ಕತ ನು  -+."ೕದb">"--
_"ೂೕಗು; �"E"�"uಯರನು6 b"ನ6 R"ೖ ಯE"< ಖಂX"p+ R"ೂಡುk"ನು ಎಂದು _"ೕ\"ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ് യേഹാവേയാടു: ഞാൻ െഫലിസ്ത5രുെട േനെര 
പുറെpേടണേമാ? അവെര എെn കyിൽ ഏlിcുതരുേമാ എnു േചാദിcു. 
പുറെpടുക; ഞാൻ െഫലിസ്ത5െര നിെn കyിൽ ഏlിkും എnു യേഹാവ 
ദാവീദിേനാടു അരുളിെcയ്തു. 
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Marathi दािवदाने परमेश्वराला प्रश् न केला, “मी पिलष्ट्यावंर चढाई करू काय? तू त्यानंा माझ्या 
हाती देशील काय?” परमेश्वराने दािवदाला म्हटले, “चढाई कर; मी खात्रीने पिलष्ट्यानंा तुझ्या हाती 
देतो.” 

Oriya ଦାଉଦ ସଦା\ଭୁ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ପଚାରିେଲ,  ମାେରପେଲfୀୟମାନ* ସହିତ ୟକ5 ୍ଟa କରିବା 
ଉଚି� କି? ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ପରାR କରିବା ପାଇଁ ଆପଣ ମାeେତ ସାହାୟC କରିେବ କି? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ+ ਮਤਾ ਪੁੱਿਛਆ, ਭਲਾ, ਮO ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਉ Hਤ ੇਚੜWਾਈ ਕਰਾਂ? ਕੀ ਤੂ ੰਉਨWਾਂ 
ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਸ`ਪ ਦਵੇaਗਾ? ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੜWਾਈ ਕਰ ਿਕਉ . ਜੋ ਿਨਸੰਗ ਮO ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇ
ਹਥੱ ਸੌਪਾਂਗਾ 
Tamil ெபOSத<1: [ேராதமாbQேபாகலாமா, அவ_கைள எ) ைகV# 
ஒQ*1ெகாBQ�ரா எ)c தா,- க_&த%ட&;# [சா%&தேபா-, க_&த_: ேபா, 
ெபOSதைர உ) ைகV# klசயமாb ஒQ*1ெகாBQேப) எ)c தா,-1:l 
ெசா)னா_. 

వచనము 20 

కాబటిట్ దావీదు బయలెప్రాజీమునకు వచిచ్ అచచ్ట వారిని హతముచేసి, జలపర్వాహములు 

కొటుట్కొనిపోవునటుల్ యెహోవా నా శతుర్వులను నా యెదుట నిలువకుండ నాశనము చేసెననుకొని ఆ 

సథ్లమునకు బయలెప్రాజీమను2 పేరు పెటెట్ను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ বালপৰাচীমৈল আিহ তােত !তওঁেলাকক পৰাজয় কিৰেল৷ !তওঁ 
মzব* কিৰ ক’!ল, “িযেহাৱাই !মাৰ শ[�েবাৰক !মাৰ স¡ুখত বান পানীেয় !সত)  ভঙাৰ দেৰ 
!তওঁেলাকক ভািঙেল।” এই কাৰেণ !সই ঠাইৰ নাম বালপৰাচীম ৰাখা হ’ল। 

Bengali তখন দায়0দ বাল পরাসীেম িগেয় !সই জায়গায় পেলkয়েদর পরািজত করেলন| 
দায়0দ বলেলন, “Qভ)  আমার শ[<েদর Hক !তমন ভােবই !ভদ করেলন !যমন ভােব বন*ার 
জল একO বঁােধর মেধ* িদেয় সবেল পথ কের !বিরেয় যায়|” এই কারেণ দায়0দ এই জায়গার 
নাম “বাল পরাসীম” রাখেলন| 

Gujarati તેથી દાઉદે બઅાલ-પરાસીમમાં તેઅાેને હરાBા. દાઉદે ક=ું, “જમે તૂટેલા બંધમાંથી 
પાણીના પૂરની જમે યહાેવાઅ ેમાંરા શ>ુઅામેાં ભંગાણ પાડયું છે. તેથી અે જ�યાનુ ંનામ “બઅાલ-
પરાસીમ” રાખવામાં અાBું છે. 
Hindi तब दाऊद बालपरासीम को गया, और दाऊद ने उन्हें वहीं मारा; तब उसने कहा, यहोवा मेरे 
साम्हने हो कर मेरे शत्रुओं पर जल की धारा की नाईं टूट पड़ा ह।ै इस कारण उसने उसका नाम 
बालपरासीम रखा। 
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Kannada ಆದ�+ರಣ  -+."ೕದನು  �+Ì½"{+;"ೕ¦">"  ಬಂದು  ಅE"<  ಅವರನು6  _"ೂj"ದು--
b"ೕರು ಕÄ"u ಒj"ದು ಹ9"ಯುವ V+>" ಕತ ನು ನನ6 ಮುಂi" ನನ6 ಶತುeಗಳ S"ೕ3" ಹ9"ದು a"C"G-+GN" 
ಎಂದು _"ೕ\" ಆ ಸrಳR"c �+Ì½"{+;"ೕ«  ಎಂದು _"ಸ9" ಟuನು. 
Malayalam അ:െന ദാവീദ് ബാൽ-െപരാസീമിൽ െചnു; അവിെടെവcു 
ദാവീദ് അവെര േതാlിcു; െവllcാKംേപാെല യേഹാവ എെn മുmിൽ എെn 
ശHതുkെള തകർtുകളUു എnു പറUു . അതുെകാ>ു ആ 
sലtിnു ബാൽ-െപരാസീം എnു േപർ പറUുവരുnു. 
Marathi मग दावीद बाल-परासीम येथे आला; तेथे दािवदाने त्यांचा संहार केला; तो म्हणाला, 
“परमेश्वर माझ्यापुढ े चालून पाण्याच्या लोंढ्याप्रमाणे माझ्या शत्रूवंर तुटून पडला.” ह्यावरून त्या 
िठकाणाचे नाव बाल-परासीम (तुटून पडण्याचे िठकाण) असे पडले. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ବା�-ପରାସୀମକକ5 ୍ଟ ଗେଲ, ଏବଂ ସଠାeେର ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ପରାR କେଲ। 
ଦାଉଦ କହିେଲ, ସଦା\ଭୁ ମାେର ଶତୃମାନ*ୁ ଛିନ�  ବିଛିନ�  କେଲ, େଯପରି ନଦୀ ଭsାବ�କକ5 ୍ଟ ଭାsି ବହି 
ନଇେୟାଏ। େଯଉଁଥିପାଇଁ ଦାଉଦ ଉW ସ� ାନର ନାମ ବା�-ପରାସୀମ  ରଖିଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਬਆਲ ਪਰਾਸੀਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉ Hਥੇ ਦਾਊਦ ਨM ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, 
ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਮੇਰ ੇਵਰੈੀਆ ਂਤ ੇਇਉ . ਢਿਹ ਿਪਆ ਿਜਵa ਮੋਘੇ ਿਵਚੱ+ ਪਾਣੀ ਰੜੋ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹ!ੈ ਇਸ ਲਈ 
ਉਸ ਨM ਉਸ ਥਾਉ . ਦਾ ਨਾਉ . ਬਆਲ ਪਰਾਸੀਮ ਧਿਰਆ 

Tamil தா,- பாகா# (ராx61: வ?-, அEேக அவ_கைள 67ய அ8&-, 
தA�_கD உைட&ேதாB2ற-ேபால, க_&த_ எ) ச&-<1கைள என1: 
6)பாக உைட&- ஓடQபAoனா_ எ)c ெசா#O, அ;Y{&த= அ?த 
Sதல&;G:Q பாகா#(ராx= எ)c ேப%Rடா). 

వచనము 21 

ఫిలిషీత్యులు తమ బొమమ్లను అచచ్ట విడిచిపెటిట్ పారిపోగా దావీదును అతనివారును వాటిని 

పటుట్కొనిరి. 
Assamese !সই ঠাইেত !তওঁেলাকৰ মুUWVেবাৰ এিৰ Kথ গ’ল; তােত দায়)দ আৰ< !তওঁৰ 
!লাকসকেল !সইেবাৰ Kল আিহল। 

Bengali পেলkয়রা বাল্-পরাসীেম তােদর !দবতােদর মূUWV !ফেল িগেয়িছল| দায়0দ এবং 
তঁার !লাকরা !সইসব মUূWV িনেয় !গেলন| 

Gujarati પiલhતીઅાે પાેતાના દેવની મૂ[ત�અાે બઅાલ-પરાસીમમાં મૂકીન ે ભાગી ગયા હતા. 
દાઉદ અને તેના સૈ9નકાેઅે તેઅાનેી મૂ[ત�અા ેકબજ ેકરી હતી. 
Hindi वहां उन्होंने अपनी मूरतों को छोड़ िदया, और दाऊद और उसके जन उन्हें उठा ले गए। 
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Kannada ಅE"<  �"E"�"uಯರು  ತಮs  ."ಗeಹಗಳನು6  a"ಟುu_"ೂೕದದ9"ಂದ  -+."ೕದನೂ  ಅವನ 
ಜನರೂ ಅವuಗಳನು6 ಸುಟುua"ಟuರು. 
Malayalam അവിെട അവർ ത:ളുെട വിHഗഹ:െള ഇേKcുേപായി; ദാവീദും 
അവെn ആളുകളും അവെയ എടുtു െകാ>ുേപാnു. 
Marathi पिलष्टी तेथ ेआपल्या मूतीर् टाकून गेले; त्या दािवदाने व त्याच्या लोकांनी नेल्या. 
Oriya ସେହi ସ� ାନ େର ପେଲfୀୟମାେନ ସମାନେ*ର ମୂ_i ଗୁଡିକୁ ଛାଡି ଗgଲିଗେଲ। ଦାଉଦ ଓ ତା*ର 
ପୁରୁଷମାେନ ସେହiସବୁ ମୂ_i ଗୁଡିକୁ ଦୂ ରଇe େଦେଲ। 
Punjabi ਉਨWਾ ਂਨM ਆਪਣੀਆ ਂਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਉ Hਥੇ ਛਿੱਡਆ ਸ ੋਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨM ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਚਕੁ ਿਲਆ।। 

Tamil அEேக ெபOSத_ தEகD [12ரகEகைள[RB ஓ8Qேபானா_கD; 
அைவகைள& தா,-= அவ) மMஷ<= uRெட%&தா_கD. 

వచనము 22 

ఫిలిషీత్యులు మరల వచిచ్ రెఫాయీము లోయలో వాయ్పింపగా 

Assamese তাৰ পাছত পেলkয়াসকেল আেকৗ আিহ ৰফায়ীম উপত*কা জুিৰ ল’!ল। 

Bengali পেলkয়রা আবার এেস রফাযীম উপত*কায তঁাব)  !গেড় বসল| 

Gujarati પiલhતીઅાેઅે ફરીવાર હુમલાે કરીને રફાઈમની ખીણ કબજ ેકરી (ાં છાવણી નાખી. 
Hindi िफर दसूरी बार पिलश्ती चढ़ाई करके रपाईम नाम तराई में फैल गए। 

Kannada �"E"�"uಯರು ?"9"=" ಬಂದು K"§+}+«  ತ="¶ನE"< ."d+(ರ*+=" ಹರX"R"ೂಂಡರು. 
Malayalam െഫലിസ്ത5ർ പിെnയും വnു െരഫായീംതാഴuരിയിൽ പരnു. 
Marathi मग पुन्हा पिलष्टी चढाई करून येऊन रेफाईम खोर्यात पसरले. 
Oriya ଆଉଥେର ପେଲfୀୟମାେନ ରଫାଯିମ ଉପତCକା େର ଛାଉଣୀ ପକାଇେଲ। 
Punjabi ਫਿਲਸਤੀ ਫੇਰ ਚੜW ੇਅਤ ੇਰਫ਼ਾਈਆਂ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਿਖੰਡ ਗਏ 

T a m i l ெபOSத_ ;<=ப"= வ?- , ெரQபாy= பDள&தா12ேல 
இறE2னா_கD. 

వచనము 23 

దావీదు యెహోవా యొదద్ విచారణ చేసెను. అందుకు యెహోవా నీవు వెళల్వదుద్ చుటుట్ తిరిగిపోయి, 

కంబళిచెటల్కు ఎదురుగా వారిమీద పడుము. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ িযেহাৱাৰ পৰা পুনৰ সহায় িবচািৰেল আৰ< িযেহাৱাই !তওঁক 
ক’!ল, “ত) িম !তওঁেলাকৰ স¡ুেখেৰ আeমণ নকিৰবা, বৰং !তওঁেলাকৰ পাছফােলিদ ঘ0 িৰ Kগ, 
নুিন গছ !কই !জাপাৰ স¡ুখত !তওঁেলাকৰ আগত উপি�ত হ’বা। 

Page  of 132 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Bengali দায়0দ Qভ) র কােছ Qাথgনা করেলন| এবাের Qভ)  দায়0দেক বলেলন, “ওখােন !যও 
না| ত) িম ওেদর Kসন*বািহনীর িপছন িদেক যাও| ত) িম বালসাম গােছর উেºা িদক !থেক ওেদর 
আeমণ কর| 

Gujarati દાઉદે ફરીથી યહાવેાને પૂછયું અટેલે તેમણે જવાબ અાRા,ે “તેમના ઉપર સામેથી 
હુમલાે કરીશ ન9હ, તુ ંચકરાવા ેમાંયાM પછી તેમના ઉપર પાછળથી શેતુરની ઝાડી નZક હુમલાે કરજ.ે 
Hindi जब दाऊद न ेयहोवा से पूछा, तब उसने कहा, चढ़ाई न कर; उनके पीछे से घूमकर तूत वकृ्षों के 
साम्हने से उन पर छापा मार। 

Kannada -+."ೕ  ದನು  ಕತ ನನು6  R"ೕ\"R"ೂಂ³+ಗ  ಆತನು  ಅವb">"b"ೕನು  _"ೂೕಗi"  ಅವರ 
|"ಂದುಗj" ಸು?"(R"ೂಂಡು _"ೂೕ=" |"ಪhE" ="ಡಗ\">"ದು{+=" ಅವರ S"ೕ3" ಬರt"ೕಕು. 
Malayalam ദാവീദ് യേഹാവേയാടു േചാദിcേpാൾ: നീ േനെര െചlാെത 
അവരുെട പിmുറtുകൂ ടി വളUുെചnു ബാഖാവൃk:ൾkു 
എതിെരെവcു അവെര േനരിടുക. 
Marathi मग दािवदाने परमेश्वराला प्रश् न केला असता त्याने सांिगतले, “त्यांच्याशी सामना करू 
नकोस, तर वळसा घेऊन त्याचं्या िपछाडीस जा आिण तुतीच्या झाडांसमोरून त्याचं्यावर छापा घाल. 
Oriya ଦାଉଦ ସଦା\ଭୁ*ୁ \ାଥନା କେଲ ଏବଂ ତା'ପେର ସଦା\ଭୁ ତା*ୁ କହିେଲ,  ସଠାeେର ଆଗକକ5 ୍ଟ 
ୟାଅ ନାହi । ତୁ]ମାେନe ସମାନେ* ପଛ େର ୟାଅ ଏବଂ ତୂତc ¡p ଆର ପାଶ� ବ େର ସମାନେ*u ପଛପଟକ5 ୍ଟ 
ଆwମଣ କର। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ+ ਫੇਰ ਸਲਾਹ ਪੁੱਛੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਚੜWਾਈ ਨਾ ਕਰ ਪਰ ਮਗਰ 
ਹ ੋਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਘੇਰਾ ਪਾ ਅਤ ੇਤੂਤਾਂ ਦ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹ ੋਕ ੇਉਨWਾਂ ਉ Hਤ ੇਹਲੱਾ ਕਰ 

Tamil தா,- க_&த%ட&;# [சா%&ததG:, அவ_: ` ேநராbQ ேபாகாம#, 
அவ_கi1:Q ()னாேல uG7, 6u1கRைடl ெச8கi1: எ;ேரV<?-, 
அவ_கDேம# பாb?-, 

వచనము 24 

కంబళిచెటల్ కొనలను చపుప్డు వినగానే ఫిలిషీత్యులను హతము చేయుటకై యెహోవా 

బయలుదేరుచునాన్డు గనుక అపుప్డే నీవు తవ్రగా బయలుదేరవలెనని సెలవిచెచ్ను. 
Assamese !যিতয়া !সই নুিন গছ !কইেজাপাৰ মােজেৰ Kসন* !যাৱাৰ িনিছনা শ» �িনবা, 
!তিতয়া Kসন*-সামzেৰ Kসেত আeমণ কিৰবা৷ িকয়েনা !তিতয়াই িযেহাৱাই পেলkয়াসকলৰ 
Kসন*-সামzক আeমণ কিৰবৰ অেথg !তামাৰ আগেতই গ’ল, গিতেক ত) িম এইদেৰই কৰা৷” 
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Bengali বালসাম গাছtেলার ওপর !থেক !তামরা পেলkয়েদর য)_ !`ে[ যাবার 
ক) চকাওযােজর শ» �নেত পােব| !সই সময় !তামরা তাড়াতািড় করেব, কারণ !সই সময় 
!তামােদর জন* পেলkয়েদর পরািজত করেত Qভ)  !তামােদর সামেন সামেন যােবন|” 

Gujarati જયારે તું ઝાડની ટાચે ઉપરથી યુQમાં કૂચ કરવા જતાે હાયે તેવાે પiલhતીઅાેનાે 
અવાજ સાંભળે (ારે અાગળ વધજ,ે કારણ કે, યહાેવા તારી અાગળ હશે અને પiલhતીઅાેની 
સેના તેનાથી હારી જશે.” 

Hindi और जब तूत वृक्षों की फुनिगयों में से सेना के चलने की सी आहट तुझे सुनाईं पड़,े तब यह 
जानकर फुतीर् करना, िक यहोवा पिलिश्तयों की सेना को मारने को मेरे आग ेअभी पधारा ह।ै 

Kannada |"ಪhE"  ="ಡಗಳ  £"ಖರಗಳE"<  ನj"ದು  ಬರುವ  ಶಬGವನು6  b"ೕನು  R"ೕ\"-+ಗ 
ª"ೕತ9":"R"ೂಳ�  t"ೕಕು. }+ಕಂದK"  ಆಗ3"ೕ  ಕತ ನು  �"E"�"uಯರ  ದಂಡನು6  _"ೂj"ಯಲು  b"ನ6 
ಮುಂ-+=" _"ೂರಡು ವನು ಅಂದನು. 
Malayalam ബാഖാവൃk:ളുെട അHഗ:ളിൽകൂടി അണിനടkുn 
ഒ c േപാ െല േക ൾkും ; അ േpാ ൾ േവ ഗtി ൽ െച lു ക ; 
െഫ ലി സ്ത5ൈസന5 െt േതാ lി pാൻ യ േഹാവ നി നkു മുmായി 
പുറെpKിരിkുnു എnു അരുളpാടു>ായി. 
Marathi तुतीच्या झाडांच्या शेंड्यांमधून सेना कूच करीत आह ेअसा आवाज तुझ्या कानी पडताच 
उठावणी कर, कारण परमेश्वर पिलष्ट्यांच्या सेनेचा संहार करण्यासाठी तुझ्या पुढ ेगेला आह ेअसे समज.” 

Oriya ତୁ]ମାେନe ସେହi ତୂତc ¡p ତାେଟା ଉପେର ¢ସନCମାନ*ର ପଦାଗgରଣର ଶ� ପରି ଶ� 
ଶକ5 ୍ଟଣିପାରିବ। ତେବe ତୁ]ମାେନe ସମାନେ*u ଶି£ ଆwମଣ କରିବ, କାରଣ ସେହi ସମୟେର ସଦା\ଭୁ 
ତୁ]ମାନ* ଆଗ େର ଯିେବ ଏବଂ ତୁ]ମାନ* ସକାeଶ ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ପରାR କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਵੋ ੇਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੂ ੰਤੂਤਾਂ ਦ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦੀਆਂ ਉਤਲੀਆ ਂਟਾਹਣੀਆਂ ਿਵਚੱ ਤੁਰਨ ਦਾ 
ਖੜਕਾ ਸੁਣa ਤਾਂ ਸੁਚੇਤ ਹ ੋਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਤੁਰ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦਲ ਨੰੂ ਮਾਰਗੇਾ 
Tamil 6u1கRைடl ெச8கK) -oகKேல ெச#f2ற இைரlசைல ` 
ேகR:=ேபா- , x12ரமாb எ\=(Qேபா ; அQெபா\- ெபOSத%) 
பாளய&ைத67ய அ81க, க_&த_ உன1: 6)பாகQ *றQபR8<Qபா_ எ)றா_. 

వచనము 25 

దావీదు యెహోవా తనకాజా ఞ్పించిన పర్కారము చేసి, గెబనుండి గెజెరువరకు ఫిలిషీత్యులను తరుముచు 

హతము చేసెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ িযেহাৱাৰ আZা অনুসােৰ কাযg কিৰেল। !তওঁ !গবাৰ পৰা 
!গজৰৈলেক পেলkয়াসকলক বধ কিৰেল। 

Page  of 134 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Bengali Qভ)  যা যা করার আেদশ িদেলন, দায়0দ !সইমত করেলন এবং িতিন পেলkয়েদর 
হািরেয িদেলন| িতিন !গবা !থেক !গষর পয়gz পেলkয়েদর তাড়া করেত করেত এবং হত*া 
করেত করেত !গেলন| 

Gujarati દાઉદે યહાેવાની સૂચના Lમાંણે કયુM; અન ેપiલhતીઅાેન ેગેબાથી છેક ગેઝર સુધી 
માંયાM. 
Hindi यहोवा की इस आज्ञा के अनुसार दाऊद गेबा से ले कर गेजेर तक पिलिश्तयों को मारता गया। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ತನ>" ಆÃ+g":"ದ ಪe�+ರ2+X" -+."ೕದನು, >"ಬC"ಂದ >"¡"9"ನ ವK">" 
�"E"�"uಯರನು6 R"ೂಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ കlിcതുേപാെല ദാവീദ ് െചയ്തു, െഫലിസ്ത5െര 
േഗബമുതൽ േഗെസർവെര േതാlിcു. 
Marathi परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे दािवदाने केले आिण गेबापासून गेजेरापयर्ंत तो पिलष्ट्यानंा मार 
देत गेला. 
Oriya ସଦା\ଭୁ େଯପରି ଆ�ା େଦେଲ, ଦାଉଦ ସେହiପରି କେଲ ଓ ଗେବାଠାରକ5 ୍ଟ ଗେଷର ପୟeCN 
ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ପରାR କେଲ। 
Punjabi ਸ ੋਿਜਵa ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਦਾਊਦ ਨM ਿਤਵa ਹੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਗੱਬਾਹ 
ਤ+ ਲੈ ਕ ੇਗਜਰ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜਨ ਤੀਕ ਮਾਿਰਆ।। 

Tamil க_&த_ தா,-1:1 கRடைளVRட(ரகார= அவ) ெசb- , 
ெபOSதைர1 ேகபா -வ121 ேகேச_ எ#ைலமRB= 67ய அ8&தா). 
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వచనము 1 

తరువాత దావీదు ఇశార్యేలీయులలో ముపప్దివేల మంది శూరులను సమకూరుచ్కొని 

Assamese দায়0 েদ পুনৰাই ইYােয়লৰ আটাই মেনানীত !লাকক Kল ি[শ হাজাৰজন !লাকক 
!গাটােল। 

Bengali দায়0দ তার মেনানীত Kসন*েদর আবার ইYােয়েল জড় করেলন| তােদর সংখ*া িছল 
30,000| 
Gujarati દાઉદે ફરીથી ઇOાઅલેમાં અાશરે 30,000 માંણસાેનું લSકર બનાવવા માંટે સવMમાં 
સારામાં સારા સૈ9નકાનેે અેકઠા ંકયાM. 
Hindi ( पिवत्र सन्दकू का यरूशलेम में पहुचंाया जाना ) िफर दाऊद ने एक और बार इस्राएल में से 
सब बड़ ेवीरों को, जो तीस हजार थ,े इकट्ठा िकया। 

Kannada -+."ೕದನು  ಇd+ef"ೕE"ನE"<  ಆಯಲhಟu  ಮೂವತು(  d+."ರ  ಜನರನು6  ಕೂX":" 
R"ೂಂಡು ಎದುG ತನ6 ಸಂಗಡ ಇದG ಎ�+< ಜನರನು6 ಕರR"ೂಂಡು 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് യിHസാേയലിൽനിnു സകലവിരുതnാരുമായി 
മുpതിനായിരം േപെര കൂKിവരുtി 
Marathi नंतर दािवदाने पुन्हा एकदा इस्राएलातले तीस हजार िनवडक पुरुष जमा केले. 
Oriya ଦାଉଦ ଆଉ ଥେର ବଛା ବଛା 30,000 ¢ସନCମାନ*ୁ ଇ`ାେୟଲ େର ଏକEୀତ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨM ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਚਣੁ ੇਹਏੋ ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਿਫਕੱਿਠਆਂ ਕੀਤਾ 
Tamil ()* தா,- இSரேவல_ எ#லா<1:Di= ெத%?-ெகாDளQபRட 
6Qப;னாVர=ேபைர1 jR8, 

వచనము 2 

బయలుదేరి, కెరూబుల మధయ్ నివసించు సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా అను తన నామము 

పెటట్బడిన దేవుని మందసమును అచచ్టనుండి తీసికొని వచుచ్టకై తనయొదద్నునన్ వారందరితో కూడ 

బాయిలా యెహూదాలోనుండి పర్యాణమాయెను. 
Assamese তাৰ পাছত দায়)দ আৰ< !তওঁৰ লগত থকা আটাই !লাক উH িযহ0 দাত থকা 
বািলৰ পৰা, ঈhৰৰ নাম অথgাৎ কৰ�ব দুটা মাজত বহা বািহনীসকলৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ 
Qখ*াত !সই ঈhৰৰ িনয়ম-চxুক আিনবৈল যা[া কিৰেল। 

Bengali তারপর দায়0দ এবং তঁার Kসন*রা িযহ0 দার বালােত !গেলন| এরপর তারা ঈhেরর 
পিব[ িসxুকেক িযহ0 দার বালা !থেক !জর<শােলেম িনেয় এেলন| !লাকরা Qভ) র উপাসনার 
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জন* পিব[ িসxুেকর কােছ !যত| পিব[ িসxুকO Qভ) র িসংহাসন¶র�প| এর মাথায় 
কর�বদূতেদর মূUWVtিল আেছ| Qভ)  এই দূতেদর মাঝখােন রাজার মত বেসন| 

Gujarati પછી દાઉદ અને તેના માંણસાે દેવનાે કરારકાેશ (ાંથી લઈ અાવી ય�શાલેમ ફેરવવાં 
માંટે યહૂદામાં અાવેલા ‘બાલા’ મુકામે ગયાે, દેવનાે પ[વ> કાેશ દેવના ;સ̀હાસન જવેાે છે. તેની ઉપર 
ક�બ દેવદૂતાેની L[તમા ંછે અને યહાવેા અા દેવદૂતા ેપર રા?ની જમે બેસે છે. 
Hindi तब दाऊद और िजतने लोग उसके संग थे, वे सब उठ कर यहूदा के बाले नाम स्थान से चले, 
िक परमेश्वर का वह सन्दकू ले आएं, जो करूबों पर िवराजने वाले सेनाओं के यहोवा का कहलाता ह।ै 

Kannada R"ರೂa"ಗಳ  ಮಧ5ದE"<  *+ಸ*+="  ರುವ  ¤"ೖನ5ಗಳ  ಕತ N"ಂಬ  _"ಸರುಳ�  i"ೕವರ 
ಮಂಜೂ ಷವನು6 f"ಹೂದದ �+�+C"ಂದ ತರುವದR"c _"ೂರಟನು. 
Malayalam െകരൂബുകളുെട മീെത അധിവസിkുnവനായ ൈസന5:ളുെട 
യേഹാവ എn നാമtാൽ വിളിkെpKിരിkുn ൈദവtിെn െപKകം 
ബാേല-െയഹൂദയിൽനിnു െകാ>ുവേര>തിnു ദാവീദും കൂെടയുll 
സകലജനവും അവിേടkു പുറെpKു േപായി. 
Marathi यहूदातील बाला येथून देवाचा कोश आणावा म्हणून दावीद आपल्याजवळच्या सगळ्या 
लोकांना घेऊन गेला; करूबारूढ असलेला सेनाधीश परमेश्वर ह्याच्या नामाचा हा कोश. 
Oriya ଦାଉଦ ଏବଂ ତା*ର େଲାକମାେନ ୟକ5 ୍ଟହକ5 ୍ଟଦା େର ବାଲିକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ସମାେନe ବାଲିର 
ୟିହକ5 ୍ଟଦାଠାରକ5 ୍ଟ \ଭକ5 ୍ଟ*ର ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଆଣିବାକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ସେହi ପବିE 
ସିoକ5 ୍ଟକ ସଦା\ଭୁ*ର ସିଂହାସନ ତକ5 ୍ଟଲC ଥିଲା। ସେହi ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ଉପେର କିରକ5 ୍ଟବ ଦୂତମାନ*ର 
\ତିମୂ_eୀମାନ ଥିଲା ଏବଂ ସଦା\ଭୁ ସମାନେ* ଉପେର ବସକ5 ୍ଟଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਉ Hਿਠਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਬਆਲੇ ਯਹਦੂਾਹ ਤ+ ਤੁਿਰਆ ਇਸ 
ਕਰਕ ੇਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨਾਮ ਤ+ ਅਰਥਾਤ ਸੈਨਾਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਤ+ ਸਦਾਉ .ਦਾ ਹ ੈਜੋ 
ਕਰਬੂੀਆਂ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਬਰਾਜਮਾਨ ਹ ੈਉ Hਥ+ ਚੜWਾ ਕ ੇਲੈ ਆਵ ੇ

Tamil ேக<�)கK) நBேவ வாசமாV<12ற ேசைனகiைடய க_&த%) 
நா ம = ெதா \ - ெகா Dள Qப B 2 ற ேத வ M ைட ய ெப R8 ைய Q 
பாைலpதா[O<?- ெகாABவ<=ப8, அவM= அவேனா8<?த அ?த 
Sதல&தா<= எ\?-ேபாb, 

వచనము 3 

వారు దేవుని మందసమును కొర్తత్ బండిమీద ఎకిక్ంచి గిబియాలోనునన్ అబీనాదాబుయొకక్ 

యింటిలోనుండి తీసికొనిరాగా అబీనాదాబు కుమారులగు ఉజాజ్యును అహోయ్యును ఆ కొర్తత్ బండిని 

తోలిరి. 
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Assamese পাছত !তওঁেলােক ঈhৰৰ িনয়ম-চxুক এখন নত) ন ৰথত ত) িল ল’!ল৷ 
!তওঁেলােক এই িনয়ম-চxুক পfgতত থকা অবীনাদবৰ ঘৰৰ পৰা উিলয়াই আিনেল৷ 
অবীনাদবৰ পু[ উ¼া আৰ< অিহেয়ােৱ !সই নত) ন ৰথ চলাই আিনেল। 

Bengali দায়0 েদর !লাকরা পিব[ িসxুকOেক পাহােড়র উপিরি�ত অবীনাদেবর বাড়ী !থেক 
!বর কের িনেয় এল| ঈhেরর পিব[ িসxুকOেক তারা এক নত) ন শকেট রাখল| অবীনাদেবর 
দুই পু[ উষ এবং অিহেযা !সই শকট চািলেয়িছল| 

Gujarati દાઉદના માંણસાેઅે ટેકરી પર અાવેલા અબીનાદાબના ઘરમાંથી દેવનાે પ[વ>કાેશ 
લઈને નવા ગાડામાં મૂ ાે. અબીનાદાબના પુ>ા ેઉઝઝાહ અને અાહયાે ગાડાઁને હાંકતા હતા. 
Hindi तब उन्होंने परमशे्वर का सन्दकू एक नई गाड़ी पर चढ़ाकर टील ेपर रहने वाल ेअबीनादाब के घर 
से िनकाला; और अबीनादाब के उज्जा और अहह्मो नाम दो पुत्र उस नई गाड़ी को हांकन ेलगे। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ="ಬ5ದE"<ರುವ  ಅa"ೕI+  -+ಬನ  ಮN"f"ೂಳ="ಂದ  i"ೕವರ 
ಮಂಜೂಷವನು6 �">"ದುR"ೂಂಡು _"ೂಸ ಬಂX"ಯ S"ೕ3" ಏ9":"ದರು. 
Malayalam അവർ ൈദവtിെn െപKകം ഒരു പുതിയ വ>ിയിൽ കയXി, 
കുnി േn ലുll അബീനാ ദാബി െn വീ Kി ൽ നിnു െകാ>ുവnു ; 
അബീനാദാബിെn പുHതnാരായ ഉsയും അേഹ5ാവും ആ പുതിയവ>ി 
െതളിcു. 
Marathi त्यांनी देवाचा कोश एका नव्या गाडीत ठेवून टेकडीवरील अबीनादाबाच्या घरातून बाहरे 
काढला, अबीनादाबाचे पुत्र उज्जा व अह्यो ह ेदोघे ती नवी गाडी हाकत होत.े 
Oriya ଦାଉଦର େଲାକମାେନ ସେହi ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ଅବୀନାଦବର ଗୃହରକ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ 
ଆଣିେଲ। ସଇe ଗୃହଟି ପବତ ଉପେର ଅବସ� ିତ ଥିଲା। ସମାେନe ଏହି ପରେମଶcର* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ଏକ 
ନୂଆ ଶଗଡ େର ଲଦିେଲ ଏବଂ ଅବୀନାଦବର ପକ5 ୍ଟE ଉଷ ଅହୀେୟା ସେହi ନୂଆ ଶଗଡକକ5 ୍ଟ ଚଲଇeେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਨਵ\ ਗੱਡੀ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅਬੀਨਾਦਾਬ ਦ ੇਘਰ ਤ+ ਜੋ 
ਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਸੀ ਚੁੱਕ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਅਬੀਨਾਦਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤT ਾਂ ਉਜ਼ਾਹ ਅਤ ੇਅਰਯੋ ਨM ਉਸ ਨਵ\ ਗੱਡੀ ਨੰੂ ਹਿੱਕਆ 

Tamil ேதவMைடய ெபR8ைய ஒ< *-இரத&;)ேம# ஏG7, அைத1 
2(யா[O<12ற அ(னதா() ,R8O<?-ெகாABவ?தா _கD ; 
அ(னதா() :மாரரா2ய ஊசா"= அ2ேயா"= அ?தQ *- இரத&ைத 
நட&;னா_கD. 

వచనము 4 

దేవుని మందసముగల ఆ బండిని గిబియాలోని అబీనాదాబు ఇంటనుండి తీసికొనిరాగా అహోయ్ దాని 

ముందర నడిచెను 
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Assamese !তওঁেলােক পfgতত থকা অবীনাদবৰ ঘৰৰ পৰা ঈhৰৰ িনয়ম-চxুেক Kসেত 
ৰথখন উিলয়াই আিনেল৷ অিহেয়া িনয়ম-চxুকৰ আেগ আেগ গ’ল। 

Bengali এই ভােব তারা পিব[ িসxুক পাহােড়র ওপের অবীনাদেবর বাড়ী !থেক !বর কের 
িনেয় এেসিছল| উষ পিব[ িসxুেকর সেw !সই শকেট িছল এবং অিহেযা পিব[ িসxুেকর 
সামেন সামেন হঁাটিছল| 

Gujarati અામ તેઅાેઅે ટેકરી પરના અબીનાદાબના ઘરમાંથી દેવનાે પ[વ>કાશે બહાર કાઢી 
લીધાે, ઉઝઝાહ ગાડામા ંપ[વ>કાેશ સાથ ેહતાે અને અાહયાે ગાડાઁની અાગળ ચાલતાે હતાે. 
Hindi और उन्होंने उसको परमेश्वर के सन्दकू समेत टील ेपर रहने वाले अबीनादाब के घर से बाहर 
िनकाला; और अहह्मो सन्दकू के आगे आगे चला। 

Kannada ಅa"ೕI+-+ಬನ  ಮಕc�+ದ  ಉಜÍನೂ  ಅ|"o"ೂೕವನೂ  ಆ  _"ೂಸ  ಬಂX"ಯನು6 
ನX":"ದರು. ="ಬ5 ದE"<ದG ಅa"ೕI+-+ಬನ ಮN"f"ೂಳ="ಂದ ಅದನು6 _"ೂರ>" ತಂದು ಅವರು ಅದರ 
ಸಂಗಡ _"ೂೕಗು ?"(ರು*+ಗ ಅ|"o"ೂೕವನು ಮಂಜೂಷದ ಮುಂi" ನj"ದನು. 
Malayalam കുnിേnലുll അബീനാദാബിെn വീKിൽനിnു അവർ 
അതിെന ൈദവtിെn െപKകവുമായി െകാ>ു േപാരുേmാൾ അേഹ5ാ 
െപKകtിnു മുmായി നടnു. 
Marathi त्यांनी देवाच्या कोशासिहत ती गाडी टेकडीवरील अबीनादाबाच्या घरातून बाहरे काढली; 
अह्यो हा कोशापुढ ेचालत होता. 
Oriya ସମାେନe ପବତସ�  ଶିଷେଦଶ େର ଅବୀନାଦବର ଗୃହରକ5 ୍ଟ ପରେମଶcର* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ 
ଆଣିେଲ ଓ ଉଷ ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ପାଶ� ବ େର ଗgଲିଲା ଏବଂ ଅହୀେୟା ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ଆେଗ ଆେଗ ଗgଲିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਅਬੀਨਾਦਾਬ ਦ ੇਘਰ ਤ+ ਜੋ ਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਸੀ ਚੁੱਕ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ 
ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਗਏ ਪਰ ਅਹਯੋ ਸੰਦਕੂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਤੁਿਰਆ 

Tamil அவ_கD ேதவMைடய ெபR8ைய ஏG7, அைத1 2(யா[O<12ற 
அ(னதா() ,R8O<?- நட&;1ெகாAB வ<2றேபா- , அ2ேயா 
ெபR81: 6)னாேல நட?தா). 

వచనము 5 

దావీదును ఇశార్యేలీయులందరును సరళవృక్షపు కఱఱ్తో చేయబడిన నానావిధములైన సితారాలను 

సవ్ర మండలములను తంబురలను మృదంగములను పెదద్ తాళములను వాయించుచు యెహోవా 

సనిన్ధిని నాటయ్మాడుచుండిరి. 
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Assamese !তিতয়া দায়)দ আৰ< ইYােয়লৰ আটাই বংশই !দবদাৰ< কােঠেৰ সজা নানা 
ধৰণৰ বাদ*যT !নবল, খ¾ৰী, খ)Oতাল আৰ< !ভাটতাল আিদ বজাই িযেহাৱাৰ আগত 
tণানুকীতgন কিৰেল৷ 
Bengali দায়0দ এবং সব ইYােয়লীয়, Qভ) র সামেন নাচিছল এবং নানা বাদ*যT 
বাজাি}ল| এেদর মেধ* বীণা, ঢাকেঢাল, খ¾নী, ঝঁাঝ করতাল এবং !দবদার< কােঠর 
বাদ*য়Tািদ িছল| 

Gujarati દાઉદ અન ેસવM ઇOાઅેલીઅાે યહાેવા સમ� વીણા, સારંગી, ;સતાર, ડફ, કરતાલ, 
ઝાંઝ તથા સવM Lકારના સંગીતના ંસાધનાે વગાડતા વગાડતા નાચતા ગાતા હતા. 
Hindi और दाऊद और इस्राएल का समस्त घराना यहोवा के आगे सनौवर की लकड़ी के बने हुए सब 
प्रकार के बाजे और वीणा, सारंिगयां, डफ, डमरू, झांझ बजात ेरह।े 

Kannada -+."ೕದನೂ  ಇd+ef"ೕ  ಮN"  ಯವK"ಲ<ರೂ  ತು{+J"  ಮರC"ಂದ  2+ಡಲhಟu 
ಸಕಲ  *+ದ5ಗ�+ದ  W"ನ69"ಗಳನೂ6  ."ೕ�"ಗಳನೂ6  ದಮsX"ಗಳನೂ6  ಸ©ರಮಂಡಲಗಳನೂ6 
p+ಳಗಳನೂ6 ಕತ ನ ಮುಂi" �+9":"R"ೂಂಡು _"ೂೕದರು. 
Malayalam ദാവീദും യിHസാേയൽഗൃഹെമാെkയും സരളമരംെകാ>ുll 
സകലവിധവാദിHത:േളാടും കിnരം, വീണ, തp്, മുരജം, ൈകtാളം 
എnിവേയാടുംകൂെട യേഹാവയുെട മുmാെക നൃtം െചയ്തു. 
Marathi दावीद व इस्राएल घराण्याच ेसवर् लोक देवदारूच्या लाकडाची नानािवध वाद्ये आिण 
वीणा, सारंगी, डफ, डमरू व झांजा परमेश्वरापुढ ेवाजवीत चालले. 
Oriya ଦାଉଦ ଓ ଇ`ାେୟଲର ସମR େଲାକମାେନ ସଦା\ଭୁ* ଆଗ େର ଦବେଦାରକ5 ୍ଟ କାଠ େର ତିଆରି 
ନାନା \କାର ବାଦCୟN୍ର ବୀଣା ଓ ନେବଲ ଓ ଦାରା, ମoିରା ଓ କରତାଳି ବଜାଇ ନିଚକ5 ୍ଟ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਚੀਲ ਦੀ ਲੱਕੜ ਦ ੇਸਭਨਾਂ ਤਰਾਂ ਦ ੇਵਾਜੇ ਅਰਥਾਤ 
ਬੀਨ, ਮੱਧਮ, ਖੰਜਰੀਆ,ਂ ਿਚਮੱਟਾ ਅਤ ੇਛੈਣ ੇਲੈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਵਜਾਉ .ਦ ੇਤੁਰ।ੇ। 
Tamil தா,-= இSரேவ# ச?த;யா_ அைனவ<= ேதவதா< மர&தா# 
பAணQபRட சகல[த wதவா&;யEகேளாB=, uரமAடல= த=*< ேமள= 
,ைண ைக&தாள= ஆ2ய இைவகேளாB= , க _&த<1: 6)பாக 
ஆ8Qபா81ெகாABேபானா_கD. 

వచనము 6 

వారు నాకోను కళల్ము దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు ఎడల్కు కాలు జారినందున ఉజాజ్ చేయిచాపి దేవుని 

మందసమును పటుట్కొనగా 
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Assamese !যিতয়া !তওঁেলােক নাখ)নৰ মৰণা মৰা ঠাই পােল তােত গৰ<হাল িপছল 
!খাৱাত, উ¼াই হাত !মিল িযেহাৱাৰ !সই িনয়ম-চxুকO ধিৰেল৷ 
Bengali দায়0 েদর !লাকরা যখন নােখােনর শস* মাড়াইেয়র উঠােনর কােছ এল, তখন 
গর<tেলা qমিড় !খেয় পড়ল এবং ঈhেরর পিব[ িসxুক শকট !থেক পেড় যাবার উপeম 
হল| উষ পিব[ িসxুকO ধের !ফলল| 

Gujarati જયારે તેઅાે નાખાનેના ખળા અાગળ અાBા (ારે બળદા ેગબડી પ�ાં અને દેવનાે 
પ[વ>કાેશ ગાડામાંથી પડવાનાે જ હતા ે(ાં ઉઝઝાહઅે પાેતાના ેહાથ લાંબાે કરી કરારકાશે પકડી 
લીધાે. 
Hindi जब वे नाकोन के खिलहान तक आए, तब उज्जा ने अपना हाथ परमशे्वर के सन्दकू की ओर 
बढ़ाकर उसे थाम िलया, क्योंिक बैलों ने ठोकर खाई। 

Kannada ಅವರು  I+R"ೂೕನನ  ಕಣದ  ಬ\">"  ಬಂ-+ಗ  ಉಜÍನು  i"ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು6 
|"X"ಯುವದR"c ತನ6 R"ೖ�+;" ಅದನು6 |"X"ದನು. }+ಕಂದK" ಎತು(ಗಳu ಎಡ."ದವu. 
Malayalam അവർ നാേഖാെn കളtി{ൽ എtിയേpാൾ കാള 
വിര>തുെകാ>ു ഉsാ ൈക നീKി ൈദവtിെn െപKകം പിടിcു. 
Marathi नाखोनाच्या खळ्याजवळ ते आले तेव्हा बैलाने ठोकर खाल्ली म्हणून उज्जाने देवाचा कोश 
हात लांब करून धरला. 
Oriya ସମାେନe ନାଖାେନ ନାମକ ଶସC ମ�eନ ସ� ାନ େର ପହଁmିେଲ। ବଳଦମାେନ ଅମଣା ହେବାରକ5 ୍ଟ ଉଷ 
ହR ବଢାଇ \ଭକ5 ୍ଟ*ର ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ଧରି େନେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਓਹ ਨਾਕਨੋ ਦ ੇਿਪੜ ਕਲੋ ਅੱਪੜ ੇਤਾਂ ਊਜ਼ਾਹ ਨM ਹਥੱ ਲੰਮਾ ਕਰ ਕ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇ
ਸੰਭਾਿਲਆ 

Tamil அவ_கD நாேகாY) கள= இ<12ற இட&-1: வ?தேபா-, மாBகD 
{ரAB ெபR8ைய அைச&தப8Vனா#, ஊசா ேதவMைடய ெபR8VYடமாb& 
த) ைகைய `R8, அைதQ (8&தா). 

వచనము 7 

యెహోవా కోపము ఉజాజ్మీద రగులుకొనెను. అతడు చేసిన తపుప్నుబటిట్ దేవుడు ఆ క్షణమందే అతని 

మొతత్గా అతడు అకక్డనే దేవుని మందసమునొదద్ పడి చనిపోయెను. 
Assamese !তিতয়া উ¼াৰ Qিত িযেহাৱাৰ !eাধ Q¿িলত হ’ল৷ !তওঁৰ Àািzৰ কাৰেণ 
ঈhেৰ !সই ঠাইেত !তওঁক আঘাত কিৰেল৷ তােত উ¼াৰ !সই ঠাইত ঈhৰৰ িনয়ম-চxুকOৰ 
কাষেত মৃত) * হ’ল। 
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Bengali িক� Qভ)  উেষর Qিত eু_ হেলন এবং তােক হত*া করেলন|উষ যখন পিব[ 
িসxুক ছ) ঁ েযিছেলা তখন !স পিব[ িসxুেকর Qিত য়েথািচত স�ান !দখায় িন| ঈhেরর পিব[ 
িসxুেকর পােশ উষ মারা !গল| 

Gujarati અાથી યહાેવા ઉઝઝાહ પર ગુ� ેથયા કેમકે તેણ ેપ[વ>કાેશને અડીને દેવનું અપમાંન 
કયુM હતું તેથી ઉઝઝાહને યહાેવાઅે માંરી ના]ાે; અને તે કરારકાશેની બાજુમાં મરી ગયાે. 
Hindi तब यहोवा का कोप उज्जा पर भड़क उठा; और परमेश्वर ने उसके दोष के कारण उसको वहां 
ऐसा मारा, िक वह वहा ंपरमेश्वर के सन्दकू के पास मर गया। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನ R"ೂೕಪವu ಉಜÍನ S"ೕ3" ಉ9"J"ತು; i"ೕವರು ಅವನ ಅಪ {+ಧR"ೂcೕಸcರ 
ಅವನನು6 _"ೂj"ದನು; ಅE"< ಅವನು i"ೕವರ ಮಂಜೂಷದ ಬ\"ಯE"< ಸತ(ನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവയുെട േകാപം ഉsയുെട േനെര ജuലിcു; 
അവെn അവിേവകം നിമിtം ൈദവം അവിെടെവcു അവെന സംഹരിcു; 
അവൻ അവിെട ൈദവtിെn െപKകtിെn അടുkൽെവcു മരിcു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराचा कोप उज्जावर भडकला; त्याच्या ह्या चुकीमुळे परमेश्वरान ेत्याला ताडन 
केले व तो तेथल्या तेथे देवाच्या कोशाजवळ गतप्राण झाला. 
Oriya ଉଷ ସଦା\ଭୁ*ୁ ଯଥା ସ�ାନ \ଦଶନ ନ କରିବାରକ5 ୍ଟ ସଦା\ଭୁ ତା* ଉପେର ରାଗିେଲ ଓ ତା*ୁ 
ଆଘାତ କେଲ । ଉଷ ସଦା\ଭୁ* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ପାଖ େର ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਬਲਦ ਪੌਖੜ ਪਏ ਸਨ, ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕTਧੋ ਊਜ਼ਾਹ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਭੜਿਕਆ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM 
ਉਹ ਦ ੇਦੋਸ਼ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਕਲੋ ਹੀ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil அQெபா\- க_&த<1: ஊசா[)ேம# ேகாபIAட-; அவMைடய 
-o[Y{&த= ேதவ) அEேக அவைன அ8&தா_ ; அவ) அEேக 
ேதவMைடய ெபR8யAைடV# ெச&தா). 

వచనము 8 

యెహోవా ఉజాజ్కు పార్ణోపదర్వము కలుగజేయగా దావీదు వాయ్కులపడి ఆ సథ్లమునకు పెరెజ 1 ఉజాజ్ 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Assamese িযেহাৱাই উ¼াক আঘাত কৰাৰ কাৰেণ দায়0 েদ মনত !বজাৰ পােল আৰ< !তওঁ 
!সই ঠাইৰ নাম !পৰচ-উ¼া ৰািখেল৷ আিজৈলেক !সই ঠাইৰ নাম !পৰচ-উ¼া’ই আেছ। 

Bengali Qভ)  উষেক !মের !ফেলিছেলন বেল দায়0দ eু_ হেয়িছেলন| দায়0দ !সই জায়গার 
নাম রাখেলন “!পরস উষ|” !সই জায়গােক আজও !পরস উষ বলা হয়| 

Gujarati યહાેવાઅે જ ે કયુq તેને કારણ ે દાઉદ નારાજ થયાે. તેણે તે �ળનુ ં નામ “પેરેસ-
ઉઝઝાહ” (ઉઝઝાહ પર અાવેલાે કાેપ) પાડયું. અાજ ેપણ તે �ળ અે જ નામથી અાેળખાય છે. 
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Hindi तब दाऊद अप्रसन्न हुआ, इसिलये िक यहोवा उज्जा पर टूट पड़ा था; और उसने उस स्थान का 
नाम पेरेसुज्जा रखा, यह नाम आज के िदन तक वतर्मान ह।ै 

Kannada ಕತ ನು ಉಜÍನನು6 ಹ9"ದುa"w"uದG9"ಂದ -+."ೕದನು ವ5²" >"ೂಂಡು ಆ ಸrಳR"c ಇಂC"ನ 
ವK"ಗೂ ½"K"ಚುÎ+Í ಎಂದು _"ಸ9"ಟuನು. 
Malayalam യേഹാവ ഉsെയ േഛദിc േഛദംനിമിtം ദാവീദിnു 
വ5സനമായി അവൻ ആ sലtിnു േപെരസ്-ഉsാ എnു േപർ വിളിcു. 
അതു ഇnുവെരയും പറUുവരുnു. 
Marathi परमेश्वराने उज्जाला तडाका िदला म्हणून दावीद फार िखन्न झाला. त्याने त्या िठकाणाच े
नाव पेरेस-उज्जा (उज्जा-हनन) ठेवले; ते नाव आजवर चालत आह.े 
Oriya ସଦା\ଭୁ ଉଷକକ5 ୍ଟ ମାରି ଦଇeଥିବାରକ5 ୍ଟ ଦାଉଦ ବCତିବCR େହଲ ଓ ସେହi ସ� ାନର ନାମ 
ପେରସଉଷ ରଖିେଲ। ଆଜି ପୟeCN ସେହi ସ� ାନର ନାମ ପେର¤ଉଷ ରହିଅଛି। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਉਦਾਸ ਹ ੋਿਗਆ ਇਸ ਕਰਕ ੇਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਊਜ਼ਾਹ ਉ Hਤ ੇਆਣ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨM ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ 
ਨਾਉ . ਪਰਸ-ਊਜ਼ਾਹ ਰਿੱਖਆ ਸੋ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਹ ੈ

Tamil அQெபா\- க_&த_ ஊசாைவ அ8&த;Y{&த= தா,- [சனQபRB, 
அ?த Sதல&;G: இ?நாDமRB= வழE2வ<2ற ேபேரSஊசா எ)M= 
ேப%Rடா). 

వచనము 9 

నేటికిని దానికి అదేపేరు. ఆ దినమున యెహోవా మందసము నాయొదద్ ఏలాగుండుననుకొని, దావీదు 

యెహోవాకు భయపడి 

Assamese !সই িদনা দায়0দৰ িযেহাৱাৰ Qিত ভয় লািগল৷ !তওঁ ক’!ল “িযেহাৱাৰ িনয়ম-
চxুক !মাৰ ওচৰৈল !কেনৈক আিহব?” 

Bengali দায়0দ !সইিদন Qভ) েক ভীষণ ভয় !পেয়িছেলন| দায়0দ বলেলন, “এখন আিম িক 
কের ঈhেরর পিব[ িসxুক এখােন িনেয় আসব?” 

Gujarati તે 9દવસ ેદાઉદને યહાેવાનાે ભય લા�યાે અન ેતે બાyેાે, “પ[વ>કાશેને હંુ અહ^યા કેવી 
રીતે લાવી શકીશ?” 

Hindi और उस िदन दाऊद यहोवा से डरकर कहने लगा, यहोवा का सन्दकू मेरे यहा ंक्योंकर आए? 

Kannada -+."ೕದನು  ಆ  C"ನ  ಕತ b">"  ಭಯಪಟುu--ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವu  ನನ6  ಬ\">" 
ಬರುವದು _"ೕ>" ಅಂದನು. 
Malayalam അnു ദാവീദ ് യേഹാവെയ ഭയെpKുേപായി. യേഹാവയുെട 
െപKകം എെn അടുkൽ എ:െന െകാ>ുവേര>ു എnു അവൻ പറUു. 
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Marathi त्या िदवशी दािवदाला परमेश्वराचा धाक वाटून तो म्हणाला, “देवाचा कोश माझ्या घरी 
कसा आणावा?” 

Oriya ସେହi ଦିନ ଦାଉଦ ସଦା\ଭୁ*ୁ ଭୟ କେଲ। ଦାଉଦ ଭାବିେଲ, ମୁ କିପରି \ଭକ5 ୍ଟ*ର ପବିE 
ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ମାe ପାଖକକ5 ୍ଟ ଆଣିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਉਸ ਿਦਹਾੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ+ ਡਿਰਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ 
ਿਕਕੱਨ ਆਵਗੇਾ? 

Tamil தா,- அ)ைறய;ன= க_&த<1:Q பய?-, க_&த<ைடய ெபR8 
எ)Yட&;# வ<வ- எQப8ெய)c ெசா#O, 

వచనము 10 

యెహోవా మందసమును దావీదు పురములోనికి తనయొదద్కు తెపిప్ంపనొలల్క గితీత్యుడగు ఓబేదెదోము 

ఇంటివరకు తీసికొని అచచ్ట ఉంచెను. 
Assamese এই !হত) েক দায়0 েদ !তওঁৰ লগত িযেহাৱাৰ িনয়ম-চxুকO দায়0দৰ নগৰৈল 
আিনবৈল ই}া নকিৰেল৷ তাৰ সলিন !তওঁ !সই িনয়ম চxুকO গাতীয়া ওেবদ-ইেদামৰ ঘৰত 
থেলৈগ। 

Bengali দায়0দ পিব[ িসxুকOেক !জর<শােলেম িনেয় !গেলন না| দায়0দ পিব[ িসxুকOেক 
গাত !থেক ওেবদ ইেদােমর বাড়ীেত রাখেলন| দায়0দ পিব[ িসxুকেক গাতীয ওেবদ ইেদােমর 
বাড়ীেত িনেয় এেলন| 

Gujarati અાથી તેણ ેપ[વ> કાેશને દાઉદનગરમાં ન9હ લઈ જવાના ે 9નણMય કયા7, અને તે તેને 
ગાથનગરમાં અાેબેદ-અદાેમ નામની B9કતને ઘેર રા]ાે. 
Hindi इसिलये दाऊद ने यहोवा के सन्दकू को अपने यहा ं दाऊदपुर में पहुचंाना न चाहा; परन्तु 
गतवासी ओबेदेदोम के यहा ंपहुचंाया। 

Kannada -+."ೕದನು ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವನು6 p+ನು -+."ೕದನ ಪಟuಣR"c ತರಲು ಮನ:"�ಲ<i" 
ಗ�  ಊ9"ನ ಒt"ೕi"i"ೂೕಮನ ಮN">" _"ೂತು(R"ೂಂಡು _"ೂೕದನು. 
Malayalam ഇ:െന യേഹാവയുെട െപKകം ദാവീദിെn നഗരtിൽ തെn 
അടുkൽ വരുtുവാൻ മനsിlാെത ദാവീദ് അതിെന ഗിത5നായ ഓേബദ-്
എേദാമിെn വീKിൽ െകാ>ുേപായി െവcു. 
Marathi दावीद परमशे्वराचा कोश दावीदपुरात घेऊन जाण्यास कबूल होईना; त्याने तो ओबेद-
अदोम िगत्ती ह्याच्या घरी एका बाजूस नेऊन ठेवला. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ସଦା\ଭୁ* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ଦାଉଦ ନଗରକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ ନାହi । ଦାଉଦ 
ପରେମଶcର* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ନଇe ଗାଥର ଓବଦଇେଦoମର ଗୃହ େର ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਦਾ ਜੀਅ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇਕਲੋ 
ਰਖੱੇ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਉਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਓਬੇਦ-ਅਦੋਮ ਿਗੱਤੀ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਲੈ ਿਗਆ 

Tamil அைத& த)Yட&;# தா,;) நகர&;# ெகாABவர மன;#லா#, 
2&;யனா2ய ஓேப&ஏேதா{) ,R8ேலெகாABேபாb ைவ&தா). 

వచనము 11 

యెహోవా మందసము మూడునెలలు గితీత్యుడగు ఓబేదెదోము ఇంటిలో ఉండగా యెహోవా 

ఓబేదెదోమును అతని ఇంటివారినందరిని ఆశీరవ్దించెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ িনয়ম-চxুকO গাতীয়া ওেবদ-ইেদামৰ ঘৰত িতিন মাহ থািকল৷ তােত 
িযেহাৱাই ওেবদ-ইেদামক আৰ< !তওঁৰ !গােটই ঘৰখনক আশীfgাদ কিৰেল। 

Bengali ওেবদ ইেদােমর বাড়ীেত Qভ) র পিব[ িসxুক িতন মাস িছল| Qভ)  ওেবদ ইেদাম 
এবং তার পিরবােরর সকলেক আশীবgাদ করেলন| 

Gujarati >ણ માંસ સુધી પ[વ>કાેશ અાેબેદ-અદાેમને ઘેર ર=ાે અને યહાેવાઅે અાેબેદ-
અદાેમના કુટંુબને અાશીવાMદ અાRા. 
Hindi और यहोवा का सन्दकू गती ओबेदेदोम के घर में तीन महीने रहा; और यहोवा ने ओबेदेदोम और 
उसके समस्त घराने को आिशष दी। 

Kannada ಕತ ನ ಮಂಜೂ ಷವu ಗ�  ಊ9"ನ ಒt"ೕi"i"ೂೕಮನ ಮN"ಯE"< ಮೂರು ?"ಂಗಳu 
ಇದGದG9"ಂದ ಕತ ನು ಒt"ೕi" i"ೂೕಮನನೂ6 ಅವನ ಮN"ಯವK"ಲ<ರನೂ6 ಆ£"ೕವ C":"ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട െപKകം ഗിത5നായ ഓേബദ-്എേദാമിെn വീKിൽ 
മൂnുമാസം ഇരുnു; യേഹാവ ഓേബദ-്എേദാമിെനയും അവെn കുടുംബെt 
ഒെkയും അനുHഗഹിcു. 
Marathi परमेश्वराचा कोश ओबेद-अदोम िगत्ती ह्याच्या घरी तीन मिहने रािहला आिण परमेश्वराने 
ओबेद-अदोम व त्याचे सवर् घराणे ह्यांना बरकत िदली. 
Oriya ସଦା\ଭୁ* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ସଠାeେର ତିନିମାସ ରହିଲା। ସଦା\ଭୁ ଓବଦଇେଦoମ ଓ ତା*ର 
ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ଆଶିବeାଦ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਓਬੇਦ-ਅਦੋਮ ਿਗੱਤੀ ਦਘੇਰ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਮਹੀਨM ਿਪਆ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਨM ਓਬੇਦ-ਅਦੋਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ।। 
Tamil க_&த<ைடய ெபR8 2&;யனா2ய ஓேப&ஏேதா{) ,R8ேல I)c 
மாத= இ<1ைகV# க_&த_ ஓேப&ஏேதாைமe= அவ) ,Rடா_ அைனவைரe= 
ஆx_வ;&தா_. 
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వచనము 12 

దేవుని మందసము ఉండుటవలన యెహోవా ఓబేదెదోము ఇంటివారిని అతనికి కలిగిన దానినంతటిని 

ఆశీరవ్దించుచునాన్డను సంగతి దావీదునకు వినబడగా, దావీదు పోయి దేవుని మందసమును 

ఓబేదెదోము ఇంటిలోనుండి దావీదు పురమునకు ఉతస్వముతో తీసికొనివచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত “িযেহাৱাই ঈhৰৰ িনয়ম-চxুকৰ বােব ওেবদ-ইেদামৰ ঘৰ আৰ< 
!তওঁৰ িয িয আেছ, !সই সকেলােক আশীfgাদ কিৰেল” এই ব) িল দায়0দৰ আগত !কাৱা হ’ল। 
!তিতয়া দায়0 েদ Kগ ওেবদ ইেদামৰ ঘৰৰ পৰা আনেxেৰ ঈhৰৰ িনয়ম-চxুকO দায়0দৰ নগৰৈল 
Kল আিনেল। 

Bengali পের !লাকরা দায়0দেক বলল, “Qভ)  ওেবদ ইেদােমর পিরবার এবং তার সব িকছ) েকই 
আশীবgাদধন* কেরেছন| কারণ পিব[ িসxুকO তার বাড়ীেত িছল|” তখন দায়0দ !সখােন 
িগেয় ঈhেরর পিব[ িসxুক িনেয় এেলন| !সই িদন দায়0দ Qচo আনিxত ও উেWিজত 
িছেলন| 

Gujarati જયારે દાઉદને અા સમાંચાર મxા કે “દેવે અાેબેદ-અદાેમને તેના કુટંુબન ેઅને તેની 
માંiલકીની દરેક વhતુને અાશીવાMદ અાRાં (ારે તે અાનંદ પાUાે અને ખુશીથી કાશેને અાેબેદ-
અદાેમના ઘરમાંથી દાઉદનગર લઈ અાBાે. 
Hindi तब दाऊद राजा को यह बताया गया, िक यहोवा ने ओबेदेदोम के घरान ेपर, और जो कुछ 
उसका ह,ै उस पर भी परमेश्वर के सन्दकू के कारण आिशष दी ह।ै तब दाऊद ने जा कर परमशे्वर के सन्दकू 
को ओबेदेदोम के घर से दाऊदपुर में आनन्द के साथ पहूचंा िदया। 

Kannada i"ೕವರ  ಮಂಜೂಷದ  b"¦"ತ(  ಕತ ನು  ಒt"ೕ  i"i"ೂೕಮನ  ಮN"ಯನೂ6  ಅವb">" 
ಉಂ�+ದ  i"Gಲ<ವನೂ6  ಆ£"ೕವ C":"-+GN"ಂದು  ಅರಸI+ದ  -+."ೕದb">"  ?"\"ಸಲhw"uತು. ಆಗ 
-+."ೕದನು _"ೂರಟು _"ೂೕ=" i"ೕವರ ಮಂಜೂಷವನು6 ಒt"ೕ i"i"ೂೕಮನ ಮN"J"ಂದ -+."ೕದನ 
ಪಟuಣR"c ಸಂ�"ೂೕಷ*+=" ತಂದನು. 
Malayalam ൈദവtിെn െപKകം നിമിtം യേഹാവ ഓേബദ-്എേദാമിെn 
കു ടുംബെtയും അവnുll സകലെtയും അനു Hഗഹിcു എnു 
ദാവീദ് രാജാവിnു അറിവു കിKിയേpാൾ ദാവീദ് പുറെpKു ൈദവtിെn െപKകം 
ഓേബ ദ് - എേദാ മി െn വീ Kി ൽ നിnു ദാ വീ ദി െn നഗ രtി േലkു 
സേnാഷേtാെട െകാ>ുവnു. 
Marathi परमेश्वराने ओबेद-अदोम ह्याच्या घराण्याला व त्याच्या सवर्स्वाला बरकत िदली असे 
दावीद राजाला कोणी सांिगतले; तेव्हा दािवदाने जाऊन देवाचा कोश ओबेद-अदोमाच्या घरून 
दावीदपुरास मोठ्या आनंदान ेआणला. 
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Oriya ତା'ପେର େଲାକମାେନ ଦାଉଦକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଓବଦଇେଦoମ, ତା'ର ପରିବାର ଓ ତା'ର ନିଜର 
ସବୁକିଛି ସଦା\ଭୁ* ଆଶିବeାଦ ପାଇଛNି କାରଣ ସଠାeେର ପରେମଶcର*ର ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ଅଛି। େତଣୁ 
ଦାଉଦ ଓବଦଇେଦoମ* ଘରକ5 ୍ଟ ପରେମଶcର* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ଦାଉଦ ନଗରକକ5 ୍ଟ ଆଣିବାକକ5 ୍ଟ 
ଗେଲ। େସ ଆନoିତ ଓ ଉଲ3 ସିତ ହାଇe ଏହା କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਲੋਕਾ ਂਨM ਏਹ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਓਬੇਦ-ਅਦੋਮ ਦ ੇਘਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ ਤਦ ਦਾਊਦ ਿਗਆ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਓਬੇਦ-ਅਦੋਮ ਦ ੇਘਰ+ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਿਨਹਾਲ ਹ ੋਕ ੇਚੜWਾ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ேதவMைடய ெபR8VY{&த= க_&த_ ஓேப&ஏேதா{) ,Rைடe=, 
அவM1: உAடான எ#லாவGைறe= ஆx_வ;&தா_ எ)c தா,-"1: 
அ7[1க Qப Rட- ; அQெபா\- தா,- ேத வMைட ய ெப R8ைய 
ஓேப&ஏேதா{) ,R8O<?- தா,;) நகர&-1: ம2�l9eடேன 
ெகாABவ?தா). 

వచనము 13 

ఎటల్నగా యెహోవా మందసమును మోయువారు ఆరేసి యడుగులు సాగగా ఎదుద్ ఒకటియు కొర్వివ్న 

దూడ ఒకటియు వధింపబడెను,  
Assamese !যিতয়া িযেহাৱাৰ িনয়ম-চxুকO কিঢ়য়াই অনা !লাকসকেল ছেখাজ আগবািঢ় 
গ’ল, !তওঁ এটা বলদগৰ< আৰ< এটা Â�প�ু গৰ< !পাৱািল বিলদান কিৰেল। 

Bengali যারা Qভ) র পিব[ িসxুক বেয় িনেয় যাি}ল তারা ছ-পা এিগেয় িগেয় !থেম !গল, 
তখন দায়0দ একO ষঁাড় ও ¶া�্য়বান বাছ) রেক বিল িদেলন| 

Gujarati zારે યહાેવાના પ[વ>કાેશને ઉપાડનારા માંણસાે છ ડગલાં અાગળ ચાyા અેટલે 
દાઉદે અેક બળદ અને અેક પુ� વાછરડાને ભાગે તરીકે અપMણ કયા7. 
Hindi जब यहोवा के सन्दकू के उठाने वाले छ: कदम चल चुके, तब दाऊद ने एक बैल और एक 
पाला पोसा हुआ बछड़ा बिल कराया। 

Kannada ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷ  ವನು6  _"ೂತು(R"ೂಂಡು  _"ೂೕಗುವವರು  ಆರು  _"¡"Í  ನj"-+ಗ 
ಅವನು ಎತು(ಗಳನೂ6 R"ೂa"Zದ ಪಶು ಗಳನೂ6 ಬE"}+=" R"ೂಟuನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട െപKകം ചുമnവർ ആറു ചുവടു നടnേശഷം 
അവൻ ഒരു കാളെയയും തടിpിc കിടാവിെനയും യാഗംകഴിcു. 
Marathi परमेश्वराचा कोश उचलणारे सहा पावले चालून गेले तेव्हा दािवदाने एक बैल व एक पुष्ट 
गोर्हा ह्यांचा यज्ञ केला. 
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Oriya େଯଉଁ େଲାକମାେନ ପରେମଶcର* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ବହିଥିେଲ ସମାେନe ଛଅ ପାହକ5 ୍ଟଣU  ଆସିଲା 
ପେର ସଠାeେର ଅଟକିେଲ ଓ ଦାଉଦ ସଠାeେର ଏକ େଗାରୁ ବଳି େଦେଲ ଓ ଏକ ମାେଟା ବାଛକ5 ୍ଟରୀ ମj 
ବଳି େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਛੇ ਕਰਮਾਂ ਤੁਰ ੇਤਾਂ ਉਹ ਨM ਬਲਦ ਅਤ ੇ
ਮੋਟਾ ਪਸੂ ਭਟੇ ਕਰ ਕ ੇਚੜWਾਇਆ 

Tamil க_&த<ைடய ெபR8ையl uம?-ேபா2றவ_கD ஆc தQப8 
நட?தேபா-, மாBகைளe= ெகா\&த ஆRB1கடா1கைளe= பOVRடா). 

వచనము 14 

దావీదు నారతో నేయబడిన ఏఫోదును ధరించినవాడై శకిత్కొలది యెహోవా సనిన్ధిని 

నాటయ్మాడుచుండెను. 
Assamese আৰ< দায়0 েদ শণ সূতাৰ এখন এেফাদ িপিy িযেহাৱাৰ আগত পােৰ মােন 
নািচেল৷ 
Bengali দায়0দ Qভ) র সামেন তঁার সবgশি| িদেয় নাচিছেলন| িতিন একO !রশেমর এেফাদ 
পেরিছেলন| 

Gujarati દાઉદ શણના કપડાઁનું અફેાેદ પહેરીને ખૂબ અાનંદથી યહાવેા સમ� નાચતાે હતાે. 
Hindi और दाऊद सनी का एपोद कमर में कसे हुए यहोवा के सम्मुख तन मन से नाचता रहा। 

Kannada ಇದಲ<i"  -+."ೕ  ದನು  I+9"ನ  ಎÉ"�ೕದನು6  ಧ9":"R"ೂಂಡು  ತನ6  ಪ�ಣ  ಬಲC"ಂದ 
ಕತ ನ ಮುಂi" I+ಟ5*+ X"ದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് പUിനൂല{ി ധരിcുെകാ>ു പൂർxശkിേയാെട 
യേഹാവയുെട മുmാെക നൃtം െചയ്തു. 
Marathi दावीद सणाच ेएफोद कंबरेस वेषू्टन परमेश्वरासमोर आवेशान ेनृत्य करत चालला. 
Oriya ଦାଉଦ ଏକ ଶକ5 ୍ଟ� ଏେଫାଦ ପି�ିଥିେଲ। ସଦା\ଭୁ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ତା*ର ସମR ସାମଥeC ସହ 
ନାଚକ5 ୍ଟଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਲੱੁਡੀ ਪਾਉ .ਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM 
ਕਤਾਨ ਦਾ ਏਫ਼ਦੋ ਪਿਹਿਨਆ ਹਇੋਆ ਸੀ 
Tamil தா,- சண#�# ஏேபா&ைத& த%&-1ெகாAB, த) 6\Q 
பல&ேதாB= க_&த<1: 6)பாக நடன=பAoனா). 

వచనము 15 
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ఈలాగున దావీదును ఇశార్యేలీయులందరును ఆరాభ్టముతోను బాకానాదములతోను యెహోవా 

మందసమును తీసికొని వచిచ్రి. 
Assamese এইদেৰ দায়)দ আৰ< ইYােয়লৰ সকেলা বংশই জয়Ãিন কিৰ কিৰ আৰ< িশঙাৰ 
বাদ* বজাই বজাই িযেহাৱাৰ িনয়ম-চxুকO Kল আিনেল। 

Bengali দায়0দ এবং সব ইYােয়লীয় !সিদন আনেx উেWিজত িছেলন| তারা িচ�কার 
করেত করেত এবং িশঙা বাজােত বাজােত Qভ) র পিব[ িসxুক শহের এেনিছল| 

Gujarati દાઉદ અને બધા ઇOાઅેલીઅા ેસાથે હષMથી નાચતા હતા અને રણ;શ̀ગા વગાડતા, 
ગાતા અને નાચતા પ[વ>કાેશને નગરમાં લઈ અાBાં. 
Hindi यों दाऊद और इस्राएल का समस्त घराना यहोवा के सन्दकू को जयजयकार करते और 
नरिसंगा फंूकते हुए ले चला। 

Kannada ಈ  ಪe�+ರ  -+."ೕದನೂ  ಇd+ef"ೕ  ಮN"ಯವK"ಲ<ರೂ  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವನು6 
ಆಭ ಟ C"ಂದಲೂ ತುತೂ9"ಯ ಶಬGC"ಂದಲೂ ಬರ2+X" ದರು. 
Malayalam അ:െന ദാവീദും യിHസാേയൽ ഗൃഹെമാെkയും ആർേpാടും 
കാഹളനാദേtാടുംകൂെട യാേഹാവയുെട െപKകം െകാ>ുവnു. 
Marathi दािवदाने व सवर् इस्राएल घराण्यान ेपरमेश्वराचा कोश जयजयकार करीत व िशंगे फंुकत वर 
आणला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଦାଉଦ ଓ ଇ`ାେୟଲୀୟମାେନ ଆନo ଉଲ3 ାସ େର ଜଯଧcନୀ କରି ସଦା\ଭୁ* ପବିE 
ସିoକ5 ୍ଟକ ନଗର ମjକକ5 ୍ଟ ନଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਜੈ ਕਾਰਾ ਬੁਲਾਉ .ਦ ੇਅਤ ੇਤੁਰWੀਆਂ 
ਵਜਾਉ .ਦ ੇਚੁੱਕ ਕ ੇਲੈ ਆਏ 

Tamil அQப8ேய தா,-=, இSரேவ# ச?த;யா_ அைனவ<= க_&த<ைடய 
ெபR8ைய ெக=�ர ச&த&ேதாB= எ1காள ெதாYேயாB= ெகாABவ?தா_கD. 

వచనము 16 

యెహోవా మందసము దావీదు పురమునకు రాగా, సౌలు కుమారెత్యగు మీకాలు కిటికీలోనుండి 

చూచి, యెహోవా సనిన్ధిని గంతులువేయుచు నాటయ్మాడుచు నునన్ దావీదును కనుగొని, తన 

మనసుస్లో అతని హీనపరచెను. 
Assamese !তিতয়া িযেহাৱাৰ িনয়ম-চxুকO দায়0দৰ নগৰত !সামাওঁেত, !চৗলৰ জীেয়ক 
মীখেল িখিড়িক দুৱােৰিদ চাই আিছল৷ িযেহাৱাৰ আগত দায়)দ ৰজাক !ডও িদ নািচ থকা 
!দিখ, মনেত !তওঁক ত) } Zান কিৰেল। 
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Bengali !শGেলর কন*া মীখল জানালা িদেয় তা !দখিছেলন| যখন Qভ) র পিব[ িসxুক 
শহের আনা হি}ল তখন দায়0দ Qভ) র সামেন লাফাি}েলন ও নাচিছেলন| তা !দেখ মীখল 
দায়0 েদর Qিত িবর| হেলন| িতিন ভাবেলন দায়0দ !বাকার মত আচরণ করেছন| 

Gujarati પરંતુ zારે યહાવેાનાે પ[વ>કાેશ દાઉદનગરમાં દાખલ થતાે હતાે (ારે શાઉલની 
દીકરી મીખાલે અેક બારીમાંથી ?ેયુ ંતાે રા? દાઉદ પ[વ>કાેશ સમ� નાચતાે હતાે; તે તેન ેગUું 
ન9હ અને તેના sદયમાં દાઉદ L(ે ઘૃણા પેદા થઈ. 
Hindi जब यहोवा का सन्दकू दाऊदपुर में आ रहा था, तब शाऊल की बेटी मीकल ने िखड़की में से 
झांककर दाऊद राजा को यहोवा के सम्मुख नाचत ेकूदते देखा, और उसे मन ही मन तुच्छ जाना। 

Kannada ಆದK"  ಕತ ನ  ಮಂಜೂಷವu  -+."ೕದನ  ಪಟuಣದE"<  ಪek"ೕ£"ಸು*+ಗ  !"ಲನ 
ಮಗ�+ದ ."ಾಕಲಳu W"w"W"J"ಂದ N"ೂೕX" ಅರಸI+ದ -+."ೕ ದನು ಕತ ನ ಮುಂi" �"="ಯುp+( 
I+ಟ5*+ಡು ವದನು6 ಕಂಡು ತನ6 ಹೃದಯದE"< ಅವನನು6 ?"ರಸc 9":"ದಳu. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവയുെട െപKകം ദാവീദിെn നഗരtിൽ 
കടkുേmാൾ െശൗലിെn മകളായ മീഖൾ കിളിവാതിലിൽകൂടി േനാkി, 
ദാവീദ് രാജാവു യേഹാവയുെട മുmാെക കുതിcു നൃtം െചyുnതു ക>ു 
തെn ഹൃദയtിൽ അവെന നിnിcു. 
Marathi परमेश्वराचा कोश दावीदपुरात येत असताना शौलाची कन्या मीखल िहने िखडकीतून 
डोकावून दावीद राजा परमेश्वरापुढ ेनाचतबागडत आह ेह ेपािहले, तेव्हा ितच्या मनाला त्याचा वीट आला. 
Oriya ଶାଉଲ* ଝିଅ ମୀଖଲ ଝରକା େର ଗgହi  ଥିେଲ। େଯତେବeେଳ େସ େଦଖିେଲ, ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ 
ଦାଉଦ ନଗରକକ5 ୍ଟ ଆସିଲା, ଏବଂ େସ େଯତେବeେଳ େଦଖିେଲ ଦାଉଦ ନିେଜ ସଦା\ଭୁ* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ 
ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ନାଚକ5 ୍ଟଛNି, େସ ବCତିବCR େହେଲ। େସ ହୃଦଯ େର ତା*ୁ ତକ5 ୍ଟd େବାଲି ଭାବିବାକକ5 ୍ଟ 
ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵਿੜਆ ਤਾਂ ਸਾਊਲ ਦੀ ਧੀ ਮੀਕਲ ਨM ਬਾਰੀ ਿਵਚੱ+ ਦੀ 
ਝਾਤੀ ਮਾਰ ਕ ੇਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਟਪੂਸੀਆਂ ਮਾਰਦਾਂ ਅਤ ੇ ਲੱੁਡੀ ਪਾਉ .ਿਦਆਂ ਿਡਠੱਾ ਸੋ ਉਸ ਨM 
ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਉਹ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਤਾ 
Tamil க_&த<ைடய ெபR8 தா,;) நகர&;G:D (ரேவ912றேபா-, 
ச"O) :மார&;யா2ய |காD பலகoவTயாbQ பா_&-, தா,-ராஜா 
க_&த<1: 6)பாக1 :;&- , நடன=பA�2றைத1 கAB , த) 
இ<தய&;ேல அவைன அவம;&தாD. 

వచనము 17 

వారు యెహోవా మందసమును తీసికొనివచిచ్ గుడారము మధయ్ను దావీదు దానికొరకు ఏరప్రచిన 

సథ్లమున నుంచగా, దావీదు దహనబలులను సమాధానబలులను యెహోవా సనిన్ధిని అరిప్ంచెను. 
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Assamese পাছত !তওঁেলােক িযেহাৱাৰ িনয়ম-চxুকO িভতৰৈল আিন, দায়0 েদ তাৰ ঠাই 
�াপন কিৰ ৰখা তb)ৰ মিজয়াৰ মাজত ৰািখেল৷ আৰ< দায়0 েদ িযেহাৱাৰ সা`ােত !হাম-বিল 
আৰ< মwলাথgক বিল উৎসগg কিৰেল। 

Bengali পিব[ িসxুেকর জন* দায়0দ একটা তঁাব)  !ফলেলন| ইYােয়লীয়রা Qভ) র পিব[ 
িসxুকেক তঁাব)র মেধ* রাখল| তারপর দায়0দ Qভ) র সামেন !হামবিল এবং মwল Kনেবদ* 
িনেবদন করেলন| 

Gujarati પ[વ>કાશેને દાઉદે તૈયાર કરેલા ખાસ મંડપમાં મૂકવામા ંઅાBાે, અને દાઉદે યહાેવાને 
દહનાપMણાે અને શાં(પMણા ેઅપMણ કયાM. 
Hindi और लोग यहोवा का सन्दकू भीतर ले आए, और उसके स्थान में, अथार्त उस तम्बू में रखा, जो 
दाऊद ने उसके िलये खड़ा कराया था; और दाऊद ने यहोवा के सम्मुख होमबिल और मेलबिल चढ़ाए। 

Kannada ಅವರು ಕತ ನ ಮಂಜೂಷವನು6 ಒಳ>" ತಂದು -+."ೕದನು V+W":"ದ ಗು³+ರi"ೂಳ>" 
ಅದರ  ಸrಳದE"<  ಅದನು6  ಇಟu  ತರು*+ಯ  -+."ೕದನು  ಕತ ನ  ಸb"6 "ಯE"<  ದಹನಬE"ಗಳನೂ6 
ಸ2+ º+ನದಬE"ಗಳನೂ6 ಅg" :"ದನು. 
M a l a y a l a m അവർ യേഹാവയുെട െപKകം െകാ>ുവnു ദാവീ ദ ്
അതിnാ യി Kു അ ടി cി രുn കൂ ടാ രtി െn ന ടു വി ൽ അതി െn 
sാനtു െവ cു ; പി െn ദാ വീ ദ ് യ േഹാ വ യു െട സnി ധി യി ൽ 
േഹാമയാഗ:ളും സമാധാനയാഗ:ളും അർpിcു. 
Marathi लोक परमेश्वराचा कोश नगरात घेऊन आले व त्याच्या स्थानी म्हणजे जो तंबू दािवदाने 
त्याच्यासाठी उभा केला होता त्यात त्यांनी तो ठेवला; तेव्हा दािवदाने परमेश्वराला होमबली व शांत्यपर्णे 
अपर्ण केली. 
Oriya ଦାଉଦ ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ରଖିବା ପାଇଁ ଏକ ତtu  ତିଆରି କେଲ ଓ ସଦା\ଭୁ*ର ପବିE 
ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ନଇe ସେହi ତtu  ମଧିଅେର ରଖିେଲ। ତା'ପେର ଦାଉଦ ସଦା\ଭୁ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର 
ହାମେବଳି ଓ ମsଳାଥକ ବଳି ଉ¥ଗ କେଲ। 
Punjabi ਇਸ ਤਰਾ ਂਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਲੈ ਆਏ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਠੀਕ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਓਸ ਤਬੂੰ ਦ ੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨM ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਲਾਇਆ ਸੀ ਧਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅਗ ੇਚੜWਾਈਆਂ 

Tamil அவ_கD க_&த<ைடய ெபR8ைய உDேள ெகாABவ?-, அதG:& 
தா,-ேபாRட jடார&;G:D இ<12ற அ;) Sதான&;ேல அைத 
ைவ&தேபா-, தா,- க_&த<ைடய ச?k;Vேல ச_வாEக தகனபOகைளe= 
சமாதானபOகைளe= இRடா). 

వచనము 18 
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దహనబలులను సమాధానబలులను అరిప్ంచుట చాలించిన తరువాత సైనయ్ములకధిపతియగు 

యెహోవా నామమున దావీదు జనులను ఆశీరవ్దించి, 
Assamese পােছ !হামবিল আৰ< মwলাথgক বিল উৎসগg !শষ !হাৱাৰ পাছত দায়0 েদ 
বািহনীসকলৰ িযেহাৱাৰ নােমেৰ !লাকসকলক আশীfgাদ কিৰেল। 

Bengali !হামবিল এবং মwল Kনেবদ* িনেবদন !শষ কের দায়0দ সকলেক সবgশি|মান Qভ) র 
নােম আশীবgাদ করেলন| 

Gujarati પછી તેણે સવMસમથM યહાેવાના નામમાં સવM લાકેાેન ેઅાશીવાMદ અાRાે. 
Hindi जब दाऊद होमबिल और मेलबिल चढ़ा चुका, तब उसने सेनाओं के यहोवा के नाम से प्रजा को 
आशीवार्द िदया। 

Kannada -+."ೕದನು  ದಹನಬE"ಗಳನೂ6  ಸ2+º+ನದಬE"ಗಳನೂ6  ಅg" :"  ?"ೕ9":"ದ 
ತರು*+ಯ ¤"ೖನ5ಗಳ ಕತ ನ _"ಸ9"ನE"< ಜನರನು6 ಆ£"ೕವ C":" ಜನ9">"�+< ಅಂದK" ಇd+ef"ೕE"ನ 
ಸಮೂಹR"c�+< 
Malayalam ദാവീദ്, േഹാമയാഗ:ളും സമാധാനയാഗ:ളും അർpിcു 
തീർnേശഷം അവൻ ജനെt ൈസന5:ളുെട യേഹാവയുെട നാമtിൽ 
അനുHഗഹിcു. 
Marathi होमबली व शांत्यपर्णे अपर्ण केल्यावर दािवदाने सेनाधीश परमेश्वर ह्याच्या नामाने लोकांना 
आशीवार्द िदला. 
Oriya ଦାଉଦ ହାମେବଳି ଏବଂ ମsଳାଥକବଳି ଉ¥ଗ କରି ସାରିଲା ପେର ସବଶWିମାନ ସଦା\ଭୁ* ନାମ େର 
େଲାକମାନ*ୁ ଆଶୀବeାଦ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਦਾਊਦ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਅਤ ੇ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਚੜWਾ ਚੁੱਕਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨM ਸੈਨਾਂ ਦ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਨਾਉ . ਲੈ ਕ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ 
Tamil தா,- ச_வாEக தகனபOகைளe= சமாதானபOகைளe= இRட()*, 
ேசைனகK) க_&த<ைடய நாம&;னாேல ஜனEகைள ஆx_வ;&-, 

వచనము 19 

సమూహముగా కూడిన ఇశార్యేలీయులగు సతరీ పురుషులకందరికి ఒకొక్క రొటెట్యు ఒకొక్క భక్షయ్మును 

ఒకొక్క దార్క్షపండల్ అడయు పంచిపెటిట్న తరువాత జనులందరును తమ తమ యిండల్కు వెళి ల్పోయిరి. 
Assamese আৰ< সকেলা !লাকৰ মাজত অথgাৎ ইYােয়লৰ !গােটই !লাক সকলৰ মাজত 
থকা Qেত*ক পুৰ<ষ আৰ< Tীক এটা িপঠা, এট) ক) ৰা মঙহ আৰ< এলদা এলদা �কান 
·া`াtO িবলাই িদেল। পাছত সকেলা !লাক িনজ িনজ ঘৰৈল tিচ গ’ল। 
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Bengali তারপর িতিন ইYােয়েলর Qেত*ক মিহলা এবং পুর<ষেক একটা !গাটা র<O, 
িকিÄেসর িপেঠ এবং !খজুর িপেঠ িবতরণ করেলন| তারপর সকেল বাড়ী িফের !গল| 

Gujarati અને (ારબાદ તેણે બધા લાેકાેને Lસાદ અાRાે; તેણ ેL(ેક ઇOાઅેલી pી-પુરુષને 
અેક-અેક રાેટલી, થાડંુે ખજૂર અને થાડંુે શેકેલું માંસ તથા સૂકી ¡ા�ાની બાટી વહWચી અાRાં. અા 
બધું પૂરંુ થયા પછી બધા પાતેપાેતાને ઘેર ગયા. 
Hindi तब उसने समस्त प्रजा को, अथार्त, क्या स्त्री क्या पुरुष, समस्त इस्राएली भीड़ के लोगों को 
एक एक रोटी, और एक एक टुकड़ा मांस, और िकशिमश की एक एक िटिकया बंटवा दी। तब प्रजा के 
सब लोग अपने अपने घर चले गए। 

Kannada :"Oೕ  ಪuರುಷರE"<  ಒt"ೂZಬZ9">"  ಒಂದು  K"ೂw"u  ತುಂಡನೂ6  ಒಂದು  i"ೂಡ±  ತುಂಡು 
2+ಂಸವನೂ6  ಒಂದು  :"ೕ¤"  -+eÏ+ರಸವನೂ6  R"ೂಟuನು. ತರು*+ಯ  ಜನK"  ಲ<ರೂ  ತಮs  ತಮs 
ಮN"ಗ\">" _"ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m പിെn അവൻ യി Hസാേയലിെn സർvസംഘവുമായ 
സകലജനtിലും പുരുഷnാർkും സ്Hതീകൾkും ആെളാnിnു ഒരു 
അpവും ഒരു കഷണം മാംസവും ഒരു മുnിരിയടയും വീതം പ{ിKുെകാടുtു, 
ജനെമാെkയും താnാെn വീKിേലkു േപായി. 
Marathi मग त्याने सवर् प्रजेला म्हणजे इस्राएलाच्या समुदायातील प्रत्येक स्त्री-पुरुषाला एकेक 
भाकर, मांसाचा एकेक तुकडा, िखसिमसांची एकेक ढपे अशी वाटून िदली. मग सवर् लोक घरोघर गेले. 
Oriya ଦାଉଦ ମj ଇ`ାେୟଲର ସମR R୍ରୀ ଓ ପୁରୁଷ େଲାକମାନ*ୁ ଏକ ଏକ ଖଣU  େରାଟୀ, ଏକ ଏକ ଅଂଶ 
ମାଂସ ଓ ଏକ ଏକ ଶକ5 ୍ଟ� ¦ାpା େଦେଲ ଓ ତା'ପେର େଲାକମାେନ ସcଗୃହକକ5 ୍ଟ \ତCାବ_eନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਸਗ+ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਹਣੈ ਨੰੂ ਭਾਵa ਪੁਰਸ਼ ਹਵੋ ੇਇਸਤTੀ ਸਾਿਰਆਂ 
ਨੰੂ ਇੱਕ ਇੱਕ ਰਟੋੀ ਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਤਰ ਬੋਟੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਦਾਖ ਦਾ ਕੁਲਚਾ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਸਭ ਲੋਕ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਘਰਾਂ 
ਤ+ ਿਵਿਦਆ ਹਏੋ।। 
Tamil இSரேவO) ;ரDjRடமான S;s *<ஷரா2ய சகல ஜனEகi1:=, 
அவரவ<1: ஒnெவா< அQப&ைதe=, ஒnெவா< இைறl9&-Aைடe=, 
ஒnெவா< ப8 ;ராRசரச&ைதe= பE2Rடா); (GபாB ஜனEகD எ#லா<= 
அவரவ_ தEகD ,R8G:Q ேபாb[Rடா_கD. 

వచనము 20 

తన యింటివారిని దీవించుటకు దావీదు తిరిగిరాగా సౌలు కుమారెత్యగు మీకాలు దావీదును 

ఎదురొక్న బయలుదేరి వచిచ్ హీనసిథ్తి గల పనికతెత్లు చూచుచుండగా వయ్రుథ్డొకడు తన బటట్లను 
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విపిప్వేసినటుట్గా ఇశార్యేలీయులకు రాజువైన నీవు నేడు బటట్లను తీసివేసి యెంత ఘనముగా 

కనబడితివని అపహాసయ్ము చేసినందున దావీదు 

Assamese !তিতয়া দায়0 েদ িনজৰ পিৰয়ালক আশীfgাদ কিৰবৰ বােব উভO আিহল৷ 
!চৗলৰ জীেয়ক মীখেল, দায়0দক আগবঢ়াবৈল ওলাই Kগ ক’!ল, “আিজ ইYােয়লৰ ৰজা !কেন 
!গGৰৱািÅত হ’ল! !যেনৈক !কােনা অমাUজVত িচWৰ !লাক িনলাজৰ দেৰ িববT হয়, !তেনৈক 
!তওঁ আিজ িনজ দাসেবাৰৰ মাজৰ !বÆসকলৰ আগত িববT হ’ল!” 

Bengali এরপর দায়0দ বাড়ীর সকলেক আশীবgাদ করেত !গেলন| !শGেলর কন*া মীখল তঁার 
সামেন !বিরেয় এেলন| মীখল বলেলন, “ইYােয়েলর রাজা আজ িনেজর Qিত য়েথািচত 
স�ান !দখান িন| আপিন আপনার দাসীেদর সামেনই িনেজর !পাশাক খ) েল !ফেলেছন| 
আপিন !সই !বাকােদর মত আচরণ করেলন যারা িনলg¼ভােব িনেজর !পাশাক খ) েল !ফেল|” 

Gujarati જયારે દાઉદ પાેતાના ંકુટંુબીજનાેને અાશીવાMદ અાપવા પાેતાન ેઘેર પાછાે અાBાે (ારે 
શાઉલની દીકરી મીખાલ તેને મળવા સામે અાવી, અન ેબાેલી, “ઇOાઅેલના ેરા? અાજ ેતમે જમે 
કાેઇ મૂખM પાેતાના વpાે કાઢી નાખ ેતેમ તમે તમાંરી દાસીઅાેની સામે અાજ ેનવpાે થઇને કેટલા 
ઉમદા દેખાતાં હતાં.” 

Hindi तब दाऊद अपन ेघराने को आशीवार्द देने के िलय ेलौटा। और शाऊल की बेटी मीकल दाऊद 
से िमलन ेको िनकली, और कहने लगी, आज इस्राएल का राजा जब अपना शरीर अपने कमर्चािरयों की 
लौंिडयों के साम्हने ऐसा उघाड़ ेहुए था, जैसा कोई िनकम्मा अपना तन उघाढ़ े रहता ह,ै तब क्या ही 
प्रतापी देख पड़ता था! 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  ತನ6  ಮN"ಯವರನು6  ಆ£"ೕವ C"ಸುವದR"c  _"ೂೕ-+ಗ  !"ಲನ 
ಮಗ�+ದ  ."ಾಕಲಳu  -+."ೕದb">"  ಎದು{+="  ಬಂದು--b"ಷÐ o"ೂೕಜಕ  ಮನುಷ5ರE"<  ಒಬZನು 
I+;"R"  ಇಲ<i"  ತನ6  ವಸOಗಳನು6  a";"�V+W"ದ  V+>"f"ೕ  ಈ_"ೂತು(  ತನ6  ¤"ೕವಕರ  -+:"ಗಳ 
ಕಣುUಮುಂi" ತನ6 ವಸO ಗಳನು6 a";"�V+W"ದG ಇd+ef"ೕE"ನ ಅರಸನು ಈ _"ೂತು( ಎಷುu ಘನಪಟuನು 
ಅಂದಳu. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് തെn കുടുംബെt അനുHഗഹിേk>തിnു 
മട:ിവnേpാൾ െശൗലിെn മകളായ മീഖൾ ദാവീദിെന എതിേരXു െചnു: 
നിsാരnാരിൽ ഒരുtൻ തെntാൻ അനാവൃതനാkുnതുേപാെല ഇnു 
തെn ദാസnാരുെട ദാസികൾ കാൺെക തെntാൻ അനാവൃതനാkിയ 
യിHസാേയൽ രാജാവു ഇnു എHത മഹതuമുllവൻ എnു പറUു. 
Marathi आपल्या घराण्यातील लोकांना आशीवार्द देण्यासाठी दावीद परत आला. तेव्हा शौलाची 
कन्या मीखल दािवदाला भेटायला बाहरे आली व त्याला म्हणू लागली, “एखादा हलकट मनुष्य 
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उघडाबोडका होतो तसे आज इस्राएलाच्या महाराजांनी आपले दास व दासी ह्याचं्यासमोर आपले शरीर 
उघड ेकेले, तेव्हा इस्राएलाचे महाराज िकती वैभवशाली िदसले!” 

Oriya ଦାଉଦ ଆଶୀବeାଦ ଦେବାକକ5 ୍ଟ ନିଜର ଘରକକ5 ୍ଟ ଗେଲ, କିNu  ଶାଉଲ* କନCା ମୀଖଲ ବାହାରକକ5 ୍ଟ 
ଆସି ତା*ୁ ସାpାତ କେଲ ଓ କହିେଲ, ଆଜି ଇ`ାେୟଲର ରାଜା ନିଜକକ5 ୍ଟ ନିେଜ ସ�ାନ କେଲ ନାହi । ତୁେ] 
ତୁ]ର ଦାସୀମାନ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ଲକ5 ୍ଟଗା କାଢି ପକାଇେଲ। ତୁେ] ଜେଣ ନି� େବାଧପରି କାୟeC କଲ, ୟିଏ 
ନିଜର ବR୍ର ବିନା ଲ§ା େର କାଢି ପକାଏ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦਣੇ ਲਈ ਮੁਿੜਆ। ਉਸ ਵਲੇੇ ਸ਼ਾਊਲ ਅੱਜ ਦੀ ਧੀ ਮੀਕਲ 
ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਿਮਲਣ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੀ ਅਤ ੇਬੋਲੀ, ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਡੇਾਕੁ ਪਰਤਾਪਵਾਨ ਬਿਣਆ ਿਜਸ ਨM ਅੱਜ 
ਆਪਣ ੇਨgਕਰਾਂ ਧੀਆਂ ਟਿਹਲਣਾ ਂਦੀਆ ਂਅੱਖੀਆ ਂਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਨੰਗਾ ਕੀਤਾ ਿਜੱਕਰ ਕਈੋ ਲੱੁਚਾ ਆਪ 
ਨੰੂ ਿਨਲੱਜ ਬਣਾ ਕ ੇਨੰਗਾ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil தா,- த) ,Rடாைர ஆx_வ;12றதG:& ;<=*=ேபா-, ச"O) 
:மார&;யா2ய |காD தா,-1: எ;_ெகாABவ?-, அGபமMஷ%# ஒ<வ) 
த) வS;ரEகைள1 கழG7QேபாB2ற-ேபால , இ)c த=6ைடய 
ஊTய1கா ர<ைடய ெபAகK) கAகi1:6)பாக& த=6ைடய 
வS;ரEகைள உ%?-ேபாR8<?த இSரேவO) ராஜா இ)c எ&தைன 
ம2ைமQபR8<?தா_ எ)றாD. 

వచనము 21 

నీ తండిర్ని అతని సంతతిని విసరిజ్ంచి ఇశార్యేలీయులను తన జనులమీద ననున్ అధిపతిగా 

నిరణ్యించుటకై ననున్ యేరప్రచుకొనిన యెహోవా సనిన్ధిని నేనాలాగు చేసితిని; యెహోవా సనిన్ధిని 

నేను ఆట ఆడితిని. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ সিমধান িদ মীখলক ক’!ল, “!তামাৰ িপতI  আৰ< !তওঁৰ সকেলা 
বংশৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ Qজা ইYােয়ল !লাকৰ অধ*`পদত !মাক িযজন সfgশি|মান ঈhেৰ 
মেনানীত কিৰেল, !সই িযেহাৱাৰ সা`ােতই মই তােকই কিৰেলঁা। এই !হত) েক মই !সই িযেহাৱাৰ 
সা`ােতই আেমাদ কিৰম৷ 
Bengali তখন দায়0দ মীখলেক বলেলন, “Qভ)  বয়ং আমােক মেনানীত কেরেছন, !তামার 
িপতােক বা তঁার পিরবােরর !কান ব*ি|েক নয়| Qভ)  ইYােয়েলর !লাকেদর জন* আমােক 
!নতার�েপ মেনানীত কেরেছন| তাই আিম তঁার সামেন নাচ করব এবং উ�সব পালন করব| 

Gujarati દાઉદે મીખાલને ક=ું, “હંુ યહાેવાની સમ� નાચતા ેહતાે. તેમણે મન ેપસંદ કયા7, તારા 
rપતા અને તારા કુટંબના માંણસાેને ન9હ. અને યહાેવાઅે સમ� ઇOાઅેલીઅાેની સામે મન ેતેઅાેનાે 
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અાગેવાન બનાBાે. તેથી તેમની અાગળ હંુ મારંાે અાનંદ દશાMવતાે હતાે અને તેમની સામે નાચતાે 
હતા.ે 
Hindi दाऊद न ेमीकल से कहा, यहोवा, िजसने तेरे िपता और उसके समस्त घराने की सन्ती मुझ को 
चुनकर अपनी प्रजा इस्राएल का प्रधान होने को ठहरा िदया ह,ै उसके सम्मुख मैं ने ऐसा खेला--और मैं 
यहोवा के सम्मुख इसी प्रकार खेला करंूगा। 

K a n n a d a ಆದK"  -+."ೕದನು  ."ಾಕ\">" - -b"ನ6 ತಂi"="ಂತಲೂ  ಅವನ 
ಮN"ಯವK"ಲ<9"="ಂತಲೂ  ನನ6ನು6  ಕತ ನು  ತನ6  ಜನ{+ದ  ಇd+ef"ೕE"ನ  S"ೕ3"  I+ಯಕI+=" 
N"ೕ¦"ಸುk"ನು ಎಂದು ಆದುR"ೂಂಡ ಕತ ನ ಸಮುs ಖದ ಮುಂi"f"ೕ ಆJ"ತು. 
Malayalam ദാവീദ് മീഖളിേനാടു: യേഹാവയുെട ജനമായ യിHസാേയലിnു 
Hപ ഭു വാ യി നി യ മി pാ ൻ തkവxം നി െn അp നി ലും അവ െn 
സകലഗൃഹtി ലും ഉപ രി യായി എെn തി ര െUടുtി രിkുn 
യേഹാവയുെട മുmാെക, അേത, യേഹാവയുെട മുmാെക ഞാൻ നൃtം 
െചyും. 
Marathi दावीद मीखलेस म्हणाला, “ज्या परमेश्वराने तुझा बाप व त्याच ेसवर् घराण ेह्याचं्याऐवजी 
मला िनवडून आपल्या इस्राएली प्रजेवर अिधपती नेमले त्या परमेश्वरासमोर मी नाचलो; आिण 
परमेश्वरासमोर मी नाचणारच. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ମୀଖଲକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତାହାତ ସଦା\ଭୁ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର େହଲା। ସେତ ତକ5 ୍ଟ] 
ପିତା ଓ ତା*ର ସମR ବଂଶ ଅେପpା ସଦା\ଭୁ* େଲାକ ଇ`ାେୟଲ ଉପେର ଅ�ଣୀ ରୂେପ ନିୟକ5 ୍ଟWି କରିବାକୁ 
ମାeେତ ମେନାନୀତ କରିଛNି। ଏହି ହେତକ5 ୍ଟ ମୁ ସଦା\ଭୁ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ଆନo କରିବି। 
Punjabi ਅੱਗ+ ਦਾਊਦ ਨM ਮੀਕਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੀ ਿਜਸ ਨM ਤਰੇ ੇਿਪਉ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਘਰਾਣ ੇਦ ੇਅੱਗੇ ਮੈਨੰੂ ਚਣੁ ਿਲਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਨੱਚਾਂਗਾ 
Tamil அதG:& தா,- |காைளQபா_&-: உ) தகQபைனQபா_12f=, 
அவ<ைடய எ#லா ,RடாைரQபா_12f= , எ)ைன இSரேவலா2ய 
க_&த<ைடய ஜன&;)ேம# தைலவனாக1 கRடைளVB=ப81:& 
ெத%?-ெகாAட க_&த<ைடய ச6க&;G: 6)பாக ஆ8Qபா8ேன). 

వచనము 22 

ఇంతకంటె మరి యెకుక్వగా నేను తృణీకరింపబడి నా దృషిట్కి నేను అలుప్డనై నీవు చెపిప్న పనికతెత్ల 

దృషిట్కి ఘనుడనగుదునని మీకాలుతో అనెను. మరణమువరకు సౌలు కుమారెత్యగు మీకాలు పిలల్లను 

కనకయుండెను. 
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Assamese মই ইয়াতৈকেয়া আৰ< ‘লঘ) ’ হ’ম আৰ< !মাৰ িনজ দৃ�ত আৰ< হীন হ’ম, িক� 
ত) িম িয !বÆসকলৰ কথা কলা, িসহঁতৰ আগেতই িনলাজৰ দেৰ অমাUজVত িচWৰ !লাক Kহ 
আদৰ !পাৱা হ’ম।” 

Bengali আিম এমন কাজও করব যা আরও িবড়bনাদাযক| হেত পাের ত) িম আমায় স�ান 
করেব না| িক� !য !মেয়েদর কথা ত) িম বলছ, তারা আমার স~েকg  গUবVত|” 

Gujarati અને અટેલું જ ન9હ, હંુ હZ પણ ન¢ બની માંરી ?તને હZ વધારે નમાંવીશ, તું કદાચ 
મને માંન ન9હ અાપે. પરંત ુતું જ ેદાસીઅાે [વષ ેવાત કરે છે તેઅાે સવMથા મને માંન અાપશે.” 

Hindi और इस से भी मैं अिधक तुच्छ बनूंगा, और अपने लेखे नीच ठहरंूगा; और िजन लौंिडयों की तू 
ने चचार् की वे भी मेरा आदरमान करेंगी। 

Kannada I+ನು  ಕತ ನ  ಮುಂi"  ಆಡುk"ನು. ಇನೂ6  ಇದW"cಂತ  ಅಲhI+="  ಇರುk"ನು; b"ನ6 
ದೃ�"uಯE"<  b"ೕಚI+="ರುk"ನು.ಆದK" b"ೕನು  _"ೕ\"ದ  -+:"ಗ\"ಂದ  b"ಶ�ಯ*+="  ಘನವನು6 
_"ೂಂದುk"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ ഇനിയും ഇതിലധികം ഹീനനും എെn കാഴ്െചkു 
എളി യവനും ആയി രിkും ; നീ പ റU ദാസി ക ളാ േലാ എനിkു 
മഹതuമു>ാകും എnു പറUു. 
Marathi मी ह्याहूनही तुच्छ बनेन; मी स्वतःच्या दृष्टीने हीन होईन; पण ज्यांना तू दासी म्हणतेस त्या 
माझा आदरगौरव करतील.” 

Oriya ମୁ ଏପରିକି ଏହାଠାରକ5 ୍ଟ ଆହକ5 ୍ଟରି ମୟeCାଦାହୀନ ଓ ନିଜକକ5 ୍ଟ ଅପମାନିତ କରିବି। ତା'ପେର 
ତୁ]ମାେନe େଯଉଁ ଦାସୀମାନ* ବିଷଯ େର କହିଲ, ମାeେତ ସ�ାନ କରିେବ ଓ ମାe ପାଇଁ ଗବ ଅନକ5 ୍ଟଭବ 
କରିେବ। 
Punjabi ਸਗ+ ਮO ਇਸ ਨਾਲ+ ਭੀ ਨੀਚ ਬਣਾਂਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਨਜ਼ਰ ਿਵਚੱ ਤੁਛੱ ਜਾਣਾਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਿਜਹੜੀਆਂ ਟਿਹਲਣਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਤO ਕੀਤੀ ਹ ੈਉਨWਾ ਂਦ ੇਅੱਗੇ ਮO ਪਤ ਵਾਲਾ ਬਣਾਂਗਾ 
T a m i l இைதQபா_12f= இ)M= நா) `சM= எ) பா_ைவ1: 
அGபMமாேவ); அQப8ேய ` ெசா)ன ெபAகi1:Ejட ம2ைமயாb 
[ளE:ேவ) எ)றா). 

వచనము 23 

మరణమువరకు సౌలు కుమారెత్యగు మీకాలు పిలల్లను కనకయుండెను.  
Assamese এেতেক !চৗলৰ জীেয়ক মীখলৰ মৰণ কালৈলেক !কােনা সzান নহ’ল। 

Bengali !শGেলর কন*া মীখেলর !কান সzান িছল না| িতিন িনঃসzান অব�ায় মারা 
!গেছন| 

Gujarati શાઉલની પુ>ી મીખાલ મરતા ંસુધી 9ન:સંતાન જ રહી.દાઉદે મં9દર બાંધવા માં�યું 
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Hindi और शाऊल की बेटी मीकल के मरने के िदन तक उसके कोई सन्तान न हुआ। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  !"ಲನ  ಮಗ�+ದ  ."ಾಕಲಳu  ತನ6  ಮರಣದ  C"ವಸದ  ವK"ಗೂ 
ಮಕc\"ಲ<ದವ�+="ದGಳu. 
Malayalam എnാൽ െശൗലിെn മകളായ മീഖളിnു ജീവപര5nം ഒരു 
കുKിയും ഉ>ായിl. 
Marathi शौलाची कन्या मीखल िहला मरेपयर्ंत काही अपत्य झाले नाही. 
Oriya ଏହି େଯାଗୁ ଶାଉଲ*ର କନCା ମୀଖଲ*ର େକୗଣସି ସNାନ ନ ଥିଲା। େସ ମୃତକ5 ୍ଟC ପୟeCN ନିସNାନ 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮੀਕਲ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਮਰਨ ਤੜੋੀ ਕਈੋ ਬੱਚਾ ਨਾ ਜੰਿਮਆਂ।। 

Tamil அ;னா# ச"O) :மார&;யா2ய |காi1: மரணமைடe= 
நாDமRB= (Dைள இ#லா;<?த-. 
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వచనము 1 

యెహోవా నలుదికుక్ల అతని శతుర్వులమీద అతనికి విజయమిచిచ్ అతనికి నెమమ్ది కలుగజేసిన 

తరువాత రాజుతన నగరియందు కాపురముండి నాతానను పర్వకత్ను పిలువనంపి 

Assamese পাছত ৰজাই !যিতয়া িনজৰ গৃহত বাস কিৰবৈল ধিৰেল আৰ< িযেহাৱাই 
চািৰওফােল থকা সকেলা শ[<ৰ পৰা ৰজাক িব°াম িদেল, 
Bengali রাজা দায়0দ নত) ন Qাসােদ �ানাzিরত হবার পর, Qভ)  তঁােক তঁার সব শ[<র !থেক 
মুি| িদেলন| 

Gujarati રા? પાેતાના મહેલમાં �ાયી થયા અને યહાવેાઅે તેને ચારે બાજુના શ>ુઅાેથી સુર�ા 
અાપી. 
Hindi जब राजा अपन ेभवन में रहता था, और यहोवा ने उसको उसके चारों ओर के सब शत्रुओं से 
िवश्राम िदया था, 
Kannada ಕತ ನು  ಅರಸb">"  ಅವನ  ಸುತ(E"ದG  ಎ�+<  ಶತುeಗ\"ಂದ  ತg"h:"  ."�+eಂ?"  ಯನು6 
R"ೂಟu ತರು*+ಯ ಅರಸನು ತನ6 ಮN" ಯE"< ಕು\"ತುR"ೂಂX"-+Gಗ ಏI+J"ತಂದK", 
Malayalam യേഹാവ ചുXുമുll സകലശHതുkെളയും അടkി രാജാവിnു 
സusത നല്കിയേശഷം രാജാവു തെn അരമനയിൽ വസിkുംകാലtു 
Marathi राजा आपल्या मंिदरात राहू लागला, आिण परमेश्वरान ेत्याला त्याच्या चोहोकडल्या 
शत्रूंपासून िवसावा िदला, 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ, େଯତେବeେଳ ନୂତନ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଗମନ କେଲ, ସଦା\ଭୁ ତା*ୁ ତା*ର 
ଚତକ5 ୍ଟ�i ଗସ� ିତ ଶତୃମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ଶାNି \ଦାନ କେଲ। 
Punjabi ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਘਰ ਿਵਚੱ ਬੈਠਾ ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਸ ਦ ੇਚਫੁੇਰ ੇਦ ੇਵਰੈੀਆਂ 
ਤ+ ਉਹ ਨੰੂ ਸੁਖ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l க _&த _ ரா ஜாைவ l uG7f{<?த அவMைடய எ#லாl 
ச&-<1கi1:= அவைன `Eகலா12, இைளQபாறQபAoனேபா-, அவ) 
த) ,R8ேல வாசமாV<1ைகV#, 

వచనము 2 

నేను దేవదారు మార్నుతో కటిట్న నగరియందు వాసము చేయుచుండగా దేవుని మందసము డేరాలో 

నిలిచియునన్దనగా 

Assamese !তিতয়া ৰজাই নাথন ভাববাদীক ক’!ল, “এিতয়া চাওঁক, মই এৰচ কােঠেৰ সজা 
গৃহত বাস কিৰ আেছঁা; িক� ঈhৰৰ িনয়ম-চxুকO তb)ৰ মাজ-মিজয়ােতই আেছ।” 
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Bengali রাজা দায়0দ ভাববাদী নাথনেক বলেলন, “!দখ)ন, আিম কােঠর একটা সুদৃশ* ঘের 
বাস কির, আর ঈhেরর পিব[ িসxুক একটা তঁাব)র মেধ* পেড় রেযেছ| আমরা পিব[ 
িসxুকOর জন* একটা সুxর মিxর িনমgাণ করব|” 

Gujarati રા?અે Lબાેધક નાથાનન ે ક=ું, “હંુ અહ^ સુંદર મહેલમાં રહંુ છંુ અને યહાેવાનાે 
પ[વ>કાેશ મંડપમા ંછે.” 

Hindi तब राजा नातान नाम भिवष्यद्वक्ता से कहने लगा, देख, मैं तो देवदारु के बने हुए घर में रहता 
हँू, परन्तु परमेश्वर का सन्दकू तम्बू में रहता ह।ै 

Kannada ಅರ ಸನು ಪe*+C"}+ದ I+p+ನb">"--N"ೂೕಡು, I+ನು i"ೕವ-+ರುಗಳ ಮN"ಯE"< 
*+ಸ*+="i"GೕN"; ಆದK" i"ೕವರ ಮಂಜೂಷವu �"K"ಗಳ ಮಧ5ದE"< *+ಸ*+="i" ಅಂದನು. 
Malayalam ഒരിkൽ രാജാവു നാഥാൻ Hപവാചകേനാടു: ഇതാ, ഞാൻ 
േദവദാരുെകാ>ുll അരമനയിൽ വസിkുnു; ൈദവtിെn െപKകേമാ 
തിര�ീെലkകtു ഇരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा राजा नाथान संदेष्ट्याला म्हणाला, “पाहा, मी गंधसरूच्या मिंदरात राहत आह,े पण 
देवाचा कोश कनाथीच्या आत राहत आह!े” 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ଭବିଷCଦc Wା ନାଥନ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େଦଖ ମୁ ଏେବ ଏରସ ନିମi ତ କାଠ ଘ େର ବାସ 
କରୁଅଛି କିNu  ପରେମଶcର*ର ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ସେହi ତtu  ତେଳ ରହି ଅଛି। ଆ]ମାେନe ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ 
ପାଇଁ ଏକ ସକ5 ୍ଟoର \ସାଦ ତିଆରି କରିବା କଥା। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਜੋ ਮO ਿਦਆਰ ਦੀਆਂ ਲਕੜੀਆਂ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ 
ਰਿਹਦੰਾ ਹਾ ਂਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਪੜਿਦਆ ਂਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil ராஜா r_1கத%9யா2ய நா&தாைன ேநா12: பா<=, ேக-<மரEகளா# 
ெசbயQபட ,R8ேல நா) வாச=பA�=ேபா- ேதவMைடய ெபR8 
;ைரகK) நBேவ வாசமாV<12றேத எ)றா). 

వచనము 3 

నాతాను యెహోవా నీకు తోడుగా నునాన్డు, నీకు తోచినదంతయు నెరవేరుచ్మనెను. 
Assamese !তিতয়া নাথেন ৰজাক ক’!ল, “ভাল, আেপানাৰ মনত িয আেছ তােক কৰক; 
িকয়েনা িযেহাৱা আেপানাৰ লগত আেছ।” 

Bengali নাথন রাজা দায়0দেক বলেলন, “আপনার !যমন মেন হয় !তমন কর<ন| Qভ)  সবgদা 
আপনার সেw থাকেবন|” 

Gujarati (ારે નાથાને રા?ને ક=ું, “ઠીક, અાપના મનમા ંજ ેહાેય તે Lમાંણે કરાે. કારણ, યહાવેા 
અાપની સાથે છે.” 

Hindi नातान ने राजा से कहा, जो कुछ तेरे मन में हो उसे कर; क्योंिक यहोवा तेरे संग ह।ै 
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Kannada ಆಗ I+p+ನನು ಅರಸ b">"--b"ೕನು _"ೂೕ=" b"ನ6 ಹೃದಯದE"<ರುವದN"6�+< 2+ಡು; 
ಕತ ನು b"ನ6 ಸಂಗಡ ಇ-+GN" ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നാ ഥാ ൻ രാ ജാ വി േനാ ടു : നീ െചnു നി െn 
മനsിലുllെതാെkയും െചയ്തുെകാൾക; യേഹാവ നിേnാടുകൂെട ഉ>ു 
എnു പറUു. 
Marathi नाथान राजाला म्हणाला, “तुझ्या मनात जे काही असेल ते कर, कारण परमेश्वर 
तुझ्याबरोबर आह.े” 

Oriya ନାଥନ ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁ]ର ଯାହା ଇଛା ତାହା କର, କାରଣ ସଦା\ଭୁ ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ 
ଅଛNି। 
Punjabi ਤਦ ਨਾਥਾਨ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ, ਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈਸਭ ਕਰ ਿਕਉ . ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹ।ੈ। 
Tamil அQெபா\- நா&தா) ராஜாைவ ேநா12: `_ ேபாb உ=6ைடய 
இ<தய&;# உDளப8ெய#லா= ெசbe=; க_&த_ உ=ேமாB இ<12றாேர 
எ)றா). 

వచనము 4 

అయితే ఆ రాతిర్ యెహోవా వాకుక్ నాతానునకు పర్తయ్క్షమై సెలవిచిచ్నదేమనగా 

Assamese পাছত নাথনৈল !সই ৰািতেয়ই িযেহাৱাৰ বাক* আিহল, 
Bengali িক� !সই রােত, নাথন Qভ) র কাছ !থেক বাতg া !পেলন| 

Gujarati પરંતુ તે જ રા>ે નાથાનન ેયહાવેાની વાણી સંભળાઈ કે, 
Hindi उसी िदन रात को यहोवा का यह वचन नातान के पास पहुचंा, 
Kannada ಆ {+?"eಯE"< ಏI+J"ತಂದK", ಕತ ನ *+ಕ5ವu I+p+ನb">" ಉಂ�+="-- 
Malayalam എnാൽ അnു രാHതി യേഹാവയുെട അരുളpാടു നാഥാnു 
ഉ>ായതു എെnnാൽ: 

Marathi त्याच रात्री परमेश्वराचे वचन नाथानाला प्राप्त झाले ते असे: 

Oriya କିNu  ସେହi ରାEି େର ସଦା\ଭୁ*ର ବା_eା ନାଥନ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିଲା: ଏହା ଥିଲା, 
Punjabi ਉਸੇ ਰਾਤ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਆਇਆ ਿਕ ਜਾ ਕ ੇਮੇਰ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ 
ਨੰੂ ਆਖ, ਯਹਵੋਾਹ ਇਉ . ਫਰਮਾਉ .ਦਾ ਹ ੈ

Tamil அ)c ரா&;%Vேல க_&த<ைடய வா_&ைத நா&தாM1: உAடா2, 
அவ_: 

వచనము 5 
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నీవు పోయి నా సేవకుడగు దావీదుతో ఇటల్నుము యెహోవా నీకాజఞ్ ఇచుచ్నదేమనగా నాకు 

నివాసముగా ఒక మందిరమును కటిట్ంతువా? 

Assamese !বােল, “!যাৱা আৰ< ত) িম Kগ !মাৰ দাস দায়0দক !কাৱা, ‘িযেহাৱাই এই কথা 
Kকেছ: !বােল, ত) িমেয়ই জােনা !মাৰ বসিত গৃহ িন�gাণ নকিৰবা? 

Bengali Qভ)  বলেলন, “যাও| আমার দাস দায়0দেক বল, ‘Qভ)  বেলেছন; ত) িম আমার 
থাকার জন* মিxর Kতরী করবার !লাক নও| 

Gujarati “તું જઈન ે માંરા સેવક દાઉદને કહે કે, ‘અા યહાેવાના ં વચન છે: માંરા માંટે મં9દર 
બાંધનાર તું અેક જ છે. 
Hindi िक जा कर मेरे दास दाऊद से कह, यहोवा यों कहता ह,ै िक क्या तू मेरे िनवास के िलये घर 
बनवाएगा? 

Kannada b"ೕನು  _"ೂೕ="  ನನ6  ¤"ೕವಕI+ದ  -+."ೕದb">"--ಕತ ನು _"ೕಳt"ೕ�+ದ  i"GೕನಂದK"--
I+ನು *+ಸ*+="ರುವದR"c b"ೕನು ನನ>" ಮN"ಯನು6 ಕಟುu."o"ೂೕ? 
Malayalam എെn ദാസനായ ദാവീദിേനാടു നീ െചnു പറക: യേഹാവ 
ഇHപകാരം അരുളിെcyുnു: ഞാൻ അധിവസിേk>തിnു നീ എനിkു ഒരു 
ആലയം പണിയുേമാ? 

Marathi “जा, माझा सेवक दावीद ह्याला सांग, परमशे्वर म्हणतो, तू माझ्या िनवासासाठी मंिदर 
बांधणार काय? 

Oriya ତୁେ] ୟାଅ ଓ ମାେର ଦାସ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କକ5 ୍ଟହ, 'ସଦା\ଭୁ ଏହି କଥା କହିଛNି। ତୁେ] ମାେର 
ବାସସ� ାନ ଗୃହ ନିମeାଣ କରିବାକୁ ଉ�ିf ବCWି ନକ5 ୍ଟହଁ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਰਿਹਣ ਲਈ ਇੱਕ ਭਵਨ ਬਣਾਵaਗਾ? 

Tamil ` ேபாb எ) தாசனா2ய தா,ைத ேநா12: க_&த_ ெசா#f2ற- 
எ)னெவ)றா# , நா) வாசமாV<1க&த1க ஆலய&ைத ` என1:1 
கRBவாேயா? 

వచనము 6 

ఐగుపుత్లోనుండి నేను ఇశార్యేలీయులను రపిప్ంచిన నాటనుండి నేటివరకు మందిరములో నివసింపక 

డేరాలోను గుడారములోను నివసించుచు సంచరించితిని. 
Assamese িকয়েনা মই ইYােয়লৰ সzান সকলক িমচৰ !দশৰ পৰা উিলয়াই অনা িদনেৰ 
পৰা আিজৈলেক !কােনা গৃহত বাস কৰা নাই; !কৱল !মাৰ আবাস িয তb) , তাত থািকেহ Àমণ 
কিৰ আেছঁা। 
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Bengali ইYােয়লীয়েদর িমশর !থেক আনার সময় আিম মিxের িছলাম না| না, আিম 
তঁাব) েত ঘ) েরিছ| তঁাব) েকই আিম গৃহ িহসােব ব*বহার কেরিছ| 

Gujarati કારણ, હંુ ઇOાઅલેીઅાનેે rમસરમાંથી લઈ અાBાે (ારથી અાજ સુધી હંુ કદી કાેઈ 
મકાનમાં ર=ાે નથી, હંુ તંબૂમાં જ ફરતા ેર=ાે છંુ. 
Hindi िजस िदन स ेमैं इस्रािलएयों को िमस्र से िनकाल लाया आज के िदन तक मैं कभी घर में नहीं 
रहा, तम्बू के िनवास में आया जाया करता हँू। 

Kannada b"ಶ�ಯ*+="  I+ನು  ಐಗುಪ(C"ಂದ  ಇd+ef"ೕ  ಮಕcಳನು6  ಬರ2+X"ದ  �+ಲ 
S"ೂದಲು>"ೂಂಡು ಇಂC"ನ ವK"ಗೂ ಮN" ಯE"< *+ಸ2+ಡi" j"ೕK"ಯE"<ಯೂ ಗು³+ರ ದE"<ಯೂ 
*+ಸ2+X"R"ೂಂX"i"Gನು. 
Malayalam ഞാൻ യിHസാേയൽ മkെള മിHസയീമിൽ നിnു പുറെpടുവിc 
നാൾമുതൽ ഇnുവെരയും ഞാൻ ഒരു ആലയtിൽ അധിവസിkാെത 
കൂടാരtിലും നിവാസtിലുമേlാ സ~രിcുവരുnതു. 
Marathi मी इस्राएल लोकांना िमसर देशातून बाहरे काढल ेत्या िदवसापासून आजपयर्ंत माझा 
िनवास कधी मंिदरात झाला नाही; डरे्यातून व मंडपातून मी भ्रमण करीत आह.े 
Oriya ମୁ ଇ`ାେୟଲୀୟ ସNାନଗଣକକ5 ୍ଟ ମିଶରରକ5 ୍ଟ ବାହାର କରିଆଣିବାଠାରକ5 ୍ଟ ଆଜି ପୟeCN େକୗଣସି 
ଗୃହ େର ବାସ କରି ନାହi । ମାE ମୁ ଏକ ତtu  ମଧିଅେର ୟାତାଯତ କଲି। 
Punjabi ਜਦ ਦਾ ਮO ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ੋਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਹਾਂ ਅੱਜ ਤੜੋੀ ਮO ਿਕਸੇ ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਨਹ\ ਿਰਹਾ 
ਸਗ+ ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਯਾ ਡਹੇਰ ੇਿਵਚੱ ਿਫਰਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil நா) இSரேவ# *&;ரைர எ2Q;O<?- *றQபடQபAoன 
நா D6 த GெகாAB இ ?நா Dவ ைர 1: = , நா ) ஒ < ஆ ல ய &; ேல 
வாச=பAணாம#, jடார&;f= வாசSதல&;f= உலா[ேன). 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయులతోకూడ నేను సంచరించిన కాలమంతయు నా జనులను పోషించుడని నేను 

ఆజా ఞ్పించిన ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో ఎవరితోనైనను దేవదారుమయమైన మందిరమొకటి మీరు 

నాకు కటిట్ంపకపోతిరే అని నేనెనన్డైనను అనియుంటినా? 

Assamese !গােটই ইYােয়লৰ সzান সকলৰ মাজত মই অহা-!যাৱা কৰা !কােনা এক 
ঠাইত, মই িযজনক !মাৰ Qজা ইYােয়ল !লাকসকলক Qিত পালন কিৰবৈল ভাৰ িদিছেলঁা, 
ইYােয়লৰ এেন !কােনা Kফদক জােনা !কিতয়াবা এই কথা Kকিছেলঁা !য, “!তামােলােক িকয় 
!মাৰ কাৰেণ এৰচ কাঠৰ গৃহ িন�gাণ নকৰা’?” 
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Bengali আিম আমার থাকার জন*, ইYােয়েলর !কান পিরবারেগা�েকই এরস কােঠর 
সুদৃশ* ঘর Kতরী করেত বিল িন|’ 
Gujarati ઇOાઅલેીઅાે સાથેના માંરા Lવાસ દરUાન મW કદી ઇOાઅેલની કાઇેપણ ?[તને કે 
જનેે મW માંરા ઇOાઅેલના લાકેાે પર 9નયં>ણ કરવાનાે હૂકમ કયા7 હતા ે કે, ‘તમે માંરે માંટે દેવદારના 
લાકડાનું મં9દર બંધાવા?ે’ 
Hindi जहां जहां मैं समस्त इस्राएिलयों के बीच िफरता रहा, क्या मैं ने कहीं इस्राएल के िकसी गोत्र 
से, िजसे मैं ने अपनी प्रजा इस्राएल की चरवाही करने को ठहराया हो, ऐसी बात कभी कही, िक तुम ने मेरे 
िलऐ देवदारु का घर क्यों नहीं बनवाया? 

Kannada I+ನು  ಇd+ef"ಲ5{+ದ  ನನ6  ಜನರನು6  ½"�ೕ�"ಸುವಂ�"  ಆÃ+g":"ದ  ಇd+ef"ೕE"ನ 
ಒಂದು  >"ೂೕತeದವ  9"ಗೂ--b"ೕವu ನನ>"  i"ೕವ-+9"ನ  ಮN"ಯನು6  ಕಟui"  ಇರುವi"ೕN"ಂದು  I+ನು 
ಇd+ef"ೕ  ಮಕc^"ಲ<ರ ಸಂಗಡ ನj"ಯು?"(ದG }+ವ ಸrಳದ �+<ದರೂ ಏI+ದರೂ _"ೕ\"i"N"ೂೕ? 
Malayalam എെn ജനമായ യിHസാേയലിെന േമയ്പാൻ ഞാൻ കlിcാkിയ 
യിHസാേയൽ േഗാHത:ളിൽ ഒnിേനാടു എനിkു േദവദാരുെകാ>ു ഒരു 
ആലയം പണി യാ തി രി kുn തു എnു എnു 
എlായിHസാേയൽമkേളാടുംകൂെട ഞാൻ സ~രിcുവn sല:ളിൽ 
എവിെട െവെc{ിലും ഒരു വാkു കlിcിKുേ>ാ? 

Marathi मी इस्राएल लोकांसह िजकड े िजकड े भ्रमण करीत िफरलो ितकड े ितकड ेज्या कोणा 
इस्राएल वंशाला इस्राएल लोकांची जोपासना करण्यािवषयी मी आज्ञा करीत असे, त्यांना तुम्ही 
माझ्यासाठी गंधसरूचे मंिदर का बांधले नाही असा एक शब्द तरी मी कधी बोललो आह ेकाय? 

Oriya ମୁ ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ଇ`ାେୟଲ ସNାନ ସହିତ େଯ ସବୁ ସ� ାନକକ5 ୍ଟ ଗମନାଗମନ କଲି, ମୁ ମାେର 
ଇ`ାେୟଲର ଏହିପରି େକୗଣସି ପରିବାରବଗ ମାe ପାଇଁ ଏରସ କାଠ େର ଏକ ସକ5 ୍ଟoର ଗୃହ ନିମeାଣ କରିବାକୁ 
କହି ନାହi ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜੱਥ ੇਿਜੱਥੇ ਮO ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਿਫਰਦਾ ਿਰਹਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਭਲਾ, ਮO ਿਕਸੇ ਇਸਰਾਏਲੀ 
ਗੋਤ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮO ਆਪਣੀ ਇਸਰਾਏਲੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਚਰਾਉਣ ਦੀ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ ਕਦੀ ਆਿਖਆ ਹ ੈਭਈ ਤੁਸ\ ਮੇਰ ੇ
ਲਈ ਿਦਆਰ ਦਾ ਭਵਨ ਿਕਉ ਨਹ\ ਬਣਾਉ .ਦ?ੇ 

Tamil நா) இSரேவலா2ய எ) ஜன&ைத ேமb1:=ப8 கRடைளVRட 
இSரேவ# ேகா&;ரEகK# ஒ< ேகா&;ர&ைதயாவ- ேநா12: `EகD 
என1:1 ேக-<மர&தா# ெசbயQபRட ஆலய&ைத1 கRடா;<12ற- எ)ன 
எ)c நா) இSரேவ# *&;ர<1:D உலா[வ?த எn[ட&;லாவ- யாெதா< 
வா_&ைதையl ெசா)ன-Aேடா? 

వచనము 8 
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కాబటిట్ నీవు నా సేవకుడగు దావీదుతో ఈలాగు చెపుప్ము సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా నీకు 

సెలవిచుచ్నదేమనగా గొఱఱ్ల కాపులోనునన్ నినున్ గొఱఱ్లదొడిడ్లోనుండి తీసి ఇశార్యేలీయులను నా 

జనులమీద అధిపతిగా నియమించితిని. 
Assamese এই !হত) েক এিতয়া, ত) িম !মাৰ দাস দায়0দক !কাৱা, “বািহনীসকলৰ িযেহাৱাই 
এই কথা Kকেছ: ‘!মাৰ Qজা ইYােয়লৰ সzান সকলৰ ওপৰত অিধপিত হ’বৈল মই !তামাক 
!মৰৰ চৰণী ঠাইৰ পৰা আৰ< জাকৰ পােছ পােছ !যাৱাৰ পৰা �হণ কিৰেলঁা; 

Bengali “ত) িম অবশ*ই আমার দাস দায়0দেক বলেব: ‘সবgশি|মান Qভ)  বেলন: যখন ত) িম 
চারণভ0 িমেত !মষেদর !দখা�না করিছেল তখন আিম !তামায মেনানীত কেরিছ| !সখান !থেক 
ত) েল এেন, আিম !তামােক আমার সzান ইYােয়লীয়েদর রাজা কেরিছ| 

Gujarati “તાે તારે માંરા સેવક દાઉદને અેમ કહેવું પડશે કે, ‘સવMસમથM યહાવેાના ંઅા વચન છે; 
તું zારે બહાર ચરાણમા ંઘેટાંઅાનેું �ાન રાખતાે હતાે. (ારે હંુ તને લઇ અાBાે અને તને માંરી 
ઇOાઅેલ L?નાે અાગેવાન મW બનાBા.ે 
Hindi इसिलये अब तू मेरे दास दाऊद से ऐसा कह, िक सेनाओं का यहोवा यों कहता ह,ै िक मैं ने तो 
तुझे भेड़शाला से, और भेड़-बकिरयों के पीछे पीछे िफरने से, इस मनसा से बुला िलया िक तू मेरी प्रजा 
इस्राएल का प्रधान हो जाए। 

Kannada ಈಗ  b"ೕನು  ನನ6  ¤"ೕವಕI+ದ  -+."ೕದb">"--b"ೕನು ನನ6  ಜನ  {+ದ  ಇd+ef"ೕಲ5ರ 
S"ೕ3"  I+ಯಕI+="ರುವಂ�"  ಕು9"ಗಳ  |"ಂi"  _"ೂೕಗು?"(ದG  b"ನ6ನು6  I+ನು  ಕು9"ಯ  ಹw"uJ"ಂದ 
�">"ದುR"ೂಂj"ನು; 
M a l a y a l a m ആകയാൽ നീ എെn ദാസനായ ദാ വീ ദി േനാ ടു 
പ റ േയ> െത െnnാൽ : ൈസന5: ളു െട യ േഹാ വ ഇ Hപ കാ രം 
അ രു ളി െc yുnു : എ െn ജ ന മാ യ യി Hസാ േയ ലി േn ൽ 
Hപഭുവായിരിേk>തിnു ഞാൻ നിെn പുlുറtു നിnു ആടുകെള 
േനാkിനടkുേmാൾ തേn എടുtു. 
Marathi तर आता माझा सेवक दावीद ह्याला सांग, सेनाधीश परमेश्वर म्हणतो, तू माझ्या प्रजेचा, 
इस्राएलांचा अिधपती व्हावे म्हणून मी तुला मेंढवाड्यातून मेंढराच्या माग ेिफरत असताना आणले, 
Oriya େତଣୁ ଏେବ ତୁେ] ମାe ଦାସ ଦାଉଦକକ5 ୍ଟ ଏପରି କକ5 ୍ଟହ, 'ସବଶWିମାନ ସଦା\ଭୁ ଏହି କଥା 
କହNି, ମi  ତୁ]ମାନ*ୁ ଆଣିଲି। େଯତେବeେଳ ତୁ]ମାେନe ଗgରଣ ଭୂମିେର ମେଷପଲଗକ5 ୍ଟଡିକ ପଛ େର 
ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କରୁଥିଲ। ମୁ ତୁ]ମାନ*ୁ ମାେର ଇ`ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ* ଉପେର େନତା କରିବା ପାଇଁ 
ନଇe ଆସିଲି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਖ ਭਈ ਸੈਨਾਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਏਹ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਮO ਤਨੰੂੈ ਵਲਗਣਾਂ ਿਵਚੱ+ 
ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਭਡੇਾਂ ਚਰਾਉ .ਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸO ਕਢੱ ਕ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਪਰਧਾਨ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil இQேபா-= ` எ) தாசனா2ய தா,ைத ேநா12: ேசைனகK) க_&த_ 
ெசா#f2ற- எ)னெவ)றா#, ` இSரேவ# எ)2ற எ) ஜனEகi1: 
அ;ப;யாV<1:=ப8 , ஆBகK) ()ேன நட?த உ)ைன நா) 
ஆRBம?ைதைய[RB எB&-, 

వచనము 9 

నీవు పోవు చోటల్నెలల్ను నీకు తోడుగానుండి నీ శతుర్వులనందరిని నీ యెదుట నిలువకుండ నిరూమ్లము 

చేసి, లోకములోని ఘనులైన వారికి కలుగు పేరు నీకు కలుగజేసియునాన్ను. 
Assamese আৰ< ত) িম িয িয ঠাইৈল Kগিছলা, !সই সকেলােত মই !তামাৰ সwী Kহ !তামাৰ 
স¡ুখৰ পৰা !তামাৰ আটাই শ[<সকলক উ}� কিৰেলঁা৷ পৃিথৱীত থকা মহৎ !লাকৰ নামৰ 
দেৰ !তামােৰা নাম মহৎ কিৰম। 

Bengali !যখােন !যখােন ত) িম িগেয়িছেল, আিম সবসময় !তামার সেw িছলাম| !তামার 
জন* আিম !তামার শ[<েদর পরািজত কেরিছ| আিম !তামােক পৃিথবীর িবখ*াত !লাকেদর 
একজন Kতরী করব| 

Gujarati તું જયા ં જયાં ગયા ે (ાં (ાં હંુ તારી સાથે ર=ા ે છંુ. અન ે તારી અાગળના બધા 
દુSમનાેનાે મW નાશ કયા7 છે. હંુ તને પૃ£ીના મહાપુરુષાનેા જવેાે [વ]ાત બનાવીશ. 
Hindi और जहां कहीं तू आया गया, वहां वहां मैं तेरे संग रहा, और तेरे समस्त शत्रुओं को तेरे साम्हने से 
नाश िकया ह;ै िफर मैं तेरे नाम को पृथ्वी पर के बड़ ेबड़ ेलोगों के नामों के समान महान कर दूंगा। 

Kannada b"ೕನು ಎE"< _"ೂೕದರೂ ಅE"< b"ನ6 ಕೂಡ ಇದುG b"ನ6 ಶತುeಗ^"ಲ<ರನು6 b"ನ6 ಮುಂi" 
ಕX"ದುa"ಟುu  ಭೂ¦"ಯE"<ರುವ  i"ೂಡ±ವರ  _"ಸ9"ನ  V+>"  i"ೂಡ±  _"ಸರನು6  b"ನ>" 
ಉಂಟು2+X"i"ನು. 
Malayalam നീ സ~രിcുവn എlായിടtും ഞാൻ നിേnാടുകൂെട 
ഇ രുnു നി െn സക ല ശ Hതുk െള യും നി െn മു mി ൽ നി nു 
േഛദിcുകളUിരിkുnു; ഭൂമിയിലുll മഹാnാരുെട േപർ േപാെല ഞാൻ 
നിെn േപർ വലുതാkും. 
Marathi िजकड ेतू गेलास ितकड ेमी तुझ्याबरोबर रािहलो, आिण तुझ्या सवर् शत्रूचंा तुझ्यापुढून 
उचे्छद केला; पृथ्वीवर जे पुरुष आजपयर्ंत झाले आहते त्यांच्या नावापं्रमाण ेतुझे नाव मी थोर करीन. 
Oriya ଏହାପେର ତୁେ] େଯଉଁ ସ� ାନକକ5 ୍ଟ ଗଲ, ମୁ ତୁ]ର ସହିତ ଗଲି ଓ ତୁ]ର ସମR ଶତୃମାନ*ୁ ଧc ଂସ 
କଲି ଏବଂ ମୁ ତୁ]କୁ ପୃଥିବୀର ବିଖCାତ େଲାକମାନ* ମjରକ5 ୍ଟ ଜେଣ କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜੱਥੇ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਿਗਆ ਮO ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸਾਿਰਆਂ ਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਅੱਗ+ ਿਮਟਾ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਮO ਉਨWਾ ਂਲੋਕਾਂ ਵਰਗਾ ਿਜਨWਾਂ ਦਾ ਨਾਉ . ਜਗਤ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਹ ੈਤਰੇਾ ਨਾਉ . ਵਡੱਾ ਕੀਤਾ 
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T a m i l ` ேபா ன எ n[ ட &; f = உ )ேனா ேட இ < ?- , உ ) 
ச&-<1கைளெய#லா= உன1: 6)பாக k_Iலமா12, �{VO<12ற 
ெப%ேயா_கK) நாம&;G: ஒ&த ெப%ய நாம&ைத உன1: உAடா12ேன). 

వచనము 10 

మరియు ఇశార్యేలీయులను నా జనులు ఇకను కదిలింపబడకుండ తమ సవ్సథ్లమందు నివసించునటుల్ 

దానియందు వారిని నాటి, పూరవ్ము ఇశార్యేలీయులను నా జనులమీద నేను నాయ్యాధిపతులను 

నియమించిన తరువాత జరుగుచు వచిచ్నటుల్ దురుబ్దిధ్ గల జనులు ఇకను వారిని 

కషట్పెటట్కయుండునటుల్గా చేసి 

Assamese আৰ< মই িনজ Qজা ইYােয়লৰ কাৰেণ এটা ঠাই িনpয় কিৰ !তওঁেলাকক 
!ৰাপণ কিৰম; তােত !তওঁেলােক িনজ িনজ ঠাইেত বাস কিৰব; !তওঁেলাকক আৰ< লেৰাৱা 
নহ’ব৷ !সইদেৰ আগৰ কালৰ িনিচনাৈক দু¼g নৰ সzান সকেল !তওঁেলাকক আৰ< দুখ িনিদব, 
Bengali আিম আমার !লাক ইYােয়লীয়েদর জন* একটা জায়গা !বেছ িনেয়িছ| আিম 
ইYােয়লীয়েদর QিতÇত কেরিছ-আিম তােদর থাকার জন* একO জায়গা িদেয়িছ| আিম 
!সরকম কেরিছ যােত এক জায়গা !থেক আর এক জায়গায় তােদর ঘ)রেত না হয়| 

Gujarati મW માંરી ઇOાઅલેી L? માંટે અેક જગા પસંદ કરી છે. હંુ (ાં તેઅાેને વસાવીશ. તે 
તેઅાેનું પાેતાનું �ાન બનશે. અન ેકાેઈ તેઅાનેે (ાંથી દૂર કરશે ન9હ. મW અેમના માંગMદશMન કરવા 
}ાયાધીશાે નીUા (ારથી અાજ સુધી દુ� લાેકાે તેમન ે રં?ડતા અાBા છે; પણ હવ ેઅેમ ન9હ 
થાય. 
Hindi और मैं अपनी प्रजा इस्राएल के िलये एक स्थान ठहराऊंगा, और उसको िस्थर करंूगा, िक वह 
अपने ही स्थान में बसी रहगेी, और कभी चलायमान न होगी; और कुिटल लोग उसे िफर द:ुख न देने 
पाएंगे, जैसे िक पिहले िदनों में करते थ,े 
Kannada ಇದಲ<i" I+ನು ನನ6 ಜನ{+ದ ಇd+ef"ೕಲ59">" ಒಂದು ಸrಳವನು6 ಏಪ X":" ಅವರು 
ಇನು6 S"ೕ3" ಚE"ಸi" ಸ©ಸrಳದE"< *+ಸ*+="ರುವ V+>" ಅವರನು6 N"ಡು k"ನು. ಪ�ವ ದ V+>"ಯೂ 
I+ನು  ನನ6  ಜನ*+ದ  ಇd+ef"ೕE"ನ  S"ೕ3"  I+5}+ "ಪ?"ಗಳನು6  N"ೕ¦"  :"ದ  C"ವಸC"ಂ-+ದ 
V+>"ಯೂ ದುಷuತನದ ಮಕcಳu ಇನು6 S"ೕ3" ಅವರನು6 ಕುಂC"ಸi" ಇರುವರು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ എെn ജനമായ യി Hസാേയലിnു ഒരു sലം 
കlിcുെകാടുkയും അവർ സunsലtു പാർtു അവിെടനിnു 
ഇളകാതിരിktkവxം അവെര നടുകയും െചyും. പ>െtേpാെലയും 
എെn ജനമായ യിHസാേയലിnു ഞാൻ ന5ായാധിപnാെര കlിcാkിയ 
കാലെtേpാെലയും ഇനി ദുഷ്ടnാർ അവെര പീഡിpിkയിl. 
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Marathi मी आपल्या इस्राएल लोकांसाठी एक स्थान नेमून देईन; मी तेथे त्यानंा रुजवीन म्हणज ेते 
आपल्या स्थानी वस्ती करून राहतील व ते तेथून पुढ ेकधी ढळणार नाहीत. 
Oriya ମୁ ମାେର ଇ`ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ* ନିମେN େଗାଟିଏ ସ� ାନ ମେନାନୀତ କଲି ଏବଂ ସଠାeେର 
ସମାନେ*u ସ� ାପିତ କଲି। ଏବଂ ସମାନେ*u େଗାଟିଏ ସ� ାନରକ5 ୍ଟ ଅନC େଗାଟିଏ ସ� ାନକକ5 ୍ଟ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ପଡିବ 
ନାହi । ପୂବରକ5 ୍ଟ ମୁ ବିଗgରକଗଣ*କ5 ୍ଟ ପଠାଇ ଅଛି। ଅତୀତ େର ମo େଲାକମାେନ ତୁ]ମାନ*ୁ ଅସକ5 ୍ଟବିଧା େର 
ପକାଉଥିେଲ, କିNu  ତାହା ଆଉ କେବe ହେବନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮO ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਲਈ ਇੱਕ ਥਾਂ ਠਿਹਰਾ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇ ਉ Hਥੇ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ 
ਲਗਾਵਾਂਗਾ ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਠੀਕ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਅਤ ੇਫੇਰ ਨਾ ਭਣ̀ ਅਤ ੇਅਪਰਾਧੀਆਂ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅੱਗ ੇਵਾਂਗਰ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ 
ਫੇਰ ਨਾ ਦਖੁ ਦਣੇਗੇ 
Tamil நா) எ) ஜனமா2ய இSரேவf1: ஒ< இட&ைத ஏGபB&;, அவ_கD 
தEகD Sதான&;ேல :8V<1க"= , இY அவ_கD அைலயாமf= , 
6)ேபாf=, நா) எ) ஜனமா2ய இSரேவO)ேம# kயாயா;ப;கைள1 
கRடைளVRட நாDவைரV# நட?த-ேபாf=, kயாய1ேகR8) ம1களா# 
இYl 9cைமQபடாமf= இ<1:=ப8 அவ_கைள [ரR8ேன). 

వచనము 11 

నీ శతుర్వుల మీద నీకు జయమిచిచ్ నీకు నెమమ్ది కలుగజేసియునాన్ను. మరియు యెహోవానగు నేను 

నీకు తెలియజేయునదేమనగా నేను నీకు సంతానము కలుగజేయుదును. 
Assamese !যিতয়ােৰ পৰা মই িনজ Qজা ইYােয়ল !লাকসকলৰ ওপৰত িবচাৰকWg াসকলক 
িনয)| কিৰিছেলঁা; !তিতয়ােৰ পৰা !যেন Kহিছল, মই সকেলা শ[<েবাৰৰ পৰা !তামাক িব°াম 
িদম। তােৰাপিৰ মই, িযেহাৱাই !ঘাষণা কিৰেছঁা !য, !তামাৰ কাৰেণ এক বংশ উৎপ� কিৰম। 

Bengali অতীেত ইYােয়লীয়েদর পথ !দখােনার জন* আিম িবচারকেদর পাHেয়িছলাম| 
িক� মx !লাকরা তােদর !বশ অসুিবধায !ফেলিছল| এখন আর তা হেব না| আিম !তামার 
সব শ[< !থেক !তামােক শািz িদলাম| আিম শপথ করিছ, !তামার পিরবারেক আিম রাজার 
পিরবাের পিরণত করব| 

Gujarati સવM શ>ુઅાે તરફથી હંુ તને શાં[ત અાપીશ. યહાેવા પાતેે તને કહે છે કે તે તારા માંટે 
તારંુ કુટંુબ �ાપન કરશે. 
Hindi वरन उस समय से भी जब मैं अपनी प्रजा इस्राएल के ऊपर न्यायी ठहराता था; और मैं तुझे तेरे 
समस्त शत्रुओं से िवश्राम दूंगा। और यहोवा तुझे यह भी बताता ह ैिक यहोवा तेरा घर बनाए रखेगा। 

Kannada b"ನ6ನು6 b"ನ6 ಎ�+< ಶತುeಗ\">" ತg"h:" b"ನ>" ."�+eಂ?"ಯನು6 ಉಂಟು2+X"i"ನು. 
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Malayalam ഞാൻ നിെn സകലശHതുkെളയും അടkി നിനkു സusത 
നല്കും. അHതയുമl, യേഹാവ നിനkു ഒരു ഗൃഹം ഉ>ാkുെമnു യേഹാവ 
നിേnാടു അറിയിkുnു. 
Marathi इस्राएल लोकांवर मी शास्ते नेमले होते त्याचं्या काळापासून जसे दजुर्न त्यानंा त्रस्त करीत 
होते तसे ते ह्यापुढ ेकरणार नाहीत; तुला मी शत्रूंपासून िवसावा िदला आह.े परमशे्वर तुला म्हणत आह ेकी 
मी तुझे घराणे कायमचे स्थापीन. 
Oriya ପରେମଶcର ତୁ]ମାନ*ୁ ତୁ]ମାନ*ର ସମR ଶତୃମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ଆଶcRି କରିେବ। ଆଉ ସଦା\ଭୁ 
କହNି, େସ ତୁ]ମାନ* ବଂଶରକ5 ୍ଟ ଓ ପରିବାରରକ5 ୍ଟ ରାଜାଗଣ କରିେବ 

Punjabi ਨਾ ਉਸ ਿਦਨ ਵਾਂਙ ੁਿਜਸ ਿਵਚੱ ਮO ਿਨਆਈਆਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਇਸਾਰਏਲ ਉ Hਤ ੇ
ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤ+ ਤਨੰੂੈ ਸੁਖ ਿਦੱਤਾ। ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸਦਾ ਹ ੈਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਘਰ ਵੀ 
ਬਣਾਵਗੇਾ 

Tamil உ)Mைடய எ#லாl ச&-<1கi1:= உ)ைன `Eகலா12, 
இைளQபாற"= பAoேன) ; இQேபா-= க_&த_ உன1: ,Rைட 
உABபA�வாெர)பைத1 க_&த_ உன1: அ7[12றா_. 

వచనము 12 

నీ దినములు సంపూరణ్ములగునపుప్డు నీవు నీ పితరులతో కూడ నిదిర్ంచిన తరువాత నీ 

గరభ్ములోనుండి వచిచ్న నీ సంతతిని హెచిచ్ంచి, రాజయ్మును అతనికి సిథ్రపరచెదను. 
Assamese !তামাৰ আয়)স স~ণূg হ’!ল, !যিতয়া ত) িম িনজ ওপৰ-িপতI সকলৰ লগত 
িনি·ত হ’বা, !তিতয়া !তামাৰ ঔৰসত উৎপ� !হাৱা !তামাৰ পাছৰ বংশৰ !লাকক মই �াপন 
কিৰম আৰ< !তওঁৰ ৰাজ* ি�ৰ কিৰম। 

Bengali “!তামার আয)  !শষ হেল যখন ত) িম মারা যােব, তখন !তামরা পূবgপুর<ষেদর মেধ* 
!তামােক কবর !দওয়া হেব| !তামার একO প[ুেক আিম রাজার�েপ িনয)| করব এবং তার 
রাজ* QিতÇত কের !দব| 

Gujarati “તું મૃ( ુપામીશ (ારે તને તારા પૂવM?ે સાથે દફનાવવામા ંઅાવશે. હંુ તારા પુ>ાેમાંના 
અેકને તારા રાજયાસન ઉપર બેસાડીશ. 
Hindi जब तेरी आय ुपूरी हो जाएगी, और तू अपने पुरखाओं के संग सो जाएगा, तब मैं तेरे िनज वंश 
को तेरे पीछे खड़ा करके उसके राज्य को िस्थर करंूगा। 

Kannada ಇದಲ<i"  ಕತ ನು  b"ನ>"  ?"\"ಸುವi"ೕನಂದK", I+ನು  b"ನ>"  ಮN"ಯನು6  ಕಟುuk"ನು. 
b"ನ6  C"ವಸಗಳu  ಪ�?"  }+="  b"ೕನು  b"ನ6  g"ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲ="R"ೂಂX"  ರು*+ಗ  b"ನ6 
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ಕರುಳuಗ\"ಂದ _"ೂರಡುವ b"ನ6 ಸಂತ?"ಯನು6 b"ನ6 ತರು*+ಯ ಎa"Z:" I+ನು ಅವನ {+ಜ5ವನು6 
:"rರ2+ಡುk"ನು. 
Malayalam നിെn ഉദരtിൽനിnു പുറെpടുവാനിരിkുn സnതിെയ 
നിെn ആയുഷ്കാലം തികUിKു നിെn പിതാknാേരാടുകൂെട നീ 
നിHദെകാllുേmാൾ ഞാൻ നിനkു പിnുടർcയായി sിരെpടുtുകയും 
അവെn രാജതuം ഉറpാkുകയും െചyും. 
Marathi तुझे िदवस पुरे झाले आिण तू जाऊन आपल्या िपतरांबरोबर िनजलास म्हणज े तुझ्या 
पोटच्या वंशजाला तुझ्यामागून स्थापून त्याच ेराज्य िस्थर करीन. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁେ] ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କରିବ, ତୁ]କୁ ତୁ]ର ପୂବପୁରୁଷମାନ* ମଧିଅେର କବର 
ଦିଆୟିବ। ତା'ପେର ମୁ ତୁ]ର ଔରଷରକ5 ୍ଟ ରାଜା କରିବି ଏବଂ ତା*ର ରାଜC ସ� ାପନ କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਤਰੇ ੇਿਦਨ ਪੂਰ ੇਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸ` ਰਹaਗਾ ਅਤ ੇਤਾਂ ਮO ਤਰੇ ੇ
ਿਪੱਛ+ ਤਰੇੀ ਸੰਤਾਨ ਨੰੂ ਜ ੋਤਰੇ ੇਤੁਖਮ ਤ+ ਹਵੋਗੇੀ ਖਿਲWਆਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਰਾਜ ਨੰੂ ਪੱਕਾ ਕਰਾਂਗਾ 
T a m i l உ ) நா Rக D k ைற ேவ 7 , ` உ ) ( தா 1க ேளா ேட 
k&;ைரபA�=ேபா-, நா) உன1:Q()* உ) க_QபQ(றQபா2ய உ) 
ச?த;ைய எ\=பQபAo, அவ) ரா}ய&ைத kைலQபB&-ேவ). 

వచనము 13 

అతడు నా నామ ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచును; అతని రాజయ్ సింహాసనమును నేను 

నితయ్ముగా సిథ్రపరచెదను; 
Assamese !মাৰ নামৰ কাৰেণ !তওঁেহ এটা গৃহ িন�gাণ কিৰব আৰ< মই !তওঁৰ 
ৰাজিসংহাসন িচৰ�ায়ী কিৰম। 

Bengali !স আমার নােম একটা মিxর Kতরী করেব এবং আিম তার রাজ*েক িচরিদেনর 
জন* শি|শালী করব| 

Gujarati માંરા માંટે તે સુંદર મં9દર બાંધશે, અને હંુ તેના રાજયાસનને સદાને માંટે �ાપન કરીશ. 
Hindi मेरे नाम का घर वही बनवाएगा, और मैं उसकी राजगद्दी को सदैव िस्थर रखूंगा। 

Kannada ಅವನು  ನನ6  _"ಸ  9">"  ಮN"ಯನು6  ಕಟುuವನು; I+ನು  ಅವನ  {+ಜ5ದ 
:"ಂV+ಸನವನು6  ಸ-+�+ಲಕೂc  :"rರ2+ಡುk"ನು. I+ನು  ಅವನ  ತಂi"}+="ರುk"ನು; ಅವನು  ನನ6 
ಮಗI+="ರುವನು. 
Malayalam അവൻ എെn നാമtിnു ഒരു ആലയം പണിയും; ഞാൻ 
അവെn രാജതutിെn സിംഹാസനം എേnkും sിരമാkും. 
Marathi तो माझ्या नामाप्रीत्यथर् मंिदर बांधील, मी त्याच ेराजासन कायमच ेस्थापीन. 
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Oriya େସ ମାe ନାମ େର ଏକ ମoିର ନିମeାଣ କରିବ। ଏବଂ ମୁ ତା'ର ରାଜCକକ5 ୍ଟ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ଶWିଶାଳୀ 
କରିବି। 
Punjabi ਉਹ ਮੇਰ ੇਨਾਮ ਦਾ ਇੱਕ ਭਵਨ ਬਣਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਮO ਉਸ ਦ ੇਰਾਜ ਦੀ ਗੱਦੀ ਨੰੂ ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਿਟਕਾਈ 
ਰਖੱਾਂਗਾ 

Tamil அவ) எ) நாம&;Gெக)c ஒ< ஆலய&ைத1 கRBவா); அவ) 
ரா}யபார&;) 9Eகாசன&ைத எ)ைற1:= kைல1கQபA�ேவ). 

వచనము 14 

నేనతనికి తండిర్నైయుందును. అతడు నాకు కుమారుడైయుండును; అతడు పాపము చేసినయెడల 

నరుల దండముతోను మనుషుయ్లకు తగులు దెబబ్లతోను అతని శికిష్ంతును గాని 

Assamese মই !তওঁৰ িপতI  হম আৰ< !তওঁ !মাৰ পু[ হ’ব। !তওঁ অপৰাধী হ’!ল মই 
মনুষ*সকলৰ দেoেৰ আৰ< মনুষ* সzান সকলৰ Qহাৰৰ ¨াৰাই !তওঁক শাি{ িদম৷ 
Bengali !স আমার ‘পু[’, এবং আিম তার ‘িপতা’ হব|যখন !স পাপ করেব আিম অন* 
!লাকর মাধ*েম তােক শাি{ !দব| তারা আমার চাব)ক হেব| 

Gujarati હંુ તેનાે rપતા થઈશ, અને તે માંરાે પુ> થશે. અને તે જ ેકંઇ પણ ખાેટંુ કરશે, તા ેહંુ તેને 
બાપની જમે સ? કરીશ, તેને સ? કરવા હંુ બી? લાેકાનેા ેઉપયાેગ કરીશ, તેઅાે માંરા ચાબખા 
બનશે. છતાં 
Hindi मैं उसका िपता ठहरंूगा, और वह मेरा पुत्र ठहरेगा। यिद वह अधमर् करे, तो मैं उसे मनुष्यों के 
योग्य दण्ड से, और आदिमयों के योग्य मार से ताड़ना दूंगा। 

Kannada ಅವನು R"ಟuತನ 2+X"ದK" I+ನು ಅವನನು6 ಮನುಷ5ರ R"ೂೕE"b"ಂದಲೂ ಮನುಷ5ರ 
ಮಕcಳ ½"ಟುuಗ\"ಂದಲೂ ದಂX"ಸುk"ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവnു പിതാവും അവൻ എനിkു പുHതനും 
ആയിരിkും ; അവൻ കുXം െചയ്താൽ ഞാൻ അവെന മനുഷ5രുെട 
വടിെകാ>ും മനുഷ5പുHതnാരുെട അടിെകാ>ും ശിkിkും. 
Marathi मी त्याचा िपता होईन व तो माझा पुत्र होईल; त्याने अधमर् केल्यास, मनुष्य जशी दंडाने व 
मानवपुत्र जशी फटक्यानंी िशक्षा करतात तशी मी त्याला िशक्षा करीन; 

Oriya ମୁ ତା'ର ପିତା ହେବi ଓ େସ ମାେର ପକ5 ୍ଟE ହେବ। େଯତେବeେଳ େସ ପାପ କେର ମୁ ତାକକ5 ୍ଟ 
ଦଣU  ଦେବi, େଯପରି େଲାକମାେନ ସମାନେ*ର ପକ5 ୍ଟEମାନ*ୁ ଦଣU  ଦିଅNି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮO ਉਹ ਦਾ ਿਪਤਾ ਬਣਾਂਗਾ ਅਰ ਉਹ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤT  ਹਵੋਗੇਾ ਸੋ ਜੇ ਕਦੀ ਉਹ ਦੋਸ਼ ਕਰਗੇਾ ਤਾਂ ਮO ਉਹ ਨੰੂ 
ਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਬOਤ ਅਤ ੇਆਦਮ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦ ੇਕਟੋਿੜਆਂ ਨਾਲ ਸਵਾਰਾਂਗਾ 
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T a m i l நா) அவM1: Q ( தாவா V< Qேப) , அவ) என1:1 
:மாரனாV<Qபா); அவ) அ12ரம= ெசbதா#, நா) அவைன மMஷ<ைடய 
{லாG7னாf= மM*&;ர<ைடய அ8கKனாf= தA8Qேப). 

వచనము 15 

నినున్ సాథ్పించుటకై నేను కొటిట్వేసిన సౌలునకు నా కృప దూరమైనటుల్ అతనికి నా కృప దూరము 

చేయను. 
Assamese িক� মই িয জনক !তামাৰ আগৰ পৰা দূৰ কিৰেলঁা, !সই !চৗলৰ পৰা মই 
!যেনৈক !মাৰ দয়া tচােলঁা, !তেনৈক !তওঁৰ পৰা !মাৰ দয়া নুtিচব। 

Bengali িক� !স আমার ভালবাসা !থেক বি«ত হেব না| আিম তার Qিত সবgদা দয়াময 
থাকব| !শGেলর !থেক আিম আমার !Qম ও দয়া ত) েল িনেয়িছ| যখন আিম !তামার িদেক 
িফরলাম, তখন আিম !শGলেক দূের সিরেয় িদেয়িছ| !তামার পিরবােরর Qিত আিম তা করেবা 
না| 

Gujarati તારા પુરાગેામી શાઉલ ઉપરથી મW માંરાે Lેમ અને કૃપા લઈ લીધા,ં તેમ હંુ તેના ઉપરથી 
માંરી કૃપા¤i� ઉઠાવી લઈશ ન9હ. 
Hindi परन्तु मेरी करुणा उस पर से ऐसे न हटेगी, जैसे मैं ने शाऊल पर से हटाकर उसको तेरे आग ेसे 
दरू िकया। 

Kannada ಆದK"  I+ನು  b"ನ6  ಮುಂi"  �"ೂK"ದುa"ಟu  !"ಲ  b"ಂದ  ನನ6  ಕೃ½"ಯನು6  I+ನು 
�"ೂಲ=":"ದ V+>" ಅವb"ಂದ �"ೂಲ="ಸುವC"ಲ<. 
Malayalam എ{ിലും നിെn മുmിൽനിnു ഞാൻ തllിkളU 
െശൗലി{ൽനിnു ഞാൻ എെn ദയ നീkിയതുേപാെല അതു അവ{ൽനിnു 
നീ:ിേpാകയിl. 
Marathi पण तुझ्यापुढून घालवून िदलेल्या शौलावरची कृपादृष्टी मी दरू केली तशी त्याच्यावरची 
माझी कृपादृष्टी दरू होणार नाही. 
Oriya ମୁ କେବe ତା' \ତି ମାେର କରୁଣା ଓ v ରେମ ବo କରିବି ନାହi । ମୁ ଶାଉଲଠାରକ5 ୍ଟ ମାେର v ରେମ 
ଓ କରୁଣା କଲି, କିNu  ମୁ ତୁ]କୁ ସପେରi କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਮੇਰੀ ਦਯਾ ਉਸ ਤ+ ਵਖੱਰੀ ਨਾ ਹਵੋਗੇੀ ਿਜੱਕਰ ਸ਼ਾਊਲ ਤ+ ਮO ਉਹ ਵਖੱਰੀ ਕੀਤੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਮO ਤਰੇ ੇ
ਅੱਗ+ ਨਾਸ ਕੀਤਾ 
Tamil உன1: 6)பாக நா) தDK[Rட ச"Oட&;O<?- எ) 2<ைபைய 
[ல12ன-ேபால அவைன[RB [ல1கமாRேட). 

వచనము 16 
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నీ మటుట్కు నీ సంతానమును నీ రాజయ్మును నితయ్ము సిథ్రమగును, నీ సింహాసనము నితయ్ము 

సిథ్రపరచబడును అనెను. 
Assamese আৰ< !তামাৰ বংশ ও ৰাজ� সদাকালৈলেক !তামাৰ আগত িথেৰ থািকব৷ 
!তামাৰ িসংহাসন িচৰ�ায়ী হ’ব’।” 

Bengali !তামার রাজপিরবার িচরকাল থাকেব| !তামার জন* !তামার রাজ� িচর�ায়ী হেব| 
!তামার িসংহাসন িচরিদন অট) ট থাকেব|” 

Gujarati તારંુ કુળ અને તારંુ રાજય માંરી નજર સમ� કાયમ રહેશે અને તારી રાજગાદી 
સદાકાળ રહેશે.” 

Hindi वरन तेरा घराना और तेरा राज्य मेरे साम्हने सदा अटल बना रहगेा; तेरी गद्दी सदैव बनी रहगेी। 

Kannada b"ನ6 ಮN"ಯೂ b"ನ6 {+ಜ5ವ� b"ನ6 ಮುಂi" ಸ-+�+ಲಕೂc :"rರ2+ಡಲhಡುವವu; 
b"ನ6 :"ಂV+ಸನವu ಯುಗ ಯು�+ಂತರಕೂc �+ಶ©ತ*+="ರುವದು ಎಂದು _"ೕ\" ದನು. 
Malayalam നിെn ഗൃഹവും നിെn രാജതuവും എെn മുmാെക എേnkും 
sിരമായിരിkും; നിെn സിംഹാസനവും എേnkും ഉെറcിരിkും. 
Marathi तुझे घराणे व तुझे राज्य ही तुझ्यापुढ ेअढळ राहतील; तुझी गादी कायमची स्थािपत 
होईल.” 

Oriya ତକ5 ୍ଟ] ପରିବାର ଓ ତକ5 ୍ଟ] ରାଜତc  ଓ ତକ5 ୍ଟ] ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ଅନNକାଳ ସ� ିରିକୃତ ହେବ। ତୁ]ର 
ସିଂହାସନ ଅନNକାଳସ� ାଯୀ ହେବ। 
Punjabi ਸਗ+ ਤਰੇਾ ਟਬੱਰ ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਰਾਜ ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਪੱਕਾ ਰਹਗੇਾ। ਤਰੇੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਸਦਾ 
ਅੱਟਲ ਰਹਗੇੀ 
Tamil உ) ,B=, உ) ரா}ய6=, எ)ெற)ைற1:= உன1: 6)பாக 
S;ரQபR8<1:=; உ) ராஜாசன= எ)ெற)ைற1:= kைலெபG7<1:= 
எ)2றாெர)c ெசா#லlெசா)னா_. 

వచనము 17 

తనకు కలిగిన దరశ్నమంతటినిబటిట్ యీ మాటలనిన్టి చొపుప్న నాతాను దావీదునకు వరత్మానము 

తెలియజెపెప్ను. 
Assamese এই সকেলা বাক* আৰ< এই !গােটই দশgন অনুসােৰ নাথেন দায়0দক ক’!ল। 

Bengali নাথন দায়0দেক এই দশgেনর কথা বলেলন| ঈhর যা যা বেলেছন দায়0দেক িতিন 
সবই বলেলন| 

Gujarati નાથાને દાઉદને તેને યહાેવાઅે સંદશMનમાં જ ેકાંઈ ક=ું હતું તે સવM તેને કહી સંભળાBું. 
Hindi इन सब बातों और इस दशर्न के अनुसार नातान ने दाऊद को समझा िदया। 
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Kannada I+p+ನನು ಈ ಸಕಲ *+ಕ5ಗಳ ಪe�+ರ *+="ಯೂ ಸಕಲ ದಶ ನದ ಪe�+ರ*+="ಯೂ 
-+."ೕದನ ಸಂಗಡ 2+ತI+X"ದನು. 
Malayalam ഈ സകലവാkുകൾkും ദർശനtിnും ഒtവxം നാഥാൻ 
ദാവീദിേനാടു സംസാരിcു. 
Marathi ही सवर् वचने व दशर्ने जशीच्या तशी नाथानाने दािवदाला कळवली. 
Oriya ନାଥନ ଏ ସମR ବାକC ଦଶନ ଅନକ5 ୍ଟସା େର େସ ପରେମଶcର*ର ବାକCଗକ5 ୍ଟଡିକ ଅନକ5 ୍ଟସା େର 
ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਨਾਥਾਨ ਨM ਇਨWਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਅਤ ੇਇਸ ਸਾਰੀ ਦਿਰਸ਼ਟ ਅਨੁਸਾਰ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ।। 

Tamil நா&தா) இ?த எ#லா வா_&ைதகK)ப8e= , இ?த எ#லா& 
த%சன&;)ப8e=, தா,-1:l ெசா)னா). 

వచనము 18 

దావీదు రాజు లోపల పర్వేశించి యెహోవా సనిన్ధిని కూరుచ్ండి ఈలాగున మనవి చేసెను నా పర్భువా 

యెహోవా, ఇంతగా నీవు ననున్ హెచిచ్ంచుటకు నేనెంతటివాడను? నా కుటుంబము ఏపాటిది? 

Assamese !যিতয়া দায়)দ ৰজাই িভতৰৈল Kগ িযেহাৱাৰ আগত বিহ !তওঁ ক’!ল, “!হ Qভ)  
িযেহাৱা, মইেনা !কান, !মাৰ বংশই বা িক, !য, ত) িম !মাক ইমান ওখ খাপৈল আিনছা? 

Bengali তখন দায়0দ Qভ) র সামেন িগেয় বসেলন এবং বলেলন, “Qভ)  আমার মিনব, !কন 
আিম আপনার কােছ এত tর<�পূণg? !কনই বা আমার পিরবার এত tর<�পণূg? !কন আপিন 
আমােক এত tর<�পূণg করেলন? 

Gujarati (ાર બાદ દાઉદે મુલાકાતમંડપમાં યહાવેાની સમ� બેસીન ેLાથMના કરી, “હે યહાવેા 
દેવ, માંરા જવેા તુ� માંણસ ઉપર તમે શા માંટે તમાંરા અાશીવાMદાેની વૃi� કરી છે? 

Hindi तब दाऊद राजा भीतर जा कर यहोवा के सम्मुख बैठा, और कहने लगा, ह ेप्रभु यहोवा, क्या 
कहू,ं और मेरा घराना क्या ह,ै िक तू ने मुझे यहां तक पहुचंा िदया ह?ै 

Kannada ಆಗ ಅರಸ I+ದ -+."ೕದನು ಒಳ>" ಪek"ೕ£":" ಕತ ನ ಸb"6 " ಯE"< ಕೂತುR"ೂಂಡು--
ಓ  ಕತ I+ದ  i"ೕವK"ೕ, ನನ6ನು6  b"ೕನು  ಇಷuರ  ಮw"u>"  ತಂದದGR"c  I+ನು  ಎಷuರವನು? ನನ6  ಮN" 
ಎಷuರದು? 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ് രാജാവു അകtു െചnു യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ ഇരുnു പറUെതെnnാൽ: കർtാവായ യേഹാേവ, നീ 
എെn ഇHതേtാളം െകാ>ുവരുവാൻ ഞാൻ ആർ? എെn ഗൃഹവും 
എnുllു? 

Marathi मग दावीद राजा आत जाऊन परमेश्वरासमोर बसून म्हणाला, “ह ेप्रभू देवा, मी कोण व माझे 
घराणे ते काय की तू मला येथवर आणावेस?” 
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Oriya ଦାଉଦ କହିଲା, ସଦା\ଭୁ ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ, କାହi କି ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ପp େର ଏେତ ଗକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟତc ପୂଣ? 
କାହi କି ମାେରପରିବାର ଏେତ ଗକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟତc ପୂଣ? କାହi କି ମାeେତ ଏେତ ଗକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟତc ପୂଣ କରିଛ? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅੰਦਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਬੈਠ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਪTਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਮO 
ਕਣੌ ਹਾਂ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਘਰ ਕੀ ਹ ੈਜੋ ਤO ਮੈਨੰੂ ਐਥ+ ਤੜੋੀ ਅਪੜਾ ਿਦੱਤਾ? 

T a m i l அQெபா\- தா,-ராஜா உR(ர ேவ9&- , க _&த<ைடய 
ச6க&;O<?-: க_&தரா2ய ஆAடவேர, ேதவs_ எ)ைன இ-வைர1:= 
ெகாABவ?ததG:, நா) எ=மா&;ர=? எ) ,B= எ=மா&;ர=? 

వచనము 19 

ఇంత హెచుచ్గా చేసినదంతయు నీ దృషిట్కి కొంచెమై, మానవుల పదధ్తినిబటిట్, బహుకాలము జరిగిన 

తరువాత నీ దాసుడనైన నా సంతానమునకు కలుగబోవుదానినిగూరిచ్ నీవు సెలవిచిచ్యునాన్వు. 

యెహోవా నా పర్భువా, దావీదు అను నేను ఇక నీతో ఏమి చెపుప్కొందును? 

Assamese তথািপ !হ Qভ)  িযেহাৱা, !তামাৰ দৃ�ত ই অিত সৰ< িবষয় আিছল৷ ত) িম িনজ 
দাসৰ বংশৰ িবষেয়ও সুদীঘg কালৰ কথা ক’লা, !হ Qভ)  িযেহাৱা, ইয়াক ত) িম মানুহৰ িবিধৰ 
দেৰ কিৰলা। 

Bengali আিম আপনার দাস ছাড়া িকছ) ই নই| আপিন আমার Qিত সদয িছেলন| িক� 
আমার ভিবষ*ত্  পিরবােরর স~েকg ও আপিন এই দয়ার কথাtিল বেলেছন| Qভ)  আমার 
Qভ) , এটােতা মানুেষর িবিধ নয়, তাই নয় িক? 

Gujarati અને તેમ છતાં પણ અા અાશીવાMદ પૂરતા ના હાેય તેમ તમે માંરા કુળને ભ[વg માંટે 
પણ અાશીવાMદ અાRા છે, અા ેયહાવેા માંરા Lભુ, તમે હંમેશા લાેકા ેસાથે અા Lમાંણે Bવહાર 
કરતાં નથી. શું તમે, કરાે છાે? 

Hindi परन्तु तौभी, ह ेप्रभु यहोवा, यह तेरी दृष्टी में छोटी सी बात हुई; क्योंिक तु ने अपने दास के घराने 
के िवषय आगे के बहुत िदनों तक की चचार् की ह,ै और ह ेप्रभु यहोवा, यह तो मनुष्य का िनयम ह!ै 

Kannada ಓ ಕತ  I+ದ i"ೕವK"ೕ, ಇದು b"ನ6 ದೃ�"uಯE"< ಅಲhk"ಂದು �+�":"-+ಗೂ5 ಮುಂi" 
ಬರುವ ಬಹು �+ಲದ ವK">" b"ನ6 -+ಸನ ಮN"ಯನು6 ಕು9"ತು _"ೕ\"C". ಓ ಕತ I+ದ i"ೕವK"ೕ, ಇದು 
ಮನುಷ5ನ ಕeಮk"�ೕ? 
Malayalam കർtാവായ യേഹാേവ, ഇതും േപാരാ എnു നിനkു േതാnീKു 
വരുവാനുll ദീർഘകാലേtkു അടിയെn ഗൃഹെtkുറിcും നീ 
അരുളിെcയ്തിരിkുnു . കർtാവായ യേഹാേവ , ഇതു മനുഷ5ർkു 
ഉപേദശമേlാ? 
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Marathi ह े प्रभू परमेश्वरा, तुझ्या दृष्टीने ही केवळ लहान गोष्ट आह;े तू आपल्या सेवकाच्या 
घराण्यासंबंधाने पुढील बर्याच काळाचे सांगून ठेवले आहसे; प्रभू परमशे्वरा, ह े सवर् तू मानवी 
व्यवहारासारखे केले आहसे. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ମାେର ମୂନିବ, କବେଳ ମୁ ଜେଣ ତୁ]ର ସେବକ। ତଥାପି ତୁେ] ମାେର ଭବିଷCତ ବଂଶଧର 
\ତି ଏହି ସହାନକ5 ୍ଟଭକ5 ୍ଟତି ବାକC କହିଲ। ସଦା\ଭୁ ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ, ତୁେ] ସବଦା ଏପରି େଲାକମାନ*ୁ 
କକ5 ୍ଟହନାହଁ। କକ5 ୍ଟହ କି? 

Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਵੀ ਹ ੇਪTਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਅਜੇ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਕੁਝੱ ਹਇੋਆ ਹੀ ਨਹ\ ਜੋ ਤO ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇ
ਘਰ ਦ ੇਲਈ ਬਹਤੁ ਦਰੂ ਦੀ ਖਬਰ ਅਗੇਤਰੀ ਦੱਸੀ ਅਤ ੇਹ ੇਪTਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਭਲਾ, ਏਹ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਅਧਕਾਰ ਹ!ੈ 

Tamil க_&தரா2ய ஆAடவேர இ- இ)M= உ=6ைடய பா_ைவ1:1 
ெகா�சகா%யமாV<12ற- எ)c க_&தரா2ய ஆAடவராV<12ற ேதவs_ 
உ=6ைடய அ8யாMைடய ,Rைட1:7&- , ெவ:�ரமாV<1:= 
கால&-lெசb;ைய மMஷ_ 6ைறைமயாblெசா)�ேர. 

వచనము 20 

యెహోవా నా పర్భువా, నీ దాసుడనైన ననున్ నీవు ఎరిగియునాన్వు. 
Assamese ইয়াৰ পাছত মই, দায়0 েদ !তামাক আৰ< িক ক’ম? কাৰণ !হ Qভ)  িযেহাৱা, ত) িম 
িনজ দাসক জািন আছা। 

Bengali আিম িকভােব আপনার সেw কথাবাতg া চািলেয় যাব? Qভ)  আমার Qভ)  আপিন 
জােনন আিম একজন দাস| 

Gujarati અને હવે હંુ બીજંુ કહંુ પણ શું? હંુ કેવાે છંુ, તે તમે કયઁ◌ા નથી ?ણતા. તમે તમાંરા 
સેવકને બરાબર અાેળખાે છા.ે 
Hindi दाऊद तुझ स ेऔर क्या कह सकता ह?ै ह ेप्रभु यहोवा, तू तो अपने दास को जानता ह!ै 

Kannada -+."ೕದನು ಇನು6 b"ನ>" _"�+�=" _"ೕ\"R"ೂಳu�ವi"ೕb"i"? 
Malayalam ദാവീദ ് ഇനി നിേnാടു എnു പറേയ>ു? കർtാവായ 
യേഹാേവ, നീ അടിയെന അറിയുnു. 
Marathi दावीद तुझ्यापुढ े आणखी काय बोलणार? प्रभू परमशे्वरा, तू आपल्या सेवकाला 
ओळखतोस. 
Oriya ଏଣୁ ଦାଉଦ ତୁ]କୁ ଆଉ କ'ଣ କହିପା େର? କାରଣ େହ \ଭକ5 ୍ଟ, ତୁେ] ଆପଣା ଦାସକକ5 ୍ଟ ଜାଣକ5 ୍ଟ 
ଅଛ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦੀ ਕੀ ਮਜਾਲ ਹ ੈਜੋ ਤਨੰੂੈ ਕੁਝ ਹਰੋ ਆਖੇ? ਹ ੇਪTਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਤੂ ੰਤਾਂ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ 
ਜਾਣਦਾ ਹO 
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Tamil இY தா,- உ={ட&;# ெசா#லேவA8ய- எ)ன? க_&தரா2ய 
ஆAடவராV<12ற `_ உம- அ8யாைன அ7,_. 

వచనము 21 

నీ వాకుక్నుబటిట్ నీ యిషాట్నుసారముగా ఈ ఘనకారయ్ములను జరిగించి నీ దాసుడనగు నాకు దీని 

తెలియజేసితివి. 
Assamese িকয়েনা ত) িম িনজ বাক*ৰ কাৰেণ আৰ< !তামাৰ িনজ উে¤শ* িস_ কিৰবৈল, 
এই সম{ মহৎ কমg সাধন কিৰ, !তামাৰ দাসক জনালা। 

Bengali এই সব িবÄযকর িজিনস আপিন করেবন কারণ আপিন বেলেছন আপিন তা 
করেবন, কারণ আপিন তা করেত চান| এবং আপিন ি�র কেরেছন এই সব িবষয আপিন 
আমােক জানােবন| 

Gujarati તમ ેઅા બધા અ¥ૂત કાયા7 કરાે છાે કારણકે તમે ક=ું, તમે તે કરશાે કારણકે અેમ 
કરવાની તમાંરી ઇ�ા હશ.ે અા બાબત મને તમાંરા સેવકન ેજણાવવાનુ ંતમે ક=ું હતું. 
Hindi तू ने अपन ेवचन के िनिमत्त, और अपने ही मन के अनुसार, यह सब बड़ा काम िकया ह,ै िक तेरा 
दास उसको जान ले। 

Kannada b"ೕನು  b"ನ6  -+ಸನನು6  ಬ3"<; ಕತ I+ದ  i"ೕವK"ೕ, b"ನ6  *+ಕ5ದ  b"¦"ತ(  *+="ಯೂ 
b"ನ6  ಹೃದಯದ  ಪe�+ರ*+="ಯೂ  b"ನ6  -+ಸb">"  ?"\"ಯ2+ಡುವ  V+>"  ಈ  i"ೂಡ± 
�+ಯ ಗಳN"6�+< 2+X"C". 
Malayalam നിെn വചനംനിമിtവും നിെn HപസാദHപകാരവും അേlാ നീ 
ഈ വൻകാര5ം ഒെkയും െചയ്തു അടിയെന അറിയിcിരിkുnതു. 
Marathi तू आपल्या वचनास्तव व आपल्या मनास आले म्हणून ह ेथोर कृत्य करून ते आपल्या 
सेवकाच्या िनदशर्नास आणून िदले आहसे. 
Oriya ତୁେ] ତୁ]ର ସେବକ ପାଇଁ ଏହିସବୁ ମହାନ କାୟeC କରିବ କାରଣ ତୁେ] ତାହା କରିବା ପାଇଁ ଇdା ଓ 
\ତି�ା କରିଅଛ। ଏବଂ ତୁେ] ଏହି ବିଷଯ ଜାଣିବା ନିମେN ମାeେତ ନିaeାରଣ କରିଅଛ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਬਚਨ ਦ ੇਲਈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਏਹ ਸਾਰ ੇਵਡੱ ੇਕਮੰ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਜਣਾਉਣ 
ਲਈ ਤO ਕੀਤ ੇ

T a m i l உ =6 ைட ய வா 1: &த &த &; Y { &த 6 = , உ =6 ைட ய 
9&த&;)ப8ேயe= , இ?தQ ெப%ய கா%யEகைளெய#லா= உம- 
அ8யாM1: அ7[1:=ப81:& தய"ெசbr_. 
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కాబటిట్ దేవా యెహోవా, నీవు అతయ్ంతమైన ఘనత గలవాడవు, నీవంటి దేవుడొకడును లేడు; మేము 

వినిన దానినంతటినిబటిట్ చూడగా నీవు తపప్ దేవుడెవడును లేడు. 
Assamese এই !হত) েক !হ ঈhৰ িযেহাৱা, ত) িম মহান৷ িকয়েনা আিম িনজ কােণ িয িয 
�িনেলঁা, !সই সকেলাৰ দেৰ !তামাৰ ত) ল* !কােনা নাই। আৰ< !তামাত বােজ আৰ< !কােনা 
ঈhৰ নাই। 

Bengali Qভ) , আমার Qভ)  এইসব কারেণ আপিন এত মহান! আপনার মত আর !কউ 
!নই| আপিন ছাড়া আর !কান ঈhর !নই| আমরা তা জািন কারণ !য সব কাজ আপিন 
কেরেছন, তা আমরা িনেজরাই �েনিছ| 

Gujarati અાે યહાેવા દેવ, તમે મહાન છાે, અમે જ ેસાંભxું છે તે Lમાંણે તમે જ અેક માં> દેવ છાે 
અને તમાંરા [વના અ} કાેઈ દેવ નથી. 
Hindi इस कारण, ह ेयहोवा परमेश्वर, तू महान् ह;ै क्योंिक जो कुछ हम ने अपने कानों से सुना ह,ै 
उसके अनुसार तेरे तुल्य कोई नहीं, और न तुझे छोड़ कोई और परमशे्वर ह।ै 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  ಓ  ಕತ I+ದ  i"ೕವK"ೕ, b"ೕನು  ಮಹತ©ವuಳ�ವI+="C"Gೕ; I+ವu  ನಮs 
W"."ಗ\"ಂದ R"ೕ\"ದ ಎ�+<ದರ ಪe�+ರ b"ನ6 V+>" }+ರೂ ಇಲ<; b"ನ6 _"ೂರತು i"ೕವರು }+ರೂ 
ಇಲ<. 
Malayalam അതുെകാ>ു കർtാവായ യേഹാേവ , നീ വലിയവൻ 
ആകുnു; നിെnേpാെല ഒരുtനുമിl; ഞ:ൾ സunെചവിെകാ>ു 
േകKെതാെkയും ഓർtാൽ നീ അlാെത ഒരു ൈദവവും ഇl. 
Marathi ह्यास्तव ह ेप्रभू परमेश्वरा, तू थोर आहसे; जे काही आम्ही आमच्या कानांनी आजवर ऐकले 
आह ेत्यावरून पाहता तुझ्यासमान कोणी नाही; तुझ्यािशवाय अन्य देव नाही. 
Oriya େହ! ପରେମଶcର, ତୁେ] ମହାନ। ତକ5 ୍ଟ]ପରି ଅନC କେହi ନକ5 ୍ଟ େହଁ। ତକ5 ୍ଟ] ବCତୀତ ଅନC 
ପରେମଶcର କେହi ନକ5 ୍ଟହଁNି। ଆେ] ତାହା ଜାଣକ5 ୍ଟ, େଯ ହେତକ5 ୍ଟ ଆ]ମାେନe ତୁ]ର କାୟeCକଳାପ 
ବିଷଯ େର ଶକ5 ୍ଟଣିଅଛକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਵਡੱਾ ਹO ਿਕਉ . ਜੋ ਕਈੋ ਤਰੇ ੇਸਮਾਨ ਨਹ\ ਅਤ ੇਿਜੱਥ+ ਤੜੋੀ ਅਸ\ ਆਪਣੀ 
ਕਨੰ\ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਤਥੈ+ ਬਾਝ ਹਰੋ ਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹ\ 
Tamil ஆைகயா# ேதவனா2ய க_&தேர, `_ ெப%யவ_ எ)c [ளE:2ற-; 
நாEகD எEகD கா-களாேல ேகRட சகல கா%யEகK)ப8e=, ேதவs<1: 
kகரானவ_ இ#ைல: உ=ைம&த[ர ேவேறேதவM= இ#ைல. 
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నీకు జనులగుటకై వారిని నీవు విమోచించునటుల్ను, నీకు ఖాయ్తి కలుగునటుల్ను, నీ జనులనుబటిట్ నీ 

దేశమునకు భీకరమైన మహాకారయ్ములను చేయునటుల్ను దేవుడవైన నీవు ఐగుపుత్ దేశములోనుండియు, 

ఆ జనుల వశములోనుండియు, వారి దేవతల వశములోనుండియు నీవు విమోచించిన 

ఇశార్యేలీయులనునటిట్ నీ జనులవంటి జనము లోకమునందు మరి ఎకక్డనునన్ది. 
Assamese আৰ< !তামাৰ Qজা ইYােয়লেলাকৰ ত) ল*, িযসকলক ঈhেৰ িনজৰ কাৰেণ মু| 
কিৰ িনজ Qজা কিৰবৈল আৰ< িনজৰ নাম কীUWVমz কিৰবৈল আৰ< িমচৰৰ পৰা অথgাৎ 
অনা-ইYােয়লী আৰ< !তওঁেলাকৰ !দৱতােবাৰৰ মাজৰ পৰা ত) িম মু| কৰা !তামাৰ Qজাৰ 
আগত আমাৰ পে` মহৎ কমg আৰ< !তামাৰ !দশৰ পে` নানা ভয়�ৰ কমg িস_ কিৰবৈল 
ত) িম আগমণ কিৰলা, পৃিথৱীৰ মাজত এেন আন !কান জািত আেছ? 

Bengali “পৃিথবীেত আপনার !লাক, ইYােয়লীয়েদর মত অন* !কান জািত !নই| তারা 
িবেশষ !লাক| তারা eীতদাস িছল| আপিন তােদর িমশর !থেক িনেয় এেস মু| কেরেছন| 
আপিন তােদর আপনার সzান কের িনেয়েছন| আপিন ইYােয়লীয়েদর জন* অেনক 
িবÄযকর এবং মহত্  কাজ কেরেছন| আপনার ভ0 খেoর জন* আপিন অেনক িবÄযকর কাজ 
কেরেছন| 

Gujarati “અા પૃ£ી ઉપર તમાંરી ઇOાઅેલી L? જવેા બી? લાેકા ેછે જમેને તમે ગુલામીમાંથી 
મુ9કત અપાવી અને તમાંરા પાેતાના લાેકાે બનાBા? તમે rમસરમાં અમને ગુલામીમાંથી મુકત કયાM. 
તમે અમને બી? દેશા ેઅને તેઅાનેા દેવાેમાંથી છાેડાBા, તમે મહાન અન ેઅ¥ૂત કાયા7 તમાંરી L? 
અને ઇOાઅલે માંટે કયાM. 
Hindi िफर तेरी प्रजा इस्राएल के भी तुल्य कौन ह?ै वह तो पृथ्वी भर में एक ही जाित ह ैिजसे परमेश्वर 
ने जा कर अपनी िनज प्रजा करने को छुड़ाया, इसिलये िक वह अपना नाम करे, ( और तुम्हारे िलये बड़ े
बड़ ेकाम करे ) और त ूअपनी प्रजा के साम्हने, िजसे तू ने िमस्री आिद जाित जाित के लोगों और उनके 
देवताओं से छुड़ा िलया, अपने देश के िलये भयानक काम करे। 

Kannada ಭೂ3"ೂೕಕದE"< b"ನ6 ಜನ{+ದ ಇd+ef"ೕಲ59">" ಸ2+ನ*+ದ ಜI+ಂಗ }+ವದು? 
ಅವರನು6  ಸ©ಜನ{+="  ."»"ೂೕ;"ಸು  ವಂ�"ಯೂ  ತನ>"  _"ಸರನು6  ಪಡR"ೂಳu�ವಂ�"ಯೂ  i"ೕವರು 
_"ೂೕದನು; ಅವ9">"ೂೕಸcರ  b"ನ6  i"ೕಶR"c, ಐಗುಪ(C"ಂದ  ಜI+ಂಗಗ\"ಂದಲೂ  ಅವರ  i"ೕವರು 
ಗ\"ಂದಲೂ ."»"ೂೕ;":"ದ b"ನ6 ಜನರ ಮುಂi" ಈ ಮV+ಭಯಂಕರ*+ದ �+ಯ ಗಳನು6 2+ಡು 
ವದ�+c="f"ೕ i"ೕವರು _"ೂೕದನು. 
Malayalam നിനkു ജനമായി വീെ>ടുpാനും നിനkു ഒരു നാമം 
സmാദിpാനും നീ െചnിരിkുn നിെn ജനമായ യിHസാേയലിnു തുല5മായി 
ഭൂമിയിൽ ഏെതാരു ജാതിയുllു? ൈദവേമ , നീ മി Hസയീമിൽനിnും 
ജാതികളുെടയും അവരുെട േദവnാരുെടയും ൈകവശtുനിnും നിനkായി 
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വീെ>ടുtിരിkുn നിെn ജനം കാൺെക അവർkുേവ>ി വൻകാര5വും 
അവരുെട േദശtിnുേവ>ി ഭയ{രകാര5:ളും Hപവർtിcുവേlാ. 
Marathi तुझ्या इस्राएल प्रजेसमान भूतलावर दसुरे कोणत ेतरी राष्ट्र आह ेकाय? आपली प्रजा करून 
घेण्यासाठी इस्राएलास सोडवण्यास तू गेलास, आपले नाव केलेस, त्यांच्यासाठी महतृ्कत्ये केलीस, 
आपल्या लोकांना िमसर देशातून इतर राष्ट्रांच्या व देवांच्या हातांतून सोडवून घेतले आिण त्यांच्यादेखत 
आपल्या देशासाठी भयानक कृत्ये केलीस; असे करायला कोणत्या राष्ट्राचा देव गेला होता? 

Oriya ତୁ]ର ଇ`ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ* ପରି ଆଉ େକୗଣସି େଦଶ ନାହi । ସମାେନe େଗାଟିଏ ବିଶେଷ 
େଲାକ ଅଟNି। ସଦା\ଭୁ ସମାନେ*u ମିଶରର ଦାସତc ରକ5 ୍ଟ ମକ5 ୍ଟW କରି ଅଛNି, ତା*ର େଲାକ କରିବା ପାଇଁ 
ଏବଂ ସମାନେ* ପାଇଁ ମହତ କମ ଓ ତକ5 ୍ଟ] େଦଶ ପାଇଁ ଆଶyୟeC କମ କରNି। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚੱ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਮਾਨ ਿਕਹੜੀ ਕਮੌ ਹ ੈ ਿਜਹ ਦ ੇਬਚਾਉਣ ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪ ਿਗਆ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਬਣਾਵ,ੇ ਨਾਲੇ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਨਾਮ ਬਣਾਵ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਈ 
ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਦੇਸ ਦ ੇਲਈ ਵਡੱੀਆ ਂਤ ੇਡਰਾਉਣੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆ ਂਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਵਖਾਵ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਤੂ ੰਿਮਸਰ ਤ+, 
ਕਮੌਾਂ ਤ+ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਿਦਆ ਂਦਵੇਿਤਆਂ ਤ+ ਆਪਣ ੇਲਈ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ ਹ?ੈ 

Tamil உ=6ைடய ஜனமா2ய இSரேவf1: kகரான ஜன6= உAேடா? 
�ேலாக&- ஜா;கK# இ?த ஒேர ஜா;ைய ேதவ) தம1: ஜனமாக 
|R2றதG:=, தம1:1 w_&; [ளEகQபA�2றதG:= ஏGபRடாேர; 
ேதவs_ எ2Q;O<?- |RB1ெகாABவ?த உ=6ைடய ஜன&;G:6)பாக 
பயEகரமான ெப%ய கா%யEகைள நட&;, உ=6ைடய ேதச&;G:=, 
அ;O<?த ஜா;கi1:=, அவ_கD ேதவ_கi1:=, உம- ம2ைமைய 
[ளEகlெசb-, 

వచనము 24 

మరియు యెహోవావైన నీవు వారికి దేవుడవైయుండి, వారు నితయ్ము నీకు ఇశార్యేలీయులను పేరుగల 

జనులై యుండునటుల్గా వారిని నిరాధ్రణ చేసితివి. 
Assamese আৰ< সদাকাল !তামাৰ Qজা হবৰ অেথg !তামাৰ বােব !তামাৰ Qজা ইYােয়ল 
!লাকক ত) িম �াপন কিৰলা৷ আৰ< !হ িযেহাৱা, ত) িম !তওঁেলাকৰ ঈhৰ থ’!লা। 

Bengali ইYােয়েলর !লাকেদর আপিন িচরিদেনর জন* আপনার খ)ব কােছর সzান কের 
িনেয়েছন| !হ Qভ)  আপিন তােদর ঈhর হেয়েছন| 

Gujarati તમે તમાંરા લાેકાે ઇOાઅલેીઅાેને તમાંરા પાેતાના ગXયા અને સદાન ે માંટે તમાંરા 
પાેતાના બનાવી અપનાવી લીધા છે, અને અાે યહાેવા, તમે પાેતે તેઅાેના દેવ બ}ા છાે. 

Page  of 182 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Hindi और तू ने अपनी प्रजा इस्राएल को अपनी सदा की प्रजा होने के िलये ठहराया; और ह ेयहोवा, 
तू आप उसका परमेश्वर ह।ै 

Kannada ಇd+e  f"ೕ  ಜನವನು6  ಸ-+�+ಲಕೂc  b"ನ6  ಜನ{+="  ರುವ  V+>"  b"ನ>" 
:"rರಪX":"R"ೂಂX"C"Gೕ; ಕತ  I+ದ b"ೕನು ಅವ9">" i"ೕವ{+="C"Gೕ. 
Malayalam നിെn ജനമായ യിHസാേയലിെന നിനkു എേnkും 
ജനമായിരിpാൻ നീ നിനkായി sിരെpടുtി, യേഹാേവ, നീ അവർkു 
ൈദവമായ്തീർnുമിരിkുnു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी तुझी िनरंतरची प्रजा व्हावे म्हणून तू त्यांची स्थापना केलीस; ह ेपरमशे्वरा, 
तू त्यांचा देव झालास. 
Oriya ତୁେ] ଇ`ାେୟଲର େଲାକମାନ*ୁ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ତୁ]ର ନିଜର େଲାକ କଲ ଏବଂ ତୁେ] ସଦା\ଭୁ 
ସମାନେ*ର ପରେମଶcର ହାଇeଅଛ। 
Punjabi ਤO ਆਪਣ ੇਲਈ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਜ ੋਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਉਹ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ 
ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਤੂ ੰਆਪ ਉਨWਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਿਣਆ 

Tamil உ=6ைடய ஜனமா2ய இSரேவல_ எ)ைற1:= உ=6ைடய 
ஜனமாV<QபதG: , அவ_கைள& ;டQபB&; , க_&தரா2ய `_தாேம 
அவ_கi1: ேதவனா�_. 

వచనము 25 

దేవా యెహోవా, నీ దాసుడనగు ననున్ గూరిచ్యు నా కుటుంబమును గూరిచ్యు నీవు సెలవిచిచ్నమాట 

యెనన్టికి నిలుచునటుల్ దృఢపరచి 

Assamese এই !হত) েক এিতয়া !হ ঈhৰ িযেহাৱা, ত) িম িনজ দাসৰ আৰ< তাৰ বংশৰ িবষেয় 
িয বাক* ক’লা, তাক সদাকালৈল িথৰ কৰা; আৰ< !যেনৈক ক’লা, !তেনৈকেয় কৰা। 

Bengali “Qভ)  ঈhর, এখন আপিন আপনার দাস, আমার জন* এবং আমার পিরবােরর 
জন* িকছ)  করার QিতZা কেরেছন| আপিন যা QিতZা কেরেছন এখন তা পালন কর<ন| 
আমার পিরবারেক িচরিদেনর জন* রাজপিরবার বািনেয় িদন| 

Gujarati “પણ હવ,ે અા ેયહાવેા દેવ! તમે તમાંરા સેવકન ેમાંટે અને ફકત અેને માંટે ન9હ પણ 
તેના ભ[વgના વંશ? ે માંટે પણ વચન અાRું છે તાે, હવે મહેરબાની કરી, તમે વચન અાપેલ 
બાબતાે પૂણM કરાે; માંરા કુળને રા?નુંકુળ સદા માંટે બનાવાે. 
Hindi अब ह ेयहोवा परमेश्वर, तू ने जो वचन अपने दास के और उसके घरान ेके िवषय िदया ह,ै उसे 
सदा के िलये िस्थर कर, और अपने कहने के अनूसार ही कर; 
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Kannada ಈಗ  ಓ  ಕತ I+ದ  i"ೕವK"ೕ, b"ೕನು  b"ನ6  -+ಸನನು6  ಕು9"ತೂ  ಅವನ  ಮN"ಯನು6 
ಕು9"ತೂ _"ೕ\"ದ *+ಕ5ವನು6 �+ಶ©ತಕೂc :"rರಪX":" b"ೕನು _"ೕ\"ದ V+>"f"ೕ 2+ಡು. 
Malayalam ഇേpാഴും കർtാവായ യേഹാേവ, നീ അടിയെനയും അടിയെn 
ഗൃഹെtയും കുറിcു അരുളിെcയ്ത വചനെt എേnkും ഉറpാkി 
അരുളpാടുേപാെല െചേyണേമ. 
Marathi तर आता, ह ेप्रभू परमेश्वरा, आपला सेवक व त्याच ेघराण ेह्यांिवषयी ज ेवचन तू िदलेस ते 
कायमचे िसद्धीस न ेआिण आपल्या म्हणण्याप्रमाणे कर. 
Oriya  େହ ସଦା\ଭୁ ପରେମଶcର, ତୁେ] ତୁ]ର ଦାସ ବିଷଯ େର ଓ ତାହାର ପରିବାର ବିଷଯ େର େଯଉଁ କଥା 
କହିଅଛ, ଦୟାକରି ତୁେ] \ତି�ା ପୂରଣ କର। ରାଜାମାନ*ର ଚିରଦିନ ପାଇଁ ମାେର ପରିବାରକକ5 ୍ଟ େଗାଟିଏ 
ରାଜ ବଂଶ େର \ତିଷ[ ା କର। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੂ ੰਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਉਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਲਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਟਬੱਰ ਲਈ 
ਬੋਿਲਆ ਹO ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਅਟਲੱ ਕਰ ਅਤ ੇਜੇਹਾ ਤੂ ੰਬੋਿਲਆ ਹ ੈਤਹੇਾ ਹੀ ਕਰ 

Tamil இQேபா-= ேதவனா2ய க_&தாேவ, `_ உம- அ8யாைனe= அவ) 
, Rைட e = : 7 &- l ெசா )ன வா _&ைத ைய எ )ெற )ைற 1: = 
kைலவரQபB&த, ேதவs_ ெசா)னப8ேய ெசbத<i=. 

వచనము 26 

సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు దేవుడై యునాన్డను మాటచేత నీ నామమునకు 

శాశవ్త మహిమ కలుగునటుల్ను, నీ దాసుడనైన నా కుటుంబము నీ సనిన్ధిని సిథ్రపరచబడునటుల్ను 

నీవు సెలవిచిచ్నమాట నెరవేరుచ్ము. 
Assamese ‘বািহনীসকলৰ িযেহাৱা ইYােয়লৰ ওপৰত থােকঁাতা ঈhৰ আৰ< !তামাৰ দাস 
দায়0দৰ বংশ !তামাৰ সা`ােত িথেৰ থািকব’, এইব) িল !লােক ক’ব৷ !তামাৰ নাম সদাকাল 
মিহমািÅত হওঁক। 

Bengali তারপর আপনার নাম িচরিদেনর জন* স�ািনত হেব| !লাকরা বলেব, 
“সবgশি|মান Qভ)  ঈhর ইYােযল শাসন কেরেছন| আপনার দাস দায়0 েদর পিরবার আপনার 
!সবায অব*াহতভােব শি|শালী থাক) ক|’ 
Gujarati જથેી સદાકાળ તમાંરા નામનાે મ9હમાં થાય, અને લાેકા ેકહેશે કે, ‘સવMસમથM યહાવેા 
દેવ, ઇOાઅેલ પર રાz કરે છે!” અામ તમાંરી સમ� તમાંરા સેવક દાઉદનુ ં કુળ સદા ¦�ર 
�ાવર �ાrપત રહે.’ 
Hindi और यह कर िक लोग तेरे नाम की मिहमा सदा िकया करें, िक सेनाओं का यहोवा इस्राएल के 
ऊपर परमेश्वर ह;ै और तेरे दास दाऊद का घराना तेरे साम्हने अटल रह।े 
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Kannada ¤"ೖನ5ಗಳ  ಕತ ನು  ಇd+ef"ೕE"ನ  S"ೕ3"  i"ೕವ{+="-+GN"ಂದು  ಸ-+�+ಲಕೂc  b"ನ6 
I+ಮವu  ಘನ_"ೂಂದE". ಇದಲ<i"  b"ನ6  -+ಸI+ದ  -+."ೕ  ದನ  ಮN"ಯು  b"ನ6  ಮುಂi" 
:"rರ*+="ರE". 
Malayalam ൈസന5:ളുെട യേഹാവ യിHസാേയലിnു ൈദവം എnി:െന 
നിെn നാമം എേnkും മഹതuീകരിkെpടുമാറാകെK; നിെn ദാസനായ 
ദാവീദിെn ഗൃഹം നിെn മുmാെക sരിമായിരിkെK. 
Marathi सेनाधीश परमेश्वर इस्राएलावर सत्ताधीश आह ेअसे म्हणून लोकांनी तुझ्या नामाचा िनरंतर 
मिहमा वाढवावा आिण तुझा सेवक दावीद ह्यांच ेघराणे तझु्यासमोर स्थािपत व्हावे. 
Oriya 'ତା' େହଲ ତୁ]ର ନାମ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ସ�ାନିତ ହେବ। େଲାକମାେନ କହିେବ, ସବଶWିମାନ ସଦା\ଭୁ 
ପରେମଶcର ଇ`ାେୟଲ େର ଶାସନ କରNି। ଏବଂ ତୁ]ର ସେବକ ଦାଉଦର ବଂଶଧର ତୁ]ର ସେବା କରିବା େର 
ଶWିଶାଳୀ ହକ5 ୍ଟଅNକ5 ୍ଟ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਦੀ ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਵਿਡਆਈ ਹਵੋ ੇਿਕ ਸੈਨਾਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ 
ਉ Hਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇ ੇਦਾਸ ਦਾਊਦ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਤਰੇ ੇਸਾਹਮਣ ੇਅਟਲੱ ਰਹ ੇ

Tamil அQப8ேய ேசைனகK) க_&த_ இSரேவO)ேம# ேதவனானவ_ எ)c 
ெசா#O, உ=6ைடய நாம= எ)ெற)ைற1:= ம2ைமQபBவதாக; உம- 
அ8யானா2ய தா,;) ,B உம1: 6)பாக kைலkGபதாக. 

వచనము 27 

ఇశార్యేలీయుల దేవా సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా నీకు సంతానము కలుగజేయుదునని నీవు నీ 

దాసుడనైన నాకు తెలియపరచితివి గనుక ఈలాగున నీతో మనవి చేయుటకై నీ దాసుడనైన నాకు 

ధైరయ్ము కలిగెను. 
Assamese িকয়েনা !হ ইYােয়লৰ ঈhৰ বািহনীসকলৰ িযেহাৱা, ‘মই !তামাৰ কাৰেণ এক 
বংশ �াপন কিৰম’ ব) িল ত) িমেয়ই !তামাৰ দাসৰ আগত Qকাশ কিৰলা৷ এই কাৰেণ !তামাৰ 
আগত এই Qাথgনা কিৰবৈল !তামাৰ দাসৰ মনত সাহস জি¡ল। 

Bengali “!হ সবgশি|মান Qভ) , ইYােয়েলর ঈhর, আপিন আমার কােছ অেনক িকছ)  Qকাশ 
কেরেছন| আপিন বেলেছন, ‘আিম !তামার পিরবারেক মহান করব|’ !সইজন* আিম, 
আপনার দাস, আপনার কােছ এই Qাথgনা জানােত মনি�র কেরিছ| 

Gujarati “અાે સવMસમથM યહાેવા, ઇOાઅલેના દેવ, તમે અા બાબતાે માંરી સામે Lગટ કરી, તમે 
ક=ું: ‘હંુ તારા કુળને મહાન બનાવીશ,’ તેથી હવે હંુ તમારંાે સેવક તમાંરી અાગળ અા LાથMનાની 
અ§થMના કરંુ છંુ. 

Page  of 185 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Hindi क्योंिक, ह ेसेनाओं के यहोवा, ह ेइस्राएल के परमेश्वर, तू ने यह कहकर अपने दास पर प्रगट 
िकया ह,ै िक मैं तेरा घर बनाए रखूंगा; इस कारण तेरे दास को तुझ से यह प्राथर्ना करने का िहयाव हुआ 
ह।ै 

Kannada ¤"ೖನ5  ಗಳ  ಓ  ಕತ N"ೕ, ಇd+ef"ೕE"ನ  i"ೕವK"ೕ, b"ನ6  -+ಸb">"--I+ನು b"ನ>" 
ಮN"ಯನು6  ಕಟುuk"N"ಂದು  ಪeಕಟ2+X"ದG9"ಂದ  b"ನ6ನು6  ಕು9"ತು  ಈ  ]+eಥ N"  ಯನು6 
]+eÒ" ಸುವದR"c b"ನ6 -+ಸನ ಹೃದಯದE"< ಉಂ�+J"ತು. 
Malayalam ഞാൻ നിനkു ഒരു ഗൃഹം പണിയുെമnു നീ അടിയnു 
െവളിെpടുtിയതുെകാ>ു, യിHസാേയലിെn ൈദവമായ ൈസന5:ളുെട 
യേഹാേവ, നിേnാടു ഈ Hപാർtന കഴിpാൻ അടിയൻ ൈധര5ം Hപാപിcു. 
Marathi कारण, ह ेसेनाधीश परमेश्वरा, ह ेइस्राएलाच्या देवा, तू माझे कान उघडून सांिगतलेस की, 
मी तुझे घराणे स्थापीन; म्हणून ही िवनंती तुला करायचे धैयर् तुझ्या सेवकाला झाले. 
Oriya ତକ5 ୍ଟ] ସକାeଶ, ସବଶWିମାନ ସଦା\ଭୁ, ଇ`ାେୟଲର ପରେମଶcର, ଏହା ମାeେତ \କାଶ 
କରିଛNି। ତୁେ] କହିଲ, 'ମୁ ତୁ]ର ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ମହାନ କରିବି।' େସଥିପାଇଁ ମୁ ତୁ]ର ସେବକ, ଏହି \ାଥନା 
କରିବାକୁ ତୁ]କୁ \ାଥନା କରୁଅଛି। 
Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਤO, ਹ ੇਸੈਨਾਂ ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇਕਨੰ ਖੋਲW  ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇ
ਆਿਖਆ ਭਈ ਮOਤਰੇ ੇਲਈ ਘਰ ਬਣਾਵਾਂਗਾ ਸੋ ਤਰੇ ੇਦਾਸ ਨM ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਏਹ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ ੈਜੋ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ 
ਏਹ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ੇ

Tamil உன1: ,BகRBேவ) எ)c இSரேவO) ேதவனா2ய ேசைனகK) 
க_&தராV<12ற `_ உம- அ8யாY) ெச[1: ெவKQபB&;�_; 
ஆைகயா# உ=ைம ேநா12 இ?த [AணQப&ைதl ெசbய உம- அ8யாM1: 
மன&ைத%ய= 2ைட&த-. 

వచనము 28 

యెహోవా నా పర్భువా, మేలు దయచేయుదునని నీవు నీ దాసుడనైన నాకు సెలవిచుచ్చునాన్వే; నీవు 

దేవుడవు గనుక నీ మాట సతయ్ము. 
Assamese আৰ< এিতয়া !হ Qভ)  িযেহাৱা, ত) িমেয়ই ঈhৰ, !তামাৰ বাক* িব�ৱ{ আৰ< 
ত) িমেয়ই !তামাৰ দাসৈল এই মwল QিতZা কিৰলা। 

Bengali Qভ) , আমার সদাQভ) , আপিনই ঈhর| আপিন যা বেলন তা আিম িবhাস কির| 
আপিন এও বেলেছন !য এইসব ভােলা িজিনসtিল আপনার এই দােসর !`ে[ ফলQস ূহেব| 

Gujarati અાે સવMસમથM યહાેવા, તમે જ દેવ છાે અને તમાંરાં વચનાે સ( છે. તમે અા સવM 
અાશીવાMદાેનું વચન મન ેઅાRું છે. 
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Hindi और अब ह ेप्रभु यहोवा, तू ही परमेश्वर ह,ै और तेरे वचन सत्य हैं, और तू ने अपने दास को यह 
भलाई करने का वचन िदया ह;ै 

Kannada ಈಗ  ಓ  ಕತ I+ದ  i"ೕವK"ೕ, b"ೕN"ೕ  i"ೕವ{+-+ತನು, b"ನ6  *+ಕ5ಗಳu  ಸತ5ವu; b"ನ6 
-+ಸb">" ಈ ಒ^"�ೕದನು6 *+�+Gನ2+X"C". 
Malayalam കർtാവായ യേഹാേവ, നീ തേn ൈദവം; നിെn വചന:ൾ 
സത5ം ആകുnു; അടിയnു ഈ നnെയ നീ വാഗ്ദാനം െചയ്തുമിരിkുnു. 
Marathi आता ह ेप्रभू परमेश्वरा, तूच देव आहसे व तुझी वचने सत्य आहते; आिण तू आपल्या 
सेवकाला अशा प्रकारे बरे करण्याचे वचन िदले आहसे; 

Oriya େହ ସଦା\ଭୁ! ମାେର\ଭକ5 ୍ଟ, ତୁେ] େହଉଛ ପରେମଶcର ଓ ଆପଣ*ର ବାକC ସତC। ପକ5 ୍ଟଣି ନିେଜ 
ଆପଣ ନିଜର ଦାସ \ତି ଏହି ମsଳ \ତି�ା କରିଅଛ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪTਭੁ, ਤੂ ੰਓਹ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹO ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਬਚਨ ਸੱਚੇ ਹਨ ਅਤ ੇਤO ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨਾਲ ਉਸ 
ਭਿਲਆਈ ਦਾ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil இQேபா-= க_&தரா2ய ஆAடவேர, `ேர ேதவ); உ=6ைடய 
வா_&ைதகD ச&;ய=; ேதவs_ உம- அ8யாM1: இ?த ந#[ேசஷEகைள 
வா1:&த&த=பAo�_. 

వచనము 29 

దయచేసి నీ దాసుడనైన నా కుటుంబము నితయ్ము నీ సనిన్ధిని ఉండునటుల్గా దానిని ఆశీరవ్దించుము; 

యెహోవా నా పర్భువా, నీవు సెలవిచిచ్యునాన్వు; నీ ఆశీరావ్దమునొంది నా కుటుంబము నితయ్ము 

ఆశీరవ్దింపబడును గాక. 
Assamese এই !হত) েক !তামাৰ দাসৰ বংশ !যন !তামাৰ আগত সদাকাল থােক, এই 
কাৰেণ অনু�হ কিৰ তাক আশীfgাদ কৰা৷ িকয়েনা !হ Qভ)  িযেহাৱা, ত) িম িনেজ QিতZা কিৰলা 
আৰ< !তামাৰ আশীfgাদৰ tেণ !তামাৰ এই দাসৰ বংশ সদাকাল আশীfgাদQা� হওঁক।” 

Bengali এখন আমার পিরবারেক আশীবgাদ কর<ন, তােদর আপনার সামেন এেস দঁাড়ােত 
িদন| এবং িচরিদন আপনার !সবা করার সুেয়াগ কের িদন| Qভ)  আমার, আপিন িনেজর 
মুেখই এসব কথা বেলেছন| আপিন আমার পিরবারেক অনzকালীন �েভ}া িদেয় আশীবgাদ 
কেরেছন|” 

Gujarati કૃપા કરીને તમાંરા સેવકના કુળને તમાંરી સમ� સદા રહેવા માંટે અાશીવાMદ અાપાે, 
કારણકે તમે માંરા દેવે અામ ક=ું હતું, તમે માંરા કુળને યુગાે પયqત કાયમ રહે અેવા અાશીવાMદ 
અાRા છે.” 
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Hindi तो अब प्रसन्न हो कर अपने दास के घराने पर ऐसी आशीष दे, िक वह तेरे सम्मुख सदैव बना 
रह;े क्योंिक, ह ेप्रभु यहोवा, तू ने ऐसा ही कहा ह,ै और तेरे दास का घराना तुझ से आशीष पाकर सदैव 
धन्य रह।े 

Kannada ಆದ�+ರಣ ಈಗ b"ನ6 -+ಸನ ಮN"ಯು b"ನ6 ಮುಂi" ಸ-+�+ಲಕೂc ಇರುವ V+>" 
ಅದನು6  ಆ£"ೕವ C"ಸಲು  b"ನ6  ;"ತ(*+="ರE", }+ಕಂದK"  ಓ  ಕತ I+ದ  i"ೕವK"ೕ, b"ೕನು  ಅದನು6 
_"ೕ\"C"; b"ನ6 -+ಸನ ಮN"ಯು ಸ-+�+ಲವ� b"ನ6 ಆ£"ೕ*+ ದC"ಂದ ಆ£"ೕವ C"ಸಲhw"uರE" ಎಂದು 
_"ೕ\"ದನು. 
Malayalam ആകയാൽ അടിയെn ഗൃഹം തിരുമുmിൽ എേnkും 
ഇരിേk>തിnു Hപസാദം േതാnി അനുHഗഹിേkണേമ; കർtാവായ 
യേഹാേവ, നീ അ:െന അരുളിെcയ്തിKു>േlാ; നിെn അനുHഗഹtാൽ 
അടിയെn ഗൃഹം എേnkും അനുHഗഹിkെpKിരിkും. 
Marathi तर आता प्रसन्न होऊन आपल्या सेवकाच्या घराण्याला अशी बरकत दे की ते तुझ्या 
दृष्टीसमोर िनरंतर कायम राहील; कारण, ह े प्रभू परमेश्वरा, तूच ह ेम्हटले आहसे; तुझ्या सेवकाच्या 
घराण्याचे तुझ्या आशीवार्दाने सदा अभीष्ट होवो.” 

Oriya ବ_eମାନ, ମାେର ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ଆଶୀବeାଦ କର। ପରେମଶcର, ସମାେନe ତୁ]ର ଚିରଦିନ ସେବା 
କରିବା ପାଇଁ ଓ ତକ5 ୍ଟ] ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ଛିଡା ହେବା ପାଇଁ ସକ5 ୍ଟେୟାଗ ଦିଅNକ5 ୍ଟ। େହ ସଦା\ଭୁ! 
ମାେର\ଭକ5 ୍ଟ, ତୁେ] ଏହିସବୁ କହିଅଛ। ତୁେ] ମାେର ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ଆଶୀବeାଦ କଲ, ତାହା ଚିରଦିନ ପାଇଁ 
ରହକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦ ੇਘਰ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਣੇੀ ਮੰਨ ਲੈ ਜੋ ਉਹ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ ਅਟਲੱ ਰਹ ੇ
ਿਕਉ . ਜੋ ਤO ਹੀ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪTਭੁ, ਏਹ ਆਿਖਆ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇੀ ਹੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਤਰੇ ੇਦਾਸ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਸਦੀਪਕ ਤੜੋੀ 
ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil இQேபா-= உம- அ8யாY) ,B எ)ைற1:= உம1: 6)பாக 
இ<1:=ப8 அைத ஆx_வ;&த<i=; க_&தரான ஆAடவரா2ய ேதவs_ 
அைதl ெசா)�_, உ=6ைடய ஆx_வாத&;னாேல உம- அ8யாY) ,B 
எ)ைற1:= ஆx_வ;1கQபR8<Qபதாக எ)றா). 

Page  of 188 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

 

2 సమూయేలు 

అధాయ్యము 8	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 189 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

వచనము 1 

దావీదు ఫిలిషీత్యులను ఓడించి లోపరచుకొని వారి వశములోనుండి మెతెగమామ్ను పటుట్కొనెను. 
Assamese ইয়াৰ পাছত দায়0 েদ পেলkয়াসকলক আeমণ কিৰ পৰাজয় কিৰেল৷ এইদেৰ 
!তওঁেলাকৰ হাতৰ পৰা গাথ্  আৰ< ইয়াৰ গাওঁসমূহ অিধকাৰ কিৰ ল’!ল। 

Bengali পের, দায়0দ য) ে_ পেলkয়েদর পরািজত করেলন| পেলkয়েদর রাজধানী শহেরর 
অধীেন বq জিম জায়গা িছল| দায়0দ !সইসব জিমজায়গা িনেজর অধীেন আনেলন| 

Gujarati (ારબાદ દાઉદે પiલhતીઅાનેે હરાBાં, તેણ ેતેઅાેના દેશને અને તેઅાેની રાજધાની 
નગરના માેટા [વhતારને કબજ ેકરી લીધાે. 
Hindi इसके बाद दाऊद ने पिलिश्तयों को जीतकर अपने आधीन कर िलया, और दाऊद ने 
पिलिश्तयों की राजधानी की प्रभुता उनके हाथ से छीन ली। 

Kannada ಇ-+ದ  S"ೕ3"  ಏI+J"ತಂದK", -+."ೕದನು  �"E"�"uಯರನು6  _"ೂj"ದು  ಅವರನು6 
ಅಣ=":" ಅವರ R"ೖJ"ಂದ S"ೕ�"ಗಮsವನು6 ತR"ೂcಂಡನು. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് െഫലിസ്ത5െര ജയിcടkി, മൂലsാനtിെn 
ഭരണം െഫലിസ്ത5രുെട കyിൽനിnു കരsമാkി. 
Marathi ह्यानंतर दािवदाने पिलष्ट्यांना मार देऊन अंिकत केले आिण त्यांच्या मेगेथ-अम्माची 
(मातृनगराची) सत्ता त्याचं्या हातून काढून घेतली. 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ପରାR କେଲ ଓ ସମାନେ*ଠାରକ5 ୍ଟ ତା* ରାଜଧାନୀର 
କ_କe5 ୍ଟତc  େନେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਦ ੇਿਪਛੱ+ ਐਉ . ਹਇੋਆ ਿਕ ਦਾਊਦ ਨM ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਿਲਆ ਅਤ ੇ
ਦਾਊਦ ਨM ਰਾਜਧਾਨੀ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ+ ਖੋਹ ਲਈ 

Tamil இதG:Q()* தா,- ெபOSதைர 67ய அ8&-, அவ_கைள1 
w�QபB&;, ேம&ேத1 அ=மாைவQ (8&-1ெகாAடா). 

వచనము 2 

మరియు అతడు మోయాబీయులను ఓడించి, (పటుట్బడిన వారిని) నేలపొడుగున పండజేసి, తాడుతో 

కొలిచి రెండు తాడుల పొడుగుననునన్వారు చావవలెననియు, ఒకతాడు పొడుగుననునన్వారు 

బర్తుకవచుచ్ననియు నిరణ్యించెను. అంతట మోయాబీయులు దావీదునకు దాసులై కపప్ము 

చెలిల్ంచుచుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত !তওঁ !মাৱাবীয়াসকলক আeমণ কিৰ !তওঁেলাকক মাOত �ৱাই 
!লজুেৰ জুিখেল৷ অথgাৎ বধ কিৰবৰ অেথg দুই !লজু আৰ< জীয়াই ৰািখবৰ বােব স~ূণg এক 
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!লজু জুিখেল৷ পাছত !মাৱাবীয়াসকেল দায়0দৰ দাস হ’ল আৰ< !তওঁৈল Qশংসােৰ উপহাৰ 
আিনবৈল ধিৰেল। 

Bengali দায়0দ !মায়াবীয় !লাকেদরও পরািজত করেলন| !সই সময় িতিন তােদর মাOেত 
�েয় পড়েত বাধা কেরন| তারপর িতিন দিড়র সাহােয* তােদর সািরব_ভােব আলাদা কেরন| 
দুO সািরর !লাকেদর হত*া করা হয়| িক� তI তীয় সািরর !লাকেদর বঁাচেত !দওয়া হয়| এই 
ভােব !মায়াবীয়রা দায়0 েদর দােস পিরণত হল| তারা তঁােক Kনেবদ* িদল| 

Gujarati તેણે માેઅાબીઅાનેે પણ હરાBાં અને તેમને જમીન પર સુવાડી દીધા અને દાેરડાથી 
હારબંધ તેઅાેને છૂટા પા�ા. બે હારના માંણસાે માંયાM પરંતુ >ી? હારના માંણસાે Zવતા ર=ા.ં 
અામ માેઅાબીઅાે તેના તાબેદાર બ}ા તેઅાે તેને માંટે કામ કરવા લા�યાં. 
Hindi िफर उसन ेमोआिबयों को भी जीता, और इन को भूिम पर िलटाकर डोरी से मापा; तब दो डोरी 
से लोगों को मापकर घात िकया, और डोरी भर के लोगों को जीिवत छोड़ िदया। तब मोआबी दाऊद के 
आधीन हो कर भेंट ल ेआने लगे। 

Kannada ಇದಲ<i"  ಅವನು  »"ೂೕ*+ಬ5ರನು6  _"ೂj"ದು  ಅವರನು6  ಹಗ¶C"ಂದ  ಅ^"ದು  N"ಲR"c 
a"ೕಳ2+X"ದನು; ಅವರನು6 R"ೂಲು<ವದR"c ಎರಡು -+ರಗ\"ಂದ, �"ೕವದE"<ಡುವದR"c ಒಂದು ಪ�ಣ  
*+ದ  ಹಗ¶C"ಂದ  ಅ^"ದನು. V+>"f"ೕ  »"ೂೕ*+ಬ5ರು  -+."ೕದb">"  -+ಸ{+="  ಅವb">"  ಕಪhವನು6 
ತಂದರು. 
Malayalam അവൻ േമാവാബ5െരയും േതാlിcു അവെര നിലtു കിടtി 
ചരടുെകാ>ു അളnു; െകാlുവാൻ ര>ു ചരടും ജീവേനാെട രkിpാൻ ഒരു 
ചരടുമായി അവൻ അളnു. അ:െന േമാവാബ5ർ ദാവീദിnു ദാസnാരായി 
കpം െകാടുtുവnു. 
Marathi मग त्यान ेमवाबास मार िदला; त्यांना जिमनीवर िनजवून दोरीन ेमापल ेआिण जे दोन दोर्या 
भरले त्यांना ठार मारल,े व जे एक दोरी भरले त्यांना सोडून िदले. मवाबी दािवदाच ेअंिकत होऊन त्याला 
करभार देऊ लागले. 
Oriya ଦାଉଦ ମj ମାେୟାବକକ5 ୍ଟ ପରାR କେଲ। େସ ସମାନେ*u ଭୂମିେର ପଡି ରହିବା ପାଇଁ ବାj କେଲ, 
େସ ସମାନେ*u ଏକ ଦଉଡି ଦc ାରା ଦକ5 ୍ଟଇ ଦଳ େର ବିଭW କେଲ। ଦକ5 ୍ଟଇ ଧାଡିରକ5 ୍ଟ ପୁରୁଷ େଲାକମାନ*ୁ 
ହତCା କରାଗଲା, କିNu  ତୃତୀୟ ଧାଡିଟିକକ5 ୍ଟ ଜୀବN ଛାଡି ଦିଆଗଲା। ତା'ପେର ମାେୟାବୀଯମାେନ ଦାଉଦ*ର 
ସେବକ େହଲ ଓ ତାକକ5 ୍ଟ କର େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਮੋਆਬ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਡਗੇ ਕ ੇਜਰੀਬ ਨਾਲ ਿਮਿਣਆ ਅਰਥਾਤ 
ਦ+ਹ ਜਰੀਬਾਂ ਨਾਲ ਉਨWਾ ਂ ਨੰੂ ਿਮਿਣਆ ਿਜਨWਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਇੱਕ ਪੂਰੀ ਜਰੀਬ ਨਾਲ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਿਮਿਣਆ ਜੋ 
ਜੀਉ .ਦ ੇਛੱਡ ੇਸੋ ਮੋਆਬੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਬਣ ੇਅਤ ੇਨਜ਼ਰ ਿਲਆਏ।। 

Tamil அவ) ேமாவா(யைரe= 67ய அ8&-, அவ_கைள& தைரமRB= 
பoயQபAo , அவ_கDேம# �#ேபாRB , இரABபE: மMஷைர1 
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ெகா)cேபாRB, ஒ< பEைக உVேராேட ைவ&தா); இn[தமாb ேமாவா(ய_ 
தா,ைதl ேச[&-, அவM1:1 கQபEகRB2றவ_களானா_கD. 

వచనము 3 

సోబా రాజును రెహోబు కుమారుడునగు హదదెజరు యూఫర్టీసు నదివరకు తన రాజయ్మును 

వాయ్పింపజేయవలెనని బయలుదేరగా దావీదు అతని నోడించి 

Assamese আৰ< !চাবাৰ ৰজা ৰেহাবৰ পু[ হদেদজেৰ ইউে�Oচ নদীৰ ওচৰত িনজৰ 
অিধকাৰ পুনৰায় �াপন কিৰবৈল যাওঁেত, দায়0 েদ !তওঁক আeমণ কিৰ পৰাজয় কিৰেল৷ 
Bengali !সাবার রাজা রেহােবর পুে[র নাম িছল হদেদষর| যখন দায়0দ ফরাত্  নদীর 
িনকটবতী�  অ«ল দখল করেত !গেলন তখন িতিন হদেদষরেক পরািজত করেলন| 

Gujarati રાહાેબના પુ> સાેબાહના રા? હદાદઅેઝેરન ેદાઉદે હરાBાે, zારે દાઉદ યુ|ે[તસ 
નદી પાસેના [વhતારને અંકુશમાં રાખવા ગયાે હતાે. 
Hindi िफर जब सोबा का राजा रहोब का पुत्र हददेजेर महानद के पास अपना राज्य िफर ज्यों का त्यों 
करने को जा रहा था, तब दाऊद ने उसको जीत िलया। 

Kannada ಇದಲ<i"  ª"ೂೕಬದ  ಅರಸI+="ರುವ  K"_"ೂೕಬನ  ಮಗI+ದ  ಹದi"¡"ರನು  ತನ6 
S"ೕK"ಯನು6 ಕw"u R"ೂಳu�ವದR"c _"ೂೕ-+ಗ 
Malayalam െരേഹാബിെn മകനായി േസാബരാജാവായ ഹദേദെസർ 
നദീതീരtുll തെn ആധിപത5ം യഥാsാനെpടുtുവാൻ േപായേpാൾ 
ദാവീദ് അവെന േതാlിcു. 
Marathi सोबाचा राजा रहोबपुत्र हददेजर हा महानदाजवळ आपली सत्ता पुन्हा स्थािपत करू पाहत 
होता त्याचा दािवदाने मोड केला. 
Oriya େସାବାରର ରାଜା ରେହାବର ପକ5 ୍ଟE, ହଦଦେଷର ଫରାତ ନଦୀ ନିକଟେର ନିଜର ରାଜC ପକ5 ୍ଟନବeାର 
ହRଗତ କରିବାକୁ ୟିବା ସମୟେର ଦାଉଦ ତାହା*କ5 ୍ଟ ପରାR କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਸੋਬਾਹ ਦ ੇਰਾਜਾ ਰਹਬੋ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਨੰੂ ਵੀ ਜਦ ਉਹ ਦਿਰਆ ਉ Hਤ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਨੰੂ 
ਛੁਡਾਉਣ ਿਨੱਕਿਲਆ ਸੀ ਮਾਿਰਆ 

Tamil ஆசா() :மாரனா2ய ஆதாேதச_ எ)M= ேசாபா[) ராஜா ஐ(ரா&- 
ந ; யAைட V # இ < 12 ற x ைம ைய & ; < =ப & த ) 
வசமா121ெகாDளQேபாைகV#, தா,- அவைனe= 67ய அ8&-, 

వచనము 4 
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అతనియొదద్నుండి వెయియ్నిన్ యేడు వందలమంది గుఱఱ్పు రౌతులను ఇరువది వేల కాలబ్లమును 

పటుట్కొని, వారి గుఱఱ్ములలో నూటిని ఉంచుకొని, మిగిలినవాటికి చీలమండ నరములను 

తెగవేయించెను. 
Assamese !তওঁৰ এক হাজাৰ ৰথ, সাত শ অhােৰাহী আৰ< িবশ হাজাৰ পদািতক Kসন*ক 
বxী কিৰ ল’!ল৷ আৰ< !তওঁ ৰথৰ আটাই !ঘঁাৰােবাৰৰ পাছেঠঙৰ িসৰ কাOেল, িক� তাৰ 
মাজত এশ ৰথৰ বােব !ঘঁাৰা ৰািখেল। 

Bengali দায়0দ হদেদষেরর কাছ !থেক 1,700 অhােরাহী Kসন* এবং 20,000 পদািতক 
Kসন* িছিনেয় িনেলন| দায়0দ 100 O রথ ছাড়া, বাকী সম{ রথtিল ন� কের িদেলন| 

Gujarati દાઉદે તેની પાસેથી 1ણ 700 ઘાેડે¨ાર સૈ9નકા ેઅને 20,000 પાયદળના સૈ9નકાેને 
કબજ ેકયાM. દાઉદે 100 ઘાેડાઅા ેરા]ા અને બાકીનાને લંગડા કરી દીધા. 
Hindi और दाऊद ने उस से एक हजार सात सौ सवार, और बीस हजार प्यादे छीन िलए; और सब रथ 
वाले घोड़ों के सुम की नस कटवाई, परन्तु एक सौ रथ वाले घोड़ ेबचा रखे। 

Kannada -+."ೕದನು ಯೂÉ"� w"Ó  ನC"ಯ ಬ\"ಯE"< ಅವb"="ದG d+."ರ ರಥ ಗಳನೂ6 ಏಳu 
ನೂರು  ಕುದುK"  {+ಹುತರನೂ6  ಇಪhತು(  d+."ರ  �+�+ಳuಗಳನೂ6  |"X"ದು  ನೂರು  ರಥಗ\">"  ತಕc 
ಕುದುK"ಗಳನು6 ಉ\":" ಇತರ ಕುದುK"ಗಳ �+E"ನ ನರಗಳನು6 R"ೂಯುGa"ಟuನು. 
Malayalam അവെn വക ആയിരെtഴുനൂറു കുതിരേcവകെരയും 
ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും ദാവീദ ് പിടിcു; രഥകൂതിരകളിൽ നൂറു 
മാ Hതം െവcും െകാ>ു േശഷം കുതി രകെള ഒെkയും കുതിഞരmു 
െവKിkളUു. 
Marathi दािवदान ेएक हजार सातशे स्वार आिण वीस हजार पायदळ त्याच्यापासून हस्तगत केले; 
रथांच्या सवर् घोड्यांच्या िशरा दािवदाने तोडल्या, मात्र त्यांतून शंभर घोड ेराखून ठेवले. 
Oriya ଦାଉଦ ତାଠାରକ5 ୍ଟ 1 ,700 ଅଶc ାେରାହୀ ଏବଂ 20 ,000 ପଦାତିକ େସନୖC େନେଲ। ଦାଉଦ 100ଟି 
ଅଶc  ରଖିେଲ କିNu  େସ ଅନC ଅଶcଗୁଡିକୁ ପsକ5 ୍ଟ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਦ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਅਤ ੇਸੱਤ ਸੌ ਘੋੜ ਚੜW ੇਅਤ ੇਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਿਪਆਦ ੇਫੜ ਲਏ ਅਤ ੇ
ਦਾਊਦ ਨM ਰਥਾਂ ਦ ੇਸਭਨਾ ਂਘੋਿੜਆਂ ਦੀਆਂ ਸੜWਾਂ ਵਢੱ ਸੁੱਟੀਆਂ ਪਰ ਉਨWਾਂ ਿਵਚੱ+ ਸੌ ਰਥਾਂ ਦ ੇਲਈ ਘੋੜ ੇਰਖੱ ਲਏ 

Tamil அவM1: இ<?த இரா�வ&;# ஆVர&- எ\�c :;ைர,ரைரe=, 
ப;னாVர= காலாRகைளe= (8&- இரதEகK# �c இரதEகைள 
ைவ&-1ெகாAB, மGறைவகைளெய#லா= -Aடா8QேபாRடா). 

వచనము 5 
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మరియు దమసుక్లోనునన్ సిరియనులు సోబా రాజగు హదదెజెరునకు సహాయము చేయరాగా దావీదు 

సిరియనులలో ఇరువదిరెండు వేలమందిని ఓడించి 

Assamese পােছ দে�চকৰ অৰামীয়াসকেল !চাবাৰ হদেদজৰ ৰজাক সহায় কিৰবৈল 
আেহােত, দায়0 েদ !সই অৰামীয়াসকলৰ মাজৰ বাইশ হাজাৰ !লাকক বধ কিৰেল। 

Bengali !সাবার রাজা হদেদষরেক সাহায* করার জন* দে�শেকর অরামীয়রা এল| িক� 
দায়0দ 22,000 অরামীয়েক পরািজত করেলন| 

Gujarati દમ©સના અરામીઅાે સાેબાહના રા? હદાદઅેઝેરની મદદ કરવા અાBા, પરંતુ 
દાઉદે 22,000 અરામીઅાનેે હરાBા. 
Hindi और जब दिमश्क के अरामी सोबा के राजा हददेजेर की सहायता करने को आए, तब दाऊद ने 
आरािमयों में से बाईस हज़ार पुरुष मारे। 

Kannada ಆದK"  ದಮಸcದE"<ರುವ  ಅ{+ಮ5ರು  ª"ೂೕಬದ  ಅರಸI+ದ  ಹದi"¡"ರb">" 
ಸV+ಯ2+ಡುವದR"c ಬಂ-+ಗ -+."ೕದನು ಅ{+ಮ5ರE"< ಇಪh�"(ರಡು d+."ರ ಜನರನು6 R"ೂಂದು 
V+W"ದನು. 
M a l a y a l a m േസാബരാജാവായ ഹദ േദ െസരി െന സഹായി pാൻ 
ദേmെശkിേനാടു േചർn അരാമ5ർ വnേpാൾ ദാവീദ ് അരാമ5രിൽ 
ഇരുപtീരായിരംേപെര സംഹരിcു. 
Marathi आिण िदिमष्क येथील अरामी लोक सोबाचा राजा हददेजर ह्याची कुमक करायला आले 
तेव्हा दािवदाने त्यांतल्या बावीस हजार लोकांचा संहार केला. 
Oriya ଦେ�ଶକର ଅରାମୀଯମାେନ େସାବାର ହଦଦେଷର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ସାହାୟC କରିବାକୁ ଆସିେଲ। କିNu  
ଦାଉଦ ସେହi 22,000 ଅରାମୀଯମାନ*ୁ ପରାR କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਦਿੰਮਸਕ ਦ ੇਅਰਾਮੀ ਸੋਬਾਹ ਦ ੇਰਾਜਾ ਹਦਦਅਜ਼ਾਰ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਆਏ ਤਾਂ 
ਦਾਊਦ ਨM ਅਰਾਮੀਆ ਂਦ ੇਬਾਈ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil ேசாபா[) ராஜாவா2ய ஆதாேதச<1: உத[ெசbய தமS:Q 
பRடண&தாரா2ய x%ய_ வ?தா_கD; தா,- x%ய%# இ<ப&rராVர=ேபைர 
ெவR8QேபாRB, 

వచనము 6 

దమసుక్ వశముననునన్ సిరియదేశమందు దండును ఉంచగా, సిరియనులు దావీదునకు దాసులై 

కపప్ము చెలిల్ంచుచుండిరి. దావీదు ఎకక్డికి పోయినను యెహోవా అతనిని కాపాడుచుండెను. 
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Assamese তাৰ পাছত দায়0 েদ দে�চকৰ অৰাম !দশত ৰ`ী Kসন*দল �াপন কিৰেল, তােত 
অৰামীয়াসকেল দায়0দৰ দাস Kহ Qশংসােৰ উপহাৰ আিনেল। এইদেৰ দায়)দ িয িয ঠাইৈল 
Kগিছল, !সই সকেলােত িযেহাৱাই !তওঁক জয়ী হ’বৈল িদিছল। 

Bengali তারপর দায়0দ দে�শেকর অরােম িকছ)  Kসন*েক !রেখ িদেলন| অরামীয়রা দায়0 েদর 
দােস পিরণত হল এবং তার জন* উপেঢৗকন িনেয় এল| দায়0দ !য িদেক !গেলন, Qভ)  !স 
িদেকই তঁােক জয়ী করেলন| 

Gujarati દાઉદે દમ©સમાં સૈ} રા]ું અને અરામીઅાે દાઉદના સેવકા ેબની ગયા અને ખંડણી 
ભરવા લા�યા. અામ, દાઉદ જયા ંજયા ંગયાે (ા ંયહાેવાઅે તેન ે[વજય અપાBાે. 
Hindi तब दाऊद ने दिमश्क में अराम के िसपािहयों की चौिकया ंबैठाई; इस प्रकार अरामी दाऊद के 
आधीन हो कर भेंट ले आन ेलगे। और जहां जहां दाऊद जाता था वहा ंवहा ंयहोवा उसको जयवन्त करता 
था। 

Kannada ತರು*+ಯ �+ವಲುದಂಡುಗಳನು6 -+."ೕದನು ದಮಸcR"c _"ೂಂC"ದ ಅ{+ಮ5ದ Ô+ಣ 
ಗಳE"< ಇಟuನು. V+>"f"ೕ ಅ{+ಮ5ರು -+."ೕದ b">" -+ಸ{+=" ಕಪhಗಳನು6 ತಂದರು; -+."ೕದನು 
_"ೂೕದ ಸrಳಗಳ3"<�+< ಕತ ನು ಅವನನು6 �+]+X" ದನು. 
M a l a y a l a m പിെn ദാവീദ ് ദേmെശkിേനാടു േചർn അരാമിൽ 
കാവlKാള:െള പാർpിcു; അരാമ5രും ദാവീദിnു ദാസnാരായിtീർnു 
കpം െകാടുtുവnു. ഇ:െന ദാവീദ ് െചേnടെtാെkയും യേഹാവ 
അവnു ജയം നല്കി. 
Marathi मग दािवदाने िदिमष्काच्या आसमंतातील अराम प्रांतात ठाणी बसवली; अरामी दािवदाचे 
अंिकत होऊन त्याला करभार देऊ लागले. िजकड-ेिजकड ेदावीद जाई ितकड-ेितकड ेपरमशे्वर त्याला यश 
देई. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ଦେ�ଶକର ଅରାମ ସୀମା େର େସନୖCଦଳମାନ*ୁ ମୃତଯନ କେଲ। ଏବଂ 
ଅରାମୀଯମାେନ ଦାଉଦ*ର ସେବକ ହାଇେଗେଲ। ସମାେନe ତା*ୁ `aା¨ଳି େଦେଲ। ଏହିଭଳି ଭାବେର 
ଦାଉଦ େଯଉଁ ଆଡକକ5 ୍ଟ ଗେଲ ସଦା\ଭୁ ତା*ୁ ବିଜଯୀ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨM ਦਿੰਮਸਕੀ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਚ̀ਕੀਆਂ ਬਹਾਲ ਕੀਤੀਆਂ ਸੋ ਅਰਾਮੀ ਵੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਟਿਹਲੂਏ ਬਣ ੇਅਤ ੇਨਜ਼ਰਾਂ ਿਲਆਏ। ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਦਾਊਦ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਫਤਹ ਬਖਸ਼ਦਾ ਸੀ 
Tamil தமS:1கB&த x%யா[ேல தாைணயEகைள ைவ&தா); x%ய_ 
தா,ைதl ேச[&- , அவM1:1 கQபEகR8னா_கD ; தா,- ேபான 
இட&;ெல#லா=, க_&த_ அவைன1 காQபாG7னா_. 

వచనము 7 

హదదెజెరు సేవకులకునన్ బంగారు డాళుల్ దావీదు పటుట్కొని యెరూషలేమునకు తీసికొనివచెచ్ను. 
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Assamese আৰ< দায়0 েদ হদেদজৰৰ দাস !কইজনৰ গাত থকা !সাণৰ ঢালেবাৰ !সােলাকাই 
িযৰ�চােলমৈল Kল গ’ল। 

Bengali হদেদষেরর দাসেদর কােছ !য সব !সানার ঢাল িছল, দায়0দ !সtিল িনেয় িনেলন| 
!সই ঢালtিল িনেয় দায়0দ !জর<শােলেম এেলন| 

Gujarati હદાદઅેઝેરના સેવકાે જ ેસાેનાની ઢાલ રાખતા હતા તે પડાવી લઈને દાઉદ ય�શાલેમ 
લઈ અાBાે. 
Hindi और हददेजेर के कमर्चािरयों के पास सोने की जो ढालें थीं उन्हें दाऊद ले कर यरूशलेम को 
आया। 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನು  ಹದi"¡"ರನ  ¤"ೕವಕ  9"="ದG  ಬಂ�+ರದ  ³+ಲುಗಳನು6 
�">"ದುR"ೂಂಡು ಅವuಗಳನು6 f"ರೂಸ3"ೕ¦">" ತಂದನು. 
Malayalam ഹദേദെസരിെn ഭൃത5nാർkു ഉ>ായിരുn െപാൻപരിചകെള 
ദാവീദ് എടുtു െയരൂശേലമിേലkു െകാ>ുവnു. 
Marathi हददेजर राजाच्या सेवकांजवळ सोन्याच्या ढाली होत्या त्या दािवदाने घेऊन यरुशलेमेस 
आणल्या. 
Oriya ଦାଉଦ ହଦଦେଷର ଅଧିକାରୀମାନ* ପାଖ େର ଥିବା ସକ5 ୍ଟବx ଢାଲଗକ5 ୍ଟଡିକ ଛଡାଇ ଆଣିେଲ। 
ଦାଉଦ ସେହi ସକ5 ୍ଟବx ଢାଲଗକ5 ୍ଟଡିକ ଯିରୁଶାଲମକୁ ନଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਦਾਊਦ ਨM ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਦ ੇ ਟਿਹਲੂਆ ਂ ਦੀਆਂ ਸੁਨਿਹਰੀ ਢਾਲਾਂ ਖੋਹ ਲਈਆਂ ਅਰ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਇਆ 

Tamil ஆதாேதச%) ேசவக<ைடய ெபாGப%ைசகைள& தா,- எB&-, 
அைவகைள எ<சேல61:1 ெகாABவ?தா). 

వచనము 8 

మరియు బెతహు బేరోతై అను హదదెజెరు పటట్ణములలో దావీదు రాజు విసాత్రమైన యితత్డిని 

పటుట్కొనెను.  
Assamese আৰ< দায়)দ ৰজাই হদেদজৰৰ !বটহ আৰ< !বেৰাথয় নগৰৰ পৰা অিধক িপতল 
আিনেল। 

Bengali এছাড়াও দায়0দ, !বটহ ও !বেরাথা শহর !থেক বq তামার িজিনসপ[ এেনিছেলন| 
(!বটহ এবং !বেরাথা িছল হদেদষেরর অধীন� দুO নগরী|) 

Gujarati પછી દાઉદે બેટાહ અને બેરાેથાયથી rપ�ળમાંથી બનાવેલી ઘણી વhતુઅાે લીધી, અા 
નગરાે હદાદઅેઝેરની માંiલકીની હતી. 
Hindi और बेतह और बरौतै नाम हददेजेर के नगरों से दाऊद राजा बहुत सा पीतल ले आया। 
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Kannada ಇದಲ<i"  ಹದi"¡"ರನ  ಪಟuಣಗ�+ದ  t"ಟಹC"ಂದಲೂ  t"ೕK"ೂೕ�"ೖJ"ಂದಲೂ 
ಅರಸI+ದ -+."ೕದನು ಅತ5  "ಕ*+=" |"p+(^"ಯನು6 �">"ದುR"ೂಂಡು ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m ഹദേദ െസരി െn പ Kണ:ളായ േബതഹിൽനിnും 
െബേരാതായിൽനിnും ദാവീദ് രാജാവു അനവധി താHമവും െകാ>ുവnു. 
Marathi हददेजर ह्याची बेटा व बेरोथा ही नगरे होती, तेथून दावीद राजान ेपुष्कळ िपतळ आणल.े 
Oriya ଦାଉଦ ମj ହଦଦେଷର ସହର ବଟେହ ଓ ବେରoଥାରକ5 ୍ଟ ବହକ5 ୍ଟତ ¦ବC ଓ ଅପାର ପି_ଳ 
ନଇe ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਟਹ ਅਤ ੇਬੇਰਤੋਈ ਤ+ ਜੋ ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਿਦਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ+ ਸਨ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਢਰੇ ਸਾਰਾ 
ਿਪੱਤਲ ਲੈ ਆਇਆ।। 

Tamil ஆதாேதச%) பRடணEகளா2ய ேப&தா2f= ேபெரா&தாVf{<?- 
தா,-ராஜா மகா ;ரளான ெவAகல&ைதe= எB&-1ெகாABவ?தா): 

వచనము 9 

దావీదు హదదెజెరు దండు అంతయు ఓడించిన సమాచారము హమాతు రాజైన తోయికి వినబడెను. 
Assamese পাছত দায়0 েদ হদেদজৰৰ সকেলা Kসন*সামzক পৰাজয় কৰা কথা হমাত’ৰ ৰজা 
!তাৱীেয় !যিতয়া �িনেল, 
Bengali হমােতর রাজা তিয খবর !পেলন !য দায়0দ হদেদষেরর Kসন*দলেক পরািজত 
কেরেছন| 

Gujarati જયારે હમાંથના રા? ટાઈેને ખબર મળી કે દાઉદે હદાદઅેઝેરના અાખા લSકરને 
હરાBું છે. 
Hindi और जब हमात के राजा तोई न ेसुना िक दाऊद ने हददेजेर की समस्त सेना को जीत िलया ह,ै 
Kannada -+."ೕದನು  ಹದi"¡"ರನ  ಎ�+<  ¤"ೖನ5ವನು6  _"ೂj"ದN"ಂದು  ಹ2+?"ನ  ಅರಸI+ದ 
�"ೂೕವu R"ೕ\"-+ಗ 
Malayalam ദാവീദ് ഹദേദെസരിെn സർvൈസന5െtയും േതാlിcു എnു 
ഹമാt് രാജാവായ േതായി േകKേpാൾ 

Marathi दािवदाने हददेजराची सारी सेना मारली ह ेहमाथाचा राजा तोई ह्याच्या कानावर गेले. 
Oriya ହମାତର ରାଜା େତାହି ଶୁଣିବାକୁ ପାଇେଲ େଯ ଦାଉଦ ହଦଦେଷର ସମR ¢ସନCମାନ*ୁ ପରାR 
କରିଛNି। 
Punjabi ਜਾਂ ਹਮਾਥ ਦ ੇਰਾਜਾ ਤ+ਈ ਨM ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨM ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫਜੌ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਹ ੈ

Tamil தா,- ஆதாேதச<ைடய எ#லா இரா�வ&ைதe= 67ய அ8&த 
ெசb;ைய ஆமா&;) ராஜாவா2ய ேதாy ேகRடேபா-, 

వచనము 10 
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హదదె జెరునకును తోయికిని యుదధ్ములు జరుగుచుండెను గనుక దావీదు హదదెజెరుతో యుదధ్ము 

చేసి అతనిని ఓడించియుండుట తోయి విని, తన కుమారుడగు యోరాము చేతికి వెండి బంగారు ఇతత్డి 

వసుత్వులను కానుకలుగా అపప్గించి కుశల పర్శన్లడిగి దావీదుతోకూడ సంతోషించుటకై అతనిని 

దావీదు నొదద్కు పంపెను. 
Assamese !তিতয়া য)_ত হদেদজৰক আঘাত কিৰ পৰাজয় কৰাৰ বােব দায়)দ ৰজাক 
ধন*বাদ িদবৈল আৰ< !তওঁৰ মwল সুিধবৈল, !তওঁৰ পু[ !যাৰামক !তওঁৰ ওচৰৈল পHয়াই 
িদেল; িকয়েনা হদ্ েদজৰৰ িবৰ<ে_ও !তাৱীৰৰ য)_ চিল আিছল। পােছ !যাৰােম ৰ�পৰ, !সাণৰ 
আৰ< িপতলৰ পা[ হাতত Kল আিহল৷ 
Bengali তখন তিয িনেজর পু[ !য়ারামেক দায়0 েদর কােছ পাঠােলন| হদেদষেরর িবর<ে_ 
দায়0দ য)_ কেরেছন এবং তােদর পরািজত কেরেছন বেল !য়ারাম দায়0দেক অিভনxন 
জানােলন এবং আশীবgাদ করেলন| (এর আেগ হদেদষর !তািযর িবর<ে_ য)_ কেরিছল|) 
!য়ারাম র�েপা, !সানা এবং তামার Kতরী িজিনসপ[ সেw কের এেনিছেলন| 

Gujarati અેટલે તેણે પાતેાના પુ> યારેામને રા? દાઉદન ેહદાદઅેઝેર પર [વજય મેળવવા માંટે 
અને તેના લSકરને પરાજય અાપવા બદલ અaભનંદન અાપવા માેકyા;ે હદાદેઝરને ટાેઈની સાથે 
હંમેશા યુQ ચાyા કરતાં હતાં. યારેામ પાેતાની સાથે સાેના અને ચાંદીથી બનેલી વhતુઅાે અને 
rપ�ળનાં વાસણાે લઈ ગયા ેહતાે. 
Hindi तब तोई ने योराम नाम अपने पुत्र को दाऊद राजा के पास उसका कुशल क्षेम पूछने, और उसे 
इसिलये बधाई देन ेको भेजा, िक उसने हददेजेर से लड़ कर उसको जीत िलया था; क्योंिक हददेजेर तोई 
से लड़ा करता था। और योराम चांदी, सोने और पीतल के पात्र िलए हुए आया। 

Kannada ಅವನು -+."ೕದನನು6 ವಂC"ಸುವ ದಕೂc ಹರಸುವದಕೂc ತನ6 ಮಗI+ದ o"ೂೕ{+ಮ 
ನನು6  ಕಳu|":"ದನು; }+ಕಂದK"  �"ೂೕ."ಗೂ  ಹದ  i"¡"ರb"ಗೂ  ."K"ೂೕಧ*+="  ಯುದm2+X"-+ಗ 
-+."ೕದನು  ಅವನನು6  _"ೂj"C"ದGನು; ಹದi"¡"ರb">"  �"ೂೕವu  ಸಂಗಡ  ಯುದmಗ\"ದGವu. 
o"ೂೕ{+ಮನು t"\"� ಬಂ�+ರ |"p+(^"ಯ ]+�"eಗಳನೂ6 ತN"ೂ6ಂC">" ತಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദ് രാജാവി േനാ ടു കുശലം േചാ ദി pാനും അവൻ 
ഹദേദെസരിേനാടു യുdംെചയ്തു അവെന േതാlിcതുെകാ>ു അവെന 
അഭിനnിpാനും േതായി തെn മകൻ േയാരാമിെന രാജാവിെn അടുkൽ 
അയcു; ഹദേദെസരിnു േതായിേയാടു കൂടkൂെട യുdമു>ായിരുnു. 
േയാരാം െവllി , െപാnു , താ Hമം എnിവെകാ>ുll സാധന:െള 
െകാ>ുവnു. 
Marathi दािवदान ेहददेजराशी युद्ध करून त्याचा मोड केला होता म्हणून तोई राजान ेदावीद राजाच े
क्षेमकुशल िवचारायला व त्याचे अिभनंदन करायला आपला पुत्र योराम ह्याला त्याच्याकड ेपाठवले; 
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कारण हददेजर व तोई ह्यांच्या लढाया होत असत. योरामान ेआपल्याबरोबर चांदीची, सोन्याची व 
िपतळेची पात्रे आणली; 

Oriya େତଣୁ େତାହି ତା*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାରାମକକ5 ୍ଟ ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଅଭCଥନା କରିବା ପାଇଁ ଓ 
ୟକ5 ୍ଟa େର ହଦଦେଷର ବିରକ5 ୍ଟa େର ଜଯଲାଭ କରିଥିବାରକ5 ୍ଟ ଶକ5 ୍ଟେଭdା ଜଣାଇବା ପାଇଁ ପଠାଇେଲ। 
ପୂବରକ5 ୍ଟ ହଦଦେଷର େତାହି ସହିତ ୟକ5 ୍ଟa େର ରତ ଥିେଲ। େଯାରାମ ନିଜ ସs େର ସକ5 ୍ଟନା, ରୂପା ଓ 
ପି_ଳ ଉପହାରମାନ ମj ଆଣିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤਈੋ ਨM ਆਪਣ ੇਪੁਤੱT  ਯੋਰਾਮ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਘੱਿਲਆ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਪੁੱਛੇ ਅਤ ੇ
ਵਧਾਈ ਦਵੇ ੇ ਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਨM ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਇਸ ਕਰਕ ੇਵੀ ਜੋ 
ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਤ+ਈ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਸੀ ਸੋ ਯੋਰਾਮ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਭਾਂਡ,ੇ ਸੋਨM ਦ ੇਭਾਂਡ ੇਅਤ ੇ ਿਪੱਤਲ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇ
ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਲੈ ਆਇਆ 

T a m i l ஆ தா ேத ச _ ேதா y V )ேம # எ Qேபா- = 
e&த=பAo1ெகாA8<?தப8யா#, ராஜாவா2ய தா,;) uகெசb;ைய 
[சா%1க"= , அவ) ஆதாேதசேராேட e&த=பAo , அவைன 67ய 
அ8&ததGகாக அவM1: வா�&-த# ெசா#ல"=, ேதாy த) :மாரனா2ய 
ேயாராைம ராஜா[Yட&;# அMQ(னா). ேமf= ேயாரா= த) ைகVேல 
ெவDKe= ெபா)M= ெவAகல6மான தRB6RBகைள1 ெகாABவ?தா). 

వచనము 11 

రాజైన దావీదు తాను జయించిన జనములయొదద్ పటుట్కొనిన వెండి బంగారములతో వీటినిచేరిచ్ 

యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచెను. 
Assamese দায়)দ ৰজাই !সই সাম�ীেবাৰ িযেহাৱাৈল উৎসগg কিৰেল, লগেত সকেলা 
জািতক পৰাজয় কেৰঁােত িযেবাৰ ৰ�প আৰ< !সাণ আিনিছল, - 

Bengali দায়0দ !সই সব িজিনসপ[ �হণ করেলন এবং !সtিল Qভ) র উে¤েশ* িনেবদন 
করেলন| Qভ) েক উ�সগg করা অন*ান* িজিনেসর সেw িতিন !সই িজিনসtিল !রেখ িদেলন| 
িতিন !য সব জািতেক পরািজত কেরিছেলন, !সই সব জািতর কাছ !থেক িতিন ঐ সব 
িজিনসপ[ এেনিছেলন| 

Gujarati દાઉદે અા બધી વhતુઅા ે લીધી અને યહાવેાને અપMણ કરી અને બધું યહાેવાના 
મં9દરમાં સેવા માંટે અપMણ કયુq. અા બધી વhતુઅાે દાઉદે તેણે હરાવેલા દેશાેમાંથી લીધી હતી. 
Hindi इन को दाऊद राजा ने यहोवा के िलये पिवत्र करके रखा; और वैसा ही अपने जीती हुई सब 
जाितयों के सोने चांदी से भी िकया, 
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Kannada ಇವuಗಳನು6 ಅರಸI+ದ -+."ೕದನು ವಶ2+X"R"ೂಂಡು ಅ{+ಮ5ರೂ »"ೂೕ*+ಬ5ರೂ 
ಅS"ೂÀನನ ಮಕcಳz �"E"�"uಯರೂ ಅ2+3"ೕಕ5ರೂ ಎಂಬ ಸಕಲ ಜI+ಂಗಗ\"ಂದ �">"ದು 
Malayalam ദാവീദ് രാജാവു ഇവെയ അരാമ5ർ, േമാവാബ5ർ, അേmാന5ർ, 
െഫലി സ്ത5ർ , അമാേലക5ർ എnി:െന താൻ കീഴ ടkിയ സകല 
ജാതികളുെടയും പkൽനിnും 
Marathi सवर् िजंकलेल्या राष्ट्रांतून लुटून आणलेल्या चांदीसोन्याबरोबर हीही पात्रे दावीद राजाने 
परमेश्वराला अपर्ण केली; 

Oriya ଦାଉଦ େସସବୁ ¦ବCକକ5 ୍ଟ �ହଣ କେଲ ଓ ସଦା\ଭୁ*ୁ ସେଗuଡିକୁ ଅପଣ କେଲ। େସ ସେଗuଡିକୁ 
ଅନC ସକ5 ୍ଟନା ରୂପାର ¦ବC ପାଖ େର ରହିେଲ, ଯାହା େସ ସଦା\ଭୁ*ୁ ଅପଣ କେଲ। ଦାଉଦ ସେଗuଡିକୁ େଯଉଁ 
େଦଶକକ5 ୍ଟ ପରାR କରୁଥିେଲ, ସେହi େଦଶରକ5 ୍ଟ ¦ବCମାନ ଆଣକ5 ୍ଟଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸਭਨਾਂ ਿਜੱਤੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਕਮੌਾਂ ਦੀ ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਸੋਨM ਸਣ ੇਇਨWਾਂ ਨੰੂ ਵੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਪਿਵਤੱਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਸੀ 
Tamil அவ) ெகாABவ?தைவகைள& தா,-ராஜா wழQபB&;ன x%ய_, 
ேமாவா(ய_, அ=ேமா) *&;ர_, ெபOSத_, அமேல12ய_ எ)M= சகல 
ஜா;யா_கKட&;f=, 

వచనము 12 

వాటిని అతడు సిరియనుల యొదద్నుండియు మోయాబీయుల యొదద్నుండియు అమోమ్నీయుల 

యొదద్నుండియు ఫిలిషీత్యుల యొదద్నుండియు అమాలేకీయుల యొదద్నుండియు రెహోబు 

కుమారుడగు హదదెజెరు అను సోబా రాజునొదద్నుండియు పటుట్కొనియుండెను. 
Assamese !সইেবাৰ অৰাম, !মাৱাব, অে�ানৰ সzান সকল, পেলkয়াসকল আৰ< 
অমােলক আিদ !তওঁেলাকৰ পৰা লাভ কৰা আৰ< তাৰ লগেত !চাবাৰ ৰজা ৰেহাবৰ পু[ 
হদেদজৰৰ পৰা লুট কিৰ অনা সাম�ীেবাৰেকা িযেহাৱাৰ আগত উৎসগg কিৰেল। 

Bengali অরাম, !মাযাব, অে�ান, পেলkয় এবং অমােলক এইসব জািতেক দায়0দ 
পরািজত কেরিছেলন| এছাড়াও িতিন !সাবার রাজা, রেহােবর প[ু হদেদষরেক পরািজত 
কেরিছেলন| 

Gujarati દાઉદે અરામીઅા,ે માેઅાબીઅાે, અા�ાેનીઅાે, પiલhતીઅાે, અને અમાંલેકીઅાે તથા 
સાેબાહના રા? હદાદઅેઝેર રાહાબેના પુ>ને હરાBા ંહતાં. 
Hindi अथार्त अरािमयों, मोआिबयों, अम्मािनयों, पिलिश्तयों, और अमालिेकयों के सोने चांदी को, 
और रहोब के पुत्र सोबा के राजा हददेजेर की लूट को भी रखा। 
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Kannada ಪe?"�"¼ 2+X"ದ t"\"� ಬಂ�+ರದ ಸಂಗಡಲೂ ª"ೂೕಬದ ಅರಸI+="ರುವ K"_"ೂೕಬನ 
ಮಗI+ದ ಹದi"¡"ರನ ಬ\"ಯE"< R"ೂ^"� ಇಟuದರ ಸಂಗಡಲೂ ಕತ b">" ಪe?"�"¼2+X" ಇಟuನು. 
Malayalam െരേഹാബിെn മകനായി േസാബരാജാവായ ഹദേദെസരിെn 
െകാllയിൽനിnും എടുtു വിശുdീകരിc െവllിേയാടും െപാnിേനാടും 
കൂെട യേഹാെവkു വിശുdീകരിcു. 
Marathi अरामी, मवाबी, अम्मोनी, पिलष्टी, अमालेकी आिण सोबाचा राजा रहोबपतु्र हददेजर ह्या 
सवार्ंपासून िमळवलेली ही लूट होती. 
Oriya ଦାଉଦ ଅରାମ, ମାଯାeବ, ଅ�ାେନ, ପେଲfୀୟ, ଅମାଲେକ'ଯ ଏବଂ େସ ମj େସାବାର ରାଜା 
ରହବେର ପକ5 ୍ଟE ହଦଦେଷରକକ5 ୍ଟ ପରାR କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਅਰਾਮੀਆ,ਂ ਮੋਆਬੀਆ,ਂ ਅੰਮੋਨੀਆ,ਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ, ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਅਤ ੇਸੋਬਾਹ ਦ ੇਰਾਜਾ 
ਰਹਬੋ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਦੀ ਲੱੁਟ ਿਵਚੱ+ 
T a m i l ேரேகா() :மாரனா2ய ஆதாேதச_ எ)M= ேசாபா[) 
ராஜா[Yட&;f= ெகாDைளVRட;f= எB&-, க_&த<1: kய{&த 
ெவDKேயாB= ெபா)ேனாBEjட க_&த<1:Q (ர;�ைடபAoனா). 

వచనము 13 

దావీదు ఉపుప్ లోయలో సిరియనులగు పదునెనిమిది వేలమందిని హతము చేసి తిరిగిరాగా అతని పేరు 

పర్సిదధ్మాయెను. 
Assamese আৰ< দায়0 েদ লৱণ উপত*কাত অৰামীয়াসকলৰ মাজৰ ওঠৰ হাজাৰ !লাকক 
বধ কিৰ উভO অহা সময়ত অিতশয় নাম ¿লা হ’ল। 

Bengali দায়0দ 18,000 অরামীয়েক লবণ উপত*কায পরািজত কেরন| যখন িতিন বাড়ী 
িফের এেলন তখন িতিন িবখ*াত হেয় !গেলন| 

Gujarati વળી, દાઉદે મીઠાની ખીણમા ંજ18,000 અરામીઅાેને હરાવીન ેભારે નામના મેળવી, 
Hindi और जब दाऊद लोमवाली तराई में अठारह हजार अरािमयों को मार के लौट आया, तब उसका 
बड़ा नाम हो गया। 

Kannada -+."ೕದನು  ಉg"hನ  ತ="¶ನE"<  ಹC"N"ಂಟು  d+."ರ  ಅ{+ಮ5ರನು6  _"ೂj"ದು 
|"ಂ?"ರು="-+ಗ _"ಸರು>"ೂಂಡನು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ ് ഉpുതാഴuരയിൽെവcു പതിെനxായിരം 
അരാമ5െര സംഹരിcു മട:ിവnേpാൾ തനിkു കീർtി സmാദിcു. 
Marathi दावीद क्षार खोर्यात अठरा हजार अराम्यांना मारून परत आला तेव्हा त्याचे नाव झाले. 
Oriya ଦାଉଦ ଲବଣ ନାମକ ଉପତCକା େର ଅରାମୀଯମାନ*ର 18,000 େସନୖC*କ5 ୍ଟ ବଧ କରିଥିେଲ ଓ 
େସ େଯତେବeେଳ ଘରକକ5 ୍ଟ ଫେରiେଲ େସତେବeେଳ ବହକ5 ୍ଟତ ଖCାତି ଅଜନ କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਦਾਊਦ ਅਠਾਰਾ ਂਹਜ਼ਾਰ ਅਰਾਮੀ ਮਨੱੁਖ ਲੂਣ ਦੀ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਮਾਰ ਕ ੇਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਵਡੱਾ ਨਾਉ . 
ਪਾਇਆ।। 

Tamil தா,- உQ*QபDள&தா12ேல ப;ெனAணாVர= x%யைர 67ய 
அ8&-& ;<=(ன;னா# w_&;ெபGறா). 

వచనము 14 

మరియు ఎదోము దేశమందు అతడు దండునుంచెను. ఎదోమీయులు దావీదునకు దాసులు కాగా 

ఎదోము దేశమంతట అతడు కావలిదండుంచెను; దావీదు ఎకక్డికి పోయినను యెహోవా అతనిని 

కాపాడుచుండెను. 
Assamese পােছ দায়0 েদ ইেদামত নানা ৰ`ী Kসন*দল �াপন কিৰেল; ইেদামৰ সকেলাফােল 
Kসন*দল �াপন কৰাত, সকেলা ইেদামীয়া !লাকসকেল দায়0দৰ দাস হ’ল। আৰ< দায়)দ িয িয 
ঠাইৈল Kগিছল, !সই সকেলােত িযেহাৱাই !তওঁক জয়ী হ’বৈল িদেল। 

Bengali দায়0দ কেযক দল Kসন*েক ইেদােম রাখেলন| ইেদােমর সব !লাকরা দায়0 েদর দাস 
হেয় !গল| দায়0দ !যখােন !যখােন !গেলন, !সখােনই Qভ)  তােক জয়ী হেত সাহায* করেলন| 

Gujarati અને દાઉદે સમ� અદાેમ Lદેશમાં સૈ9નકાેના સમૂહની 9નમણૂક કરી. બધા અદાેમીઅાે 
દાઉદના ગુલામ થઈ ગયા. યહાવેાઅ ેદાઉદને સવM> [વજય અપાBાે. 
Hindi िफर उसन े एदोम में िसपािहयों की चौिकयां बैठाई; पूरे एदोम में उसने िसपािहयों की 
चौिकयां। बैठाई, और सब एदोमी दाऊद के आधीन हो गए। और दाऊद जहा ंजहा ंजाता था वहा ंवहां 
यहोवा उसको जयवन्त करता था। 

Kannada ಎi"ೂೕ¦"  ನE"<  �+ವಲುದಂಡುಗಳನು6  ಇಟuನು. ಎ�+<  ಎi"ೂೕ¦"  ನE"<  ಅವನು 
�+ವಲುದಂಡುಗಳನು6  ಇಟuದG9"ಂದ  ಎi"ೂೕಮ5K"ಲ<ರೂ  -+."ೕದb">"  -+ಸ{+ದರು. -+."ೕದನು 
_"ೂೕದ3"<�+< ಕತ ನು ಅವನನು6 �+]+X"ದನು. 
Malayalam അവൻ എേദാമിൽ കാവlKാള:െള ആkി; എേദാമിൽ 
എlാടtും അവൻ കാവlKാള:െള പാർpിcു; എേദാമ5െരാെkയും 
ദാവീദിnു ദാസnാരായിtീർnു; ദാവീദ് െചേnടെtാെkയും യേഹാവ 
അവnു ജയം നല്കി. 
Marathi त्याने अदोमात िशपायांची ठाणी बसवली; अदोमाच्या सवर् प्रांतांत त्याने ठाणी बसवली व 
सवर् अदोमी लोक दािवदाचे अंिकत झाले. दावीद जेथे जेथे गेला तेथे तेथे परमशे्वराने त्याला यश िदले. 
Oriya ଦାଉଦ ଦକ5 ୍ଟଗ ରpକ ସେନା*କ5 ୍ଟ ଇେଦାମ େର ମୃତଯନ କେଲ। େସ ଇେଦାମ ସାରା ବହକ5 ୍ଟତ 
ଦକ5 ୍ଟଗ ରpକ ସେନା*କ5 ୍ଟ ମୃତଯନ କେଲ। ସମR ଇେଦାମୀଯଗଣ ଦାଉଦ*ର ଦାସ େହଲ। ଦାଉଦ େଯଉଁଠିକି 
ଗେଲ ସଦା\ଭୁ ତା*ୁ ବିଜଯୀ କେଲ। 
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Punjabi ਉਸ ਨM ਅਦੋਮ ਿਵਚੱ ਚੌਕੀਆ ਂ ਿਬਠਾਈਆਂ ਸਗ+ ਸਾਰ ੇਅਦੋਮ ਿਵਚੱ ਚ̀ਕੀਆਂ ਿਬਠਾਈਆਂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ
ਅਦੋਮੀ ਵੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਬਣ ੇਅਤ ੇਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਦਾਊਦ ਿਗਆ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਫ਼ਤਹ ਬਖਸ਼ਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil ஏேதா{# தாைணயEகைள ைவ&தா); ஏேதா= எE:= அவ) 
தாைணயEகைள ைவ&த;னாேல , ஏேதா{ய_ எ#லா<= தா,ைதl 
ேச[12றவ_களானா_கD; தா,- ேபான எ#லா இட&;f= க_&த_ அவைன1 
காQபாG7னா_. 

వచనము 15 

దావీదు ఇశార్యేలీయులందరిమీద రాజై తన జనులనందరిని నీతి నాయ్యములనుబటిట్ యేలుచుండెను. 
Assamese এইদেৰ !গােটই ইYােয়লৰ ওপৰত ৰাজ� কিৰ দায়0 েদ িনজৰ সকেলা Qজাৰ 
বােব িবচাৰ আৰ< ন*ায় সাধন কিৰেল। 

Bengali দায়0দ সম� ইYােয়েলর ওপর শাসন কেরিছেলন| িতিন তঁার !লাকেদর জন* ভাল 
এবং ন*ায* িস_াz িদেয়িছেলন| 

Gujarati દાઉદે સમ� ઇOાઅેલ પર રાજય �ાRું અને પાેતાની બધી L? ઉપર ધમM અને 
}ાયપૂવMક શાસન કયુq. 
Hindi ( दाऊद के कमर्चािरयों की नामावली ) दाऊद तो समस्त इस्राएल पर राज्य करता था, और 
दाऊद अपनी समस्त प्रजा के साथ न्याय और धमर् के काम करता था। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ -+."ೕದನು ಎ�+< ಇd+ef"ೕE"ನ S"ೕ3" ಆ\" ತನ6 ಎ�+< ಜನ9"ಗೂ b"ೕ?" 
I+5ಯಗಳನು6 ನX"ಸುp+( ಬಂದನು. 
Malayalam ഇ:െന ദാവീദ് എlായിHസാേയലിെനയും വാണു; ദാവീദ് തെn 
സകലജനtിnും നീതിയും ന5ായവും നടtിെkാടുtു. 
Marathi दािवदान ेसवर् इस्राएलावर राज्य केले; तो आपल्या सवर् प्रजेशी न्यायान ेव िनष्पक्षपातीपणे 
वागे. 
Oriya ଦାଉଦ ସମ� ଇ`ାେୟଲ ଉପେର ରାଜତc  କେଲ। ଦାଉଦ ମj ନିଜର ସମR େଲାକମାନ* \ତି 
ସକ5 ୍ଟବିଗgର କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Hਤ ੇਰਾਜ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਧਰਮ ਦਾ 
ਿਨਆਉ . ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil இQப8ேய தா,- இSரேவ# அைன&;)ேமf= ராஜாவாV<?தா); 
அவ) த)Mைடய எ#லா ஜன&;G:= kயாய6= `;e= ெசb-வ?தா). 

వచనము 16 
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సెరూయా కుమారుడగు యోవాబు సైనయ్మునకు అధిపతియై యుండెను. అహీలూదు కుమారుడగు 

యెహోషాపాతు రాజయ్పు దసాత్వేజులమీద నుండెను. 
Assamese চৰ�য়াৰ পু[ !যাৱাব আিছল Qধান !সনাপিত, অহীলূদৰ প[ু িযেহাচাফট্  
আিছল ইিতহাস িলখক৷ 
Bengali সর�যার পু[ !য়ায়াব !সনাQধান হেয়িছল| অহীলূেদর প[ু িযেহাশাফট িছেলন 
ঐিতহািসক| 

Gujarati સ�યાનાે પ>ુ યાઅેાબ તેના લSકરના ેસેનાપ[ત હતાે. અહીલૂદનાે પુ> યહાશેાફાટ તેનાે 
ઇ[તહાસકાર હતાે. 
Hindi और प्रधान सेनापित सरूयाह का पुत्र योआब था; इितहास का िलखने वाला अहीलूद का पुत्र 
यहोशापात था; 

Kannada ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+ದ  o"ೂೕ*+ಬನು  ¤"ೖI+5 "ಪ?"}+="ದGನು; ಅ|"ೕಲೂ  ದನ 
ಮಗI+ದ f"_"ೂೕ�+§+ಟನು 3"ೕಖಕI+ ="ದGನು. 
Malayalam െസരൂയയുെട മകൻ േയാവാബ് േസനാധിപതിയും അഹീലൂദിെn 
മകൻ െയേഹാശാഫാത് മHnിയും ആയിരുnു. 
Marathi त्याचा मुख्य सेनापती सरूवेचा पुत्र यवाब हा होता व त्याचा अखबारनवीस 
(इितहासलेखक) अहीलुदाचा पुत्र यहोशाफाट हा होता; 

Oriya ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE େଯାୟାବ େସନୖCମାନ* ଉପେର \ାଧାନC ଥିଲା, ଅହୀଟକ5 ୍ଟବର ପକ5 ୍ଟE 
ଯିହାଶାେଫ© ମj ଇତିହାସ େଲଖକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਰਯੂਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯੋਆਬ ਸੈਨਾ ਉ Hਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਅਹੀਲੂਦ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯਹੋਸਾਫ਼ਾਟ ਇਤਹਾਸ ਦਾ 
ਿਲਖਾਰੀ ਸੀ 
Tamil ெச<யா[) :மாரனா2ய ேயாவாQ இரா�வ&தைலவனாV<?தா); 
அ2fூ;) :மாரனா2ய ேயாசபா& ம?;%யாV<?தா). 

వచనము 17 

అహీటూబు కుమారుడగు సాదోకును అబాయ్తారు కుమారుడగు అహీమెలెకును యాజకులు; శెరాయా 

లేఖికుడు; 
Assamese অহীট) বৰ পু[ চােদাক আৰ< অিবয়াথৰৰ প[ু অহীেমলক আিছল পুেৰািহত 
আৰ< চৰায়া আিছল ৰাজিলখক৷ 
Bengali অহীট) েবর পু[ সােদাক এবং অবীযাথেরর প[ু অহীেমলক িছেলন যাজকগণ| 
সরায িছেলন সিবচ| 
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Gujarati અહીલૂબનાે પુ> સાદાેક તથા અªાથારના ે પુ> અહીમેલેખ Lમુખ યાજકાે હતા.ં 
સ�યા અંગતમ>ંી હતા.ે 
Hindi प्रधान याजक अहीतूब का पुत्र सादोक और एब्यातर का पुत्र अहीमेलेक थे; मंत्री सरायाह था; 

Kannada ಅ|"ೕಟೂಬನ  ಮಗI+ದ  �+i"ೂೕಕನೂ  ಎ�+5p+ರನ  ಮಗI+ದ  ಅ|"ೕS"3"ಕನೂ 
}+ಜ ಕ{+="ದGರು; ¤"{+ಯನು ಮಂ?"e}+="ದGನು. 
Malayalam അഹീതൂബിെn മകൻ സാേദാkും അബ5ാഥാരിെn മകൻ 
അഹീേമെലkും പുേരാഹിതnാരും െസരായാ രായസkാരനും ആയിരുnു. 
Marathi अहीटुबाचा पुत्र सादोक आिण अब्याथाराचा पुत्र अहीमलेख ह ेयाजक होत,े आिण सराया 
हा िचटणीस होता; 

Oriya ଅହୀଟକ5 ୍ଟବର ପକ5 ୍ଟE ସାେଦା? ଓ ଅବିଯାଥରର ପକ5 ୍ଟE ଅହୀମଲେକ ଯାଜକ ଥିେଲ। ସରାଯ 
େଲଖକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਹੀਟਬੂ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਅਬਯਾਥਾਰ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਹੀਮਲਕ ਜਾਜਕ ਸਨ ਅਤ ੇਸਰਾਯਾਹ ਿਲਖਾਰੀ 
ਸੀ ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁਤੱT  ਬਨਾਯਾਹ ਕਰਤੇੀਆ ਂਅਤ ੇਫਲੇਤੀਆ ਂਉ Hਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਿਦਵਾਨ ਸਨ।। 
T a m i l அ2�() :மார) சாேதா1:= , அ(ய&தா%) :மார) 
அ2ெமேல1:= ஆசா%யராV<?தா_கD; ெசராயா ச=(ர;யாV<?தா). 

వచనము 18 

యెహోయాదా కుమారుడగు బెనాయా కెరేతీయులకును పెలేతీయులకును అధిపతి; దావీదు 

కుమారులు సభా ముఖుయ్లు. 
Assamese িযেহায়াদাৰ প[ু বনায়া, কেৰথীয়া আৰ< !পেলথীয়াসকলৰ অধ*` আিছল 
আৰ< দায়0দৰ পু[সকল আিছল মTী। 

Bengali িযেহায়াদার পু[ বনায কেরথীয এবং পেলথীযেদর দািয়�Qা� িছেলন| আর 
দায়0 েদর দুই পু[ িছেলন tর<�পণূg !নতা| 

Gujarati યહાેયાદાનાે પુ> બનાયા કરેથીઅાનેાે અને પલેથીઅાેનાેઅંગર�ક હતાે. અને દાઉદના 
પુ>ાે મુ] કારભારી હતા. 
Hindi करेितयो और पकेितयों का प्रधान यहोयादा का पुत्र बनायाह था; और दाऊद के पुत्र भी मंत्री 
थे। 

Kannada f"_"ೂೕ}+-+ವನ  ಮಗI+ದ  t"I+ಯನು  R"K"ೕತ5ರ  ½"3"ೕತ5ರ  S"ೕ3" 
ಯಜ2+ನI+="ದGನು. ಆದK" -+."ೕದನ ಕು2+ರರು ಮುಖ5 ಪeಭು ಗ�+="ದGರು. 
Malayalam യേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവു േHകത5ർkും പ്േളത5ർkും 
അധിപതി ആയിരുnു; ദാവീദിെn പുHതnാേരാ പുേരാഹിതnാരായിരുnു. 
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Marathi करेथी व पलेथी (व्यिक् तगत सुरक्षािधकारी) ह्याचं्यावर यहोयादाचा पुत्र बनाया हा होता; 
दािवदाचे पुत्र मंत्री होते. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପକ5 ୍ଟE ବନାଯ କେରଥୀଯ ଓ ପେଲଥୀଯମାନ* ଦାଯିତc  େର ଥିେଲ। ଏବଂ 
ଦାଉଦ*ର ପକ5 ୍ଟEମାେନ ମହତc ପୂx ନେତªବଗ ଥିେଲ। 
Punjabi   
Tamil ேயாbதா[) :மார) ெபனாயா 2ேர&;ய<1:= (ேல&;ய<1:= 
தைலவனாV<?தா); தா,;) :மாரேரா (ரதாYகளாV<?தா_கD. 
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వచనము 1 

యోనాతానునుబటిట్ నేను ఉపకారము చూపుటకు సౌలు కుటుంబములో ఎవడైన కలడాయని దావీదు 

అడిగెను. 
Assamese পােছ দায়0 েদ সুিধেল, “মই !যানাথনৰ কাৰেণ িযজনৈল দয়া ব*ৱহাৰ কিৰব 
পািৰম, এেন !চৗলৰ বংশৰ !কােনা এিতয়াও অৱিশ� আেছেন?” 

Bengali দায়0দ িজZাসা করেলন, “!শGেলর পিরবােরর !কান !লাক িক এখনও রেয !গেছ? 
আিম তার Qিত দয়া !দখােত চাই| এটা আিম !য়ানাথেনর জন* করব|” 

Gujarati દાઉદે અેક 9દવસ [વચાયુM, “શાઉલના કુટંુબમા ંકાઈે હજુ સુધી Zવંત હશે શું? જનેા 
ઉપર હંુ યાેનાથાનને કારણે કૃપા¤i� રાખી શકંુ?” 

Hindi दाऊद ने पूछा, क्या शाऊल के घराने में से कोई अब तक बचा ह,ै िजस को मैं योनातन के 
कारण प्रीित िदखाऊं? 

Kannada -+."ೕದನು--!"ಲನ ಮN"ಯವರE"<  o"ೂೕI+p+ನb">"ೂೕಸcರ  I+ನು  ಅವb">" 
ದf"�"ೂೕ9"ಸುವ V+>" ಇನೂ6 }+ವI+ದರೂ ಉ\"C"-+GN"ೂೕ ಎಂದು R"ೕ\"ದನು. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ്: ഞാൻ േയാനാഥാെn നിമിtം ദയ 
കാണി േk>തി nു െശൗ ലി െn കു ടും ബtി ൽ ആെര {ി ലും 
േശഷിcിരിkുnുേവാ എnു അേനuഷിcു. 
Marathi “योनाथानाप्रीत्यथर् ज्याच्यावर आपण दया करावी असा शौलाच्या घराण्यातला अजून 
कोणी उरला आह ेकाय?” अशी चौकशी दािवदाने केली. 
Oriya ଦାଉଦ ପଚାରିେଲ, ଆଉ ଶାଉଲ ପରିବାରର େକୗଣସି େଲାକ ରହିେଲ କି? ମୁ ସମାନେ* ଉପେର 
ଦୟା କରିବାକୁ ଗg  େହଁ। ମୁ ଏ ସବୁ େଯାନାଥନ* ପାଇଁ କରିବାକୁ ଗgହକ5 ୍ଟଁଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨM ਆਿਖਆ, ਕੀ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ ਿਵਚੱ+ ਅਜੇ ਕਈੋ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਜੋ ਮO ਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਉਸ ਉ Hਤ ੇਦਯਾ ਕਰਾ?ਂ 

Tamil ேயான&தா)k{&த= எ)னா# தய"ெபற&த1கவ) எவனாவ- ச"O) 
,Rடா%# இ)M= |;யாV<12றவ) உAடா எ)c தா,- ேகRடா). 

వచనము 2 

సౌలు కుటుంబమునకు సేవకుడగు సీబాయను ఒకడుండగా వారు అతనిని దావీదునొదద్కు 

పిలువనంపిరి. రాజు సీబావు నీవేగదా అని అడుగగా అతడు నీ దాసుడనైన నేనే సీబాను అనెను. 
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Assamese তােত চীবা নােমেৰ !চৗলৰ িয এজন দাস আিছল, !তওঁক দায়0দৰ ওচৰৈল মািত 
অনাত, ৰজাই !তওঁক সুিধেল, “ত) িম চীবা !হাৱােন?” !তওঁ ক’!ল, “আেপানাৰ দাস মই, !সেয় 
হওঁ।” 

Bengali সীবঃ নােম !শGেলর পিরবােরর এক দাস িছল| দায়0 েদর দাস সীবঃেক দায়0 েদর 
কােছ িনেয় এল| রাজা দায়0দ িজZাসা করল, “ত) িম িক সীবঃ?”সীবঃ উWর িদল, “হঁ*া, আিম 
আপনার দাস সীবঃ|” 

Gujarati શાઉલને સીબા નામનાે અેક નાેકર હતાે; તેને દાઉદ સમ� બાેલાવવામા ં અાBાે, 
રા?અે તેને પૂછયું, “તું સીબા છાે?”“Z, હંુ તમારંાે સેવક સીબા છંુ” તેણે L(ુ�ર અાRાે. 
Hindi शाऊल के घराने का सीबा नाम एक कमर्चारी था, वह दाऊद के पास बुलाया गया; और जब 
राजा ने उस से पूछा, क्या तू सीबा ह?ै तब उसने कहा, हां, तेरा दास वही ह।ै 

Kannada ಆಗ  !"ಲನ  ಮN"ಯ  -+ಸI+ದ  ;"ೕಬN"ಂಬವನು  ಇದGನು. ಅವನನು6  -+."ೕದನ 
ಬ\">"  ಕK"ತಂದರು. ಅರಸನು  ಅವb">"--b"ೕನು ;"ೕಬN"ೂೕ  ಅಂದನು. ಅದಕc  ವನು--b"ನ6 -+ಸನು 
ಅವN"ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ െശൗലിെn ഗൃഹtിൽ സീബാ എnു േപരുll ഒരു 
ഭൃത5ൻ ഉ>ായിരുnു; അവെന ദാവീദിെn അടുkൽ വിളിcുവരുtി; 
രാജാവു അവേനാടു: നീ സീബേയാ എnു േചാദിcു. അടിയൻ എnു അവൻ 
പറUു. 
Marathi शौलाच्या घराण्याचा सीबा नामक एक सेवक होता, त्याला दािवदाकड े बोलावून 
आणण्यात आले; राजान ेत्याला िवचारले, “तू सीबा आहसे काय?” त्याने म्हटल,े “मीच तो आपला 
दास.” 

Oriya ସୀବଃ ନାମକ ଏକ ଗgକର ସାଉଲ ପରିବାରର ଥିଲା। େସ ଦାଉଦ* ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଡକା 
ହାଇeଥିଲା। ଏବଂ ରାଜା ପଚାରିେଲ, ତୁେ] କ'ଣ ସୀବଃ? 

Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਇੱਕ ਸੀਬਾ ਨਾਮੇ ਟਿਹਲੂਆ ਸੀ ਸੋ ਜਾਂ ਉਨWਾਂ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਸੱਿਦਆ ਤਾਂ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਸਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸੀਬਾ ਹO? ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਜੀ ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਮO ਉਹ ੋਹੀ ਹਾਂ 
Tamil அQெபா\- ச"O) ,RB ேவைல1காரனா2ய xபா எ)M= 
ேப<Dளவைன& தா,;Yட&;# அைழ&-வ?தா_கD; ராஜா அவைனQ 
பா_&-: `தானா xபா எ)c ேகRடா); அவ) அ8ேய)தா) எ)றா). 

వచనము 3 
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రాజు యెహోవా నాకు దయచూపినటుల్గా నేను ఉపకారము చేయుటకు సౌలు కుటుంబములో 

ఎవడైననొకడు శేషించియునాన్డా యని అతని నడుగగా సీబా యోనాతానుకు కుంటికాళుల్ గల 

కుమారుడొకడునాన్డని రాజుతో మనవిచేసెను. 
Assamese পাছত ৰজাই সুিধেল, “মই ঈhৰৈল চাই িযজনক দয়া কিৰব পােৰঁা, !চৗলৰ 
বংশৰ এেন !কােনা অৱিশ� !লাক নাই !ন?” তােত চীবাই ৰজাক ক’!ল, “!যানাথনৰ দুেয়াখন 
ভিৰ !খাৰা !হাৱা এO পু[ এিতয়াও অৱিশ� আেছ।” 

Bengali রাজা বলেলন, “!শGেলর পিরবােরর !কান !লাক িক !বঁেচ আেছ? আিম তার Qিত 
ঈhেরর দয়া !দখােত চাই|”সীবঃ রাজা দায়0দেক বলেলন, “!য়ানাথেনর একজন পু[ এখনও 
!বেঁচ আেছ| তার দু পা-ই পwু|” 

Gujarati રા?અે ક=ું, “શાઉલના કુટંુબમાં અેવું કાેઇ છે જનેા પર હંુ યહાેવાન ેનામે દયા કરી 
શકંુ?”સીબાઅે ક=ું, “હાZ, યાેનાથાનનાે બંને પગે લગંડાે અેક દીકરાે હજુ Zવંત છે.” 

Hindi राजा ने पूछा, क्या शाऊल के घराने में से कोई अब तक बचा ह,ै िजस को मैं परमेश्वर की सी 
प्रीित िदखाऊं? सीबा ने राजा से कहा, हां, योनातन का एक बेटा तो ह,ै जो लंगड़ा ह।ै 

Kannada ಅರಸನು  ಅವb">"--I+ನು ಅವb">"  i"ೕವರ  ದf"�"ೂೕ9"ಸುವ  V+>"  !"ಲನ 
ಮN"ಯವರE"<  ಇನೂ6  }+ವI+  ದರೂ  ಇ-+GN"ೂೕ  ಅಂದನು. ಆಗ  ;"ೕಬನು  ಅರಸ  b">"--
o"ೂೕI+p+ನb">" ಎರಡು �+ಲುಕುಂ�+ದ ಒಬZ ಮಗb"-+GN" ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ ൈദവtിെn ദയ കാണിേk>തിnു െശൗലിെn 
കുടുംബtിൽ ആെര{ിലും ഉേ>ാ എnു രാജാവു േചാദിcതിnു: ര>ു 
കാലും മുടnായിKു േയാനാഥാെn ഒരു മകൻ ഉ>ു എnു സീബാ 
രാജാവിേനാടു പറUു. 
Marathi राजाने िवचारले, “ज्याच्यावर देवाप्रीत्यथर् मी दया करावी असा कोणी शौलाच्या घराण्यात 
अजून आह ेकाय?” सीबा राजाला म्हणाला, “योनाथानाचा एक पुत्र अजून आह,े तो पायांनी लंगडा 
आह.े” 

Oriya ରାଜା କହିେଲ, ଆଉ ଶାଉଲ ପରିବାରର କେହi ଅଛNି କି? ପରେମଶcର*ର ଦୟା ସମାନେ*u 
ଦେବାକକ5 ୍ଟ ଗgହକ5 ୍ଟଁଛି। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ ਿਵਚੱ+ ਕਈੋ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਜੋ ਮO ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੇਹੀ ਦਯਾ ਕਰਾਂ? ਸੀਬਾ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅਜੇ ਯੋਨਾਥਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਪੁੱਤT  ਹ ੈਜੋ ਪੈਰ+ ਲੰਙਾ ਹ ੈ

Tamil அQெபா\- ராஜா: ேதவ)k{&த= நா) ச"O) :B=ப&தா<1:& 
தையெசbe=ப8 அவ) ,Rடா%# யாெதா<வ) இ)M= |;யாb 
இ<12றானா எ)c ேகRடதG: , xபா ராஜாைவQ பா_&- : இ)M= 
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ேயான&தாM1: இரAB கா#கi= 6டமான ஒ< :மார) இ<12றா) 
எ)றா). 

వచనము 4 

అతడెకక్డ ఉనాన్డని రాజు అడుగగా సీబా చితత్గించుము, అతడు లోదెబారులో అమీమ్యేలు 

కుమారుడగు మాకీరు ఇంట నునాన్డని రాజుతో అనెను. 
Assamese ৰজাই !তওঁক সুিধেল, “!তওঁ ক’ত আেছ?” চীবাই ৰজাক ক’!ল, “চাওক, !তওঁ 
!লা-দবৰাত অ�ীেয়লৰ পুেতক মাখীৰৰ ঘৰত আেছ।” 

Bengali রাজা সীবঃেক িজZাসা করেলন, “!সই !ছেলO !কাথায আেছ?”সীবঃ উWর িদল, 
“!স !লা-দবাের, অ�ীেযেলর পু[ মাখীেরর বাড়ীেত আেছ| 

Gujarati દાઉદે પૂછયુ,ં “તે કયાં છે?”સીબાઅે ક=ું, “તે લાેદબારમાં અા�ીઅેલના પુ> 
માંખીરના ઘરમાં છે.” 

Hindi राजा ने उस से पूछा, वह कहां ह?ै सीबा ने राजा से कहा, वह तो लोदबार नगर में, अम्मीएल के 
पुत्र माकीर के घर में रहता ह।ै 

Kannada ಅವನು  ಎE"<  ಇ-+G  N"ಂದು  ಅರಸನು  ಅವನನು6  R"ೕ\"ದನು. ;"ೕಬನು  ಅರಸb">"--
ಇ>"ೂೕ, ಅವನು  3"ೂೕi"�+9"ನE"<ರುವ  ಅk"sಾf"ೕಲನ  ಮಗI+ದ  2+W"ೕರನ  ಮN"ಯE"<  ಇ-+GN" 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ എവിെട എnു രാജാവു േചാദിcതിnു: േലാെദബാരിൽ 
അmീേയലിെn മകനായ മാഖീരിെn വീKിലു>ു എnു സീബാ രാജാവിേനാടു 
പറUു. 
Marathi राजाने त्याला िवचारले, “तो कोठे आह?े” सीबान े राजाला म्हटले, “तो लो-दबार येथे 
माखीर िबन अम्मीएल ह्याच्या घरी असतो.” 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ସୀବଃ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େସ ପକ5 ୍ଟE େକଉଁଠା େର ଅଛି? 

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ, ਉਹ ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਸੀਬਾ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਲੋਦਬਾਰ 
ਿਵਚੱ ਅੰਮੀਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਮਾਕੀਰ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil அவ) எEேக எ)c ராஜா ேகRடதG:, xபா ராஜாைவQ பா_&-: இேதா, 
அவ) ேலாேதபா%ேல அ={ேயO) :மாரனா2ய மாw%) ,R8# இ<12றா) 
எ)றா). 

వచనము 5 
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అపుప్డు రాజైన దావీదు మనుషుయ్లను పంపి లోదెబారులో నునన్ అమీమ్యేలు కుమారుడగు మాకీరు 

ఇంటనుండి అతని రపిప్ంచెను. 
Assamese !তিতয়া দায়)দ ৰজাই !লা-দবৰাৈল মানুহ পHয়াই অ�ীেয়লৰ প[ু মাখীৰৰ 
ঘৰৰ পৰা !তওঁক অেনাৱােল। 

Bengali তখন রাজা দায়0দ তঁার কেযকজন আিধকািরকেক !লা-দবাের অ�ীেযেলর পু[ 
মাখীেরর বাড়ীেত পাঠােলন, !য়ানাথেনর পু[েক িনেয় আসার জন*| 

Gujarati અાથી દાઉદે યાનેાથાનના પુ>ને લાેદબારના અા�ીઅેલના પુ> માંખીરને (ાંથી તેડી 
મંગાBાે. 
Hindi तब राजा दाऊद ने दतू भेज कर उसको लोदबार से, अम्मीएल के पुत्र माकीर के घर से बुलवा 
िलया। 

Kannada ಅರಸI+ದ  -+."ೕದನು  ಅವ  ನನು6  ಆಗ  3"ೂೕi"�+9"ನE"<ರುವ  ಅk"sಾf"ೕಲನ 
ಮಗI+ದ 2+W"ೕರನ ಮN"J"ಂದ ಕK"ಕಳu|" :"ದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ ദാവീ ദ്  രാജാവു ആളയcു , േലാെദബാരിൽ 
അmീേയലിെn മകനായ മാഖീരിെn വീKിൽ നിnു അവെന വരുtി. 
Marathi तेव्हा दावीद राजाने माणूस पाठवून त्याला लो-दबाराहून माखीर िबन अम्मीएल ह्याच्या 
घरून बोलावून आणल.े 
Oriya େଯାନାଥନର ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ଆଣିବା ପାଇଁ ରାଜା ଦାଉଦ ତା*ର ପଦR କମଗgରୀମାନ*ୁ େଲା-ଦବାର 
େର ମାଖୀର* ଅ�ୀଯଲେର ପକ5 ୍ଟE ଘରକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਮਨੱੁਖ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇ ਲੋਦਬਾਰ ਤ+ ਅੰਮੀਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਮਾਕੀਰ ਦ ੇਘਰ+ ਉਹ ਨੰੂ 
ਮੰਗਵਾ ਿਲਆ 

Tamil அQெபா\- தா,-ராஜா அவைன ேலாேதபா%O<12ற அ={ேயO) 
:மாரனா2ய மாw%) ,R8O<?- அைழQ(&தா). 

వచనము 6 

సౌలు కుమారుడైన యోనాతానునకు పుటిట్న మెఫీబోషెతు దావీదునొదద్కు వచిచ్ సాగిలపడి 

నమసాక్రము చేయగా దావీదు మెఫీబోషెతూ అని అతని పిలిచినపుప్డు అతడు చితత్ము, నీ దాసుడనైన 

నేనునాన్ననెను. 
Assamese পােছ !চৗলৰ নািতেয়ক !যানাথনৰ পু[ !সই মিফেবাচেত, দায়0দৰ ওচৰৈল আিহ 
মাOৈল মুখ কিৰ !তওঁক Qিণপাত কিৰেল। তােত দায়0 েদ ক’!ল, “!হ মিফেবাচৎ”, !তওঁ উWৰ 
িদেল, “চাওক, আেপানাৰ দাস আেছঁা।” 
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Bengali !য়ানাথেনর প[ু মফীেবাশত্  দায়0 েদর কােছ এেলা এবং মাOেত মাথা নত কের 
Qণাম করল|দায়0দ িজZাসা করল, “ত) িম িক মফীেবাশত্ ?”মফীেবাশত্  উWর িদল, “হঁ*া, 
আিম আপনার দাস মফীেবাশত্ |” 

Gujarati ત ેયાેનાથાનના ેપુ> અને શાઉલનાે પાૈ> મફીબાેશેથ અાBાે અને તેણે રા? દાઉદ 
સમ� મhતક નમાંવી નમન કયુq.દાઉદે ક=ું, “મફીબાેશેથ?”તેણ ેક=ું, “હાZ, અાપનાે સેવક હાજર 
છે.” 

Hindi जब मपीबोशेत, जो योनातन का पुत्र और शाऊल का पोता था, दाऊद के पास आया, तब मुह 
के बल िगर के दण्डवत् िकया। दाऊद ने कहा, ह ेमपीबोशेत! उसने कहा, तेरे दास को क्या आज्ञा? 

Kannada !"ಲನ  ಮಗI+="ರುವ  o"ೂೕI+p+ನನ  ಮಗI+ದ  S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತನು  -+."ೕದನ 
ಬ\">" ಬಂದು d+�+uಂಗನಮd+cರ2+X"ದನು. 
Malayalam െശൗലിെn മകനായ േയാനാഥാെn മകൻ െമഫീേബാെശt് 
ദാവീദിെn അടുkൽ വnു സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു. ദാവീദ്: 
െമഫീേബാെശേt എnു വിളിcതിnു അടിയൻ എnു അവൻ പറUു. 
Marathi मफीबोशेथ िबन योनाथान िबन शौल ह्याने येऊन दािवदाला भूमीपयर्ंत लवून दंडवत 
घातले. दावीद म्हणाला, “मफीबोशेथा!” तो म्हणाला, “आपला दास हजर आह.े” 

Oriya େଯାନାଥନର ପକ5 ୍ଟE ମଫୀେବାଶ� ଆସି ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଭୂମିf \ଣାମ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾ ਂਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਪੋਤਰਾ ਯੋਨਾਥਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਅੱਪਿੜਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨM ਮੂੰਹ 
ਪਰਨM ਿਡਗੱ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ। ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਆਿਖਆ, ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ! ਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਹਾਜ਼ਰ 
ਹ!ੈ 

T a m i l ச"O) :மாரனா2ய ேயான&தாY) மக) ேம[ேபாேச& 
தா,;Yட&;# வ?தேபா-, 6கE:Q*ற [\?-வணE2னா); அQெபா\- 
தா,-: ேம[ேபாேச&ேத எ)றா); அவ): இேதா, அ8ேய) எ)றா). 

వచనము 7 

అందుకు దావీదు నీవు భయపడవదుద్, నీ తండిర్యైన యోనాతాను నిమితత్ము నిజముగా నేను నీకు 

ఉపకారము చూపి, నీ పితరుడైన సౌలు భూమి అంతయు నీకు మరల ఇపిప్ంతును; మరియు నీవు 

సదాకాలము నా బలల్యొదద్నే భోజనము చేయుదువని సెలవియయ్గా 

Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !তওঁক ক’!ল, “ভয় নকিৰবা; িকয়েনা মই !তামাৰ িপতI  
!যানাথনৰ কাৰেণ অৱেশ* দয়া কিৰম আৰ< !তামাৰ িপতামহ !চৗলৰ সকেলা মাO !তামাক 
ওেলাটাই িদম; আৰ< ত) িম সদায় !মাৰ !মজেত !ভাজন কিৰবা।” 
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Bengali দায়0দ মফীেবাশতেক বলল, “ভয় !পও না| আিম !তামার Qিত সদয হব| আিম 
!তামার িপতা !য়ানাথেনর জন*ই এটা করব| আিম !তামার িপতামহ !শGেলর সব জিম 
!তামােক িফিরেয !দব| ত) িম সবসমযই আমার সেw একাসেন বেস আহার করেত পারেব|” 

Gujarati (ારે દાઉદે ક=ું, “ગભરાઈશ ન9હ, તારા rપતા યાેનાથાનન ેકારણ ેહંુ તારા ઉપર કૃપા 
કરીશ. હંુ તને તારા દાદા શાઉલની બધી જમીન સાWપી દઈશ; અને તું રાેજ માંરી સાથે ભાેજન કરજ.ે” 

Hindi दाऊद ने उस से कहा, मत डर; तेरे िपता योनातन के कारण मैं िनश्चय तुझ को प्रीित िदखाऊंगा, 
और तेरे दादा शाऊल की सारी भूिम तुझे फेर दूंगा; और तू मेरी मेज पर िनत्य भोजन िकया कर। 

Kannada -+."ೕ ದನು--S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತN"ೕ ಅಂದನು. ಅವನು--ಇ>"ೂೕ, b"ನ6 -+ಸನು ಅಂದನು. 
ಆಗ  -+."ೕದನು  ಅವb">"  -- ಭಯಪಡt"ೕಡ, b"ನ6  ತಂi"}+ದ  o"ೂೕI+p+ನನ  b"¦"ತ(  I+ನು 
b"ನ>" ಖಂX"ತ*+=" ದf"�"ೂೕ9"ಸುk"ನು. b"ನ6 ತಂi"}+ದ !"ಲನ ಭೂ¦"ಯN"6�+< b"ನ>" ?"9"=" 
R"ೂಡುk"ನು b"ೕನು ನನ6 S"ೕ�"ನE"< b"ತ5ವ� Õ"ೂೕಜನ 2+ಡು." ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീദ ് അവേനാടു : ഭയെpേട>ാ ; നിെn അpനായ 
േയാനാഥാെn നിമിtം ഞാൻ നിേnാടു ദയകാണിcു നിെn അpനായ 
െശൗലിെn നിലം ഒെkയും നിനkു മടkിtരുnു; നീേയാ നിത5ം എെn 
േമശയി{ൽ ഭkണം കഴിcുെകാേllണം എnു പറUു. 
Marathi दावीद त्याला म्हणाला, “िभऊ नकोस, तुझा बाप योनाथान ह्याच्यासाठी मी तुझ्यावर 
अवश्य दया करीन; तुझा बाप शौल ह्याची सवर् जमीन तुला परत देईन; आिण तू िनत्य माझ्या पंक्तीस 
भोजन करावेस.” 

Oriya ଦାଉଦ ମଫୀେବାଶ�କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଭୟ କର ନାହi , ମୁ ତକ5 ୍ଟ] \ତି ଦୟା କରୁଛି। ତୁ]ର ବାପା 
େଯାନାଥନ* ପାଇଁ ମୁ ତୁ]କୁ ଦୟା ଦଖାeଉଛି। ମୁ ତୁ]କୁ ତକ5 ୍ଟ] ଜେଜe ବାପା ଶାଉଲ*ର ସମR ସଐ_ି 
ତୁ]କୁ ଫେରାଇ ଦେବi। ତୁେ] ମj ମାe ପାଖ େର ସବୁଦିନ େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਡਰ ਨਾ ਿਕਉ . ਜੋ ਮO ਤਰੇ ੇ ਿਪਉ ਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇਕਾਰਨ ਤਰੇ ੇਨਾਲ 
ਭਿਲਆਈ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਬਾਬ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪੈਲੀ ਤਨੰੂੈ ਮੋੜ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਮੇਰ ੇਲੰਗਰ ਿਵਚੱ+ ਸਦਾ ਰਟੋੀ 
ਖਾਵaਗਾ 

Tamil தா,- அவைனQ பா_&-: ` பயQபடாேத; உ) தகQபனா2ய 
ேயான&தா)k{&த= நா) klசயமாb உன1:& தையெசb- , உ) 
தகQபனா2ய ச"O) kலEகைளெய#லா= உன1:& ;<=ப1ெகாBQேப); ` 
எ) ப?;V# k&த= அQப= *9Qபாb எ)றா). 

వచనము 8 

అతడు నమసక్రించి చచిచ్న కుకక్వంటివాడనైన నాయెడల నీవు దయ చూపుటకు నీ దాసుడనగు నేను 

ఎంతటివాడను? అనెను. 
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Assamese তােত মফীেবাচেত Qিণপাত কিৰ ক’!ল, “আেপানাৰ দাস মইেনা !কান, !য মৰা 
ক) ক) ৰৰ সদৃশ িয মই, !মাৈল আপুিন সু-দৃ� কিৰেছ?” 

Bengali মফীেবাশত ্ পুনরায দায়0দেক Qণাম করল| মফীেবাশত্  বলল, “একটা মরা 
ক) ক) েরর !থেক আিম !কান অংেশ ভাল নই, িক� আপিন আমার Qিত অত*z সদয 
হেয়েছন|” 

Gujarati મફીબાેશેથ ેપુન:લાંબા થઈન ેLણામ કયાM. અને ક=ું, “હંુ તાે મરેલા કુતરા જવેાે છંુ, 
માંરા ઉપર અાપ અાટલી બધી કૃપા¡i� શા માંટે રાખાે છા?ે” 

Hindi उसने दण्डवत् करके कहा, तेरा दास क्या ह,ै िक तू मुझे ऐसे मरे कुत्ते की ओर दृिष्ट करे? 

Kannada ಆಗ  ಅವನು  ಅಡ±a"ದುG--b"ೕನು ನನ6ಂಥ  ಸತ(I+J"ಯನು6  ದೃ�"uಸುವ  V+>"  b"ನ6 
-+ಸನು ಎಷuರವನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ നമസ്കരിcുംെകാ>ു: ചt നാെയേpാെല ഇരിkുn 
അടിയെന നീ കടാkിpാൻ അടിയൻ എnുllു എnു പറUു. 
Marathi तो प्रणाम करून म्हणाला, “आपण अशा माझ्यासारख्या मेलेल्या कुत्र्यावर कृपादृष्टी 
करावी असा आपला दास कोण आह?े” 

Oriya ମଫୀେବାଶ� ପକ5 ୍ଟନରାଯ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ \ମାଣ କଲା, ଏବଂ କହିଲା, ମୁ ତ ଏକ ମଲା 
କକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟରଠାରକ5 ୍ଟ ଭଲ ନକ5 ୍ଟ େହଁ। କିNu  ଆପଣା ମାe\ତି ଚଳିତ ବହକ5 ୍ଟତ ଦୟା ଦଖାଇeଛNି। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨM ਮਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਬੋਿਲਆ, ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਹ ੈਹੀ ਕੀ ਜੋ ਤੁਸ\ ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇਮੋਏ ਕੁਤੱ ੇਵਰਗਾ 
ਹਾਂ ਿਧਆਨ ਕਰ?ੋ।। 

Tamil அQெபா\- அவ) வணE2: ெச&த நாையQேபாO<12ற எ)ைன `_ 
ேநா12Qபா_12றதG:, உம- அ8யா) எ=மா&;ர= எ)றா). 

వచనము 9 

అపుప్డు రాజు సౌలు సేవకుడైన సీబాను పిలువనంపి సౌలునకును అతని కుటుంబమునకును కలిగిన 

సొతత్ంతటిని నీ యజమానుని కుమారునికి నేనిపిప్ంచియునాన్ను; 
Assamese পােছ ৰজাই !চৗলৰ দাস !সই চীবাক মতাই ক’!ল, “মই !তামাৰ Qভ) ৰ পু[ক, 
!চৗলৰ আৰ< !তওঁৰ সকেলা বংশৰ সfg¶েক িদেলঁা। 

Bengali তখন রাজা দায়0দ !শGেলর দাস সীবঃেক ডাকেলন| দায়0দ সীবঃেক বলেলন, 
“আিম !তামার মিনেবর নািত মফীেবাশতেক !শGেলর পিরবােরর যা িকছ)  আমার কােছ িছল 
সব িফিরেয িদেয়িছ| 

Gujarati પછી રા? દાઉદે શાઉલના નાેકર સીબાન ેબાેલાવીન ેક=ું, “હંુ તારા શેઠના પાૈ>ને 
શાઉલની અને તેના કુટંુબની બધીજ rમલકત સાWપી દઉં છંુ. 
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Hindi तब राजा ने शाऊल के कमर्चारी सीबा को बुलवाकर उस से कहा, जो कुछ शाऊल और उसके 
समस्त घराने का था वह मैं ने तेरे स्वामी के पोते को दे िदया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  !"ಲನ  -+ಸI+ದ  ;"ೕಬನನು6  ಕK"ದು  ಅವb">"--I+ನು !"ಲb"ಗೂ 
ಅವನ ಎಲ< ಮN"ಗೂ _"ೂಂC"ದ ಎಲ<ವನೂ6 b"ನ6 ಯಜ2+ನನ ಮಗb">" R"ೂw"ui"GೕN". 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു െശൗലിെn ഭൃത5നായ സീബെയ വിളിpിcു 
അവ േനാ ടു ക lി c തു : െശൗ ലി nു അവ െn 
സകലഗൃഹtിnുമുllെതാെkയും ഞാൻ നിെn യജമാനെn മകnു 
െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi मग राजाने शौलाचा सेवक सीबा ह्याला बोलावून सांिगतले, “ज ेकाही शौलाच ेव त्याच्या 
घराण्याचे होते ते सवर् मी तुझ्या धन्याच्या पुत्राला देतो. 
Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଦାଉଦ ଶାଉଲ*ର ଗgକର ସୀବଃକକ5 ୍ଟ ପାଖକକ5 ୍ଟ ଡାକିେଲ ଏବଂ କହିେଲ, ମୁ ତୁ]ର 
ମକ5 ୍ଟନୀବର ନାତିକକ5 ୍ଟ ଶାଉଲ*ର ଓ ତାହା* ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ସମR ସଐ_ି ଦେଲi। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਸੀਬਾ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮO ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ 
ਸ਼ਾਊਲ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਸੀ ਸੋ ਤਰੇ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਨੰੂ ਬਖ਼ਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil ராஜா ச"O) ேவைல1காரனா2ய xபாைவ அைழQ(&-, அவைன 
ேநா12: ச"f1:= அவ_ ,Rடா_ எ#லா<1:= இ<?த யாைவe= உ) 
எஜமாMைடய :மாரM1:1 ெகாB&ேத). 

వచనము 10 

కాబటిట్ నీవును నీ కుమారులును నీ దాసులును అతనికొరకు ఆ భూమిని సాగుబడిజేసి, నీ 

యజమానుని కుమారునికి భోజనమునకై ఆహారము కలుగునటుల్ నీవు దాని పంట తేవలెను; నీ 

యజమానుని కుమారుడైన మెఫీబోషెతు ఎలల్పుప్డును నా బలల్యొదద్నే భోజనము చేయునని 

సెలవిచెచ్ను. ఈ సీబాకు పదునైదుమంది కుమారులును ఇరువదిమంది దాసులును ఉండిరి. 
Assamese এই !হত) েক ত) িম আৰ< !তামাৰ পু[সকেল আৰ< !তামাৰ বxীেবােৰও এেকলেগ 
!তওঁৰ !সই মাOত !খিত কিৰবা আৰ< !তামাৰ Qভ) ৰ পু[ৰ আহাৰৰ বােব তাত উৎপ� !হাৱা 
শস* আিন িদবা৷ িক� !তামাৰ Qভ) ৰ পু[ মিফেবাচেত সদায় !মাৰ !মজতেহ !ভাজন কিৰব।” 
!সই চীবাৰ !পাyৰজন পুেতক আৰ< িবশজন দাস আিছল। 

Bengali মফীেবাশেতর জন* ত) িম !সই জিম চাষ করেব| মফীেবাশেতর জন* ত) িম এবং 
!তামার পু[রা এটা করেব| !তামরা ফসল ফলােব| তাহেল !তামার মিনেবর নািত 
মফীেবাশেতর অে�র জন* Qচ) র খাদ*শস* হেব| িক� !তামার মিনেবর নািত মফীেবাশত্  
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সবসমেযই আমার সেw একাসেন বেস আহার করেত পারেব|”সীবঃ এর 15 জন !ছেল এবং 
20 জন দাস িছল| 

Gujarati તું, તારા કુટંુબ અને પુ>ાે અને તારા ચાકરાે સાથે અા Lદેશમાં તેન ેમાંટે ખેતી કરશે 
અને તેના કુટંુબને માંટે અનાજ ઉ«j કરશે. પરંતુ મફીબાેશેથ તારા માંiલકના ેપાૈ>, માંરા મેજ પર 
હંમેશા જમી શકશે.” સીબાને 15 પુ>ા ેઅને 20 ચાકરાે હતા. 
Hindi अब से तू अपने बेटों और सेवकों समेत उसकी भिूम पर खेती करके उसकी उपज ले आया 
करना, िक तेरे स्वामी के पोते को भोजन िमला करे; परन्तु तेरे स्वामी का पोता मपीबोशेत मेरी मेज पर 
िनत्य भोजन िकया करेगा। और सीबा के तो पन्द्रह पुत्र और बीस सेवक थे। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ b"ೕನೂ b"ನ6 ಕು2+ರರೂ b"ನ6 -+ಸರೂ b"ನ6 ಯಜ2+ನನ ಮಗb">" 
ಆV+ರ  ಒದ="ಸುವ  V+>"  ಅವb">"ೂೕಸcರ  ಭೂ¦"ಯನು6  ವ5ವd+ಯ2+X"  ಅದರ  ಫಲವನು6 
ತರt"ೕಕು. ಆದK" b"ನ6 ಯಜ2+ನನ ಮಗI+ದ S"�"ೕt"ೂೕ¥" ತನು b"ತ5ವ� ನನ6 S"ೕ�"ನE"< ಊಟ 
2+ಡುವನು  ಅಂದನು. ಈ  ;"ೕಬb">"  ಹC"N"ೖದು  ಮಂC"  ಕು2+  ರರೂ  ಇಪhತು(  ಮಂC"  -+ಸರೂ 
ಇದGರು. 
Malayalam നീയും നിെn പുHതnാരും േവലkാരും നിെn യജമാനെn 
മകnു ഭkിpാൻ ആഹാരമു>ാേക>തിnു അവnുേവ>ി ആ നിലം 
കൃഷിെചയ്തു അനുഭവം എടുേkണം ; നിെn യജമാനെn മകനായ 
െമഫീേബാെശt് നിത5ം എെn േമശയി{ൽ ഭkണം കഴിcുെകാllും. 
എnാൽ സീെബkു പതിന~ുപു Hതnാരും ഇരുപതു േവലkാരും 
ഉ>ായിരുnു. 
Marathi तर तू आपले पुत्र व चाकर ह्यांच्यासह त्याच्या जिमनीची लागवड कर; तुझ्या धन्याच्या 
पुत्राच्या िनवार्हासाठी शेताचे उत्पन्न आणत जा; पण तुझ्या धन्याचा पुत्र मफीबोशेथ माझ्या पंक्तीला 
िनत्य भोजन करील.” सीबाचे पंधरा पुत्र व वीस चाकर होते. 
Oriya ତୁେ] ଓ ତୁ]ର ପକ5 ୍ଟEମାେନ ଓ ତୁ]ର ସେବକଗଣ ତୁ]ମାନ*ର ମୂନିବର ନାତୀ ମଫୀେବାଶତ* 
ପାଇଁ ଏହି ଜମିକକ5 ୍ଟ ଚାଷ କରିବ ଓ େସଥିରକ5 ୍ଟ ଉ«ନ�  ଶସC ଆଣି ତା*ୁ ଦେବ। କିNu  େସ ମାe ସହିତ ସବୁ 
େବେଳ େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤT ਾਂ ਅਤ ੇ ਟਿਹਲੂਆਂ ਸਣ ੇ ਉਹ ਦ ੇ ਲਈ ਜ਼ਮੀਨ ਵਾਹ ਅਤ ੇ ਉਸ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ 
ਿਲਆਇਆ ਕਰ ਜੋ ਤਰੇ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਦ ੇਲਈ ਖਾਣ ਲਈ ਰਟੋੀ ਹਵੋ ੇਪਰ ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਜੋ ਤਰੇ ੇਮਾਲਕ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਹ ੈਸੋ 
ਸਦਾ ਮੇਰ ੇਲੰਗਰ ਿਵਚੱ ਰਟੋੀ ਖਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਉਸ ਸੀਬਾ ਦ ੇਪੰਦਰਾ ਪੁੱਤT  ਅਤ ੇਵੀਹ ਟਿਹਲੂਏ ਸਨ 

T a m i l ஆைகயா# ` உ) :மாரைரe= உ) ேவைல1காரைரe= 
j R8 1ெகாAB , உ) எ ஜ மாM ைட ய : மா ர ) * 9 1க அ Qப = 
உAடாV<1:=ப8, அ?த kல&ைதQ பV%RB அ;) பலைனl ேச_Qபாயாக; 
உ) எஜமாMைடய :மார) ேம[ேபாேச& k{&த= எ) ப?;Vேல அQப= 
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*9Qபா) எ)றா); xபா"1:Q ப;ைன?- :மார<= இ<ப- ேவைல1கார<= 
இ<?தா_கD. 

వచనము 11 

నా యేలినవాడగు రాజు తన దాసునికిచిచ్న యాజఞ్ అంతటి చొపుప్న నీ దాసుడనైన నేను చేసెదనని 

సీబా రాజుతో చెపెప్ను. కాగా మెఫీబోషెతు రాజకుమారులలో ఒకడైనటుట్గా రాజు బలల్యొదద్నే 

భోజనము చేయుచుండెను. 
Assamese !তিতয়া চীবাই ৰজাক ক’!ল, “!মাৰ Qভ)  মহাৰােজ, !তওঁৰ এই দাসক িয আZা 
িদেছ, !সই দেৰ !তওঁৰ এই দােস সকেলােকই কিৰব।” ৰজাই আৰ< কেল, “মিফেবাচেত 
ৰাজেকঁাৱৰৰ মাজৰ এজনৰ দেৰ !মাৰ !মজত !ভাজন কিৰব।” 

Bengali সীবঃ উWর িদল, “আিম আপনার দাস| আমার মিনব যা যা আেদশ কেরন আিম 
তাই তাই করব|”মফীেবাশত্  দায়0 েদর সেw একাসেন বেস, রাজার একজন !ছেলর মতই 
আহার করল| 

Gujarati સીબાઅ ેજવાબ અાRાે, “અાપ નામદારની બધી અાfા અા સેવક ઉઠાવશે.”અામ, 
મફીબાેશેથના રા?ના કંુવરની જ જમે રા? સાથે ભાેજન કરતા.ે 
Hindi सीबा ने राजा से कहा, मेरा प्रभु राजा अपने दास को जो जो आज्ञा दे, उन सभों के अनुसार तेरा 
दास करेगा। दाऊद ने कहा, मपीबोशेत राजकुमारों की नाईं मेरी मेज पर भोजन िकया करे। 

Kannada ಆಗ  ;"ೕಬನು  ಅರಸb">"--ಅರಸI+ದ ನನ6  ಒj"ಯನು  ತನ6  -+ಸb">" 
ಆÃ+g":"ದGN"6�+< b"ನ6 -+ಸನು V+>"f"ೕ 2+ಡುವನು ಅಂದನು. ಅರಸನ  ಕು2+ರ ರE"< ಒಬZನ 
V+>" S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತನು Õ"ೂೕಜನ 2+ಡುವN"ಂದು ಅರಸನು _"ೕ\"ದನು. 
Malayalam രാജാവായ യജമാനൻ അടിയേനാടു കlിkുnെതാെkയും 
അടിയൻ െചyും എnു സീബാ രാജാവിേനാടു പറUു. െമഫീേബാെശേtാ 
രാജകുമാരnാരിൽ ഒരുtൻ എnേപാെല ദാവീദിെn േമശയി{ൽ ഭkണം 
കഴിcുേപാnു. 
Marathi सीबा राजाला म्हणाला, “माझे स्वामीराजे ह्यानंी आपल्या दासाला केलेल्या आज्ञेप्रमाणे 
सवर्काही आपला दास करील.” ह्याप्रमाणे मफीबोशेथ इतर राजपतु्रापं्रमाण ेदािवदाच्या पंक्तीस िनत्य 
भोजन करीत असे. 
Oriya ତେବe ସୀବଃ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ମୁ ଆପଣ*ର ଦାସ ଆପଣ*ର ଆ�ାକକ5 ୍ଟ ମୁ ଅp େର ଅp 
େର ପାଳନ କରିବି। ଯାହା ଆପଣ*ର ଆେଦଶ ହେବ। 
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Punjabi ਸੀਬਾ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਪਣ ੇਸੇਵਕ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਹ ੈਸੋ ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਕਰਗੇਾ ਪਰ ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਦ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ ਜ ੋਉਹ ਰਾਜ ਪੁੱਤT ਾਂ ਵਾਂਙ ੁਮੇਰ ੇਲੰਗਰ 
ਿਵਚੱ+ ਰਟੋੀ ਖਾਵਗੇਾ 
Tamil xபா , ராஜாைவ ேநா12 : ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ) தம- 
அ8யாM1:1 கRடைளVRடப8ெய#லா= உம- அ8யானா2ய நா) 
ெசbேவ) எ)றா). ராஜ:மார%# ஒ<வைனQேபால, ேம[ேபாேச& எ) 
ப?;Vேல அசன=பA�வா) எ)c ராஜா ெசா)னா). 

వచనము 12 

మెఫీబోషెతునకు ఒక చినన్ కుమారుడుండెను, వాని పేరు మీకా. మరియు సీబా యింటిలో 

కాపురమునన్ వారందరు మెఫీబోషెతునకు దాసులుగా ఉండిరి. 
Assamese !সই মিফেবাচতৰ মীখা নােমেৰ এজন !ডকা পু[ আিছল। চীবাৰ ঘৰত থকা 
আটাই !লাক মফীেবাচতৰ দাস আিছল। 

Bengali মীখা নােম মফীেবাশেতর একটা িকেশার !ছেল িছল| সীবঃর পিরবােরর Qেত*েক 
মফীেবাশেতর দাস হেয় !গল| 

Gujarati મફીબાશેેથને મીખા નામનાે નાનાે પુ> હતાે. સીબાના કુટંુબનાં બધા ં જ માંણસાે 
મફીબાેશેથના નાેકર હતા.ં 
Hindi मपीबोशेत के भी मीका नाम एक छोटा बेटा था। और सीबा के घर में िजतने रहत ेथे वे सब 
मपीबोशेत की सेवा करते थे। 

Kannada ಆದK"  S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತb">"  ."ಾಕN"ಂಬ  _"ಸರುಳ�  ಒಬZ  ;"ಕc  ಮಗb"ದGನು. ;"ೕಬನ 
ಮN"ಯE"< *+ಸ*+ ="ದG ಎಲ<ರೂ S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತb">" -+ಸ{+="ದGರು. 
Malayalam െമഫീേബാെശtിnു ഒരു െചറിയ മകൻ ഉ>ായിരുnു; 
അവnു മീ ഖാ എnു േപ ർ . സീബയുെട വീ Kി ലുllവ െരാ െkയും 
െമഫീേബാെശtിnു ഭൃത5nാരായ്തീർnു. 
Marathi मफीबोशेथास मीखा नावाचा एक लहान पुत्र होता. सीबाच्या घरी राहणारे सवर् जण 
मफीबोशेथाचे चाकर होत.े 
Oriya ମଫୀେବାଶE ଏକ ସାନ ପକ5 ୍ଟE ଥିଲା। ଯାହାର ନାମ ଥିଲା ମୀଖା। ସୀବଃ ବଂଶର େ\ତCକକ େଲାକ 
ମଫୀେବାଶE ଦାସ ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਦਾ ਮੀਕਾ ਨਾਮੇ ਇੱਕ ਿਨੱਕਾ ਿਜਹਾ ਪੁੱਤT  ਸੀ ਅਤ ੇਹਰੋ ਿਜੰਨM ਸੀਬਾ ਦ ੇਘਰ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ 
ਸੋ ਸਭ ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਸਨ 
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Tamil ேம[ேபாேச&;G: |கா எ)M= ேப<Dள 9cவனா2ய ஒ< :மார) 
இ<?தா), xபா[) ,R8ேல :8V<?த யாவ<= ேம[ேபாேச&;G: 
ேவைல1காரராV<?தா_கD. 

వచనము 13 

మెఫీబోషెతు యెరూషలేములో కాపురముండి సదాకాలము రాజు బలల్యొదద్ భోజనము 

చేయుచుండెను. అతని కాళుల్ రెండును కుంటివి. 
Assamese আৰ< মিফেবাচেত িযৰ�চােলমেত িনবাস কিৰেল আৰ< !তওঁ িনেত িনেত ৰজাৰ 
!মজত !ভাজন কিৰেল; যিদওবা !তওঁৰ দুেয়াখন ভিৰ !খাৰা আিছল। 

Bengali মফীেবাশেতর দু পা-ই পwু িছল| মফীেবাশত্  !জর<শােলেম থাকত| Qেত*কিদন 
মফীেবাশত্  রাজার সেw একাসেন আহার করত| 

Gujarati પણ મફીબાેશેથ મહેલમાં રહેવા માંટે ય�શાલેમ ગયાે અને (ાં રા?ની સાથે ભાેજન 
લેતાે હતાે. અ ેબંને પગ ેઅપંગ હતાે. 
Hindi और मपीबोशेत यरूशलेम में रहता था; क्योंिक वह राजा की मेज पर िनत्य भोजन िकया करता 
था। और वह दोनों पांवों का पंगुला था। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ  S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತನು  ಅರಸನ  ಪಂW"(ಯE"<  b"ತ5ವ�  Õ"ೂೕಜನ 
2+ಡು?"(ದದG9"ಂದ f"ರೂ ಸ3"ೕ¦"ನ3"<ೕ *+ಸ*+="ದGನು. ಅವನ ಎರಡು �+ಲು ಕುಂ�+="ದGವu. 
Malayalam ഇ:െന െമഫീേബാെശt് െയരൂശേലമിൽ തേn വസിcു 
രാജാവിെn േമശയി{ൽ ഭkണം കഴിcുേപാnു; അവnു കാലു ര>ും 
മുടnായിരുnു. 
Marathi मफीबोशेथ यरुशलेमेत रािहला; कारण तो राजाच्या पंक्तीस िनत्य भोजन करीत असे; तो 
दोन्ही पायांनी लंगडा होता. 
Oriya ମଫୀେବାଶତ� ୍କର ଦକ5 ୍ଟଇ େଗାଡ eଛାଟା ଥିଲା। େସ ସବଦା ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ବାସ କରୁଥିେଲ ଓ 
ରାଜା ଦାଉଦ* ପାଖ େର ସବଦା ତା* ଟେବକ5 ୍ଟଲ େର ଖାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਿਕਉ . ਜੋ ਸਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਲੰਗਰ ਿਵਚੱ+ ਰਟੋੀ ਖਾਂਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
ਅਤ ੇਦਹੋਾਂ ਪੈਰਾਂ ਤ+ ਲੰਙਾ ਸੀ।। 
T a m i l ேம [ ேபா ேச & ரா ஜா [ ) ப ?; V # k &த = 
அசன=பA�2றவனாV<?தப8Vனா#, எ<சேல{ேல :8V<?தா); 
அவM1: இரAB காf= 6டமாV<?த-. 
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వచనము 1 

పిమమ్ట అమోమ్ను రాజు మృతినొందగా అతని కుమారుడగు హానూను అతని రాజయ్ము నేలుచుండెను. 
Assamese পাছত অে�ানৰ সzান সকলৰ ৰজা মৃত) * !হাৱাত, !তওঁৰ পুেতক হানুন !তওঁৰ 
পদত ৰজা হ’ল। 

Bengali পের অে�ানীয়েদর রাজা নাহশ মারা !গেলন| তঁার পু[ হানূন, তারপের নত) ন 
রাজা হেলন| 

Gujarati થાેડા સમય બાદ અા�ાનેીઅાેનાે રા? નાહાશ મૃ(ુ પાUાે, અને તેના પછી તેની 
જ�યાઅે તેનાે પ>ુ હાનૂન રાજ કરવા લા�યાે. 
Hindi इसके बाद अम्मोिनयों का राजा मर गया, और उसका हानून नाम पुत्र उसके स्थान पर राजा 
हुआ। 

Kannada ಇದರ  ತರು*+ಯ  ಏI+J"ತಂದK", ಅS"ೂÀನನ  ಮಕcಳ  ಅರಸನು  ಸತ(ನು; ಅವನ 
ಮಗI+ದ V+ನೂನನು ಅವb">" ಬದ�+=" ಅರಸI+ದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം അേmാന5രുെട രാജാവു മരിcു; അവെn 
മകനായ ഹാനൂൻ അവnു പകരം രാജാവായി. 
Marathi पुढ ेअम्मोनी लोकांचा राजा मृत्यू पावला व त्याच्या जागी त्याचा पुत्र हानून राज्य करू 
लागला. 
Oriya ଏହାପେର ଅ�ାେନ ସNାନଗଣର ରାଜା ମରିଗଲା ପେର ତା'ର ପକ5 ୍ଟE ହାନୂ� ରାଜ ପଦ େର ଅଭିଷିW 
େହଲା। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਅੰਮੋਨੀਆ ਂਦਾ ਰਾਜਾ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਹਾਨੂਨ ਨM ਉਸ 
ਦ ੇਥਾਂ ਰਾਜ ਕੀਤਾ 
Tamil அத)()* அ=ேமா) *&;ர%) ராஜா ம%&-Qேபானா); அவ) 
:மாரனா2ய ஆ�) அவ) பRட&;G: ராஜாவானா). 

వచనము 2 

దావీదు హానూను తండిర్యైన నాహాషు నాకు చేసిన ఉపకారమునకు నేను హానూనునకు 

పర్తుయ్పకారము చేతుననుకొని, అతని తండిర్ నిమితత్ము అతని నోదారుచ్టకై తన సేవకులచేత 

సమాచారము పంపించెను. దావీదు సేవకులు అమోమ్నీయుల దేశములోనికి రాగా 

Assamese তােত দায়) েদ ক’!ল, “হানুনৰ িপতI  নাহেচ !মাক িযদেৰ অন�ুহ কিৰিছল, !সই 
দেৰ মেয়া হানুনক অনু�হ কিৰম।” এই ব) িল দায়0 েদ !তওঁৰ িপতI ৰ বােব সাTনা িদবৈল িনজৰ 
দাসেবাৰক পHয়ােল। তােত দায়)দৰ দাসেবােৰ অে�ানৰ সzান সকলৰ !দশ Qেবশ কিৰেল৷ 
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Bengali দায়0দ বলেলন, “নাহশ আমার Qিত সদয িছেলন| আিমও তার পু[ হানূেনর Qিত 
সদয হব|” অতএব দায়0দ হানূেনর িপতার মৃত) * স~েকg  সাTনা জািনেয় তঁার আিধকািরকেদর 
পাঠােলন|তাই দায়0 েদর আিধকািরকরা অে�ানীয়েদর রােজ* চেল !গল| 

Gujarati દાઉદે ક=ું, “હંુ તેના પર દયા રાખીશ. તેના ે rપતા નાહાશ મને હંમેશા વફાદાર હતા.ે 
અને માંરી સાથે દયાળુ હતાે.” તેથી તેના rપતાના મૃ(ુ માંટે 9દલસાેZ Bકત કરવા દાઉદે પાેતાનાં 
માંણસાેને હાનૂન પાસ ેમાેકyાે. 
Hindi तब दाऊद ने यह सोचा, िक जैसे हानून के िपता नाहाश ने मुझ को प्रीित िदखाई थी, वैसे ही मैं 
भी हानून को प्रीित िदखाऊंगा। तब दाऊद ने अपने कई कमर्चािरयों को उसके पास उसके िपता के िवषय 
शािन्त देने के िलये भेज िदया। और दाऊद के कमर्चारी अम्मोिनयों के देश में आए। 

Kannada -+."ೕದನು--V+ನೂನನ ತಂi"}+ದ I+V+ಷನು ನನ>" ದf"�"ೂೕ9":"ದ V+>"f"ೕ 
I+ನೂ  ಅವನ  ಮಗI+ದ  V+ನೂನb">"  ದf"�"ೂೕ9"ಸುk"ನು  ಅಂದನು. -+."ೕದನು  ಅವನ 
ತಂi">"ೂೕಸcರ ಅವb">" ಆದರ�" _"ೕಳuವದR"c ತನ6 ¤"ೕವಕರನು6 ಕಳu|":"ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ്: ഹാനൂെn അpനായ നാഹാശ് എനിkു ദയ 
െചയ്തതുേപാെല അവെn മകnു ഞാനും ദയ െചyും എnു പറUു 
അവെn അpെനkുറിcു അവേനാടു ആശuാസവാkു പറവാൻ തെn 
ഭൃത5nാെര പറUയcു. 
Marathi तेव्हा दावीद म्हणाला, “हानूनाचा बाप नाहाश ह्याने आपल्यावर दया केली तशीच मी 
त्याच्या पुत्रावर दया करीन.” म्हणून दािवदाने त्याच्या िपत्याच्या मतृ्यूबद्दल त्याचे सांत्वन करायला 
आपल्या सेवकांच्या हाती त्याला सांत्वनाचा िनरोप पाठवला. मग दािवदाच ेसेवक अम्मोनी लोकांच्या 
देशात आले. 
Oriya ଦାଉଦ କହିେଲ, ମୁ ହାନୂ� \ତି ବିଶେଷ କରୁଣା \କାଶ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛି କାରଣ ତା'ର ପିତା ନାହଶ 
ମାe \ତି ବହକ5 ୍ଟତ ବିଶcR ଓ ଦୟାବାନ ଥିଲା। େତଣୁ ତାକକ5 ୍ଟ ପିତୃ ଶାeକରୁ ସାN୍ବନା ଦେବା ପାଇଁ ଦାଉଦ 
ନିଜର ପଦାଧିକାରୀ କମଗgରୀମାନ*ୁ ତା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਆਿਖਆ, ਮO ਨਾਹਾਸ਼ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਹਾਨੂਨ ਦ ੇਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕਰਾਂਗਾ ਿਜਵa ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ 
ਨM ਮੇਰa ਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕੀਤੀ ਸੀ ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਉਹ ਦ ੇ ਿਪਉ ਦ ੇ ਿਵਖੇ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਮੁਕਾਣ ਦਣੇ ਲਈ ਆਪਣ ੇ
ਟਿਹਲੂਏ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗਏ 

Tamil அQெபா\- தா,-: ஆ�Y) தகQபனா2ய நாகாS என1:& 
தய"ெசbத-ேபால, அவ) :மாரனா2ய இவM1: நா) தையெசbேவ) எ)c 
ெசா#O , அவ) தகQபM1காக அவM1: ஆcத# ெசா#ல , த) 
ஊTய1காரைர அMQ(னா); தா,;) ஊTய1கார_ அ=ேமா) *&;ர%) 
ேதச&;ேல வ?தேபா-, 
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వచనము 3 

అమోమ్నీయుల ఘనులు తమ రాజగు హానూనుతో ఈలాగు మనవిచేసిరి నీ తండిర్ని సనామ్నించుటకే 

దావీదు నీయొదద్కు ఓదారుచ్వారిని పంపెనని నీవనుకొనుచునాన్వా? ఈ పటట్ణమును నాశము 

చేయవలెనని దాని శోధించుటకై వారిని అతడు వేగు నిమితత్మే పంపించియునాన్డని నీకు తోచలేదా? 

Assamese অে�ানৰ সzান সকলৰ অধ*`সকেল িনজ Qভ)  হানুনক ক’!ল, “দায়0 েদ 
আেপানাৰ িপতI ক আদৰ কেৰ !দিখ, আেপানাক সাTনা িদবৈল আেপানাৰ ওচৰৈল !লাক 
পHয়াইেছ ব) িল আপুিন ভািবেছেন?” দায়0 েদ নগৰ চাবৈল, তাৰ ব)জ-িবচাৰ ল’বৈল আৰ< তাক 
ন� কিৰবৈল দাসেবাৰক জােনা পেঠাৱা নাই? 

Bengali িক� অে�ানীয়েদর !নতারা তােদর মিনব হানূনেক বলল, “আপিন িক মেন কেরন 
কেযকজন !লাক পাHেয় দায়0দ আপনার িপতার Qিত স�ান !দখােত ও আপনােক সাTনা 
িদেত চান? না! দায়0দ এই !লাকtেলােক পাHেয়েছন আপনার শহর স~েকg  !গাপেন !জেন 
!যেত ও !খ¦াজ খবর িনেত| তারা আপনার িবর<ে_ য) ে_র ফিx আঁেছ|” 

Gujarati (ારે અા�ાેની સરદારાેઅ ેપાેતાના ધણી હાનૂનન ેક=ું, “તમે શું અેમ માંના ેછા ે કે 
તમાંરા rપતાને માંન અાપવાના હેતુથી દાઉદે અા માંણસાેન ે માેકyા છે? અેના અા માંણસાે તાે 
?સૂસાે છે, અને દાઉદે તેમને અા શહેરાનેે શી રીતે Zતી લેવું અેની માં9હતી Lા¬ કરવા માકેyા 
છે.” 

Hindi परन्तु अम्मोिनयों के हािकम अपने स्वामी हानून से कहन ेलगे, दाऊद ने जो तेरे पास शािन्त देने 
वाले भेजे हैं, वह क्या तेरी समझ में तेरे िपता का आदर करने की मनसा म ेभेज ेहैं? क्या दाऊद ने अपने 
कमर्चािरयों को तेरे पास इसी मनसा मे नहीं भेजा िक इस नगर में ढूढ़ं ढांढ़ करके और इसका भेद ले कर 
इस को उलट दें? 

Kannada -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕರು  ಅS"ೂÀನನ  ಮಕcಳ  i"ೕಶR"c  ಬಂ-+ಗ  ಅS"ೂÀನನ  ಮಕcಳ 
ಪeº+ನರು  ತಮs  ಯಜ2+ನI+ದ  V+ನೂನ  b">"---+."ೕದನು ಆದರ�"  _"ೕಳuವವರನು6  b"ನ6 
ಬ\">" ಕಳu|":"ದG9"ಂದ b"ನ6 ತಂi"ಯನು6 ಘನ ಪX"ಸುp+(N"ಂದು o"ೂೕ;"ಸು?"(ೕo"ೂೕ? ಈ ಪಟuಣ 
ವನು6  ¥"ೂೕ "ಸುವದಕೂc  ]+ಳ?"N"ೂೕಡುವದಕೂc  ಅದನು6  R"ಡ."V+ಕುವದಕೂc  -+."ೕದನು  ತನ6 
¤"ೕವಕರನು6 b"ನ6 ಬ\">" ಕಳu|":"ದGಲ<k"�ೕ ಅಂದರು. 
Malayalam ദാവീദിെn ഭൃത5nാർ അേmാന5രുെട േദശtു എtിയേpാൾ 
അേmാന5Hപഭുknാർ ത:ളുെട യജമാനനായ ഹാനൂേനാടു: ദാവീദ് നിെn 
അpെന ബഹുമാനിcിKാകുnു ആശuസിpിkുnവെര നിെn അടുkൽ 
അയcതു എnു േതാnുnു േവാ ? പ Kണ െt േശാ ധ ന െച യ്തു 
ഒXുേനാkുവാനും അതിെന നശിpിcുകളവാനും അlേയാ ദാവീദ് ഭൃത5nാെര 
നിെn അടുkൽ അയcതു എnു പറUു. 
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Marathi त्या वेळी अम्मोनी लोकांचे सरदार आपला स्वामी हानून ह्याला म्हणाले की, “दािवदाने 
आपले सांत्वन करण्यासाठी लोक पाठवले आहते ते आपल्या बापािवषयीची आदरबदु्धी दशर्वण्याकरता 
पाठवले आहते असे आपल्याला वाटते काय? ह्या नगराची पाहणी व टेहळणी करून त्याचा िवध्वंस 
करावा म्हणून दािवदान ेआपले चाकर पाठवले आहते; नाही काय?” 

Oriya କିNu  ଅe�ାନୀୟ ଅଧିକାରୀଗଣ ହାନୂନM କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେ] ଭାବକ5 ୍ଟଛ କି ତୁ]କୁ ସାN୍ବନା ଦେବା 
ପାଇଁ ଓ ତୁ]ର ପକ5 ୍ଟତା*ୁ ସ�ାନ ଦେବା ପାଇଁ ଏହି େଲାକମାନ*ୁ ଦାଉଦ ପଠାଇଛNି? ଦାଉଦ ସମାନେ*u 
ନଗରକକ5 ୍ଟ ଆwମଣ କରିବା ପୂବରକ5 ୍ଟ ସମାନେ*u ନିରୀpଣ କରିବାକୁ ପଠାଇଛNି। 
Punjabi ਪਰ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾ ਂਨM ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਹਾਨੂਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤਨੰੂੈ ਏਹ ਿਧਆਨ ਹ ੈਜੋ 
ਦਾਊਦ ਤਰੇ ੇ ਿਪਉ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹ ੈਜੋ ਉਸ ਮੁਕਾਣ ਦਣੇ ਲਈ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਲੋਕ ਘੱਲੇ ਹਨ? ਭਲਾ, ਦਾਊਦ ਨM 
ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਇਸ ਲਈ ਨਹ\ ਘੱਲੇ ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਹਾਲ ਵਖੇ ਲੈਣ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਭਤੇ ਲੈਣ ਜੋ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ 
ਨਾਸ ਕਰਨ? 

Tamil அ=ேமா) *&;ர%) (ர*1கD தEகD ஆAடவனா2ய ஆ�ைனQ 
பா_&- தா,- ஆcத# ெசா#f2றவ_கைள உ={ட&;# அMQ(ன-, 
உ=6ைடய தகQபைன1 கன=பA�2றதாb உம1:& ேதா)c2றேதா? 
இ?தQ பRடண&ைத ஆராb?-, உள"பா_&- அைத1 க[�&-Qேபாட 
அ#லேவா தா,- த) ஊTய1காரைர உ={ட&;G: அMQ(னா) 
எ)றா_கD. 

వచనము 4 

అంతట హానూను దావీదు పంపించిన సేవకులను పటుట్కొని, సగము గడ డ్ము గొరిగించి, వారు 

తొడుగుకొనిన బటట్లను నడిమికి పిఱఱ్లమటుట్కు కతిత్రించి వారిని వెళల్గొటెట్ను. 
Assamese তােত হানুেন দায়0দৰ দাসেবাৰক ধিৰ !তওঁেলাকৰ এফাল এফাল ডািঢ় 
খ) েৰাওৱােল আৰ< !তওঁেলাকৰ িপyা কােপাৰৰ আধা Oকাৰ tিৰত কাO !তওঁেলাকক িবদায় 
িদেল। 

Bengali তখন হানূন দায়0 েদর !লাকেদর ধের তােদর অেধgক দািড় কািমেয িদল এবং তােদর 
জামাকাপড় পাছা পয়gz !কেট িদল| তারপর তােদর পাHেয় িদল| 

Gujarati અાથી હાનૂને દાઉદના માંણસાેને પકડીન,ે તેઅાેની અડધી દાઢી મૂંડાવી નાખી, તેમનાં 
કપડાં કમર નીચેથી કપાવી નાં]ા અન ેતેમને માેકલી દીધા. 
Hindi इसिलये हानून न ेदाऊद के कमर्चािरयों को पकडा, और उनकी आधी-आधी डाढ़ी मुड़वाकर 
और आधे वस्त्र, अथार्त िनतम्ब तक कटवाकर, उन को जाने िदया। 
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Kannada ಆದದ9"ಂದ  V+ನೂನನು  -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕರನು6  |"X"ದು  ಅವರ  ಅಧ  ಗಡ±ವನು6 
t"ೂೕ\":" ಅವರ ವಸOಗಳನು6 ಮಧ5ದE"< ಕುಂX"ಯ ವK">" ಕತ(9":" ಅವರನು6 ಕಳu|":"ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഹാനൂൻ ദാവീദിെn ഭൃത5nാെര പിടിcു അവരുെട 
താടിെയ പാതി ചിരpിcു അവരുെട അ{ികെള നടുവിൽ ആസനംവെര 
മുറിpിcു അവെര അയcു. 
Marathi तेव्हा हानूनाने दािवदाच्या सेवकांना पकडले व त्यांची अधीर्अधीर् दाढी काढवून व त्यांची 
वस्त्रे मधोमध कुल्ल्यापयर्ंत कापून टाकून त्यांना पाठवून िदले. 
Oriya ଏଥି େର ହାନୂନ ଦାଉଦର କମଗgରୀମାନ*ର ଦାଢିର ଅେଧ େpୗର କଲା ଓ ସମାନେ* ଅଣ� ାରକ5 ୍ଟ 
ତଳକକ5 ୍ଟ ଥିବା ବR୍ର କାଟି ଦେଲା। ତା'ପେର େସ ସମାନେ*u ବିଦା କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਹਾਨੂਨ ਨM ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਦੀ ਅੱਧੀ ਅੱਧੀ ਦਾੜWੀ ਮੁਨਵਾ ਸੁੱਟੀ 
ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਦ ੇਲੀੜ ੇਅੱਧ ਿਵਚੱਕਾਰ+ ਲੱਕ ਤੜੋੀ ਕਤਰ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਤਰੋ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l அQெபா\- ஆ�) : தா,;) ஊTய1காரைரQ (8&- , 
அவ_கiைடய ஒ<ப1க&-& தா8ையl 9ைர&- , அவ_கiைடய 
வ S; ர Eக ைள இ < Q( ட ம RB = ைவ &- [ RB ம Gற Qபா ; ைய 1 
க&த%&-QேபாRB, அவ_கைள அMQ([Rடா). 

వచనము 5 

ఈ సంగతి దావీదునకు వినబడినపుప్డు, ఆ మనుషుయ్లు బహు సిగుగ్నొందిరని వారిని ఎదురొక్నుటకై 

మనుషుయ్లను పంపించి మీ గడ డ్ములు పెరుగువరకు యెరికో పటట్ణమందు ఆగి అటు తరువాత 

రండని వారితో చెపుప్డనెను. 
Assamese !যিতয়া !তওঁেলােক দায়0দৰ আগত এই সকেলা বাখ*া কিৰেল, ৰজাই 
!তওঁেলাকৰ Kসেত সা`াৎ কিৰবৈল মানুহ পHয়ােল, কাৰণ !তওঁেলােক অিতশয় লি¼ত 
Kহিছল। ৰজাই !তওঁেলাকক আZা িদেল, !বােল “!তামােলাকৰ ডািঢ় নহয় মােন !তামােলাক 
িযৰীেহােত থাকাৈগ; পাছত উলO আিহবা।” 

Bengali !লাকরা যারা দায়0দেক এই খবর িদল, িতিন !সই আিধকািরকেদর সেw !দখা 
করার জন* বাতg াবাহক পাঠােলন| িতিন এটা কেরিছেলন কারণ !সই !লাকtিল খ)বই লি¼ত 
হেয়িছল| রাজা দায়0দ বলেলন, “যতিদন না !তামােদর দািড় গজায, ততিদন িয়রীেহােত 
অেপ`া কর, তারপর !জর<শােলেম িফের এেসা|” 

Gujarati જયારે દાઉદે અા વાત સાંભળી (ારે તેણે તઅેાેન ેમળવા માંણસ માેકyાે, કારણ, 
તેઅાે ખૂબ શરમ અનુભવતાં હતાં. દાઉદે તેમને કહેવડાBું કે, “તમાંરી દાઢી પાછી ઊગે (ાં સુધી 
તમે યરીખાેમાં રહે?ે, પછી જ અહ^ અાવ?ે.” 
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Hindi इसका समाचार पाकर दाऊद ने लोगों को उन से िमलने के िलये भेजा, क्योंिक व ेबहुत लजाते 
थे। और राजा ने यह कहा, िक जब तक तुम्हारी डािढय़ां बढ़ न जाएं तब तक यरीहो में ठहरे रहो, तब लौट 
आना। 

Kannada ಅವರು  ಅದನು6  -+."ೕದ  b">"  ?"\":"-+ಗ  ಆ  ಜನರು  ಬಹಳ  I+;"R"ಪಟuದG  9"ಂದ 
-+."ೕದನು  R"ಲವರನು6  ಅವ9">"ದು{+="  ಕಳu  |":"--b"ಮs ಗಡ±ಗಳu  t"^"ಯುವವK">"  b"ೕವu 
f"9"R"ೂೕ."ನE"< �+C"ದುG ತರು*+ಯ ಬb"69" ಎಂದು _"ೕ\"ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് രാജാവു ഇതു അറിUേpാൾ ആ പുരുഷnാർ ഏXവും 
ലjിcിരുnതുെകാ>ു അവരുെട അടുkൽ ആളയcു: നി:ളുെട താടി 
വളരുംവെര െയരീേഹാവിൽ താമസിpിൻ; പിെn മട:ിവരാം എnു പറയിcു. 
Marathi ह ेवतर्मान ऐकून दािवदाने त्यांची वाटेत गाठ घ्यायला माणस ेपाठवली; कारण त्यांना 
मोठी लाज वाटत होती. राजाने त्यांना सांगून पाठवले की, “तुमची दाढी वाढपेयर्ंत तुम्ही यरीहो येथे राहा 
मग इकड ेया.” 

Oriya ଏହି େଲାକମାନ*ୁ ପେର ଦାଉଦ କହିେଲ ଓ େସ ସମାନେ*u ଭେଟiବା ପାଇଁ ପୁରୁଷମାନ*ୁ 
ପଠାଇେଲ, କାରଣ ସମାେନe ଅତି ଲ§ିତ ହାଇeଥିେଲ। ରାଜା ସମାନେ*u କହିେଲ, ତୁ]ର ଦାଢି ବଢିବା 
ପୟeCN ତୁ]ମାେନe ଯିରୀହାe େର ଥାଅ। ଏହାପେର ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫେରi ଆସିବ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਆਈ ਤਾਂ ਉਸ ਨM ਉਨWਾਂ ਦ ੇਿਮਲਣ ਲਈ ਲੋਕ ਘੱਲੇ ਿਕਉ . ਜੋ ਓਹ ਮਨੱੁਖ ਬਹਤੁ 
ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਹਏੋ ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਜਦ ਤੜੋੀ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਦਾੜWੀਆਂ ਨਾ ਵਧਣ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਿਵਚੱ ਰਹ,ੋ ਇਹ ਦ ੇ
ਿਪੱਛ+ ਆ ਜਾਓ।। 
Tamil அ- தா,-1: அ7[1கQபRடேபா-, ராஜா, அ?த மMஷ_ {க"= 
ெவRகQபRடப8Vனா#, அவ_கi1: எ;ராக ஆRகைள அMQ(, உEகD 
தா8 வள<மRB= `EகD எ%ேகா[O<?-, (GபாB வா<EகD எ)c 
ெசா#லlெசா)னா). 

వచనము 6 

దావీదు దృషిట్కి మనలను మనము హేయపరచుకొంటిమని అమోమ్నీయులు గర్హించి దూతలను పంపి, 

బేతెర్హోబుతోను అరాము సోబాతోను చేరిన సిరియనులలోనుండి యిరువదివేల మంది కాలబ్లమును, 

మయకా రాజు నొదద్నుండి వెయియ్మంది బంటులను, టోబులోనుండి పండెర్ండు వేలమంది బంటులను 

జీతమునకు పిలిపించుకొనిరి. 
Assamese পােছ অে�ানৰ সzান সকল দায়0দৈল িঘণলগীয়া হ’ল ব) িল জািন, মানুহ 
পHয়াই Kবৎ-ৰেহাবৰ আৰ< !চাবাৰ িবশ হাজাৰ অৰামীয়া পদািতক Kসন* আৰ< মাখাৰ ৰজাক 
ও !তওঁৰ এক হাজাৰ !লাক আৰ< !টাবৰ বাৰ হাজাৰ !লাকক !বচ িদ অনােল। 
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Bengali অে�ানীয়রা !দখল তারা দায়0 েদর শ[<েত পিরণত হেয়েছ| তখন অে�ানীয়রা 
Kবত্ -রেহাব এবং !সাবা !থেক অরামীয়েদর ভাড়া কের িনেয় এল| তােদর মেধ* !মাট 20,000 
পদািতক Kসন* িছল| এছাড়া অে�ানীযরা 1000 !লাক সহ মাখার রাজা এবং !Éব !থেক 
12,000 !লাকেক ভাড়া কেরিছল| 

Gujarati હવે અા�ાેનીઅાનેે ભાન થયું કે પાેતે દાઉદની દુSમનાવટ વહારેી લીધી છે, અેટલે 
તેમણે બેથ-રહાેબના અને સાેબાહના Lાતંાેમાંથી 20,000 ;સ9રયન પાયદળને, માંઅખાહના રા? 
પાસેથી 1,000 સૈ9નકાેને અને ટાબેાના Lાંતમાંથી 12,000 સૈ9નકાનેે ભાડે રા]ા. 
Hindi जब अम्मािनयों ने देखा िक हम से दाऊद अप्रसन्न हैं, तब अम्मोिनयों ने बेत्रहोब और सोबा के 
बीस हजार अरामी प्यादों को, और हजार पुरुषों समेत माका के राजा को, और बारह हज़ार तोबी पुरुषों 
को, वेतन पर बुलवाया। 

Kannada ಅS"ೂÀನನ ಮಕcಳu p+ವu -+."ೕದb">" ಅಸಹ5 *+i"k"ಂದು ?"ಳuR"ೂಂ³+ಗ ಅವರು 
(ದೂತರನು6) ಕಳu|":"  t"ೕ�K"_"ೂೕ¿ನE"<ಯೂ  ª"ೂೕ�+ದ  E"<ಯೂ  ಇರುವ  ಇಪ(ತು(  d+."ರ 
�+�+ಳuಗ�+ದ  ಅ{+ಮ5ರನೂ6  ಅರಸI+ದ  2+ಕನ  ಬ\"J"ಂದ  d+."ರ  ಜನರನೂ6 
ಇ�"ೂuೕ¿b"ಂದ ಹN"6ರಡು d+."ರ ಜನರನೂ6 ಕೂE">" �">"ದುR"ೂಂಡರು. 
Malayalam ത:ൾ ദാവീദിnു െവറുpുllവരായ്തീർnു എnു അേmാന5ർ 
ക>േpാൾ അവർ ആളയcു േബt്-െരേഹാബിെല അരാമ5രിൽനിnും 
േസാബയിെല അരാമ5രിൽനിnും ഇരുപതിനായിരം കാലാളുകെളയും 
ആയി രം േപ രു മാ യി മാ ഖാ രാ ജാ വി െന യും േതാബി ൽ നി nു 
പnീരായിരംേപെരയും കൂലിkു വരുtി. 
Marathi दािवदाला आपली िकळस आली आह ेअसे अम्मोनी लोकांनी पािहले तेव्हा त्यांनी बेथ-
रहोब येथले अरामी व सोबा येथले अरामी िमळून वीस हजार पायदळ, माका राजाच ेएक हजार िशपाई 
व तोबाचे बारा हजार िशपाई मोल देऊन बोलावले. 
Oriya ଅe�ାନୀୟମାେନ ହୃଦଯsମ କେଲ େଯ, ରାଜା ଦାଉଦ ସମାନେ*u ବ_eମାନ ତା*ର ଶତୃ େବାଲି 
ବିବେଚନା କେଲ। େତଣୁ ସମାେନe 20 ,000 ଅରାମୀଯ ¢ସନCମାନ*ୁ େବୖଥ-ରହାେବ ଓ େସାବାରକ5 ୍ଟ 
1,000 ଜଣ ମାଖାର ରାଜା*ଠାରକ5 ୍ଟ ଏବଂ େଟାବରକ5 ୍ଟ 12,000 େସନୖC ଭଡା େର ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅੰਮੋਨੀਆ ਂਨM ਜਾਂ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਅਸ\ ਦਾਊਦ ਅੱਗੇ ਭੜੈ ੇਠਿਹਰ ੇਹਾਂ ਤਾਂ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਨM ਲੋਕ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇ
ਬੈਤ-ਰਹਬੋ ਦ ੇਅਰਾਮੀਆ ਂਅਤ ੇਸੋਬਾ ਦ ੇਅਰਾਮੀਆਂ ਤ+ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਿਪਆਦ ੇਲਏ ਅਤ ੇਮਆਕਾਹ ਦ ੇਰਾਜਾ ਤ+ ਹਜ਼ਾਰ 
ਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਟੋਬ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਤ+ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਮਜੂਰ ਰਖੱ ੇ

T a mil அ=ேமா) *&;ர_ தாEகD தா,-1: அ<வ<Qபானைத1 
கAடேபா-, Sதானாப;கைள அMQ(, ெப&ேரேகாQ ேதச&-l x%ய%f=, 
ேசா பா[O<12ற x%ய%f= இ<ப;னாVர= காலாRகைளe= , 
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மா1காேதச&- ராஜா[Yட&;# ஆVர=ேபைரe=, இ�ேதா(O<12ற 
ப)�ராVர=ேபைரe= jOQபைடயாக அைழQ(&தா_கD. 

వచనము 7 

దావీదు ఈ సంగతి విని, యోవాబును శూరుల దండంతటిని పంపెను. 
Assamese পােছ দায়0 েদ !সই সbাদ পাই !যাৱাবক আৰ< পৰাeমী !গােটই Kসন*সামzক 
তাৈল পHয়াই িদেল। 

Bengali দায়0দ এই সবই �নেলন| তাই িতিন !য়ায়াব এবং শি|শালী !লাকজন সহ !গাটা 
Kসন*বািহনীেক পাঠােলন| 

Gujarati અા સમાંચાર મળતા દાઉદે યાઅેાબને પાેતાના અ[ત શ9કતશાળી સૈ9નકાવેાળા સમ� 
સૈ} સાથે માેકyાે. 
Hindi यह सुनकर दाऊद ने योआब और शूरवीरों की समस्त सेना को भेजा। 

Kannada -+."ೕದನು  ಅದನು6  R"ೕ\"-+ಗ  ಅವನು  o"ೂೕ*+ಬನನೂ6  ಪ{+  ಕeಮ�+E"ಗ�+ದ 
ಸಕಲ ಶೂರ¤"ೖb"ಕರನು6 ಕಳu|" :"ದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് അതു േകKേpാൾ േയാവാബിെനയും ശൂരnാരുെട 
സകലൈസന5െtയും അയcു. 
Marathi ह ेऐकून दािवदाने यवाबाला योदध््यांच्या सवर् सैन्यासह पाठवल.े 
Oriya ଦାଉଦ ଏହା ଶକ5 ୍ଟଣି େଯାୟାବ* ସହିତ ସାହସୀ େସନୖC ଦଳକକ5 ୍ଟ ୟକ5 ୍ଟa ପାଇଁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਇਹ ਸੁਣ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨM ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਸੂਰਿਮਆ ਂਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਨੰੂ ਭਿੇਜਆ 

T a m i l அ ைத தா , - ேக D[ Qப Rட ேபா- , ேயா வா ைப e = 
பரா12ரமசாOகளா2ய, சமSத இரா�வ&ைதe= அMQ(னா). 

వచనము 8 

అమోమ్నీయులు బయలుదేరి గుమమ్మునకెదురుగా యుదధ్పంకుత్లు తీరిచ్రి. సోబా సిరియనులును 

రెహోబు సిరియనులును మయకావారును టోబువారును విడిగా పొలములో నిలిచిరి. 
Assamese তােত অে�ানৰ সzান সকেল বািহৰৈল আিহ নগৰৰ দুৱাৰ মুখত য)_ কিৰবৰ 
অেথg Kসন*ৰ !বq পািতেল আৰ< !চাবাৰ ও ৰেহাবৰ অৰামীয়া !লাকসকল আৰ< !টাবৰ ও 
মাখাৰ !লাকসকল পৃথেক পৃথেক মুকিল পথাৰত থািকল। 

Bengali অে�ানীয়রা !বিরেয় এল এবং য) ে_র জন* Q¹ত হল| তারা শহেরর Qেবশ¨ােরর 
কােছ দঁািড়েয়িছল| !সাব ও রেহােবর অরামীয় Kসন*রা এবং !টাব ও মাখার Kসন*রা শহেরর 
বাইেরর মােঠ সমেবত হল| 
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Gujarati અા�ાેનીઅાે બહાર અાવીને નગરના Lવેશoાર અાગળ ગાેઠવાઈ ગયા. અને 
સાેબાહના અને રાહાેબનાં અરામીઅા ેતથા ટાબેના અન ેમાંઅખાહના માંણસાે ખુ�ા મેદાનમા ંયુQ 
લડવા માંટે અાBં◌ા. 
Hindi तब अम्मोनी िनकले और फाटक ही के पास पांती बान्धी; और सोबा और रहोब के अरामी और 
तोब और माका के पूरुष उन से न्यारे मैदान में थे। 

Kannada ಆಗ  ಅS"ೂÀನನ  ಮಕcಳu  _"ೂರಟು  ಪಟuಣದ  �+ಗಲ  ಮುಂi"  ವ�5ಹಕw"uದರು. 
ಆದK"  ª"ೂೕ�+C"ಂದಲೂ  K"_"ೂೕ¿b"ಂದಲೂ  ಇ�"ೂuೕ¿  b"ಂದಲೂ  2+ಕb"ಂದಲೂ  ಬಂದ 
ಅ{+ಮ5ರು _"ೂರ>" t"ೖE"ನE"< t"ೕK" ಇ\"C"ದGರು. 
M a l a y a l a m അേmാന5രും പുറെpKു പKണവാതിൽkൽ പെടkു 
അണിനിരnു; എnാൽ േസാബയിെലയും െരേഹാബിെലയും അരാമ5രും 
േതാബ5രും മാഖ5രും തനിcു െവളിൻ Hപേദശtായിരുnു. 
Marathi तेव्हा अम्मोनी लोकांनी बाहरे पडून वेशीनजीक यदु्धासाठी व्यहू रचला; इकड ेसोबा व रहोब 
येथले अरामी आिण तोब व माका ह्यांचे िशपाई िनराळ्या िठकाणी मैदानात होते. 
Oriya ସେହiଦିନ ଅe�ାନୀୟମାେନ ବାହାରି ଆସିେଲ ଏବଂ ନଗରର ଫାଟକ ନିକଟେର ୟକ5 ୍ଟa ପାଇଁ 
\Rକ5 ୍ଟତ ହାଇe ରହିେଲ। େସାବା ଓ ରେହାବର ଅରାମୀଯ େଲାକମାେନ, େଟାବର େସନୖCମାେନ ଏବଂ ମାଖା 
ନଗର ବାହାର େpE େର ଏକEୀତ େହଲ। 
Punjabi ਤਦ ਅੰਮੋਨੀ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਿਡਉੜWੀ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਕਲੋ ਲੜਾਈ ਦ ੇਲਈ ਪਾਲ ਬੰਨWੀ। ਅਤ ੇਸੋਬਾ 
ਅਤ ੇਰਹਬੋ ਦ ੇਅਰਾਮੀ ਅਤ ੇਟੋਬ ਅਤ ੇਮਆਕਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਵਖੱਰ ੇਰਹ ੇ

Tamil அ=ேமா) *&;ர_ *றQபRB, ஒO6கவாசலAைடVேல ேபா_ெசbய 
அoவ:&- k)றா_கD; ஆனாf= ேசாபா[f= ேரேகா(f{<?-வ?த 
x%ய<=, இ�ேதா(f=, மா1கா[f{<?- வ?த மMஷ<=, ெவKVேல 
(ர&;ேயகமாV<?தா_கD. 

వచనము 9 

యోవాబు తనకు వెనుకను ముందును వారు యుదధ్పంకుత్లు తీరిచ్యుండుట చూచి, 

ఇశార్యేలీయులలో బలాఢుయ్లను ఏరప్రచి పంకుత్లు తీరిచ్ సిరియనులను ఎదురొక్నబోయెను. 
Assamese এইদেৰ শাৰীপািত !তওঁৰ ফােল মুখ কিৰ আগফােল আৰ< পাছফােল অথgাৎ 
দুেয়াফােল য)_ !হাৱাৰ আশ�া !দিখ, !যাৱােব ইYােয়লৰ আটাই মেনানীতেলাকৰ মাজত 
মানুহ বািচ Kল, অৰামীয়াসকলৰ িবৰ<ে_ !বq পািতেল; 

Bengali !য়ায়াব !দখেলন তঁার সামেন িপছেন শ[<| তখন !য়ায়াব !°¬ ইYােয়লীয়েদর !বেছ 
িনেয়, তােদর অরামীয়েদর িবর<ে_ য) ে_র জন* সািরব_ভােব দঁাড় কিরেয িদেলন| 

Page  of 230 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Gujarati જયારે યાઅેાબે ?ેયુ ં કે, તેને બે માેરચે યુQ કરવું પડશે, (ારે તેણ ેઇOાઅેલીઅાેને 
અરામીઅાેની સામે યQુ કરવા હારબંધ ગાેઠવી દીધા. 
Hindi यह देखकर िक आगे पीछे दोनोंओर हमारे िवरुद्व पांित बन्धी ह,ै योआब ने सब बड़ े बढ़ े
इस्राएली वीरोंमें से बहुतों को छांटकर अरािमयोंके साम्हने उनकी पािंत बन्धाई, 
Kannada o"ೂೕ*+ಬನು  ಯುದmದ  ಮುಖವu  |"ಂi"  ಮುಂi"  ತನ>"  ಎದು{+  ="ರುವದನು6 
N"ೂೕX"-+ಗ  ಅವನು  ಇd+ef"ೕE"ನ  ಆಯಲhಟu  ಎ�+<  ಜನರನು6  ಆದುR"ೂಂಡು  ಅ{+ಮ5  9">" 
ಎದು{+=" ವ�5ಹಕw"uದನು. 
Malayalam തെn മുmിലും പിmിലും പടനിരnിരിkുnു എnു ക>േpാൾ 
േയാവാബ് യി Hസാേയലിെn സകലവീരnാരിൽനിnും ഒരു കൂKെt 
തിരെUടുtു അരാമ5രുെട േനെര അണിനിരtി. 
Marathi आपल्या मागे व पुढ ेव्यूह रचला आह ेह ेयवाबान ेपाहून इस्राएली लढवय्यापंैकी िनवडक 
िशपाई घेऊन त्यांना अराम्यांसमोर उभे केले; 

Oriya େଯାୟାବ ନିଜ ଆେଗ ଶତୃମାନ*ୁ େଦଖିେଲ, େତଣୁ େସ ଇ`ାେୟଲର କକ5 ୍ଟଶଳି େଯାaାମାନ*ୁ 
ମେନାନୀତ କେଲ ଏବଂ ସମାନେ*u ଅରାମୀଯମାନ* ବିରକ5 ୍ଟa େର \Rକ5 ୍ଟତ କେଲ। 
Punjabi ਯੋਆਬ ਨM ਜਾਂ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਲੜਾਈ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਦਹੋ\ ਪਾਸ\ ਅੱਗ+ ਤ ੇਿਪੱਛ+ ਹ ੈਤਾਂ ਉਸ ਨM ਇਸਰਾਏਲ 
ਿਵਚੱ+ ਚੰਗੇ ਚੰਗੇ ਮਨੱੁਖ ਚਣੁ ਲਏ ਅਤ ੇਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪਾਲ ਬੰਨWੀ 
Tamil ேயாவாேபா இரா�வEகK) பைட6க= தன1: 6)M= ()M= 
இ<12றைத1 காAைகV#, அவ) இSரேவOேல ெத%?-ெகாDளQபRட 
எ#லா இரா�வEகKf= ஒ< பEைகQ (%&ெதB&- அைதl x%ய<1: 
எ;ராக அoவ:&- kc&;, 

వచనము 10 

అమోమ్నీయులను ఎదురొక్నుటకై మిగిలినవారిని తన సహోదరుడగు 

Assamese আৰ< অৱিশ� !লাকসকলক িনজ ভােয়ক অবীচয়ৰ হাতত !শাধাই িদেল, 
!তিতয়া !তওঁ অে�ানৰ সzান সকলৰ িবৰ<ে_ !বq পািতেল। 

Bengali অে�ানীয়েদর িবর<ে_ !নতI � !দওয়ার জন* িতিন তঁার আর এক ভাই অবীশেযর 
উপর দািয়� িদেলন| 

Gujarati બાકીની સેનાને તેણે પાેતાના ભાઈ અબીશાયની સરદારી હેઠળ મૂકી દીધી અને તેણે 
અા�ાેનીઅાેની સામે માેરચાે માંડયા.ે 
Hindi और और लोगों को अपने भाई अबीशै के हाथ सौंप िदया, और उसने अम्मोिनयों के साम्हने 
उनकी पांित बन्धाई। 
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Kannada ಆದK"  ¦"�+cದ  ವರು  ಅS"ೂÀನನ  ಮಕc\">"ದು{+="  ವ�5ಹಕಟುuವ  V+>"  ಅವರನು6 
ತನ6 ಸ_"ೂೕದರI+ದ ಅa"ೕ�"ೖಯ R"ೖಯE"< ಒg"h:"R"ೂಟುu-- 
Malayalam േശഷം പടjനെt അേmാന5രുെട േനെര നിരേt>തിnു 
തെn സേഹാദരനായ അബീശായിെയ ഏlിcു അവേനാടു: 

Marathi वरकड लोक त्याने आपला भाऊ अबीशय ह्याच्या हाती िदले, व त्याने अम्मोन्यांसमोर 
त्यांची व्यूहरचना केली. 
Oriya େସ ଅବଶିf େଲାକମାନ*ୁ ନିଜର ଭାଇ ଅବୀଶଯ ହR େର ସମପଣ କେଲ, ତହi େର େସ ସମାନେ*u 
ନଇe ଅe�ାନୀୟମାନ* ବକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟa େର େସନୖC ସଜାଇଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਿਹਦੰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅੰਮੋਨੀਆ ਂਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪਾਲ ਬੰਨWਣ ਲਈ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਬੀਸ਼ਈ ਦ ੇਹਥੱ ਸ`ਪ 
ਿਦੱਤਾ 

Tamil மGற ஜன&ைத அ=ேமா) *&;ர<1: எ;ராக அoவ:&- 
kc&-=ப8 த) சேகாதரனா2ய அ(சாVYட&;# ஒQ*[&-: 

వచనము 11 

అబీషైకి అపప్గించి సిరియనుల బలము నాకు మించినయెడల నీవు ననున్ ఆదుకొనవలెను, 

అమోమ్నీయుల బలము నీకు మించినయెడల నేను వచిచ్ నినున్ ఆదుకొందునని చెపిప్ అమోమ్నీయులను 

ఎదురొక్నుటకై తనవారిని వూయ్హపరచెను. 
Assamese !যাৱােব ক’!ল, “যিদ অৰামীয়াসকল !মাতৈক বলৱান হয়, !তেz ত) িম আিহ 
!মাক সহায় কিৰবািহ৷ আৰ< যিদ !তামাতৈক অে�ানৰ সzান সকল অিত বলৱান হয়, !তেz 
মই Kগ !তামাক সহায় কিৰম। 

Bengali !য়ায়াব অবীশযেক বলেলন, “যিদ অরামীয়রা আমােদর !থেক !বশী শি|শালী 
বেল মেন হয়, ত) িম আমােক সাহায* করেব| যিদ অরামীয়রা !তামার কােছ !বশী শি|শালী 
হেয় ওেঠ - আিম এেস !তামােক সাহায* করব| 

Gujarati યાેઅાબે તેને ક=ું, “?ે હંુ અરામીઅાેને હરાવી ન9હ શકંુ તાે તમાંરે અાવીન ેમને મદદ 
કરવી પડશે, અને ?ે તમે બધા અા�ાનેીઅાનેે ન9હ હરાવી શકા ેતા ેહંુ તમને મદદ કરવા અાવીશ. 
Hindi िफर उसने कहा, यिद अरामी मुझ पर प्रबल होने लगें, तो तू मेरी सहायता करना; और यिद 
अम्मोनी तुझ पर प्रबल होने लगोंगे, तो मैं आकर तेरी सहायता करंूगा। 

Kannada ಅ{+ಮ5ರು  ನನ="ಂತ  ಬಲವuಳ�ವ{+ದK"  b"ೕನು  ನನ>"  ಸV+ಯ  R"ೂಡ  t"ೕಕು; 
ಅS"ೂÀನನ ಮಕcಳu b"ನ="ಂತ ಬಲವuಳ�ವ {+ದK" I+ನು ಬಂದು b"ನ>" ಸV+ಯ 2+ಡುk"ನು. 
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Malayalam അരാമ5ർ എെn േനെര Hപാബല5ം Hപാപിcാൽ നീ എനിkു 
സഹായം െചേyണം; അേmാന5ർ നിെn േനെര Hപാബല5ം Hപാപിcാൽ ഞാൻ 
വnു നിനkു സഹായം െചyും. 
Marathi तो म्हणाला, “अरामी माझ्याहून प्रबल होऊ लागले तर तू माझ ेसाहाय्य कर, पण अम्मोनी 
तुझ्याहून प्रबल झाले तर मी तुझे साहाय्य करीन. 
Oriya େଯାୟାବ ଅବିଶଯକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଯଦି ଅରାମୀଯମାେନ ମାe ପାଇଁ ୟକ5 ୍ଟa େର ବହକ5 ୍ଟତ 
ଶWିଶାଳୀ ହକ5 ୍ଟଅNି, ତେବe ତୁେ] ମାeେତ ସାହାୟC କରିବ। କିNu  ଯଦି ଅe�ାନୀୟ ତକ5 ୍ଟ] ପାଇଁ 
ଶWିଶାଳୀ ହକ5 ୍ଟଅNି, ତେବe ମୁ ଆସିବି ଏବଂ ତକ5 ୍ଟ]*କ5 ୍ଟ ସାହାୟC କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਰ ਕਦੀ ਅਰਾਮੀ ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇਜ਼ੋਰ ਪਾਉਣ ਤਾਂ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ\ ਅਤ ੇਜੇ 
ਅੰਮੋਨੀ ਤਰੇ ੇਉ Hਤ ੇਜ਼ੋਰ ਪਾਉਣ ਤਾਂ ਮO ਆ ਕ ੇਤਰੇੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil x%ய_ ைக{�u2றதாV<?தா# ` என1: உத[ெசbயேவAB=; 
அ=ேமா) *&;ர_ ைக{�u2றதாV<?தா# நா) உன1: உத[ெசbய 
வ<ேவ). 

వచనము 12 

అపుప్డు ధైరయ్ము తెచుచ్కొముమ్, మన జనులను మన దేవుని పటట్ణములను తలంచుకొని ధైరయ్ము 

తెచుచ్కొందము, తన దృషిట్కి ఏది యనుకూలమో యెహోవా దానిని చేయును గాక అని అబీషైతో చెపిప్ 
Assamese ত) িম সািহয়াল !হাৱা; আিম ¶-জাতীয় !লাকসকলৰ আৰ< আমাৰ ঈhৰৰ 
নগৰেবাৰৰ বােব পুৰ<ষািল !দখ)ৱাওহঁক; আৰ< িযেহাৱাই িনজ দৃ�ত িযহেক ভাল !দেখ, তােকই 
কৰক।” 

Bengali এেসা, আমরা শি|শালী হই এবং সাহিসকতার সেw আমােদর !লাকেদর জন* 
এবং আমােদর ঈhেরর শহরtিলর জন* লড়াই কির| Qভ)  যা সHক িবেবচনা কেরন, তাই 
করেবন|” 

Gujarati પરંત ુતમે સાૈ 9હ̀મત રાખ?ે. અન ેઅાપણા લાેકા ેમાંટે અને અાપણા દેવનાં નગરાે માંટે 
બહાદુરીથી લડ?ે, અન ેયહાેવાની જ ેઇ�ા હશે તે મુજબ થશે.” 

Hindi तू िहयाव बान्ध, और हम अपने लोगों और अपने परमशे्वर के नगरों के िनिमत्त पुरुषाथर् करें; और 
यहोवा जैसा उसको अच्छा लगे वैसा करे। 

Kannada ಬಲ*+="ರು; I+ವu ನಮs ಜನ9">"ೂೕಸcರವ� ನಮs i"ೕವರ ಪಟuಣಗ\">"ೂೕಸcರವ� 
ಬಲ>"ೂ ^"z�ೕಣ. ಕತ ನು ತನ6 ದೃ�"u>" ಉತ(ಮ*+ದದGನು6 2+ಡE" ಅಂದನು. 
Malayalam ൈധര5മായിരിk ; നാം നmുെട ജനtിnും നmുെട 
ൈദവtിെn പKണ:ൾkും േവ>ി പുരുഷതuം കാണിkുക; യേഹാവേയാ 
തനിkു ഇഷ്ടമായതു െചyുമാറാകെK എnു പറUു. 
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Marathi िहंमत धर, आपण आपल्या लोकांसाठी आिण आपल्या देवाच्या नगरांसाठी लढाईची 
िशकस्त करू, मग परमेश्वर त्याच्या मजीर्स येईल तसे करो.” 

Oriya ବଳବାନ ହକ5 ୍ଟଅ, ଏବଂ ସାହସର ସହିତ ୟକ5 ୍ଟa କର, ଆ]ର \ଭକ5 ୍ଟ* ସହର ପାଇଁ ଓ ଆ]ର 
େଲାକମାନ* ପାଇଁ ସଦା\ଭୁ* ଆଖି େର ଯାହା ଠି? େସ ତାହା କରିେବ। 
Punjabi ਸੋ ਤਕੜ ੇਰਹੀਏ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਲਈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇਲਈ ਵਿਰਆਮਗੀ 
ਕਰੀਏ ਅਤ ੇਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਭਾਵ ੇਸੋ ਕਰ ੇ

Tamil ைத%யமாV<; ந=6ைடய ஜன&;Gகாக"=, ந=6ைடய ேதவMைடய 
பRடணEகi1காக"= ச"%ய&ைத1 காRBேவா=; க_&த_ தம- பா_ைவ1: 
நலமானைதl ெசbவாராக எ)றா). 

వచనము 13 

యోవాబును అతనితోకూడ నునన్వారును సిరియనులతో యుదధ్ము చేయ బయలుదేరగానే వారు 

అతని యెదుట నిలువజాలక పారిపోయిరి. 
Assamese পােছ !যাৱাব আৰ< !তওঁৰ লগৰ !লাকসকল অৰামীয়াসকলৰ Kসেত য)_ 
কিৰবৈল ওচৰ চােপােতই !তওঁেলাক ইYােয়লৰ Kসন*সকলৰ আগৰ পৰা পলাল। 

Bengali তারপর !য়ায়াব এবং তঁার !লাকরা অরামীয়েদর আeমণ করেলন| অরামীয়রা 
!য়ায়াব এবং তঁার !লাকেদর কাছ !থেক পািলেয় !গল| 

Gujarati યાેઅાબ અને તેના માંણસાે જયારે અરામીઅાે સામે યુQ કરવા માંટે અાગળ વ�ા 
(ારે અરામીઅાે ભાગવા લા�યા.ં 
Hindi तब योआब और जो लोग उसके साथ थे अरािमयों से यदु्ध करने को िनकट गए; और व ेउसके 
साम्हने से भागे। 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದG  ಜನರೂ  ಅ{+ಮ5ರ  S"ೕ3"  ಯುದm 
2+ಡುವದR"c ಸ."ಾಪR"c ಬಂದರು. ಅವರು ಅವನ ಎದು9"b"ಂದ ಓX"_"ೂೕದರು. 
Malayalam പിെn േയാവാബും കൂെടയുll ജനവും അരാമ5േരാടു പെടkു 
അടുtു; അവർ അവെn മുmിൽനിnു ഓടിേpായി. 
Marathi मग यवाब व त्याच्याबरोबरचे लोक अराम्याशंी यदु्ध करायला जवळ गेले, तेव्हा ते 
त्याच्यापुढून पळून गेले; 

Oriya ତା'ପେର େଯାୟାବ ଏବଂ ତା*ର େସନୖCମାେନ ଅରାମୀଯମାନ* ବିରକ5 ୍ଟa େର ୟକ5 ୍ଟa କେଲ। 
ଅରାମୀଯମାେନ େଯାୟାବ* େସନୖCମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ପରାR ହାଇe ଛାଡି ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਓਹ ਲੋਕ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਹਲੱਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਵਧੇ ਅਰ 
ਓਹ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਅੱਗ+ ਨੱਠ ਗਏ 
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Tamil ேயாவா*= அவேனா8<?த ஜன6= x%ய_ேம# e&த=பAண1 
2R8னா_கD; அவ_கD அவM1: 6)பாக 67?ேதா8னா_கD. 

వచనము 14 

సిరియనులు పారిపోవుట అమోమ్నీయులు చూచి వారును అబీషై యెదుట నిలువలేక పారిపోయి 

పటట్ణములో చొరబడగా, యోవాబు అమోమ్నీయులను విడిచి యెరూషలేమునకు వచెచ్ను. 
Assamese আৰ< অৰামীয়াসকলক পেলাৱা !দিখ, অে�ানৰ সzান সকেলও অবীচয়ৰ 
আগৰ পৰা পলাই নগৰত !সামালৈগ। !তিতয়া !যাৱাব অে�ানৰ সzান সকলৰ ওচৰৰ পৰা 
ঘ) িৰ িযৰ�চােলমৈল উভO আিহল। 

Bengali অে�ানীয়রা !দখল অরামীয়রা !দৗেড় পালাে}, তখন তারাও অবীশেযর !থেক 
!দৗেড় পালােলা এবং তােদর শহের িফের !গল|তাই !য়ায়াব, য)_ে`[ !থেক অে�ানীয়েদর 
সেw িফের এেলন এবং !জর<শােলেম িফের !গেলন| 

Gujarati અા�ાેનીઅાેઅે ?ેયુ ંકે અરામીઅાે ભાગી ર=ા ંહતા. અેટલે તેઅાે પણ અબીશાયથી 
ભાગીને નગરમાં ભરાઈ ગયા, અને યાઅેાબ ય�શાલેમ પાછાે ફયા7. 
Hindi यह देखकर िक अरामी भाग गए हैं अम्मोनी भी अबीशै के साम्हने से भागकर नगर के भीतर 
घुसे। तब योआब अम्मोिनयों के पास से लौटकर यरूशलेम को आया। 

Kannada ಅ{+ಮ5ರು  ಓX"  _"ೂೕದದGನು6  ಅS"ೂÀನನ  ಮಕcಳu  N"ೂೕX"-+ಗ  ಅವರು 
ಅa"ೕ�"ೖಯ  ಎದು9"b"ಂದ  ಓX"  ಪಟuಣ  i"ೂಳ>"  _"ೂಕcರು. ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಅS"ೂsನನ 
ಮಕcಳನು6 a"ಟುu ?"ರು=" f"ರೂಸ3"ೕ¦">" ಬಂದನು. 
Malayalam അരാമ5ർ ഓടിേpായി എnു ക>േpാൾ അേmാന5രും 
അബീശായിയുെട മുmിൽനിnു ഓടി പKണtിൽ കടnു. േയാവാബ് 
അേmാന5െര വിKു െയരൂശേലമിേലkു മട:ിേpാnു. 
Marathi अरामी पळून गेले ह ेपाहून अम्मोनी लोकही अबीशय ह्याच्यापुढून पळून जाऊन नगरात 
िशरले. तेव्हा यवाब अम्मोन्यांशी लढण्याचे सोडून यरुशलेमेस परत आला. 
Oriya ଅରାମୀଯମାନ*ୁ ପଳାଇବାର େଦଖି ଅe�ାନୀୟମାେନ ଅବୀଶଯ* ସ�କ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ନିଜର 
ନଗରକକ5 ୍ଟ ପଳାଯନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੰਮੋਨੀ ਵੀ ਇਹ ਵਖੇ ਕ ੇਜ ੋਅਰਾਮੀ ਨੱਠ ਗਏ ਹਨ ਤਾਂ ਓਹ ਵੀ ਅਬੀਸ਼ਈ ਦ ੇਅੱਗ+ ਨੱਠ ਗਏ 
ਫੇਰ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵੜ ੇਤਾਂ ਯੋਆਬ ਅੰਮੋਨੀਆ ਂਨਾਲ ਲੜਨ ਤ+ ਮੁੜ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ।। 

Tamil x%ய_ 67?ேதாB2றைத அ=ேமா) *&;ர_ கAடேபா-, அவ_கi= 
அ(சாV1: 6)பாக 67?ேதா8Q பRடண&;G:D *:?தா_கD ; 
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அQெபா\- ேயாவாQ அ=ேமா) *&;ரைர[RB& ;<=( எ<சேல61: 
வ?தா). 

వచనము 15 

అయితే సిరియనులు తాము ఇశార్యేలీయుల చేతిలో ఓడిపోతిమని తెలిసికొని గుంపుకూడిరి. 
Assamese পাছত অৰামীয়াসকেল ইYােয়লৰ স¡ুখত িনজেক পৰািজত !হাৱা !দিখ 
!তওঁেলাক পুনৰ !গাট খােল। 

Bengali অরামীয়রা !দখেলা ইYােয়লীয়রা তােদর পরািজত কেরেছ| তখন তারা একসেw 
জমােয়ত হেয় একটা Kসন*বািহনী গেড় ত) লল| 

Gujarati અરામીઅાેઅે ?ેયુ ંકે તેઅાે ઇOાઅલે અાગળ હારી ગયા છે, અેટલે તેઅાેઅે પાેતાના 
સૈ}ને ફરીથી અેકઠંુ કયુM. 
Hindi िफर यह देखकर िक हम इस्राएिलयों से हार गए अरामी इकटे्ठ हुए। 

Kannada ಅ{+ಮ5ರು  p+ವu  ಇd+ef"ೕಲ5ರ  ಮುಂi"  _"ೂj"ಯಲhಟuದGನು6  ಕಂ³+ಗ  ಅವರು 
ಒ�+u=" ಕೂX"ದರು. 
Malayalam ത:ൾ യിHസാേയലിേനാടു േതാXുേപായി എnു അരാമ5ർ 
ക>ിKു അവർ ഒnിcുകൂടി. 
Marathi इस्राएलापुढ ेआपण परािजत झालो असे अरामी लोकांनी पािहले तेव्हा ते एकत्र जमा 
झाले. 
Oriya ଏହାପେର ଅରାମୀଯମାେନ ଇ`ାେୟଲ ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ଆପଣାମାନ*ୁ ପରାR େଦଖି ଏକE େହଲ। 
Punjabi ਜਾ ਅਰਾਮੀਆਂ ਨM ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਅਸ\ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗ+ ਹਾਰ ਗਏ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਨWਾਂ ਨM ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ 
Tamil தாEகD இSரேவf1: 6)பாக 67ய அ81கQபRடைதl x%ய_ 
கAடேபா-, ஒ<{1க1 j8னா_கD. 

వచనము 16 

హదదెజరు నదియవతలనునన్ సిరియనులను పిలువనంపగా వారు హేలామునకు వచిచ్రి. 
Assamese !তিতয়া হদেদজেৰ মানুহ পHয়াই ইউে�টাচ্  নদীৰ িসপােৰ থকা 
অৰামীয়াসকলক বািহৰ কিৰ আিনেল৷ !তওঁেলাক !হলমৈল হদেদজৰৰ !সনাপিত !চাবকৰ 
Kসেত !তওঁেলাকৰ অ�গামী Kহ আিহল। 
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Bengali ফরাত্  নদীর অপর পাের !য সব অরামীয় বাস করত, তােদর আনবার জন* 
হদেদষর তার বাতg াবাহকেদর পাঠাল| !সই অরামীয়রা !হলেম এেলা| তােদর !নতা িছল 
!শাবক, হদেদষেরর Kসন*বািহনীর !সনাপিত| 

Gujarati હદારઅેઝેરે કાસદાે માેકલીને |ાત નદીની પેલે પારના Lદેશમાંથી બી? અરામીઅાેને 
બાેલાBા, અને તેઅા ે હદારઅેઝેરના સેનાપ[ત શાેબાખની સરદારી હેઠળ હેલામ તરફ અાગળ 
વ�ા. 
Hindi और हददेजेर ने दतू भेज कर महानद के पार के अरािमयों को बुलवाया; और वे हददेजेर के 
सेनापित शोवक को अपना प्रधान बनाकर हलेाम को आए। 

Kannada ಇದಲ<i" ಹದi"¡"ರನು ನC">" ಆª" ಇದG ಅ{+ಮ5ರನು6 ಕK"ೕಕಳu|":"ದG9"ಂದ ಅವರು 
_"ೕ�+¦">" ಬಂದರು; ಹದi"¡"ರನ ¤"ೖನ5R"c ಅ " ಪ?"}+ದ ¥"ೂೕಬಕನು ಅವರ ಮುಂi" ನj"ದನು. 
Malayalam ഹദേദെസർ ആളയcു നദിkു അkെരയുll അരാമ5െര 
വരുtി; അവർ േഹലാമിേലkു വnു; ഹദേദെസരിെn േസനാപതിയായ 
േശാബk് അവരുെട നായകനായിരുnു. 
Marathi हदरेजराने1 जासूद पाठवून महानदापलीकडील अराम्यानंा आणवल;े हदरेजराच्या सैन्याचा 
सेनापती शोबख ह्याच्या नायकत्वाखाली ते हलेाम येथे आले. 
Oriya ହଦଦେଷର ପୁରୁଷ େଲାକ ପଠାଇ ଫରା� ନଦୀ ଆରପାରି େର ଅରାମୀଯମାନ*ୁ ଅଣାଇେଲ। େତଣୁ 
ସମାେନe େହଲମକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। ହଦଦେଷର ସେନାପତି େଶାବକ ସମାନେ*ର େନତା ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਦਦਅਜ਼ਰ ਨM ਲੋਕ ਘੱਲੇ ਅਤ ੇਅਰਾਮੀਆ ਂਨੰੂ ਜੋ ਦਿਰਆ ਦ ੇਪਾਰ ਸਨ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ 
ਹਲੇਾਮ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਤ ੇਸੋਬਕ ਜੋ ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਦੀ ਫਜੌ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਮੋਹਰ ੇਤੁਿਰਆ 

Tamil ஆதாேரச_ ந;1: அQபாO<?த x%யைரe= அைழ&தMQ(னா); 
அவ_கD ஏலா61: வ?தா_கD; ஆதாேரச<ைடய பைட&தைலவனா2ய 
ேசாபா1 அவ_கi1: 6)னாேல ெச)றா). 

వచనము 17 

హదదెజరు సైనాయ్ధిపతియగు షోబకు వీరికి అధిపతిగా ఉండెను. దావీదునకు ఈ వారత్ వినబడినపుప్డు 

అతడు ఇశార్యేలీయులనందరిని సమకూరిచ్ యొరాద్నునది దాటి హేలామునకు వచెచ్ను. 
Assamese পােছ দায়0দৰ আগত এই বাতিৰ িদয়া !হাৱাত, !তওঁ !গােটই ইYােয়লক !গাটাই 
Kল য¤g ন পাৰৈহ !হলমৈল গ’ল। তােত অৰামীয়া !লাকসকেল দায়0দৰ িবৰ<ে_ !বq পািত 
!তওঁৰ লগত য)_ কিৰেল। 
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Bengali দায়0দ সব �নেলন| িতিন সব ইYােয়লীয়েদর জড় করেলন| তারা যদg ন নদী 
!পিরেয !হলেম িগেয় হািজর হল|তখন অরামীয়রা য) ে_র জন* Q¹ত িছল এবং আeমণ 
করল| 

Gujarati દાઉદને સંદેશાે મxા ે(ારે ત ેપાેતે અને તેના ઇOાઅેલી સે9નકાેન ેયદMન અાેળંગી અને 
હેલામમાં કૂચ કરી, (ાં અરામીઅા ેયુQ કરવા તૈયાર થયા અને લડાઈ કરી. 
Hindi इसका समाचार पाकर दाऊद ने समस्त इस्राएिलयों को इकट्ठा िकया, और यरदन के पार हो 
कर हलेाम में पहुचंा। तब अराम दाऊद के िवरुद्ध पांित बान्धकर उस से लड़ा। 

Kannada ಅದು  -+."ೕದb">"  ?"\"ಸಲh�+uಗ  ಅವನು  ಇd+e  f"ೕಲ5K"ಲ<ರನು6  ಕೂX":"R"ೂಂಡು 
f"ೂದ ನನು6  -+w"  _"ೕ�+¦">"  ಬಂದನು. ಅ{+ಮ5ರು  -+."ೕದ  b">"ದು{+="  ವ�5ಹಕw"u 
ಯುದm2+X"ದರು. 
M a l a y a l a m അതു ദാ വീ ദി nു അറി വു കി Kി യ േpാ ൾ അവൻ 
എlായിHസാേയല5െരയും കൂKിവരുtി േയാർdാൻ കടnു േഹലാമിൽെചnു. 
എnാെറ അരാമ5ർ ദാവീദിെn േനെര അണിനിരnു പടേയXു. 
Marathi ह े ऐकून दािवदाने अवघ्या इस्राएलास एकत्र केले व यादेर्नेपार जाऊन तो हलेामास 
पोहचला. तेथे अरामी दािवदािवरुद्ध व्यूह रचून त्याच्याशी लढले. 
Oriya ଦାଉଦ ଏହା ଜାଣିବା ପେର େସ ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ*ୁ ଏକE କରି ୟ�eନ ପାର ହାଇe 
େହଲମକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਇਹ ਸੁਣ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨM ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਇੱਕਿਠਆਂ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਰਦਨd ਪਾਰ ਲੰਘ ਕ ੇਹਲੇਾਮ 
ਤੜੋੀ ਆਇਆ। ਤਾਂ ਅਰਾਮੀਆਂ ਨM ਦਾਊਦ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪਾਲ ਬੰਨWੀ ਅਰ ਉਸ ਨਾਲ ਲੜ ੇ

Tamil அ- தா,-1: அ7[1கQபRடேபா-, அவ) இSரேவைலெய#லா= 
jR81ெகாAB, ேயா_தாைன1 கட?-, ஏலா61:Q ேபானா); x%ய_ 
தா,-1: எ;ராக இரா�வEகைள அoவ:&- k)றா_கD; அவேனாB 
e&த=பA�2றேபா-, 

వచనము 18 

సిరియనులు సనన్దుధ్లై దావీదును ఎదురొక్నవచిచ్ అతనితో యుదధ్ము కలిపి ఇశార్యేలీయుల యెదుట 

నిలువజాలక పారిపోగా, దావీదు సిరియనులలో ఏడు వందలమంది రథికులను నలువదివేల మంది 

గుఱఱ్పు రౌతులను హతము చేసెను. మరియు వారి సైనాయ్ధిపతియగు షోబకు దావీదు చేతిలో 

ఓడిపోయి అచచ్టనే చచెచ్ను. 
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Assamese িক� অৰামীয়াসকল ইYােয়লৰ স¡ুখৰ পৰা পলাল৷ আৰ< দায়0 েদ 
অৰামীয়াসকলৰ সাত শ ৰথী Kসন* আৰ< চি�শ হাজাৰ অhােৰাহী বধ কিৰেল আৰ< 
!তওঁেলাকৰ !সনাপিত !চাবকেকা এেনৈক Qহাৰ কিৰেল !য, !তওঁ তােত মিৰল। 

Bengali িক� য) ে_ অরামীয়রা পরািজত হল এবং অরামীয়রা ইYােয়লীয়েদর !থেক দূের 
পািলেয় !গল| দায়0দ 700 রথচালক, 40,000 অhােরাহী Kসন*েক হত*া করেলন| দায়0দ 
অরামীয় !সনাপিত !শাবকেকও হত*া করেলন| 

Gujarati પરંત ુ ઇOાઅેલીઅાઅેે તેમને ભગાડી મૂકયા. દાઉદે 700 રથ હાંકનારન ે અને 
40,000 ઘાેડે¨ાર સ9ૈનકાેના ેસંહાર કયા7, અને તેમના સેનાપ[ત શાેબાખને ગંભીરપણે ઘાયલ કયા7 
અને તે રણભૂrમમાં જ અવસાન પાUાે. 
Hindi परन्तु अरामी इस्राएिलयों से भागे, और दाऊद ने अरािमयों में से सात सौ रिथयों और चालीस 
हजार सवारों को मार डाला, और उनके सेनापित शोबक को ऐसा घायल िकया िक वह वहीं मर गया। 

Kannada ಆಗ  ಅ{+ಮ5ರು  ಇd+ef"ೕಲ5ರ  ಎದು9"b"ಂದ  ಓX"ದರು. -+."ೕದನು  ಅ{+ಮ5ರE"< 
ಏಳu  ನೂರು  ಮಂC"  d+ರÒ"ಗಳನೂ6  I+ಲ©ತು(  d+."ರ  ಕುದುK"  {+ಹುತ  ರನೂ6  R"ೂಂದು  ಅವರ 
¤"ೖನ5ದ ಯಜ2+ನI+ದ ¥"ೂೕಬಕನನು6 _"ೂj"ದನು; ಅವನು ಅE"<f"ೕ ಸತ(ನು. 
Malayalam അരാമ5ർ യിHസാേയലിെn മുmിൽ നിnു ഓടിേpായി; ദാവീദ് 
അ രാ മ5 രി ൽ എ ഴു നൂ റു േത രാ ളി ക െള യും നാ l തി നാ യി രം 
കു തി ര p ട യാ ളി ക െള യും െകാnു , അവ രു െട േസ നാ പ തി യാ യ 
േശാബkിെനയും െവKിെkാnു. 
Marathi तेव्हा अरामी इस्राएलापुढून पळून गेले आिण दािवदान ेअराम्याचंे सातशे रथी व चाळीस 
हजार राऊत ठार केले आिण त्यांचा सेनापती शोबख ह्याला घायाळ केल;े तो तेथेच गतप्राण झाला. 
Oriya ଅରାମୀଯମାେନ ୟକ5 ୍ଟa କରି ନପାରି ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* ଆଗରକ5 ୍ଟ ପଳାଯନ କେଲ। ଦାଉଦ 
ଅରାମୀଯମାନ* 700 ରଥାରୂଢ ଓ 40,000 ଅଶc ାରୂଢ େସନୖC*କ5 ୍ଟ ହତCା କେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି େସ ସମାନେ*ର 
ସେନାପତି େଶାବକକକ5 ୍ଟ ଆଘାତ କେଲ ଓ େସ ସେହiଠା େର ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਰਾਮੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਗ+ ਭਜੱ ਗਏ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਅਰਾਮੀਆਂ ਦ ੇਸੱਤ ਸੌ ਰਥ ਅਤ ੇਚਾਲੀ 
ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ ਚੜW ੇਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਉਨWਾ ਂਦ ੇਸੈਨਾਪਤੀ ਸੋਬਕ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਲਆ ਸੋ ਉਹ ਉ Hਥ ੇਹੀ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil x%ய_ இSரேவf1: 6)பாக 67?ேதா8னா_கD; தா,- x%ய%# 
எ\�c இரத,ரைரe= நாGப;னாVர= :;ைர,ரைரe= ெகா)c , 
அ வ _க i ைட ய ப ைட &த ைல வ னா2 ய ேசா பா ைக e = சா : =ப 8 
ெவR8QேபாRடா). 

వచనము 19 
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హదదెజరునకు సేవకులగు రాజులందరు తాము ఇశార్యేలీయుల యెదుట నిలువలేకుండ 

కొటట్బడియుండుట చూచి ఇశార్యేలీయులతో సమాధానపడి వారికి లోబడిరి. సిరియనులు 

భయాకార్ంతులై అమోమ్నీయులకు ఇక సహాయము చేయుట మానిరి. 
Assamese পাছত ইYােয়লৰ স¡ুখত িনজক পৰািজত !হাৱা !দিখ, হদেদজৰৰ অধীনত 
থকা সকেলা ৰজাই ইYােয়ল সকলৰ Kসেত সিy পািত !তওঁেলাকৰ অধীন হ’ল। !তিতয়ােৰ 
পৰা অৰামীয়ােলােক অে�ানৰ সzান সকলক আৰ< সহায় কিৰবৈল ভয় কিৰেল। 

Bengali হদেদষেরর অধীন� রাজারা যখন !দখল, ইYােয়লীয়রা তােদর পরািজত কেরেছ 
তখন তারা ইYােয়লীয়েদর সেw শািzচ) ি| করল এবং তােদর দােস পিরণত হল| অরামীয়রা 
অে�ানীয়েদর আবার সাহায* করেত ভয় !পল| 

Gujarati અરામ સૈ}ની હાર થઈ છે તે ?ણીને હદારઅેઝેર અને તેના તાબેદાર રા?અાે 
દાઉદના તાબેદાર થયા, અન ે તેમની સેવાઅા ે ¨ીકારી, (ારબાદ ફરી અરામીઅાેઅે 
અા�ાેનીઅાેની યુQમાં મદદ કરવાની 9હ̀મત કદી કરી ન9હ. 
Hindi यह देखकर िक हम इस्राएल से हार गए हैं, िजतने राजा हददेजेर के आधीन थे उन सभों ने 
इस्राएल के साथ संिध की, और उसके आधीन हो गए। और अरामी अम्मोिनयों की और सहायता करने से 
डर गए। 

Kannada ಹದi"¡"ರನ ¤"ೕವಕ{+ದ ಅರಸುಗ^" ಲ<ರೂ p+ವu ಇd+ef"ೕಲ5ರ ಮುಂi" _"ೂj"ಯ 
ಲhಟuದGನು6  ಕಂ³+ಗ  ಅವರು  ಇd+ef"ೕಲ5ರ  ಸಂಗಡ  ಸ2+º+ನ2+X"R"ೂಂಡು  ಅವರನು6 
¤"ೕ.":"ದರು.|"ೕ>" ಅ{+ಮ5ರು ಅS"ೂÀನನ ಮಕc\">" ಇನು6 ಸV+ಯ2+ಡುವದR"c ಭಯಪಟuರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ഹ ദ േദ െസ രി െn ആ Hശി ത nാ രാ യ 
സകലരാജാknാരും ത:ൾ യിHസാേയലിേനാടു േതാXു എnു ക>ിKു 
യിHസാേയല5രുമായി സnിെചയ്തു അവെര േസവിcു. അതിൽപിെn 
അേmാന5ർkു സഹായം െചയ് വാൻ അരാമ5ർ ഭയെpKു. 
Marathi इस्राएलापुढ े आपण परािजत झालो ह े पाहून हदरेजर राजाच े िजतके अंिकत होते 
िततक्यांनी इस्राएलांशी सल्ला केला व ते त्यांचे अंिकत झाले; आिण अम्मोनी लोकांना इतःपर साहाय्य 
करण्याची अराम्यांना धास्ती वाटली. 
Oriya ହ�େଷର*ର ସେବା କରୁଥିବା ରାଜାମାେନ େଦଖିେଲ େଯ ଇ`ାେୟଲୀୟମାେନ ସମାନେ*u ପରାR 
କଲେଣi ଓ େସ ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* ସହିତ ସ�ି କେଲ ଓ ସମାନେ*ର ସେବକ େହଲ। ଅରାମୀଯମାେନ 
ପକ5 ୍ଟନ� ରାଯ ଅe�ାନୀୟମାନ*ୁ ସାହାୟC କରିବାକୁ ଭୟ କେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਨWਾਂ ਰਾਿਜਆ ਂਨM ਜੋ ਹਦਦਅਜ਼ਰ ਦ ੇਅਧੀਨ ਸਨ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਓਹ ਇਸਰਾਏਲ ਅੱਗੇ ਹਾਰ ਗਏ 
ਹਨ ਤਾਂ ਉਨWਾਂ ਨM ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨਾਲ ਮੇਲ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕੀਤੀ। ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਅਰਾਮੀ ਅੰਮੋਨੀਆਂ 
ਦੀ ਫੇਰ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਤ+ ਡਰ।ੇ। 
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Tamil அQெபா\- ஆதாேரசைரl ேச[12ற சகல ராஜா1கi= தாEகD 
இSரேவf1: 6)பாக 67ய அ81கQபRடைத1 கAB, இSரேவலேராேட 
சή�தான=பΣXo , அவ_கைளl ேச[&தா_கD . அQ*ற= அ=ேமா) 
*&;ர<1: உத[ெசbய x%ய_ பயQபRடா_கD. 
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వచనము 1 

వసంతకాలమున రాజులు యుదధ్మునకు బయలుదేరు సమయమున దావీదు యోవాబును 

అతనివారిని ఇశార్యేలీయులనందరిని పంపగా వారు అమోమ్నీయులను సంహరించి రబాబ్ 

పటట్ణమును ముటట్డివేసిరి; అయితే దావీదు యెరూషలేమునందు నిలిచెను. 
Assamese পাছত বসzকাল আিহল, িয কালত ৰজাসকেল য)_ৈল যায়, এেন কালেতই 
দায়0 েদ !যাৱাবক, লগত !তওঁৰ দাসেবাৰ আৰ< !গােটই ইYােয়লৰ Kসন*সকলক পHয়ােল৷ 
!তওঁেলােক Kগ অে�ানৰ Kসন*সকলক িবনাশ কিৰ ৰfা নগৰ অিধকাৰ কিৰ ল’!ল৷ িক� দায়)দ 
িযৰ�চােলমেতই থািকল। 

Bengali বসেzর সময়, যখন রাজারা য) ে_ যান, তখন দায়0দ !য়ায়াব, তঁার আিধকািরকেদর 
এবং সম{ ইYােয়লীয় Kসন*েদর অে�ানীযেদর Ãংস করেত পাঠােলন| !য়ায়ােবর Kসন*রা 
অে�ানেদর রাজধানী শহর রfাও আeমণ করল|িক� দায়0দ !জর<শােলেমই রইেলন| 

Gujarati વસંત ઋતુમાં જયારે રા?અા ેયQુ લડવા નીકળે, તે સમય દાઉદે યાેઅાબાને, સૈ}ના 
અમલદારાેને ઇOાઅેલના બધાજ સૈ}ાેને હુમલાે કરવા અને અા�ાેનીઅાેના ેનાશ કરવા માેકyા, 
તેઅાેઅે રા®ાહનગરને ઘેરાે ઘાyાે.પરંતુ દાઉદ તાે ય�શાલેમમાં જ ર=ા.ે 
Hindi िफर िजस समय राजा लोग युद्ध करने को िनकला करते हैं, उस समय, अथार्त वषर् के आरम्भ में 
दाऊद ने योआब को, और उसके संग अपने सेवकों और समस्त इस्राएिलयों को भेजा; और उन्होंने 
अम्मोिनयों को नाश िकया, और रब्बा नगर को घेर िलया। परन्त ुदाऊद सरूशलेम में रह गया। 

Kannada ಒಂದು ವರುಷ ಕ^"ದ ತರು*+ಯ ಅರಸುಗಳu ಯುದmR"c _"ೂರಡು*+ಗ -+."ೕದನು 
o"ೂೕ*+ಬನನೂ6 ಅವನ ಸಂಗಡ."ದG ಅವನ ¤"ೕವಕರನೂ6 ಎ�+< ಇd+ef"ೕಲ5ರನೂ6 ಕಳu|":"ದನು; 
ಅವರು  ಅS"ೂÀನನ  ಮಕcಳನು6  ಸಂಹ  9":"  ರಬZR"c  ಮು?"(>"  V+W"ದರು. ಆದK"  -+."ೕದನು  ಇನೂ6 
f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನ3"<ೕ �+C"ದGನು. 
Malayalam പിെX ആ>ിൽ രാജാknാർ യുdtിnു പുറെpടുംകാലം 
ദാ വീ ദ ് േയാ വാബി െന യും അവ േനാ ടു കൂ െട ത െn േച വ ക െര യും 
എlായിHസാേയലിെനയും അയcു; അവർ അേmാന5േദശം ശൂന5മാkി 
രbാപKണം നിേരാധിcു. ദാവീേദാ െയരൂശേലമിൽ തെn താമസിcിരുnു. 
Marathi राजे लोक युद्धांच्या मोिहमेस जातात त्या वेळी म्हणजे वषार्रंभी दािवदान ेयवाबाला व 
त्याच्याबरोबर त्याच्या नोकरचाकरांना व सवर् इस्राएल लोकांना पाठवल;े त्यांनी अम्मोन्यांचा संहार करून 
राब्बा नगरास वेढा घातला; पण दावीद यरुशलेमेतच रािहला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ବସN ଆସିଲା, େସତେବeେଳ ରାଜାଗଣ ୟକ5 ୍ଟaକକ5 ୍ଟ ୟାଆNି। ରାଜା ଦାଉଦ 
େଯାୟାବ ଓ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ ଏବଂ ସମR ଇ`ାେୟଲୀୟ ¢ସନCମାନ*ୁ ଅe�ାନୀୟମାନ* ବିରକ5 ୍ଟa 
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େର ୟକ5 ୍ଟa କରିବାକୁ ପଠାଇେଲ ଏବଂ ସମାେନe ୟକ5 ୍ଟa କରି ସମାନେ*u ପରାR କେଲ ଓ ର�ା ନଗର 
ଅଧିକାର କେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਆਉ .ਦ ੇਵਰਹ ੇਦ ੇਓਹ ਿਦਨ ਆ ਗਏ ਿਜਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲੋਕ ਲੜਾਈ ਨੰੂ ਚੜWਦ ੇਹਨ ਤਾਂ 
ਦਾਊਦ ਨM ਯੋਬਾਬ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨM ਅੰਮੋਨੀਆਂ 
ਨੰੂ ਤਬਾਹ ਕਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਹਬੱਾਹ ਨੰੂ ਘੇਰਾ ਜਾ ਪਾਇਆ ਪਰ ਦਾਊਦ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਹੀ ਿਰਹਾ।। 
Tamil மcவ<ஷ= ராஜா1கD e&த&;G:Q *றQபBEகால= வ?தேபா-, 
தா,- ேயாவாைபe=, அவேனாேடjட& த) ேசவகைரe=, இSரேவ# 
அைன&ைதe=, அ=ேமா) *&;ரைர அT1க"=, ரQபாைவ 6G71ைகேபாட"= 
அMQ(னா). தா,ேதா எ<சேல{# இ<?-[Rடா). 

వచనము 2 

ఒకానొక దినమున పొర్దుద్ గుర్ంకువేళ దావీదు పడకమీదనుండి లేచి రాజనగరి మిదెద్మీద నడుచుచు 

పైనుండి చూచుచుండగా సాన్నముచేయు ఒక సతరీ కనబడెను. 
Assamese পাছত এিদন সিyয়া সময়ত, দায়0 েদ শয*াৰ পৰা উH !তওঁৰ ৰাজগৃহৰ চালৰ 
ওপৰত ঘ0 িৰ ফ) িৰ আিছল৷ তােত তাৰ পৰা চাই এগৰাকী মিহলাক গা ধ)ই থকা !দিখেল; মিহলা 
গৰাকী !দিখবৈল অিত �ৱিন আিছল। 

Bengali সy*ায, িতিন িবছানা !ছেড় উঠেলন এবং রাজবাড়ীর ছােদ পায়চাির করেত 
লাগেলন| দায়0দ যখন ছােদ পায়চাির করিছেলন, তখন িতিন এক মিহলােক Êান করেত 
!দখেলন| !সই মিহলা িছল পরমা সুxরী| 

Gujarati અેક 9દવસે માેડી સાંજ ેદાઉદ પથારીમાંથી ઊઠીન ેમહેલની અગાસીમાં જઈને ફરતાે 
હતા,ે અેવામાં તેણ ેઅેક pીને નાહતી ?ેઈ; જ ેખૂબ �પાળી હતી. 
Hindi सांझ के समय दाऊद पलंग पर से उठ कर राजभवन की छत पर टहल रहा था, और छत पर से 
उसको एक स्त्री, जो अित सुन्दर थी, नहाती हुई देख पड़ी। 

Kannada ಆಗ ಆದi"GೕನಂದK", -+."ೕದನು ಒಂದು C"ನ d+ಯಂ�+ಲದE"< ತನ6 V+:">"J"ಂದ 
ಎದುG  ಅರಮN"ಯ  ಉಪh9">"ಯ  S"ೕ3"  ?"ರು�+ಡುp+(  ಇರು*+ಗ  d+6ನ2+ಡು?"(ರುವ  ಒಬZ 
:"Oೕಯನು6 ಉಪh9">"ಯ S"ೕE"b"ಂದ N"ೂೕX"ದನು. 
Malayalam ഒരുനാൾ സn5യാകാറായ സമയtു ദാവീദ ് െമtയിൽ 
നിnു എഴുേnXു രാജധാനിയുെട മാളികേമൽ ഉലാവിെkാ>ിരിkുേmാൾ 
ഒരു സ്Hതീ കുളിkുnതു മാളികയിൽ നിnു ക>ു; ആ സ്Hതീ അതിസുnരി 
ആയിരുnു. 
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Marathi संध्याकाळच्या वेळी दावीद पलंगावरून उठून राज-मंिदराच्या गच्चीवर जाऊन िफरू 
लागला; तेव्हा एक स्त्री स्नान करताना त्याने तेथून पािहली; ती स्त्री िदसायला फार सुंदर होती. 
Oriya ଥେର ସ�୍ଯା ସମୟେର ଦାଉଦ ବିଛଣାରକ5 ୍ଟ ଉଠି ଛାତ ଉପେର ବକ5 ୍ଟଲିବା ସମୟେର ଜେଣ 
R୍ରୀେଲାକ ଗାେଧାଉ ଥିବାର େଦଖିେଲ। ସେହi R୍ରୀ ଜଣକ ଅତି ସକ5 ୍ଟoରୀ ଥିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਿਦਨ ਸੰਿਧਆ ਵਲੇੇ ਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਮੰਜੇ ਉ Hਤ+ ਉ Hਠ ਕ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਦੀ ਛਤੱ 
ਉ Hਤ ੇਿਫਰਨ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਉ Hਥ+ ਉਸ ਨM ਇੱਕ ਤੀਵ\ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਨਹਾਉ .ਦੀ ਪਈ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਤੀਵ\ ਵਖੇਣ ਿਵਚੱ ਡਾਢੀ 
ਸੋਹਣੀ ਸੀ 
Tamil ஒ<நாD சாயEகால&;# தா,- த) பB1ைகVO<?- எ\?-, 
அ ர ம ைன உ Qப % ைக V )ேம # உ லா &; 1ெகாA8 < 1: =ேபா- , 
Sநான=பA�2ற ஒ< S;sைய உQப%ைகV)ேமO<?- கAடா); அ?த 
S;s ெவ: ெசள?தரவ;யாV<?தாD. 

వచనము 3 

ఆమె బహు సౌందరయ్వతియై యుండుట చూచి దావీదు దాని సమాచారము తెలిసికొనుటకై యొక 

దూతను పంపెను, అతడు వచిచ్ ఆమె ఏలీయాము కుమారెత్యు హితీత్యుడగు ఊరియాకు 

భారయ్యునైన బతెష్బ అని తెలియజేయగా 

Assamese !তিতয়া !কােন এই মিহলা গৰাকীৰ িবষেয় জািনব, তাৰ ব)জ-িবচাৰ ল’বৈল 
দায়0 েদ মানুহ পHয়ােল৷ !কােনা এজেন ক’!ল, “!তওঁ ইলীয়ামৰ জীেয়ক বৎেচবা আৰ< িহWীয়া 
ঊিৰয়াৰ প�ী জােনা নহয়?” 

Bengali দায়0দ তঁার আিধকািরকেক ঐ মিহলাOর সbেy !খ¦াজ িনেত পাঠােলন| এক 
আিধকািরক উWর িদল, “!মেয়O ইিলয়ােমর কন*া বত্ েশবা| !স িহWীয় ঊিরেযর Tী|” 

Gujarati તે pી કાણે હતી તે તેને ?ણવું હતુ; તેણે તેના માંણસને માેકyા, તાે ?ણવા મxું કે, 
“તે અેલીઅામની પુ>ી અને ઊ9રયા 9હ�ીની પvી બાથ-શેબા હતી.” 

Hindi जब दाऊद ने भेज कर उस स्त्री को पुछवाया, तब िकसी ने कहा, क्या यह एलीआम की बेटी, 
और िहत्ती ऊिरय्याह की पत्नी बतशेबा नहीं ह?ै 

Kannada ಆ  :"Oೕಯು  ಮV+!"ಂದಯ  ರೂಪವuಳ�ವ�+="ದGಳu. ಆಗ  -+."ೕದನು  ಆ  :"Oೕ 
}+K"ಂದು  R"ೕಳuವದR"c - -ಕಳu|":"-+ಗ ಒಬZನು - -ಅವಳu |"?"(ಯI+ದ  ಊ9"ೕಯನ 
_"ಂಡ?"}+="ರುವ ಎE"ೕ}+ಮನ ಮಗ�+ದ ಬ�"µt"ಯಲ<k"�ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് ആളയcു ആ സ്HതീെയpXി അേനuഷിpിcു. അവൾ 
എലീയാമിെn മകളും ഹിത5നായ ഊരിയാവിെn ഭാര5യുമായ ബt്-േശബ 
എnു അറിUു. 
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Marathi मग दािवदाने चाकर पाठवून त्या स्त्रीिवषयी िवचारपूस केली; तेव्हा कोणी म्हटले, “ती 
अलीयामाची कन्या व उरीया िहत्ती ह्याची बायको बथशेबा आह ेना?” 

Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ତା*ର କମଗgରୀମାନ*ୁ ପଠାଇ ସେହi R୍ରୀ ବିଷଯ େର ବକ5 ୍ଟଝିେଲ। େସ 
ଜାଣିବାକକ5 ୍ଟ ପାଇେଲ େଯ,  େସ େହଉଛNି ଇଲିଯାମର ଝିଅ ହି_ୀଯ ଊରିଯର R୍ରୀ, ବତ� େବା। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਤੀਵ\ ਦਾ ਪਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਲੋਕ ਘੱਲੇ। ਉਨWਾਂ ਨM ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਇਹ 
ਅਲੀਆਮ ਦੀ ਧੀ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਿਹਤੱੀ ਊਿਰਯੱਾਹ ਦੀ ਤੀਵ\ ਨਹ\? 

Tamil அQெபா\- தா,-, அ?த S;s யா_ எ)c [சா%1க ஆD 
அMQ(னா); அவD எOயா{) :மார&;e=, ஏ&;யனான உ%யா[) 
மைன[eமா2ய ப&ேசபாD எ)றா_கD. 

వచనము 4 

దావీదు దూతలచేత ఆమెను పిలువనంపెను. ఆమె అతనియొదద్కు రాగా అతడు ఆమెతో శయనించెను; 

కలిగిన అపవితర్త పోగొటుట్కొని ఆమె తన యింటికి మరల వచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ দূত পHয়াই !তওঁক অেনাৱােল আৰ< !যিতয়া !তওঁ দায়0দৰ 
ওচৰৈল আিহল, !তিতয়া দায়0 েদ !তওঁৰ লগত শয়ন কিৰেল, িকয়েনা !সই মিহলাই িনজ 
অেশGচৰ পৰা �িচ Kহিছল৷ তাৰ পাছত তাই িনজৰ ঘৰৈল উভO গ’ল। 

Bengali দায়0দ !লাক পাHেয় বত্ েশবােক তঁার কােছ আনেলন| যখন বত্ েশবা দায়0 েদর 
কােছ এল, দায়0দ তার সেw শারীিরক স~েকg  িল� হেলন| বত্ েশবা Êান কের বাড়ী িফের 
!গল| 

Gujarati પછી દાઉદે તેને લઈ અાવવા માંણસાે માેકyા, અને તે અાવી અેટલે દાઉદ તેની સાથે 
સૂઇ ગયાે તે pીઅે માં;સક ધમM પછીની શુ¯Qકરણની [વtધ તે જ 9દવસે પૂરી કરી હતી, પછી તે 
પાેતાને ઘેર પાછી ફરી. 
Hindi तब दाऊद ने दतू भेज कर उसे बुलवा िलया; और वह दाऊद के पास आई, और वह उसके 
साथ सोया। ( वह तो ऋतु से शुद्ध हो गई थी ) तब वह अपने घर लौट गई। 

Kannada -+."ೕದನು  ದೂತರನು6  ಕಳu|":"  ಅವಳನು6  ಕK"J":"ದನು. ಅವಳu  ಅವನ  ಬ\">" 
ಬಂ-+ಗ  ಅವಳu  ತನ6  S"ೖE">"ಯನು6  ಕಳR"ೂಂಡು  ಶು;"}+="ದGದ9"ಂದ  -+."ೕದನು  ಅವಳ 
ಸಂಗಡ ಮಲ="ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് ദൂതnാെര അയcു അവെള വരുtി; അവൾ അവെn 
അടുkൽ വnു; അവൾkു ഋതുശുdി വnിരുnതുെകാ>ു അവൻ 
അവേളാടുകൂെട ശയിcു; അവൾ തെn വീKിേലkു മട:ിേpായി. 
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Marathi तेव्हा दािवदाने जासूद पाठवून ितला बोलावून आणल,े ती दािवदाकड ेआली आिण 
दािवदाने ितच्याशी समागम केला; (ती आपल्या अशुद्धतेपासून शुद्ध झाली होती.) मग ती आपल्या घरी 
गेली. 
Oriya ଦାଉଦ ବତ� େବାକକ5 ୍ଟ ଡାକିବା ପାଇଁ ଦୂତ ପଠାଇେଲ ଏବଂ େଯତେବeେଳ େସ ଆସିେଲ। ସେହi 
R୍ରୀ ସହିତ ଶଯନ କେଲ। େସ ସମୟେର ସେହi R୍ରୀ େଲାକଟି ଋତକ5 ୍ଟସ� ାନ କରିଥିଲା। େତଣୁ େସ ନିଜର 
ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiଗଲା। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਮਨੱੁਖ ਘੱਲ ਕ ੇਉਸ ਤੀਵ\ ਨੰੂ ਸੱਦ ਿਲਆ ਸੋ ਉਹਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਆਈ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਿਕਉ . ਜ ੋਉਹ ਆਪਣੀ ਅਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਤ+ ਪਾਕ ਹਈੋ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਚੱਲੀ ਗਈ 

Tamil அQெபா\- தா,- ஆD அMQ( அவைள அைழ&-வரlெசா)னா); 
அவD அவYட&;# வ?தேபா-, அவேளாேட சயY&தா); (GபாB அவD த) 
rRB `E:=ப8 u&;க%&-1ெகாAB த) ,RB1:Q ேபானாD. 

వచనము 5 

ఆ సతరీ గరభ్వతియై నేను గరభ్వతినైతినని దావీదునకు వరత్మానము పంపగా 

Assamese পাছত !সই মিহলা গৰাকী গভg ৱতী !হাৱাত, !তওঁ মানুহ পHয়াই দায়0দক এই 
বাতিৰ িদ ক’!ল !বােল, “মই গভg ৱতী হ’!লা।” 

Bengali বত্ েশবা গভg বতী হল| !স দায়0দেক জানােলা, “আিম গভg বতী|” 

Gujarati તે pીને ગભM ર=ા ેઅને તેણે દાઉદને સંદેશાે માેકyાે કે, “મન ેગભM ર=ા ેછે.” 

Hindi और वह स्त्री गभर्वती हुई, तब दाऊद के पास कहला भेजा, िक मुझे गभर् ह।ै 

Kannada ತರು*+ಯ  ಆR"ಯು  ತನ6  ಮN">"  _"ೂೕದಳu. ಆ  :"Oೕಯು  ಗಭ ಧ9":"  p+ನು 
ಗಭ ವ?"}+i"N"ಂದು -+."ೕದb">" _"ೕ\" ಕಳu|":"ದಳu. 
Malayalam ആ സ്Hതീ ഗർഭം ധരിcു, താൻ ഗർഭിണി ആയിരിkുnു എnു 
ദാവീദിnു വർtമാനം അയcു. 
Marathi त्या स्त्रीला गभर् रािहला; तेव्हा ितने दािवदाला िनरोप पाठवून सांिगतले, ‘मी गरोदर आह.े’ 
Oriya କିNu  ବତ� େବା ଗଭବତୀ ହୁଅେN ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ବା_eା ପଠାଇ କହିେଲ, ମୁ ଗଭବତୀ 
ହାଇeଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਤੀਵ\ ਗਰਭਣੀ ਹ ੋਗਈ ਸੋ ਉਸ ਨM ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਸੁਨMਹਾ ਘੱਿਲਆ ਜੋ ਮO ਗਰਭਣੀ ਹਾਂ।। 
Tamil அ?த S;s க_Qப= த%&-, தா) க_Qபவ;ெய)c தா,-1: 
அ7[1:=ப8 ஆD அMQ(னாD. 

వచనము 6 

దావీదు హితీత్యుడగు ఊరియాను నాయొదద్కు పంపుమని దూత దావ్రా యోవాబునకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
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Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !যাৱাবৰ ওচৰৈল Kক পHয়ােল !বােল, “িহWীয়া ঊিৰয়াক !মাৰ 
ওচৰৈল পHয়াই িদয়া।” তােত !যাৱােব ঊিৰয়াক দায়0দৰ ওচৰৈল পHয়াই িদেল। 

Bengali দায়0দ !য়ায়ােবর কােছ খবর পাঠােলন, “িহWীয় ঊিরযেক আমার কােছ পাHেয় 
দাও|”!য়ায়াব ঊিরযেক দায়0 েদর কােছ পাHেয় িদল| 

Gujarati દાઉદે યાઅેાબને સંદેશાે માેકyાે કે, “ઊ9રયા 9હ�ીન ેમાંરી પાસે તા°ાiલક માેકલ.”
અાથી યાેઅાબે ઊ9રયાને દાઉદ પાસે માેકલી અાRાે. 
Hindi तब दाऊद न ेयोआब के पास कहला भेजा, िक िहत्ती ऊिरय्याह को मेरे पास भेज, तब योआब 
ने ऊिरय्याह को दाऊद के पास भेज िदया। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  |"?"(ಯI+ದ  ಊ9"ೕಯನನು6  ತನ6  ಬ\">"  ಕಳu|"¤"ಂದು 
o"ೂೕ*+ಬb">" _"ೕ\" ಕಳu|":"ದನು. V+>"f"ೕ o"ೂೕ*+ಬನು ಊ9"ೕಯ ನನು6 -+."ೕದನ ಬ\">" 
ಕಳu|":"ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ ് ഹിത5നായ ഊരീയാെവ തെn അടുkൽ 
അയpാൻ േയാവാബിnു കlന അയcു. 
Marathi दािवदाने यवाबाला िनरोप पाठवला की, “उरीया िहत्ती ह्याला माझ्याकड ेपाठवून द्या.” 
तेव्हा यवाबाने त्याला दािवदाकड ेपाठवले. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ େଯାୟାବ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଏକ ବା_eା ପଠାଇେଲ, ଊରିଯ ଓ ହି_ିଯକକ5 ୍ଟ ମାe 
ପାଖକକ5 ୍ଟ ପଠାଅ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਿਹਤੱੀ ਊਿਰਯੱਾਹ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਘੱਲ ਦਹੇ ਸੋ ਯੋਆਬ ਨM 
ਊਿਰਯੱਾਹ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அQெபா\- தா,-: ஏ&;யனா2ய உ%யாைவ எ)Yட&;# அMQ* 
எ)c ேயாவா(னAைட1: ஆD அMQ(னா) ; அQப8ேய ேயாவாQ 
உ%யாைவ& தா,;Yட&;G: அMQ(னா). 

వచనము 7 

ఊరియా దావీదు నొదద్కు రాగా దావీదు యోవాబు యోగకేష్మమును జనుల యోగకేష్మమును యుదధ్ 

సమాచారమును అడిగెను. 
Assamese !যিতয়া ঊিৰয়া !তওঁৰ ওচৰৈল আিহল, দায়0 েদ !তওঁক !যাৱাবৰ িবষেয়, 
Kসন*সকলৰ আৰ< য)_ৰ বাতিৰ সুিধেল। 

Bengali ঊিরয দায়0 েদর কােছ এল| দায়0দ ঊিরযেক িজZাসা করেলন, “!য়ায়াব !কমন 
আেছ| Kসিনকরা !কমন আেছ এবং য)_ !কমন হল ইত*ািদ| 
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Gujarati જયારે દાઉદ પાસે ઊ9રયા 9હ�ી અાBાે, (ારે દાઉદે યાેઅાબના સૈ}ના સમાંચાર 
તથા યુQમાં થયેલી Lગ[ત [વષે પૂછયું. 
Hindi जब ऊिरय्याह उसके पास आया, तब दाऊद ने उस से योआब और सेना का कुशल क्षेम और 
युद्ध का हाल पूछा। 

Kannada ಊ9"ೕ  ಯನು  -+."ೕದನ  ಬ\">"  ಬಂ-+ಗ  -+."ೕದನು  ಅವನನು6--o"ೂೕ*+ಬನೂ 
ಜನರೂ _"ೕ="-+GK" ಮತು( ಯುದmವ� _"ೕ="i" ಎಂದು ."�+9":"ದನು. 
Malayalam ഊരീയാവു തെn അടുkൽ വnേpാൾ ദാവീദ് അവേനാടു 
േയാവാബിെnയും പടjനtിെnയും സുഖവർtമാനവും യുdtിെn 
വസ്തുതയും േചാദിcു. 
Marathi उरीया दािवदाकड ेआला तेव्हा त्याने त्याला यवाब व त्याच ेलोक कसे काय आहते आिण 
युद्ध कसे चालले आह ेह ेिवचारले. 
Oriya େତଣୁ ଊରିଯ ଆସି ପହଁmିବା ପେର ଦାଉଦ ତା*ୁ େଯାୟାବର କକ5 ୍ଟଶଳବା_eା ଓ େଲାକମାନ*ର 
କକ5 ୍ଟଶଳବା_eା ଓ ୟକ5 ୍ଟaର କକ5 ୍ଟଶଳବା_eା ପଚାରିେଲ। 
Punjabi ਜਾ ਂਊਿਰਯੱਾਹ ਆਇਆ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨM ਪੁੱਿਛਆ ਭਈ ਯੋਆਬ ਦੀ ਕੀ ਡਲੌ ਚਾਲ ਹ ੈਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਕੀ 
ਖਬਰ ਹ ੈਅਤ ੇਲੜਾਈ ਦਾ ਕੀ ਹਾਲ ਹ?ੈ 

Tamil உ%யா அவYட&;# வ?தேபா-, தா,- அவைனQ பா_&-: ேயாவாQ 
uகமாV<12றானா, ஜனEகD uகமாV<12றா_களா, e&த&;) ெசb; 
நGெசb;யா எ)c [சா%&தா). 

వచనము 8 

తరువాత దావీదు ఇంటికిపోయి శర్మ తీరుచ్కొనుమని ఊరియాకు సెలవియయ్గా, ఊరియా 

రాజనగరిలోనుండి బయలువెళె ల్ను. 
Assamese দায়0 েদ ঊিৰয়াক ক’!ল, “ত) িম িনজ ঘৰৈল !যাৱা আৰ< িনজৰ ভিৰ ধ)ই 
!পেলাৱা।” তােত ঊিৰয়া ৰজাৰ ঘৰৰ পৰা ওলাই গ’ল আৰ< !তওঁ ওলাই !যাৱাৰ পাছত ৰজাই 
!তওঁৈল এO উপহাৰ িদ পHয়ােল৷ 
Bengali তারপর দায়0দ ঊিরযেক বলেলন, “বাড়ী িগেয় িব°াম কর|”ঊিরয রাজার বাড়ী 
!থেক চেল !গল| রাজা (দায়0দ) ঊিরেযর জন* উপহার পাঠােলন| 

Gujarati અને પછી તેને ક=ું, “તારે ઘેર જઈને અારામ કર.”ઊ9રયા મહેલમાંથી ચાyાે ગયાે 
અને દાઉદે ઊ9રયાને ઘેર ભેટ માેકલી. 
Hindi तब दाऊद न ेऊिरय्याह से कहा, अपने घर जा कर अपने पांव धो। और ऊिरय्याह राजभवन से 
िनकला, और उसके पीछे राजा के पास से कुछ इनाम भेजा गया। 
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Kannada -+."ೕದನು  ಊ9"ೕಯb">"--b"ೕನು b"ನ6  ಮN">"  _"ೂೕ="  b"ನ6  �+ಲುಗಳನು6 
�"ೂಳR"ೂೕ  ಅಂದನು. ಊ9"ೕಯನು  ಅರಸನ  ಮN"J"ಂದ  _"ೂರಡು*+ಗ  ಅರಸನ  Õ"ೂೕಜನವu 
ಅವನ ಸಂಗಡk"ೕ _"ೂೕJ"ತು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ് ഊരിയാേവാടു: നീ വീKിൽ െചnു കാലുകെള 
കഴുകുക എnു പറUു. ഊരീയാവു രാജധാനിയിൽനിnു പുറെpKേpാൾ 
രാജാവിെn സmാനം അവെn പിnാെല െചnു. 
Marathi मग दावीद उरीयाला म्हणाला, “आपल्या घरी जा व हातपाय धू,” उरीया राजमिंदरातून 
िनघाला व त्याच्या पाठोपाठ राजाकडून त्याला काही इनाम गेले. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ଊରିଯକକ5 ୍ଟ କହିେଲ ଠି? ଅଛି, ବ_eମାନ ତୁେ] ଗୃହକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ବି`ାମ ନିଅ। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨM ਊਿਰਯੱਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਅਤ ੇਪੈਰ ਧੋ। ਊਿਰਯੱਾਹ ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਮਿਹਲ ਤ+ ਿਨੱਕਿਲਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵਲੱ+ ਕੁਝ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਇਨਾਮ ਘੱਿਲਆ ਿਗਆ 

Tamil ()* தா,- உ%யாைவ ேநா12: ` உ) ,R8G:Q ேபாb, பாதu&; 
ெசb எ)றா) ; உ%யா ராஜ அரமைனVO<?- *றQபRடேபா- , 
ராஜா[Yட&;O<?- உl9தமான பதா_&தEகD அவ) ()னாேல 
அMQபQபRட-. 

వచనము 9 

అతనివెనుక రాజు ఫలాహారము అతని యొదద్కు పంపించెను గాని ఊరియా తన యింటికి వెళల్క తన 

యేలినవాని సేవకులతో కూడ రాజనగరి దావ్రమున పండుకొనెను. 
Assamese িক� ঊিৰয়াই িনজ Qভ) ৰ দাসেবাৰৰ Kসেত ৰাজগৃহৰ দুৱাৰ-মুখেত �ই থািকল, 
িনজৰ ঘৰৈল ব) িল আৰ< নািম নগ’ল। 

Bengali িক� ঊিরয বাড়ী !গল না| ঊিরয রাজবাড়ীর দরজার সামেন ঘ) িমেয পড়েলা| 
রাজার ভI েত*র মতই !স !সখােন ঘ)মােলা| 

Gujarati પરંત ુઊ9રયા પાેતાને ઘેર ગયા ેન9હ. અન ેમહેલના દરવા? પાસે રા?ના અંગર�કાે 
સાથે તેણે રાત [વતાવી. 
Hindi परन्तु ऊिरय्याह अपने स्वामी के सब सेवकों के संग राजभवन के द्वार में लेट गया, और अपने 
घर न गया। 

Kannada ಆದK"  ಊ9"ೕಯನು  ತನ6  ಮN">"  _"ೂೕಗi"  ಅರಮN"ಯ  �+ಗಲ  ಬ\"ಯE"<  ತನ6 
ಯಜ2+ನನ ಎ�+< ¤"ೕವಕರ ಸಂಗಡ ಮಲ="ದGನು. 
M a l a y a l a m ഊരീയാേവാ തെn വീ Kിൽ േപാകാെത യജമാനെn 
സകലഭൃത5nാേരാടുംകൂെട രാജധാനിയുെട വാതിൽkൽ കിടnുറി:ി. 

Page  of 250 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Marathi उरीया आपल्या स्वामीच्या इतर सवर् चाकरांबरोबर राजवाड्याच्या दारीच िनजून रािहला, 
आपल्या घरी गेला नाही. 
Oriya କିNu  ଊରିଯ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଗେଲ ନାହi । େସ ରାଜା*ର ଦାସମାନ* ସହିତ ରାଜ ଗୃହ ଦc ାର େର ଶଯନ 
କଲା। 
Punjabi ਪਰ ਊਿਰਯੱਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਬੂਹ ੇਉ Hਤ ੇਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਸਭਨਾਂ ਟਿਹਲੂਆਂ ਨਾਲ ਸ` ਿਰਹਾ 
ਅਰ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨਾ ਿਗਆ 

Tamil ஆனாf= உ%யா த) ,R8G:Qேபாகாம#, ராஜ அரமைனV) 
வா ச O ேல த ) ஆAட வ M ைட ய எ #லா l ேச வ க ேரா B Ej ட 
பB&-1ெகாA8<?தா). 

వచనము 10 

ఊరియా తన యింటికి పోలేదను మాట దావీదునకు వినబడినపుప్డు దావీదు ఊరియాను పిలిపించి 

నీవు పర్యాణముచేసి వచిచ్తివి గదా; యింటికి వెళల్కపోతివేమని యడుగగా 

Assamese পাছত ঊিৰয়া িনজৰ ঘৰৈল !নােযাৱা কথা দায়0দৰ আগত !লাক সকেল 
জেনাৱাত দায়0 েদ উিৰয়াক ক’!ল, “ত) িম যা[া কিৰ অহা নাই !ন? !তেz িনজৰ ঘৰৈল ত) িম িকয় 
নগ’লা?” 

Bengali এক দাস দায়0দেক খবর িদল, “ঊিরয বাড়ী যায় িন|”দায়0দ ঊিরযেক বলেলন, 
“ত) িম দীঘg সফর !থেক িফের এেসছ| !কন ত) িম বাড়ীেত !গেল না?” 

Gujarati ઊ9રયાઅે જ ે કંઈ કયુM હતું તે દાઉદે ?Xયું, તેણે તેન ેબાલેાવીને પૂછયું, “તન ેશું થઈ 
ગયું છે? તું લાંબા Lવાસેથી પાછાે ફયા7 છે, તું તારે ઘેર કેમ ન ગયાે?” 

Hindi जब दाऊद को यह समाचार िमला, िक ऊिरय्याह अपने घर नहीं गया, तब दाऊद ने ऊिरय्याह 
से कहा, क्या तू यात्रा करके नहीं आया? तो अपने घर क्यों नहीं गया? 

Kannada ಊ9"ೕಯನು  ತನ6  ಮN">"  _"ೂೕಗE"ಲ<k"ಂದು  -+."ೕದb">"  ?"\"ಸ  ಲh�+uಗ 
-+."ೕದನು  ಊ9"ೕಯb">"  -- b"ೕನು  ಪe}+ಣC"ಂದ  ಬರE"ಲ<k"�ೕ? }+R"  b"ನ6  ಮN">" 
_"ೂೕಗE"ಲ< ಅಂದನು. 
Malayalam ഊരീയാവു വീKിൽ േപായിl എnറിUേpാൾ ദാവീദ ്
ഊരീയാവിേനാടു: നീ യാHതയിൽനിnു വnവനlേയാ? നിെn വീKിൽ 
േപാകാെത ഇരുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi उरीया आपल्या घरी गेला नाही ह ेदािवदाने ऐकले तेव्हा तो त्याला म्हणाला, “तू प्रवास 
करून आला आहसे ना? तर त ूआपल्या घरी का जात नाहीस?” 

Oriya ଦାସମାେନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଊରିଯ ଘରକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ନାହଁାNି। 
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Punjabi ਜਦ ਉਨWਾਂ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਭਈ ਊਿਰਯੱਾਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨਹ\ ਿਗਆ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨM 
ਊਿਰਯੱਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤO ਪOਡਾ ਕਰ ਕ ੇਨਹ\ ਆਇਆ? ਿਫਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਘਰ ਿਕਉ . ਨਹ\ ਿਗਆ? 

T a m i l உ%யா த) ,R8 G: Q ேபாக[#ைலெய)c தா,-1: 
அ7[1கQபRடேபா-, தா,- உ%யாைவ ேநா12: ` பயண&;O<?- 
வ?தவ) அ#லவா?, ` உ) ,R8G:Q ேபாகா;<12ற- எ)ன எ)c 
ேகRடா). 

వచనము 11 

ఊరియా మందసమును ఇశార్యేలు వారును యూదావారును గుడారములలో నివసించుచుండగను, 

నా యధిపతియగు యోవాబును నా యేలినవాడవగు నీ సేవకులును బయట దండులో నుండగను, 

భోజనపానములు చేయుటకును నా భారయ్యొదద్ పరుండుటకును నేను ఇంటికిపోదునా? నీ తోడు నీ 

పార్ణముతోడు నేనాలాగు చేయువాడను కానని దావీదుతో అనెను. 
Assamese তােত ঊিৰয়াই দায়0দক ক’!ল, “িনয়ম চxুকO, ইYােয়লসকল আৰ< িযহ0 দা 
তb)ত বাস কিৰ আেছ আৰ< !মাৰ Qভ)  !যাৱাব আৰ< !মাৰ Qভ) ৰ দাসেবাৰ মুকিল পথাৰত 
ছাউিন পািত আেছ৷ !তেz মই জােনা !ভাজন-পান কিৰবৈল আৰ< প�ীৰ Kসেত শয়ন কিৰবৈল 
িনজৰ ঘৰৈল যাব পােৰঁা? আেপানাৰ জীৱনৰ আৰ< আেপানাৰ জীয়া Qাণৰ শপত, মই এেন 
কমg কিৰব !নাৱােৰা।” 

Bengali ঊিরয দায়0দেক বলল, “পিব[ িসxুকO এবং ইYােযল ও িযহ0 দার Kসন*রা 
তঁাব)tিলেত রেযেছ| আমার মিনব !য়ায়াব এবং আমার মিনেবর (রাজা দায়0দ) আিধকািরকরা 
িশিবর !গেড় মােঠ তঁাব)  !ফেলেছন| সুতরাং আমার পে` বাড়ী িগেয় পান আহার কের Tীর 
সেw শয়ন করা Hক নয়|” 

Gujarati ઊ9રયાઅે L(ુ્�ર અાRાે, “પ[વ>કાેશ, ઇOાઅેલના અને યહુદાના સેનાપ[તઅાે 
મંડપમાં રહે છે. તથા અtધકારી યાેઅાબ અને રા?ના અમલદારાે ખુ�ામાં છાવણી નાંખી પડયા 
છે, તેથી હંુ ઘેર જઈ ખાઈ-પીને પvી સાથે સૂવા ?ઉં? તે સારંુ ન કહેવાય હંુ સમ ખાઇન ેકહંુ છંુ કે, 
અેવું હંુ કદી ન9હ કરંુ.” 

Hindi ऊिरय्याह ने दाऊद से कहा, जब सन्दकू और इस्राएल और यहूदा झोंपिडय़ों में रहत ेहैं, और 
मेरा स्वामी योआब और मेरे स्वामी के सेवक खुले मैदान पर डरेे डाले हुए हैं, तो क्या मैं घर जा कर खाऊं, 
पीऊं, और अपनी पत्नी के साथ सोऊं? तेरे जीवन की शपथ, और तेरे प्राण की शपथ, िक मैं ऐसा काम 
नहीं करने का। 
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Kannada ಊ9"ೕಯನು  -+."ೕದ  b">"--ಮಂಜೂಷವ� ಇd+ef"ೕಲ5ರೂ  f"ಹೂದ  ದವರೂ 
j"ೕK"ಗಳE"<  *+:":"ರು*+ಗಲೂ  ನನ6  ಒj"ಯI+ದ  o"ೂೕ*+ಬನೂ  ನನ6  ಒj"ಯನ  ¤"ೕವ  ಕರೂ 
t"ೖE"ನE"<  ದಂX"\"C"ರು*+ಗ  I+ನು  ಉಣುUವ  ದಕೂc  ಕುX"ಯುವದಕೂc  ನನ6  _"ಂಡ?"ಯ  ಸಂಗಡ 
ಮಲಗುವದಕೂc ನನ6 ಮN">" _"ೂೕಗ3"ೂೕ? b"ನ6 �"ೕವ-+�", b"ನ6 ]+eಣದ �"ೕವ-+�", I+ನು ಈ 
�+ಯ  2+ಡುವC"ಲ< ಅಂದನು. 
Malayalam ഊരീയാവു ദാവീദിേനാടു: െപKകവും യിHസാേയലും െയഹൂദയും 
കൂടാര:ളിൽ വസിkുnു; എെn യജമാനനായ േയാവാബും യജമാനെn 
ഭൃത5nാരും െവളിൻ Hപേദശtു പാളയമിറ:ിkിടkുnു; അ:െനയിരിെk 
ഞാൻ ഭkിpാനും കുടിpാനും എെn ഭാര5േയാടുകൂെട ശയിpാനും എെn 
വീKിൽ കടkുേമാ? നിnാണ, നിെn ജിവനാണ, അതു ഞാൻ െചയ്കയിl 
എnു പറUു. 
Marathi उरीया दािवदाला म्हणाला, “कोश, इस्राएल व यहूदा मांडवात राहत आहते आिण माझा 
धनी यवाब व माझ्या धन्याच ेसेवक खुल्या मैदानात तळ देऊन आहते; असे असताना मी घरी जाऊन 
खाऊिपऊ आिण आपल्या स्त्रीबरोबर िनज ू काय? आपल्या जीिवताची शपथ, आपल्या प्राणाची 
शपथ, मी असले काम करणार नाही.” 

Oriya ଊରିଯ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ, ଇ`ାେୟଲ ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େସନୖCବାହୀନି ଏବଂ 
ମାେର ରାଜା*ର ଅଧିକାରୀଗଣ ଖାeଲା ପଦା େର ତtu  କରଛNି। େତଣୁ ମୁ କିପରି େଭାଜନ କରିବାକୁ ଘରକକ5 ୍ଟ 
ୟିବି ଏବଂ ତା'ପେର ମାେର R୍ରୀ* ସହିତ ଶଯନ କରିବି? ତୁେ] ଓ ମୁ ବmିଥିବା ୟାଏ ସପେରi କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਊਿਰਯੱਾਹ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਸੰਦਕੂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਤਬੂੰਆਂ ਿਵਚੱ 
ਰਿਹਦੰ ੇਹਨ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਮਾਲਕ ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਖੁਲWੇ ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਪਏ ਹਏੋ ਹਨ, ਫੇਰ ਮO ਿਕਕੱਰ 
ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਖਾਵਾਂ ਪੀਵਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਤੀਵ\ ਨਾਲ ਸ` ਰਹਾਂ? ਤਰੇੀ ਿਜੰਦ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪTਾਣਾਂ ਦੀ ਸ`ਹ ਇਹ 
ਗੱਲ ਮO ਕਦੀ ਨਾ ਕਰਾਂਗਾ! 

T a m i l உ%யா தா,ைத ேநா12 : ெபR8e= இSரேவf= pதா"= 
jடாரEகKேல தE2, எ) ஆAடவனா2ய ேயாவா*=, எ) ஆAடவY) 
ேசவக<= ெவKVேல பாளய{றE2V<1ைகV#, நா) *912றதG:=, 
:812றதG:=, எ) மைன[ேயாேட சயY12றதG:=, எ) ,RB1:D 
(ரேவ9Qேபேனா? நா) அQப8l ெசb2ற;#ைல எ)c உ=6ைடய ேப%f= 
உ=6ைடய ஆ&-மா[)ேப%f= ஆைணVRBl ெசா#f2ேற) எ)றா). 

వచనము 12 

దావీదు నేడును నీవికక్డ నుండుము, రేపు నీకు సెలవితుత్నని ఊరియాతో అనగా ఊరియా నాడును 

మరునాడును యెరూషలేములో నిలిచెను. 
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Assamese !তিতয়া দায়0 েদ ঊিৰয়াক ক’!ল, “ত) িম আিজও ইয়ােত থাকা, কাইৈল মই 
!তামাক িবদায় িদম।” তােত উিৰয়াই !সইিদনা আৰ< তাৰ পাছ িদনাখেনা িযৰ�চােলমত 
থািকল। 

Bengali দায়0দ ঊিরযেক বলেলন, “আজেকর িদনটা এখােন !থেক যাও| কাল আিম 
!তামােক য) ে_ !ফরত্  পাঠাব|” !সই িদন ঊিরয !জর<শােলেম !থেক !গল| পরিদন সকাল পয়gz 
!স !জর<শােলেম থাকল| 

Gujarati (ારે દાઉદે ઊ9રયાન ેક=ું, “અાજની રાત તુ ંઅહ^ રહે. અને અાવતી કાલ ે હંુ તને 
લડાઈમાં પાછાે માકેલીશ.”તેથી ઊ9રયા તે 9દવસે ય�શાલેમમાં બીZ સવાર સુધી ર=ા.ે 
Hindi दाऊद ने ऊिरय्याह से कहा, आज यहीं रह, और कल मैं तुझे िवदा करंूगा। इसिलये ऊिरय्याह 
उस िदन और दसूरे िदन भी यरूशलेम में रहा। 

Kannada ಆಗ -+."ೕದನು ಊ9"ೕಯb">"--ಈ _"ೂತು( ಇE"<ರು; I+^" b"ನ6ನು6 ಕಳu|"ಸು�"(ೕN" 
ಅಂದನು. V+>"f"ೕ ಊ9"ೕಯನು ಆ C"ನವ� 2+ರN" C"ನವ� f"ರೂಸ 3"ೕ¦"ನE"<f"ೕ ಇದGನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ് ഊരീയാവിേനാടു: നീ ഇnും ഇവിെട താമസിk; 
നാെള ഞാൻ നിെn പറUയkും എnു പറUു. അ:െന ഊരിയാവു 
അnും െയരൂശേലമിൽ താമസിcു. 
Marathi दावीद उरीयाला म्हणाला, “आजही येथेच राहा; उद्या मी तुला रवाना करीन.” मग उरीया 
त्या िदवशी व दसुर्या िदवशीही यरुशलेमेत रािहला. 
Oriya ଦାଉଦ ଊରିଯକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଆଜି ତୁେ] ଏହିଠା େର ରକ5 ୍ଟହ। ଆସNା କାଲି ମୁ ତୁ]କୁ ୟକ5 ୍ଟa 
େpEକକ5 ୍ଟ ପଠାଇ ଦେବi। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨM ਊਿਰਯੱਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਵੀ ਐਥੇ ਰਹ ੁਅਤ ੇਭਲਕ ੇਮO ਤਨੰੂੈ ਿਵਿਦਆ ਕਰਾਂਗਾ। ਸੋ 
ਊਿਰਯੱਾਹ ਉਸ ਿਦਨ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਿਦਨ ਵੀ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਹੀ ਰਿਹ ਿਪਆ 

Tamil அQெபா\- தா,- உ%யாைவ ேநா12: இ)ைற1:= ` இEேகV<; 
நாைள1: உ)ைன அMQ([Bேவ) எ)றா); அQப8ேய உ%யா அ)c= 
மcநாi= எ<சேல{# இ<?தா). 

వచనము 13 

అంతలో దావీదు అతనిని భోజనమునకు పిలిపించెను; అతడు బాగుగా తిని తార్గిన తరువాత దావీదు 

అతని మతుత్నిగా చేసెను; సాయంతర్మున అతడు బయలువెళి ల్ తన యింటికి పోక తన యేలినవాని 

సేవకుల మధయ్ పడకమీద పండుకొనెను. 
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Assamese আৰ< দায়0 েদ !যিতয়া !তওঁক িনমTণ কিৰেল, !তওঁৰ সা`ােত !ভাজন পান 
কেৰঁাৱাই !তওঁক মতলীয়া কৰােল৷ তথািপ !তওঁ সy*াৰ সময়ত িনজ Qভ) ৰ দাসেবাৰৰ লগত 
িনজ শয*াত �বৈল বািহৰৈল গ’ল; !তওঁ িনজৰ ঘৰৈল নািম নগ’ল। 

Bengali দায়0দ ঊিরযেক তঁার সেw !দখা করার জন* !ডেক পাঠােলন| ঊিরয দায়0 েদর সেw 
পানাহার করল| দায়0দ ঊিরযেক ·া`ারস পান করােলন| তব)ও ঊিরয বাড়ী !গল না| !সই 
সy*ায, ঊিরয রাজার ফটেকর বাইের রাজার অন* ভI ত*েদর সেw ঘ) িমেযিছল| 

Gujarati બીજ ે9દવસે દાઉદે તેને પાેતાની સાથ ેખાણી-પાણી માંટે લઇ ગયાે; તેણે તેન ેદા� પીવા 
બાેલાBાે અને ખૂબ દા� પાયા ેપણ સાંજ ેઊ9રયા ઘેર જવાને બદલે બહાર જઈ રા?ના અંગરર�કાે 
ભેગાે તેઅાેની પથારી ઉપર મહેલના દરવા?ની બહાર સૂઈ ર=ાે. 
Hindi तब दाऊद न ेउसे नेवता िदया, और उसने उसके साम्हने खाया िपया, और उसी ने उसे मतवाला 
िकया; और सांझ को वह अपने स्वामी के सेवकों के संग अपनी चारपाई पर सोने को िनकला, परन्तु 
अपने घर न गया। 

Kannada -+."ೕದನು ಅವನನು6 ಕK"-+ಗ ಅವನು ಅವನ ಮುಂi" ಉಂಡು ಕುX"ದನು. ಇದಲ<i" 
-+."ೕದನು  ಅವನನು6  ಅಮ3"ೕರುವಂ�"  2+X":"ದನು. ಅವನು  d+ಯಂ�+ಲದE"<  ತನ6  ಮN">" 
_"ೂೕಗi" ತನ6 ಯಜ2+ನನ ¤"ೕವಕರ ಸಂಗಡ ಮಲಗುವದR"c _"ೂರಟು_"ೂೕದನು. 
Malayalam പിെXnാൾ ദാവീദ് അവെന വിളിcു; അവൻ അവെn മുmാെക 
ഭkിcു പാനം െചയ്തു; അവൻ അവെന ലഹരിപിടിpിcു; എ{ിലും അവൻ 
വീKിേലkു േപാകാെത സെn5kു െചnു യജമാനെn ഭൃത5nാേരാടുകൂെട 
തെn വിരിpിൽ കിടnു. 
Marathi दािवदाने बोलावल्यावरून त्याने येऊन त्याच्यासमोर खाणेिपणे केले व त्याला त्याने दारू 
पाजून मस्त केले. संध्याकाळ झाली तेव्हा तो आपल्या स्वामीच्या सेवकांबरोबर आपल्या खाटेवर 
िनजायला गेला, पण घरी गेला नाही. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ଊରିଯକକ5 ୍ଟ ଡାକି କହିେଲ ଏବଂ ଊରିଯ ଦାଉଦ* ସେs ଖିଆପିଆ କେଲ। ଦାଉଦ 
ଊରିଯକକ5 ୍ଟ ମଦCପାନ କରାଇେଲ, ତା'ପେର ମj ଊରିଯ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ନ ୟାଇ ରାଜା*ର ଦାସମାନ* ସହିତ 
ରାଜାଗୃହର ଦc ାର େଦଶ େର ଶଯନ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਤਾਂ ਉਹ ਨM ਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖਾਧਾ ਅਤ ੇਪੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਮਸਤ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਸੰਿਧਆ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਜਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਮੰਜੇ ਉ Hਤ ੇਸ` ਿਰਹਾ ਪਰ ਆਪਣ ੇਘਰ 
ਨਾ ਿਗਆ।। 

Tamil தா,- அவைன& தன1: 6)பாகQ *9&-1 :812றதG: அைழ&-, 
அவைன ெவ71கQபAoனா); ஆனாf= அவ) த) ,RB1:Q ேபாகாம#, 
சாயEகால&;ேல த) ஆAடவY) ேசவகேராேட த) பB1ைகVேல 
பB&-1ெகாAடா). 
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వచనము 14 

ఉదయమున దావీదు యుదధ్ము మోపుగా జరుగుచునన్చోట ఊరియాను ముందుపెటిట్ అతడు కొటట్బడి 

హతమగునటుల్ నీవు అతనియొదద్నుండి వెళి ల్పొమమ్ని 

Assamese পাছত ৰািতপুৱা দায়0 েদ !যাৱাবৈল এখন প[ িলিখেল আৰ< ঊিৰয়াৰ হাতত িদ 
পHয়ােল। 

Bengali পরিদন সকােল দায়0দ !য়ায়াবেক একখানা িচH িলখেলন| দায়0দ িচHটােক 
ঊিরযেক িদেয় পাঠাবার ব*ব�া করেলন| 

Gujarati અાખરે બીZ સવારે દાઉદે યાેઅાબને પ> લ]ાે, અને ઊ9રયા માંરફતે માકેલી 
અાRાે. 
Hindi िबहान को दाऊद ने योआब के नाम पर एक िचट्ठी िलखकर ऊिरय्याह के हाथ से भेजदी। 

Kannada ಉದಯದE"<  -+."ೕದನು  o"ೂೕ*+ಬb">"  ಒಂದು  ಪತeವನು6  ಬK"ದು  ಊ9"ೕಯನ 
R"ೖಯE"< ಕಳu|":"ದನು. 
Malayalam രാവിെല ദാവീദ ് േയാവാബിnു ഒരു എഴുtു എഴുതി 
ഊരീയാവിെn കyിൽ െകാടുtയcു. 
Marathi सकाळी दािवदाने यवाबाच्या नावे पत्र िलहून उरीयाच्या हाती पाठवल.े 
Oriya ତା'ପେର ସକାେଳ େଯାୟାବ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଏକ ପE େଲଖିେଲ। ଦାଉଦ ସେହi ଚିଠିକକ5 ୍ଟ 
ଊରିଯ* ହାତ େର ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਨM ਯੋਆਬ ਦ ੇਲਈ ਿਚੱਠੀ ਿਲਖੀ ਅਤ ੇਊਿਰਯੱਾਹ ਦ ੇਹਥੱ\ ਉਹ ਨੰੂ ਘੱਲੀ 
Tamil காலேம தா,- ேயாவா*1: ஒ< k<ப&ைத எ\;, உ%யா[) ைகV# 
ெகாB&- அMQ(னா). 

వచనము 15 

యోవాబునకు ఉతత్రము వార్యించి ఊరియా చేత పంపించెను. 
Assamese দায়0 েদ প[খনত ইয়ােক িলিখিছল !বােল, “!তামােলােক ঊিৰয়াক আটাইতৈক 
Qবল য)_ৰ স¡ুখত ৰািখ থবা আৰ< িস !যন আঘাত পাই মেৰ !সই বােব !তামােলাক তাৰ 
পৰা পাছ qঁহিক যাবা।” 

Bengali িচHেত দায়0দ িলেখিছেলন, “ঊিরযেক Qথম সািরর Hক !সইখােন দঁাড় করােব 
!যখােন লড়াইটা কHনতম| তারপর ওেক একা !ফেল পািলেয় আসেব এবং ওেক য)_ !`ে[ই 
মরেত !দেব|” 
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Gujarati પ>માં તેણ ેલ]ું, “જયા ંભીષણ યુQ ચાલતું હાેય (ા ંઅાગળ ઊ9રયાને મૂકવાે અને 
પછી તમાંરે પાછા હઠી જવું અને અેને મરવા દેવાે.” 

Hindi उस िचट्ठी में यह िलखा था, िक सब से घोर युद्ध के साम्हने ऊिरय्याह को रखना, तब उसे 
छोडकर लौट आओ, िक वह घायल हो कर मर जाए। 

Kannada ಆ ಪತeದE"<--ಊ9"ೕಯನನು6 ¬"ೂೕರ*+ದ ಯುದmದ ಮುಂದುಗj" ಸ9"}+=" b"E"<:" 
ಅವನು  _"ೂj"ಯಲhಟುu  d+ಯುವ  V+>"  ಅವನನು6  a"ಟುu  b"ೕವu  |"ಂದR"c  ಸ9"J"9"  ಎಂದು 
ಬK"C"ದGನು. 
Malayalam എഴുtിൽ: പട കഠിനമായിരിkുേnടtു ഊരീയാെവ 
മുnണിയിൽ നിർtി അവൻ െവKുെകാ>ു മരിktkവxം അവെന വിKു 
പിൻമാറുവിൻ എnു എഴുതിയിരുnു. 
Marathi त्या पत्रात असे िलिहले होते की, “तुंबळ यदु्धाच्या तोंडी उरीयाला ठेवा; आिण त्याला 
तेथेच सोडून मागे हटा; म्हणज ेत्याला मार लागून तो मरेल.” 

Oriya ଦାଉଦ ଏହା ପE େର େଲଖି ଥିେଲ,  େଯଉଁ େpE େର ଘମାେଘାଟ ୟକ5 ୍ଟa ହକ5 ୍ଟଏ, ସଠାeେର 
ଊରିଯକକ5 ୍ଟ ଆଗଧାଡି େର ରଖ। ତା'ପେର ତାକକ5 ୍ଟ ସଠାeେର ଏକା ଛାଡି ଦିଅ, େଯପରି େସ ୟକ5 ୍ଟa େର 
ହତCା ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਿਚੱਠੀ ਿਵਚੱ ਏਹ ਿਲਿਖਆ ਭਈ ਊਿਰਯੱਾਹ ਨੰੂ ਡਾਢੀ ਲੜਾਈ ਦ ੇਵਲੇੇ ਮੋਹਰ ੇਕਰ ੋਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ+ ਮੁੜ ਆਓ ਜੋ ਉਹ ਵਿੱਢਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਮਰ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ?த k<ப&;ேல: 6=6ரமாb நட12ற ேபா_6க&;ேல `EகD 
உ%யாைவ kc&;, அவ) ெவRBAB சா:=ப81:, அவைன [RBQ 
()வாE:EகD எ)c எ\;V<?தா). 

వచనము 16 

యోవాబు పటట్ణమును ముటట్డివేయుచుండగా, ధైరయ్వంతులుండు సథ్లమును గురిత్ంచి ఆ సథ్లమునకు 

ఊరియాను పంపెను. 
Assamese পাছত !যাৱােব নগৰ অৱেৰাধ !হাৱা সময়ত, িয ঠাইত আটাইতৈক শি|শালী 
শ[< আেছ ব) িল জািনিছল, !সই ঠাইেত ঊিৰয়াক হ’ল। 

Bengali পরিদন !য়ায়াব সারা শহর ঘ) ের !দখেলন !কাথায সব !থেক সাহসী ও শি|শালী 
অে�ানীয়রা রেযেছ| !সইখােন যাবার জন* িতিন ঊিরযেক িনবgাচন করেলন| 

Gujarati તેથી યાઅેાબે ઘેરી લેવાયેલાે નગરની અેકદમ નZકની જ�યાઅે તેન ેમૂકયાે, તે ?ણતાે 
હતા ેકે તે જ�યાઅે શ>ુના ²ે� માંણસાે લડી ર=ા હતાં. 
Hindi और योआब ने नगर को अच्छी रीित से देख भालकर िजस स्थान में वह जानता था िक वीर हैं, 
उसी में ऊिरय्याह को ठहरा िदया। 
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Kannada V+>"f"ೕ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಆ  ಪಟuಣವನು6  N"ೂೕX"R"ೂಂ³+ಗ  }+ವ  ಸrಳದE"< 
ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳu ಇರುವK"ಂದು ?"ಳuR"ೂಂಡN"ೂೕ ಅE"< ಊ9"ೕಯನನು6 b"E"<:"ದನು. 
Malayalam അ:െന തേn േയാവാബ് ആ പKണെt സൂkിcുേനാkീKു 
ശൂരnാർ നില്kുnതായി ക> sലtു ഊരീയാെവ നിർtി. 
Marathi मग यवाबान ेनगराची चांगली टेहळणी करून जेथे शूर योदे्ध असल्याच ेत्याला माहीत होते 
तेथे उरीयाला नेमले. 
Oriya େଯାୟାବ ନଗର ନିରୀpଣ କରିବା େବେଳ ଅe�ାନୀୟ ସାହସୀ େସନୖCମାେନ େଯଉଁଠା େର ଥିେଲ େସ 
େଦଖିେଲ ଏବଂ େସ ଊରିଯକକ5 ୍ଟ ସେହi ସ� ାନକକ5 ୍ଟ ୟିବା ପାଇଁ ଆେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾ ਂਯੋਆਬ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਉਦਾਲੇ ਤਕਾਉਣ ਲਈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨM ਊਿਰਯੱਾਹ 
ਨੰੂ ਅਜੇਹ ੇਥਾਂ ਿਵਚੱ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਜਾਤਾ ਭਈ ਐਥੇ ਸੂਰਮੇ ਹਨ 

T a m i l அ Qப 8 ேய ேயா வா Q அ ?த Q ப Rடண&ைத l ~ ழ 1 
காவ#ேபாR8<1ைகV# பரா12ரமசாOகD இ<12றா_கெள)c தா) 
அ7?த இட&;# உ%யாைவ kc&;னா). 

వచనము 17 

ఆ పటట్ణపువారు బయలుదేరి యోవాబుతో యుదధ్మునకు రాగా దావీదు సేవకులలో కొందరు కూలిరి, 

హితీత్యుడగు ఊరియాయును హతమాయెను. 
Assamese পােছ নগৰত থকা !লাকসকেল বািহৰ ওলাই !যাৱাবৰ Kসন*সকলৰ লগত য)_ 
কৰাত, !লাকসকলৰ মাজৰ অথgাৎ দায়0দৰ Kসন*সকলৰ মাজৰ িকছ) েলাক পিতত হ’ল আৰ< 
তােত িহWীয়াৰ ঊিৰয়ােৰা মৃত) * হ’ল। 

Bengali রfা শহেরর !লাকরা !য়ায়ােবর িবর<ে_ লড়াই করেত এল| দায়0 েদর িকছ)  !লাক 
মারা !গল| িহWীয় ঊিরয তােদরই মেধ* একজন| 

Gujarati શહેરમાંથી શ>ુઅાઅેે ધસી અાવીને યાેઅાબ ઉપર હુમલાે કયા7 અને દાઉદના કેટલાક 
અમલદારાે માંયાM ગયા. 9હ�ી ઊ9રયા પણ માંયા7 ગયાે. 
Hindi तब नगर के पुरुषों ने िनकलकर योआब से युद्ध िकया, और लोगों में से, अथार्त दाऊद के 
सेवकों में से िकतने खेत आए; और उन में िहत्ती ऊिरय्यह भी मर गया। 

Kannada ಪಟuಣದ  ಜನರು  _"ೂರಟು  o"ೂೕ*+ಬನ  ಸಂಗಡ  ಯುದm  2+ಡು*+ಗ  -+."ೕದನ 
¤"ೕವಕ{+ದವರE"< R"ಲವರು a"ದGರು; ಇದಲ<i" |"?"(ಯI+ದ ಊ9"ೕಯನು ಸತ(ನು. 
Malayalam പKണkാർ പുറെpKു േയാവാബിേനാടു പട െവKിയേpാൾ 
ദാവീദിെn േചവകരായ പടjനtിൽ ചിലർ പKുേപായി; ഹിത5നായ 
ഊരിയാവും മരിcു. 
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Marathi मग नगरातील पुरुषांनी बाहरे पडून यवाबाशी यदु्ध केले; तेव्हा दािवदाच्या सेवकांपकैी 
काही कामास आले आिण उरीया िहत्ती हाही गतप्राण झाला. 
Oriya ନଗରର େଲାକମାେନ ବାହା େର ୟାଇ େଯାୟାବ ସେs ୟକ5 ୍ଟa କେଲ ଓ ତହi େର ଦାଉଦ* 
ଦାସମାନ* ମjରକ5 ୍ଟ େକତେକ େଲାକ ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ ଓ ହି_ୀଯ ଊରିଯ ମj ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਲੋਕ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜ ੇਅਤ ੇਉ Hਥੇ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਿਵਚੱ+ ਕਈ 
ਿਡਗੱ ਪਏ ਅਤ ੇਿਹਤੱੀ ਊਿਰਯੱਾਹ ਵੀ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ 

T a m i l ப Rடண&- ம M ஷ _ * ற Qப RB வ ?- ேயா வா ேபா ேட 
e&த=பA�ைகV#, தா,;) ேசவகரா2ய ஜன&;# 9ல_ பRடா_கD; 
ஏ&;யனா2ய உ%யா"= ெச&தா). 

వచనము 18 

కాబటిట్ యోవాబు యుదధ్ సమాచారమంతయు దావీదునొదద్కు పంపి దూతతో ఇటల్నెను 

Assamese !যিতয়া !যাৱােব দূত পHয়াই !সই য)_ৰ সকেলা িবৱৰণ দায়0দক জনােল, 
Bengali তারপর !য়ায়াব, য) ে_ িক হেয়েছ !সই িবষেয দায়0দেক সংবাদ িদেলন| 

Gujarati યુQનાે સંપૂણM અહેવાલ યાેઅાબે દાઉદને માેકyાે. 
Hindi तब योआब ने भेज कर दाऊद को युद्ध का पूरा हाल बताया; 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಯುದmದ  ವತ 2+ನ  ಗಳN"6�+<  -+."ೕದb">"  ?"\"ಸುವದR"c 
ದೂತನನು6 ಕಳu|"ಸು*+ಗ ಅವb">" _"ೕ\"i"GೕನಂದK"-- 
Malayalam പിെn േയാവാബ് ആ യുdവർtമാനം ഒെkയും ദാവീദിേനാടു 
അറിയിpാൻ ആളയcു. 
Marathi मग यवाबान ेजासूद पाठवून दािवदाला युद्धाचा सवर् अहवाल कळवला; 

Oriya ତା'ପେର େଯାୟାବ ଯାହାସବୁ ୟକ5 ୍ଟa େର େହଲା େସ ଖବର ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਮਨੱੁਖ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਲੜਾਈ ਦੀ ਸਾਰੀ ਖਬਰ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਸੁਣਾਈ 

Tamil அQெபா\- ேயாவாQ அ?த e&த&;) ெசb;கைளெய#லா= 
தா,-1: அ7[1க ஆD அMQ(, 

వచనము 19 

యుదధ్ సమాచారము నీవు రాజుతో చెపిప్ చాలించిన తరువాత రాజు కోపము తెచుచ్కొని యుదధ్ము 

చేయునపుప్డు మీరెందుకు పటట్ణము దగగ్రకు పోతిరి? 

Assamese !তওঁ দূতক আZা িদ Kকিছল, !বােল, “ত) িম ৰজাৰ আগত ৰণৰ আটাই বাতিৰ 
Kক এেটাৱাৰ পাছত, 
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Bengali য) ে_ যা যা ঘেটেছ তা দায়0দেক বলার জন* !য়ায়াব এক বাতg াবাহকেক আেদশ 
করেলন| 

Gujarati અને યાેઅાબે પણ સંદેશવાહકને ક=ું કે, “યુQ [વષે તું રા?ને અહેવાલ સુLત કરી રહે 
તે પછી 
Hindi और दतू को आज्ञा दी, िक जब तू युद्ध का पूरा हाल राजा को बता चुके, 
Kannada b"ೕನು  ಈ  ಯುದmದ  ವತ 2+ನಗಳN"6�+<  ಅರಸb">"  _"ೕ\"  ?"ೕ9":"ದ  ತರು*+ಯ 
ಅರಸb">" R"ೂೕಪ ಉ9"ದು-- 
Malayalam അവൻ ദൂതേനാടു കlിcതു എെnnാൽ: നീ യുdവർtമാനം 
ഒെkയും രാജാവിേനാടു പറUു തീരുേmാൾ രാജാവിെn േകാപം ജuലിcു: 

Marathi त्याने जासुदास आज्ञा केली की, “तू युद्धाची सवर् हिककत राजाला कळवल्यावर, 
Oriya େସ ଦୂତକକ5 ୍ଟ ଆ�ା େଦେଲ, ୟକ5 ୍ଟa େର ଘଟକ5 ୍ଟଥିବା ସବୁ ଘଟଣା ରାଜା*କ5 ୍ଟ କକ5 ୍ଟହ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਲਕਾਰ ੇਨੰੂ ਇਉ . ਸਮਝਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਜਦ ਤੂ ੰਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਲੜਾਈ ਦੀ ਗੱਲ ਆਖ ਚੁੱਕa 
Tamil தா) அMQ*2ற ஆைள ேநா12: ` e&த&;) ெசb;கைளெய#லா= 
ராஜா"1:l ெசா#O& r_?தேபா-, 

వచనము 20 

గోడమీదనుండి వారు అంబులు వేయుదురని మీకు తెలియకపోయెనా? 

Assamese যিদ ৰজাই খং উH !তামাক কয়, !তামােলােক য)_ কেৰঁােত নগৰৰ গড়ৰ ইমান 
ওচৰ চািপ িকয় Kগিছলা? !তওঁেলােক গড়ৰ ওপৰৰ পৰা কঁাড় মািৰব ব) িল !তামােলােক 
নাজািনিছলা !ন? 

Bengali “হয়েতা বা রাজা eু_ হেবন এবং িজZাসা করেবন, ‘লড়াইেয়র জন* !য়ায়ােবর 
!সনারা শহেরর অত কােছ !কন !গল? িতিন িনpয়ই জােনন !য শহেরর Qাচীেরর ওপের 
ধনুধgররা আেছ যারা তার !লাকেদর শরাঘােত �ইেয িদেত পাের? 

Gujarati “કદાચ તઅેાે ગુ� ેથશે અને પુછશે કે, ‘તમે લડવા માંટે શહેરની નZક અેટલા બધા 
શા માંટે ગયા? શ>ુઅાે ઉપર સૈ9નકાે તીર છાેડશે તેની તમને ખબર નહાેતી? 

Hindi तब यिद राजा जलकर कहने लगे, िक तुम लोग लड़ने को नगर के ऐसे िनकट क्यों गए? क्या 
तुम न जानते थे िक वे शहरपनाह पर से तीर छोड़ेंगे? 

Kannada b"ೕವu ಯುದm2+ಡುವದ�+c=" ಪಟuಣR"c ಇಷುu ಸ."ಾಪ*+=" ¤"ೕ9"i"Gೕನು? 
Malayalam നി:ൾ പKണേtാടു ഇHത അടുtുെചnു പടെവKിയതു 
എnു ? മ തി ലി േn ൽ നി nു അവ ർ എyു െമ nു നി: ൾkു 
അറിUുകൂടേയാ? 
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Marathi राजा जर संतापून म्हणाला की, ‘तुम्ही त्या नगराच्या एवढ ेजवळ जाऊन का युद्ध केले? शत्रू 
तटावरून बाण सोडतील ह ेतुम्हांला ठाऊक नव्हते काय? 

Oriya ରାଜା ଏଥି େର ରାଗ କରି ପାରNି। ଏବଂ େସ ତୁ]କୁ କହିପାରNି, 'ଆ]ର େସନୖCଗଣ କାହi କି ୟକ5 ୍ଟa 
କରିବା ପାଇଁ ନଗରର ଏେତ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଗେଲ? ସମାେନe \ାଚୀରରକ5 ୍ଟ ତୀର ମାରିେବ େବାଲି ତୁେ] 
ଜାଣିଥିଲ କି? 

Punjabi ਤਾਂ ਜੇ ਕਦੀ ਅਜੇਹਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਕTਧੋ ਜਾਗੇ ਅਤ ੇਉਹ ਤਨੰੂੈ ਆਖੇ ਭਈ ਜਦ ਤੁਸ\ ਲੜਨ ਨੰੂ 
ਚੜW ੇਤਾਂ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਐਡ ੇਨMੜ ੇਕਾਹ ਨੰੂ ਢੁਕੱ?ੇ ਭਲਾ, ਤੁਸ\ ਨਹ\ ਜਾਣਦ ੇਸਾਓ ਜੋ ਉਹ ਕਧੰ ਉ Hਤ+ ਤੀਰ ਮਾਰਨਗੇ? 

Tamil ராஜா"1:1 ேகாப= எ\=(, அவ_: `EகD பRடண&;G: இ&தைன 
2RடQேபாb e&த=பAணேவA8ய- எ)ன? அலEக&;# k)c எbவா_கD 
எ)c உEகi1:& ெத%யாதா? 

వచనము 21 

ఎరుబెబ్షెతు కుమారుడైన అబీమెలెకు ఏలాగు హతమాయెను? ఒక సతరీ తిరుగటిరాతి తునక ఎతిత్ 

గోడమీదనుండి అతనిమీద వేసినందున అతడు తేబేసు దగగ్ర హతమాయెను గదా? పార్కారము 

దగగ్రకు మీరెందుకు పోతిరని నినన్డిగినయెడల నీవు తమరి సేవకుడగు ఊరియాయు హతమాయెనని 

చెపుప్మని బోధించి దూతను పంపెను. 
Assamese িযৰ�েfচতৰৰ প[ু অবীেমৰকক !কােন বধ কিৰেল? এগৰাকী মিহলাই গড়ৰ 
ওপৰৰ পৰা জঁাত িশলৰ ওপৰৰ চলা !তওঁৰ ওপৰত !পলােল, যােত !তওঁৰ মৃত) * হয়, !সইদেৰ 
!তওঁ !তেবচত নমিৰল !ন? গিতেক !তামােলােক গড়ৰ ইমান ওচৰৈল িকয় Kগিছলা? !তিতয়া 
ত) িম িনpয় কবা, ‘আেপানাৰ দাস িহWীয়াৰ ঊিৰয়াও মিৰল’৷” 

Bengali তঁার িনpয়ই Äরেণ আেছ !য এক মিহলা িয়র�েfশেতর পু[ অবীেমলকেক হত*া 
কেরিছল| ঘটনাO !তেবেষ ঘেটিছল| মিহলাO নগরীর Qাচীেরর ওপর !থেক অবীেমলেকর 
ওপর একটা চাকীর ওপেরর পাথর !ফেল িদেয়িছল| তাই !কন তারা Qাচীেরর অত কােছ 
!গল?’ যিদ রাজা দায়0দ ওই ধরেণর িকছ)  বেলন ত) িম অবশ*ই তঁােক এই খবর !দেব: ‘আপনার 
!লাক িহWীয় ঊিরয়ও মারা !গেছ|”‘ 
Gujarati શું તેબેસમાં અેક pીઅ ે ઘંટીનું પડ ફW કીન ે ય�®ેશેથના પુ> અબીમેલેખને માંરી 
ના]ાે નહાેતાે? તમે અેટલા બધા કાેટની નZક ગયા જ શા માંટે?’ તાે તારે અેમ કહેવું કે, ‘તમાંરાે 
સેવક ઊ9રયા 9હ�ી પણ (ાં ગયા ેહતાે અને મરી ગયાે હતાે.’ 
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Hindi यरुब्बेशेत के पुत्र अबीमेलेक को िकसने मार डाला? क्या एक स्त्री ने शहरपनाह पर से चक्की 
का उपरला पाट उस पर ऐसा न डाला िक वह तेबेस में मर गया? िफर तुम शहरपनाह के एसे िनकट क्यों 
गए? तो तू यों कहना, िक तेरा दास ऊिरय्याह िहत्ती भी मर गया। 

Kannada ಅವರು >"ೂೕj" J"ಂದ ಎ¤"ಯುವK"ಂದು b"ಮ>" ?"\"C"ರE"ಲ<k"�ೕ? f"ರುt"Z�"ತನ 
ಮಗI+ದ ಅa"ೕS"3"ಕನನು6 R"ೂಂದ ವ{+ರು? �"ೕt"ೕ;"ನE"< ಒಬZ _"ಂಗಸು >"ೂೕj"ಯ S"ೕE"b"ಂದ 
ಒಂದು  a"ೕಸುವ  ಕE"<ನ  ತುಂಡನು6  ಅವನ  S"ೕ3"  V+W"-+ಗ  ಅವನು  ಸತ(ನಲ<k"ೕ? b"ೕವu  >"ೂೕj">" 
ಇಷುu  ಸ."ಾಪ*+="  _"ೂೕದi"Gೕನು  ಎಂದು  b"ನ6ನು6  R"ೕ\"ದK"  ಆಗ  b"ೕನು--b"ನ6 ¤"ೕವಕ  I+ದ 
ಊ9"ೕಯN"ಂಬ |"?"(ಯನು ಸತ(N"ಂದು _"ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam െയരൂേbെശtിെn മകനായ അബീേമെലkിെന െകാnതു 
ആർ? ഒരു സ്Hതീ മതിലിേnൽനിnു തിരിklിൽപിll അവെn േമൽ 
ഇKതുെകാ>േlേയാ അവൻ േതെബസിൽെവcു മരിcതു? നി:ൾ 
മതിലിേനാടു ഇHത അടുtുെചnതു എnു എnി:െന നിേnാടു 
പറUാൽ: നിെn ഭൃത5ൻ ഹിത5നായ ഊരീയാവും മരിcുേപായി എnു പറക. 
Marathi यरुब्बेशेथाचा पुत्र अबीमलेख ह्याला कोणी मारल?े तेबेसात त्याच्यावर एका बायकोने 
कोटावरून जात्याची वरची तळी टाकून त्याचा प्राण घेतला की नाही? तर तुम्ही तटाच्या एवढ ेजवळ का 
गेलात?’ तेव्हा त्याला तू एवढचे सांग की, ‘आपला सेवक उरीया िहत्ती हाही मृत्यू पावला.”’ 
Oriya ୟିରକ5 ୍ଟ-େ�ଶତର ପକ5 ୍ଟE ଅବୀମଲେକକକ5 ୍ଟ କିଏ ମାରିଲା? ଜେଣ R୍ରୀେଲାକ \ାଚୀରରକ5 ୍ଟ 
ତାହା ଉପରକକ5 ୍ଟ ଚକିର ଉପର ପଟ ପକାେN େସ କ'ଣ ତେବେସ େର ମଲା ନାହi ? କାହi କି ତୁ]ମାେନe 
\ାଚୀରର ଏେତ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଗଲ?' ତେବe ତୁେ] କହିବ, 'ନିଜର ଦାସ ହି_ୀଯ ଊରିଯ ମj ମରିଅଛି।' 
Punjabi ਯਰਬੂਸਥ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਬੀਮਲਕ ਨੰੂ ਿਕਸ ਨM ਮਾਿਰਆ? ਭਲਾ, ਇੱਕ ਤੀਵ\ ਨM ਚੱਕੀ ਦਾ ਪੁੜ ਨਾ ਉਹ ਦ ੇ
ਉ Hਤ ੇਕਢੱ ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਉਹ ਤਬੇੇਸ ਿਵਚੱ ਮਰ ਿਗਆ? ਸੋ ਤੁਸ\ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਕਧੰ ਹਠੇ ਕਾਹਨੰੂ ਗਏ ਸਾਓ? ਤਦ ਆਖਣਾ, 
ਜੀ ਤਰੇਾ ਟਿਹਲੂਆ ਿਹਤੱੀ ਊਿਰਯੱਾਹ ਵੀ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ।। 

Tamil எ<Qேபேச&;) :மார) அ(ெமேல1ைக1 ெகா)ற- யா_? 
ேதேப9ேல ஒ< ெபA(Dைள அலEக&;O<?- ஒ< ஏ?;ர1க#O) 
-Aைட அவ)ேம# ேபாRட;னா# அ#லேவா அவ) ெச&தா); `EகD 
அலEக&;G: இ&தைன 2RடQேபான- எ)ன எ)c உ)ேனாேட 
ெசா)னா#, அQெபா\- `, உ=6ைடய ேசவகனா2ய உ%யா எ)M= 
ஏ&;யM= ெச&தா) எ)c ெசா# எ)றா). 

వచనము 22 

దూత పోయి యోవాబు పంపిన వరత్మానమంతయు దావీదునకు తెలియజేసెను. 
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Assamese পােছ !সই দূেত Kগ দায়0দৰ tিৰত উপি�ত Kহ, !যাৱােব Kক পেঠাৱা সকেলা কথা 
!তওঁৰ আগত জনােল। 

Bengali বাতg াবাহক দায়0 েদর কােছ !গল এবং !য়ায়াব বাতg াবাহকেক যা যা বলেত 
বেলিছেলন !স সব িকছ) ই দায়0দেক বলল| 

Gujarati અેટલે સંદેશવાહક તાે ઊપડયાે, અને દાઉદ પાસે પહાWચીને તેણે યાેઅાબે ક=ું હતું તે 
Lમાંણે બધું કહી સંભળાBું. 
Hindi तब दतू चल िदया, और जा कर दाऊद से योआब की सब बातें वणर्न कीं। 

Kannada V+>"f"ೕ  ಆ  ದೂತನು  _"ೂೕ="  -+."ೕದb">"  o"ೂೕ*+ಬನು  ಕಳu|":"ದ  ವತ 2+ನ 
ಗಳN"6�+< ?"\":"ದನು. 
Malayalam ദൂതൻ െചnു േയാവാബ് പറUയc വർtമാനെമാെkയും 
ദാവീദിെന അറിയിcു. 
Marathi तेव्हा जासुदाने जाऊन यवाबाचा सवर् िनरोप िनवेदन के ला. 
Oriya େସ ଦୂତ ୟାଇ େଯାୟାବ କହିଥିବା କଥା ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଜଣାଇେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਹਲਕਾਰਾ ਤੁਰ ਿਪਆ ਅਤ ੇਆਇਆ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਯੋਆਬ ਨM ਆਿਖਆ ਸੀ ਸੋ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਣ 
ਦਿੱਸਆ 

Tamil அ?த ஆD ேபாb , உR(ரேவ9&- , ேயாவாQ த)Yட&;# 
ெசா#OயMQ(ன ெசb;கைளெய#லா= தா,-1: அ7[&-, 

వచనము 23 

ఎటల్నగా ఆ మనుషుయ్లు మముమ్ను ఓడించుచు పొలములోనికి మాకెదురు రాగా మేము వారిని 

గుమమ్మువరకు వెంటాడి గెలిచితివిు. 
Assamese !সই দূেত দায়0দক ক’!ল, “!সই শ[<সকল আমাতৈক পাচত আমাৰ িবৰ<ে_ 
Qবল Kহ পথাৰৈল আমাৰ ওচৰৈলেক ওলাই আিহিছল; !তিতয়া আিম নগৰৰ দুৱাৰ-মুখৈলেক 
িসহঁতৰ পােছ পােছ !খিদ Kগিছেলঁা৷ 
Bengali বাতg াবাহক দায়0দেক বলল, “অে�ানেদর !লাকরা য)_ে`ে[ আমােদর আeমণ 
কের| আমরা লড়াই কের, তােদর শহেরর Qেবশ¨ার পয়gz তাড়া কির| 

Gujarati તેણે ક=ુ,ં “શ>ુઅા ેઅમાંરા કરતા ંવધુ બળવાન હતા અને અમાંરી સામે લડવા માંટે 
શહેરમાંથી નીકળીને મેદાનમા ંઅાBા ંહતા.ં પણ અમે તેમને છેક દરવા? સુધી પાછા માંરી હટાBાં. 
Hindi दतू ने दाऊद से कहा, िक वे लोग हम पर प्रबल हो कर मैदान में हमारे पास िनकल आए, िफर 
हम ने उन्हें फाटक तक खदेड़ा। 
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Kannada ಆ ದೂತನು ಅವb">"--ಆ ಜನರು b"ಶ�ಯ*+=" ನಮs S"ೕ3" ಬಲ>"ೂಂಡು t"ೖE"ನE"< 
ನಮs S"ೕ3" _"ೂರಟು ಬಂ-+ಗ I+ವu ಪಟuಣದ �+="ಲ ವK">" ಅವರ S"ೕ3" ಬಂi"ವu. 
Malayalam ദൂതൻ ദാവീദിേനാടു പറUതു എെnnാൽ: ആ കൂKർ 
Hപാബല5ം Hപാപിcു െവളിൻ Hപേദശേtkു ഞ:ളുെട േനെര പുറെpKു 
വnതി നാ ൽ ഞ:ൾ പ K ണ വാ തി ൽk േലാ ളം അവ െര 
പിnുടർnടുtുേപായി. 
Marathi जासूद दािवदाला म्हणाला, “ते लोक आमच्यावर प्रबळ होऊन मैदानात आमच्यावर 
चालून आले, व आम्ही त्यांना वेशीपयर्ंत हटवले. 
Oriya ସେହi ଦୂତ ଜଣକ ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିଲା,  ସେହi ଅe�ାନୀୟ େଲାକମାେନ ଆ]ମାନ*ୁ 
ଖାeଲା ପଡିଆ େର ଆwମଣ କେଲ, ତାପେର ଆେ] ନଗରର ଫାଟକ ପୟeCN ସମାନେ*u ଘଉଡଇe 
ନେଲକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਲਕਾਰ ੇਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਲੋਕਾਂ ਨM ਸਾਡ ੇਉ Hਤ ੇਵਡੱਾ ਜ਼ੋਰ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਓਹ 
ਰੜ ੇਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਿਨੱਕਲ ਆਏ ਸੋ ਅਸ\ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗੇ ਲੱਗੇ ਿਡਉੜWੀ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤੜੋੀ ਤੁਰ ੇਗਏ 

Tamil தா,ைதQ பா_&-: அ?த மMஷ_ ைக{�9, அவ_கD ெவKேய 
எEகi1: எ;ராகQ *றQபRB வ?தேபா-, நாEகD பRடணவாச#மRB= 
அவ_கைள& -ர&;ேனா=. 

వచనము 24 

అపుప్డు పార్కారముమీదనుండి విలుకాండుర్ తమ సేవకులమీద అంబులువేయగా రాజు సేవకులలో 

కొందరు హతమైరి, తమరి సేవకుడైన హితీత్యుడగు ఊరియాకూడ హతమాయెను. 
Assamese কঁাড়মৰা !লাকসকেল গড়ৰ ওপৰৰ পৰা আেপানাৰ দাসেবাৰৈল কঁাড় মািৰেল; 
তােত মহাৰাজৰ !কতেবাৰ দাস মিৰল আৰ< আেপানাৰ দাস িহWীয়াৰ ঊিৰয়াও মিৰল।” 

Bengali তখন নগর Qাচীেরর ওপর !থেক িবপে`র !লাকরা আপনার !লাকেদর ওপর তীর 
চালায| এেত আপনার িকছ)  !লাক মারা যায়| আপনার আিধকািরক িহWীয় ঊিরয তােদর 
মেধ* একজন|” 

Gujarati (ાર બાદ તેઅાઅેે કાેટ ઉપરથી અમાંરા ઉપર બાણાેના ેમાંરાે ચલાBાે અને અાપ 
નામદારના કેટલાક અમલદારા ેમાંયાM ગયા, અાપનાે સેવક ઊ9રયા 9હ�ી પણ માંયા7 ગયાે.” 

Hindi तब धनुधार्िरयों ने शहरपनाह पर से तेरे जनों पर तीर छोड़;े और राजा के िकतने जन मर गए, 
और तेरा दास ऊिरय्याह िहत्ती भी मर गया। 

Kannada ಆಗ  a"ಲು<�+ರರು  >"ೂೕj"ಯ  S"ೕE"b"ಂದ  b"ನ6  ¤"ೕವಕರ  S"ೕ3"  �+ಣಗಳನು6 
ಎ¤"ದ�+ರಣ  ಅರಸನ  ¤"ೕವಕರE"<  R"ಲವರು  ಸತ(ರು; ಇದಲ<i"  b"ನ6  ¤"ೕವ  ಕI+ದ  ಊ9"ೕಯN"ಂಬ 
|"?"(ಯನೂ ಸತ(ನು ಅಂದನು. 
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Malayalam അേpാൾ വിlാളികൾ മതിലിേnൽനിnു നിെn േചവകെര 
എയ്തു, രാജാവിെn േചവകരിൽ ചിലർ പKുേപായി, നിെn ഭൃത5ൻ ഹിത5നായ 
ഊരീയാവും മരിcു. 
Marathi मग ितरंदाजांनी तटावरून आपल्या सेवकांवर बाण सोडल;े राजाच ेिकत्येक लोक कामास 
आले व आपला सेवक उरीया िहत्ती हाही कामास आला.” 

Oriya ଏଥି େର ଧନକ5 ୍ଟaeାରୀମାେନ \ାଚୀରରକ5 ୍ଟ ଆପଣ*ର ଦାସମାନ* ଉପେର ତୀର ନିpେପ କେଲ। 
େତଣୁ ମହାରାଜ*ର କିଛି ଦାସ ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ ଓ ଆପଣ*ର ଦାସ ହି_ୀଯ ଊରିଯ ମj ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਤੀਰ ਅੰਦਾਜ਼ਾਂ ਨM ਕਧੰ ਉ Hਤ+ ਤੁਹਾਡ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਫੁਿੰਡਆ। ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਕਈ ਟਿਹਲੂਏ 
ਮਰ ਗਏ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਟਿਹਲੂਆ ਿਹਤੱੀ ਊਿਰਯੱਾਹ ਵੀ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil அQெபா\- [#,ர_ அலEக&;O<?- உ=6ைடய ேசவக%)ேம# 
எbத;னா#, ராஜா[) ேசவக%# 9ல_ ெச&தா_கD; உ=6ைடய ேசவகனா2ய 
உ%யா எ)M= ஏ&;யM= ெச&தா) எ)றா). 

వచనము 25 

అందుకు దావీదు నీవు యోవాబుతో ఈ మాట చెపుప్ము ఆ సంగతినిబటిట్ నీవు చింతపడకుము; 

ఖడగ్ము ఒకపుప్డు ఒకనిమీదను ఒకపుప్డు మరియొకనిమీదను పడుట కదుద్; పటట్ణముమీద యుదధ్ము 

మరి బలముగా జరిపి దానిని పడగొటుట్మని చెపిప్, నీవు యోవాబును ధైరయ్పరచి చెపుప్మని ఆ దూతకు 

ఆజఞ్ ఇచిచ్ పంపెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ !সই দূতক ক’!ল, “ত) িম Kগ !যাৱাবক এইদেৰ ক’বা, ‘ইয়াত ত) িম 
অসেzাষ নকিৰবা িকয়েনা তেৰাৱােল !যেনৈক এজনক, !তেনৈক আনজনেকা �াস কেৰ; ত) িম 
নগৰৰ িবৰ<ে_ আৰ< !ঘাৰ য)_ কিৰ তাক উ}� কৰা। এইদেৰ !তওঁক আhাস িদবা। 

Bengali দায়0দ বাতg াবাহকেক বলেলন, “!য়ায়াবেক িগেয় বল, ‘এ িনেয় অিতির| িবমষg হেযা 
না| একটা তরবাির একজেনর পর আর একজনেক হত*া করেত পাের| রাজােদর িবর<ে_ 
আরও !জারদার আeমণ চালাও - !তামােদর জয় হেবই|’ এই কথাtিল বেল !য়ায়াবেক 
উ�সািহত কর|” 

Gujarati દાઉદે સંદેશવાહકને કહંુ, “યાઅેાબને 9હ̀મત અાપજ,ે અને કહેજ ે કે, ‘તે 9નરાશ થાય 
ન9હ, તરવાર અાડી અવળી અેક B9કતને તથા તેની પછીનાન ેપણ માંરી શકે. નગર પર ?રેદાર 
અા�મણ કરીને તેનાે કબ?ે મેળવા!ે”‘ 

Page  of 265 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Hindi दाऊद ने दतू से कहा, योआब से यों कहना, िक इस बात के कारण उदास न हो, क्योंिक 
तलवार जैसे इस को वैसे उसको नाश करती ह;ै तो तू नगर के िवरुद्ध अिधक दृढ़ता से लड़कर उसे उलट 
दे। और त ूउसे िहयाव बन्धा। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  ಆ  ದೂತb">"--b"ೕನು o"ೂೕ*+ಬb">"--ಈ �+ಯ  b"ನ>"  S";"�>" 
J"ಲ<-+G="  �+ಣ�+ರದು. }+ಕಂದK"  ಕ?"(ಯು  ಇವನI+6ದರೂ  ಸ9"  ಅವನI+6ದರೂ  ಸ9"  ?"ಂದು 
a"ಡುವದು. b"ೕನು  ಪಟuಣವನು6  b"ಮೂ ಲ2+ಡುವ  V+>"  ಅದರ  S"ೕ3"  b"ನ6  ಯುದmವu  _"ಚು� 
ಬಲ*+="ರE" ಎಂದು _"ೕ\" ಅವನನು6 ಬಲಪX"ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ദാവീദ ് ദൂതേനാടു: ഈ കാര5tിൽ വ5സനം 
േതാnരുതു; വാൾ അ:ും ഇ:ും നാശം െചyും; പKണtിെn േനെര 
ശkിേയാെട െപാരുതു അതിെന നശിpിcു കളക എnു നീ േയാവാബിേനാടു 
പറUു അവെന ൈധര5െpടുേtണം എnു കlിcു. 
Marathi दावीद त्या जासुदाला म्हणाला, “तू जाऊन यवाबाला सांग, ह्यावरून तू उदास होऊ 
नकोस, कारण तलवार दोन्ही पक्षांचा सारखाच संहार करत,े तर तू अिधक नेटाने त्या नगराशी लढून 
त्याचा िवध्वंस कर; ह्या प्रकारे तू त्याला िहंमत दे.” 

Oriya ଦାଉଦ ଦୂତକକ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଏହି ବା_eା ଦିଅ: 'ଏଥି େର ତୁେ] ଦକ5 ୍ଟଃଖିତ ହକ5 ୍ଟଅ 
ନାହi  କାରଣ ଖଣU ା ଜଣକ ପେର ଅନC ଜଣକକ5 ୍ଟ ଆଖିବକ5 ୍ଟଜା ଭାବେର ହତCା କରିପାରିବ। ରବାବ ବିରକ5 ୍ଟa 
େର ଏକ ଜାରେଦାର ଆwମଣ କର ଏବଂ ତୁେ] ଜଯଲାଭ କରିବ।' ଏହିସବୁ ବାକC େର େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଉ¥ାହିତ 
କର। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਹਲਕਾਰ ੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਐਉ . ਆਖ ਜੋ ਇਹ ਗੱਲ ਤਨੰੂੈ ਮਾੜੀ ਨਾ 
ਲੱਗੇ ਿਕਉ . ਜੋ ਤਲਵਾਰ ਜੇਹਾ ਇੱਕ ਨੰੂ ਵਢੱਦੀ ਹ ੈਤਹੇਾ ਦਜੂ ੇਨੰੂ ਵੀ ਵਢੱਦੀ ਹ।ੈ ਤੂ ੰਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਵਡੱੀ ਲੜਾਈ ਕਰ 
ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਢਾਹ ਦਹੇ। ਸੋ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਧੀਰਜ ਦੇਈ .।। 

Tamil அQெபா\- தா,- அ?த ஆைள ேநா12: ` ேயாவா(Yட&;# ேபாb, 
இ?த1 கா%ய&ைதQபG7 [சாரQபடேவAடா= ; பRடய= ஒ<ேவைள 
ஒ<வைனe=, ஒ<ேவைள மGெறா<வைனe= பR91:=; ` e&த&ைதQ 
பல1கQபAo பRடண&ைத இ8&-QேபாB எ)c அவM1:& ;ட�ெசா# 
எ)றா). 

వచనము 26 

ఊరియా భారయ్ తన భరత్యగు ఊరియా హతమైన సంగతి విని తన భరత్కొరకు అంగలారెచ్ను. 
Assamese পােছ উিৰয়াৰ প�ীেয় িনজ ¶ামী ঊিৰয়াৰ মৃত) *-সbাদ পাই !তওঁ ¶ামীৰ বােব 
গভীৰ !শাক কিৰেল। 

Bengali বত্ েশবা তঁার ¶ামীর মৃত) *র খবর !পেলন এবং তার জন* কঁাদেলন| 
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Gujarati જયારે ઊ9રયાની પvી બાથ-શેબાઅે ?Xયું કે તેના પ[ત મૃ(ુ પાUા છે, (ારે તેણે 
તેનાે શાેક પાxાે. 
Hindi जब ऊिरय्याह की स्त्री ने सुना िक मेरा पित मर गया, तब वह अपने पित के िलये रोने पीटने 
लगी। 

Kannada ತನ6  ಗಂಡI+ದ  ಊ9"ೕಯನು  ಸತ(N"ಂದು  ಊ9"ೕಯನ  _"ಂಡ?"ಯು  R"ೕ\"-+ಗ 
ಅವಳu ತನ6 ಗಂಡb">"ೂೕಸcರ >"ೂೕ�+X"ದಳu. 
Malayalam ഊരീയാവിെn ഭാര5 തെn ഭർtാവായ ഊരീയാവു മരിcുേപായി 
എnു േകKേpാൾ ഭർtാവിെനkുറിcു വിലപിcു. 
Marathi आपला नवरा उरीया मृत्यू पावला आह ेअसे उरीयाच्या स्त्रीने ऐकल ेतेव्हा ती नवर्यासाठी 
शोक करू लागली. 
Oriya ଏହାପେର ଊରିଯର ଭାୟeCା ତା'ର ସc ାମୀର ମୃତକ5 ୍ଟC ସtାଦ ପାଇ କାoିଲା ଓ େଶାକ କଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਊਿਰਯੱਾਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਆਪਣ ੇਪਤੀ ਊਿਰਯੱਾਹ ਦਾ ਮਰਨਾ ਸੁਣ ਕ ੇਸੋਗ ਿਵਚੱ ਬੈਠੀ 
T a m i l த) *<ஷனா2ய உ%யா ெச&தா) எ)c அவ) மைன[ 
ேகD[QபRடேபா-, அவD த) நாயகM1காக இழ" ெகாAடா8னாD. 

వచనము 27 

అంగలారుప్ కాలము తీరిన తరువాత దావీదు దూతలను పంపి ఆమెను తన నగరికి తెపిప్ంచుకొనగా 

ఆమె అతనికి భారయ్యయి అతనికొక కుమారుని కనెను. అయితే దావీదు చేసినది యెహోవా దృషిట్కి 

దుషాక్రయ్ముగా ఉండెను. 
Assamese পােছ !শাকৰ িদন !শষ !হাৱাত, দায়0 েদ মানুহ পHয়াই !তওঁক িনজৰ ঘৰৈল 
অনােল, তােত !তওঁ !তওঁৰ প�ী Kহ !তওঁৈল এO পু[ Qসৱ কিৰেল৷ িক� দায়0 েদ কৰা !সইকমgত 
িযেহাৱাই অস�� হ’ল। 

Bengali তঁার দুঃেখর িদন অিতeাz হেল, দায়0দ তঁােক তঁার বাড়ীেত িনেয় যাবার জন* ভI ত* 
পাঠােলন| িতিন দায়0 েদর প�ী হেলন এবং দায়0 েদর জন* একটা সzােনর জ¡ িদেলন| িক� 
দায়0 েদর এই পাপ Qভ)  পছx করেলন না| 

Gujarati અને જયારે તેના શાેકના 9દવસાે પૂરા થયા અેટલે દાઉદે તેન ે પાેતાના મહેલ પર 
બાેલાવી લીધી. પછી તે તેની પvી થઈને રહી અને તેણે અેક પુ>ને જ� અાRાે. પરંતુ દાઉદે જ ે
કૃ( કયુM તેનાથી યહાેવા ખુશ ન હતા. 
Hindi और जब उसके िवलाप के िदन बीत चुके, तब दाऊद ने उसे बुलवाकर अपने घर में रख िलया, 
और वह उसकी पत्नी हो गई, और उसके पुत्र उत्पन्न हुआ। परन्त ुउस काम से जो दाऊद ने िकया था 
यहोवा क्रोिधत हुआ। 
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Kannada ದುಃಖದ  C"ವ  ಸಗಳu  ?"ೕ9"ದ  ತರು*+ಯ  -+."ೕದನು  ಅವಳನು6  ತನ6  ಮN">" 
ಕK"ೕಕಳu|":"ದನು; ಅವಳu  ಅವb">"  _"ಂಡ?"}+="  ಒಬZ  ಮಗನನು6  _"ತ(ಳu; ಆದK"  -+."ೕದನು 
2+X"ದ ಈ �+ಯ ವu ಕತ ನ ದೃ�"u>" R"ಟu-+G="ತು(. 
Malayalam വിലാപകാലം കഴിUേശഷം ദാവീദ് ആളയcു അവെള 
അരമനയിൽ വരുtി; അവൾ അവെn ഭാര5യായി, അവnു ഒരു മകെന 
Hപസവിcു. എnാൽ ദാവീദ് െചയ്തതു യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായിരുnു. 
Marathi ितचे सुतक संपल्यावर दािवदाने लोक पाठवून ितला आपल्या घरी बोलावून आणून ठेवून 
घेतले व ती त्याची स्त्री झाली. पुढ ेितला पुत्र झाला; पण दािवदाने ह ेजे कृत्य केले त्यावरून परमशे्वराची 
त्याच्यावर इतराजी झाली. 
Oriya େଶାକ କରିବାର ସମୟ ଗତ ହେବାପେର ଦାଉଦ େଲାକ ପଠାଇ ବତ� େବାକକ5 ୍ଟ ନିଜ ଗୃହକକ5 ୍ଟ 
ଡକାଇେଲ। ତା'ପେର େସ ଦାଉଦ*ର R୍ରୀ ହାଇe ରହିେଲ ଓ େସ ଦାଉଦ ପାଇଁ ଏକ ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ଜନ�  
ଦେଲା। ମାE ଦାଉଦ ଏପରି େଯଉଁ କାୟeC କେଲ, େସଥି େର ସଦା\ଭୁ ସNକ5 ୍ଟf େହେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਸੋਗ ਦ ੇ ਿਦਨ ਲੰਘ ਗਏ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਸਦਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ 
ਪਤਨੀ ਬਣੀ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਪੁੱਤT  ਜਣੀ ਪਰ ਉਹ ਕਮੰ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨM ਕੀਤਾ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਬੁਰਾ ਲੱਗਾ।। 
Tamil -1கநாD ெச)ற()*, தா,- அவைள அைழ&தMQ(, த) ,R8ேல 
ேச_&-1ெகாAடா) ; அவD அவM1: மைன[யா2 அவM1: ஒ< 
:மாரைனQ ெபGறாD. தா,- ெசbத இ?த1 கா%ய= க_&த%) பா_ைவ1:Q 
ெபா#லாததாV<?த-. 
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వచనము 1 

కావున యెహోవా నాతానును దావీదునొదద్కు పంపెను; అతడు వచిచ్ దావీదుతో ఇటల్నెను ఒకానొక 

పటట్ణమందు ఇదద్రు మనుషుయ్లు ఉండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই দায়0দৰ ওচৰৈল নাথনক পHয়ােল। !তওঁ দায়0দৰ ওচৰৈল 
আিহ ক’!ল, “এখন নগৰত দুজন মানুহ আিছল, এজন ধনৱান আৰ< আন জন দিৰ·। 

Bengali Qভ)  নাথনেক দায়0 েদর কােছ পাঠােলন| নাথন দায়0 েদর কােছ !গেলন| নাথন 
বললেন, “এক শহের দু’জন !লাক িছল| একজন িছল ধনী, অন*জন দির·| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે Lબાેધક નાથાનન ેદાઉદ પાસે માેકyાે, અને તેની પાસે પહાW�ા પછી 
નાથાન બાેyાે, “અેક નગરમાં બે માંણસાે રહેતા હતા. અેક ધનવાન હતાે અને બી?ે ગરીબ હતાે. 
Hindi तब यहोवा ने दाऊद के पास नातान को भेजा, और वह उसके पास जा कर कहने लगा, एक 
नगर में दो मनुष्य रहते थे, िजन में से एक धनी और एक िनधर्न था। 

Kannada ಕತ ನು I+p+ನನನು6 -+."ೕದನ ಬ\">" ಕಳu|":"ದನು. ಅವನು ಅವನ ಬ\">" ಬಂದು 
_"ೕ\"i"GೕನಂದK"--ಒಂದು ಪಟuಣದE"<  ಇಬZರು  ಮನುಷ59"ದGರು; ಒಬZನು  ಐಶ©ಯ ವಂತನು, 
ಮ�"ೂ(ಬZನು ಬಡವನು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ നാഥാെന ദാവീദിെn അടുkൽ അയcു. 
അവൻ അവെn അടുkൽ െചnു അവേനാടു പറUതു: ഒരു പKണtിൽ 
ര>ു പുരുഷnാർ ഉ>ായിരുnു; ഒരുtൻ ധനവാൻ, മXവൻ ദരിHദൻ. 
Marathi मग परमेश्वराने नाथानाला दािवदाकड ेपाठवले. तो त्याच्याकड ेजाऊन म्हणाला, “एका 
नगरात दोन माणसे राहत होती; त्यांतला एक श्रीमंत व दसुरा गरीब होता. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ନାଥନକକ5 ୍ଟ ପଠାଇେଲ। ନାଥନ ୟାଇ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଏକ 
ନଗର େର ଦକ5 ୍ଟଇଜଣ େଲାକ ଥିେଲ। େସଥି ମjରକ5 ୍ଟ ଜେଣ ଥିେଲ ଧନୀ ଓ ଅନC ଜଣକ ଥିେଲ ଗରିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਦਾਊਦ ਦ ੇਕਲੋ ਘੱਿਲਆ। ਉਸਨM ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇੱਕ 
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਦ ੋਜਣ ੇਸਨ, ਇੱਕ ਤਾਂ ਧਨਵਾਨ ਅਤ ੇਦਜੂਾ ਕਗੰਾਲ 

T a m i l க_&த_ நா&தாைன& தா,;Yட&;# அMQ(னா_ ; இவ) 
அவYட&;# வ?-, அவைன ேநா12: ஒ< பRடண&;# இரAB மMஷ_ 
இ<?தா_கD, ஒ<வ) ஐuவ%யவா), மGறவ) த%&;ர). 

వచనము 2 

ఒకడు ఐశవ్రయ్వంతుడు ఒకడు దరిదుర్డు. ఐశవ్రయ్వంతునికి విసాత్రమైన గొఱఱ్లును గొడుల్ను 

కలిగియుండెను. 
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Assamese !সই ধনৱান জনৰ গৰ< !মৰ আিদৰ বqত জাক আিছল; 

Bengali ধনী !লাকOর অেনক !মষ ও গবািদ প� িছল| 

Gujarati ²ીમંત પાસે ઘણા ંઘેટા ંતથા ઢાેર હતાં. 
Hindi धनी के पास तो बहुत सी भेड़-बकिरयां और गाय बैल थे; 

Kannada ಐಶ©ಯ ವಂತb">" ಕು9" ಪಶುಗಳu ಬಹಳ*+="ದGವu. 
Malayalam ധനവാnു ആടുമാടുകൾ അനവധി ഉ>ായിരുnു. 
Marathi त्या श्रीमंत माणसाची मेंढरे व गुरे िवपुल होती; 

Oriya ଧନୀ େଲାକର ଅତି ବହକ5 ୍ଟତ ଗାଈ, ବଳଦ ଓ ମାeଣU ାପଲ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਧਨਵਾਨ ਕਲੋ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਇੱਜੜ ਅਤ ੇਵਗੱ ਸਨ 

Tamil ஐuவ%யவாM1: ஆBமாBகD ெவ: ;ரளாV<?த-. 

వచనము 3 

అయితే ఆ దరిదుర్నికి తాను కొనుకొక్నిన యొక చినన్ ఆడు గొఱఱ్పిలల్ తపప్ ఏమియు లేకపోయెను. 

వాడు దానిని పెంచుకొనుచుండగా అది వానియొదద్ను వాని బిడ డ్లయొదద్ను ఉండి పెరిగి వాని 

చేతిముదద్లు తినుచు వాని గినెన్లోనిది తార్గుచు వాని కౌగిట పండుకొనుచు వానికి కుమారెత్వలె 

ఉండెను. 
Assamese িক� !সই দিৰ· জনৰ এজনী সৰ< !চঁউৰী !মৰ !পাৱািলৰ বািহেৰ আৰ< 
এেকােৱই নািছল িযেটাক !তওঁ িকিন Kল, খ)ৱাই-!বাৱাই পুিহ ৰািখিছল৷ !সই !মৰ !পাৱািলO 
!তওঁৰ Kসেত !তওঁৰ ল’ৰা-!ছাৱালীৰ লগত থািক ডাঙৰ Kহিছল৷ তাই !তওঁৰ !খাৱা ব¹েক খাই, 
!তওঁৰ পা[েত পান কিৰ !তওঁৰ ব)ক) েত �ইিছল আৰ< তাই !তওঁৰ এজনী জীেয়কৰ িনিচনা 
আিছল। 

Bengali দির· !লাকOর একটা Tী !মষ ছাড়া আর িকছ) ই িছল না| দির· !লাকO 
!মষটােক খাওয়ােতা| !মষটা ঐ দির· !লাক ও তার সzানসzিতেদর সেwই বড় হল| !মষটা 
গরীব !লাকটার !থেকই খাবার !খত এবং তার !পয়ালা !থেকই পান করত| !মষটা ঐ !লাকOর 
ব) েকর ওপর ঘ)মােতা| !মষটা !লাকOর !মেয়র মতই িছল| 

Gujarati પણ પેલા ગરીબ માંણસ પાસે અેક નાની ઘેટી ;સવાય કંઈ જ નહાતેું. તેણે ઘણી 
મુSકેલીઅા ેવેઠીને ખરીધું હતું. તે ઘેટંુ તેનાં બાળકાેને ખૂબ પસંદ હતું. તે તેના ઘરમાં તેના છાકેરાઅાે 
ભેગી જ માેટી થતી હતી. તે તેની થાળીમાંથી જમતી, તેના Rાલામાંથી પાણી પીતી અને તેના 
ખાેળામાં સૂતી હતી. તે તેને દીકરીની જમે ઊછેરતાે હતાે. 
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Hindi परन्त ुिनधर्न के पास भेड़ की एक छोटी बच्ची को छोड़ और कुछ भी न था, और उसको उसने 
मोल ले कर िजलाया था। और वह उसके यहां उसके बालबच्चों के साथ ही बढ़ी थी; वह उसके टुकड़ ेमें 
से खाती, और उसके कटोरे में से पीती, और उसकी गोद मे सोती थी, और वह उसकी बेटी के समान थी। 

Kannada ಆದK" ಬಡವb">" p+ನು R"ೂಂಡುR"ೂಂಡ ಒಂದು ;"ಕc _"ಣುUಕು9" ಮ9"ಯ _"ೂರತು 
t"ೕK"ೕನೂ  ಇರE"ಲ<. ಅದು  ಅವನ  ಸಂಗಡವ�  ಅವನ  ಮಕcಳ  ಸಂಗಡವ�  t"^"ದು  ಅವN"ೂಡN" 
ಆV+ರ  ?"ಂದು  ಅವನ  ]+�"eಯE"<  ಕುX"ದು  ಅವನ  ಮಗು¶ಲE"<  ಮಲ="R"ೂಂಡು  ಅವb">" 
ಕು2+�" ಯ V+="ತು(. 
M a l a y a l a m ദരി Hദ േnാ താൻ വിെലkു വാ:ി വളർtിയ ഒരു 
െപൺകുUാടlാെത ഒnും ഇlായിരുnു; അതു അവെn അടുkലും 
അവെn മkളുെട അടുkലും വളർnുവnു; അതു അവൻ തിnുnതിൽ 
ഓഹരി തിnുകയും അവൻ കുടിkുnതിൽ ഓഹരി കുടിkയും അവെn 
മടിയിൽ കിടkയും െചയ്തു; അവnു ഒരു മകെളേpാെലയും ആയിരുnു. 
Marathi पण त्या गिरबाजवळ एका लहानशा मेंढीखेरीज काहीच नव्हते. त्याने ती िवकत घेऊन ितचे 
संगोपन केले होते; ती त्याच्याबरोबर व त्याच्या मुलाबाळांबरोबर लहानाची मोठी झाली; ती त्याच्या 
घासातला घास खात अस,े त्याच्या प्याल्यातून पाणी पीत असे व त्याच्या उराशी िनजत असे; ती त्याची 
मुलगीच बनली होती. 
Oriya ମାE ଦରି¦ େଲାକଟିର େଗାଟିଏ ସାନ େମଣU ା ଛକ5 ୍ଟଆ ବCତୀତ ଆଉ କିଛି ନଥିଲା। େସ ମj ତାକକ5 ୍ଟ 
କିଣି ପାଳକ5 ୍ଟଥିଲା। ତା' ସେs ଓ ତା'ର ବାଳକମାନ* ସେs େସ ଏକE ବଢିଲା। େମଣU ା ଛକ5 ୍ଟଆଟି ତା'ର ନିଜ 
ତକ5 ୍ଟଣUରକ5 ୍ଟ ଆହାର ଖାଇଲା ଓ ତାହାର ନିଜ ପାEରକ5 ୍ଟ ପାନ କଲା ଓ ତା'ର େକାଳ େର ମj ଶଯନ କଲା। 
ସେହi େମଣU ା ଛକ5 ୍ଟଆଟି େସ ଗରୀବ େଲାକଟିର ଝିଅପରି ବଢିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਕਗੰਾਲ ਕਲੋ ਭਡੇਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੇਲੀ ਖੁਣ+ ਹਰੋ ਕੁਝ ਨਹ\ ਸੀ। ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਨM ਮੁੱਲ ਿਲਆ ਸੀ 
ਅਤ ੇਪਾਿਲਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਬਾਲਕਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਵਧੀ। ਉਹ ਉ Hਸੇ ਦੀ ਰਟੋੀ ਿਵਚੱ+ ਖਾਂਦੀ, ਉ Hਸੇ ਦ ੇ
ਕਟਰੋ ੇਿਵਚੱ+ ਪ\ਦੀ, ਉ Hਸੇ ਦੀ ਝਲੋੀ ਿਵਚੱ ਸਦ̀ੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਧੀ ਦ ੇਥਾਂ ਸੀ 
T a m i l த%&;ரM1ேகா தா) ெகாAB வள_&த ஒேர ஒ< 9)ன 
ஆRB1:R8ைய&த[ர ேவெறா)c= இ#லா;<?த-; அ- அவேனாB= அவ) 
(DைளகேளாBEjட இ<?- வள_?-, அவ) வாV) அQப&ைத& ;)c, 
அவ) பா&;ர&;ேல :8&-, அவ) ம8Vேல பB&-1ெகாAB, அவM1: 
ஒ< மகைளQேபால இ<?த-. 

వచనము 4 
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అటుల్ండగా మారగ్సుథ్డొకడు ఐశవ్రయ్వంతునియొదద్కు వచెచ్ను. అతడు తనయొదద్కు వచిచ్న మారగ్సుథ్నికి 

ఆయతత్ము చేయుటకు తన గొఱఱ్లలోగాని గొడల్లోగాని దేనిని ముటట్నొలల్క, ఆ దరిదుర్ని గొఱఱ్పిలల్ను 

పటుట్కొని, తనయొదద్కు వచిచ్నవానికి ఆయతత్ము చేసెను. 
Assamese এিদন !সই ধনৱান জনৰ ঘৰৈল এজন আলহী আিহল, িক� িনজৰ ঘৰৈল 
অহা !সই আলহীৰ বােব খাদ* !যাগাৰ কিৰবৈল !তওঁ িনজৰ গৰ< !মৰ আিদৰ জাকৰ পৰা 
এেকা আিনবৈল ই}া নকিৰেল৷ তাৰ সলিন !তওঁ দিৰ·জনৰ !মৰ !পাৱািলOেক Kল িনজৰ 
ওচৰৈল অহা আলহীজনৰ বােব ৰািyেল। 

Bengali “একিদন এক পিথক ধনী !লাকOর সেw !দখা করেত এেলা| ধনী !লাকO 
পিথকেক িকছ)  খাবার িদেত চাইেলা| িক� পিথকেক !দবার জন* ধনী !লাকO তার !মষ বা 
গবািদ প�র !থেক িকছ) ই িনেত চাইল না| ধনী !লাকO, দির· !লাকOর !মষটা িনেয় এেলা 
এবং তােক !কেট পিথেকর জন* রা�া করেলা|” 

Gujarati “અેક 9દવસ કાેઈ યા>ી પેલા પૈસાદાર માંણસને (ા ં અાBાે પણ પાેતાનાં 
ઘેટાંબકરાંમાંથી અથવા ઢારેાેને તે માંણસ માંટે રાંધવા માંયાM ન9હ; અેટલે તેણે પેલા ગરીબ 
માંણસના ઘેટાંના બnાને લઇને પાતેાને (ાં અાવેલા મહેમાંન માંટે રાંધી.” 

Hindi और धनी के पास एक बटोही आया, और उसने उस बटोही के िलये, जो उसके पास आया था, 
भोजन बनवाने को अपनी भेड़-बकिरयों वा गाय बैलों में से कुछ न िलया, परन्तु उस िनधर्न मनुष्य की भेड़ 
की बच्ची ले कर उस जन के िलये, जो उसके पास आया था, भोजन बनवाया। 

Kannada ಐಶ©ಯ ವuಳ�  ಆ  ಮನು  ಷ5ನ  ಬ\">"  ಒಬZ  ಪe}+�"ಕನು  ಬಂ-+ಗ  ಪe}+ಣ 
2+ಡುವವb">" ಅX">"ಯನು6 2+X"ಸುವದR"c ತನ6 ಕು9" ಪಶುಗಳE"< ಒಂದನೂ6 ತR"ೂcಳ� ಮನ:"�ಲ<i" 
ಆ  ಬಡವನ  ಕು9"ಯನು6  ತR"ೂcಂಡು  ಅದನು6  ತನ6  ಬ\">"  ಬಂದ  ಆ  ಮನುಷ5b">"  ಅX">"ಯನು6 
2+X":" ದನು ಅಂದನು. 
Malayalam ധനവാെn അടുkൽ ഒരു വഴിയാHതkാരൻ വnു; തെn 
അടുkൽ വn വഴിേപാknുേവ>ി പാകംെചയ് വാൻ സun ആടുമാടുകളിൽ 
ഒnിെന എടുpാൻ മനsാകാെത, അവൻ ആ ദരിHദെn കുUാടിെന പിടിcു 
തെn അടുkൽ വn ആൾkുേവ>ി പാകം െചയ്തു. 
Marathi एकदा त्या श्रीमंताकड ेएक पाहुणा आला, तेव्हा त्याच्याकड ेआलले्या त्या पाहुण्यासाठी 
भोजन तयार करावे म्हणून त्याने आपल्या शेरडामेंढरांतून अथवा गाईबैलांतून एखादे न घेता त्या गरीब 
माणसाची ती मेंढी घेऊन आपल्या पाहुण्यासाठी भोजन तयार केले.” 

Oriya ତା'ପେର ଜେଣ ୟାEୀ ଆସିେଲ ଓ ସେହi ଧନୀ େଲାକ*କ5 ୍ଟ େଦଖିେଲ। ତହi େର ସେହi ଧନୀ 
େଲାକଟି, ତା' ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିଥିବା ଅତିଥି ପାଇଁ ରା�ିବାକକ5 ୍ଟ ନିଜ ପଲରକ5 ୍ଟ ଓ ନିଜ େଗାଠରକ5 ୍ଟ ନଇe 
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େମଣU ା ଖାଇବାକକ5 ୍ଟ ଦେବାକକ5 ୍ଟ ଇଛା କଲା ନାହi । ମାE ସେହi ଦରି¦ େଲାକଟିର େମଣU ା ଛକ5 ୍ଟଆଟିକକ5 ୍ଟ 
ନଇe ଅତିଥି* ପାଇଁ ରା�ିଲା। 
Punjabi ਇੱਕ ਰਾਹੀ ਉਸ ਧਨਵਾਨ ਕਲੋ ਆਇਆ ਸੋ ਉਸ ਨM ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਗੱ ਨੰੂ ਬਚਾ 
ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਉਸ ਰਾਹੀ ਦ ੇਲਈ ਜੋ ਉਸ ਕਲੋ ਆਇਆ ਸੀ ਉਸ ਨM ਿਤਆਰੀ ਨਾ ਕੀਤੀ ਸਗ+ ਉਸ ਕਗੰਾਲ ਦੀ ਲੇਲੀ 
ਖੋਹ ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਪਰਾਹਣੁ ੇਦ ੇਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ 
Tamil அ?த ஐuவ%யவாYட&;# வTQேபா1க) ஒ<வ) வ?தா); அவ) 
த)Yட&;# வ?த வTQேபா1கM1:l சைமய# பA�[1க, த)Mைடய 
ஆBமாBகK# ஒ)ைறQ (81க மன;#லாம#, அ?த& த%&;ரMைடய 
ஆRB1:R8ையQ (8&-, அைத& த)Yட&;# வ?த மMஷM1:l 
சைமய#பA�[&தா) எ)றா). 

వచనము 5 

దావీదు ఈ మాట విని ఆ మనుషుయ్నిమీద బహుగా కోపించు కొని యెహోవా జీవముతోడు 

నిశచ్యముగా ఈ కారయ్ము చేసినవాడు మరణపాతుర్డు. 
Assamese তােত দায়0 েদ !সই মানুহজনৰ িবৰ<ে_ অিতশয় eু_ Kহ নাথনক ক’!ল, 
“িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, িয জন মানুেহ !সই কাম কিৰেল, !তওঁ মৃত) * !পাৱাৰ !যাগ*৷ 
Bengali দায়0দ ধনী !লাকOর ওপর ভীষণ !রেগ !গেলন| িতিন নাথনেক বলেলন, “এ কথা 
জীবz Qভ) র মতই সত* !য, !য !লাক এ কাজ কেরেছ !স অবশ*ই মারা যােব| 

Gujarati અા સાંભળીન ેદાઉદ ત ેમાંણસ પર અેકદમ ગુ�ે થયાે અને બાેyાે, “યહાેવાના સમ, 
અાવું કાયM કરનાર માંણસને મૃ(ુદંડ અાપવાે ?ેઈઅે.” 

Hindi तब दाऊद का कोप उस मनुष्य पर बहुत भड़का; और उसने नातान से कहा, यहोवा के जीवन 
की शपथ, िजस मनुष्य ने ऐसा काम िकया वह प्राण दण्ड के योग्य ह;ै 

Kannada ಆಗ -+."ೕದನು ಆ ಮನುಷ5ನ S"ೕ3" ಬಹಳ R"ೂೕg":"R"ೂಂಡು I+p+ನb">"--ಕತ ನ 
�"ೕವ-+�", ಇದನು6 2+X"ದ ಆ ಮನುಷ5ನು b"ಜ*+="ಯೂ d+ಯt"ೕಕು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദിെn േകാപം ആ മനുഷ5െn േനെര ഏXവും 
ജuലിcു ; അവൻ നാഥാേനാ ടു : യേഹാവയാണ , ഇതു െചയ്തവൻ 
മരണേയാഗ5ൻ. 
Marathi ह ेऐकून त्या माणसावर दािवदाचा कोप भडकला. तो नाथानाला म्हणाला, “परमेश्वराच्या 
जीिवताची शपथ, ज्या माणसाने ह ेकाम केले तो प्राणदंडास पात्र आह;े 

Oriya ଏକଥା ଶକ5 ୍ଟଣି, ଧନୀ େଲାକଟି ଉପେର ଦାଉଦ ରାଗିଗେଲ, ପକ5 ୍ଟଣି ଦାଉଦ ନାଥନ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  
େଯଉଁ ବCWିଟି ଏପରି କରିଅଛି, ସଦା\ଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା \ମାେଣ େସ ନିଶyତି ମରିବ। 
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Punjabi ਤਦ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਉ Hਤ ੇਦਾਊਦ ਦਾ ਕTਧੋ ਜਾਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੀਉ .ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਦੀ ਸ`ਹ, ਿਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨM ਇਹ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਸੋ ਵਢੱਣ ਜੋਗਾ ਹ!ੈ 

Tamil அQெபா\- தா,-: அ?த மMஷ)ேம# {க"= ேகாபIAடவனா2, 
நா &தா ைன Q பா _&- : இ ?த 1 கா % ய &ைத l ெச bத ம M ஷ ) 
ம ரண&; G: Qபா &; ர ) எ )c க _&த < ைட ய � வ ைன1ெகாAB 
ெசா#f2ேற). 

వచనము 6 

వాడు కనికరము లేక యీ కారయ్ము చేసెను గనుక ఆ గొఱఱ్పిలల్కు పర్తిగా నాలుగు గొఱఱ్పిలల్ల 

నియయ్వలెనని నాతానుతో అనెను.  
Assamese িকয়েনা দিৰ· জনৰ Qিত !তওঁৰ !কােনা দয়াই নাথািকল, !সই কাৰেণ িযেহত)  
!তওঁ এেন কাম কিৰেল, !সই !মৰ !পাৱািলৰ সলিন !তওঁ চািৰtণ ওেভাটাই িদব লািগব৷” 

Bengali তােক ঐ !মেষর মূেল*র চারtণ !বশী িদেত হেব কারণ !স এমন ভয়াবহ কাজ 
কেরেছ এবং তার !কান কর<ণা িছল না|” 

Gujarati તે અાવી �ૂર રીત ેવ³ા,ે ગરીબનું ઘેટંુ ચાેરી લીધુ ંતેથી તેણ ેતે ગરીબને તે ઘેટાંના 
બnાની 9ક̀મતની ચારગણી 9ક̀મત અાપવી જ પડશે.” 

Hindi और उसको वह भेड़ की बच्ची का औगुणा भर देना होगा, क्योंिक उसने ऐसा काम िकया, और 
कुछ दया नहीं की। 

Kannada ಅವನು ಕರು�" J"ಲ<i" ಈ �+ಯ ವನು6 2+X"ದG9"ಂದ ಆ ಕು9" >"ೂೕಸcರ I+ಲcರಷುu 
?"9"=" R"ೂಡt"ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ കനിവിlാെത ഈ കാര5ം Hപവർtിcതുെകാ>ു ആ 
ആടിnുേവ>ി നാലിരKി പകരം െകാടുേkണം എnു പറUു. 
Marathi त्याने ह ेकृत्य केले व त्याला काही दयामाया वाटली नाही म्हणून त्याने त्या मेंढीच्या चौपट 
बदला िदला पािहजे.” 

Oriya େସ ଏପରି କମ କରିବାରକ5 ୍ଟ ଓ େସ କିଛି ଦୟା ନକରିବାରକ5 ୍ଟ ସେହi େମଣU ାର ଗgରିଗକ5 ୍ଟଣ 
ଫେରାଇ ଦେବ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਚੌਗਣੀ ਲੇਲੀ ਦੀ ਕੀਮਤ ਉਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਕ ੇਦਵੇ ੇਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਨM ਅਜੇਹਾ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਕੁਝ ਦਯਾ ਨਾ ਕੀਤੀ।। 
Tamil அவ) இர1கமGறவனாV<?-, இ?த1 கா%ய&ைதl ெசbதப8Vனா#, 
அ?த ஆRB1:R81காக நால&தைன ;<=பl ெசf&தேவAB= எ)றா). 
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వచనము 7 

నాతాను దావీదును చూచి ఆ మనుషుయ్డవు నీవే. ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా 

సెలవిచుచ్నదేమనగా ఇశార్యేలీయులమీద నేను నినున్ రాజుగా పటాట్భిషేకముచేసి సౌలుచేతిలోనుండి 

నినున్ విడిపించి నీ యజమానుని నగరిని నీకనుగర్హించి 

Assamese !তিতয়া নাথেন দায়0দক ক’!ল, “ত) িমেয়ই !সই মানুহজন! ইYােয়লৰ ঈhৰ 
িযেহাৱাই এই কথা Kকেছ, ‘মেয়ই !তামাক ইYােয়লৰ ওপৰত ৰজা অিভেষক কিৰেলঁা আৰ< 
!চৗলৰ হাতৰ পৰা !তামাক উ_াৰ কিৰেলঁা। 

Bengali নাথন দায়0দেক বলেলন, “ত) িমই !সই ধনী ব*ি|| Qভ)  ইYােয়েলর ঈhর এই কথাই 
বেলন, “আিম !তামােক ইYােয়েলর রাজার�েপ মেনানীত কেরিছ| আিম !তামােক !শGেলর হাত 
!থেক র`া কেরিছ| 

Gujarati (ારે નાથાને દાઉદન ે ક=ું, “અ ે માંણસ તું જ છે. ઇOાઅેલના દેવ યહાેવાઅે તને 
કહેવડાBું છે કે, ‘મW તારાે ઇOાઅેલના રા? તરીકે અaભષેક કયા7, તારા ધણી શાઉલના હાથમાંથી 
તને બચાBાે, 
Hindi तब नातान ने दाऊद से कहा, तू ही वह मनुष्य ह।ै इस्राएल का परमेश्वर यहोवा यों कहता ह,ै िक 
मैं ने तेरा अिभशेक कराके तुझे इस्राएल का राजा ठहराया, और मैं ने तुझे शाऊल के हाथ से बचाया; 

Kannada ಆಗ  I+p+ನನು  -+."ೕದb">"--b"ೕN"ೕ ಆ  ಮನು  ಷ5ನು. ಇd+ef"ೕE"ನ  i"ೕವ{+ದ 
ಕತ ನು--I+ನು b"ನ6ನು6 ಇd+ef"ೕE"ನ S"ೕ3" ಅರಸI+=" ಅ�"�"ೕಕ 2+X" b"ನ6ನು6 !"ಲನ R"ೖ>" 
ತg"h:"a"ಟುu 
Malayalam നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു പറUതു: ആ മനുഷ5ൻ നീ തേn, 
യിHസാേയലിെn ൈദവമായ യേഹാവ ഇHപകാരം അരുളിെcyുnു: ഞാൻ 
നിെn യിHസാേയലിnു രാജാവായിKു അഭിേഷകം െചയ്തു, നിെn െശൗലിെn 
കyിൽനിnു വിടുവിcു. 
Marathi नाथान दािवदाला म्हणाला, “तो मनुष्य तूच आहसे. इस्राएलाचा देव परमशे्वर म्हणतो, मी 
तुला अिभषेक करून इस्राएलाचा राजा केले व तुला शौलाच्या हातातून सोडवले; 

Oriya ନାଥନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେ] େହଉଛ ସେହi ଧନୀ େଲାକ, ଯାହାକି ସଦା\ଭୁ ଇ`ାେୟଲର 
ପରେମଶcର ଏହିକଥା କହିଛNି, 'ମୁ ତୁ]କୁ ଇ`ାେୟଲର ରାଜା କରିବାକୁ ପସo କଲି। ମୁ ତୁ]କୁ ଶାଉଲଠାରକ5 ୍ଟ 
ରpା କଲି। 
Punjabi ਤਦ ਨਾਥਾਨ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਤੂ ੰਹੀ ਤਾਂ ਹO! ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM 
ਇਉ . ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਮO ਤਨੰੂੈ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਜੋ ਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲ ਉ Hਤ ੇਰਾਜ ਕਰa ਅਤ ੇਮO ਤਨੰੂੈ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਹਥੱ+ ਛੁਡਾਇਆ 
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Tamil அQெபா\- நா&தா) தா,ைத ேநா12: `ேய அ?த மMஷ); 
இSரேவO) ேதவனா2ய க_&த_ ெசா#f2ற-, எ)னெவ)றா#, நா) 
உ)ைன இSரேவO)ேம# ராஜாவாக அ(ேஷக=பAo, உ)ைனl ச"O) 
ைக1:& தQ*[&-, 

వచనము 8 

నీ యజమానుని సతరీలను నీ కౌగిట చేరిచ్ ఇశార్యేలువారిని యూదావారిని నీ కపప్గించితిని. ఇది 

చాలదని నీవనుకొనినయెడల నేను మరి ఎకుక్వగా నీకిచిచ్యుందును. 
Assamese মই !তামাক !তামাৰ Qভ) ৰ গৃহ আৰ< Qভ) ৰ প�ীসকলক !তামাৰ বাqত িদেলঁা 
আৰ< ইYােয়ল ও িযহ0 দাৰ বংশ !তামাক িদেলঁা৷ যিদ !সেয় অলপ !হাৱা হ’!ল, মই !তামাক 
আৰ< অিধক ব¹ িদেলঁােহঁেতন। 

Bengali আিমই !তামােক তার পিরবার এবং Tীগণেক িদেয়িছ| এবং আিম !তামােক 
ইYােযল এবং িযহ0 দার রাজা কেরিছলাম| তাও !যন য়েথ� িছল না, আিম !তামােক আেরা 
আেরা অেনক িকছ)  িদেয়িছ| 

Gujarati મW તેનું રાજય તને અાRું, અને તેની pીઅાે તન ેપvી તરીકે અાપી; મW તને ઇOાઅેલ 
અને યહૂદાનું રાજય અાRું, અને અા બધું ?ે અાછંુે પડયું હાેત તા ેતને અાવું બીજંુ ઘણું બધું અાRું 
હાેત. 
Hindi िफर मैं ने तेरे स्वामी का भवन तुझे िदया, और तेरे स्वामी की पित्नया ंतेरे भोग के िलये दीं; और 
मैं ने इस्राएल और यहूदा का घराना तुझे िदया था; और यिद यह थोड़ा था, तो मैं तुझे और भी बहुत कुछ 
देने वाला था। 

Kannada b"ನ6 ಯಜ2+ನನ ಮN"ಯನೂ6 b"ನ6 ಯಜ2+ನನ _"ಂಡ?"ಯರನೂ6 b"ನ6 ಎi">" 
R"ೂಟುu ಇd+ef"ೕE"ನ ಮN"ಯನೂ6 f"ಹೂದದ ಮN"ಯನೂ6 b"ನ>" R"ೂÄ"uನು. 
Malayalam ഞാൻ നിനkു നിെn യജമാനെn ഗൃഹെtയും നിെn 
മാർvിടtിേലkു നിെn യജമാനെn ഭാര5മാെരയും തnു; യിHസാേയൽ 
ഗൃഹെtയും െയഹൂദാഗൃഹെtയും നിനkു തnു; േപാരാെയ{ിൽ 
ഇnിnതും കൂെട ഞാൻ നിനkു തരുമായിരുnു. 
Marathi मग तुझ्या स्वामीच ेमंिदर मी तुला िदले, त्याच्या िस्त्रया तुझ्या उराशी िदल्या, इस्राएल व 
यहूदा ह्यांचे घराणे तुला िदले, आिण एवढ ेजर थोड ेझाले असते तर मी तुला आणखी हव ेते िदले 
असते. 
Oriya ମୁ ତୁ]କୁ ତକ5 ୍ଟ] \ଭକ5 ୍ଟର ଗୃହ ଓ ତା'ର R୍ରୀମାନ*ୁ ଦେଲi। ଇ`ାେୟଲ ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦାକକ5 ୍ଟ 
ଶାସନ କରିବା ପାଇଁ ମj ତକ5 ୍ଟ]*କ5 ୍ଟ ଦେଲi। ଯଦି ଏହା ଅଳ�  େହଲା, ତେବe ମୁ ତୁ]କୁ ଅଧିକ 
ଦଇeଥାNି। 
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Punjabi ਮO ਤਰੇ ੇਮਾਲਕ ਦਾ ਘਰ ਤਨੰੂੈ ਿਦੱਤਾ, ਤਰੇ ੇਮਾਲਕ ਦੀਆਂ ਰਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਤਰੇੀ ਬੁੱਕਲ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ, 
ਇਸਰਾਏਲ ਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਵੀ ਤਨੰੂੈ ਦ ੇਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਜੇ ਕਦੀ ਏਹ ਸਭ ਕਈੋ ਕੁਝ ਥੋੜਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮO ਤਨੰੂੈ ਹਰੋ ਹਰੋ 
ਵਸਤਾਂ ਵੀ ਿਦਦੰਾ 
T a m i l உ) ஆAடவMைடய ,Rைட உன1:1 ெகாB&- , உ) 
ஆAடவMைடய S;sகைளe= உ) ம8Vேல த?-, இSரேவ# வ=ச&ைதe=, 
pதாவ=ச&ைதe= உன1:1 ைகயK&ேத); இ- ேபாதா;<?தா#, இ)M= 
உன1: ேவA8யைத& த<ேவ). 

వచనము 9 

నీవు యెహోవా మాటను తృణీకరించి ఆయన దృషిట్కి చెడుతనము చేసితివేమి? హితీత్యుడగు 

ఊరియాను కతిత్చేత చంపించి అతని భారయ్ను నీకు భారయ్యగునటుల్గా నీవు పటుట్కొనియునాన్వు; 

అమోమ్నీయులచేత నీవతని చంపించితివి గదా? 

Assamese !তেনহেল ত) িম িকয় িযেহাৱাৰ বাক* ত) } কিৰ !তওঁৰ সা`ােত ক) -আচৰণ 
কিৰলা? ত) িম িহWীয়া ঊিৰয়াক তেৰাৱালৰ ¨াৰাই হত*া কিৰলা আৰ< !তওঁৰ প�ীক আিন 
িনজৰ প�ী কিৰ ৰািখলা৷ অে�ানৰ Kসন*সকলৰ তেৰাৱালৰ ¨াৰাই ঊিৰয়াক বধ কৰালা। 

Bengali িক� !কন ত) িম Qভ) র আেদশ অমান* করেল? !কন ত) িম !সই কাজ করেল যা িতিন 
(ঈhর) গUহVত বেল !ঘাষণা কেরেছন? ত) িম িহWীয় ঊিরযেক অে�ানেদর ¨ারা হত*া করােল 
এবং তার Tীেক িছিনেয় িনেল| এই ভােব ত) িম তরবািরর ¨ারা ঊিরযেক হত*া করােল| 

Gujarati તાે પછી તW દેવની અાfાની ઉપે�ા શા માંટે કરી? તેની નજરમાં જ ેખાેટંુ છે તે શા માંટે 
કયુM? તW 9હ�ી ઊ9રયાને તરવારના ઘાથી માંરી ના]ાે છે, 
Hindi त ूने यहोवा की आज्ञा तुच्छ जान कर क्यों वह काम िकया, जो उसकी दृिष्ट में बुरा ह?ै िहत्ती 
ऊिरय्याह को तू ने तलवार से घात िकया, और उसकी पत्नी को अपनी कर िलया ह,ै और ऊिरय्याह को 
अम्मोिनयों की तलवार से मरवा डाला ह।ै 

Kannada ಇದು d+ಲi" ಇದGK" ಇಂÒ"ಂಥವuಗಳನು6 b"ನ>" ಇನೂ6 R"ೂಡು?"(i"Gನು. b"ೕನು ಕತ ನ 
ದೃ�"u>"  ಈ  R"ಟu�+ಯ ವನು6  2+ಡುವ  V+>"  ಆತನ  ಆ×"  ಯನು6  ?"ರಸc9":"i"Gೕನು? b"ೕನು 
|"?"(ಯI+ದ  ಊ9"ೕಯನನು6  ಕ?"(J"ಂದ  R"ೂE"<:"  ಅವನ  _"ಂಡ?"  ಯನು6  b"ನ>"  _"ಂಡ?"}+=" 
�">"ದುR"ೂಂX"; ಇದಲ<i" ಅವನನು6 ಅS"ೂÀನನ ಮಕcಳ ಕ?"(J"ಂದ R"ೂಂದು V+W":"C". 
Malayalam നീ യേഹാവയുെട കlന നിരസിcു അവnു അനിഷ്ടമായുllതു 
െചയ്തതു എnിnു? ഹിത5നായ ഊരീയാെവ വാൾെകാ>ു െവKി അവെn 
ഭാര5 െയ നിനkു ഭാര5യായി Kു എടുtു . അവെന അേmാന5രുെട 
വാൾെകാ>ു െകാlിcു. 
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Marathi तू परमेश्वराची आज्ञा तुच्छ मानून त्याच्या दृष्टीने वाईट असे ह ेकृत्य का केलेस? उरीया िहत्ती 
ह्याचा तू तलवारीन ेघात केला, त्याची बायको आपल्या घरात घातलीस आिण उरीयाचा अम्मोन्यांच्या 
तलवारीने वध करवलास? 

Oriya େତଣୁ ତୁେ] କାହi କି ସଦା\ଭୁ*ର ଆେଦଶକକ5 ୍ଟ ଅବ�ା କଲ? େସ ଯାହା ଭୂ� େବାଲି କହNି ତୁେ] 
ତାହା କାହi କି କଲ? ତୁେ] ହି_ୀଯ ଊରିଯକକ5 ୍ଟ ମାରି ତା' R୍ରୀକକ5 ୍ଟ ତୁେ] R୍ରୀ କରିଅଛ। ତୁେ] 
ଅe�ାନୀୟମାନ* ଖଣU ାଦc ାରା ଊରିଯକକ5 ୍ଟ ମାରି ଅଛ। 
Punjabi ਸੋ ਤO ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਣ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕਾਹਨੰੂ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਤO ਿਹਤੱੀ 
ਊਿਰਯੱਾਹ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱਵਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਬਣਾਇਆ ਅਰ ਉਸ ਨੰੂ 
ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱਾ ਸੁੱਿਟਆ? 

Tamil க_&த<ைடய பா_ைவ1:Q ெபா#லாQபான இ?த1 கா%ய&ைதl 
ெசb- , அவ<ைடய வா_&ைதைய ` அசRைட பAoன- எ)ன ? 
ஏ&;யனா2ய உ%யாைவ ` பRடய&தா# ம8[&-, அவ) மைன[ைய உன1: 
மைன[யாக எB&-1ெகாAB, அவைன அ=ேமா)*&;ர%) பRடய&தாேல 
ெகா)cேபாRடாb. 

వచనము 10 

నీవు ననున్ లక్షయ్ము చేయక హితీత్యుడగు ఊరియా భారయ్ను నీకు భారయ్యగునటుల్ తీసికొనినందున నీ 

యింటివారికి సదాకాలము యుదధ్ము కలుగును. 
Assamese এেতেক তেৰাৱােল !কিতয়াও !তামাৰ বংশক এৰা িনিদব; িকয়েনা ত) িম !মাক 
!হয়Zান কিৰ িহWীয়া ঊিৰয়াৰ প�ীক আিন িনজৰ প�ী কিৰ ৰািখলা।’ 
Bengali এই কারেণ !তামার পিরবারও তরবাির !থেক র`া পােব না| ত) িম ঊিরয িহWীেয়র 
Tীেক !তামার Tী করার জন* িনেয় এেসছ| এই ভােব ত) িম ব) িঝেয িদেয়ছ !য ত) িম আমায় ঘI ণা 
কেরছ|’ 
Gujarati તW અે માંણસને અા�ાનેીઅાેના કબ?માં ફW કીન ેમાંરી ના]ાે છે અને તેની પvીને તારા 
ઘરમાં રાખી છે. તરવાર તારા કુટંુબને છાેડશે ન9હ. તેઁ ઊ9રયાની પvીન ેતારી બનાવી, અા રીતે તW 
માંરંુ અપમાંન કયુM છે.’ 
Hindi इसिलये अब तलवार तेरे घर से कभी दरू न होगी, क्योंिक तू ने मुझ े तुच्छ जानकर िहत्ती 
ऊिरय्याह की पत्नी को अपनी पत्नी कर िलया ह।ै 

Kannada ಈಗ  b"ೕನು  ನನ6ನು6  ?"ರಸc9":"  |"?"(ಯ  I+ದ  ಊ9"ೕಯನ  _"ಂಡ?"ಯನು6  b"ನ>" 
_"ಂಡ?" }+=" �">"ದುR"ೂಂಡದG9"ಂದ ಕ?"(ಯು ಎಂC"ಗೂ b"ನ6 ಮN"ಯನು6 a"ಟುu _"ೂೕಗುವuC"ಲ< 
ಎಂದು _"ೕಳup+(N". 
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Malayalam നീ എെn നിരസിcു ഹിത5നായ ഊരീയാവിെn ഭാര5െയ 
നിനkു ഭാര5യായിKു എടുtതുെകാ>ു വാൾ നിെn ഗൃഹെt ഒരിkലും 
വിKുമാറുകയിl. 
Marathi तर आता तलवार तुझे घर सोडणार नाही, कारण तू मला तुच्छ मानून उरीया िहत्ती ह्याची 
स्त्री आपल्या घरात घातली आहसे. 
Oriya େତଣୁ ଖଡu  ତୁ]ର ପରିବାରର ଜୀବନ ନେବା ଚିରଦିନ ଗgଲକ5 ୍ଟରଖିବ। କାରଣ ହି_ୀଯ ଊରିଯର 
R୍ରୀକକ5 ୍ଟ ନଇe ତୁ]ର R୍ରୀ କରି ମାeେତ ତକ5 ୍ଟd �ାନ କରିଅଛ।' 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤਰੇ ੇਘਰ ਉ Hਤ+ ਤਲਵਾਰ ਕਦੀ ਨਾ ਹਟਗੇੀ ਿਕਉ . ਜ ੋਤO ਮੈਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਿਣਆ ਅਤ ੇਿਹਤੱੀ ਊ Hਿਰਯਾਹ 
ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਬਣਾਇਆ 

Tamil இQேபா-= ` எ)ைன அசRைடபAo, ஏ&;யனா2ய உ%யா[) 
மைன[ைய உன1: மைன[யாக எB&-1ெகாAடப8Vனால, பRடய= 
எ)ைற1:= உ) ,Rைட[RB [லகா;<1:=. 

వచనము 11 

నా మాట ఆలకించుము; యెహోవానగు నేను సెలవిచుచ్నదేమనగా నీ యింటివారి మూలముననే నేను 

నీకు అపాయము పుటిట్ంతును; నీవు చూచుచుండగా నేను నీ భారయ్లను తీసి నీ చేరువవాని 

కపప్గించెదను. 
Assamese িযেহাৱাই এই কথা Kকেছ, ‘!চাৱা, মই !তামাৰ িনজ বংশৰ পৰা !তামাৰ িবৰ<ে_ 
অমwল উৎপ� কিৰম আৰ< !তামাৰ িনজ চক) ৰ আগেত !তামাৰ প�ীসকলক Kল !তামাৰ 
চ) ব)ৰীয়াক িদম; তােত !তওঁেলােক !সৗ সূযgৰ সা`ােত !তামাৰ প�ীসকলৰ লগত শয়ন কিৰব। 

Bengali “Qভ)  এ কথাই বেলন: ‘আিম !তামােক সমস*ায় !ফলব| এই সমস*া !তামার 
িনেজর পিরবার !থেকই আসেব| আিম !তামার Tীেদর !তামার কাছ !থেক িছিনেয় িনেয় যােবা 
এবং !তামারই ঘিন¬ বy) েদর একজনেক িদেয় !দব| !স তােদর সেw শয়ন করেব এবং Qেত*েক 
তা িদেনর আেলার মত জানেত পারেব| 

Gujarati તેથી યહાેવા કહે છે, ‘હંુ તારા પર મુSકેલીઅાે લાવીશ. પાેતાના જ કુટંુબીજના ેતારા પર 
અાફત લાવશે. હંુ તારી પvીઅાનેે લઈને તારા દેખતા ંબી? માંણસાેને અાપી દઈશ. અને ધાેળે 
9દવસે ?હેરમાં તેઅાે તેની સાથ ેસૂશે જથેી દરેક જણ ?ેઇ શકે. 
Hindi यहोवा यों कहता ह,ै िक सुन, मैं तेरे घर में से िवपित्त उठा कर तुझ पर डालूंगा; और तेरी 
पित्नयों को तेरे साम्हने ल ेकर दसूरे को दूंगा, और वह िदन दपुहरी में तेरी पित्नयों से कुकमर् करेगा। 
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Kannada ಕತ ನು--ಇ>"ೂೕ, I+ನು b"ನ6 ಮN"ಯE"< R"ಟuದGನು6 b"ನ>" ."K"ೂೕಧ*+=" ಏಳuವಂ�" 
2+X"  b"ನ6  ಕಣುUಗಳ  ಮುಂi"  b"ನ6  _"ಂಡ?"ಯರನು6  �">"ದು  b"ನ6  N"K"ಯವb">"  R"ೂಡುk"ನು. 
ಅವನು ಹಗE"ನE"<f"ೕ ಅವರ ಸಂಗಡ ಮಲಗುವನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ ഇ Hപ കാ രം അ രു ളി െc yുnു : നി െn 
സunഗൃഹtിൽനിnു ഞാൻ നിനkു അനർtം വരുtും; നീ കാൺെക 
ഞാൻ നിെn ഭാര5മാെര എടുtു നിെn കൂKുകാരnു െകാടുkും; അവൻ ഈ 
സൂര5െn െവKtു തേn നിെn ഭാര5മാേരാടുകൂെട ശയിkും. 
Marathi परमेश्वर म्हणतो, पाहा, मी तुझ्याच घरातून तुझ्यावर अिरष्ट उभे करीन; तुझ्या िस्त्रया 
तुझ्यादेखत तुझ्या शेजार्याला देईन; तो ह्या सूयार्देखत त्यांची अब्रू घेईल. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ଏକଥା କହNି, 'ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ବିରକ5 ୍ଟa େର ବିପ_ି ଆଣିବାକକ5 ୍ଟ ଯାଉଅଛି ଏବଂ ଏବା 
ତକ5 ୍ଟ] ପରିବାରରକ5 ୍ଟ ଆସିବ। ମୁ ତୁ]ର R୍ରୀମାନ*ୁ ନଇୟିେବi ଓ ତୁ]ର ଅତି ନିଜର େଲାକକୁ ଦେବi। େସ 
ସମାନେ* ସହିତ ଶଯନ କରିବ ଏବଂ େ\ତCକକ ତାହା ଜାଣିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ . ਆਖਦਾ ਹ ੈਭਈ ਵਖੇ ਮO ਇੱਕ ਬਦੀ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ+ ਹੀ ਤਰੇ ੇਉ Hਤ ੇਪਾਵਾਂਗਾ 
ਅਤ ੇਮO ਤਰੇੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਤਰੇੀਆ ਂਅੱਖੀਆਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤਰੇ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਇਸ ਸੂਰਜ 
ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤਰੇੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸੰਗ ਕਰਗੇਾ 
Tamil க_&த_ ெசா#f2ற- எ)னெவ)றா#, இேதா, நா) உ) ,R8ேல 
ெபா#லாQைப உ)ேம# எ\=பQபAo உ) கAகD பா_1க , உ) 
S;sகைள எB&-, உன1: அB&தவM1:1 ெகாBQேப); அவ) இ?தl 
~%யMைடய ெவKlச&;ேல உ) S;sகேளாேட சயYQபா). 

వచనము 12 

పగటియందు వాడు వారితో శయనించును. నీవు ఈ కారయ్ము రహసయ్ముగా చేసితివిగాని 

ఇశార్యేలీయులందరు చూచుచుండగా పగటియందే నేను చెపిప్నదానిని చేయింతును అనెను. 
Assamese িকয়েনা ত) িম tপুেত এই কমg কিৰলা, িক� মই হ’!ল সকেলা ইYােয়লৰ আৰ< 
সূযgৰ সা`ােত এই কমg কেৰাৱাম’।” 

Bengali ত) িম বত ্েশবার সেw !গাপেন শয়ন কেরিছেল| িক� আিম !তামােক এমন শাি{ 
!দব যােত সব ইYােয়লীয় তা জানেত পাের|” 

Gujarati તW જ ે કયુઁ તે તા ે ખાનગીમા ં કયુq હતું, પણ હંુ તાે અા કાયM ધાળેે દહાડે બધા 
ઇOાઅેલીઅાે જુઅે અે રીતે કરીશ.”‘ 
Hindi त ूने तो वह काम िछपाकर िकया; पर मैं यह काम सब इस्राएिलयों के साम्हने िदन दपुहरी 
कराऊंगा। 
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Kannada b"ೕನು  ಅದನು6  ಮK"ಯE"<  2+X"C"; ಆದK"  I+ನು  ಈ  �+ಯ ವನು6 
ಇd+ef"ೕಲ5K"ಲ<ರ ಮುಂi"ಯೂ ಸೂಯ ನ ಮುಂi"ಯೂ 2+ಡುk"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നീ അതു രഹസ5tിൽ െചയ്തു; ഞാേനാ ഈ കാര5ം 
യിHസാേയെലാെkയും കാൺെക സൂര5െn െവKtു തേn നടtും. 
Marathi तू ते काम गुप्तपणे केलेस, पण मी ह ेसवर् इस्राएलादेखत, ह्या सूयार्देखत करीन.” 

Oriya ତୁେ] ବତ� େବା ସହିତ େଗାପନ େର ଶଯନ କଲ, କିNu  ମୁ ତୁ]କୁ ଦଣU  ଦେବi ସମR ଇ`ାେୟଲ* 
ସ�କ5 ୍ଟଖ େର େଯପରି ସମR େଲାକ ଏହା େଦଖି ପାରିେବ।' 
Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਤO ਇਹ ਗੱਲ ਲੁਕ ਕ ੇਕੀਤੀ ਪਰ ਮO ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਖੁਲW  ਮਖੁਲWਾ ਏਹ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil ` ஒKQ(ட&;# அைதl ெசbதாb; நாேனா இ?த1 கா%ய&ைத 
இSரேவல_ எ#லா<1: 6)பாக"=, ~%யM1: 6)பாக"= ெசb[Qேப) 
எ)றா_ எ)c ெசா)னா). 

వచనము 13 

నేను పాపము చేసితినని దావీదు నాతానుతో అనగా నాతాను నీవు చావకుండునటుల్ యెహోవా నీ 

పాపమును పరిహరించెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ নাথনক ক’!ল, “মই িযেহাৱাৰ িবৰ<ে_ পাপ কিৰেলঁা।” তােত 
নাথেন দায়0দক উWৰ িদ ক’!ল, “িক� িযেহাৱায় !তামাৰ পাপ দূৰ কিৰেল৷ !তামাক আৰ< বধ 
কৰা নহ’ব। 

Bengali তখন দায়0দ নাথনেক বলেলন, “আিম Qভ) র িবর<ে_ পাপ কেরিছ|”নাথন দায়0দেক 
বলেলন, “এই পােপর জন*ও Qভ)  !তামায় `মা কের !দেবন| ত) িম মরেব না| 

Gujarati દાઉદે નાથાન સમ� કબૂલ કયુM, “મW યહાવેાની [વરુQ પાપ કયુMઁ છે.”નાથાન ેજવાબ 
અાRાે, “યહાેવાઅે તન ેઅા પાપ માંટે પણ �માં અાપી છે. તું મરીશ ન9હ, 
Hindi तब दाऊद न ेनातान से कहा, मैं ने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकया ह।ै नातान ने दाऊद से कहा, 
यहोवा ने तेरे पाप को दरू िकया ह;ै तू न मरेगा। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  I+p+ನb">"--I+ನು ಕತ b">"  ."K"ೂೕಧ*+="  ]+ಪ2+X"i"ನು 
ಅಂದನು. I+p+ನನು -+."ೕದb">"--b"ೕನು d+ಯದV+>" ಕತ ನು b"ನ6 ]+ಪವನು6 ಪ9"ಹ9":"ದನು. 
M a l a y a l a m ദാവീ ദ ് നാഥാേനാ ടു : ഞാൻ യേഹാവ േയാ ടു പാപം 
െചയ്തിരിkുnു എnു പറUു. അതിnു നാഥാൻ ദാവീദിേനാടു: യേഹാവ 
നിെn പാപം േമാചിcിരിkുnു; നീ മരിkയിl. 
Marathi दावीद नाथानाला म्हणाला, “मी परमेश्वरािवरुद्ध पातक केले आह,े” नाथान दािवदाला 
म्हणाला, “परमेश्वराने तुझ ेपातक दरू केले आह;े तू मरणार नाहीस. 
Oriya ଦାଉଦ ନାଥନକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ ସଦା\ଭୁ* ବିରକ5 ୍ଟa େର ଅପରାଧ କରିଅଛି। 
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Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਨਾਥਾਨ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ ਨਾਥਾਨ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਵੀ ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਬਖ਼ਿਸ਼ਆ ਹ ੈਸੋ ਤੂ ੰਨਾ ਮਰaਗਾ 
Tamil அQெபா\- தா,- நா&தாYட&;#: நா) க_&த<1: [ேராதமாbQ 
பாவ�ெசbேத) எ)றா). நா&தா) தா,ைத ேநா12: ` சாகாதப81:, 
க_&த_ உ) பாவ= `Eகlெசbதா_. 

వచనము 14 

అయితే ఈ కారయ్మువలన యెహోవాను దూషించుటకు ఆయన శతుర్వులకు నీవు గొపప్ హేతువు 

కలుగజేసితివి  
Assamese িক� ত) িম এই কমgৰ ¨াৰাই, িযেহাৱাৰ শ[<েবােৰ !তওঁক িনxা কিৰবৈল 
!তওঁেলাকক অিত Q°য় িদলা, এই !হত) েক !তামাৰ ঔৰসত জ¡া ল’ৰাO িনpেয় মিৰব। 

Bengali িক� ত) িম এমন কাজ কেরছ যােত Qভ) র িবেরাধীরা তঁার ওপর !থেক °_া 
হািরেযেছ| তাই !তামার িশ� সzান মারা যােব|” 

Gujarati પણ તW અામ કરીને જ ેયહાેવાના શ>અુાેનું તેને માંટેનું માંન ગુમાંવડાBું છે, તેથી તારંુ 
નવ?ત બાળક મરી જશે.” 

Hindi तौभी तू ने जो इस काम के द्वारा यहोवा के शत्रुओं को ितरस्कार करने का बड़ा अवसर िदया ह,ै 
इस कारण तेरा जो बेटा उत्पन्न हुआ ह ैवह अवश्य ही मरेगा। 

Kannada _"ೕ="  ದGರೂ  ಈ  �+ಯ C"ಂದ  b"ೕನು  ಕತ ನ  ಶತುeಗ\">"  ಬಹಳ*+="  i"ೕವದೂಷ�" 
2+ಡುವಂ�"  ಆಸhದ  R"ೂಟu  �+ರಣ  b"ನ>"  ಹುw"uದ  ಮಗುವu  ಸಹ  b"ಶ�ಯ  *+="  d+ಯುವದು 
ಅಂದನು. 
Malayalam എ{ിലും നീ ഈ Hപവൃtിയിൽ യേഹാവയുെട ശHതുkൾ 
ദൂഷണം പറവാൻ േഹതു ഉ>ാkിയതു െകാ>ു നിനkു ജനിcിKുll 
കുUു മരിcു േപാകും എnു പറUു നാഥാൻ തെn വീKിേലkു േപായി. 
Marathi तरी तू ह ेकाम करून परमेश्वराच्या शत्रूंना उपहास करायला िनिमत्त िदले आहसे, ह्यास्तव 
तुला जो पुत्र झाला आह ेतो खात्रीने मरणार.” 

Oriya କିNu  ତୁେ] ଏହି କକ5 ୍ଟକମ କରି ସଦା\ଭୁ*ୁ ବହକ5 ୍ଟତ ଅସ�ାନ ଦଖାଇeଅଛ। େତଣୁ ଜନ�  କରୁଥିବା 
ପକ5 ୍ଟEଗଣ ନିଶyଯ ମରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਇਸ ਕਰਕ ੇਜ ੋਤਰੇ ੇਇਸ ਕਮੰ ਕਰਨ ਤ+ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਲਈ ਿਨੰਿਦਆ ਕਰਨ ਦਾ ਵਡੱਾ 
ਵਲੇਾ ਲੱਭਾ ਸੋ ਏਹ ਮੁੰਡਾ ਵੀ ਜ ੋਤਰੇ ੇਲਈ ਜੰਮੇਗਾ ਜ਼ਰਰੂ ਮਰ ਜਾਵਗੇਾ, ਤਾਂ ਨਾਥਾਨ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਚਲਾ ਿਗਆ।। 
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Tamil ஆனாf= இ?த1 கா%ய&;னாேல க_&த<ைடய ச&-<1கD ��1க 
` காரணமாV<?தப8Vனா# உன1:Q (ற?த (Dைள klசயமாb சா:= 
எ)c ெசா#O, நா&தா) த) ,RB1:Qேபாb[Rடா). 

వచనము 15 

గనుక నీకు పుటిట్న బిడ డ్ నిశచ్యముగా చచుచ్నని దావీదుతో చెపిప్ తన యింటికి వెళె ల్ను. 
Assamese !তিতয়া নাথন িনজৰ ঘৰৈল tিচ গ’ল। পাছত িযেহাৱাই ঊিৰয়াৰ ভাযg*াই জ¡ 
িদয়া দায়0দৰ পু[Oক আঘাত কিৰেল, তােত িস অিতশয় নিৰয়াত পিৰল। 

Bengali তারপর নাথন বাড়ী চেল !গেলন| দায়0দ এবং বত ্েশবার !য িশ�পু[ জে¡িছল, 
Qভ)  তােক অসু� করেলন| 

Gujarati તેથી નાથાન પાતેાને ઘેર પાછાે ફયા7. ઊ9રયાની પvીને દાઉદથી જ ેસંતાન અવતયા7 
તેને યહાેવાઅે સખત માંદગીમાં પટકયા.ે 
Hindi तब नातान अपन ेघर चला गया। और जो बच्चा ऊिरय्याह की पत्नी से दाऊद के द्वारा उत्पन्न 
था, वह यहोवा का मारा बहुत रोगी हो गया। 

Kannada ಆಗ I+p+ನನು ತನ6 ಮN">" _"ೂೕದನು. 
Malayalam ഊരീയാവിെn ഭാര5 ദാവീദിnു Hപസവിc കുUിെന യേഹാവ 
ബാധിcു, അതിnു കഠിനേരാഗം പിടിcു. 
Marathi मग नाथान आपल्या घरी गेला. उरीयाच्या स्त्रीला जो मुलगा दािवदापासून झाला 
त्याच्यावर परमेश्वराचा तडाका येऊन तो फार आजारी पडला; 

Oriya ତା'ପେର ନାଥନ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiଗେଲ। ସଦା\ଭୁ ଊରିଯର R୍ରୀଠାରକ5 ୍ଟ ଜନ�  ଦାଉଦର 
ସNାନକକ5 ୍ଟ ଅତCN ପୀଡିତ କରି େଦେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਨੰੂ ਜੋ ਊਿਰਯੱਾਹ ਦੀ ਪਤਨੀ ਤ+ ਦਾਊਦ ਲਈ ਜੰਿਮਆਂ ਸੀ ਅਿਜਹਾ ਮਾਿਰਆ ਜੋ 
ਉਹ ਬਹਤੁ ਮਾਂਦਾ ਪੈ ਿਗਆ 

Tamil அQெபா\- க_&த_ உ%யா[) மைன[ தா,-1:Q ெபGற 
ஆA(Dைளைய அ8&தா_; அ- [யா;QபRB1 ேகவலமாV<?த-. 

వచనము 16 

యెహోవా ఊరియా భారయ్ దావీదునకు కనిన బిడ డ్ను మొతిత్నందున అది బహు జబుబ్పడెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ ল’ৰাৰ বােব িযেহাৱাৰ আগত কােবৗ-কাক0 িত কিৰ Qাথgনা 
কিৰেল৷ লেঘান িদেল আৰ< িভতৰত !সামাই ওেৰ ৰািত মাOত পিৰ থািকল। 
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Bengali িশ� সzানOর জন* দায়0দ ঈhেরর কােছ Qাথgনা করেলন| দায়0দ খাওয়া দাওযা 
ত*াগ করেলন| িতিন ঘেরর িভতের িগেয় সারারাত !সখােন থাকেলন| সারারাত িতিন 
!মেঝেত �েয় কাটােলন| 

Gujarati દાઉદ ત ેબાળકને યહાવેાની પાસેથી Zવતદાન અપાવવા ખૂબ અાZZ કરી, અને 
ઉપવાસ કરીને અાખી રાત જમીન ઉપર પડી ર=ાે. 
Hindi और दाऊद उस लड़के के िलये परमेश्वर से िबनती करन ेलगा; और उपवास िकया, और भीतर 
जा कर रात भर भूिम पर पड़ा रहा। 

Kannada ಕತ ನು--ಊ9"ೕಯನ _"ಂಡ?"ಯು -+."ೕದ b">" _"ತ( ಕೂಸನು6 _"ೂj"ದನು. ಅದು 
ಬಹಳ  ಅಸ©ಸr*+J"ತು. -+."ೕದನು  ಕೂ:">"ೂೕಸcರ  i"ೕವ  ರನು6  t"ೕX"R"ೂಂಡನು. ಇದಲ<i" 
-+."ೕದನು ಉಪ *+ಸ2+X" ಒಳ>" _"ೂೕ=" {+?"ef"�+< N"ಲದ S"ೕ3" a"ದುGR"ೂಂX"ದGನು. 
Malayalam ദാവീദ് കുUിnുേവ>ി ൈദവേtാടു അേപkിcു; ദാവീദ് 
ഉപവസിkയും അകtു കടnു രാHതി മുഴുവനും നിലtു കിടkയും 
െചയ്തു. 
Marathi म्हणून दावीद त्या मुलासाठी परमेश्वराची काकळूत करू लागला. त्याने उपास केला व आत 
जाऊन रात्रभर जिमनीवर पडून रािहला. 
Oriya ଦାଉଦ ବାଳକ ନିମେN ପରେମଶcର* ନିକଟେର ନିବଦେନ କେଲ ଓ ଦାଉଦ ଉପବାସ କେଲ ଓ ଭିତ 
େର ୟାଇ ରାEିୟାକ ଭୂମି ଉପେର ପଡି ରହିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਤ ੇਦਾਊਦ ਵਰਤ ਰਿੱਖਆ ਤ ੇਜਾ ਕ ੇ
ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਭ ̀ਤ ੇਿਪਆ ਿਰਹਾ 
T a m i l அQெபா\- தா,- அ?தQ (Dைள1காக ேதவYட&;# 
(ரா_&தைனபAo, உபவா9&-, உDேளேபாb, இரா6\-= தைரVேல 
2ட?தா). 

వచనము 17 

దావీదు ఉపవాసముండి లోపలికిపోయి రాతిర్ అంతయు నేల పడియుండి బిడ డ్కొరకు దేవుని 

బతిమాలగా, ఇంటిలో ఎనిన్కయైనవారు లేచి అతనిని నేలనుండి లేవనెతుత్టకు వచిచ్రిగాని అతడు 

సమమ్తింపక వారితోకూడ భోజనము చేయక యుండెను. 
Assamese !তিতয়া !তওঁৰ ঘৰৰ বI _ !লাকসকেল উH !তওঁক মাOৰ পৰা ত) িলবৈল !তওঁৰ 
কাষত িথয় হ’ল; িক� !তওঁ উHবৈল স¡ত নহ’ল আৰ< !তওঁেলােক Kসেত !ভাজেনা নকিৰেল। 

Bengali দায়0 েদর পিরবােরর !লাকরা এেস তােক !মেঝ !থেক ওঠােনার !চ�া করল| িতিন 
!সই সব !নতােদর সেw খাবার !খেত অ¶ীকার করেলন| 
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Gujarati તેના દરબારીઅાઅેે તેને ભાWય ઉપરથી બેઠાે કરવાના ેLયv કયા7, પણ તે ઊઠયાે 
ન9હ; અને તેમની સાથે તેણે ભાજેન પણ લીધુ ંન9હ. 
Hindi तब उसके घराने के पुरिनये उठ कर उसे भूिम पर से उठाने के िलये उसके पास गए; परन्तु उसने 
न चाहा, और उनके संग रोटी न खाई। 

Kannada ಅವನನು6 ಎa"ZಸುವದR"c ಅವನ ಮN"ಯ |"9"ಯರು ಅವನ ಬ\">" ಬಂದರು; ಆದK" 
ಅವb">" ಮನ:"�ಲ<i" ಇತು(. ಅವರ ಸಂಗಡ Õ"ೂೕಜನ 2+ಡi" _"ೂೕದನು. 
M a l a y a l a m അവെn ഗൃഹHപമാണികൾ അവെന നിലtുനിnു 
എഴുേnlിpാൻ ഉtാഹിcുെകാ>ു അരിെക നിnു; എnാൽ അവnു 
മനsായിl. അവേരാടു കൂെട ഭkണം കഴിcതുമിl. 
Marathi त्याच्या घरची म्हातारी माणसे त्याच्याकड ेयेऊन त्याला जिमनीवरून उठव ूलागली; तो 
उठेना व त्यांच्याबरोबर बसून भोजन करीना. 
Oriya ଦାଉଦ ପରିବାରର ବଯସMମାେନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଭୂମିରକ5 ୍ଟ ଉଠାଇବାକକ5 ୍ଟ ଚାହi େଲ। କିNu  ଦାଉଦ 
ଉଠିେଲ ନାହi  କି ସମାନେ* ସହିତ େଭାଜନ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਉ Hਠ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਏ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ+ ਉਠਾਉਣ ਪਰ ਉਹ ਨM ਨਾ 
ਮੰਿਨਆ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਰਟੋੀ ਨਾ ਖਾਧੀ 
Tamil அவைன& தைரVO<?- எ\?;<1கQபAண, அவ) ,R8fDள 
IQபரானவ_கD எ\?-, அவனAைடV# வ?தாf=, அவ) மாRேட) எ)c 
ெசா#O, அவ_கேளாேட அQப= சாQ(டாம# இ<?தா). 

వచనము 18 

ఏడవ దినమున బిడ డ్ చావగా బిడ డ్ పార్ణముతో ఉండగా మేము అతనితో మాటిలాడినపుప్డు అతడు మా 

మాటలు వినక యుండెను. 
Assamese পাছত স�ম িদনা ল’ৰাOৰ মৃত) * হ’ল। তােত ল’ৰাOৰ মৃত) * !হাৱাৰ কথা 
দায়0দৰ আগত ক’বৈল !তওঁৰ দাসেবােৰ ভয় কিৰেল, িকয়েনা !তওঁেলােক ক’!ল, “!চাৱা! 
ল’ৰাO জীয়াই থােকঁােত আিম !তওঁৰ লগত অেনক কথা !কাৱােতা, !তওঁ আমাৰ কথােবাৰ 
�না নাপােল৷ এিতয়া ল’ৰাOৰ মৃত) * হ’ল ব) িল !কেনৈক !তওঁক ক’ম? আৰ< যিদ কওঁ, !তেz 
!তওঁ িনজেক িনেজ িকবা অপকাৰ কিৰব !নিক?” 

Bengali স�ম িদেন, িশ�O মারা !গল| িশ�O !য মারা !গেছ এ কথা দায়0 েদর ভI ত*রা 
দায়0দেক বলেত ভয় !পল| তারা বলল, “!দখ, িশ�O যখন !বঁে}ি◌ল তখন আমরা দায়0 েদর 
সেw কথা বলার !চ�া কেরিছলাম| িতিন িক� আমােদর কথা �নেত চান িন| যিদ আমরা 
বিল !য িশ�O মারা !গেছ, হয়েতা িতিন িনেজর `িত করেবন|” 
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Gujarati સાતમાં 9દવસે ત ેબાળકનું મૃ(ુ થયું. દાઉદને અા સંદેશાે અાપવાના ેહતા ેજ ેઅાપવા 
ચાકરાેની 9હ̀મત ચાલી ન9હ, તેમણે [વચાયુq, “બાળક Zવતું હતું, (ારે તાે તે અાપણું કહેવું 
સાંભળતાે નહાેતાે, પણ હવે zારે બાળક મરી ગયું છે અેમ ?ે અાપણે તેન ેકહીઅે તા ેતે તેન ેકાંઇ 
અ9ન� કરશે.” 

Hindi सातवें िदन बच्चा मर गया, और दाऊद के कमर्चारी उसको बच्चे के मरने का समाचार देने से 
डरे; उन्होंने तो कहा था, िक जब तक बच्चा जीिवत रहा, तब तक उसने हमारे समझाने पर मन न लगाया; 
यिद हम उसको बच्चे के मर जाने का हाल सुनाएं तो वह बहुत ही अिधक द:ुखी होगा। 

Kannada ಮಗುವu  ಏಳN"ೕ  C"ವಸ  ಸತು(_"ೂೕJ"ತು. ಆಗ  ಮಗುವu  ಸತು(  _"ೂೕJ"�"ಂದು 
-+."ೕದನ  ¤"ೕವಕರು  ಅವb">"  ?"\"  ಸುವದR"c  ಭಯಪಟuರು. }+ಕಂದK"  ಇ>"ೂೕ, ಮಗುವu  ಇನೂ6 
ಬದುW"ರು*+ಗ I+ವu ಅವನ ಸಂಗಡ 2+ತI+ಡು*+ಗ ಅವನು ನಮs 2+ತನು6 R"ೕಳi"_"ೂೕದನು. 
ಈಗ  ಮಗುವu  ಸತು(_"ೂೕJ"  �"ಂದು  I+ವu  ಅವb">"  _"ೕ\"ದK"  ಇನೂ6  ಎಷುu  ಸಂಕಟಪಡುವN"ೂೕ 
ಅಂದುR"ೂಂಡರು. 
Malayalam എnാൽ ഏഴാം ദിവസം കുUു മരിcുേപായി. കുUു മരിcു 
എnു ദാവീദിെന അറിയിpാൻ ഭൃത5nാർ ഭയെpKു. കുUു ജീവേനാടിരുn 
സമയം നാം സംസാരിcിKു അവൻ നmുെട വാkു േകൾkാതിരിെk കുUു 
മരിcുേപായി എnു നാം അവേനാടു എ:െന പറയും? അവൻ തനിkുതേn 
വl േകടും വരുtും എnു അവർ പറUു. 
Marathi सातव्या िदवशी ते मूल मेले; पण मूल मेले आह ेह ेदािवदाला सांगायला त्याच्या चाकरांना 
भय वाटले; ते म्हणाले, “पाहा, मूल िजवंत असताना आम्ही त्याला समजावल ेपण त्याने ऐकले नाही; 
तर मूल मरण पावले आह ेअसे त्याला कळवले तर तो स्वतःला अपाय करून घ्यायचा.” 

Oriya ଏହିପରି ସଲu ମ ଦିନ େର ପିଲାଟି ମରିଗଲା, କିNu  ସମାେନe ଭୟ େର ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଏକଥା 
ଜଣାଇେଲ ନାହi , ସମାେନe ନିଜ ଭିତ େର କକ5 ୍ଟହାକକ5 ୍ଟହି େହଲ, କାରଣ ପିଲାଟି ବmିଥିବା ସମୟେର େସ 
ଆମ କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ଯଦି ଆେ] ପିଲାଟିର ମୃତକ5 ୍ଟC ବିଷଯ େର କହିଥାNକ5 ୍ଟ, େସ ତା'ର ନିଜର pତି 
କରିଥାNା। େସଥିପାଇଁ ସମାେନe ଏହା କହିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਸੱਤਵa ਿਦਨ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਮਰ ਿਗਆ। ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਡਰ ਦ ੇਮਾਰ ੇਆਖ ਨਾ 
ਸੱਕ ੇਜੋ ਮੁੰਡਾ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈ ਿਕਉ . ਜੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਜਦ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਅਜੇ ਜੀਉ .ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਅਸ\ ਉਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨM ਸਾਡੀ ਗੱਲ ਨਾ ਮੰਨੀ ਅਤ ੇਜੇ ਕਰ ਹਣੁ ਅਸ\ ਉਹ ਨੰੂ ਆਖੀਏ ਿਕ ਮੁੰਡਾ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ 
ਆਪਣੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਿਕਵa ਕਸ਼ਟ ਦਵੇਗੇਾ! 

Tamil ஏழா=நாK#, (Dைள ெச&-QேபாVGc. (Dைள ெச&-QேபாVGc 
எ)c தா,;) ஊTய1கார_ அவM1: அ7[1க ஐயQபRடா_கD; (Dைள 
உVேரா8<1ைகV#, நா= அவேராேட ேபu2றேபா-, அவ_ ந=6ைடய 
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ெசாGேகRக[#ைல; (Dைள ெச&-QேபாVGc எ)c அவேராேட எQப8l 
ெசா#fேவா=? அ;கமாக [யா:லQபBவாேர எ)c ேப91ெகாAடா_கD. 

వచనము 19 

ఇపుప్డు బిడ డ్ చనిపోయెనని మనము అతనితో చెపిప్నయెడల తనకుతాను హాని చేసికొనునేమో 

యనుకొని, దావీదు సేవకులు బిడ డ్ చనిపోయెనను సంగతి అతనితో చెపప్ వెరచిరి. అయితే దావీదు తన 

సేవకులు గుసగుసలాడుట చూచి బిడ డ్ చనిపోయెనను సంగతి గర్హించి బిడ డ్ చనిపోయెనా అని తన 

సేవకుల నడుగగా వారు చనిపోయెననిరి. 
Assamese িক� দাসেবােৰ ইেটােৱ িসেটােৱ ফ) চ-ফ) চাই কথা পািত থকা !দিখ, ল’ৰাOৰ 
মৃত) * হ’ল ব) িল দায়0 েদ ব) িজ পােল৷ !তওঁ দাসেবাৰক সুিধেল, “ল’ৰাOৰ মৃত) * হ’ল !নিক?” তােত 
!তওঁেলােক ক’!ল, “হয়, ল’ৰাO ঢ) কাল।” 

Bengali দায়0দ তঁার ভI ত*েদর িফসিফস কের কথা বলেত !দখেলন| তখন িতিন ব)ঝেত 
পারেলন িশ�O মারা !গেছ| দায়0দ তঁার ভI ত*েদর িজZাসা করল, “িশ�O িক মারা !গেছ?”
ভI ত*রা উWর িদল, “হঁ*া, !স মারা !গেছ|” 

Gujarati દાઉદનું �ાન ગયુ ં કે તેના સેવકાે અેકબી?ના કાનમા ંવાતાે કરતા હતા, અેટલે તે 
સમZ ગયાે કે બાળક મરી ગયુ ંછે. તેથી તેણ ેપૂછયું, “બાળક મરી ગયુ?”અને તેઅાેઅે ક=ું, “હા, 
અે મરી ગયું છે.” 

Hindi अपने कमर्चािरयों को आपस में फुसफुसाते देखकर दाऊद ने जान िलया िक बच्चा मर गया; तो 
दाऊद ने अपने कमर्चािरयों से पूछा, क्या बच्चा मर गया? उन्होंने कहा, हा,ं मर गया ह।ै 

Kannada ಆದK"  ತನ6  ¤"ೕವಕರು  g"ಸುಗುಟುuವದನು6  -+."ೕದನು  N"ೂೕX"  ಮಗುವu 
ಸತು(_"ೂೕJ"�"ಂದು  ಗe|":"  R"ೂಂಡನು. ಆಗ  -+."ೕದನು  ತನ6  ¤"ೕವಕ9">"--ಮಗುವu 
ಸತು(_"ೂೕJ"�"ೂೕ ಅಂದನು. ಅವರು --ಸತು(_"ೂೕJ"ತು ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m ഭൃ ത5 nാ ർ തmി ൽ മ Hnി kുnതു ക> േpാ ൾ 
കുUുമരിcുേപായി എnു ദാവീദ് Hഗഹിcു, തെn ഭൃത5nാേരാടു: കുUു 
മരിcുേപാേയാ എnു േചാദിcു; മരിcുേപായി എnു അവർ പറUു. 
Marathi आपले चाकर आपसांत कुजबुजत आहते ह ेपाहून आपले मूल मेले आह ेअसे दािवदाने 
ताडले; त्याने त्यांना िवचारले, “मूल मेले काय?” ते म्हणाले, “मेले.” 

Oriya କିNu  ଦାଉଦ େଦଖିେଲ େଲାକମାେନ ଫକ5 ୍ଟସରକ5 ୍ଟଫାସର େହଉଛNି। େତଣୁ ଦାଉଦ ବକ5 ୍ଟଝିପାରିେଲ 
େଯ ପିଲାଟି ମରି ୟାଇଛି। େତଣୁ ଦାଉଦ ତା*ର ଦାସମାନ*ୁ ପଚାରିେଲ, କ'ଣ ପିଲାଟି ମରିଗଲା? 
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Punjabi ਪਰ ਜਦ ਦਾਊਦ ਨM ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਟਿਹਲੂਏ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਘੁਸਰ ਮੁਸਰ ਕਰਦ ੇਪਏ ਹਨ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਨM ਜਾਤਾ 
ਭਈ ਮੁੰਡਾ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮੁੰਡਾ ਮਰ ਿਗਆ? ਉਨWਾਂ ਨM ਆਿਖਆ, 
ਜੀ, ਮਰ ਿਗਆ 

T a m i l தா , - த ) ஊT ய 1கா ர _ இ ர க 9 ய மா bQ 
ேப91ெகாDi2றைத1கAB, (Dைள ெச&-QேபாVGc எ)c அ7?-, த) 
ஊTய1காரைர ேநா12: (Dைள ெச&-QேபாVGேறா எ)c ேகRடா); 
ெச&-QேபாVGc எ)றா_கD. 

వచనము 20 

అపుప్డు దావీదు నేలనుండి లేచి సాన్నము చేసి తైలము పూసికొని వేరు వసత్రములు ధరించి యెహోవా 

మందిరములో పర్వేశించి మొర్కిక్ తన యింటికి తిరిగివచిచ్ భోజనము తెమమ్నగా వారు వడిడ్ంచిరి; 

అపుప్డు అతడు భోజనము చేసెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ মাOৰ পৰা উH গা ধ) েল, গাত !তল ঘঁিহেল আৰ< কােপাৰ 
সলাই িযেহাৱাৰ গৃহৈল গ’ল অ◌াৰ< তােত !তওঁৰ আৰাধনা কিৰেল, তাৰ পাছত !তওঁ িনজৰ 
গৃহৈল গ’ল৷ !যিতয়া !তওঁ আZা িদেল, !তওঁেলােক !তওঁৰ আগত আহাৰ িদেল আৰ< !তওঁ 
!ভাজন কিৰেল। 

Bengali তখন দায়0দ !মেঝ !থেক উেঠ পড়েলন| িতিন Êান করেলন| জামাকাপড় বদল 
কের, অন* কাপড় পরেলন| Qভ) র উপাসনার জন* িতিন Qভ) র ঘের !গেলন| তারপর িতিন 
বাড়ী !গেলন এবং িকছ)  খাবার চাইেলন| তঁার ভI ত*রা তঁােক িকছ)  খাবার এেন িদল এবং িতিন 
!খেলন| 

Gujarati પછી દાઉદ ભrૂમ પરથી ઊઠયાે, ´ાન કયુM; શરીર પર અ�ર લગાડયું અને નવાં 
વpાે પ9રધાન કયાM, પછી તેણ ેયહાવેાના મં9દરમાં જઈને ભજન કયુq. પછી તેણે ઘેર જઈન ેખાવાનું 
માં�યું અને પીરwું તેટલું ખાધું. 
Hindi तब दाऊद भूिम पर से उठा, और नहाकर तेल लगाया, और वस्त्र बदला; तब यहोवा के भवन में 
जा कर दण्डवत् की; िफर अपने भवन में आया; और उसकी आज्ञा पर रोटी उसको परोसी गई, और उसने 
भोजन िकया। 

Kannada ಆಗ -+."ೕದನು N"ಲC"ಂದ ಎದುG d+6ನ2+X" �"ೖಲವನು6 ಹ;"�R"ೂಂಡ ವI+=" ಬದE" 
ವಸOಗಳನು6  ಧ9":"R"ೂಂಡು  ಕತ ನ  ಮಂC"ರR"c  _"ೂೕ="  ಆತನನು6  ಆ{+ ":"  ತನ6  ಮN">"  ಬಂದನು. 
ಅವನು R"ೕ\"-+ಗ ಅವರು ಅವನ ಮುಂi" ಇಟu K"ೂw"u ?"ಂದನು. 
Malayalam ഉടെന ദാവീദ് നിലtുനിnു എഴുേnXു കുളിcു ൈതലം പൂശി 
വസ്Hതം മാറി യേഹാവയുെട ആലയtിൽ െചnു നമസ്കരിcു; അരമനയിൽ 
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വnു; അവെn കlനHപകാരം അവർ ഭkണം അവെn മുmിൽെവcു അവൻ 
ഭkിcു. 
Marathi मग दावीद जिमनीवरून उठला; त्याने स्नान करून तैलाभ्यंग केला, आपला पोशाख 
बदलला आिण परमेश्वराच्या मंिदरात जाऊन दंडवत घालून आराधना केली; मग तो आपल्या मिंदरात 
आला, त्याने सांिगतल्यावरून त्याच्या सेवकांनी त्याच्यापुढ ेअन्न वाढले, ते त्याने सेवन केल.े 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ଉଠିେଲ, ଗା େଧାଇେଲ, ତା*ର େପାଷାକ ପରିବ_eନ କରି େପାଷାକ ପି�ିେଲ ଏବଂ 
ସଦା\ଭୁ*ର ମoିରକକ5 ୍ଟ ଉପାସନା ପାଇଁ ଗେଲ। ତା'ପେର ଘରକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ଖାଇବାକକ5 ୍ଟ ଖାଦC ମାଗିେଲ। 
ତା*ର ଦାସମାେନ ତା*ୁ ଯାହା ଖାଦC େଦେଲ ଓ େସ ତାହା ଖାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਧਰਤੀ ਤ+ ਉ Hਿਠਆ, ਨਹਾਤਾ, ਸੁਗੰਧਤਾ ਲਾਈ, ਲੀੜ ੇਬਦਲੇ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ 
ਆ ਕ ੇਮਥਾ ਟਿੇਕਆ ਫੇਰ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਰਟੋੀ ਮੰਗੀ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨM ਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਟੋੀ ਪਰੋਸੀ ਸੋ ਉਹ 
ਨM ਖਾਧੀ 
Tamil அQெபா\- தா,- தைரைய[RB எ\?- , Sநான=பAo , 
எAைண�91ெகாAB, த) வS;ரEகைளமாG7, க_&த<ைடய ஆலய&;# 
(ரேவ9&-, பo?-ெகாAB, த) ,RB1:வ?-, ேபாஜன= ேகRடா); 
அவ)6)ேன அைத ைவ&தாேபா- *9&தா). 

వచనము 21 

అతని సేవకులు బిడ డ్ జీవముతో ఉండగా ఉపవాసముండి దానికొరకు ఏడుచ్చుంటివి గాని అది 

మరణమైనపుప్డు లేచి భోజనము చేసితివి. నీవీలాగున చేయుట ఏమని దావీదు నడుగగా 

Assamese !তিতয়া !তওঁৰ দাসেবােৰ !তওঁক ক’!ল, “আপুিন এেন ব*ৱহাৰ িকয় কিৰেছ? 
ল’ৰাO জীয়াই থােকঁােত আপুিন তাৰ বােব লেঘান িদ exন কিৰিছল, িক� এিতয়া ল’ৰাOৰ 
মৃত) * !হাৱাত আপুিন উH !ভাজন কিৰেল?” 

Bengali দায়0 েদর দাসরা তঁােক বলল, “!কন আপিন এই সব কাজ করেছন? িশ�O যখন 
!বেঁ}ি◌ল তখন আপিন িকছ)  !খেলন না| আপিন কঁাদেলন| িক� িশ�O মারা !যেত আপিন 
উঠেলন এবং খাবার !খেলন|” 

Gujarati દાઉદના ચાકરા ે [વ�ય પાUા, તેમણે તેન ેપૂછયું, “અા કેવું? જયારે છાકેરાે Zવતાે 
હતા ે(ારે તમે અj (ાગ કયા7 અને તેને માંટે ર�ા, પરંતુ અ(ારે હવે તે મૃ( ુપાUાે, (ારે તમે 
ઊઠીને ખાધું!” 

Hindi तब उसके कमर्चािरयों ने उस से पूछा, तू ने यह क्या काम िकया ह?ै जब तक बच्चा जीिवत 
रहा, तब तक तू उपवास करता हुआ रोता रहा; परन्तु ज्योंही बच्चा मर गया, त्योंही तू उठ कर भोजन करने 
लगा। 
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Kannada ಅವನ  ¤"ೕವಕರು  ಅವb">"  --ಇi"ೕನು b"ೕನು  2+X"ದುG? ಮಗುವu  �"ೕವC"ಂದ 
ಇರು*+ಗ b"ೕನು ಉಪ*+ಸ*+="ದುG ಅದR"ೂcೕಸcರ ಅಳu?"(C"G; ಆದK" ಮಗುವu ಸತ(S"ೕ3" b"ೕನು ಎದುG 
K"ೂw"uಯನು6 ?"ಂC" ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m അവ െn ഭൃ ത5 nാ ർ അവ േനാ ടു : നീ ഈ 
െചയ്തിരിkുnെതnു? കുUു ജീവേനാടിരുn സമയം നീ അവnു േവ>ി 
ഉപവസിcു കരUു; കുUു മരിcേശഷം നീ എഴുേnXു ഭkണം 
കഴിcുവേlാ എnു േചാദിcു. 
Marathi त्याच्या चाकरांनी त्याला िवचारले, “आपण ह ेअसे काय केले? मूल िजवंत होत ेतोवर 
आपण त्याच्यासाठी उपास व शोक केला, पण ते मरण पावताच आपण उठून भोजन केल?े” 

Oriya ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ତା*ର ଦାସମାେନ ପଚାରିେଲ, ଆପଣ ଏପରି ବCବହାର କାହi କି କେଲ? 
େଯତେବeେଳ ପିଲାଟି ବmିଥିଲା ଆପଣ ଖାଇବାକକ5 ୍ଟ ମନା କେଲ ଓ କାoିେଲ କିNu  ପିଲାଟି ମରିୟିବା ପେର 
ଉଠିେଲ ଓ ଖାଦC ଖାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਕੀ ਗੱਲ ਹ ੈਜੋ ਤੁਸਾਂ ਕੀਤੀ? ਤੁਸ\ ਉਸ ਮੁੰਡ ੇਦ ੇਲਈ 
ਜਾਂ ਉਹ ਜੀਉ .ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਵਰਤ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਰਇੋਆ ਪਰ ਜਾਂ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਤਾਂ ਤੁਸਾਂ ਉ Hਠ ਕ ੇਰਟੋੀ ਖਾਧੀ 
Tamil அQெபா\- அவ) ஊTய1கார_ அவைன ேநா12: `_ ெசb2ற இ?த1 
கா%ய= எ)ன? (Dைள உVேரா8<1ைகV# உபவா9&- அ\r_; (Dைள 
ம%&த()*, எ\?;<?- அசன=பA�2�ேர எ)றா_கD. 

వచనము 22 

అతడు బిడ డ్ పార్ణముతో ఉనన్పుప్డు దేవుడు నాయందు కనికరించి వాని బర్దికించునేమో యనుకొని 

నేను ఉపవాసముండి యేడుచ్చుంటిని. 
Assamese তােত !তওঁ ক’!ল, “ল’ৰাO জীয়াই থােকঁােত মই লেঘান িদ exন কিৰিছেলঁা, 
কাৰণ মই ভািবিছেলঁা, !কােন জােন, !য ল’ৰাO জীয়াই থািকবৰ কাৰেণ িকজািন িযেহাৱাই 
!মাৈল কI পা কিৰব! 

Bengali দায়0দ বলল, “িশ�O যখন !বঁে}ি◌ল তখন আিম আহার ত*াগ কেরিছলাম এবং 
!কঁেদিছলাম কারণ আিম !ভেবিছলাম, ‘!ক বলেত পাের? হয়েতা Qভ)  আমার Qিত কর<ণা 
করেবন এবং িশ�Oেক বঁাচেত !দেবন|’ 
Gujarati તેણે ક=ુ,ં “બાળક હZ Zવતુ ંહતું (ારે મW અેવું ધારીન ેઅj છાેડી દીધું અને હંુ 
રડયાે કે, કદાચ યહાેવા માંરા ઉપર દયા કરે અને બાળક Zવી ?ય, 
Hindi उसने उत्तर िदया, िक जब तक बच्चा जीिवत रहा तब तक तो मैं यह सोचकर उपवास करता 
और रोता रहा, िक क्या जाने यहोवा मुझ पर ऐसा अनुग्रह करे िक बच्चा जीिवत रह।े 
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Kannada ಅದಕcವನು--ಮಗುವu �"ೕವC"ಂದ  ಇರು*+ಗ  ಅದು  ಬದುಕುವ  V+>"  ಕತ ನು  ನನ>" 
ದಯ2+ಡುವN"ೕN"ೂೕ ಎಂದು ಉಪ*+ಸ2+X" ಅ�"(ನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: കുUു ജീവേനാടിരുn സമയം ഞാൻ 
ഉപവസിcു കരUു; കുUു ജീവിcിരിേk>തിnു ൈദവം എേnാടു ദയ 
െചyുേമാ ഇlേയാ? ആർkു അറിയാം എnു ഞാൻ വിചാരിcു. 
Marathi त्याने उत्तर िदले, “मूल िजवंत होते तोवर मी उपास केला व रुदन केले. मला वाटले, न 
जाणो, कदािचत परमेश्वर माझ्यावर कृपा करील व मूल िजवंत राहील; 

Oriya ଦାଉଦ କହିେଲ, ପିଲାଟି ବmିଥିବା ସମୟେର ମୁ ଖାଇବାକକ5 ୍ଟ ମନାକଲି କାରଣ ମୁ woନ କଲି, 'ଯଦି 
ପରେମଶଓର*ୁ ମାରେଦକ5 ୍ଟଃଖ ଜଣାଏ କାେଳ େସ ମାe ଉପେର ଦୟା କରିେବ ଏବଂ ପିଲାଟିକକ5 ୍ଟ 
ବmିବାକକ5 ୍ଟ ଦେବe।' 
Punjabi ਉਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਜਦ ਤੜੋੀ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਜੀਉ .ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈ ਵਰਤ ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਰ+ਦਾ ਿਰਹਾ ਿਕਉ . ਜੋ ਮO 
ਆਿਖਆ, ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਯਾ ਨਾ ਕਰਗੇਾ ਜੇ ਏਹ ਮੁੰਡਾ ਜੀਵ?ੇ 

Tamil அதG: அவ): (Dைள இ)M= உVேரா8<1ைகV#, (Dைள 
(ைழ1:=ப81:1 க_&த_ என1: இரE:வாேரா, எQப8ேயா யா<1:& 
ெத%e= எ)c உபவா9&- அ\ேத). 

వచనము 23 

ఇపుప్డు చనిపోయెను గనుక నేనెందుకు ఉపవాసముండవలెను? వానిని తిరిగి రపిప్ంచగలనా? నేను 

వానియొదద్కు పోవుదును గాని వాడు నాయొదద్కు మరల రాడని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese িক� িস এিতয়া মিৰল, এই !হত) েক মই িক কাৰেণ লেঘান িদম? মই জােনা তাক 
ওেভাটাই আিনব পািৰম? মই তাৰ ওচৰৈল যাম, িক� িস !মাৰ ওচৰৈল আৰ< উভO নািহব।” 

Bengali িক� এখন !তা িশ�O মৃত| তাই আিম িক আহার ত*াগ করব? আিম িক 
িশ�Oেক আর িফের পােবা? না! একিদন আিম তার সেw িমিলত হব, িক� !স আমার কােছ 
িফের আসেত পাের না|” 

Gujarati પણ હવ ેઅે મરી ગયું છે, (ારે હંુ શા માંટે અj (ાગ કરંુ? હંુ થાડેાે જ અેને પાછાે 
Zવતાે કરી શકવાનાે છંુ? હંુ જ તેની પાસે જઈશ; તે કંઈ પાછા ેમાંરી પાસે અાવવાના ેનથી.” 

Hindi परन्तु अब वह मर गया, िफर मैं उपवास क्यों करंू? क्या मैं उसे लौटा ला सकता हू?ं मैं तो 
उसके पास जाऊंगा, परन्तु वह मेरे पास लौट न आएगा। 

Kannada ಆದK" ಈಗ ಸ?"(i" ಯ�+<; I+ನು ಉಪ*+ಸ 2+ಡುವದು }+R"? I+ನು ಅದನು6 
?"9"="  ಬರ2+ಡಬ3"<N"ೂೕ? I+ನು  ಅದರ  ಬ\">"  _"ೂೕಗುk"ನು; ಆದK"  ಅದು  ನನ6  ಬ\">"  ?"9"=" 
ಬರುವC"ಲ< ಅಂದನು. 
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Malayalam ഇേpാേഴാ അവൻ മരിcുേപായി; ഇനി ഞാൻ ഉപവസിkുnതു 
എnിnു? അവെന മടkി വരുtുവാൻ എനിkു കഴിയുേമാ? ഞാൻ 
അവെn അടുkേലkു േപാകയlാെത അവൻ എെn അടുkേലkു 
മട:ിവരികയിlേlാ എnു പറUു. 
Marathi पण आता ते मरण पावले तर मी आता का उपास करावा? माझ्याने थोडचे त्याला परत 
आणवेल? मी त्याच्याकड ेजाईन, पण ते माझ्याकड ेपरत येणार नाही.” 

Oriya କିNu  ବ_eମାନ ପିଲାଟି ମରିଅଛି, ମୁ କାହi କି ଆଉ ଉପବାସ କରିବି। ମୁ କ'ଣ ପିଲାଟିର ଜୀବନ ଫେରାଇ 
ଆଣି ପାରିବି। ଦିେନ ମୁ ତା' ନିକଟକକ5 ୍ଟ ୟିବି କିNu  େସ ମାe ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସି ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਹਣੁ ਤਾ ਂਉਹ ਮਰ ਿਗਆ। ਫੇਰ ਮO ਕਾਹਨੰੂ ਵਰਤ ਰਖੱਾਂ? ਭਲਾ, ਮO ਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਿਲਆ 
ਸੱਕਦਾ ਹਾ?ਂ ਮO ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵਾਂਗਾ ਪਰ ਉਹ ਨM ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਨਹ\ ਮੁੜ ਆਉਣਾ।। 

Tamil அ- ம%&;<12ற இQேபா- நா) உபவா91கேவA8ய- எ)ன? 
இY நா) அைத& ;<=(வரQபAண1jBேமா? நா) அ;Yட&-1:Q 
ேபாேவேன அ#லாம#, அ- எ)Yட&-1:& ;<=( வரQேபா2ற- இ#ைல 
எ)றா). 

వచనము 24 

తరువాత దావీదు తన భారయ్యైన బతెష్బను ఓదారిచ్ ఆమెయొదద్కు పోయి ఆమెను కూడగా ఆమె యొక 

కుమారుని కనెను. దావీదు అతనికి సొలొమోను అని పేరు పెటెట్ను. 
Assamese পােছ দায়0 েদ িনজ প�ী বৎেচবাক সাTনা িদেল আৰ< তাইৰ ওচৰৈল Kগ শয়ন 
কিৰেল৷ তােত তাই এO পু[ Qসৱ কিৰেল আৰ< সzানOৰ নাম চেলামন ৰািখেল। িযেহাৱাই 
তাক !Qম কিৰেল, 
Bengali দায়0দ তঁার Tী বত্ েশবােক সাTনা িদেলন| িতিন তঁার সেw �েলন এবং িমিলত 
হেলন| বত্ েশবা পুনবgার গভg বতী হেলন| তঁার আর একO সzান হল| দায়0দ তার নাম 
রাখেলন শেলামন| 

Gujarati (ારબાદ દાઉદે તેની પvી બાથ-શેબાને અાµાસન અાRું; પછી ત ેતેની સાથે સૂતાે 
અને થાડેા સમય બાદ તેણે અકે પુ્>ને જ� અાRાે. દાઉદે તેનું નામ સુલેમાંન પાડયું. અન ેયહાેવાને 
તેના પર Lેમ હતા.ે 
Hindi तब दाऊद ने अपनी पत्नी बतशेबा को शािन्त दी, और वह उसके पास गया; और असके एक 
पुत्र उत्पन्न हुआ, और उसने उसका नाम सुलैमान रखा। और वह यहोवा का िप्रय हुआ। 
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Kannada -+."ೕದನು ತನ6 _"ಂಡ?"}+ದ ಬ�"µt"ಯನು6 ಆದ9":" ಅವಳ ಬ\">" _"ೂೕ=" ಅವಳ 
ಸಂಗಡ  ಮಲ="ದನು.ಅವಳu ಒಬZ  ಮಗನನು6  _"ತ(ಳu. ಅವb">"  ¤"ೂ3"ೂ»"ೂೕನN"ಂದು  _"ಸ9"ಟuನು. 
ಕತ ನು ಅವ ನನು6 g"�?"2+X"ದನು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ് തെn ഭാര5യായ ബt്-േശബെയ ആശuസിpിcു 
അവളുെട അടുkൽ െചnു അവേളാടുകൂെട ശയിcു; അവൾ ഒരു മകെന 
Hപസവിcു; അവൻ അവnു ശേലാേമാൻ എnു േപരിKു. യേഹാവ അവെന 
സ്േനഹിcു. 
Marathi मग दािवदाने आपली स्त्री बथशेबा िहच ेसांत्वन केल,े तो ितच्यापाशी जाऊन िनजला. 
त्यानंतर ितला पुत्र झाला, त्याने त्याचे नाव शलमोन ठेवले; परमेश्वराला तो िप्रय झाला. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ ବତ� େବାକକ5 ୍ଟ ସାN୍ବନା େଦେଲ ଓ ତା* ସହିତ େୟୗନସଐକ ରଖିେଲ ଓ େସ 
ଗଭବତୀ େହଲ ଓ େସ ଆଉ ଏକ ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ଜନ�  େଦେଲ। ଦାଉଦ େସ ପିଲାଟିର ନାମ ଶେଲାମନ ରଖିେଲ। 
ସଦା\ଭୁ ଶେଲାମନ*କ5 ୍ଟ v ରେମ କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਬਥ-ਸ਼ਬਾ ਨੰੂ ਧੀਰਜ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੰਗ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਇੱਕ ਪੁੱਤT  ਜਣੀ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ . ਸੁਲੇਮਾਨ ਧਿਰਆ। ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਿਪਆਰਾ ਹਇੋਆ 

Tamil ()* தா,- த) மைன[யா2ய ப&ேசபாi1: ஆcத# ெசா#O, 
அவKட&;# ேபாb, அவேளாேட சயY&Τ�); அவளύ ஒΰ� :மாரைனQ 
ெபαXறாD; அவM1:l சாெலாேமா) எ)c ேப%Rடா); அவYட&;# க_&த_ 
அ)பாV<?தா_. 

వచనము 25 

యెహోవా అతనిని పేర్మించి నాతాను అను పర్వకత్ను పంపగా అతడు యెహోవా ఆజఞ్నుబటిట్ యదీదాయ్1 

అని అతనికి పేరు పెటెట్ను. 
Assamese গিতেক !তওঁ নাথন ভাববাদীক পHয়াই িযেহাৱাৰ কাৰেণ তাৰ নাম িযদীদীয়া 
ৰখােল। 

Bengali Qভ)  ভাববাদী নাথেনর মারফত ্ তঁার বাতg া পাঠােলন| নাথন শেলামেনর নাম 
রাখেলন িয়দীদীয| Qভ) র জেন*ই নাথন এই কাজ করেলন| 

Gujarati અેટલે તેણે નાથાન માંરફતે સંદેશાે માેકyાે કે, યહાેવાને માંટે અેનું નામ યદીદયા 
રાખવું, 
Hindi और उसन ेनातान भिवष्यद्वक्ता के द्वारा सन्देश भेज िदया; और उसने यहोवा के कारण उसका 
नाम यदीद्याह रखा। 

Kannada ಪe*+C"}+ದ  I+p+  ನನ  ಮುØ+ಂತರ  ಕತ ನ  b"¦"ತ(  ಅವb">"  f"C"ೕದ5  N"ಂದು 
_"ಸ9"ಟuನು. 
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M a l a y a l a m അവൻ നാഥാൻ Hപവാചകെന നിേയാഗിcു ; അവൻ 
യേഹാവയുെട Hപീതിനിമിtം അവnു െയദീദ5ാവു എnു േപർ വിളിcു. 
Marathi त्याने नाथान संदेष्टा ह्याच्या द्वारे सांगून पाठवल्यावर परमशे्वरासाठी त्याचे नाव यदीद्या 
(परमेश्वराला िप्रय) असे ठेवले. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ନାଥନ ନାମକ ଏକ ଭବିଷCଦc Wା* ମାjମ େର କହି ପଠାଇେଲ ଏବଂ ସଦା\ଭୁ ନାଥନ ତା'ର 
ନାମ ଶେଲାମନ ୟିଦୀଦିଯପରି େଦେଲ। ନାଥନ ସଦା\ଭୁ* ପାଇଁ ଏହା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨM ਨਾਥਾਨ ਨਬੀ ਦ ੇਰਾਹ\ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਨਾਉ . ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਕਾਰਨ 
ਯਦੀਦਯਾਹ ਧਿਰਆ।। 

Tamil அவ_ r_1கத%9யா2ய நா&தாைன அMQப, அவ) க_&த%) k{&த= 
அவM1: ெய;;யா எ)c ேப%Rடா). 

వచనము 26 

యోవాబు రబాబ్ అను అమోమ్నీయుల పటట్ణముమీద యుదధ్ము చేసి రాజనగరిని పటుట్కొనెను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব অে�ানৰ সzান সকলৰ ৰfা নগৰৰ িবৰ<ে_ য)_ কিৰ ইয়াৰ 
দুগg অিধকাৰ কিৰ ল’!ল। 

Bengali রfা অে�ানেদর রাজধানী শহর িছল| !য়ায়াব রfার িবর<ে_ য)_ কের তা দখল 
কেরন| 

Gujarati અા�ાેનીઅાેના પાટનગર ર®ાહ ઉપર યાેઅાબે લડાઇ કરી અને ત ેકબજ ેકયુq. 
Hindi और योआब ने अम्मोिनयों के रब्बा नगर से लड़कर राजनगर को ले िलया। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು ಅS"ೂÀನನ ಮಕcಳ ರಬZದ S"ೕ3" ಯುದm2+X" {+ಜ5ದ ಪಟuಣವನು6 
|"X"ದನು. 
Malayalam എnാൽ േയാവാബ് അേmാന5രുെട രbേയാടു െപാരുതു 
രാജനഗരം പിടിcു. 
Marathi नंतर यवाबान ेअम्मोन्यांच्या राब्बा ह्या नगराशी लढून ते राजनगर हस्तगत केले. 
Oriya ଅe�ାନୀୟମାନ*ର ରାଜଧାନୀ ସହର ର�ାକକ5 ୍ଟ େଯାୟାବ ୟକ5 ୍ଟa କରି କରଗତ କେଲ। 
Punjabi ਯੋਆਬ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਰਬੱਾਹ ਨਾਲ ਲਿੜਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਉਹ ਰਾਜਧਾਨੀ ਲੈ ਲਈ 

T a m i l அ த G: Dேள ேயா வா Q அ =ேமா ) * &; ர < ைட ய ர Qபா 
பRடண&;)ேம# e&த=பAo, ராஜதாYையQ (8&-, 

వచనము 27 
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దావీదునొదద్కు అతడు దూతలను పంపి నేను రబాబ్మీద యుదధ్ముచేసి జలములమీది పటట్ణమును 

పటుట్కొంటిని; 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব দায়0দৰ ওচৰৈল দূত পHয়াই !কাৱােল !বােল, “মই ৰfাৰ 
িবৰ<ে_ য)_ কিৰ পানী !যাগান ধৰা ঠাইখন আটক কিৰেলঁা; 

Bengali !য়ায়াব দায়0 েদর কােছ বাতg াবাহক পাঠােলন এবং বলেলন, “আিম রfার জেলর 
শহরO য)_ কের জয় কেরিছ| 

Gujarati યાેઅાબે સંદેશવાહકાે માેકલીને દાઉદને સંદેશાે માેકyાે : “મW ર®ાહ ઉપર હુમલાે 
કયા7 છે અને પાણીના નગરને કબજ ેકયુM છે. 
Hindi तब योआब ने दतूों से दाऊद के पास यह कहला भेजा, िक मैं रब्बा से लड़ा और जल वाल ेनगर 
को ले िलया ह।ै 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು  -+."ೕದb">"--I+ನು ರಬZದ  S"ೕ3"  ಯುದm2+X"  b"ೕರುಗಳ 
ಪಟuಣವನು6 |"X"C"i"GೕN". 
Malayalam േയാവാബ് ദാവീദിെn അടുkൽ ദൂതnാെര അയcു: ഞാൻ 
രbേയാടു െപാരുതു ജലനഗരം പിടിcിരിkുnു. 
Marathi यवाबाने दािवदाकड ेजासूद पाठवून त्याला कळवल ेकी, “मी राब्बा नगराबरोबर लढलो व 
जलनगर हस्तगत केल ेआह.े 
Oriya େଯାୟାବ ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଦୂତଗଣ ସହିତ ଏହି ବା_eା ପଠାଇେଲ: ମୁ ର�ା ବିରକ5 ୍ଟa େର 
ୟକ5 ୍ଟa କରିଛି ଏବଂ ଏହାର ଜଳ େଯାଗାଣକକ5 ୍ଟ ସକ5 ୍ଟରpା େଦଉଥିବା ଦକ5 ୍ଟଗକକ5 ୍ଟ ଅWିଆର କରିଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੋਆਬ ਨM ਹਲਕਾਿਰਆ ਂਦ ੇਰਾਹ\ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ, ਮO ਰਬੱਾਹ ਨਾਲ ਲਿੜਆ ਹਾਂ ਅਤ ੇ
ਮO ਪਾਣੀਆਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil தா,;Yட&;# ஆD அMQ(, நா) ரQபா[)ேம# e&த=பAo, 
தA�_ ஓரமான பRடண&ைதQ (8&-1ெகாAேட). 

వచనము 28 

నేను పటట్ణమును పటుట్కొని నా పేరు దానికి పెటట్కుండునటుల్ మిగిలిన దండువారిని సమకూరిచ్ నీవు 

పటట్ణమును పటుట్కొనవలెనని వరత్మానము చేయగా 

Assamese এিতয়া আপুিন অৱিশ� Kসন*সকলক !গাটাই Kল নগৰৰ িবৰ<ে_ ছাউিন পািত 
তাক লওঁকিহ, নহ’!ল মই হাত কিৰ ল’!ল, নগৰখন !মাৰ নােমেৰ Qখ*াত হ’ব।” 
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Bengali এখন অন*ান* !লাকেদর পাHেয় এই শহর আeমণ কর<ন| আিম অিধকার 
করবার আেগই আপনােক এই শহর দখল করেত হেব| যিদ আিম এই শহর দখল কির তেব 
এই শহর আমার নােম পিরিচত হেব|” 

Gujarati તમે બાકીનું લSકર ભેગું કરી ?તે શહેરને ઘેરાે ઘાલી કબજ ેકરી લાે, ન9હ તા ેમાંરે અે 
કબજ ેકરવું પડશે, અને અે માંરે નામે અાળેખાશે.” 

Hindi सो अब रह ेहुए लोगों को इकट्ठा करके नगर के िवरुद्ध छावनी डालकर उसे भी ले ले; ऐसा न हो 
िक मैं उसे ले लूं, और वह मेरे नाम पर कहलाए। 

Kannada ಈಗ I+ನು ಪಟuಣವನು6 |"X"ದು ಅದು ನನ6 _"ಸ9"b"ಂದ ಕK"ಯಲhಡದ V+>" b"ೕನು 
ಜನರನು6  ಕೂX":"R"ೂಂಡು, ಬಂದು  ಪಟuಣವನು6  ಮು?"(>"  V+W"  |"X"  ಎಂದು  _"ೕ\"  ದೂತರನು6 
ಕಳu|":"ದನು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ ഞാൻ ന ഗ രം പി ടി cി Kു കീ ർtി 
എനിkാകാതിരി േk>തിnു നീ േശഷം ജനെt ഒരു മിcു കൂ Kി 
നഗരtിnു േനെര പാളയം ഇറ:ി അതിെന പിടിcുെകാൾക എnു 
പറയിcു. 
Marathi तर आता अविशष्ट लोक जमा करून, नगरापुढ ेछावणी देऊन ते हस्तगत करा; मी ते घ्यावे 
व माझे नाव व्हावे असे न होवो.” 

Oriya ଆପଣ ଅବଶିf େଲାକମାନ*ୁ ଏକEୀତ କରି ନଗର ନିକଟେର ଛାଉଣୀ ସ� ାପନ କରି ତାହା ହRଗତ 
କରNକ5 ୍ଟ। େନାହିେଲ ମୁ ଏହାକକ5 ୍ଟ ହRଗତ ଓ ମାe ନାମାନକ5 ୍ଟସା େର ଖCାତ କରିବି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਤੁਸ\ ਰਿਹਦੰ ੇਲੋਕਾ ਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਉ Hਤ ੇਡਰੇਾ ਲਾਓ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਲਓ, 
ਅਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਮO ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਲਵਾ ਂਅਤ ੇਉਹ ਮੇਰ ੇਨਾਉ . ਤ+ ਸੱਿਦਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil நா) பRடண&ைதQ (812ற;னா#, எ) ேப_ வழEகாதப81:, `_ 
மGற ஜனEகைள1 jR81ெகாABவ?-, பRடண&ைத 6G71ைகேபாRB, 
(81கேவAB= எ)c ெசா#லlெசா)னா). 

వచనము 29 

దావీదు యోధులను సమకూరిచ్ రబాబ్కు వచిచ్ దానిమీద యుదధ్ముచేసి దానిని పటుట్కొని, వారి రాజు 

కిరీటమును అతని తలమీదనుండి తీయించగా అది దావీదు తలమీద పెటట్బడెను. అది విలువగల 

రతన్ములు చెకిక్నదై రెండు బంగారు మనుగులంత యెతుత్ండెను. 
Assamese তােত দায়0 েদ আটাই Kসন*ক !গাটাই ৰfাৈল Kগ তাৰ িবৰ<ে_ য)_ কিৰ তাক 
ল’!ল। 
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Bengali তখন দায়0দ সব !লাকেদর একসেw জেড়া করেলন এবং রfার উে¤েশ* রওনা 
হেলন| িতিন রfার িবর<ে_ লড়াই করেলন এবং রfা শহর দখল করেলন| 

Gujarati અાથી દાઉદ સૈ} લઈને ર®ાહ ગયા ેઅને તેન ેZતી લીધું. 
Hindi तब दाऊद सब लोगों को इकट्ठा करके रब्बा को गया, और उस से युद्ध करके उसे ले िलया। 

Kannada V+>"f"ೕ -+."ೕದನು ಜನ K"ಲ<ರನು6 ಕೂX":"R"ೂಂಡು ರಬZR"c _"ೂೕ=" ಅದರ S"ೕ3" 
ಯುದm2+X" ಅದನು6 �">"ದುR"ೂಂಡನು. 
Malayalam അ:െന ദാവീദ് ജനെt ഒെkയും ഒnിcുകൂKി രbയിേലkു 
െചnു പടെവKി അതിെന പിടിcു. 
Marathi तेव्हा दावीद सवर् लोकांना जमा करून राब्बा नगराकड ेगेला, व त्याने ते लढून घेतले. 
Oriya ଏଣୁ ଦାଉଦ ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ଏକE କରି ର�ାକକ5 ୍ଟ ଗେଲ ଓ ତହi  ବିରକ5 ୍ଟa େର ୟକ5 ୍ଟa କରି 
ତାହା ହRଗତ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਸਾਰ ੇ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇਕਿੱਠਆ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਰਬੱਾਹ ਉ Hਤ ੇਚਿੜWਆ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਲਿੜਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਿਲਆ 

T a m i l அQப8ேய தா,- ஜனEகைளெய#லா= jR81ெகாAB , 
ரQபா"1:Qேபாb, அ;)ேம# e&த=பAo, அைதQ (8&தா). 

వచనము 30 

మరియు అతడు పటట్ణములోనుండి బహు విసాత్రమైన దోపుసొముమ్ పటుట్కొని పోయెను. 
Assamese আৰ< !তওঁ !তওঁেলাকৰ ৰজাৰ মূৰৰ পৰা ৰাজমকু) টO ল’!ল; তাৰ !সাণৰ 
পিৰমান এক িকÌৰ আিছল আৰ< তাত অেনক বqমূল* মিণ আিছল৷ ৰাজমুক) টO দায়0দৰ 
মুৰত িদয়া হ’ল। !তওঁ !সই নগৰৰ পৰা অিধক লুট·ব* উিলয়াই আিনেল। 

Bengali দায়0দ তােদর রাজার মাথােথেক মুক) ট !কেড় িনেলন| মুক) টOেত Qায 75 পাউo 
!সানা িছল| মকু) টOেত অেনক মূল*বান মিনমুে|া িছল| তারা !সই মুক) ট দায়0 েদর মাথায় 
পিরেয িদল| !সই শহর !থেক দায়0দ অেনক মূল*বান িজিনসপ[ িনেয় এেসিছেলন| 

Gujarati ત ેનગરમાંથી પુcળ લૂંટ ય�શાલેમ લઈ જવામાં અાવી. ર®ાહના રા?નાે મૂyવાન 
રvાે જડેલાે અેક તાલંત સાેનાના ેમુગટ દાઉદે પાેતાના માંથા પર મૂકયાે. 
Hindi तब उसने उनके राजा का मुकुट, जो तौल में िकक्कार भर सोने का था, और उस में मिण जड़ ेथे, 
उसको उसके िसर पर स ेउतारा, और वह दाऊद के िसर पर रखा गया। िफर उसने उस नगर की बहुत ही 
लूट पाई। 

Kannada ಅದರ  ಅರಸನ  ತ3"ಯS"ೕ3"  ಇದG  W"9"ೕಟವನು6  �">"ದುR"ೂಂಡನು. ಅದು 
ಬಂ�+ರ-+G=" ಒಂದು ತ�+ಂ?"ನ ತೂಕ*+="ತು(; ರತ6ಗ\"ಂದ R"ತ(ಲhw"uತು(. ಅದು -+."ೕದನ ತ3"ಯ 
S"ೕ3" ಇ9"ಸಲhw"uತು. ಇದಲ<i" ಅವನು ಆ ಪಟuಣC"ಂದ ಬಹು ಅ "ಕ*+=" R"ೂ^"�ಯನು6 ತಂದನು. 
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Malayalam അവൻ അവരുെട രാജാവിെn കിരീടം അവെn തലയിൽനിnു 
എടുtു; അതിെn തൂkം ഒരു താലnു െപാnു; അതിേnൽ രtം 
പതിcി രുnു ; അവർ അതു ദാവീ ദി െn തലയിൽ െവcു ; അവൻ 
നഗരtിൽനിnു അനവധി െകാllയും െകാ>ുേപാnു. 
Marathi त्याने त्या लोकांच्या राजाच्या1 मस्तकावरून मुकुट काढला; त्याच ेवजन सोन्याचा एक 
िकक्कार2 असून तो रत्नखिचत होता, तो दािवदाच्या मस्तकावर ठेवला. त्याने त्या नगरातून पुष्कळ लूट 
आणली. 
Oriya େସ ସମାନେ* ରାଜାର ମRକରୁ ମକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟଟ କାଢି େନେଲ। ତାହା ଏକ ମହଣ ପରିମିତ ସକ5 ୍ଟନା ଓ 
ତହi େର ବହକ5 ୍ଟମୂଲC \Rରମାନ ଖଚିତ ହାଇeଥିଲା। ଆଉ ତାହା ଦାଉଦ*ର ମRକେର ଦିଆଗଲା। ପକ5 ୍ଟଣି 
େସ ମj ସେହi ନଗରରକ5 ୍ଟ ଲକ5 ୍ଟ© କରି ବହକ5 ୍ଟମୂଲC ସାମ�ି ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨM ਉਨWਾਂ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦਾ ਮੁਕਟ ਉਸ ਦ ੇਿਸਰ ਤ+ ਲੈ ਿਲਆ ਉਨWਾਂ ਬਹਮੁੁੱਲੇ ਪਥਰਾਂ ਸਣ ੇਜੋ ਉਸ ਦਾ ਸੋਨਾ 
ਤਲੋ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਤੜੋਾ ਸੀ ਸੋ ਉਹ ਦਾਊਦ ਦ ੇਿਸਰ ਉ Hਤ ੇਰਿੱਖਆ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨM ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ+ ਢਰੇ ਸਾਰੀ ਲੱੁਟ 
ਕਢੱੀ 

T a m i l அ வ _கiைட ய ரா ஜா [ ) த ைல ேம O < ?த 2 s ட &ைத 
எB&-1ெகாAடா); அ- ஒ< தால?- kைறெபா)M=, இர&;னEகD 
ப;&த-மாV<?த-; அ- தா,;Mைடய தைலV# ைவ1கQபRட-; 
பRடண&;O<?- ஏராளமான ெகாDைளைய1 ெகாABேபானா). 

వచనము 31 

పటట్ణములో ఉనన్వారిని బయటికి తెపిప్ంచి రంపములచేతను పదునుగల యినుప పనిముటల్చేతను 

ఇనుప గొడ డ్ండల్చేతను వారిని తుతుత్నియలుగా చేయించి వారిని ఇటుక ఆవములో వేసెను. 

అమోమ్నీయుల పటట్ణములనిన్టికి అతడు ఈలాగు చేసెను. ఆ తరువాత దావీదును జనులందరును 

తిరిగి యెరూషలేమునకు వచిచ్రి. 
Assamese দায়0 েদ !সই নগৰৰ িভতৰত থকা !লাকসকলক বািহৰৈল আিন !তওঁেলাকক 
কৰত, !লাহাৰ Kম ও ক) ঠােৰেৰ কাম কিৰবৈল বাধ* কৰােল; আৰ< !তওঁ !তওঁেলাকক ইটা !পাৰা 
ভাতীৰ কামেতা লtৱােল৷ !তওঁ অে�ানৰ আটাই নগৰত থকা !লাকসকলক এইদেৰ কামত 
লগােল। তাৰ পাছত দায়)দ আৰ< !তওঁৰ সকেলা Kসন* িযৰ�চােলমৈল উভO আিহল। 

Bengali দায়0দ রfার !লাকেদরও !বর কের আেনন এবং তােদর করাত, গ¦াইিত ও ক) Í) ল 
িদেয় কাজ কিরেযিছেলন| িতিন তােদর ই¦ট িদেয় গ¦াথ) িনর কাজ করােত বাধ* কেরিছেলন| 
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অে�ানেদর শহরtেলার সকেলর Qিত দায়0দ এই একই রকম কাজ কেরিছেলন| তারপর দায়0দ 
এবং তঁার সব Kসন*সামz !জর<শােলেম িফের িগেয়িছল| 

Gujarati વળી શહેરના લાેકાનેે લઈ જઈને તેણે તેમની પાસે કરવત, તીકમ અને કુહાડા વડે 
મજૂરી કરાવી અને તેમન ેઇટઁવાડામા ંકામે લગાડયા. તેણે અા�ાનેીઅાેના સવM નગરાેની અા દશા 
કરી, અને પછી તે અન ેતેના બધા માંણસાે ય�શાલેમ પાછા ફયાM. 
Hindi और उसने उसके रहन ेवालों को िनकाल कर आरों से दो दो टुकड़ ेकराया, और लोह ेके हेंगे उन 
पर िफरवाए, और लोह ेकी कुल्हािडय़ों से उन्हें कटवाया, और ईट के पजाव े में से चलवाया; और 
अम्मोिनयों के सब नगरों से भी उसने ऐसा ही िकया। तब दाऊद समस्त लोगों समेत यरूशलेम को लौट 
आया। 

Kannada ಆದK"  ಅದರE"<ದG  ಜನರನು6  ಅವನು  _"ೂರ>"  ತಂದು  ಅವರನು6  ಗರಗಸ  ಸE"R" 
R"ೂX"<ಯ  R"ಲಸಕೂc  ಇw"u>"  ಭw"uಯ  R"ಲಸಕೂc  ಇಟuನು. ಈ  ಪe�+ರk"ೕ  ಅS"ೂsನನ  ಮಕcಳ  ಎ�+< 
ಪಟuಣಗ\"ಗೂ 2+X" -+."ೕದನೂ ಜನK"ಲ<ರೂ f"ರೂಸ3"ೕ¦">" ?"9"=" ಬಂದರು. 
Malayalam അവിടെt ജനെtയും അവൻ പുറtു െകാ>ുവnു 
അവെര ഈർcവാ ളിnും െമ തി വ>ിkും േകാ ടാ ലിkും ആkി ; 
അവെരെkാ>ു ഇഷ്ടികcൂളയിലും േവല െചyിcു; അേmാന5രുെട എlാ 
പKണ:േളാടും അവൻ അ:െന തേn െചയ്തു. പിെn ദാവീദും സകല 
ജനവും െയരൂശേലമിേലkു മട:ിേpാnു. 
Marathi त्याने त्या नगराच्या रिहवाशांना बाहरे काढले व त्यांना करवती, लोखंडी दाताळी, लोखंडी 
कुर्हाडी ह्यांचे3 आिण िवटांच्या भट््टयांच ेकाम करायला लावल;े अम्मोन्यांच्या सवर् नगरांचेही त्याने असेच 
केले. मग दावीद सवर् लोकांसह यरुशलेमेला परत आला. 
Oriya େସ ସହରର େଲାକମାନ*ୁ ବାହାର କରି ଆଣି ସମାନେ*u କରତ ଓ ଲକ5 ୍ଟହାମଇ ଓ ଲକ5 ୍ଟହା 
କକ5 ୍ଟରାଢି ଦc ାରା କଠିନ କାୟeC କରାଇ ଦଣU  େଦେଲ ଓ ସମାନେ*u ଇଟା ତିଆରି କରାଇେଲ। େସ 
ଅe�ାନୀୟମାନ* ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ନଗର \ତି ଏପରି କେଲ। ଏହାପେର ଦାଉଦ ଓ ସମR େଲାକ ଯିରୁଶାଲମକୁ 
ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਨM ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਸਨ ਬਾਹਰ ਕਢੱ ਕ ੇਆਿਰਆਂ, ਲੋਹ ੇਦ ੇ ਸੁਹਾਿਗਆਂ, ਲੋਹ ੇਦ ੇ
ਕੁਲਹਾਿੜਆਂ ਨਾਲ ਉਨWਾਂ ਤ+ ਕਮੰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਆਿਵਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨM ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦੀਸਾਰ ੇ
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨਾਲ ਏਹ ੋਹੀ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁੜ।ੇ। 
Tamil ()* அ;O<?த ஜனEகைள அவ) ெவKேய ெகாABேபாb 
அவ _கைள வாDகi1: = , இ< Q* Q பாைரகi1: = , இ< Q* 1 
ேகா ட % கi1: = உRப B &; , அவ _கைளl ெச Eக G~ைளைய e = 
கட1கQபAoனா); இQப8 அ=ேமா) *&;ர%) பRடணEகi1ெக#லா= 
ெசb-, தா,- எ#லா ஜன&ேதாBEjட எ<சேல61:& ;<=(னா). 
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వచనము 1 

తరువాత దావీదు కుమారుడగు అబాష్లోమునకు తామారను నొక సుందరవతియగు సహోదరి 

యుండగా దావీదు కుమారుడగు అమోన్ను ఆమెను మోహించెను. 
Assamese তাৰ পাছত এেনক) ৱা ঘটনা হ’ল, !য, দায়0দৰ পু[ অবচােলামৰ তামাৰ নােমেৰ 
এজনী �ৱিন ভনীেয়ক আিছল। আৰ< দায়0দৰ প[ু অে§ান তাইৈল কামাস| হ’ল; 

Bengali অবশােলাম নােম দায়0 েদর এক পু[ িছল| অবশােলােমর !বান িছল তামর| তামর 
িছল অত*z সুxরী| দায়0 েদর আর এক প[ু অে§ান 

Gujarati દાઉદના પુ> અા�ાલાેમને તામાંર નામે અેક સુંદર �પાળી બહેન હતી. દાઉદનાે પુ> 
અા�ાેન તેના Lમેમાં પડયાે. 
Hindi इसके बाद तामार नाम एक सुन्दरी जो दाऊद के पुत्र अबशालोम की बिहन थी, उस पर दाऊद 
का पुत्र अम्नोन मोिहत हुआ। 

K a n n a d a ತರು*+ಯ  ಏI+J"ತಂದK", -+."ೕದನ  ಮಗI+ದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮb">" 
p+2+ರ^"ಂಬ  _"ಸರುಳ�  !"ಂದಯ ವ?"}+ದ  ಒಬZ  ಸ_"ೂೕದ9"  ಇದGಳu. ಅವಳನು6  -+."ೕದನ 
ಮಗI+ದ ಅS"ೂ6ೕನನು g"�?"2+X"ದನು. 
M a l a y a l a m അതിെn േശഷം സംഭവിcതു : ദാവീദിെn മകനായ 
അബ്ശാേലാമിnു െസൗnര5മുll ഒരു സേഹാദരി ഉ>ായിരുnു; അവൾkു 
താമാർ എnു േപർ; ദാവീദിെn മകനായ അമ്േനാnു അവളിൽ േHപമം ജനിcു. 
Marathi ह्यानंतर असे झाले की दािवदाचा पुत्र अबशालोम ह्याची एक सुंदर बहीण होती, ितचे नाव 
तामार; दािवदाचा पुत्र अम्नोन हा ितच्यावर मोिहत झाला. 
Oriya ଦାଉଦ*ର ଏକ ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ, ଯାହାର ନାମ ଥିଲା ଅବଶାେଲାମ। ଅବଶା େଲାମର ଏକ ଭଉଣୀ 
ଥିଲା, ଯାହାର ନାମ ଥିଲା ତାମର। ତାମର ଭାରୀ ସକ5 ୍ଟoରୀ ଥିଲା। ଦାଉଦ*ର ଅନC ଏକ ପକ5 ୍ଟE ଥିଲା ଅ�ାେନ। 
Punjabi ਇਸ ਤ ੇਿਪਛੱ+ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦ ੇਪੁਤੱT  ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦੀ ਤਾਮਾਰ ਨਾਮੇ ਇੱਕ ਭਣੈ ਸੋਹਣੀ ਸੀ। 
ਉਹ ਦਨੇਾਲ ਦਾਊਦ ਦ ੇਪੁਤੱT  ਅਮਨbਨ ਨM ਪਰੀਤ ਲਾ ਲਾਈ 

Tamil இதG:Q()* தா,;) :மாரனா2ய அQசேலா61:& தாமா_ எ)M= 
ேப<Dள ச"?த%ய6Dள சேகாத% இ<?தாD; அவDேம# தா,;) :மார) 
அ=ேனா) ேமாக=ெகாAடா). 

వచనము 2 

తామారు కనయ్యైనందున ఆమెకు ఏమి చేయవలెననన్ను దురల్భమని అమోన్ను గర్హించి 

చింతాకార్ంతుడై తన చెలెల్లైన తామారునుబటిట్ చికిక్పోయెను. 
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Assamese অে§ােন মনেত এেন দুখ পােল, !য, িস িনজ ভনীেয়ক তামাৰৰ কাৰেণ নিৰয়া 
পিৰল৷ তাই ক) মাৰী আিছল, আৰ< !সই কাৰেণ অে§ােন তাইৈল িকবা কিৰবৈল দুসাধ* ব) িল 
ভািবেল। 

Bengali তামরেক ভােলােবেসিছল| তামর িছল ক) মারী| অে§ান কখনও ভােব িন !য !স 
তামেরর Qিত !কান খারাপ ব*বহার করেব| িক� অে§ান তােক Qচoভােব চাইত| অে§ান 
তামর স~েকg  Qচo িচzা করত এবং একসময় !স ভান কের িনেজেক অস�ু কের ত) লল| 

Gujarati અા�ાેનને તે ખૂબ સુંદર લાગી અને તામાંરની અેવી માે9હની લાગી હતી કે તે માંદાે 
પડયાે, તામાંર કુમા9ંરકા હતી અન ેઅા�ાેનને તેને કંઈ અ9ન� કરવાનું [વચાયુM ન9હ પણ તેને તે 
?ેઇતી જ હતી. 
Hindi और अम्नोन अपनी बिहन तामार के कारण ऐसा िवकल हो गया िक बीमार पड़ गया; क्योंिक 
वह कुमारी थी, और उसके साथ कुछ करना अम्नोन को किठन जान पड़ता था। 

Kannada ತನ6 ಸ_"ೂೕದ9"}+ದ p+2+ರಳ b"¦"ತ( ಬಹು p+ಪಪಟುu ಅಸ©ಸrI+ದನು; ಅವಳu 
ಕb"6R"}+="ದGಳu; ಆದದ9"ಂದ ಅವಳನು6 ಏI+ದರೂ 2+ಡುವದR"c ಅS"ೂ6ೕನb">" ಕಷu*+="ತು(. 
Malayalam തെn സേഹാദരിയായ താമാർ നിമിtം മാൽ മുഴുtിKു 
അമ്േനാൻ േരാഗിയായ്തീർnു. അവൾ കന5കയാകയാൽ അവേളാടു വlതും 
െചയ് വാൻ അമ്േനാnു Hപയാസം േതാnി. 
Marathi अम्नोन आपली बहीण तामार िहच्यामुळे इतका बेचैन झाला की तो आजारी पडला. ती 
कुमारी होती म्हणून ितच्याशी कमीजास्त करणे अम्नोनाला अवघड होत.े 
Oriya ଅ�ାେନ ନିଜର ସାବତ ଭଉଣୀ ତାମରକକ5 ୍ଟ ଭଲପାଇ ବସିଲା ଓ ତା' v ରେମ େର ତାକକ5 ୍ଟ ଜc ର 
ଆସିଗଲା। ତାମର ଅନକ5 ୍ଟଢା ଥିଲା। ଅ�ାେନ ତାକକ5 ୍ଟ ବହକ5 ୍ଟତ ଗgହକ5 ୍ଟଁଥିଲା, କିNu  ତା' ସହିତ ଏକାକି ରହିବା 
ପାଇଁ ଅବକାଶ ପାଇଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਨbਨ ਅਿਜਹਾ ਲੱਟ ੂਹਇੋਆ ਜੋ ਆਪਣੀ ਭਣੈ ਤਾਮਾਰ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਬਮਾਰ ਪੈ ਿਗਆ ਿਕਉ . ਜੋ 
ਉਹ ਕੁਆਰੀ ਸੀ ਸੋ ਅਮਨbਨ ਨM ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕੁਝ ਕਰਨਾ ਆਪਣ ੇਲਈ ਔਖਾ ਸਮਿਝਆ 

Tamil த) சேகாத%யா2ய தாமா%Y{&த= ஏ1கEெகாAB [யா;QபRடா); 
அவD க)YயாS;sயாV<?தாD; அவi1:Q ெபா#லாQ*l ெசbய , 
அ=ேனாM1: வ<&தமாb1 கAட-. 

వచనము 3 

అమోన్నునకు మితుర్డొకడుండెను. అతడు దావీదు సహోదరుడైన షిమాయ్ కుమారుడు, అతని పేరు 

యెహోనాదాబు. ఈ యెహోనాదాబు బహు కపటము గలవాడు. అతడు 
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Assamese দায়0দৰ ককােয়ক িচিময়াৰ পু[ !যানাদবৰ নােমেৰ অে§ানৰ এজন বy)  আিছল৷ 
!যানাদব এজন বৰ চত) ৰ !লাক আিছল। 

Bengali িশিমেযর পু[ !য়ানাদব অে§ােনর বy)  িছল| (িশিময িছল দায়0 েদর ভাই|) !য়ানাদব 
Qচo চালাক িছল| 

Gujarati પરંત ુયાનેાદાબ જ ેદાઉદના ભાઈ ;શમઅાહના ેપુ> હતાે, તે તેના ે rમ> હતાે, તે ઘણાે 
પા�ાે હતાે. 
Hindi अम्नोन के योनादाब नाम एक िमत्र था, जो दाऊद के भाई िशमा का बेटा था; और वह बड़ा 
चतुर था। 

Kannada ಆದK"  ಅS"ೂ6ೕನb">"  -+."ೕದನ  ಸ_"ೂೕದರI+="ರುವ  £"ಮsನ  ಮಗI+ದ 
o"ೂೕI+-+ಬN"ಂಬ  ಒಬZ  ¤"6ೕ|"ತb"ದGನು. ಈ  o"ೂೕI+-+ಬನು  ಮV+  ಕುಯುW"(ಯುಳ�ವI+=" 
ದGನು. 
Malayalam എnാൽ അമ്േനാnു ദാവീദിെn േജ5ഷ്ഠനായ ശിെമയയുെട 
മകനായി േയാനാദാബ ് എnു േപരുll ഒരു സ്േനഹിതൻ ഉ>ായിരുnു; 
േയാനാദാബ ്വലിയ ഉപായി ആയിരുnു. 
Marathi अम्नोनाचा योनादाब नावाचा एक िमत्र होता, तो दािवदाचा भाऊ िशमा ह्याचा पुत्र; तो 
मोठा चतुर होता. 
Oriya ଅ�ାନେ*ର େଯାନାଦବ ନାମକ ଜେଣ ଚତକ5 ୍ଟର ବ�କ5 ୍ଟ ଥିଲା, ୟିଏକି ଶିମିଯର ପକ5 ୍ଟE। ଶିମିଯ 
ଦାଉଦ*ର ଭାଇ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਭਰਾ ਿਸਮਆਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਦਾਬ ਅਮਨbਨ ਦਾ ਿਮੱਤT  ਸੀ ਅਤ ੇਇਹ ਯੋਨਾਦਾਬ ਵਡੱਾ 
ਚਾਤਰ ਮਨੱੁਖ ਸੀ 
Tamil அ=ேனாM1:& தா,-ைடய தைமய) 9{யா[) :மாரனா2ய 
ேயானதாQ எ)M= ேப<Dள ஒ< 9ேந2த) இ<?தா); அ?த ேயானதாQ மகா 
த?;ரவா;. 

వచనము 4 

రాజకుమారుడవైన నీవు నానాటికి చికిక్పోవుటకు హేతువేమి? సంగతి నాకు తెలియజెపప్వా అని 

అమోన్నుతో అనగా అమోన్ను నా తముమ్డగు అబాష్లోము సహోదరియైన తామారును నేను 

మోహించియునాన్నని అతనితో అనెను. 
Assamese িস অে§ানক সুিধেল, !হ ৰাজপু[ ত) িম Qিত িদেন এেনৈক িনৰ<ৎসাহ Kহছা 
িকয়? !সই িবষেয় !মাক !নােকাৱােন? !তিতয়া অে§ােন তাক উWৰ িদ ক’!ল, “!মাৰ ককাই 
অবচােলামৰ ভনীেয়ক তামাৰৈল মই !Qমাস| Kহেছঁা।” 
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Bengali !য়ানাদব তােক বলল, “Qিতিদনই ত) িম !রাগা হেয় যা}! ত) িম !তা রাজার পু[| 
!তামার !তা খাওয়ার অভাব !নই, তাহেল !কন !তামার ¶া�্য় খারাপ হে}? আমােক বল!”
অে§ান !য়ানাদবেক বলল, “আিম তামরেক ভােলাবািস| িক� !স আমার ভাই অবশােলােমর 
!বান|” 

Gujarati અેક 9દવસ ેતેણ ેઅા�ાનેને ક=ું, “અાે રાજકુમાંર, તુ ં9દવસે 9દવસે અામ સુકાતાે કેમ 
?ય છે? તું રા?નાે પુ> છે મને મહેરબાની કરીને કહે તાે ખરાે?”(ારે અા�ાને ેક=ું, “હંુ માંરા ભાઈ 
અા�ાલાેમની બહેન તામાંરના Lમેમાં છંુ.” 

Hindi और उसने अम्नोन से कहा, ह ेराजकुमार, क्या कारण ह ैिक तू प्रित िदन ऐसा दबुला होता जाता 
ह ैक्या तू मुझे न बताएगा? अम्नोन ने उस से कहा, मैं तो अपने भाई अबशालोम की बिहन तामार पर 
मोिहत हू।ं 

Kannada ಇವನು ಅವb">"--ಅರಸನ ಮಗI+ದ b"ೕನು C"ನC"ನR"c }+R" �"ೕಣI+=" _"ೂೕಗು?"(ೕ? 
ನನ>" ?"\"ಸುವC"ಲ<k"�ೕ ಅಂದನು. ಅದR"c ಅS"ೂ6ೕನನು ಅವb">"--I+ನು ನನ6 ಸ_"ೂೕದರI+="ರುವ 
ಅ�+µ 3"ೂೕಮನ ಸ_"ೂೕದ9"}+ದ p+2+ರಳನು6 g"�?" 2+ಡು�"(ೕN" ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ അവേനാ ടു : നീ നാൾkുനാൾ ഇ:െന 
kീണിcുവരുnതു എnു, രാജകുമാരാ? എേnാടു പറUുകൂടേയാ എnു 
േചാദിcു. അമ്േനാൻ അവേനാടു എെn സേഹാദരനായ അബ്ശാേലാമിെn 
െപ:ൾ താമാരിൽ എനിkു േHപമം ജനിcിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi तो अम्नोनाला म्हणाला, “राजकुमारा, तू िदवसानुिदवस असा क्षीण का होत चालला 
आहसे? मला नाही का सांगणार?” अम्नोनाने त्याला उत्तर िदले, “माझा बंधू अबशालोम ह्याची बहीण 
तामार िहच्यावर माझे मन बसले आह.े” 

Oriya େସ ଅ�ାେନକକ5 ୍ଟ ପଗgରିଲା, ତୁେ] କାହi କି ଦିନକକ5 ୍ଟ ଦିନ ଏପରି pୀଣ ହାଇe ଯାଉଛ। ତୁେ] 
ମାeେତ କ'ଣ ତାହା କହିବ ନାହi ? 

Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਹ ੋਕ ੇ ਿਦਨd ਿਦਨ ਿਲੱਸਾ ਿਕਉ . ਹੁਦੰਾ ਜਾਂਦਾ ਹO? 
ਭਲਾ, ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਨਾ ਦੱਸaਗਾ? ਤਦ ਅਮਨbਨ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੇਰੀ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦੀ ਭਣੈ ਤਾਮਾਰ 
ਨਾਲ ਪਰੀਤ ਲੱਗ ਗਈ ਹ ੈ

Tamil அவ) இவைனQ பா_&-: ராஜ:மாரனா2ய `, நாi1:நாD எ;னா# 
இQப8 ெமO?-ேபா2றாb, என1:lெசா#லமாRடாயா எ)றா). அதG: 
அ=ேனா): எ) சேகாதர) அQசேலா{) சேகாத%யா2ய தாமா%)ேம# நா) 
ஆைசைவ&;<12ேற) எ)றா). 

వచనము 5 
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యెహోనాదాబు నీవు రోగివైనటుట్ వేషము వేసికొని నీ మంచముమీద పండుకొనియుండుము. నీ తండిర్ 

నినున్ చూచుటకు వచిచ్నపుప్డు నీవు నా చెలెల్లైన తామారుచేత సిదధ్పరచబడిన భోజనము నేను 

భుజించునటుల్ ఆమె వచిచ్ నేను చూచుచుండగా దానిని సిదధ్ముచేసి నాకు పెటుట్నటుల్ సెలవిమమ్ని 

అడుగుమని అతనికి బోధింపగా అమోన్ను పడకమీద పండుకొనెను. 
Assamese !তিতয়া !যানাদেৰ তাক ক’!ল, “ত) িম িনজৰ খাটৰ ওপৰত �ই নিৰয়াৰ ভাও 
ধৰা৷ !যিতয়া !তামাৰ িপতI েয় !তামাক চাবৈল আিহব !তিতয়া !তওঁক ক’বা, ‘অন�ুহ কিৰ !মাৰ 
ভনী তামাৰক !মাক আহাৰ িদবৰ বােব !মাৰ আগত পHয়াই িদয়ক আৰ< !মাৰ আগত আহাৰ 
য)tত কৰা !দিখ !যন তাইৰ হােত !ভাজন কেৰঁা, এই কাৰেণ !মাৰ ওচৰৈল আিহবৈল তাইক 
আZা কৰক’।” 

Bengali !য়ানাদব অে§ানেক বলল, “যাও, িবছানায �েয় অস�ুতার ভান কর| যখন 
!তামার িপতা !তামােক !দখেত আসেবন তখন তােক বলেব, ‘তামরেক আমার কােছ আসেত 
িদন| !স আমার জন* খাবার আনুক| !স আমার সামেন আহার Q¹ত কর<ক| আিম তার 
রা�া করা !দখব এবং তার হােত খাব|” 

Gujarati યાેનાદાબ ેક=ું, “હવે, શું કરવું તે હંુ તને કહીશ, તારા પલંગ પર સૂઈ ?, અને eબમાંર 
હાેવાનાે ઢાWગ કર. તારા rપતા તારી ખબર ?ેવા અાવશે, અને zારે તને ?ેવા અાવે (ારે તેમને 
કહેજ ેકે, માંરી બહેન તામાંરને માંરા માંટે રાટેલી પકવવાનું કહાે, zારે હંુ ?ેઉં અને તે મને પાેતે જ 
પીરશે.”‘ 
Hindi योनादाब ने उस से कहा, अपने पलंग पर लेटकर बीमार बन जा; और जब तेरा िपता तुझे देखने 
को आए, तब उस से कहना, मेरी बिहन तामार आकर मुझे रोटी िखलाए, और भोजन को मेरे साम्हने 
बनाए, िक मैं उसको देखकर उसके हाथ से खाऊं। 

Kannada ಆಗ o"ೂೕI+-+ಬನು ಅವb">"--b"ೕನು K"ೂೕ="ಷuನ V+>" ಮಂಚದ S"ೕ3" ಮಲಗು; 
b"ನ6ನು6 N"ೂೕಡುವದR"c b"ನ6 ತಂi" ಬರು*+ಗ b"ೕನು ಅವb">"--ನನ6 ಸ_"ೂೕದ9"}+ದ p+2+ರಳu 
ಬರುವ V+>" ದಯ2+ಡt"ೕಕು; I+ನು ಅವಳ R"ೖJ"ಂದ ಉಣುUವ V+>" ಅವಳu ನನ6 ಕ�"Uದು9"ನE"< 
ಅX">"ಯನು6 2+X" ನನ>" ಆV+ರ R"ೂಡE" ಎಂದು _"ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam േയാനാദാബ ് അവേനാടു: നീ േരാഗം നടിcു കിടkയിൽ 
കിടnുെകാൾക; നിെn കാ�ാൻ നിെn അpൻ വരുേmാൾ നീ അവേനാടു: 
എെn സേഹാദരിയായ താമാർ വnു എെn ഒnു ഭkണം കഴിpിേkണം; 
അവളുെട കyിൽ നിnു വാ:ി ഭkിേk>തിnു ഞാൻ കാൺെക അവൾ 
എെn മുmിൽെവcു തേn ഭkണം ഒരുേkണം എnു അേപkിcുെകാൾക 
എnു പറUു. 
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Marathi योनादाब त्याला म्हणाला, “तू आपल्या पलंगावर िनजून आजार्याचे िमष कर, व तुझा 
िपता तुझा समाचार घणे्यास आला म्हणजे तू त्याला सांग, कसेही करून माझी बहीण तामार िहने येऊन 
मला अन्न भरवावे, ितने ते अन्न माझ्यादेखत तयार कराव ेम्हणज ेमी ते प्रत्यक्ष पाहून ितच्या हातून 
खाईन.” 

Oriya େଯାନାଦବ ତାହାକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ତୁେ] ଶୟCା େର ପଡି େରାଗ େର ବାହାନା କର। ପକ5 ୍ଟଣି ତକ5 ୍ଟ] 
ପିତା ତୁ]କୁ େଦଖିବାକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ ତା*ୁ କକ5 ୍ଟହ, 'ଦୟାକରି ମାେରଭଉଣୀ ତାମରକକ5 ୍ଟ ମାe ପାଖକକ5 ୍ଟ 
ଆସି ମାeେତ ଖାଦC ଦେବାକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦିଅNକ5 ୍ଟ। େସ ମାe ଆଗ େର ଖାଦC ରା�ିବ, ତହi େର ମୁ ତାହା 
େଦଖି ତାହା ହାତରକ5 ୍ଟ େଭାଜନ କରିବି।' 
Punjabi ਸੋ ਯੋਨਾਦਾਬ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੰਜੇ ਉ Hਤ ੇਪੈ ਰਹ ੁਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਰਗੋੀ ਬਣਾ ਅਤ ੇਜਦ 
ਤਰੇਾ ਿਪਉ ਤਨੰੂੈ ਵਖੇਣ ਆਵ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਆਖ\ ਜੋ ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਤਾਮਾਰ ਨੰੂ ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦਓ ਜੋ ਉਹ ਆਵ ੇਅਤ ੇਮੈਨੰੂ 
ਰਟੋੀ ਖੁਆਵ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਭਜੋਨ ਪਕਾਵ ੇਜੋ ਮ ੈਵਖੇਾਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਥੱ+ ਖਾਵਾਂ।। 
Tamil அQெபா\- ேயானதாQ அவைனQபா_&-: ` [யா;1காரைனQேபால 
உ)பB1ைகV)ேம# பB&-1ெகாD ; உ)ைனQ பா_12றதG: உ) 
தகQபனா_ வ<=ேபா-, `, எ) சேகாத%யா2ய தாமா_ வ?-, என1:Q 
ேபாஜன=ெகாB&-, அவD ைகVனாேல சாQ(B=ப81: நா) பா_1க, எ) 
கAகi1: 6)பாக உRகா<=ப8 தய"ெசbயேவAB= எ)c ெசா# 
எ)றா). 

వచనము 6 

అమోన్ను కాయిలాపడెనని రాజు అతని చూడ వచిచ్నపుప్డు అమోన్ను నా చెలెల్లగు తామారు చేతి 

వంటకము నేను భుజించునటుల్ ఆమె వచిచ్ నేను చూచుచుండగా నాకొరకు రెండు అపప్ములు 

చేయుటకు సెలవిమమ్ని రాజుతో మనవిచేయగా 

Assamese !তিতয়া অে§ােন নিৰয়াৰ ভাও ধিৰ পিৰ থািকল৷ তােত ৰজাই তাক চাবৈল 
আেহােত, অে§ােন ৰজাক ক’!ল, “মই িবনয় কেৰঁা, !মাৰ ভনী তামাৰক !মাৰ অস�ুতাৰ বােব 
!মাৰ আগত !যন আহাৰ !যাগাৰ কেৰ আৰ< মই তাইৰ হােত !যন !ভাজন কেৰঁা এই কাৰেণ 
!মাৰ ওচৰৈল আিহবৈল তাইক আZা কৰক৷” 

Bengali এরপর অে§ান িবছানায �েয় পেড় অস�ুতার ভান করল| রাজা দায়0দ তােক 
!দখেত এেলন| অে§ান রাজা দায়0দেক বলল, “আমার !বান তামরেক আমার কােছ আসেত 
িদন| আমার সামেন তােক দুেটা িপেঠ বানােত িদন| তারপর আিম ওর হােতই িপেঠ খাব|” 
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Gujarati અાથી અા�ાેન માંદા ેહાેવાનાે ઢાWગ કરીન ેસૂઈ ગયાે. રા? દાઉદ તેને મળવા ગયાે 
અેટલે અા�ાેને તેને ક=ું, “માંરી બહેન તામાંરને અહ^ અાવીને માંરા દેખતા ંઅેક ભાખરી બનાવી, 
પાેતાને હાથે મને ખવડાવવા દા.ે” 

Hindi और अम्नोन लेटकर बीमार बना; और जब राजा उसे देखने आया, तब अम्नोन ने राजा से कहा, 
मेरी बिहन तामार आकर मेरे देखते दो पूरी बनाए, िक मैं उसके हाथ से खाऊं। 

Kannada ಅವನು ಅi"ೕ ಪe�+ರ K"ೂೕ="ಷuನ V+>" ಮಲ="ದನು. ಅರಸನು ತನ6ನು6 N"ೂೕಡುವದR"c 
ಬಂ-+ಗ  ಅS"ೂ6ೕನನು  ಅರಸb">"--b"ೕನು ನನ6  ಸ_"ೂೕದ9"}+ದ  p+2+ರಳu  ಬರುವ  V+>" 
ದಯ2+ಡt"ೕಕು; I+ನು  ಅವಳ  R"ೖJ"ಂದ  ಉಣುUವ  V+>"  ಅವಳu  ನನ6  ಕಣುUಮುಂi"  ಎರಡು 
ಭÙ5ಗಳನು6 2+ಡುವದR"c ಬರE" ಅಂದನು. 
Malayalam അ:െന അമ്േനാൻ േരാഗം നടിcു കിടnു; രാജാവു അവെന 
കാ�ാൻ വnേpാൾ അമ്േനാൻ രാജാവിേനാടു: എെn സേഹാദരിയായ 
താമാർ വnു ഞാൻ അവളുെട കyിൽ നിnു എടുtു ഭkിേk>തിnു 
എെn മുmിൽെവcുതെn ഒnു ര>ു വടകെള ഉ>ാkെK എnു പറUു. 
Marathi मग अम्नोनाने अंथरुणावर पडून आजार्याचे सोंग केले; राजा त्याच्या समाचाराला गेला 
तेव्हा अम्नोन राजाला म्हणाला, “एवढ ेकरा; माझी बहीण तामार िहने माझ्याकड ेयेऊन दोन पोळ्या 
माझ्यादेखत तयार कराव्यात, म्हणजे त्या मी ितच्या हातून खाईन.” 

Oriya ରାଜା େଦଖିବାକକ5 ୍ଟ ଆସିବା ସମୟେର ଅ�ାେନ େରାଗର ବାହାନା କରି ପଡି ରହିଲା। ଅ�ାେନ କହିଲା, 
ମାe ଭଉଣୀ ତାମରକକ5 ୍ଟ ଆସିବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅNକ5 ୍ଟ ଏବଂ େସ ମାe ଆଗ େର ଦକ5 ୍ଟଇଟି ପିଠା କରିବ, 
ତା'ପେର ମୁ ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ତା' ହାତରକ5 ୍ଟ ଖାଇବି। 
Punjabi ਤਦ ਅਮਨbਨ ਲੰਮਾ ਪ ੈਿਰਹਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਬਮਾਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉਸ ਦ ੇ
ਵਖੇਣ ਨੰੂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਅਮਨbਨ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀ ਭਣੈ ਤਾਮਾਰ ਨੰੂ ਆਉਣ ਿਦਓ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਇੱਕ ਦ ੋਪੂਰੀਆਂ ਤਲੇ ਭਈ ਮO ਉਸ ਦ ੇਹਥੱ+ ਖਾਵਾ ਂ
Tamil அQப8ேய அ=ேனா) [யா;1கார)ேபா# பB&-1ெகாAB, ராஜா 
த)ைனQ பா_1கவ?தேபா-, ராஜாைவ ேநா12: எ) சேகாத%யா2ய தாமா_ 
வ?- நா) அவD ைகVனாேல சாQ(B=ப81:, எ) கAகi1: 6)பாக 
இரAB ந#ல பoயாரEகைளQ பA�=ப8 உ&தர" ெகாB1கேவAB= 
எ)றா). 

వచనము 7 

దావీదు నీ అనన్యగు అమోన్ను ఇంటికి పోయి అతని కొరకు భోజనము సిదధ్ము చేయుమని తామారు 

ఇంటికి వరత్మానము పంపెను. 
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Assamese !তিতয়া দায়0 েদ তামাৰৰ ঘৰৈল মানুহ পHয়াই !কাৱােল !বােল, “এিতয়া ত) িম 
!তামাৰ ককাই অে§ানৰ ঘৰৈল Kগ, তাৰ কাৰেণ আহাৰ য)tত কিৰ িদয়া।” 

Bengali দায়0দ তামেরর বাড়ীেত বাতg াবাহক পাঠােলন| বাতg াবাহক িগেয় তামরেক বলল, 
“!তামার ভাই অে§ােনর বাড়ী যাও এবং তার জন* খাবার Kতরী কর|” 

Gujarati દાઉદ સહમત થયા ેઅને તામાંરને સંદેશાે માેકyાે કે, “તારા ભાઈ અા�ાેનન ેઘેર જઈ 
તેના માંટે રસાેઈ તૈયાર કર.” 

Hindi और दाऊद न ेअपने घर तामार के पास यह कहला भेजा, िक अपने भाई अम्नोन के घर जा कर 
उसके िलये भोजन बना। 

Kannada ಆಗ -+."ೕದನು ತನ6 ಮN"ಯE"<ರುವ p+2+ರಳ ಬ\">" ಮನುಷ5ನನು6 ಕಳu|":"--
b"ೕನು b"ನ6 ಸ_"ೂೕದರI+ದ ಅS"ೂ6ೕನನ ಮN">" _"ೂೕ=" ಅವb">" ಅX">"ಯನು6 2+ಡು ಅಂದನು. 
Malayalam ഉടെന ദാവീദ് അരമനയിൽ താമാരിെn അടുkൽ ആളയcു: 
നിെn സേഹാദരനായ അമ്േനാെn വീKിൽെചnു അവnു ഭkണം 
ഉ>ാkിെkാടുk എnു പറയിcു. 
Marathi दािवदान ेअंतगृर्हात तामारेला सांगून पाठवले की, “तुझा भाऊ अम्नोन ह्याच्या घरी जा व 
त्याच्यासाठी अन्न तयार कर.” 

Oriya ତେବe ଦାଉଦ ତାମରର ଗୃହକକ5 ୍ଟ େଲାକ ପଠାଇ କହିେଲ, ତକ5 ୍ଟ] ଭାଇ ଅ�ାନେର ଘରକକ5 ୍ଟ 
ଟିକିଏ ୟାଇ ତାହାର ଖାଇବା ପାଇଁ କିଛି ରା�ି ଦିଅ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਤਾਮਾਰ ਦ ੇਘਰ ਆਖ ਘੱਿਲਆ, ਤੂ ੰਹਣੁ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਮਨbਨ ਦ ੇਘਰ ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦ ੇਲਈ ਭਜੋਨ ਪਕਾ 
Tamil அQெபா\- தா,-, ,RB1:& தாமா%ட&;# ஆD அMQ(, ` உ) 
ச ேகாத ரனா2ய அ=ேனா) ,RB1:Qேபா b , அவM1: சைமய# 
பAo1ெகாB எ)c ெசா#லlெசா)னா). 

వచనము 8 

కాబటిట్ తామారు తన అనన్యగు అమోన్ను ఇంటికి పోయెను. 
Assamese তােত তামাৰ িনজ ককাই অে§ােন �ই থকা !সই ঘৰৈল গ’ল৷ তামােৰ 
আটাtিড় Kল খিচ, !তওঁৰ আগেত িপঠা বনােল। 

Bengali তখন তামর তার ভাই অে§ােনর বাড়ী !গল| অে§ান িবছানায �েয় িছল| তামর 
এক তাল মযদা িনেয় দু হােত !মেখ িপেঠ Kতরী করল| !স যখন এই সব করিছল তখন অে§ান 
!দখিছল| 
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Gujarati તામાંર પાેતાના ભાઈ અા�ાેનને ઘેર તેના શયનખંડમાં ગઈ, જથેી ભાખરી માંટે લાેટ 
બાંધતા તે તેને ?ેઈ શકે. તેણે થાડેાે લાટે લીધાે, ગૂં¶ાે અન ેતેના દેખતાં ભાખરી બનાવીન ેશેકી. 
Hindi तब तामार अपन ेभाई अम्नोन के घर गई, और वह पड़ा हुआ था। तब उसने आटा ले कर गूंधा, 
और उसके देखते पूिरयां। पकाईं। 

Kannada V+>"f"ೕ  ತನ6  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  ಅS"ೂ6ೕನನ  ಮN">"  _"ೂೕದಳu. ಆಗ  ಅವನು 
ಮಲ="ದGನು. ಅವಳu |"ಟuನು6 �">"ದುR"ೂಂಡು ಅವನ ಕಣುU ಮುಂi" |":"W" I+C" ಭÙ5ಗಳನು6 2+X" 
]+�"e ತR"ೂcಂಡು ಅವನ ಮುಂi" ಇಟuಳu. 
Malayalam താമാർ തെn സേഹാദരനായ അമ്േനാെn വീKിൽ െചnു; 
അവൻ കിടkുകയായിരുnു. അവൾ മാവു എടുtു കുഴcു അവെn 
മുmിൽെവcു തെn വടകളായി ചുKു. 
Marathi तामार आपला भाऊ अम्नोन ह्याच्या घरी गेली; तो अंथरुणाला िखळला होता. ितने पीठ 
घेऊन मळले व त्याच्यादेखत पोळ्या करून भाजल्या. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତାମର ଆପଣା ଭାଇ ଅ�ାନେର ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଗଲା, େସତେବeେଳ େସ ଶୟCା େର 
ଥିଲା। େତଣୁ ତାମର ଚକଟା ମଇଦା ନଇe ଦଳି ଅ�ାେନ େଦଖକ5 ୍ଟଥିବା େବେଳ ପିଠା \Rକ5 ୍ଟତ କରି ତାକକ5 ୍ଟ 
ପାକ କଲା। 
Punjabi ਸੋ ਤਾਮਾਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਮਨbਨ ਦ ੇਘਰ ਆਈ ਅਤ ੇਉਹ ਮੰਜੇ ਉ Hਤ ੇ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਸੀ। ਉਸ ਨM 
ਆਟਾ ਲੈ ਕ ੇਗੰੁਿਨWਆ ਅਤ ੇਉਹਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਪੂਰੀਆ ਂਤਲੀਆਂ 

Tamil தாமா_ த) சேகாதரனா2ய அ=ேனா) பB&-1ெகாA8<12ற 
,RB1:Q ேபாb, மாெவB&-Q (ைச?-, அவ) கAகi1: 6)பாக& தR8 
பoயாரEகைளl uRB, 

వచనము 9 

అతడు పండుకొనియుండగా ఆమె పిండితీసికొని కలిపి అతని యెదుట అపప్ములు చేసి వాటిని కాలిచ్ 

బొరుసు పటుట్కొని అతనికి వడిడ్ంపగా అతడు నాకు వదద్ని చెపిప్ ఉనన్వారందరు నాయొదద్ నుండి 

అవతలకు పొండనెను. 
Assamese তাই তাৰ Kসেত Kল Kগ, !সই িপঠা !তওঁক িদেল িক� !তওঁ খাবৈল অমািz হ’ল৷ 
!তিতয়া অে§ােন ক’!ল, “!মাৰ ওচৰৰ পৰা সকেলা !লাকক বািহৰৈল যাবৈল িদয়া৷” তােত 
সকেলােৱ !তওঁৰ ওচৰৰ পৰা বািহৰৈল গ’ল। 

Bengali তারপর তামর চাট)  !থেক িপেঠtিলেক অে§ােনর জন* !বর কের আনেল| িক� 
অে§ান তা !খল না| অে§ান তার ভI ত*েদর বলল, “এখান !থেক !বিরেয় যাও| আমােক একা 
থাকেত দাও|” তখন তার সব ভI ত* ঘর !থেক !বিরেয় !গল| 
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Gujarati પછી તેણે અા�ાેન અાગળ થાળીમા ંભાખરી પીરસી, પણ તેણે ખાવાના ેઇ�ાર કયા7, 
અને ક=ું, “બધાને બહાર માેકલી દાે.” અેટલે બધા બહાર ચાyા ગયા. 
Hindi तब उसने थाल ले कर उन को उसके िलये परोसा, परन्त ुउसने खाने से इनकार िकया। तब 
अम्नोन ने कहा, मेरे आस पास से सब लोगों को िनकाल दो, तब सब लोग उसके पास से िनकल गए। 

Kannada ಆದK"  ಅS"ೂ6ೕನನು--I+ನು ಉಣುUವC"ಲ<  ಎಂದು  _"ೕ\"  ನನ6  ಬ\"J"ಂದ  ಎ�+< 
ಜನರನು6 ಕಳu|":"a"X"9" ಅಂದನು. V+>"f"ೕ ಎಲ<ರೂ ಅವನನು6 a"ಟುu _"ೂರ>" _"ೂೕದರು. 
Malayalam ഉരുളിേയാെട എടുtു അവെn മുmിൽ വിളmി; എnാൽ 
ഭkിpാൻ അവnു ഇഷ്ടമായിl. എlവെരയും എെn അടുkൽനിnു 
പുറtാkുവിൻ എnു അമ്േനാൻ പറUു . എlാവരും അവെn 
അടുkൽനിnു പുറtുേപായി. 
Marathi ितने त्याच्यापुढ ेताट मांडून त्यात त्या वाढल्या, पण तो त्या काही केल्या खाईना. अम्नोन 
म्हणाला, “माझ्याजवळच्या सवर् लोकांना बाहरे घालवा.” तेव्हा सवर् लोक तेथून िनघून गेले. 
Oriya େସ କରଇେରକ5 ୍ଟ ପିଠାଗକ5 ୍ଟଡିକ କାଢିନଇe ତା' ଆଗ େର ରଖିଲା। ଏବଂ େସ ଖାଇବାକକ5 ୍ଟ 
ମନାକଲା ଏବଂ ଅ�ାେନ କହିଲା, ସମR*କ5 ୍ଟ ବାହାରକକ5 ୍ଟ ପଠଇe ଦିଅ। ଏବଂ ସମେR କେଠାରୀରକ5 ୍ଟ 
ବାହାରି ଗେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨM ਥਾਲੀ ਲੈ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਧਰ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਉਹ ਨM ਖਾਣ ਤ+ ਨਾਂਹ ਕੀਤੀ। ਤਦ 
ਅਮਨbਨ ਨM ਆਿਖਆ, ਸੱਭ ੇਜਣ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ+ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਜਾਣ ਸੋ ਸਭ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ+ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਗਏ 

Tamil சR8ைய எB&-, அவM1: 6)பாக அைவகைள ைவ&தாD; ஆனாf= 
அவ) சாQ(டமாRேட) எ)றா); ()* அ=ேனா) எ#லா<= எ)ைன[RB 
ெவKேய ேபாகRB= எ)றா); எ#லா<= அவைன [RB ெவKேய ேபானா_கD. 

వచనము 10 

వారందరు బయటికి పోయిన తరువాత అమోన్ను నీచేతి వంటకము నేను భుజించునటుల్ దానిని 

గదిలోనికి తెమమ్నగా, తామారు తాను చేసిన అపప్ములను తీసికొని గది లోపలనునన్ తన అనన్యగు 

అమోన్ను నొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া অে�ােন তামাৰক ক’!ল, “মই !তামাৰ হােত !ভাজন কিৰবৰ কাৰেণ 
!খাৱা ব¹েবাৰ !মাৰ !কঁাঠািলৈল আনা৷” !তিতয়া তামােৰ িনজ হােত বেনাৱা !সই িপঠা Kল 
িভতৰ !কঁাঠািলৈল !তওঁৰ ককাই অে§ানৰ ওচৰৈল গ’ল। 

Bengali তখন অে§ান তামরেক বলল, “খাবারtিল আমার !শাবার ঘের িনেয় এেসা এবং 
আমােক িনেজ হােত খাইেয দাও|”তখন তামর তার Kতরী করা িপেঠtিল িনেয় তার ভাইেযর 
!শাবার ঘের !গল| 
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Gujarati પછી તેણ ેતામાંરને ક=ું, “હવે અહ^ માંરા શયનખંડમાં ખાવાનું લઈ અાવ, જથેી હંુ તારે 
હાથે ખાઈ શકંુ.” અાથી તામાંરે પાેતે બનાવેલી ભાખરી અંદરના અાેરડામાં તેના ભાઈ અા�ાને પાસે 
લઈ ગઈ. 
Hindi तब अम्नोन ने तामार से कहा, भोजन को कोठरी में ले आ, िक मैं तेरे हाथ से खाऊं। तो तामार 
अपनी बनाई हुई पूिरयों को उठा कर अपने भाई अम्नोन के पास कोठरी में ले गई। 

Kannada ಆಗ  ಅS"ೂ6ೕನನು--I+ನು b"ನ6  R"ೖJ"ಂದ  ?"ನು6ವಂ�"  ಆ  ಭÙ5ಗಳನು6  R"ೂಠX" 
f"ೂಳ>"  �">"ದುR"ೂಂಡು  �+  ಅಂದನು. V+>"f"ೕ  p+2+ರಳu  p+ನು  2+X"ದ  ಭÙ5ಗಳನು6 
R"ೂಠX" f"ೂಳ>" ತನ6 ಸ_"ೂೕದರI+ದ ಅS"ೂ6ೕನನ ಬ\">" ತR"ೂcಂಡು ಬಂದಳu. 
Malayalam അേpാൾ അമ്േനാൻ താമാരിേനാടു: ഞാൻ നിെn കyിൽനിnു 
വാ:ി ഭkിേk>തിnു ഭkണം ഉൾമുറിയിൽ െകാ>ുവരിക എnു 
പറUു . താമാർ താൻ ഉ>ാkിയ വടെള എടുtു ഉൾമുറിയിൽ 
സേഹാദരനായ അമ്േനാെn അടുkൽെകാ>ുെചnു. 
Marathi मग अम्नोन तामारेस म्हणाला, “जेवण माझ्या खोलीत घेऊन य ेम्हणज ेमी तुझ्या हातून 
खाईन.” त्यावरून तामार आपण केलेल्या पोळ्या आपला भाऊ अम्नोन ह्याच्याकड ेखोलीत घेऊन गेली. 
Oriya ତା'ପେର ଅ�ାେନ ତାମରକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ଖାଦC ¦ବC ଶଯନ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଆଣ, ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ହାତରକ5 ୍ଟ 
ତାହା େଭାଜନ କରିବି। 
Punjabi ਤਦ ਅਮਨbਨ ਨM ਤਾਮਾਰ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਅੰਦਰ ਭਜੋਨ ਲੈ ਆ ਜੋ ਮO ਤਰੇ ੇਹਥੱ+ ਖਾਵਾਂ। ਸੋ 
ਤਾਮਾਰ ਨM ਓਹ ਪੂਰੀਆਂ ਜੋ ਉਸ ਨM ਤਲੀਆਂ ਸਨ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇਕਠੋੜੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਮਨbਨ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ 
ਆਈ 

Tamil அQெபா\- அ=ேனா) தாமாைரQபா_&-: நா) உ) ைகVனாேல 
சாQ(B=ப81:, அ?தQ பலகார&ைத அைற,R8ேல ெகாABவா எ)றா); 
அQப8ேய தாமா_ தா) ெசbத பoயாரEகைள அைற,R8# இ<12ற த) 
சேகாதரனா2ய அ=ேனாYட&;# ெகாABேபானாD. 

వచనము 11 

అయితే అతడు భుజింపవలెనని ఆమె వాటిని తీసికొనివచిచ్నపుప్డు అతడు ఆమెను పటుట్కొని నా చెలీల్ 

రముమ్, నాతో శయనించుము అని చెపప్గా 

Assamese !যিতয়া তাই িপঠা Kল !তওঁৰ ওচৰৈল আিনেল, !তিতয়া অে§ােন তাইক ধিৰ 
ক’!ল, “!হ !মাৰ ভনী, আহা !মাৰ লগত শয়ন কৰা।” 

Bengali !স যখন অে§ানেক খাওয়ােত �র< কেরেছ তখন অে§ান তার হাত !চেপ ধরল| !স 
তােক বলল, “!বান, এেসা আমার সেw !শাও|” 
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Gujarati તામાંર તેને ખાવાનુ ંઅાપવા ગઈ (ારે અા�ાેન ેતેન ેપકડી લીધી અને ક=ું, “અાવ, 
મને Lેમ કર, માંરી સાથ ેસૂઈ ?.” 

Hindi जब वह उन को उसके खाने के िलये िनकट ले गई, तब उसने उसे पकड़कर कहा, ह ेमेरी बिहन, 
आ, मुझ से िमल। 

Kannada ಆದK"  ಅವನು  ಅವuಗಳನು6  ಉಣುUವ  V+>"  ಅವಳu  ಅವನ  ಬ\">"  ತಂ-+ಗ  ಅವನು 
ಅವಳನು6 |"X"ದು ಅವ\">"--ನನ6 ಸ_"ೂೕ ದ9"f"ೕ, ನನ6 ಸಂಗಡ ಮಲಗು; �+ ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ ഭkിേk>തിnു അവൾ അവെയ അവെn അടുkൽ 
െകാ>ുെചnേpാൾ അവൻ അവെള പിടിcു അവേളാടു: സേഹാദരീ, വnു 
എേnാടുകൂെട ശയിk എnു പറUു. 
Marathi त्या पोळ्या त्याने खाव्यात म्हणून त्याच्याजवळ ती घेऊन गेली तेव्हा त्याने ितला धरून 
म्हटले, “माझ्या भिगनी, येऊन माझ्यापाशी नीज.” 

Oriya ତାହାକକ5 ୍ଟ ଖକ5 ୍ଟଆଇବା ପାଇଁ ତାହା ନିକଟକକ5 ୍ଟ ନିଅେN େସ ତାମରକକ5 ୍ଟ ଧରି କହିଲା, ଆସ 
ମାେର ଭଉଣୀ ମାe ପାଖ େର ଶଯନ କର। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਭਜੋਨ ਉਹ ਦ ੇਖੁਵਾਉਣ ਲਈ ਉਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਲੈ ਆਈ ਤਾਂ ਉਹ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਫੜ ਿਲਆ ਅਰ 
ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੁੜ,ੇ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਭਗੋ ਕਰ! 

Tamil அவ) சாQ(B=ப81: அவD அைவகைள1 2Rட ெகாABவ<ைகV#, 
அவ) அவைளQ (8&-, அவைளQபா_&-: எ) சேகாத%ேய, ` வ?- 
எ)ேனாேட சயY எ)றா). 

వచనము 12 

ఆమె నా అనాన్, ననున్ అవమానపరచకుము; ఈలాగు చేయుట ఇశార్యేలీయులకు తగదు, ఇటిట్ 

జారకారయ్ము నీవు చేయవదుద్, నా యవమానము నేనెకక్డ దాచుకొందును? 

Assamese তােত তাই উWৰ িদ ক’!ল, “নহয়, নহয়, !মাৰ ককাই, !মাক বলাৎকাৰ নকিৰবা 
িকয়েনা ইYােয়লৰ মাজত এেন কমg কৰা অয)tত৷ ত) িম এেন মুখgৰ কমg নকিৰবা! 

Bengali তামর অে§ানেক বলল, “না ভাই! আমােক এই সব করেত বাধ* কেরা না| এই 
ধরেণর ল¼াজনক কাজ কেরা না| এই ধরেণর ভয়াবহ কাজ ইYােয়েল হওয়া উিচত্  নয়| 

Gujarati પણ તેણ ેક=ું, “ના, ભાઈ, મને નીચું ?ેવડાવશાે ન9હ અાવું શરમજનક કરશાે ન9હ. 
ઇOાઅેલમાં અા ?તની ભયંકર બાબત કદી થઇ નથી. 
Hindi उसने कहा, ह ेमेरे भाई, ऐसा नहीं, मुझे भ्रष्ट न कर; क्योंिक इस्राएल में ऐसा काम होना नहीं 
चािहये; ऐसी मूढ़ता का काम न कर। 
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Kannada ಅದಕcವಳu--ನನ6 ಸ_"ೂೕದರN"ೕ, t"ೕಡ; ನನ6ನು6 ಒp+(ಯ2+ಡt"ೕಡ; }+ಕಂದK" 
ಇd+ef"ೕE"ನE"< ಇಂÛ+ �+ಯ 2+ಡಕೂಡದು; ಇಂÛ+ ಬುC"m|"ೕನ *+ದ R"ಲಸ 2+ಡt"ೕಡ. 
Malayalam അവൾ അവേനാടു: എെn സേഹാദരാ, അരുേത; എെn 
അവമാനിkരുേത ; യിHസാേയലിൽ ഇതു െകാllരുതാtതെlാ ; ഈ 
വഷളതuം െചyരുെത. 
Marathi ती म्हणाली, “माझ्या बंधो, छे, माझ्यावर बलात्कार करू नकोस, इस्राएलात असे कुकमर् 
करू नये; असला मूखर्पणा तू करू नकोस. 
Oriya େସଥି େର େସ ଉ_ର ଦେଲା, ନା, ନା, ଭାଇ ମାeେତ ଏହା କରିବାକୁ ବାj ନକର, କାରଣ 
ଇ`ାେୟଲ ମଧିଅେର ଏପରି କମ ନିଷେଧ। ଏହିପରି ଭୟ*ର କାୟeC କରନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਬੋਲੀ, ਨਹ\ ਮੇਰ ੇਭਈਆ, ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਨਾ ਕਰ ਿਕਉ . ਜੋ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਅਜੇਹਾ 
ਕਮੰ ਕਰਨਾ ਜੋਗ ਨਹ\! ਤੂ ੰਅਜੇਹੀ ਮੂਰਖਤਾਈ ਨਾ ਕਰ! 

T a m i l அத G: அவD : ேவAடா = , எ) ச ேகாத ர ேன , எ)ைன 
அவமானQபB&தாேத, இSரேவOேல இQப8l ெசbய&தகா-; இQப8QபRட 
ம;ேகடான கா%ய&ைதl ெசbயேவAடா=. 

వచనము 13 

నీవును ఇశార్యేలీయులలో దురామ్రుగ్డవగుదువు; అయితే ఇందునుగూరిచ్ రాజుతో మాటలాడుము; 
Assamese মই কৈল Kগ !মাৰ মুখ ঢািকম? আৰ< ত) িমও ইYােয়লৰ মাজত এজন ল¼াহীন 
মুখgৰ িনিচনা হ’বা। এই !হত) েক এিতয়া মই িবনয় কেৰঁা, ত) িম ৰজাৰ আগত জেনাৱা িকয়েনা 
!তওঁ !মাক !তামাৈল িবয়া িদবৈল অস¡ত নহ’ব।” 

Bengali আিম আমার ল¼া !থেক !কানিদন মুি| পাব না| !লাকরা ভাবেব !য ত) িম 
অপরাধীেদর একজন| রাজােক িজZাসা কর, “িতিন !তামােক আমায় িবেয় করেত অনুমিত 
!দেবন|” 

Gujarati શરમની માંરી હંુ માંરંુ માેઢંુ કયાંય બતાવી શકીશ ન9હ. અને તમે પણ ઇOાઅેલમાં અેક 
સામાં} ગુનેગારમાં ખપશા.ે તમે રા?ને કહાનેે; મને તમાંરી સાથે પરણવા દે.” 

Hindi और िफर मैं अपनी नामधराई िलये हुए कहां जाऊंगी? और तू इस्राएिलयों में एक मूढ़ िगना 
जाएगा। तू राजा से बातचीत कर, वह मुझ को तुझे ब्याह देने के िलय ेमना न करेगा। 

Kannada I+I+ದK"ೂೕ  ನನ6  b"ಂi"ಯನು6  ಎE"<>"  _"ೂೕಗ2+ಡE"; ಇದಲ<i"  b"ೕನು 
ಇd+ef"ೕE"ನE"<  ಬುC"m|"ೕನK"ೂಳ>"  ಒಬZನ  V+>"  ಇರು.". V+�+ದK"  ಈಗ  ದಯ2+X"  ಅರಸನ 
ಸಂಗಡ 2+ತI+ಡು; ಅವನು b"ನ6 ಬ\"J"ಂದ ನನ6ನು6 _"ೕ�+ದರೂ |"ಂ�">"ಯುವuC"ಲ< ಅಂದಳu. 
Malayalam എെn അവമാനം ഞാൻ എവിെട െകാ>ുേപായി െവkും? 
നീയും യിHസാേയലിൽ വഷളnാരുെട കൂKtിൽ ആയിേpാകുമേlാ. നീ 
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രാജാവിേനാടു പറക അവൻ എെn നിനkു തരാതിരിkയിl എnു 
പറUു. 
Marathi माझी बेअब्र ूझाल्यास ती मी कोठे लपवू? व तुझी तर इस्राएलातल्या मूखार्ंत गणना 
होईल; ह्यास्तव राजाशी बोलणे कर, म्हणजे तो मला तुला देण्याचे नाही म्हणणार नाही.” 

Oriya ଯଦି ତୁେ] ଏହା କର, ମୁ ଲ§ାରକ5 ୍ଟ କେବe ମକ5 ୍ଟW ହାଇe ପାରିବି ନାହi । ଏବଂ ଇ`ାେୟଲ େର 
ତୁେ] ଜେଣ ସାଧାରଣ େଦାଷୀ ରୂେପ ବିବେଚiତ ହେବ। ଏଣୁ ମୁ ବିନଯ କରୁଅଛି, ରାଜା* ସେs କଥାବା_eା କର, 
େସ ତକ5 ୍ଟ] \ତି ମାeେତ ଦେବା ପାଇଁ ଅସ�ତ ହେବe ନାହi । 
Punjabi ਮO ਆਪਣਾ ਕਲੰਕ ਿਕਥੱੇ ਲਾਹਵਾਂਗੀ ਅਤ ੇਤੂ ੰਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਘੱਿਟਆਂ ਿਵਚੱ+ ਇੱਕ ਘੱਟਾ ਹਵੋਗੇਾ! ਤੂ ੰਹਣੁ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਬੋਲ। ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਤਥੈ+ ਨਾਂਹ ਨਾ ਕਰਗੇਾ 
Tamil நா) எ) ெவRக&ேதாேட எEேக ேபாேவ)? `e= இSரேவOேல 
ம;ெகRடவ_கK# ஒ<வைனQேபால ஆவாb; இQேபா-= ` ராஜாேவாேட 
ேபu, அவ_ எ)ைன உன1:& தராம# மc1கமாRடா_ எ)றாD. 

వచనము 14 

అతడు ననున్ నీకియయ్కపోడు అని చెపిప్నను అతడు ఆమె మాట వినక ఆమెను బలవంతముచేసి 

అవమానపరచి ఆమెతో శయనించెను. 
Assamese িক� অে§ােন তাইৰ কথা �িনবৈল অস¡ত হ’ল আৰ< িনেজ তাইতৈক বলী 
!হাৱা !হত) েক, !তওঁ তাইক বেলেৰ ধিৰ তাইৰ লগত শয়ন কিৰেল। 

Bengali িক� অে§ান তামেরর কথা �নল না| !স তামেরর !থেক শি|শালী িছল| !স 
তােক িনেজর সেw শারীিরক স~েকg  িল� হেত বাধ* করল| 

Gujarati પણ તેણે તેની વાત સાંભળી ન9હ, તેણ ેતેના ઉપર બળા°ાર કરી તેની લાજ લીધી. 
Hindi परन्तु उसन ेउसकी न सुनी; और उस से बलवान होन ेके कारण उसके साथ कुकमर् करके उसे 
भ्रष्ट िकया। 

Kannada ಅವನು ಅವಳ 2+ತನು6 R"ೕಳ3"ೂಲ<i" p+ನು ಅವ\"="ಂತ ಬಲವuಳ�ವI+="ದGದ9"ಂದ 
ಅವಳನು6 ಕುಂC":" ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಲ="ದನು. 
Malayalam എnാൽ അവൻ, അവളുെട വാkു േകൾpാൻ മനsിlാെത, 
അവ െളkാൾ ബല മുllവനാക െകാ>ു ബലാൽkാ രം െച യ്തു 
അവേളാടുകൂെട ശയിcു. 
Marathi पण तो काही केल्या ितचे ऐकेना व तो ितच्यापेक्षा बळकट असल्यामुळे त्याने ितच्यावर 
बलात्कार करून ितला भ्रष्ट केले. 
Oriya ତଥାପି ଅ| େନାନ ତାହାର କଥା ଶକ5 ୍ଟଣିଲା ନାହi । ମାE େସ ତା'ଠାରକ5 ୍ଟ ବଳବା� ହେବାରକ5 ୍ଟ 
ତାହାକକ5 ୍ଟ ବଳ�ାର କରି ତା' ସେs ଶଯନ କଲା। 
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Punjabi ਪਰ ਉਹ ਨM ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਨਾ ਮੰਨੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ+ ਤਕੜਾ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਸ ਨਾਲ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ 
ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸੰਗ ਕੀਤਾ।। 
Tamil அவ) அவD ெசா#ைல1 ேகRகமாRேட) எ)c அவைளQ 
பலவ?தமாbQ (8&-, அவேளாேட சயY&-, அவைள1 கGபT&தா). 

వచనము 15 

అమోన్ను ఈలాగు చేసిన తరువాత ఆమె యెడల అతయ్ధికమైన దేవ్షము పుటిట్ అదివరకు ఆమెను 

పేర్మించినంతకంటె అతడు మరి యెకుక్వగా ఆమెను దేవ్షించి లేచి పొమమ్ని ఆమెతో చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত অে§ােন তাইক অিতশয় িঘণ কিৰব ধিৰেল৷ !তওঁ িয পিৰমােন 
তাইৈল কামাস| আিছল তাতৈক অিধক পিৰমােণ তাইক িঘণ কিৰব ধিৰেল। এই !হত) েক 
অে§ােন তাইক ক’!ল, “উH tিচ !যাৱা।” 

Bengali তারপর অে§ান তামরেক ঘI ণা করেত �র< করল| অে§ান আেগ তামরেক 
যতখািন ভােলােবেসিছল এখন তার !থেক !বশী ঘI ণা করেত লাগল| অে§ান তামরেক বলল, 
“ওেঠা এবং এখান !থেক !বিরেয় যাও|” 

Gujarati પછી અચાનક અા�ાનેને તામાંર ઉપર [તર©ાર છૂટયાે. પહેલાં અેન ેમાંટે જટેલાે તેને 
Lેમ હતાે હવે તેના કરતા ંપણ વધારે તેના L( ે [તર©ાર થયાે. ત ેબાેyાે, “બેઠી થઈ ? અને 
અહ^થી તુરંત ચાલી ?.” 

Hindi तब अम्नोन उस से अत्यन्त बैर रखने लगा; यहा ंतक िक यह बैर उसके पिहले मोह से बढ़कर 
हुआ। तब अम्नोन ने उस से कहा, उठ कर चली जा। 

Kannada ಆಗ ಅS"ೂ6ನನು ಅವಳನು6 ಅತ5ಂತ ಹ>"2+X"ದನು; ಅವನು ಅವಳನು6 ಹ>"2+X"ದ 
ಹ>"ಯು S"ೂದಲು 2+X"ದ g"�?"="ಂತ ಅ "ಕ*+="ತು(; ಆದದ9"ಂದ ಅS"ೂ6ೕನನು ಅವ\">"--ಎದುG 
_"ೂೕಗು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അമ്േനാൻ അവെള അത5nം െവറുtു; അവൻ അവെള 
സ്േനഹിc സ്േനഹെtkാൾ അവെള െവറുt െവറുpു വലുതായിരുnു. 
എഴുേnXു േപാക എnു അമ്േനാൻ അവേളാടു പറUു; 

Marathi मग अम्नोनाला ितचा अत्यंत ितरस्कार वाटला, तो एवढा की त्याची ितच्यावर प्रीती होती 
ितच्याहून हा ितरस्कार अिधक होता; मग अम्नोन ितला म्हणाला, “उठून चालती हो.” 

Oriya ତା'ପେର ଅ�ାେନ ତାକକ5 ୍ଟ ଅତି ଘୃଣା କଲା, େସ ତାକକ5 ୍ଟ େଯପରି v ରେମ କରିଥିଲା, ତା' ଅେପpା 
ଅଧିକ ଘୃଣା କଲା। ଏଣୁ ଅ| େନାନ ତାହାକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ଉଠ ଏଠାରକ5 ୍ଟ ଗgଲିୟାଅ। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਮਨbਨ ਨM ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਡਾਢਾ ਵਰੈ ਕੀਤਾ ਅਿਜਹਾ ਜੋ ਉਹ ਵਰੈ ਉਸ ਨਾਲ+ ਵੀ ਭਈ ਜਾਂ ਉਸ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਪਰੀਤ ਲਾਈ ਸੀ ਵਧੀਕ ਸੀ ਅਤ ੇਅਮਨbਨ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉ Hਠ, ਚੱਲੀ ਜਾਹ! 
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Tamil (GபாB அ=ேனா) அவைள {க"= ெவc&தா); அவ) அவைள 
[<=(ன [<Qப&ைதQ பா _12f= , அவைள ெவc&த ெவcQ* 
அ;கமாV<?த-. ஆைகயா#: ` எ\?- ேபாb[B எ)c அ=ேனா) 
அவேளாேட ெசா)னா). 

వచనము 16 

ఆమె ననున్ బయటకు తోసివేయుటవలన నాకు నీవిపుప్డు చేసిన కీడుకంటె మరి యెకుక్వకీడు 

చేయకుమని చెపిప్నను 

Assamese তােত তাই !তওঁক ক’!ল, “এেন নকিৰবা! িকয়েনা ত) িম !মাৈল কৰা Qথম 
!দাষতৈক, !মাক বািহৰ কিৰ উিলয়াই !খদােতােহ !বিচৈক !বয়া!” িক� অে§ােন তাইৰ কথা 
নু�িনেল৷ 
Bengali তামর অে§ানেক বলল, “না! আমােক এই ভােব তািড়েয় িদও না| এমনিক আমার 
সেw একট)  আেগ যা করেল তার !থেকও !সটা খারাপ কাজ হেব|”অে§ান তার কথা �নল না| 

Gujarati “ના, ભાઈ” તે બાલેી, અા રીતે મને કાઢી મૂકવી અે તમે અ(ારે કયુM અેના કરતાં પણ 
વધુ ખરાબ છે.”પણ તેણે અેની વાત સાંભળી ન9હ, 
Hindi उसने कहा, ऐसा नहीं, क्योंिक यह बढ़ा उपद्रव, अथार्त मुझ ेिनकाल देना उस पिहले से बढ़कर 
ह ैजो तू ने मुझ से िकया ह।ै परन्तु उसने उसकी न सुनी। 

Kannada ಆಗ  ಅವಳu  ಅವb">"--ಇದR"c �+ರಣ."ಲ<; ನನ>"  2+X"ದ  ಆ  R"ಟuತನW"cಂತ  b"ೕನು 
ನನ6ನು6 ಕಳu|":"a"ಡುವ ಈ R"ಟuತನವu ಮತೂ( ಅ "ಕ*+="i" ಅಂದಳu. 
Malayalam അവൾ അവേനാടു: അ:െനയരുതു; നീ എേnാടു െചയ്ത മെX 
േദാഷെtkാൾ എെn പുറtാkിkളയുn ഈ േദാഷം ഏXവും 
വലുതായിരിkുnു എnു പറUു. എnാൽ അവnു അവളുെട വാkു 
േകൾpാൻ മനsായിl. 
Marathi ती म्हणाली, “असे करू नकोस, तू माझ्याशी दषु्कमर् केलेस त्याहून मला घालवून देणे हा 
गुन्हा मोठा आह.े” पण तो ितच ेऐकेना. 
Oriya େସଥି େର େସ କହିଲା,  ମାeେତ ଏହିପରି ଅବସ� ା େର ଦୂ ରଇe ଦିଅନାହi । ତୁେ] ମାe' \ତି 
ବ_eମାନ ଯାହା କଲ, ତା'ଠାରକ5 ୍ଟ ମj ଏହା ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ମo ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕਈੋ ਕਾਰਨ ਨਹ\ ਅਤ ੇਇਹ ਬੁਿਰਆਈ ਜੋ ਤO ਮੈਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਓਸ 
ਕਲੰਕ ਨਾਲ+ ਜੋ ਤO ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਮੂੰਹ ਕਾਲਾ ਕੀਤਾ ਵਧੀਕ ਮਾੜਾ ਹ!ੈ ਪਰ ਉਹ ਨM ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਨਾ ਸੁਣੀ 
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Tamil அQெபா\- அவD: ` என1: 6?; ெசbத அkயாய&ைதQபா_12f=, 
இQெபா\- எ)ைன& -ர&;[B2ற அ?த அkயாய= ெகாBைமயாV<12ற- 
எ)றாD; ஆனாf= அவ) அவD ெசா#ைல1 ேகRக மன;#லாம#, 

వచనము 17 

అతడు ఆమె మాట వినక తన పనివారిలో ఒకని పిలిచి దీనిని నాయొదద్నుండి వెళల్గొటిట్ తలుపు 

గడియవేయుమని చెపెప్ను. 
Assamese তাৰ সলিন !তওঁ িনজৰ দাসক মািত ক’!ল, “এইক !মাৰ ওচৰৰ পৰা উিলয়াই 
!ন আৰ< তাইৰ পাছত দুৱাৰৰ ডাং লগাই !দ।” 

Bengali অে§ান তার ভI ত*েদর !ডেক বলল, “এই !মেয়টােক এখ) িন আমার ঘর !থেক দূর 
কের দাও এবং দরজা বy কের দাও|” 

Gujarati તેણે પાતેાના અંગત નાકેરને બાેલાવીન ેહુકમ કયા7, “અા pીને માંરા માેઢા અાગળથી 
દૂર કર, અનેે બહાર કાઢ અને બારણુ ંબંધ કરી દે.” 

Hindi तब उसने अपने टहलुए जवान को बुलाकर कहा, इस स्त्री को मेरे पास से बाहर िनकाल दे, और 
उसके पीछे िकवाड़ में िचटकनी लगा दे। 

Kannada ಆದK"  ಅವನು  ಅವಳ  2+ತನು6  R"ೕಳ3"ೂಲ<i"  ತನ6ನು6  ¤"ೕ."ಸುವ  ತನ6  -+ಸರನು6 
ಕK"ದು--ಇವಳನು6 ನನ6 ಬ\"J"ಂದ _"ೂರ>" ತ\"� �+ಗಲು ಮು;"� a"ೕಗV+ಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ തനിkു ശുHശൂഷെചyുn ബാല5kാരെന വിളിcു 
അവേനാടു: ഇവെള ഇവിെടനിnു പുറtാkി വാതിൽ അെടcുകളക എnു 
പറUു. 
Marathi त्याने त्याच्या िखजमतीतल्या एका चाकराला बोलावून सांिगतले, “ह्या स्त्रीला 
माझ्यापासून बाहरे घालव व िहच्यामागून दरवाजाला खीळ घाल.” 

Oriya ତା'ପେର ଅ�ାେନ ତା'ର ଦାସକକ5 ୍ଟ ଡାକି କହିଲା, ଏହାକକ5 ୍ଟ ମାe ପାଖରକ5 ୍ଟ ବାହାର କରିଦିଅ, 
ଏବଂ କବାଟ ବo କରିଦିଅ। 
Punjabi ਤਦ ਅਮਨbਨ ਨM ਆਪਣ ੇਜੁਆਨ ਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰਦਾ ਸੀ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਏਹ ਨੰੂ 
ਮੇਰ ੇਘਰ+ ਹਣੁ ੇਬਾਹਰ ਕਢੱ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਮਗਰ+ ਬੂਹਾ ਮਾਰ ਲੈ! 

Tamil த)Yட&;# ேச[12ற த)ேவைல1காரைன1 jQ(RB: ` இவைள, 
எ)ைன [RB ெவKேய தDK, கதைவQ�RB எ)றா). 

వచనము 18 

Page  of 318 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

కనయ్కలైన రాజకుమారెత్లు వివిధ వరణ్ములుగల చీరలు ధరించువారు ఆమె యటిట్ చీరయొకటి 

ధరించియుండెను. పనివాడు ఆమెను బయటికి వెళల్గొటిట్ మరల రాకుండునటుల్ తలుపు గడియవేసెను. 
Assamese !তিতয়া !তওঁৰ দােস তাইক বািহৰ কিৰ িদ তাইৰ পাছত দুৱাৰৰ ডাং লগাই 
িদেল। !সই কণ*াৰ গাত দীঘল অলংকাৰপূণg !চালা আিছল, িকয়েনা িবয়া িনিদয়া 
ৰাজক) মাৰীসকেল !সইৰ�প !চালা িপেy। 

Bengali তখন অে�ােনর ভI ত*রা তামরেক ঘর !থেক দূর কের িদেয় দরজা বy কের িদল|
তামর বq রেঙ রিঙন একটা বড় কাপড় পেরিছল| রাজার ক) মারী !মেয়রা এই ধরেণর কাপড় 
পরেতা| 

Gujarati નાેકરે તેને બહાર કાઢીને બારણું બંધ કરી દીધુ.ં તે 9દવસાેના 9રવાજ મુજબ રા?ની 
કંુવરીઅાે [વ[વધ રંગનાલાંબા ઝ·ભા પહેરતી હતી, તામાંરે પણ પહેયા7 હતાે. 
Hindi वह तो रंगिबरंगी कुतीं पिहने थी; क्योंिक जो राजकुमािरया ं कंुवारी रहती थीं वे ऐसे ही वस्त्र 
पिहनती थीं। सो अम्नोन के टहलुए ने उसे बाहर िनकाल कर उसके पीछे िकवाड़ में िचटकनी लगा दी। 

Kannada ಅವಳu ."."ಧ*+ದ ವಸOವನು6 ಉw"uದGಳu; }+ಕಂದK" ಅರಸನ ಕು2+�" ಯ{+ದ 
ಕI+5:"Oೕಯರು  ಇಂÛ+  b"ಲುವಂ="ಗಳನು6  ಧ9":"R"ೂಳu�?"(ದGರು. ಆದK"  ಅವನ  ¤"ೕವಕನು  ಅವಳನು6 
_"ೂರ>" ಕಳu|":" �+ಗಲು ಮು;"� a"ೕಗV+W"ದನು. 
Malayalam അവൾ നിലയ{ിധരിcിരിnു; രാജകുമാരികളായ കന5കമാർ 
ഇ:െനയുll വസ്Hതം ധരിk പതിവായിരുnു. ബാല5kാരൻ അവെള 
പുറtിറkി വാതിൽ അെടcുകളUു. 
Marathi ती त्या वेळी पायघोळ झगा ल्याली होती; राजकुमारी असताना असे झगे घालत असत. 
अम्नोनाच्या चाकराने ितला बाहरे घालवून दरवाजाला खीळ घातली. 
Oriya େତଣୁ ଅ| େନାନ*ର ଦାସ ତାକକ5 ୍ଟ ଘରକ5 ୍ଟ ବାହାର କରି କଟାବ ବo କରି ଦେଲା। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਰਗੰ ਬਰਗੰੀ ਕੁੜਤੀ ਪਾਈ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਕੁਆਰੀਆਂ ਧੀਆਂ ਏਹ ੋਜੇਹ ੇ
ਹੀ ਲੀੜ ੇਪਿਹਨਦੀਆ ਂਸਨ। ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਬਾਹਰ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਬੂਹਾ 
ਮਾਰ ਿਲਆ।। 

Tamil அQப8ேய அவYட&;# ேச[12றவ) அவைள ெவKேய தDK, 
க த ைவ Q � R8 னா ) ; அ வ D ப ல வ <ண மா ன வ S; ர &ைத 
உB &; 1ெகாA8< ?தாD ; ரா ஜ : மா ர&; க ளா2 ய க)Yைக கD 
இQப81ெகா&த, சா#ைவகைள& த%&-1ெகாDவா_கD. 

వచనము 19 
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అపుప్డు తామారు నెతిత్మీద బుగిగ్పోసికొని తాను కటుట్కొనిన వివిధ వరణ్ములుగల చీరను చింపి 

నెతిత్మీద చెయియ్పెటుట్కొని యేడుచ్చు పోగా 

Assamese !তিতয়া তামােৰ িনজৰ মুৰত ছঁাই ল’!ল, আৰ< িনজৰ গাত থকা !সই দীঘল 
অলংকাৰপূণg !চালা ফািল মুৰত হাত িদ িচঞিৰ কািx কািx tিচ আিহল। 

Bengali তামর !সই কাপড় vছVেড় !ফলল এবং মাথায় িকছ) টা ছাই িদল| তারপর !স িনেজর 
মাথায় হাত িদেয় কঁাদেত লাগল| 

Gujarati તામાંરે પાેતાના ંવpાે ફાડયા,ં પાેતાના માંથામાં રાખ નાખી અન ેબંન ેહાથ પાેતાના 
માંથા ઉપર મૂકી ?ેરથી પાેક મૂકી રડતી રડતી તે ચાલી ગઈ. 
Hindi तब तामार ने अपने िसर पर राख डाली, और अपनी रंगिबरंगी कुतीं को फाढ़ डाला; और िसर 
पर हाथ रखे िचल्लाती हुई चली गई। 

Kannada ಆಗ  ತನ6  ತ3"ಯS"ೕ3"  ಬೂC"ಯನು6  V+W"R"ೂಂಡು  p+ನು  ಧ9":"R"ೂಂX"ದG 
."."ಧ*+ದ ವಸOವನು6 ಹ9"ದು ತನ6 R"ೖಗಳನು6 ತ3"ಯ S"ೕ3" ಇಟುuR"ೂಂಡು ಅಳup+( _"ೂೕದಳu. 
Malayalam അേpാൾ താമാർ തലയിൽ െവxീർ വാരിയിKു താൻ ധരിcിരുn 
നിലയ{ി കീറി, തലയിൽ കyുംെവcു നിലവിളിcുംെകാ>ു നടnു. 
Marathi तामारेने आपल्या डोक्यात राख घातली, आपल्या अंगावरचा पायघोळ झगा फाडून 
टाकला व डोक्यावर हात ठेवून वाटेने ती रडत ओरडत चालली. 
Oriya ଏଥି େର ଅ�ାନେର ଦାସ ତାହାକକ5 ୍ଟ ବାହା େର ଆଣି ତାହା େପଛ େପଛ କବାଟ ଦଇେଦେବାରକ5 ୍ଟ େସ 
ନିଜର ମକ5 ୍ଟଣU  େର ଭସ�  ଦଇe ତାହା ଦହେର ଦୀଘeC ଅs ରଖାe ଚିରି ଦେଲା। ତା'ପେର େସ ମକ5 ୍ଟଣU  େର 
ହାତ ଦଇe କାoି କାoି ସଠାeରକ5 ୍ଟ \ସ� ାନ କଲା। 
Punjabi ਤਾਮਾਰ ਨM ਿਸਰ ਉ Hਤ ੇਸੁਆਹ ਪਾਈ ਅਤ ੇਉਹ ਰਗੰ ਬਰਗੰੀ ਕੁੜਤੀ ਜੋ ਪਿਹਨੀ ਹਈੋ ਸੀ ਪਾੜ ਸੁੱਟੀ ਅਤ ੇ
ਿਸਰ ਉ Hਤ ੇਹਥੱ ਧਰ ਕ ੇਚੀਕਾਂ ਮਾਰਦੀ ਹਈੋ ਤੁਰੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ 
T a m i l அ Qெபா \ - தா மா _ : த ) த ைல V )ேம # சா =ப ைல 
வா%QேபாRB1ெகாAB, தா) த%&;<?த பலவ<ணமான வS;ர&ைத1 
2T &- , த) ைகைய & த) தைலV)ேம # ைவ &- , ச &த { RB 
அ\-ெகாABேபானாD. 

వచనము 20 

ఆమె అనన్యగు అబాష్లోము ఆమెను చూచి నీ అనన్యగు అమోన్ను నినున్ కూడినాడు గదా? నా చెలీల్ 

నీవు ఊరకుండుము; అతడు నీ అనేన్ గదా, యిందునుగూరిచ్ చింతపడవదద్నెను. కావున తామారు 

చెరుపబడినదై తన అనన్యగు అబాష్లోము ఇంటనుండెను. 
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Assamese তাৰ পাছত তাইৰ ককােয়ক অবচােলােম তাইক সুিধেল, “!তামাৰ ককাই 
অে§ান !তামাৰ লগত আিছল !নিক? িক� এিতয়া !হ !মাৰ ভনী, মেন মেন থাকা, িস !তামাৰ 
ককাই; এই কথাত বৰৈক দুখ নকিৰবা।” !তিতয়ােৰ পৰা তামাৰ িবষাদ মেনেৰ িনজ ককাই 
অবচােলামৰ ঘৰত থািকল। 

Bengali তখন তামেরর ভাই অবশােলাম তােক িজZাসা করল, “ত) িম িক !তামার ভাই 
অে§ােনর কােছ িছেল? !স িক !তামায় আঘাত িদেয়েছ? !বান আমার, এখন শাz হও|অে§ান 
!তামার ভাই, তাই এই ব*াপারটা আমরা !ভেব !দখব| ত) িম িকছ)  িচzা কর না|” তাই তামর 
িকছ)  না বেল চ) পচাপ তার ভাই অবশােলােমর বাড়ী !গল এবং !সই খােনই থাকল| 

Gujarati તેના ભાઈ અા�ાલામેે તેને પૂછયું, “તારા ભાઈ અા�ાનેે તન ેઇ? પહાWચાડી છે? 
કાેઈને કહેતી ન9હ, માંરી બહેન. ગમે તેમ તાે તે તારાે ભાઈ છે. તે માંટે રડીશ ન9હ.” અાથી તામાંર 
કાંઇ કહી ન શકી અને પાેતાના ભાઈ અા�ાલાેમના ઘરમાં રહી. 
Hindi उसके भाई अबशालोम ने उस से पूछा, क्या तेरा भाई अम्नोन तेरे साथ रहा ह?ै परन्तु अब, ह े
मेरी बिहन, चुप रह, वह तो तेरा भाई ह;ै इस बात की िचन्ता न कर। तब तामार अपने भाई अबशालोम के 
घर में मन मारे बैठी रही। 

Kannada ಆಗ  ಅವಳ  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅವ\">"  --b"ನ6 ಸ_"ೂೕದರI+ದ 
ಅS"ೂ6ೕನನು  b"ನ6  ಸಂಗಡ  ಇದGN"ೂೕ? ನನ6  ಸ_"ೂೕದ9"f"ೕ, ಈಗ  Ü"ನ  *+="ರು; ಅವನು  b"ನ6 
ಸ_"ೂೕದರನು; ಈ �+ಯ  ವನು6 b"ನ6 ಮನ:"�>" ಹ;"�R"ೂಳ�t"ೕಡ ಅಂದನು. V+>"f"ೕ p+2+ರಳu 
ತನ6 ಸ_"ೂೕದರI+ದ ಅ�+µ3"ೂೕಮನ ಮN"ಯE"< ಒಂw"ಗ�+="ದGಳu. 
Malayalam അവളുെട സേഹാദരനായ അബ്ശാേലാം അവേളാടു: നിെn 
സേഹാദരനായ അമ്േനാൻ നിെn അടുkൽ ആയിരുnുേവാ? ആകെK 
സേഹാദരീ, മി>ാതിരിk; അവൻ നിെn സേഹാദരനേlാ; ഈ കാര5ം 
മനsിൽ െവkരുതു എnു പ റUു . അ:െന താ മാർ തെn 
സേഹാദരനായ അബ്ശാേലാമിെn വീKിൽ ഏകാകിയായി പാർtു. 
Marathi ितचा भाऊ अबशालोम ितला म्हणाला, “माझ्या भिगनी तुझा भाऊ अम्नोन हा तुझ्यापाशी 
गेला ना? तर गप्प बस; तो तुझा भाऊ आह;े तू ह्या गोष्टीचा खेद करू नकोस.” तेव्हा तामार आपला भाऊ 
अबशालोम ह्याच्या घरी उदास होऊन रािहली. 
Oriya ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ତୁ]ର ଭାଇ ଅ| େନାନ ଅଛି କି?  େସ ତୁ]କୁ ଆଘାତ କଲା କି? ଭଉଣୀ, ଏେବ 
ତକ5 ୍ଟନି ହକ5 ୍ଟଅ, େସ ତୁ]ର ଭାଇ, ଏ ବିଷଯ େର ଚିNା କରି ବCତିବCR ହକ5 ୍ଟଅ ନାହi । ଏହାପେର େସ ନିଜର 
ସେହାଦର ଅବଶା େଲାମର ଗୃହ େର ରହିଲା। ଏବଂ େସ କିଛି କହିଲା ନାହi । େସ ସଠାeେର ବାସ କଲା ଓ ଏକାକି 
ଥିଲା ଓ ଉଦାସ ଥିଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਅਮਨbਨ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਲੱਗਾ? ਪਰ ਹ ੇ
ਮੇਰੀ ਭਣੈ, ਹਣੁ ਚੁੱਪ ਕਰ ਰਹ ੁਉਹ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਜੋ ਹ ੈਅਤ ੇਇਸ ਗੱਲ ਲਈ ਮਨ ਿਵਚੱ ਿਫਕਰ ਨਾ ਕਰ। ਤਦ ਤਾਮਾਰ 
ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਉਦਾਸ ਹ ੋਕ ੇਬੈਠੀ ਰਹੀ 
Tamil அQெபா\- அவD சேகாதரனா2ய அQசேலா= அவைளQ பா_&-: உ) 
சேகாதரனா2ய அ=ேனா) உ)ேனா8<?தாேனா ? இQேபா-= எ) 
சேகாத%ேய, ` ம"னமாV<; அவ) உ)Mைடய சேகாதர); இ?த1 
கா%ய&ைத உ)மன;ேல ைவ1காேத எ)றா); அQப8ேய தாமா_ த) 
ச ேகா த ர னா2 ய அ Qச ேலா { ) , R8 # த Y &- 1 
2ேலசQபRB1ெகாA8<?தாD. 

వచనము 21 

ఈ సంగతి రాజగు దావీదునకు వినబడినపుప్డు అతడు బహురౌదర్ము తెచుచ్కొనెను. 
Assamese পােছ দায়)দ ৰজাই এই সকেলা কথা �িন অিতশয় eু_ হ’ল। 

Bengali এই সংবাদ �েন রাজা দায়0দ Qচo !রেগ !গেলন| 

Gujarati જયારે દાઉદે અાખી વાત ?ણી (ારે તેન ેઘણાે �ાેધ ચડયાે. 
Hindi जब ये सब बातें दाऊद राजा के कान में पडीं, तब वह बहुत झुंझला उठा। 

Kannada ಅರಸI+ದ -+."ೕದನು ಇವuಗಳN"�+< R"ೕ\"-+ಗ ಬಹುR"ೂೕಪ>"ೂಂಡನು. 
Malayalam ദാവീദ് രാജാവു ഈ കാര5ം ഒെkയും േകKേpാൾ അവെn േകാപം 
ഏXവും ജuലിcു. 
Marathi ह्या सवर् गोष्टी दावीद राजाच्या कानी आल्या तेव्हा त्याला फार क्रोध आला. 
Oriya ମାE ରାଜା ଦାଉଦ ଏହିସବୁ କଥା ଶକ5 ୍ଟଣି ଅତCN wu a େହଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਏਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਉਹ ਦਾ ਕTਧੋ ਬਹਤੁ ਜਾਿਗਆ 

Tamil தா,-ராஜா இ?தl ெசb;கைளெய#லா= ேகD[QபRடேபா-, 
ெவ:ேகாபமாெய%?தா). 

వచనము 22 

అబాష్లోము తన అనన్యగు అమోన్నుతో మంచిచెడ డ్లేమియు మాటలాడక ఊరకుండెను గాని, తన 

సహోదరియగు తామారును బలవంతము చేసినందుకై అతనిమీద పగయుంచెను. 
Assamese আৰ< অবচােলােম অে§ানক ভাল !বয়া এেকােক নক’!ল; িকয়েনা !তওঁৰ 
ভনীেয়ক তামাৰক অে§ােন বলাৎকাৰ কৰাৰ কাৰেণ অবচােলােম তাক িঘণ কিৰেল। 
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Bengali অবশােলাম অে§ানেক ঘI ণা করেত �র< করল| অবশােলাম অে§ানেক ভােলা বা 
মx !কান কথাই বলল না| অবশােলাম অে§ানেক ঘI ণা করেত লাগল কারণ অে§ান তার 
!বান তামরেক ধষgণ কেরিছল| 

Gujarati અા�ાલાેમે અા [વષે અા�ાેનને કશું ક=ું ન9હ, પરંતુ અા�ાનેે પાેતાની બહેન 
તામાંરનાે બળા°ાર કયા7 હતા ેતેને લીધે તેને અા�ાેન ઉપર ભારે [તર©ાર હતાે. 
Hindi और अबशालोम ने अम्नोन से भला-बुरा कुछ न कहा, क्योंिक अम्नोन ने उसकी बिहन तामार 
को भ्रष्ट िकया था, इस कारण अबशालोम उस से घृणा रखता था। 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ತನ6  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  ಅS"ೂ6ೕನನ  ಸಂಗಡ  ಒ^"�ೕ-+  ದರೂ 
R"ಟu-+Gದರೂ  2+ತI+ಡi"  ಇದGನು. ಅವನು  ತನ6  ಸ_"ೂೕದ9"}+ದ  p+2+ರಳನು6  ಬಲವಂತ 
2+X"ದG9"ಂದ ಅ�+µ3"ೂೕಮನು ಅವನನು6 ಹ>" 2+X"ದನು. 
Malayalam എnാൽ അബ്ശാേലാം അമ്േനാേനാടു ഗുണേമാ േദാഷേമാ 
ഒnും സംസാരിcിl ; തെn സേഹാദരിയായ താമാരിെന അമ്േനാൻ 
അവമാനിcതുെകാ>ു അബ്ശാേലാം അവെന േദuഷിcു. 
Marathi अबशालोम अम्मोनास बरेवाईट काही बोलला नाही; अम्मोनाने त्याची बहीण तामार भ्रष्ट 
केली म्हणून अबशालोमान ेत्याच्याशी वैर धरले. 
Oriya ଅବଶାେଲାମ ଅ�ାେନକକ5 ୍ଟ ଭଲ କି ମo କିଛି କହିଲା ନାହi । କାରଣ ତାହାର ଭଉଣୀ ତାମରକକ5 ୍ଟ 
ବଳା�ାର କରିବାରକ5 ୍ଟ ଅବଶା େଲାମ ଅ| େନାନକକ5 ୍ଟ ଘୃଣା କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਮਨbਨ ਨੰੂ ਕੁਝ ਚੰਗਾ ਮੰਦਾ ਨਾ ਆਿਖਆ, ਿਕਉ . ਜੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ 
ਅਮਨbਨ ਨਾਲ ਵਰੈ ਰਖੱਦਾ ਸੀ ਇਸ ਕਰਕ ੇਜ ੋਉਸ ਨM ਉਹ ਦੀ ਭਣੈ ਤਾਮਾਰ ਨਾਲ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ 
T a m i l அQசேலா= அ=ேனாேனாேட ந)ைமயா2f= rைமயா2f= 
ேபச[#ைல ; த) சேகாத%யா2ய தாமாைர அ=ேனா) கGபT&த 
கா%ய&;Y{&த= அQசேலா= அவைனQ பைக&தா). 

వచనము 23 

రెండు సంవతస్రములైన తరువాత ఎఫార్యిమునకు సమీపమందుండు బయలాద్సోరులో అబాష్లోము 

గొఱఱ్ల బొచుచ్ కతిత్రించుకాలము రాగా అబాష్లోము రాజకుమారుల నందరిని విందునకు పిలిచెను. 
Assamese স~ূণg দুবছৰৰ পাছত ই�িয়মৰ ওচৰত থকা বালহােচাৰত অবচােলামৰ 
!লাকসকেল !মৰৰ !নাম কটা কাম কিৰ আিছল৷ তােত অবচােলােম আটাইেকইজন 
ৰাজেকঁাৱৰক িনমTণ কিৰেল। 

Bengali দু বছর পের, অবশােলােমর !লাকরা তােদর !মেষর গা !থেক পশম কাটেত বাল্-
হাত্ েসাের এেলা| অবশােলাম তা পয়gেব`ণ করার জন* রাজার সব সzানেদর ডাকল| 
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Gujarati પૂરાં બે વષM પછી અા�ાલાેમે પાેતાના ઘેટાંનું ઊન ઉતરાવતી વખતે રા?ના બધા 
પુ>ાેને અે|ાઈમ નZક બઅાલ-હાસાેર મુકામે અામં>ણ અાRું. 
Hindi दो वषर् के बाद अबशालोम ने एप्रैम के िनकट के बाल्हासोर में अपनी भेड़ों का ऊन कतरवाया 
और अबशालोम ने सब राजकुमारों को नेवता िदया। 

Kannada ಎರಡು  ವರುಷ  ಪ�ಣ ಮು="ದ  ತರು*+ಯ  ಏI+J"ತಂದK", ಅ�+µ3"ೂೕಮb">" 
ಎ§+e}+«  ಬ\"ಯE"<ರುವ  �+ÌV+ª"ೂೕ9"ನE"<  ಕು9"ಗಳ  ಉ�"U  ಕತ(9"ಸುವವ9"ದGರು. 
ಆದದ9"ಂದ ಅ�+µ3"ೂೕಮನು ಅರಸನ ಮಕcಳN"6�+< ಔತಣR"c ಕK"ದನು. 
M a l a y a l a m ര>ു സംവtരം കഴിUേശഷം അബ്ശാേലാമിnു 
എHഫയീമിnു സമിപtുll ബാൽഹാേസാരിൽ ആടുകെള േരാമം കHതിkുn 
അടിയnരം ഉ>ായിരുnു; അബ്ശാേലാം രാജകുമാരnാെരെയാെkയും 
kണിcു. 
Marathi पुरी दोन वषेर् गेल्यावर एफ्राइमानजीक बाल-हासोर गावी अबशालोमान ेआपल्या मेंढरांची 
लोकर कातरवली; त्या वेळी सवर् राजकुमारांना आमंत्रण केले. 
Oriya ଏହାପେର ସଐlx ଦକ5 ୍ଟଇ ବଷ ପେର ଇ�ଯିମ ସୀମା େର ବା� ହାତେସାର େର ଅବଶାେଲାମର 
ମେଷ େଲାମ ଛଦେନ କଲା ଏବଂ ଅବଶା େଲାମ ସମR ରାଜପୁE*ୁ ନିମN୍ରଣ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਜੇਹਾ ਹਇੋਆ ਜ ੋ ਪੂਰ ੇਦ+ਹ ਵਿਰਹਾਂ ਿਪੱਛੇ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਉ Hਨ ਕਤਰਨ ਵਾਲੇ ਅਬਾਲ-ਹਸੋਰ 
ਿਵਚੱ ਜੋ ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈਉ Hਥੇ ਸਨ ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਭਨਾਂ ਪੁੱਤT ਾਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ 

Tamil இரAB வ<ஷ= ெச)ற()*, அQசேலா= எQ(ராy61:l ச|பமான 
பாலா&ேசா%ேல ஆRகைள ைவ&-, ஆBகைள மV_க&த%12ற ேவைலV# 
இ<?தா); அEேக ராஜ:மார_ எ#லாைரe= [<?-1: அைழ&தா). 

వచనము 24 

అబాష్లోము రాజునొదద్కు వచిచ్ చితత్గించుము, నీ దాసుడనైన నాకు గొఱఱ్బొచుచ్ కతిత్రించు కాలము 

వచెచ్ను; రాజవైన నీవును నీ సేవకులును విందునకు రావలెనని నీ దాసుడనైన నేను కోరుచునాన్నని 

మనవి చేయగా 

Assamese অবচােলােম ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ ক’!ল, “চাওঁক, আেপানাৰ এই দাসৰ লগত 
!মৰৰ !নাম কটা !লাকসকল আেছ৷ এই কাৰেণ মই িবনয় কেৰঁা, মহাৰাজ আৰ< মহাৰাজৰ 
দাসেবাৰ আেপানাৰ এই দাসৰ লগত আহক।” 

Bengali অবশােলাম রাজার কােছ িগেয় বলল, “আমার িকছ)  !লাকরা আমার !মষtিলর 
গা !থেক !লাম কাটেত আসেছ| দয়া কের আপনার ভI ত*েদর সেw িনেয় এেস !দখ)ন|” 
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Gujarati અા�ાલાેમે રા? પાસે જઈને ક=ું, “અ(ારે તા ેઅમે ઘેટાંની ઊન કાતરી ર=ા ંછીઅે, 
તેથી અાપ અાપના સેવકાે સાથે પધારવાની કૃપા કરશાે?” 

Hindi वह राजा के पास जा कर कहनलगा, िबनती यह ह,ै िक तेरे दास की भेड़ों का ऊन कतरा जाता 
ह,ै इसिलये राजा अपने कमर्चािरयो समेत अपने दास के संग चले। 

Kannada ಇದಲ<i"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅರಸನ  ಬ\">"  _"ೂೕ="--ಇ>"ೂೕ, ಈಗ  b"ನ6  ¤"ೕವಕb">" 
ಉ�"U ಕತ(9"ಸುವವರು ಇ-+GK"; ಅರಸನೂ ತನ6 ¤"ೕವಕರೂ b"ನ6 ¤"ೕವಕನ ಸಂಗಡ ಬರE" ಅಂದನು. 
Malayalam അബ്ശാേലാം രാജാവിെn അടുkലും െചnു: അടിയnു 
ആടുകെള േരാമം കHതിkുn അടിയnരം ഉ>ു; രാജാവും ഭൃത5nാരും 
അടിയേനാടുകൂെട വേരണേമ എnേപkിcു. 
Marathi तो राजाकड े जाऊन म्हणाला, “माझी अशी िवनंती आह े की आपल्या सेवकाच्या 
मेंढ्यांच्या लोकरीची कातरणी आह ेम्हणून राजाने आपले चाकर घेऊन ह्या सेवकाबरोबर याव.े” 

Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ଅବଶା େଲାମ ରାଜା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିଲା ଓ କହିଲା,  େଦଖNକ5 ୍ଟ ମାେର 
ମଷେଗକ5 ୍ଟଡିକର େଲାମ ଛଦେନ ହାଇeଛି, ଏଣୁ ମହାରାଜ ଓ ରାଜା* ଦାସମାେନ ଆପଣ* ଏହି ଦାସ ସs େର 
ଆସNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਤਰੇ ੇਸੇਵਕ ਦ ੇਉਨੱ ਕਤਰਨ ਵਾਲੇ 
ਹਨ ਸੋ ਹਣੁ ਮO ਬੇਨਤੀ ਕਰਨਾ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਤਰੇ ੇਸੇਵਕ ਦ ੇਨਾਲ ਚੱਲਣ 

Tamil அவ) ராஜா[Yட&;# ேபாb, ஆRகைள ைவ&- ஆBகைள 
மV_க&த%12ேற) ; ராஜா"= அவ<ைடய ஊTய1கார<= உம- 
அ8யாேனாேட வ<=ப8ேவA81ெகாDi2ேற) எ)றா). 

వచనము 25 

రాజు నా కుమారుడా, మముమ్ను పిలువవదుద్; మేము నీకు అధిక భారముగా ఉందుము; 

మేమందరము రాతగదని చెపిప్నను అబాష్లోము రాజును బలవంతము చేసెను. 
Assamese তােত ৰজাই অবচােলামক ক’!ল, “!সেয় নহয় !বাপা, আিম সকেলােৱ নাযাওঁ; 
গ’!ল !তামাৰ অিধক ভাৰেহ হ’ব।” তথািপ !তওঁ বৰৈক ধিৰেল; িক� ৰজাই যাবৈল মািz 
নহ’ল যিদও !তওঁক আশীfgাদ কিৰেল। 

Bengali রাজা দায়0দ অবশােলামেক বলল, “না, পু[| আমরা যাব না| তােত !তামার 
সমস*াই বাড়েব|”অবশােলাম, দায়0দেক যাওয়ার জন* অেনক অনুনয় িবনয় করেলা| িক� 
দায়0দ !গেলন না, িতিন তােক তঁার আশীবgাদ িদেলন| 
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Gujarati રા?અે તેને ક=ું, “ના, માંરા દીકરા, ?ે અમે સવM તારે ઘેર અાવીશું તા ેતન ેઘણા ેજ 
ભાર પડશે.”અા�ાલાેમે ફરી ફરી [વનંતી કરી; પરંતુ રા?ને જવુ ં ન હતું, અને તેણે અાશીવાMદ 
અાRા ન9હ. 
Hindi राजा ने अबशालोम से कहा, ह ेमेरे बेटे, ऐसा नहीं; हम सब न चलेंगे, ऐसा न हो िक तुझे 
अिधक कष्ट हो। तब अबशालोम ने उसे िबनती करके दबाया, परन्तु उसने जाने से इनकार िकया, तौभी 
उसे आशीवार्द िदया। 

Kannada ಅದR"c  ಅರಸನು  ಅ�+µ3"ೂೕಮ  b">"--V+ಗಲ<; ನನ6  ಮಗN"ೕ, I+ವu  b"ನ>" 
¯+ರ*+="ರದ  V+>"  I+k"ಲ<ರು  ಈಗ  ಬರುವC"ಲ<  ಅಂದನು. ಅವನು  {+ಜನನು6  ಬಲವಂತ 
2+X"ದನು; ಆದK" ಅವನು _"ೂೕಗ3"ೂಲ<i" ಅವನನು6 ಆ£"ೕ ವÅC":"ದನು. 
Malayalam രാജാവു അബ്ശാേലാമിേനാടു: േവ>ാ മകേന, ഞ:ൾ 
എlാവരും വnാൽ നിനkു ഭാരമാകും എnു പറUു. അവൻ അവെന 
നിർbnിcിKും േപാകുവാൻ മനsാകാെത അവൻ അവെന അനുHഗഹിcു. 
Marathi राजा अबशालोमाला म्हणाला, “माझ्या पुत्रा, नाही, आम्ही सवार्ंनी येण ेबरे नाही; आमचा 
भार तुझ्यावर पडू नये.” त्याने फार आग्रह केला तरी तो गेला नाही, पण त्याने त्याला आशीवार्द िदला. 
Oriya ଏଥି େର ରାଜା ଅବଶାେଲାମକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ନାହi  ମାେରପକ5 ୍ଟE, ଆେ] ସମେR ନ ଯାଉ, ଗେଲ 
ତକ5 ୍ଟ] \ତି ଭାରସcରୂପ ହେବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾ ਪੁੱਤT  ਅਸ\ ਸੱਭ ੇਤਾਂ ਇਸ ਵਲੇੇ ਨਾ ਜਾਈਏ ਅਜੇਹਾ ਨਾ 
ਹਵੋ ੇਜੋ ਤਨੰੂੈ ਭਾਰ ੂਹ ੋਜਾਈਏ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਉਿਕਹ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹ ਨM ਜਾਣ ਵਲੱ+ ਤਾਂ ਨਾਂਹ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ 
ਿਦੱਤੀ 

Tamil ராஜா அQசேலாைமQ பா_&-: அQப8 ேவAடா=, எ) மகேன; நாEகD 
எ#லா<= வ<ேவாமா2# உன1: ெவ:ெசல"Aடா:= எ)றா); அவைன 
வ<?;1ேகRடாf=, அவ) ேபாக மன;#லாம#, அவைன ஆx_வ;&தா). 

వచనము 26 

అయితే దావీదు వెళల్నొలల్క అబాష్లోమును దీవించి పంపగా అబాష్లోము నీవు రాకపోయినయెడల నా 

అనన్యగు అమోన్ను మాతోకూడ వచుచ్నటుల్ సెలవిమమ్ని రాజుతో మనవి చేసెను. అతడు నీయొదద్కు 

ఎందుకు రావలెనని రాజు అడుగగా 

Assamese !তিতয়া অবচােলােম ক’!ল, “যিদ !সেয় নহয়, !তেz !মাৰ ভাই অে§ানক 
আমাৰ লগত যাবৈল অনুমিত িদয়ক।” !তিতয়া ৰজাই !তওঁক ক’!ল, “অে§ান !তামাৰ লগত 
িকয় যাব লােগ?” 
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Bengali অবশােলাম বলল, “যিদ আপিন !যেত না চান তাহেল আমার ভাই অে§ানেক 
আমার সেw !যেত িদন|”রাজা দায়0দ অবশােলামেক িজZাসা করেলন, “!কন !স !তামার সেw 
যােব?” 

Gujarati પણ અા�ાલાેમે ક=ું, “તાે પછી માંરા ભાઈ અા�ાેનન ે તા ે માેકલશાેને?”રા?અે 
પૂછયુ,ં “અા�ાેન જ શા માંટે?” 

Hindi तब अबशालोम ने कहा, यिद तू नहीं तो मेरे भाई अम्नोन को हमारे संग जाने दे। राजा ने उस से 
पूछा, वह तेरे संग क्यों चले? 

Kannada ಆಗ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು--V+�+ ದK"  ನನ6  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  ಅS"ೂ6ೕನನು  ನಮs 
ಸಂಗಡ ಬರE" ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അബ്ശാേലാം: അ:െനെയ{ിൽ എെn സേഹാദരൻ 
അമ്േനാൻ ഞ:േളാടുകൂെട േപാരെK എnു പറUു. രാജാവു അവേനാടു: 
അവൻ േപാരുnതു എnിnു എnു പറUു. 
Marathi मग अबशालोम म्हणाला, “आपण येत नाही तर माझा भाऊ अम्नोन ह्याला तरी 
आमच्याबरोबर येऊ द्या.” राजाने त्याला िवचारले, “त्याने तुझ्याबरोबर का याव?े” 

Oriya ଏଥି େର ଅବଶା େଲାମ କହିଲା, ଯଦି ଆପଣ ଆସକ5 ୍ଟନାହାNି, ତେବe ମାେର ଭାଇ ଅ�ାେନକକ5 ୍ଟ 
ଆମ ସs େର ୟିବାକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦିଅNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਦੀ ਐਉ . ਨਹ\ ਹੁਦੰਾ ਤਾਂ ਮੇਰ ੇਮੇਰ ੇਭਰਾ ਅਮਨbਨ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਕਰ 
ਿਦਓ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਿਕਉ . ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਿਕਉ . ਜਾਵ ੇ

Tamil அQெபா\- அQசேலா=: அ- jடா;<?தா#, எ) சேகாதரனா2ய 
அ=ேனானாவ- எEகேளாேட வ<=ப8 அவM1: உ&தர" ெசbe= எ)றா). 
அதG: ராஜா: அவ) உ)ேனாேட வரேவA8ய- எ)ன எ)றா). 

వచనము 27 

అబాష్లోము అతని బతిమాలినందున రాజు అమోన్నును తన కుమారులందరును అతనియొదద్కు 

పోవచుచ్నని సెలవిచెచ్ను. 
Assamese অবচােলােম বৰৈক ধৰাত ৰজাই অে§ানক আৰ< সকেলা ৰাজেকঁাৱৰক !তওঁৰ 
লগত যাবৈল অনুমিত িদেল। 

Bengali অবশােলাম দায়0 েদর কােছ অনুনয় কেরই চলল| সব !শেষ দায়0দ, অে§ান এবং 
রাজার অন*ান* সzানেদর অবশােলােমর সেw !যেত িদেত রাজী হেলন| 

Gujarati પણ અા�ાલાેમે ફરી અા�હ કયા7, તેથી રા?અે અા�ાનેન ેઅને પાેતાના બધા પુ>ાેને 
જવા દીધા. 
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Hindi परन्तु अबशालोम ने उसे ऐसा दबाया िक उसने अम्नोन और सब राजकुमारों को उसके साथ 
जाने िदया। 

Kannada ಅರಸನು  ಅವb">"--}+R" ಅವನು  b"ಮs  ಸಂಗಡ  ಬರt"ೕಕು  ಅಂದನು. ಆದK" 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅವನನು6  ಬಲವಂತ  2+X"ದG9"ಂದ  ಅವನು  ಅS"ೂ6ೕನನನೂ6  ಅರಸನ  ಎ�+< 
ಮಕcಳನೂ6 ಅವನ ಸಂಗಡ ಕಳu|":"ದನು. 
M a l a y a l a m എ{ിലും അബ്ശാേലാം നിർബnിcേpാൾ അവൻ 
അമ്േനാെനയും രാജകുമാരnാെരെയാെkയും അവേനാടുകൂെട അയcു. 
Marathi अबशालोमाने त्याला एवढा आग्रह केला की त्याने अम्नोनास व सवर् राजकुमारांना 
त्याच्याबरोबर जाऊ िदले. 
Oriya ମାE ଅବଶାେଲାମ ବଳାଇବାରକ5 ୍ଟ ରାଜା ଅ| େନାନକକ5 ୍ଟ ଓ ସବୁ ରାଜ ପକ5 ୍ଟE*କ5 ୍ଟ ତାହା ସେs 
ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਅਕਾਇਆ, ਤਾਂ ਉਸ ਨM ਅਮਨbਨ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਰਾਜ ਪੁੱਤT ਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ 
ਜਾਣ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil அQசேலா= ()ைனe= அவைன வ<?;1 ேகRB1ெகாAடப8Vனா#, 
அவ) அ=ேனாைனe=, ராஜா[) :மார_ அைனவைரe= அவேனாேட 
ேபாக[Rடா). 

వచనము 28 

అంతలో అబాష్లోము తన పనివారిని పిలిచి, అమోన్ను దార్కాష్రసమువలన సంతోషియై యుండుట 

మీరు కనిపెటిట్యుండి అమోన్నును హతము చేయుడని నేను మీతో చెపుప్నపుప్డు భయపడక అతని 

చంపుడి, నేను గదా మీకు ఆజఞ్ ఇచిచ్యునాన్ను, ధైరయ్ము తెచుచ్కొని పౌరుషము చూపుడి అని గటిట్గా 

ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese অবচােলােম !তওঁৰ দাসেবাৰক এই আZা কিৰেল, !বােল, “ভালদেৰ �ন৷ 
অে§ানৰ মন !কান সময়ত ·া`াৰসত Qফ) ি�ত হয়, তহঁেত তাক ভালৈক চািব আৰ< !যিতয়া 
‘অে§ানক আঘাত কৰ’ ব) িল মই তহঁতক কম, !তিতয়া তাক বধ কিৰিব, ভয় নকিৰিব; মই 
তহঁতক জােনা qক) ম িদয়া নাই? সািহয়াল Kহ বীৰ� !দখ)ওৱা।” 

Bengali তারপর অবশােলাম তার ভI ত*েদর এই িনেদg শ িদল, “অে§ানেক নজের রাখ| 
যখন !দখেব !য ·া`ারস পান কের !মজােজ আেছ তখন আিম !তামােদর িনেদg শ !দব| 
!তামরা অবশ*ই অে§ানেক আeমণ করেব এবং হত*া করেব| !তামরা !কউ শাি{ পাবার ভয় 
কেরা না| সেবgাপির !তামরা !তা !কবল আমার আেদশ পালন করেব| বীেরর মত সাহসী হও|” 
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Gujarati અા�ાલાેમે પાેતાના માંણસાેને ક=ું, “બરાબર �ાન રાખ?ે, અા�ાને દા�ારસની 
મhતીમાં અાવી ?ય અને હંુ અમે કહંુ કે, અા�ાનેને પૂરાે કરાે, (ારે તેન ેમાંરી નાખવાે. ડરશાે ન9હ, 
હુકમ કરનાર હંુ છંુ. 9હ̀મત રાખ?ે અને બહાદુરીથી કામ લે?ે.” 

Hindi और अबशालोम ने अपने सेवकों को आज्ञा दी, िक सावधान रहो और जब अम्नोन दाखमधु 
पीकर नशे में आ जाए, और मैं तुम से कहू,ं अम्नोन को मार डालना। क्या इस आज्ञा का देनेवाला मैं नहीं 
हू?ं िहयाव बान्धकर पुरुषाथर् करना। 

Kannada ಆದK"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ತನ6  ¤"ೕವಕ9">"--b"ೕವu N"ೂೕX"R"ೂ\"�9"; ಅS"ೂ6ೕನನ 
ಹೃದಯವu -+eÏ+ರಸ C"ಂದ ಸಂಭeಮ*+="ರು*+ಗ I+ನು b"ಮ>" ಅS"ೂ6ೕನ ನನು6 _"ೂj"J"9" 
ಎಂದು _"ೕಳuತ(3"ೕ ಅವನನು6 R"ೂಂದುV+W"9"; ಭಯಪಡt"ೕX"9" I+ನು b"ಮ>" ಆÃ+g":"i"Gೕನ�+<. 
ಬಲ*+="9"; ಪ{+ಕe¦"ಗ�+ ="9" ; ಎಂದು ಆÃ+g":" _"ೕ\"ದನು. 
M a l a y a l a m എnാൽ അബ്ശാ േലാം ത െn ബാ ല5kാ േരാ ടു : 
േനാkിെkാൾവിൻ; അമ്േനാൻ വീUുകുടിcു ആനnിcിരിkുേnരം 
ഞാൻ നി:േളാടു: അമ്േനാെന അടിcുെകാlുവിൻ എnു പറയുേmാൾ 
നി:ൾ അവെന െകാlുവിൻ; ഭയെpടരുതു; ഞാനlേയാ നി:േളാടു 
കlിcതു? നി:ൾ ൈധര5െpKു ശൂരnാരായിരിpിൻ എnു കlിcു. 
Marathi अबशालोमान ेआपल्या सवर् सेवकांना अशी ताकीद देऊन ठेवली होती की, “सावध राहा, 
अम्नोन द्राक्षारस िपऊन रंगात आला म्हणजे मी तुम्हांला इशारा केल्याबरोबर तुम्ही अम्नोनावर प्रहार 
करून त्याला ठार करा, काही िभऊ नका; मी तुम्हांला हुकूम करतो आह ेना? िहंमत धरा, शौयर् दाखवा.” 

Oriya ଏହାପେର ଅବଶା େଲାମ ନିଜର ସେବକମାନ*ୁ ଆ�ା େଦେଲ ଓ କହିେଲ, ଅ| େନାନକକ5 ୍ଟ ଜଗିଥାଅ, 
େଯତେବeେଳ େସ ଟିେକ ମାତାଲ ହେବ, ¦ାpାରସରକ5 ୍ଟ ଉ_ମ ଅନକ5 ୍ଟଭବ କରିବ, ମାe ଆେଦଶ 
ଅନକ5 ୍ଟକରଣ କରି ତାକକ5 ୍ଟ ହତCା କର। ଭୟ କର ନାହi , ମୁ କ'ଣ ତୁ]ମାନ*ୁ ଆ�ା ଦଇେନାହi , ବଳବା� ଏବଂ 
ସାହସି ହକ5 ୍ଟଅ। 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਆਪਣ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਛਿੱਡਆ ਸੀ ਭਈ ਸੁਚੇਤ ਰਹ।ੋ ਜਦ ਅਮਨbਨ ਦਾ ਿਦਲ 
ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕ ੇਮਸਤ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਮO ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਖਾ ਂਭਈ ਅਮਨbਨ ਨੰੂ ਮਾਰ ਲਓ! ਤਾਂ ਤੁਸ\ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣਾ। ਕੁਝ 
ਡਰਨਾ ਨਾ? ਭਲਾ, ਮO ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਗਆ ਨਹ\ ਿਦੱਤੀ? ਸੋ ਤਕੜ ੇਹਵੋ,ੋ ਿਵਰਆਮ ਬਣ!ੋ 

Tamil அQசேலா= த) ேவைல1காரைர ேநா12: அ=ேனா) ;ராRசரச= 
:8&-1 கK&;<1:= சமய&ைத ந)றாbQபா_&;<EகD; அQெபா\- 
நா): அ=ேனாைன அ8eEகD எ)c ெசா#fேவ), உடேன `EகD 
பயQபடாம# அவைன1 ெகா)cேபாBEகD ; நா) அ#லேவா அைத 
உEகi1:1 கRடைளVB2ேற); ;ட)ெகாAB ைத%யமாV<EகD எ)c 
ெசா#OV<?தா). 

వచనము 29 
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అబాష్లోము ఇచిచ్న ఆజఞ్చొపుప్న వారు చేయగా రాజకుమారులందరును లేచి తమ కంచరగాడిదల 

నెకిక్ పారిపోయిరి. 
Assamese !তিতয়া অবচােলামৰ দাসেবােৰ !তওঁৰ আZাৰ দেৰ অে§ানৈল কিৰেল। 
!তিতয়া আন আটাই ৰাজেকঁাৱৰসকল উH, Qিতজেন িনজ িনজ খছৰৰ িপHত উH পলাল। 

Bengali অতএব অবশােলােমর Kসন*রা তাই করল যা !স তােদর করেত বেলিছল| তারা 
অে§ানেক হত*া করল| িক� দায়0 েদর অন*ান* প[ুরা পািলেয় !গল| QিতO পু[ তােদর খ�ের 
চেড় পালাল| 

Gujarati તેથી અા�ાલાેમના યુવાન સૈ9નકાેઅ ેતેના ક=ા Lમાંણે કયુq. અન ેતેઅાેઅે અા�ાેનને 
માંરી ના]ાે. પછી રા?ના બી? પુ>ા ેઝડપથી ઊભા થયા અને તેઅાેના ઘાેડાઅાે પર સવાર થઈને 
ભાગી ગયં◌ા. 
Hindi तो अबशालोम के सेवकों ने अम्नोन के साथ अबशालोम की आज्ञा के अनुसार िकया। तब सब 
राजकुमार उठ खड़ ेहुए, और अपने अपने खच्चर पर चढ़कर भाग गए। 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕ  ಮನು  ಆÃ+g":"ದ  V+>"f"ೕ  ಅವನ  ¤"ೕವಕರು  ಅS"ೂ6ೕನb">" 
2+X"ದರು. ಆಗ ಅರಸನ ಮಕc^" ಲ<ರೂ ಎದುG ತಮs ತಮs _"ೕಸರ ಕ�"(ಗಳN"6ೕ9" ಓX"_"ೂೕದರು. 
Malayalam അബ്ശാേലാം കlിcതുേപാെല അബ്ശാേലാമിെn ബാല5kാർ 
അമ്േനാേനാടു െചയ്തു. അേpാൾ രാജകുമാരnാെരാെkയും എഴുേnXു 
താnാെn േകാവർകഴുതpുറtു കയറി ഓടിേpായി. 
Marathi अबशालोमाच्या आज्ञपे्रमाणे त्याच्या चाकरांनी अम्नोनाचे केले. तेव्हा सवर् राजकुमार उठून 
आपापल्या खेचरांवर बसून पळून गेले. 
Oriya ଅବଶାେଲାମର େଲାକମାେନ ଗେଲ ଓ ଅବଶା େଲାମର ଆ�ାନକ5 ୍ଟସା େର ଅ| େନାନକକ5 ୍ଟ ହତCା 
କେଲ। େତଣୁ ରାଜପକ5 ୍ଟEମାେନ ସମେR ଉଠି େ\ତCକକ ନିଜ ନିଜ ଖଚର ଉପେର ଚଢି ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨM ਜੇਹਾਂ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਆਿਖਆ ਸੀ ਤਹੇਾ ਹੀ ਅਮਨbਨ ਨਾਲ ਕੀਤਾ। 
ਤਦ ਸਾਰ ੇਰਾਜ-ਪੁੱਤT  ਉ HਠM ਅਤ ੇਸੱਭ ੇਮਨੱੁਖ ਆਪ ਆਪਣੀਆਂ ਖੱਚਰਾਂ ਉ Hਤ ੇਚੜW ਕ ੇਭਜੱ ਗਏ।। 
T a m i l அQச ேலா = க G(&த ப 8 ேய அQச ேலா{) ேவைல1கா ர _ 
அ=ேனாM1:l ெசbதா _கD ; அQெபா\- ராஜ:மா ர _ எ#லா<= 
எ\ ?;< ?- , அ வ ர வ _ த =த = ேகா ேவ c க \ைதV)ேம # ஏ 7 
ஓ8Qேபானா_கD. 

వచనము 30 

వారు మారగ్ములో ఉండగానే యొకడును లేకుండ రాజకుమారులను అందరిని అబాష్లోము 

హతముచేసెనని దావీదునకు వారత్ రాగా 

Page  of 330 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Assamese !তওঁেলাক বাটত থােকঁােতই দায়0দৈল এই বাতিৰ আিহল, !বােল, “অবচােলােম 
আটাইেকইজন ৰাজেকঁাৱৰক বধ কিৰেল, !তওঁেলাকৰ এজেনা অৱিশ� নাই।” 

Bengali রাজার !ছেলরা তখনও নগরীর পেথই রেযেছ| িক� িক ঘেটেছ তা রাজা দায়0দ 
সংবাদ !পেয় !গেছন| িক� িতিন এ রকম ভ) ল সংবাদ !পেয়িছেলন: “অবশােলাম রাজার সব 
!ছেলেদরই হত*া কেরেছ এবং একটা !ছেলও !বেঁচ !নই|” 

Gujarati હZ તેઅાે ય�શાલેમના રhતામાં હતા, (ાં દાઉદને કાન ે અેવી અફવા અાવી કે, 
“અા�ાલાેમે રા?ના બધા પુ>ાનેે માંરી ના]ા છે, અકે પણ Zવતાે રહેવા પાUાે નથી.” 

Hindi वे मागर् ही में थे, िक दाऊद को यह समाचार िमला िक अबशालोम ने सब राजकुमारों को मार 
डाला, और उन में से एक भी नहीं बचा। 

Kannada ಆದK"  ಅವರು  -+9"ಯE"<ರು*+ಗ--ಅ�+µ 3"ೂೕಮನು  ಅರಸನ  ಮಕcಳN"6�+< 
R"ೂಂದು V+W" -+GN", ಒಬZI+ದರೂ ಉ\"ಯE"ಲ< ಎಂದು -+."ೕ ದb">" ವತ 2+ನ ಬಂತು. 
Malayalam അവർ വഴിയിൽ ആയിരിkുേmാൾ തേn: അബ്ശാേലാം 
രാജകുമാരnാെരെയാെkയും െകാnുകളUു; അവരിൽ ഒരുtനും 
േശഷിcിl എnു ദാവീദിnു വർtമാനം എtി. 
Marathi ते वाट चालत असताना दािवदाला अशी खबर आली की, “अबशालोमान ेसवर् राजकुमार 
मारून टाकले, त्यातंला एकही उरला नाही.” 

Oriya ତଥାପି ସମାେନe ବାଟେର ଥିେଲ। ଦାଉଦ ନିକଟେର ସtାଦ ଉପସ� ିତ େହଲା େଯ, ଅବଶାେଲାମ 
ସମR ରାଜପୁE*ୁ ବଧ କରିଅଛି, ସମାନେ* ମjରକ5 ୍ଟ ଜେଣ ଅବଶିf ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜ ੋਅਜੇ ਓਹ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਹੀ ਹੈਸਨ ਜੋ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਭਈ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ 
ਨMਸਾਰ ੇਰਾਜ-ਪੁੱਤT ਾ ਂਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਿਵਚੱ+ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹ\ ਬਿਚਆ! 

Tamil அவ_கD வTV# இ<12றேபாேத, அQசேலா= ராஜ:மாரைரெய#லா= 
அ8&-1 ெகா)cேபாRடா), அவ_கK# ஒ<வ<= |?;<1க [ட[#ைல 
எ)2றதாb, தா,-1:l ெசb; வ?த-. 

వచనము 31 

అతడు లేచి వసత్రములు చింపుకొని నేలపడియుండెను; మరియు అతని సేవకులందరు వసత్రములు 

చింపుకొని దగగ్ర నిలువబడియుండిరి. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই উH িনজৰ কােপাৰ ফািল মাOত দীঘল Kহ পিৰল; আৰ< !তওঁৰ 
দাসেবােৰও িনজ িনজ কােপাৰ ফািল ৰজাৰ ওচৰত িথয় Kহ ৰ’ল। 
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Bengali রাজা দায়0দ !শােক দুঃেখ িনেজর জামাকাপড় vছVেড় !ফলেলন এবং মাOেত �েয় 
পড়েলন| দায়0 েদর !য সব আিধকািরক তঁার কােছ দঁািড়েয়িছল তারাও িনেজেদর জামাকাপড় 
vছVেড় !ফলল| 

Gujarati અેટલે રા?અે ઊભા થઈને પાેતાના ં વpાે ફાડયાં અને તે ભૂrમ પર પડયાે. તેના 
નાેકરાેઅે પણ ભય અને દુ:ખને કારણે પાેતાના ંવpાે ફાડયાં. 
Hindi तब दाऊद ने उठ कर अपने वस्त्र फाड़,े और भूिम पर िगर पड़ा, और उसके सब कमर्चारी वस्त्र 
फाड़ ेहुए उसके पास खड़ ेरह।े 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಎದುG ತನ6 ವಸOಗಳನು6 ಹ9"ದುR"ೂಂಡು N"ಲದ S"ೕ3" a"ದGನು; ಅವನ 
¤"ೕವಕK"ಲ<ರೂ ತಮs ವಸOಗಳನು6 ಹ9"ದುR"ೂಂಡು ಅವನ ಸುತ(ಲೂ b"ಂತರು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു എഴുേnXു വസ്Hതംകീറി നിലtു കിടnു; 
അവെn സകലഭൃത5nാരും വസ്Hതം കീറി അരിെക നിnു. 
Marathi ह ेऐकून दािवदाने उठून आपली वस्त्रे फाडली व जिमनीवर अंग टाकल;े त्याचे सवर् सेवकही 
आपली वस्त्रे फाडून त्याच्याजवळ उभे रािहले. 
Oriya ତହi େର ରାଜା ଉଠି ଆପଣା ବR୍ର ଚିରି ଭୂମିେର ଲt ହାଇe ପଡିେଲ ଓ ତା*ର ଦାସ ସମେR ନିଜ 
ନିଜର ବR୍ର ଚିରି ତାହା* ନିକଟେର ଠିଆ େହଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Hਿਠਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਪਾੜ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਭ ̀ਉ Hਤ ੇਲੰਮਾ ਪੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਟਿਹਲੂਏ ਵੀ ਲੀੜ ੇਪਾੜ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖਲੋਤ ੇ

T a m i l அQெபா\- ரா ஜா எ\ ?;< ?- , த) வS; ர Eகைள1 
2T&-1ெகாAB, தைரVேல [\?-2ட?தா); அவ) ஊTய1கார_ 
எ#லா<= தEகD வS;ரEகைள1 2T&-1ெகாAB k)றா_கD. 

వచనము 32 

దావీదు సహోదరుడైన షిమాయ్కు పుటిట్న యెహోనాదాబు దీనిని చూచి రాజకుమారులైన 

యౌవనులనందరిని వారు చంపిరని నా యేలినవాడవగు నీవు తలంచవదుద్; అమోన్ను మాతర్మే 

మరణమాయెను; ఏలయనగా అతడు అబాష్లోము చెలెల్లైన తామారును బలవంతము చేసిన నాటనుండి 

అబాష్లోము అతని చంపవలెనను తాతప్రయ్ముతో ఉండెనని అతని నోటి మాటనుబటిట్ 

నిశచ్యించుకొనవచుచ్ను. 
Assamese !তিতয়া দায়0দৰ ককােয়ক িচিময়াৰ পু[ !সই !যানাদেব মাত লগাই ক’!ল, 
“সকেলা ৰাজেকঁাৱৰ !য হত হ’ল, !মাৰ Qভ) েৱ এেন নাভাবক, িকয়েনা !কৱল অে§ানৰেহ মৃত) * 
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Kহেছ। কাৰণ অবচােলামৰ ভনী তামাৰক বলাৎকাৰ কৰা িদনেৰ পৰা অবচােলােম ইয়াক িথৰ 
কিৰিছল। 

Bengali িক�, তখন !য়ানাদব, িশিমযর পু[ !য দায়0 েদর একজন ভাই িছল !স বলল, 
“একথা ভাবেবন না !য রাজার সব !ছেলই মারা !গেছ| একমা[ অে§ানই মারা !গেছ| !য িদন 
অে§ান তামরেক ধষgণ কের !সিদন !থেকই অবশােলাম এই ঘটনা ঘটােনার জন* ফিx 
আঁটিছেলা| 

Gujarati પણ દાઉદના ભાઈ ;શમઅાહના પુ> યાનેાદાબે ક=ું, “હે માંરા ધણી, માંરા રા?, અેમ 
ન માંનશાે કે અાપના બધા જ પુ>ા ે મરી ગયા છે. ફકત અા�ાેનન ે માંરી ના]ાે છે. અા�ાેને 
અા�ાલાેમની બહેન તામાંરનું અપમાંન કયુM (ારથી અા�ાલાેમે તેના ેબદલાે લેવાના ે9ન¸ય કયા7 
છે. 
Hindi तब दाऊद के भाई िशमा के पुत्र योनादाब ने कहा, मेरा प्रभु यह न समझ े िक सब जवान, 
अथार्त राजकुमार मार डाले गए हैं, केवल अम्नोन मारा गया ह;ै क्योंिक िजस िदन उसने अबशालोम की 
बिहन तामार को भ्रष्ट िकया, उसी िदन से अबशालोम की आज्ञा से ऐसी ही बात ठनी थी। 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನ  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  £"ಮsನ  ಮಗI+="  ರುವ  o"ೂೕI+-+ಬನು 
-+."ೕದb">"--ಒj"ಯN"ೕ, ನನ6  ಅರಸನ  ಮಕc�+ದ  q"ವನಸrK"ಲ<ರನು6  R"ೂಂದುV+W"ದK"ಂದು 
N"ನಸt"ೕಡ; ಅS"ೂ6ೕನನು  2+ತek"ೕ  ಸತ(ನು; ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ತನ6  ಸ_"ೂೕ  ದ9"}+ದ 
p+2+ರಳನು6  ಅS"ೂ6ೕನನು  ಬಲವಂತ  2+X"ದ  C"ನ  S"ೂದಲು>"ೂಂಡು  ಈ  �+ಯ ವನು6 
2+ಡುವದR"c ತನ6 ಮನ:"�ನE"< :"rರ2+X"ದGನು; 
Malayalam എnാൽ ദാവീദിെn േജ5ഷ്ഠനായ ശിെമയയുെട മകനായ 
േയാനാദാബ ് പറUതു: അവർ രാജകുമാരnാരായ യുവാkെള ഒെkയും 
െകാnുകളUു എnു യജമാനൻ വിചാരിkരുതു; അമ്േനാൻ മാHതെമ 
മരിcിKുllു; തെn സേഹാദരിയായ താമാരിെന അവൻ അവമാനിc 
നാൾമുതൽ അബ്ശാേലാമി െn മുഖtു ഈ നിർxയം കാ�ാൻ 
ഉ>ായിരുnു. 
Marathi तेव्हा दािवदाचा भाऊ िशमा ह्याचा पुत्र योनादाब म्हणाला, “माझ ेस्वामी, सवर् राजपतु्र 
मरण पावले अशी कल्पना महाराजांनी मनात आणू नये; केवळ अम्नोनाचा वध झाला आह;े कारण ज्या 
िदवशी त्याने अबशालोमाची बहीण तामार भ्रष्ट केली त्या िदवशी त्याच्या संकल्पाने ही गोष्ट िनिश् चत 
झाली होती. 
Oriya େସତେବeେଳ ଦାଉଦ*ର ଭାଇ ଶିମିଯର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଦବ ପହmିଲା ଓ କହିଲା, ନା! 
ସମR*କ5 ୍ଟ ହତCା କରାୟାଇ ନାହi । ମାE ଅ| େନାନକକ5 ୍ଟ ହତCା କରାଗଲା। ଅ| େନାନ ତାମରକକ5 ୍ଟ ଧଷଣ 
କରିବା ଦିନଠାରକ5 ୍ଟ ଅବଶା େଲାମ ଏହି ଷଡୟN୍ର କରି ଆସକ5 ୍ଟଅଛି। 
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Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਦ ੇਭਰਾ ਿਸ਼ਮਆਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਦਾਬ ਇਉ . ਆਖ ਕ ੇਬੋਿਲਆ, ਮੇਰਾ ਮਾਹਰਾਜ ਏਹ 
ਿਧਆਨ ਨਾ ਕਰ ੇਜੋ ਉਨWਾ ਂਨM ਸਭਨਾਂ ਜੁਆਨਾ ਂਨੰੂ ਜ ੋਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਸਨ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਸਗ+ ਅਮਨbਨ ਹੀ ਇਕਲੱਾ 
ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ ਇਸ ਕਰਕ ੇਜੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਿਜਸ ਿਦਹਾੜ ੇਤ+ ਅਮਨbਨ ਨM ਉਹ ਦੀ ਭਣੈ ਤਾਮਾਰ ਨਾਲ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ 
ਕੀਤੀ ਸੀ ਇਹ ਗੱਲ ਿਮੱਥ ਛੱਡੀ ਸੀ 
Tamil அQெபா\- தா,;) தைமயனா2ய 9{யா[) :மார) ேயானதாQ 
வ?-: ராஜ:மாரரான வாOபைரெய#லா= ெகா)cேபாRடா_கD எ)c எ) 
ஆAடவ) kைன1கேவAடா=; அ=ேனா)மா&;ர= ெச&-Qேபானா); அவ) 
த) சேகாத%யா2ய தாமாைர1 கGபT&த நாD6தGெகாAB , அ- 
அQசேலா{) ெந�9# இ<?த-. 

వచనము 33 

కాబటిట్ నా యేలినవాడవగు నీవు రాజకుమారులందరును మరణమైరని తలచి విచారపడవదుద్; 

అమోన్ను మాతర్మే మరణమాయెననెను. 
Assamese এেতেক সকেলা ৰাজেকঁাৱৰ মৰাৰ কথা !মাৰ Qভ)  ৰজাই !যন িনজ মনত ঠাই 
িনিদেয় িকয়েনা !কৱল অে§ানেহ মিৰেছ।” 

Bengali !হ আমার মিনব এবং রাজা, আপিন ভাবেবন না !য আপনার সব !ছেল মারা 
!গেছ, �ধ)মা[ অে§ানই মারা !গেছ|” 

Gujarati તારા સવM પ>ુાેના ેસંહાર થયાે નથી! ફકત અા�ાને જ માંરી નંખાયાે છે.” 

Hindi इसिलये अब मेरा प्रभु राजा अपने मन में यह समझकर िक सब राजकुमार मर गए उदास न हो; 
क्योंिक केवल अम्नोन ही मर गया ह।ै 

Kannada ಆದದ9"ಂದ ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯN"ೕ ಅರಸನ ಮಕc^"ಲ<ರು ಸತ(K"ಂಬುವ 2+ತನು6 
b"ನ6 ಮನ:"�ನ E"<ಡt"ೕಡ; }+ಕಂದK" ಅS"ೂ6ೕನನು ಒಬZN"ೕ ಸತ(ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ രാജകുമാരnാർ ഒെkയും മരിcുേപായി എnുll 
വർtമാനം യജമാനനായ രാജാവു ഗണ5മാkരുേത; അമ്േനാൻ മാHതേമ 
മരിcിKുll. 
Marathi तर आता, अहो माझे स्वामीराज, सवर् राजकुमार मरण पावले आहते असा आपल्या मनाचा 
समज करून घेऊन आपण कष्टी होऊ नका; कारण केवळ अम्नोन मृत्यू पावला आह.े” 

Oriya ଏଣୁ ସମR ରାଜପକ5 ୍ଟE ମରିଛNି େବାଲି ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ, ମହାରାଜ ମନ େର ନ ଘନ�eତକ5 ୍ଟ। 
କାରଣ କବେଳ ଅ| େନାନ ମରିଛି। 
Punjabi ਸੋ ਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮਨ ਿਵਚੱ ਇਹ ਨਾ ਸਮਝ ੇਭਈ ਸਾਰ ੇਰਾਜ-ਪੁੱਤT  ਮਾਰ ੇਗਏ ਿਕਉ . ਜੋ 
ਅਮਨbਨ ਹੀ ਇਕਲੱਾ ਵਿੱਢਆ ਿਗਆ 
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Tamil இQேபா-= ராஜ:மார_கD எ#லா<= ெச&தா_கD எ)2ற ேபlைச 
ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ) த=6ைடய மன;ேல ைவ1கேவAடா=; அ=ேனா) 
ஒ<வேன ெச&தா) எ)றா); அQசேலா= ஓ8Qேபானா). 

వచనము 34 

అబాష్లోము ఇంతకు ముందు పారిపోయియుండెను. కావలియునన్ పనివాడు ఎదురుచూచుచునన్పుప్డు 

తన వెనుక కొండ పర్కక్నునన్ మారగ్మున వచుచ్చునన్ అనేక జనులు కనబడిరి. 
Assamese িক� ইয়াৰ িভতৰেত অবচােলাম পলাল। পাছত !ডকা পিৰয়াই চক)  ত) িল চাই 
পবgতৰ কাষৰ পৰা িনজৰ পাছফােল থকা বােটিদ অেনক !লাকক অহা !দিখেল। 

Bengali অবশােলাম !দৗেড় পািলেয় !গল|নগরীর Qাচীের একজন Qহরী দঁািড়েয়িছল| !স 
!দখল পাহােড়র ওিদক !থেক বq !লাকজন আসেছ| 

Gujarati તે સમય દરUાન અા�ાલાેમ ભાગી ગયાે. નગરના પહેરેદારાેઅે લાેકાનેું અેક માેટંુ 
ટાેળું  ટેકરીની બીZ બાજુથી અાવતું ?ેયું. તેણે રા?ને સમાંચાર અાRા કે, કેટલાક માંણસાે 
હાેરાનાઈમની 9દશામાંથી ટેકરા ેઊતરતા જણાય છે. 
Hindi इतने में अबशालोम भाग गया। और जो जवान पहरा देता था उसने आंखें उठा कर देखा, िक 
पीछे की ओर से पहाड़ के पास के मागर् से बहुत लोग चले आ रह ेहैं। 

Kannada ಆದK"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಓX"  _"ೂೕದನು; ಆಗ  �+ವಲು�+ರನು  ತನ6  ಕಣುUಗಳ  N"6?"( 
N"ೂೕಡು*+ಗ  ಇ>"ೂೕ, ಅವನ  |"ಂ¯+ಗದE"<  t"ಟuದ  ]+ಶ©Åದ  2+ಗ *+="  ಅN"ೕಕ  ಜನರು 
ಬರು?"(ದGರು. 
Malayalam എnാൽ അബ്ശാേലാം ഓടിേpായി . കാവൽനിnിരുn 
ബാല5kാരൻ തല ഉയർtിേനാkിയേpാൾ വളെര ജനം അവെn പിmിലുll 
മല~രിവുവഴിയായി വരുnതു ക>ു. 
Marathi इकड ेअबशालोमाने पलायन केले. पहार्यावर असलेल्या तरुण पुरुषाने वर दृष्टी करून 
पािहले तर मागल्या बाजूस पहाडाच्या वाटेने पुष्कळ लोक येत आहते असे त्याला िदसले. 
Oriya ଏଥି ମଧିଅେର ଅବଶା େଲାମ ପଳାଯନ କରିଥିଲା। 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੱਠ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਜੁਆਨ ਰਾਖੇ ਨM ਜਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਉਤਾਹਾਂ ਚੁੱਕੀਆਂ ਤਾਂ ਕੀ 
ਵਖੇੇ ਜੋ ਢਰੇ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਪਹਾੜ ਦ ੇਰਾਹ ਵਲੱ+ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਆਉ .ਦ ੇਹਨ 

Tamil ஜாம1காரl ேசவக) த) கAகைள ஏெறB&-Q பா_&தேபா-, இேதா, 
அேநக= ஜனEகD தன1:Q ()னாேல மைல ஓரமாb வ<2றைத1 கAடா). 

వచనము 35 
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యెహోనాదాబు అదిగో రాజకుమారులు వచిచ్యునాన్రు; నీ దాసుడనైన నేను చెపిప్న పర్కారముగానే 

ఆయెనని రాజుతో చెపెప్ను. 
Assamese তােত !যানাদেব ৰজাক ক’!ল, “!সৗৱা চাওঁক, ৰাজেকঁাৱৰসকল আিহেছ; 
আেপানাৰ দাসৰ কথাৰ দেৰ !সেয়ই ঘOল।” 

Bengali তখন !য়ানাদব রাজা দায়0দেক বলল, “!দখ)ন, আিম িক বেলিছ! রাজার পু[রা 
আসেছ|” 

Gujarati યાેનાદાબે રા?ને ક=ું, “જુઅાે, મW ક=ું હતું તે Lમાંણે તારા પુ>ાે અાવી ર=ા છે.” 

Hindi तब योनादाब ने राजा से कहा, देख, राजकुमार तो आ गए हैं; जैसा तेरे दास ने कहा था वैसा ही 
हुआ। 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕI+-+ಬನು  ಅರಸb">"ಇ>"ೂೕ, ಅರಸನ  ಮಕcಳu  ಬರು?"(-+GK"; b"ನ6  ¤"ೕವ 
ಕನು _"ೕ\"ದ V+>"f"ೕ ಆJ"ತು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ േയാനാദാബ ് രാജാവിേനാടു: ഇതാ, രാജകുമാരnാർ 
വരുnു; അടിയെn വാkു ഒtുവേlാ എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा योनादाब राजाला म्हणाला, “पाहा, राजकुमार येत आहते; आपल्या दासाने 
सांिगतले तेच खरे.” 

Oriya େତଣୁ େଯାନାଦବ, ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିଲା,  େଦଖ ମୁ ଠି? କହକ5 ୍ଟଛି, େଦଖ, ରାଜା*ର ପକ5 ୍ଟE 
ଆସକ5 ୍ଟଛNି। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਨਾਦਾਬ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਰਾਜ-ਪੁੱਤT  ਆ ਗਏ ਅਤ ੇਜੇਹਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸੇਵਕ ਨM 
ਆਿਖਆ ਸੀ ਤਹੇਾ ਹੀ ਹਇੋਆ 

Tamil அQெபா\- ேயானதாQ ராஜாைவQ பா_&-: இேதா, ராஜ:மார_ 
வ<2றா_கD; உம- அ8ேய) ெசா)னப8ேய ஆVGc எ)றா). 

వచనము 36 

అతడు ఆమాటలాడ చాలింపగానే రాజకుమారులు వచిచ్ బిగగ్రగా ఏడవ్సాగిరి, రాజును అతని 

సేవకులందరును దీనిని చూచి బహుగా ఏడిచ్రి. 
Assamese এই কথা !কাৱা মা[েক ৰাজেকঁাৱৰসকল আিহ পাই, িচঞিৰ কািxবৈল 
ধিৰেল৷ তােত ৰজা আৰ< !তওঁৰ আটাই দাসেবােৰও বৰৈক কািxবৈল ধিৰেল। 

Bengali !য়ানাদব এই কথা বলার Qায সেw সেwই রাজার পু[রা এেস পড়ল| তারা 
উ�¶ের কঁাদিছল| দায়0দ এবং তঁার সব আিধকািরকরাও কঁাদেত �র< কের িদল| তারা সকেল 
উথািল পাথািল হেয় কঁাদল| 
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Gujarati તે બાેલી ર=ાે તે જ �ણે, રાજકુમાંરા ેઅાવી પહાW�ા. અન ેમાેટેથી રડવા લા�યા. રા? 
અને તેના બધા અમલદારાે પણ ખૂબ રડવા લા�યા. 
Hindi वह कह ही चुका था, िक राजकुमार पहुचं गए, और िचल्ला िचल्लाकर रोने लगे; और राजा भी 
अपने सब कमर्चािरयों समेत िबलख िबलख कर रोने लगा। 

Kannada ಅವನು 2+ತI+X" ?"ೕ9":"-+ಗ ಇ>"ೂೕ, ಅರಸನ ಮಕcಳu ಬಂದು ಗw"u}+=" ಅತ(ರು. 
ಅರಸನೂ ಅವನ ಎ�+< ¤"ೕವಕರೂ ಬಹಳ*+=" ಅತ(ರು. 
Malayalam അവൻ സംസാരിcു തീർnേpാെഴkു രാജകുമാരnാർ വnു 
ഉറെk കരUു. രാജാവും സകലഭൃത5nാരും വാവിKുകരUു. 
Marathi त्याचे बोलण ेसंपते न संपते तोच राजकुमार आले व गळा काढून रडू लागले; तेव्हा राजाही 
आपल्या सेवकांसह मोठ्याने रडू लागला. 
Oriya ଏହା କହି ସାରିବାପେର ରାଜକକ5 ୍ଟମାରଗଣ ଆସି ସଠାeେର ପହଁmି ଗେଲ ଏବଂ ସମାେନe woନ 
କରୁଥିେଲ। ଦାଉଦ ଏବଂ ତା*ର ଦାସୀମାେନ ମj କାoିବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିେଲ ଓ ଚି�ାର କରି କାoିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਗੱਲ ਆਖ ਚੁੱਕਾ ਤਾਂ ਰਾਜ-ਪੁੱਤT  ਆਣ ਪੁੱਜੇ ਅਤ ੇਚੀਕਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ 
ਰਏੋ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਵੀ ਆਪਣ ੇਸਾਿਰਆ ਂਟਿਹਲੂਆ ਂਸਣ ੇਬਹਤੁ ਭੁਬੱਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਰਇੋਆ 

Tamil அவ) ேப9 68?தேபா-, ராஜ:மார_ வ?-, ச&த{RB அ\தா_கD; 
ராஜா"= அவMைடய எ#லா ஊTய1கார<= {க"= *ல=( அ\தா_கD. 

వచనము 37 

అయితే అబాష్లోము పారిపోయి అమీహూదు కుమారుడైన తలమ్యి అను గెషూరు రాజునొదద్ చేరెను. 

దావీదు అనుదినమును తన కుమారునికొరకు అంగలారుచ్చుండెను.  
Assamese িক� অবচােলাম পলাই গচ) ৰৰ ৰজা অ�ীেহাৰৰ পু[ ত©য়ৰ ওচৰৈল গ’ল। 
দায়0 েদ Qিতিদেন িনজৰ প[ুৰ কাৰেণ !শাক কিৰেল। 

Bengali দায়0দ Qিতিদনই তঁার পু[ অে§ােনর জন* কঁাদেতন|অবশােলাম গশূেরর রাজা, 
অ�ীহ0 েরর পু[ ত©েযর কােছ পািলেয় !গল| 

Gujarati અા�ાલાેમ નાસી જઈને અા�ીહૂરના પુ> ગશૂરના રા? તા�ાંયની પાસે જતાે ર=ા,ે 
રા? દરરાેજ તેના પુ> માંટે શાેક કરતાે હતાે. 
Hindi अबशालोम तो भागकर गशूर के राजा अम्मीहूर के पुत्र तल्मै के पास गया। और दाऊद अपने 
पुत्र के िलये िदन िदन िवलाप करता रहा। 

Kannada ಆದK"  ಅ�+µ  3"ೂೕಮನು  ಓX"_"ೂೕ="  >"ಷೂ9"ನ  ಅರಸI+="ರುವ  ಅk"sಾಹೂದನ 
ಮಗI+ದ  ತ3"´ಯನ  ಬ\">"  _"ೂೕದನು. -+."ೕದನು  C"ನಂಪe?"  ತನ6  ಮಗb"�+=" 
ದುಃಖಪಡು?"(ದGನು. 
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Malayalam എnാൽ അബ്ശാേലാം ഓടിേpായി അmീഹൂദിെn മകനായി 
െഗശൂർരാജാവായ താല്മായിയുെട അടുkൽ െചnു. ദാവീേദാ ഇടവിടാെത 
തെn മകെനkുറിcു ദുഃഖിcുെകാ>ിരുnു. 
Marathi अबशालोम पळून गशूराचा राजा तलमय िबन अम्मीहूर ह्याच्याकड ेगेला. दावीद आपल्या 
पुत्रासाठी िनत्य िवलाप करत रािहला. 
Oriya ତା*ର ପକ5 ୍ଟE ଅ�ାନେ* ପାଇଁ ଦାଉଦ ବହକ5 ୍ଟତ ଦିନ ଶାeକ କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੱਠ ਕ ੇਗਸ਼ੂਰ ਦ ੇਰਾਜਾ ਅਮੀਰਹੂ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਤਲਮੀ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਰਜ਼ੋ 
ਿਦਹਾੜੀ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤT  ਦ ੇਲਈ ਸੋਗ ਕਰਦਾ ਸੀ 
Tamil அQசேலாேமா அ={p;) :மாரனா2ய த#மாb எ)M= ேக~%) 
ராஜா[Yட&;G: ஓ8Qேபானா). தா,- ;ன?ேதாc= த) :மாரM1காக& 
-12&-1ெகாA8<?தா). 

వచనము 38 

అబాష్లోము పారిపోయి గెషూరునకు వచిచ్ అకక్డ మూడు సంవతస్రములునన్ తరువాత 

Assamese এইদেৰ অবচােলাম পলাই গচ) ৰৈল Kগ, তাত িতিন বছৰ থািকল। 

Bengali গশূের পািলেয় যাবার পর অবশােলাম !সখােন িতন বছর িছল| 

Gujarati અા�ાલાેમ ગશૂરના રા? પાસે >ણ વષM સુધી ર=ાે. 
Hindi जब अबशालोम भागकर गशूर को गया, तब वहा ंतीन वषर् तक रहा। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ ಅ�+µ3"ೂೕಮನು >"ಷೂ9">" ಓX" _"ೂೕ=" ಅE"< ಮೂರು ವರುಷ ಇದGನು. 
Malayalam ഇ:െന അബ്ശാേലാം െഗശൂരിേലkു ഓടിേpായി മൂnു 
സംവtരം അവിെട താമസിcു. 
Marathi अबशालोम पळून गशूरास गेला; तेथे तो तीन वषेर् रािहला. 
Oriya ଏହାପେର ଅବଶା େଲାମ ଗଶୂରକକ5 ୍ଟ ପଳାଇ ସଠାeେର ତିନିବଷ ଧରି ରହିଲା। 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੱਠ ਕ ੇਗਸ਼ੂਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਰ ਿਤਨੰ ਵਰਹ ੇਉ Hਥੇ ਿਰਹਾ 
Tamil அQசேலா= ேக~<1: ஓ8Qேபாb அEேக I)c வ<ஷ= இ<?தா). 

వచనము 39 

రాజైన దావీదు అమోన్ను మరణమాయెననుకొని అతనినిగూరిచ్ యోదారుప్ నొందినవాడై అబాష్లోమును 

పటుట్కొనవలెననన్ ఆలోచన మానెను. 
Assamese পাছত দায়)দ ৰজাই অবচােলামৰ ওচৰৈল যাবৈল হািবয়াহ কিৰেল িকয়েনা !তওঁ 
অে§ানৰ মৃত) * !হাৱাত !সই িবষেয় শাTনাQা� Kহিছল। 
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Bengali অে�ােনর মৃত) *েত রাজা দায়0 দেক সাTনা !দওয়া হেয়িছল িক� িতিন 
অবশােলােমর অভাব Qচoভােব অনুভব কেরিছেলন| 

Gujarati અા�ાેનના મૃ(ુનાે શાેક હળવાે થતાં દાઉદ અા�ાલામેને માંટે ઝૂરવા લા�યા.ે 
Hindi और दाऊद के मन में अबशालोम के पास जाने की बड़ी लालसा रही; क्योंिक अम्नोन जो मर 
गया था, इस कारण उसन ेउसके िवषय में शािन्त पाई। 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನು  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ಬ\">"  _"ೂೕಗುವ  ದR"c  ಆ¤"ಪಡು?"(ದGನು. 
}+ಕಂದK"  ಅS"ೂ6ೕನನು  ಸತು(_"ೂೕದದ9"ಂದ  ಅರಸI+ದ  -+."ೕದನು  ಅವb"  >"ೂೕಸcರ 
ಆದರ�"_"ೂಂC"ದನು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദ് രാജാവു അബ്ശാേലാമിെന കാ�ാൻ 
വാഞ്ഛിcു; മരിcുേപായ അമ്േനാെനkുറിcുll ദുഃഖtിnു ആശuാസം 
വnിരുnു. 
Marathi अबशालोमाला भेटायला दावीद राजा फार आतुर झाला; कारण अम्नोन मरून बरेच िदवस 
झाल्यामुळे त्याचे िचत्त शांत झाले होते. 
Oriya ଦାଉଦ ତା*ର ମନ ଅବଶାେଲାମ ଆେଡ ଗଲାପେର ତା*ର \ାଣ pୀଣ େହଲା କାରଣ େସ ଅ| 
େନାନର ମୃତକ5 ୍ଟC ଜାଣି ସାN୍ବନା \ାଲu  େହଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜੀਅ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਣ ਨੰੂ ਵਡੱਾ ਲੋਚਦਾ ਸੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਅਮਨbਨ ਦੀ 
ਵਲੱ+ ਉਹ ਨੰੂ ਧੀਰਜ ਆ ਗਈ ਸੀ, ਉਹ ਮਰ ਹੀ ਜੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ।। 
Tamil தா,-ராஜா அ=ேனா) ெச&தப8Vனா#, அவM1காக& -12&- 
ஆcதலைட?தேபா- அQசேலாைமQ ()ெதாட<= kைனைவ [RB[Rடா). 
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వచనము 1 

రాజు అబాష్లోముమీద పార్ణము పెటుట్కొని యునాన్డని2 సెరూయా కుమారుడైన యోవాబు గర్హించి 

Assamese পাছত চৰ�য়াৰ পু[ !যাৱােব ৰজাৰ মন অবচােলামৰ Qিত থকা ব) িজ, 
Bengali সর�যার পু[ !য়ায়াব জানেতন !য রাজা দায়0দ Qচoভােব অবশােলােমর অভাব 
!বাধ করেছন| 

Gujarati સ�યાના પુ> યાેઅાબને ]ાલ અાવી ગયાે કે રા? દાઉદનુ ંમન અા�ાલાેમન ેમળવા 
ઘણું અાતુર છે. 
Hindi और सरूयाह का पुत्र योआब ताड़ गया िक राजा का मन अबशालोम की ओर लगा ह।ै 

Kannada ಅರಸನ  ಹೃದಯವu  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ಕj">"  ಇರುವದನು6  ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+ದ 
o"ೂೕ*+ಬನು ?"\"ದು. 
Malayalam രാജാവിെn മനsു അബ്ശാേലാമിെn േനെര ചാUിരിkുnു 
എnു െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബ് അറിUേpാൾ െതേkാവയിേലkു 
ആളയcു 
Marathi राजाचे मन अबशालोमाकड ेलागले आह,े ह ेसरूवेचा पुत्र यवाब ह्याच्या लक्षात आले. 
Oriya ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE େଯାୟାବ େଦଖିଲା େଯ, ରାଜା*ର ଅNଃକରଣ ଅବଶା େଲାମ ଆେଡ ଅଛି। 
Punjabi ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਯੋਆਬ ਨM ਜਦ ਜਾਤਾ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਿਦਲ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਵਲੱ ਹ ੈ

T a m i l ரா ஜா [ ) இ < த ய = அ Qச ேலா { )ேம # இ )M = 
தாEகலாV<12றைதl ெச�யா[) :மார) ேயாவாQ கAB, 

వచనము 2 

తెకోవనుండి యుకిత్గల యొక సతరీని పిలువనంపించి ఏడుచ్చునన్ దానవైనటుట్ నటించి దుఃఖవసత్రములు 

ధరించుకొని తైలము పూసికొనక బహు కాలము దుఃఖపడిన దానివలెనుండి 

Assamese তেকাৱাৈল মানুহ পঠাই, তাৰ পৰা এজনী ব) ি_য়ক মিহলা অনাই তাইক ক’!ল, 
“এিতয়া ত) িম !শাক কৰা ভাও ধৰা, !শাক-বT িপyা আৰ< গাত !তল নঘঁিহবা; িক� 
মৃতেলাকৰ বােব বqকাল !শাক কৰা মিহলা !যন !হাৱা৷ 
Bengali !য়ায়াব তেকােযেত !সখান !থেক একজন Zানী মিহলােক আনেত আেদশ িদেয় 
বাতg াবাহকেদর পাঠােলন| !য়ায়াব !সই Zানী মিহলােক বলেলন, “Qচo দুঃেখর ভান কর এবং 
িবমষg লােগ এমন জামাকাপড় পর| একদম সাজ-!গাজ কেরা না| এমন িনপুণ অিভনয় করেব 
!যন !দেখ মেন হয়, ত) িম দীঘgিদন ধের কঁাদছ| 
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Gujarati તેથી તેણ ેતકાેઅામેાંથી અેક ચતુર pીને તેને મળવા લઇ અાવવા સંદેશાે માેકyાે. 
તેને ક=ું, “તું શાેકમા ંહાેય તેવાે ઢાWગ કરજ.ે શાેકનાં વpાે ધારણ કરજ.ે તું લાંબા સમયથી શાેકમાં 
છે તેવાે તારાે દેખાવ અને વતMન રાખજ.ે 
Hindi इसिलये योआब ने तको नगर में दतू भेज कर वहां से एक बुिद्धमान स्त्री को बुलवाया, और उस 
से कहा, शोक करनेवाली बन, अथार्त शोक का पिहरावा पिहन, और तेल न लगा; परन्त ुऐसी स्त्री बन 
जो बहुत िदन से मुए के िलये िवलाप करती रही हो। 

Kannada �"R"ೂೕವC"ಂದ  Ã+ನವuಳ�  ಒಬZ  :"Oೕಯನು6  ಕK"ೕ  ಕಳu|":"  ಅವ\">"  b"ನ6ನು6 
t"ೕX"R"ೂಳu�ವi"ೕನಂದK"--b"ೕನು >"ೂೕ�+  ಡುವವಳ  V+>"  ನಟN"  2+X"  ¥"ೂೕಕವಸOಗಳನು6 
ಧ9":"R"ೂಂಡು 
Malayalam അവിെടനിnു വിേവകവതിയായ ഒരു സ്Hതീെയ വരുtി 
അവ േളാ ടു : മ രി cു േപാ യ വ െനkു റി cു ഏ റി യ നാ ളാ യി Kു 
ദുഃഖിcുെകാ>ിരിkുn ഭാര5യുെട ഭാവtിൽ നീ ദുഃഖംനടിcും ദുഃഖവസ്Hതം 
ധരിcും ൈതലം പൂശാെതയും 

Marathi तेव्हा यवाबान ेतकोवा येथे जासूद पाठवून एका चतुर स्त्रीला बोलावून आणल;े तो ितला 
म्हणाला, “तू सुतक्याचे िमष करून सुतकाचा पेहराव घाल, अंगास तेल लाव ूनकोस आिण मृतासाठी 
बहुत िदवस शोक करणारी अशी स्त्री बन; 

Oriya ଏଣୁ େଯାୟାବ ତେକାଯକକ5 ୍ଟ େଲାକ ପଠାଇ ସଠାeରକ5 ୍ଟ ଏକ �ାନବତୀ R୍ରୀ େଲାକ ଆଣିବାକକ5 ୍ଟ 
କହିଲା। େଯାୟାବ ସେହi ବକ5 ୍ଟaିମତୀ R୍ରୀ େଲାକଟିକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଦୟାକରି ବହକ5 ୍ଟତ ଦକ5 ୍ଟଃଖିତ ଥିବାର 
ଛଳନା କର। ଶାeକ ବR୍ର ପରିଧାନ କର। ତୁ]ର େକଶ େର ଓ ମକ5 ୍ଟଖ େର ତେଲiଆ \ସାଧାନ ଲଗାଅନାହi । 
ମାE ମୃତ େଲାକ ପାଇଁ ବହକ5 ୍ଟକାଳରକ5 ୍ଟ ଶାeକକାରିଣୀ R୍ରୀ ପରି ବCବହାର କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਯੋਆਬ ਨM ਤਕਆੋਹ ਿਵਚੱ ਮਨੱੁਖ ਘੱਲ ਕ ੇਉ Hਥ+ ਇੱਕ ਿਸਆਣੀ ਤੀਵ\ ਸਦਾਈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਜੋ ਸੋਗ ਦਾ ਭਰਾਵਾ ਪਿਹਨ ਕ ੇਸੋਗੀ ਦਾ ਸਾਂਗ ਬਣਾ ਅਤ ੇਤਲੇ ਆਪਣ ੇਉ Hਤ ੇਨਾ ਮਲ ਸਗ+ ਅਿਜਹੀ ਬਣ ਜੋ 
ਜਾਣੀਦਾ ਇਹ ਨੰੂ ਚਰਕੋਣਾ ਹੀ ਿਕਸੇ ਮੋਏ ਹਏੋ ਦਾ ਸੋਗ ਹ ੈ

Tamil அவ) ெத1ேகாவா[O<12ற *&;eDள ஒ< S;sைய அைழ&-: ` 
இழ"ெகாAடாB2றவைளQேபால, -1கவS;ரEகைள உB&;1ெகாAB, 
எAெணb �91ெகாDளாம#, இற?-ேபானவM1காக ெநBநாD -1212ற 
S;sையQேபால1 காA(&-, 

వచనము 3 

నీవు రాజునొదద్కు వచిచ్ యీ పర్కారము మనవి చేయవలెనని దానికి బోధించెను. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজাৰ ওচৰৈল Kগ, !তওঁক মই !কাৱা কথা এেনদেৰ ক’বাৈগ৷” এই 
ব) িল !যাৱােব, তাই ৰজাক ক’ব লগীয়া কথািখিন িশকাই িদেল। 
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Bengali রাজার কােছ যাও এবং তােক Hক এ কথাtেলাই বলেব যা আিম !তামায িশিখেয 
িদি}|” তারপর !য়ায়াব, !সই Zানী মিহলাOেক িক িক বলেত হেব তা বেল িদেলন| 

Gujarati પછી રા? પાસે જજ ેઅને મુલાકાત માંગજ,ે અને પછી રા?ને અા શdાે કહેજ.ે” પછી 
યાેઅાબે તેને રા?ને શું કહેવું તે ક=ું. 
Hindi तब राजा के पास जा कर ऐसी ऐसी बातें कहना। और योआब ने उसको जो कुछ कहना था वह 
िसखा िदया। 

Kannada ತ3">"  ಎ�"Uಹ;"�R"ೂಳ�i"  ಸತ(ವ9"  >"ೂೕಸcರ  ಅN"ೕಕ  C"ವಸಗ\"ಂದ  ದುಃÁ"ಸುವವಳ 
V+="ದುG ಅರಸನ ಬ\">" _"ೂೕ=" ಅವನ ಸಂಗಡ ಈ ಪe�+ರ 2+ತI+ಡು ಎಂದು _"ೕ\" o"ೂೕ*+ ಬನು 
ಅವ\">" ಕE":"R"ೂಟuನು. 
Malayalam രാജാവിെn അടുkൽ െചnു അവേനാടു ഇnിnHപകാരം 
സംസാരി േkണം എnു പറUു ; േയാവാബ് വാചകം അവൾkു 
ഉപേദശിcുെകാടുtു. 
Marathi मग राजाकड ेजाऊन असे असे बोल.” यवाबाने ितला काय बोलायच ेते िशकवल.े 
Oriya ରାଜା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ମୁ ତୁ]କୁ ଯାହା କକ5 ୍ଟ େହ ସେହi ବାକC ତା*ୁ କକ5 ୍ଟହ, ତା'ପେର 
େଯାୟାବ ବକ5 ୍ଟaିମତୀ R୍ରୀ େଲାକଟିକକ5 ୍ଟ ଯାହା କହିବା ପାଇଁ ହେବ କହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਉਸਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕਰ। ਤਾਂ ਯੋਆਬ ਨM ਉਹ ਦ ੇ ਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਗੱਲਾਂ ਪਾ 
ਿਦੱਤੀਆਂ।। 

Tamil ராஜா[Yட&;# ேபாb, அவைர ேநா12: இ)ன இ)ன (ரகாரமாகl 
ெசா# எ)c அவD ெசா#லேவA8ய வா_&ைதகைள ேயாவாQ அவD வாVேல 
ேபாRடா). 

వచనము 4 

కాగా తెకోవ ఊరి సతరీ రాజునొదద్కువచిచ్ సాగిలపడి సమసాక్రము చేసి రాజా రకిష్ంచుమనగా 

Assamese পাছত তেকাৱাৰ মিহলা গৰাকীেয় ৰজাক !কাৱা সময়ত, তাই তলৈল মুখ কিৰ 
মাOত পিৰ Qিণপাত কিৰ ক’!ল, “!হ মহাৰাজ, উপকাৰ কৰক।” 

Bengali তখন তেকােযর !সই মিহলা রাজার সেw কথা বলল| মাOর িদেক মাথা নত কের 
!স বলল, “রাজা, দয়া কের আমায় বঁাচান|” 

Gujarati તે pી રા? પાસે ગઈ, ભાWય પર પડી, લાંબા થઇને Lણામ કયાM અને ક=ું, “હે રા?, 
મને મદદ કરાે.” 

Hindi जब वह तकोइन राजा से बातें करने लगी, तब मुंह के बल भिूम पर िगर दण्डवत ्करके कहने 
लगी, राजा की दोहाई 
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Kannada V+>"f"ೕ  �"R"ೂೕ."ನವ�+ದ  ಆ  :"Oೕಯು  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  2+ತI+X"  N"ಲR"c  a"ದುG 
ಭW"( Ý"ರವC"ಂದ ವಂC":"--ಅರ¤"ೕ, ಸV+ಯ2+ಡು ಎಂದು R"ೕ\" R"ೂಂಡಳu. 
Malayalam ഇ:െന െതേkാവkാരtിയായ സ്Hതീ രാജാവിേനാടു 
സംസാരിpാൻ െചnു സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു : രാജാേവ , 
രkിേkണേമ എnു പറUു. 
Marathi तकोवा येथील त्या स्त्रीने राजाकड ेजाऊन त्याला साष्टांग दंडवत घातले आिण म्हटले, 
“महाराज, माझी दाद लावा.” 

Oriya ତହକ5 ୍ଟଁ ତେକାଯର ସେହi R୍ରୀ ଜଣକ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କଥା କହିବା େବେଳ ଭୂମିେର ମକ5 ୍ଟଣUମାଡି 
\ମାଣ କରି କହିଲା, ମହାରାଜ, ରpା କରNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਤਕਆੋਹ ਦੀ ਬੁੱਢੀ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਈ ਤਾਂ ਮੂੰਹ ਪਰਨM ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇ ਿਡਗੱੀ ਅਤ ੇਮੱਥਾ 
ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਬੋਲੀ, ਹ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਮੇਰੀ ਦਹੁਾਈ! 

Tamil அQப8ேய ெத1ேகாவா ஊராளான அ?த S;s ராஜாேவாேட 
ேபசQேபாb, தைரVேல 6கE:Q*ற [\?-வணE2, ராஜாேவ, இரR9e= 
எ)றாD. 

వచనము 5 

రాజు నీకేమి కషట్ము వచెచ్నని అడిగెను. అందుకు ఆమె నేను నిజముగా విధవరాలను, నా పెనిమిటి 

చనిపోయెను; 
Assamese ৰজাই সুিধেল, “!তামাৰ িক হ’ল?” তােত তাই ক’!ল, “মই সঁচাৈক এগৰাকী 
িবধৱা; !মাৰ ¶ামী মিৰল। 

Bengali রাজা দায়0দ তােক বলেলন, “!তামার সমস*া িক?”মিহলা বলল, “আিম একজন 
িবধবা| আমার ¶ামী মারা !গেছ| 

Gujarati અેટલે રા?અ ેપૂછયું, “શું છે?”તે બાેલી, “હંુ [વધવા છંુ, માંરાે પ[ત મૃ(ુ પાUાે છે, 
Hindi राजा ने उस से पूछा, तुझे क्या चािहये? उसने कहा, सचमुच मेरा पित मर गया, और मैं िवधवा 
हो गई। 

Kannada ಅರಸನು  ಅವ\">"  b"ನ>"  ಏI+J"ತು  ಅಂದನು. ಅದಕcವಳu--I+ನು b"ಶ�ಯ*+=" 
."ಧk" }+ದ :"Oೕಯು; ನನ6 ಗಂಡನು ಸತು(_"ೂೕ="-+GN". 
M a l a y a l a m രാജാവു അവേളാ ടു : നിനkു എnുേവണം എnു 
േചാദിcതിnു അവൾ പറUതു: അടിയൻ ഒരു വിധവ ആകുnു; ഭർtാവു 
മരിcുേപായി. 
Marathi राजाने ितला िवचारले, “तुला काय झाले?” ती म्हणाली, “मी खरोखर िवधवा स्त्री आह.े 
माझा नवरा मरून गेला आह.े 

Page  of 344 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Oriya ତହi େର ରାଜା ପଚାରିେଲ, କ'ଣ ତୁ]ର ଅସକ5 ୍ଟବିଧା କରୁଛି? 

Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਹਇੋਆ? ਉਹ ਬੋਲੀ, ਮO ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਰਡੰੀ ਤੀਵ\ ਹਾਂ ਅਤ ੇ
ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil ராஜா அவைளQ பா_&- உன1: எ)ன ேவAB= எ)றதG:, அவD: 
நா) [தைவயானவD, எ) *<ஷ) ெச)cேபானா). 

వచనము 6 

నీ దాసినైన నాకు ఇదద్రు కుమారులు ఉండిరి, వారు పొలములో పెనుగులాడుచుండగా విడిపించు 

వాడెవడును లేకపోయినందున వారిలో నొకడు రెండవవాని కొటిట్ చంపెను. 
Assamese আৰ< আেপানাৰ !বÆৰ দুO !পা আিছল আৰ< িসহঁত দুেয়া পথাৰত কািজয়া 
কিৰিছল, তােত িসহঁতক এৰ<ৱাবৈল !কােনা নথকাত, এটাই আনেটাত Qহাৰ কিৰ বধ কিৰ 
!পলােল। 

Bengali আমার দুO পু[ িছল| তারা মােঠ লড়াই করিছল| তােদর বাধা !দবার মত !কউ 
িছল না| আমার এক পু[ আর এক পু[েক হত*া কেরেছ| 

Gujarati માંરે બે પુ>ાે હતા, તેઅા ેબહાર ખેતરમાં ઝઘડતા હતા, (ાં તેમને છાેડાવનાર કાેઈ ન 
હતું, અેટલે તેમાંના અેકે બી?ને માંરી ના]ાે. 
Hindi और तेरी दासी के दो बेटे थे, और उन दोनों ने मैदान में मार पीट की; और उन को छुड़ाने वाला 
कोई न था, इसिलए एक ने दसूरे को ऐसा मारा िक वह मर गया। 

Kannada ಆದK"  b"ನ6  ¤"ೕವಕ\">"  ಇಬZರು  ಕು2+ರ9"ದGರು; ಅವ9"ಬZರೂ  _"ೂಲದE"< 
_"ೂj"-+X"ದರು; ಅವ  ರನು6  a"X"ಸುವವರು  }+ರೂ  ಇಲ<ದG9"ಂದ  ಒಬZನು  ಮ�"ೂ(ಬZನನು6 
_"ೂj"ದು R"ೂಂದುV+W"ದನು. 
Malayalam എnാൽ അടിയnു ര>ു പുHതnാർ ഉ>ായിരുnു; അവർ 
വയലിൽെവcു തmിൽ കലഹിcു ; അവെര പിടിcുമാXുവാൻ ആരും 
ഇlായ്കെകാ>ു ഒരുtൻ മXവെന അടിcുെകാnു. 
Marathi आपल्या दासीच े दोन पुत्र होते, ते दोघे मैदानात झगडत असताना त्यांना सोडवायला 
कोणी नव्हता; तेव्हा एकाने दसुर्याला असा मार िदला की तो ठार झाला. 
Oriya ଆପଣ* ଏହି ଦାସୀର ଦକ5 ୍ଟଇ ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ। େସ ଦକ5 ୍ଟ େହଁ େpE େର ବିବାଦ କେଲ। 
େସତେବeେଳ ସମାନେ*u ଛଡାଇ ଦେବାକକ5 ୍ଟ କେହi ନଥିବାରକ5 ୍ଟ ଜେଣ ଅନC ଜଣ*କ5 ୍ଟ ମାରି ବଧ 
କଲା। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀ ਗiਲੀ ਦ ੇਦ ੋਪੁੱਤT  ਸਨ ਸੋ ਦਵੋa ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਹਥੱ+ ਪਾਈ ਹ ੋਪਏ ਅਤ ੇਉ Hਥ ੇਸੀ ਕਈੋ ਨਹ\ ਜੋ ਉਨWਾਂ 
ਨੰੂ ਅੱਡ ਕਰ ੇਸੋ ਇੱਕ ਨM ਦਜੂ ੇਨੰੂ ਮਿਰਆ ਅਤ ੇਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 
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Tamil உம- அ8யாi1: இரAB :மார_ இ<?தா_கD; அவ_கD இ<வ<= 
ெவKVேல சAைடபAo, அவ_கைள [ல1க ஒ<வ<= இ#லாதப8Vனா#, 
ஒ<வ) மGறவைன அ8&-1 ெகா)cேபாRடா). 

వచనము 7 

కాబటిట్ నా యింటివారందరును నీ దాసినైన నామీదికి లేచి తన సహోదరుని చంపినవాని 

అపప్గించుము; తన సహోదరుని పార్ణము తీసినందుకై మేము వానిని చంపి హకుక్దారుని 

నాశనముచేతు మనుచునాన్రు. ఈలాగున వారు నా పెనిమిటికి భూమిమీద పేరైనను శేషమైనను 

లేకుండ మిగిలిన నిపుప్రవను ఆరిప్వేయబోవుచునాన్రని రాజుతో చెపప్గా 

Assamese এিতয়া চাওঁক, !গােটই !গা�েয় আেপানাৰ !বÆৰ িবৰ<ে_ উH Kকেছ, ‘তই !সই 
ÀাতI -বধীেটাক !শাধাই !দ; তাৰ বধ কৰা ভােয়কৰ Qাণৰ সলিন আিম তাৰ Qাণ লম৷’ গিতেক 
!তওঁেলােক উWৰািধকািৰেকা িবন� কিৰব। এইদেৰ িসহঁেত !মাৰ বাকী থকা আwঠাO নুমাই 
পৃিথৱীত !মাৰ ¶ামীৰ নাম আিদ এেকা নথকা কিৰব খ) িজেছ।” 

Bengali এখন !গাটা পিরবার আমার িবর<ে_| তারা আমােক বলল, ‘!সই পু[েক িনেয় 
এেসা !য তার ভাইেক !মেরেছ - আমরাও তােক !মের !ফলেবা| !কন? কারণ !স তার ভাইেক 
হত*া কেরেছ|’ আমার আtেনর !শষ Ï) িলেwর মত যিদ ওরা আমার পু[েক !মের !ফেল 
তাহেল !সই আtন ¿েল !শষ হেয় যােব| !সই একমা[ জীিবত সzান !য তার িপতার 
স~িWর উWরািধকারী হেব| অন*থায়, আমার ¶ামীর স~িW ভ) ল হােত পড়েব এবং তার 
নাম !সই জিম !থেক মুেছ যােব|” 

Gujarati હવ ેમાંરાં સગાં સંબંધીઅાે તથા અાખું કુટંુબ માંરી [વરુQ થઈ ગયાં છે, અને તેઅાે 
અેવી માંગણી કરે છે કે, ‘હંુ માંરાે Zવતા ેરહેલાે પુ> તેઅાેને સાWપું, જથેી તેઅાે ભાઈનાે Zવ લેવા 
બદલ તેનાે Zવ લઈ લે. અને તેના વંશનાે અંત અાણે.’ ?ે તેઅાે અેમ કરે તાે મારંાે બાકી રહેલાે 
અંગારાે પણ બુઝાઈ ?ય, અન ેમાંરા પ[તનું અા ધરતી ઉપર નામ9નશાન કે વારસ ન રહે.” 

Hindi और यह सुन सब कुल के लोग तेरी दासी के िवरुद्ध उठ कर यह कहते हैं, िक िजसने अपने भाई 
को घात िकया उसको हमें सौंप दे, िक उसके मारे हुए भाई के प्राण के पलटे में उसको प्राण दण्ड दें; और 
वािरस को भी नाश करें। इस तरह वे मेरे अंगारे को जो बच गया ह ैबुझाएंग,े और मेरे पित का ताम और 
सन्तान धरती पर से िमटा डालेंगे। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  ಇ>"ೂೕ, ಕುಟುಂಬದವK"ಲ<ರು  b"ನ6  ¤"ೕವಕಳ  S"ೕ3"  ."K"ೂೕಧ*+=" 
ಎದುG--ತನ6 ಸ_"ೂೕ ದರನನು6 R"ೂಂದವನನು6 ಅವನ ಸ_"ೂೕದರನ ]+eಣR"ೂcೕಸcರ I+ವu ಅವನನು6 
R"ೂಲು<ವ  V+>"ಯೂ  �+ಧ5ವನು6  ಸಹ  I+ಶ2+X"a"ಡುವ  V+>"ಯೂ  ಅವನನು6  ಒg"h:"R"ೂಡು 
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ಎಂದು _"ೕ\" ದರು. |"ೕ>"f"ೕ ಅವರು ನನ>" ಉ\"C"ರುವ ನನ6 R"ಂಡವನು6 ಆ9":" ಭೂ¦"ಯ S"ೕ3" 
ನನ6 ಗಂಡನ _"ಸರನೂ6 ಸಂp+ನವನೂ6 ಉ\"ಯ a"ಡುವC"ಲ< ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m കു ലം മു ഴു വ നും അടി യ െn േന െര എഴു േn Xു : 
സേഹാദരഘാതകെന ഏlിcുതരിക; അവൻ െകാn സേഹാദരെn ജീവnു 
പകരം അവെന െകാnു അ:െന അവകാശിെയയും നശിpിkെK എnു 
പറയുnു; ഇ:െന അവർ എെn ഭർtാവിnു േപരും സnതിയും ഭൂമിയിൽ 
െവേckാെത എനിkു േശഷിcിരിkുn കനലും െകടുtുകളവാൻ 
ഭാവിkുnു. 
Marathi आता पाहा, माझ्या कुळातले सवर् लोक आपल्या ह्या दासीवर उठले आहते; ते म्हणतात 
की, ज्याने आपल्या भावाचा प्राणघात केला त्याला आमच्या स्वाधीन कर. आपल्या भावाचा त्याने वध 
केला आह,े म्हणून त्याचा प्राण त्याच्या भावाच्या प्राणाबद्दल घेऊ, आिण तुझ्या त्या वारसाचाही नाश 
करू; ह्या प्रकारे माझा उरलेला िनखारा िवझवून टाकून माझ्या पतीच ेनाव व संतती भूतलावरून नष्ट 
करायला त ेपाहत आहते.” 

Oriya ବ_eମାନ ମାେର ପକ5 ୍ଟରା ପରିବାର ମାେର ବିରକ5 ୍ଟaାଚରଣ କରୁଛNି। ସମାେନe ମାeେତ 
କହିେଲ, 'ତୁେ] େସ ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ଆଣି ଦିଅ େଯ ତା'ର ଭାଇକକ5 ୍ଟ ମାରିଅଛି। ଆ]ମାେନe ତାକକ5 ୍ଟ ହତCା 
କରିବକ5 ୍ଟ। କାରଣ େସ ତା'ର ଭାଇକକ5 ୍ଟ ହତCା କଲା?' ମାe ପକ5 ୍ଟଅ େହଉଛି ମାେର ଶେଷ ଅ®ିଶିଖା। ଯଦି 
ସମାେନe ତାକକ5 ୍ଟ ହତCା କରNକ5 ୍ଟ, ତେବe ସେହi ଅ®ିଶିଖା ଜଳି ଲିଭିୟିବ। େସ ତା'ର ବାପାର ସଐ_ି 
ପାଇବାର ଏକମାE ଜୀବିତ ଉ_ରାଧିକାରୀ ପକ5 ୍ଟE। ଯଦି ସମାେନe ତାକକ5 ୍ଟ ହତCା କରNି, ତେବe ସେହi 
ସଐ_ି ଅନC ଜଣକକ5 ୍ଟ ଦିଆୟିବ ଏବଂ ତା'ପେର ମାେର ସc ାମୀର ନାମ ଏହି େଦଶରକ5 ୍ଟ ଲିଭିୟିବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ, ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਤੁਹਾਡੀ ਗiਲੀ ਦਾ ਿਵਰਧੋੀ ਹ ੋਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ ਆਖਦ ੇਹਨ ਭਈ ਿਜਸਨM 
ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਹ ੈਉਹ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਹਥੱ ਸ`ਪ ਦਹੇ ਜੋ ਅਸ\ ਉਹ ਦ ੇਮਰ ੇਹਏੋ ਭਰਾ ਦ ੇਬਦਲੇ ਉਹ ਨੰੂ ਵਢੱ 
ਸੁੱਟੀਏ ਸੋ ਅਸ\ ਪੱਤੀਦਾਰ ਨੰੂ ਵੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗੇ! ਇਉ ਓਹ ਮੇਰ ੇਰਿਹਦੰ ੇਅੰਗਾਰ ੇਨੰੂ ਵੀ ਬੁਝਾਉਣਾ ਚਾਹੁਦੰ ੇਹਨ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇ
ਪਤੀ ਦਾ ਨਾਉ . ਅਤ ੇਬਕੀਏ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਨਹ\ ਛੱਡਦ ੇ

Tamil வ=ச&தா_ எ#லா<= உ=6ைடய அ8யாi1: [ேராதமாb எ\=(, 
த) சேகாதரைர1 ெகா)cேபாRடவைன ஒQ(; அவ) ெகா)ற அவ) 
சேகாதரMைடய (ராணM1காக நாEகD அவைன1 ெகா)cேபாBேவா=; 
uத?தரவாளனாVM= அவைனe= அT&-QேபாBேவா= எ)2றா_கD. இQப8 
எ) *<ஷM1:Q ேப<= `;e= �{V)ேம# ைவ1கQபடாதப81:, என1: 
இ)M= |;யாV<12ற ெபா7ையe= அ[&-Qேபாட மனதாV<12றா_கD 
எ)றாD. 

వచనము 8 
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రాజు నీవు నీ యింటికి పొముమ్, నినున్ గురించి ఆజఞ్ ఇతుత్నని ఆమెతో చెపెప్ను. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই !সই মিহলাক ক’!ল, “ত) িম !তামাৰ ঘৰৈল !যাৱা, মই বাৰ< িক 
কিৰব পােৰঁা, !তামাৰ কাৰেণ এই িবষেয় আZা িদম।” 

Bengali তখন রাজা !সই মিহলােক বলেলন, “বাড়ী চেল যাও, আিম !তামার িবষযtিল 
!দখব|” 

Gujarati રા?અે તેને ક=ું, “તું તારે ઘેર ?, માંરા પર [વµાસ રાખ, તેની હંુ કાળZ રાખીશ.” 

Hindi राजा ने स्त्री से कहा, अपने घर जा, और मैं तेरे िवषय आज्ञा दूंगा। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಆ  :"Oೕ>"--b"ೕನು b"ನ6  ಮN">"  _"ೂೕಗು; I+ನು  b"ನ6  ."ಷಯ*+=" 
ಆÃ+g"ಸು�"(ೕN" ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു സ്Hതീേയാടു: നിെn വീKിേലkു േപാക; ഞാൻ നിെn 
കാര5tിൽ കlന െകാടുkും എnു പറUു. 
Marathi राजा त्या स्त्रीला म्हणाला, “तू आपल्या घरी जा, मी तुझ्यासंबंधाने ताकीद देईन.” 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଦାଉଦ େସ R୍ରୀକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiୟାଅ। ମୁ ଏ ବିଷଯ େର 
ତକ5 ୍ଟମର ଯତ�  ନେବi। 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਸ ਬੁੱਢੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਘਰ ਜਾਹ ਅਤ ੇਮO ਤਰੇ ੇਲਈ ਆਿਗਆ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil ராஜா அ?த S;sையQ பா_&-: ` உ) ,RB1:Q ேபா, உ) 
கா%ய&ைத1:7&- உ&தர" ெகாBQேப) எ)றா). 

వచనము 9 

అందుకు తెకోవ ఊరి సతరీనా యేలినవాడా రాజా, దోషము నామీదను నాతండిర్ ఇంటివారిమీదను 

నిలుచునుగాక, రాజునకును రాజు సింహాసనమునకును దోషము తగులకుండునుగాక అని రాజుతో 

అనగా 

Assamese পােছ !সই তেকাৱাৰ মিহলাই ৰজাক ক’!ল, “!হ !মাৰ Qভ) , মহাৰাজ, !মাৰ আৰ< 
!মাৰ িপতI -বংশৰ ওপৰেতই এই !দাষ পৰক৷ মহাৰাজ আৰ< িনজ িসংহাসন হ’!ল িনে¤g াষী 
হওঁক।” 

Bengali তেকােযর মিহলা রাজােক বলল, “আমার মিনব এবং রাজা, সব !দাষ আমার 
ওপর এবং আমার পিরবােরর ওপর আসুক| আপিন এবং আপনার রাজ� িনেদg াষ !হাক|” 

Gujarati પરંત ુતે pી બાલેી, “હે માંરા રા?, દાેષ બધાે માંરા માંથેન ેમાંરા બાપના કુટંુબને માંથે 
છે, અાપ અને અાપની ગાદી 9નદાેષM છાે.” 

Hindi तकोइन ने राजा से कहा, ह ेमेरे प्रभु, ह ेराजा, दोष मुझी को और मेरे िपता के घराने ही को लगे; 
और राजा अपनी गद्दी समेत िनदॉष ठहरे। 
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Kannada ಆದK"  �"R"ೂೕ."ನ  :"Oೕಯು  ಅರಸb">"--ಅರಸI+ದ ನನ6  ಒj"ಯN"ೕ, ಆ  ಅಕeಮವu 
ನನ6  S"ೕ3"ಯೂ  ನನ6  ತಂi"ಯ  ಮN"ಯ  S"ೕ3"ಯೂ  ಇರE"; ಅರಸನೂ  ಅವನ  :"ಂV+ಸನವ� 
b"{+ಪ{+ಧ*+="ರE" ಅಂದಳu. 
Malayalam ആ െതേkാവkാരtി രാജാവിനാടു: എെn യജമാനനായ 
രാജാേവ, കുXം എെn േമലും എെn പിതൃഭവനtിേnലും ഇരിkെK; 
രാജാവിnും സിംഹാസനtിnും കുXമിlാെത ഇരിkെK എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा ती तकोवा येथील स्त्री राजाला म्हणाली, “अहो माझ ेस्वामीराज, हा दोष मला व 
माझ्या िपतृकुळास लागो आिण राजा व त्याची गादी िनष्कलंक राहो.” 

Oriya ତେକାଯର ସେହi R୍ରୀ େଲାକଟି ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲା,  େହ ମାେର ସଦା\ଭୁ, ଏ ଅପରାଧଟି ମାe 
ଉପେର ଓ ମାe ପରିବାର ଉପେର ଥାଉ। ମାE ମହାରାଜ ଓ ତା* ସିଂହାସନ େଦାଷ ରହିତ େହଉ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਤਕਆੋਹ ਦੀ ਬੁੱਢੀ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸਾਰਾ ਦੋਸ਼ ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇ
ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਉ Hਤ ੇਹਵੋ ੇਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰ ਉਹ ਦਾ ਿਸੰਘਾਸਣ ਿਬਦੋਸ਼ਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil ()M= அ?த& ெத1ேகாவா�_ S;s ராஜாைவQ பா_&-: ராஜாவா2ய 
எ) ஆAடவேன , ரா ஜா[)ேமf= அவ _ 9Eகாசன&;)ேமf= 
:Gற{#லாதப81:, அ?தQ பT எ)ேமf= எ) தகQப) ,R8)ேமf= 
uமர1கடவ- எ)றாD. 

వచనము 10 

రాజు ఎవడైనను దీనినిగూరిచ్ నినేన్మైన అనినయెడల వానిని నాయొదద్కు తోడుకొనిరముమ్; వాడికను 

నినున్ ముటట్కయుండునని ఆమెతో చెపెప్ను. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই ক’!ল, “!কােনােৱ যিদ !তামাক িকবা কয়, !তেz তাক !মাৰ 
আগৈল আিনবা, তােত িস আৰ< !তামাক নুচ) ব।” 

Bengali রাজা দায়0দ বলেলন, “!কউ যিদ !তামােক খারাপ িকছ)  বেল, তােক আমার কােছ 
িনেয় এেসা| !স ি¨তীয়বার !তামােক ¿ালাতন করেব না|” 

Gujarati પછી રા?અે ક=ું, “?ે કાેઈ તને ધમકી અાપે તાે તેને માંરી પાસે લાવજ;ે તે ફરી કદી 
તને હેરાન ન9હ કરે.” 

Hindi राजा ने कहा, जो कोई तुझ से कुछ बोले उसको मेरे पास ला, तब वह िफर तुझे छूने न पाएगा। 

Kannada ಅದR"c ಅರಸನು--}+ವI+ದರೂ b"ನ>" ಏI+ದರೂ _"ೕ\"ದK" ಅವನನು6 ನನ6 ಬ\">" 
ಕರ R"ೂಂಡು �+; ಅವನು ಇನು6 b"ನ6ನು6 ಎಂC"ಗೂ ಮುಟuದಂ�" 2+ಡುk"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു രാജാവു: നിേnാടു വlതും പറയുnവെന എെn 
അടുkൽ െകാ>ുവരിക; അവൻ പിെn നിെn െതാടുകയിl എnു 
പറUു. 
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Marathi राजा म्हणाला, “तुला कोणी काही बोलले तर त्याला माझ्याकड ेघेऊन य,े म्हणजे तो पुन्हा 
तुला हातही लावणार नाही.” 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା କହିେଲ, କେହi ଯଦି ତୁ]କୁ କିଛି କ େହ, ତାକକ5 ୍ଟ ମାe ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଆଣ 
ଏବଂ େସ ତୁ]ର ଆଉ ବିzତ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਿਜਹੜਾ ਕਈੋ ਤਨੰੂੈ ਕੁਝ ਬੋਲੇ ਉਸ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਲੈ ਆ ਜੋ ਫੇਰ ਤਨੰੂੈ ਛੋਹ ਵੀ 
ਨਾ ਸੱਕ ੇ

Tamil அதG: ராஜா: உன1: [ேராதமாQ ேபu2றவைன எ)Yட&;# 
ெகாABவா; அQெபா\- அவ) இY உ)ைன& ெதாடரா;<Qபா) எ)றா). 

వచనము 11 

అపుప్డు ఆమె రాజవైన నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాను సమ్రించి హతయ్కు పర్తిహతయ్ చేయువారు నా 

కుమారుని నశింపజేయకుండ ఇకను నాశనము చేయుట మానిప్ంచుమని మనవిచేయగా రాజు 

యెహోవా జీవముతోడు నీ కుమారుని తల వెండుర్కలలో ఒకటైనను నేల రాలకుండుననెను. 
Assamese !তিতয়া !সই মিহলাই ক’!ল, “মই িমনিত কিৰেছঁা, Qিতকাৰ সাধকক ন� 
কিৰবৈল িনিদবৈল মহাৰােজ িনজ ঈhৰ িযেহাৱাৰ নাম উ}াৰণ কৰক; !সেয় নহ’!ল 
!তওঁেলােক !মাৰ ল’ৰাOক িবন� কিৰব।” ৰজাই ক’!ল, “জীৱz িযেহাৱাৰ শপত, !তামাৰ 
ল’ৰাৰ এডািল চ) িলও মাOত নপিৰব।” 

Bengali মিহলা বলল, “আপনার Qভ)  ঈhেরর নােম শপথ কের বলুন !য আপিন !সই সব 
!লাকেদর বাধা !দেবন| তারা আমার পু[েক তার ভাইেক হত*া করার জন* শাি{ িদেত চাইেছ| 
আপিন শপথ কর<ন !য ঐ !লাকেদর আপিন আমার পু[েক হত*া করেত !দেবন না|”দায়0দ 
বলেলন, “অি{�ময Qভ) র নােম শপথ িনেয় বলিছ, !কউ !তামার পেু[র `িত করেত পারেব 
না| এমনিক তার মাথার একটা চ) লও মাOেত পড়েব না|” 

Gujarati (ારે તેણ ેક=ું, “અાપ માંરા રા?, અાપના દેવ યહાેવાનુ ંનામ લાે, અને L[તfા લાે કે, 
તમે માંરા સગાસંબધીઅાેને વેર લેવા ન9હ દાે અન ેતેના ભાઇનું ખૂન કરવા બદલ માંરા બી? પુ>ને 
માંરવા ન9હ દાે.”રા?અ ેજવાબ અાRાે, “હંુ યહાેવાના સમ ખાઈન ેકહંુ છંુ કે, તારા પુ>નાે અેક વાળ 
પણ વાંકાે ન9હ થવા દઉં “ 

Hindi उसने कहा, राजा अपने परमेश्वर यहोवा को स्मरण करे, िक खून का पलटा लेने वाला और नाश 
करने न पाए, और मेरे बेटे का नाश न होने पाए। उसने कहा, यहोवा के जीवन की शपथ, तेरे बेटे का एक 
बाल भी भूिम पर िगरने न पाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಅವಳu--ರಕ( ."�+ರಕನು  ಇನು6  ಸಂಹ9"ಸದ  V+>"  ಅರಸI+ದ  b"ೕನು  b"ನ6 
i"ೕವ{+ದ  ಕತ ನನು6  Ã+ಪಕ2+ಡು; ಅವರು  ನನ6  ಮಗನನು6  I+ಶ2+ಡ  �+ರದು  ಅಂದಳu. 
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ಅದಕcವನು--ಕತ ನ �"ೕವ  -+�", b"ನ6  ಮಗನ  ತ3"ಯ  ಕೂದಲE"<  ಒಂ-+ದರೂ  N"ಲದ  S"ೕ3" 
a"ೕಳuವC"ಲ< ಅಂದನು. 
Malayalam രkHപതികാരകൻ അധികം സംഹാരം െചയ്കയും എെn 
മകെന അവർ നശിpിkയും െചyാതിരിേk>തിnു രാജാവു ൈദവമായ 
യേഹാവെയ ഓർേkണേമ എnു അവൾ പറUു. അതിnു അവൻ: 
യേഹാവയാണ, നിെn മകെn ഒരു േരാമം േപാലും നിലtു വീഴുകയിl എnു 
പറUു. 
Marathi ती म्हणाली, “महाराजांनी आपला देव परमेश्वर ह्याचे स्मरण कराव ेम्हणजे रक्तपाताचा सूड 
घेणार्याला आणखी नासधूस करता येणार नाही आिण माझ्या पुत्राचा नाश होणार नाही.” तो म्हणाला, 
“परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, तुझ्या पुत्राचा एक केसही भूमीवर पडणार नाही.” 

Oriya R୍ରୀ େଲାକଟି କହିେଲ, ଆପଣ ସଦା\ଭୁ ପରେମଶcର* ନାମ େର ଶପଥ ନଇe କହNକ5 ୍ଟ, ଆପଣ 
ସମାନେ*u ଅଟକାଇେବ, େଯଉଁମାେନ ତା'ର ଭାଇର ହତCା େୟାଗକ5 ୍ଟଁ ମାେର ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ହତCା କରିବାକୁ 
ଗgହଁାNି। ଶପଥ କରNକ5 ୍ଟ େଯ, ଆପମ ସମାନେ*u ମାେର ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ଧc ଂସ କରିବା ପାଇଁ ଦେବe ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਮO ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹਾਂ, ਹ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ ਿਧਆਨ 
ਲਾ ਕ ੇਖ਼ੂਨ ਦ ੇਵਟੱ ੇਲੈਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਅਟਕਾ ਿਦਓ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤT  ਨੰੂ ਮਾਰ ਲOਣ। ਤਦ ਉਸ ਆਿਖਆ, 
ਜੀਉ .ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ`ਹ, ਤਰੇ ੇਪੁੱਤT  ਦਾ ਇੱਕ ਵਾਲ ਵੀ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਨਾ ਿਡਗੱੇਗਾ 
Tamil ()M= அவD: இர&தQபTவாE:2றவ_கD அT=*ெசb-, எ) 
:மாரைன அத=பAணQ ெப<2Qேபாகாதப81:, ராஜாவானவ_ த=6ைடய 
ேதவனா2ய க_&தைர kைனQபாராக எ)றாD . அதG: ராஜா : உ) 
:மாரMைடய மV%# ஒ)றாவ- தைரV# [\வ;#ைல எ)c க_&த%) 
�வைன1ெகாAB ெசா#f2ேற) எ)றா). 

వచనము 12 

అపుప్డు ఆ సతరీనా యేలినవాడవగు నీతో ఇంకొక మాటచెపుప్కొనుట నీ దాసినగు నాకు దయచేసి 

సెలవిమమ్ని మనవిచేయగా రాజు చెపుప్మనెను. 
Assamese !তিতয়া !সই মই ক’!ল, “মই িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ !বÆক !মাৰ Qভ)  
মহাৰাজৰ আগত এO কথা ক’বৈল িদয়ক।” তােত ৰজাই ক’!ল, “!কাৱা।” 

Bengali মিহলা বলল, “!হ আমার মিনব এবং রাজা, আপনােক আর কেযকটা কথা বলেত 
িদন|”রাজা বলেলন, “বল|” 

Gujarati પછી તે pીઅે ક=ું, “મુર®ીની ર? હાયે તાે માંરે હZ અેક વાત કહેવી છે.”તાે 
રા?અે ક=ું, “તું પૂછી શકે છે.” 
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Hindi स्त्री बोली, तेरी दासी अपने प्रभु राजा से एक बात कहने पाए। 

Kannada ಆಗ  ಆ  :"Oೕಯು--ಅರಸI+ದ ನನ6  ಒj"ಯನ  ಸಂಗಡ  b"ನ6  -+:"ಯು  ಒಂದು 
2+ತನು6 _"ೕಳuವದR"c ಅಪh�" ಆಗt"ೕಕು ಅಂದಳu. 
Malayalam അേpാൾ ആ സ്Hതീ: യജമാനനായ രാജാവിേനാടു അടിയൻ ഒരു 
വാkു േബാധിpിcുെകാllെK എnു പറUു. പറക എnു അവൻ പറUു. 
Marathi ती म्हणाली, “आपल्या दासीला स्वामीराजांशी एक गोष्ट बोलण्याची परवानगी असावी.” 
तो म्हणाला, “बोल.” 

Oriya େସ କହିଲା,  ମାେର ରାଜା ସଦା\ଭୁ ଦୟାକରି ମାeେତ କିଛି କହିବା ପାଇଁ ଦିଅNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਤੀਵ\ ਨM ਆਿਖਆ, ਆਪਣੀ ਗiਲੀ ਨੰੂ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦਹੇ ਜੋ ਆਪਣ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅੱਗੇ 
ਇੱਕ ਗੱਲ ਹਰੋ ਬੋਲੇ 

Tamil அQெபா\- அ?த S;s: ராஜாவா2ய எ) ஆAடவேனாேட உம- 
அ8யாD ஒ< வா_&ைதெசா#ல உ&தரவாகேவAB= எ)றாD. அவ): ெசா#f 
எ)றா). 

వచనము 13 

అందుకు ఆ సతరీ దేవుని జనులైనవారికి విరోధముగా నీవెందుకు దీనిని తలపెటిట్యునాన్వు? రాజు ఆ 

మాట సెలవిచుచ్టచేత తాను వెళల్గొటిట్న తనవాని రానియయ్క తానే దోషియగుచునాన్డు. 
Assamese পােছ !সই মিহলাই ক’!ল, “ঈhৰৰ Qজাৰ িবৰ<ে_ আপুিন িকয় !তেন ক¸না 
কিৰেছ? !সই কথা !কাৱােত মহাৰাজ !দাষী !লাক !যন Kহেছ, কাৰণ মহাৰােজ !খিদ িদয়া পু[ক 
ওেভাটাই আিনব !নােখােজ। 

Bengali তারপর !সই মিহলা বলল, “!কন আপিন ঈhেরর !লাকেদর িবর<ে_ ষড়যT 
কেরিছেলন? হঁ*া, যখন আপিন এই ধরেণর কথাবাতg া বেলন তখন আপিন ব) িঝেয় !দন !য 
আপিন অপরাধী| !কন? কারণ !য সzানেক আপিন ঘর !থেক !বিরেয় !যেত বাধ* কেরেছন, 
তােক আপিন ঘের িফিরেয আেনন িন| 

Gujarati અાથી તે pી બાેલી, “તાે પછી અાપે અાવી યાેજના દેવના લાકેાે [વરુQ શા માંટે રચી 
છે? અાપે અાપના જ ેપુ>ને ઘર છાેડવા જબરદhતી કરી હતી તેને પાછા લાBા નથી. અાપ જ ેકહાે 
છાે તેમાં અાપ પાતેે જ પાેતાને ગુનેગાર ઠરાવા ેછાે. 
Hindi उसने कहा, कह ेजा। स्त्री कहने लगी, िफर तू ने परमशे्वर की प्रजा की हािन के िलय ेऐसी ही 
युिक्त क्यों की ह?ै राजा ने जो यह वचन कहा ह,ै इस स ेवह दोषी सा ठहरता ह,ै क्योंिक राजा अपने 
िनकाले हुए को लौटा नहीं लाता। 
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Kannada ಆಗ  ಅವನು--_"ೕಳu ಅಂದನು. ಆಗ  ಆ  :"Oೕಯು--i"ೕವರ ಜನ9">"  ."K"ೂೕಧ*+=" 
ಅಂÛ+  �+ಯ ವನು6  b"ೕನು  N"N"ಸು  ವi"ೕನು? ಅರಸನು  p+ನು  _"ೂರX":"ದವನನು6  ?"9"=" 
¤"ೕ9":"R"ೂಳ�i" _"ೂೕದದ9"ಂದ ಇದನು6 ಅಪ{+ಧಸrನ V+>"f"ೕ 2+p+ಡು?"(-+GN". 
Malayalam ആ സ്Hതീ പറUതു: ഇ:െനയുll കാര5ം നീ ൈദവtിെn 
ജനtിnു വിേരാധമായി വിചാരിkുnതു എnു? രാജാവു തെn Hഭഷ്ടെന 
മടkി വരുtാUതിനാൽ ഇേpാൾ കlിc വചനംെകാ>ു രാജാവു തേn 
കുXkാരെനnു വnുവേlാ. 
Marathi ती स्त्री म्हणाली, “देवाच्या प्रजेच ेनुकसान करण्याच ेआपण ह ेकाय योजल?े महाराज 
आता जे शब्द बोलले त्यांमुळे ते स्वतःच दोषी ठरतात; कारण महाराज स्वत:च्या हाकून िदलेल्यास 
माघारी आणत नाहीत. 
Oriya R୍ରୀ େଲାକଟି କହିଲା,  ତେବe ଆପଣ କାହi କି ପରେମଶcର* େଲାକମାନ* ବିରକ5 ୍ଟa େର ଏପରି 
େଯାଜନା କରିଛNି? ରାଜା ଯାହା କହିେଲ, ତାହା ତା*ର େଦାଷକକ5 ୍ଟ \ତିବିtିତ କଲା। କାରଣ ରାଜା ଆପଣା 
ନିବeାସିତ ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣକ5 ୍ଟ ନାହଁାNି। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਬੋਲ, ਤਦ ਉਸ ਤੀਵ\ ਨM ਆਿਖਆ, ਤੁਸਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਿਵਚੱ ਐਉ . 
ਕਾਹਨੰੂ ਿਧਆਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈ ਿਕਉ . ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਇਹ ਆਖਿਦਆਂ ਸਾਰ ਹੀ ਦੋਸ਼ੀ ਬਿਣਆ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਆਪਣ ੇਕਢੱ ੇਹਏੋ ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਹ\ ਸੱਦਦਾ 
Tamil அQெபா\- அ?த S;s: ()ைன ஏ) ேதவMைடய ஜன&;G: 
[ேராதமாb இQப8QபRட kைனைவ `_ ெகாA8<12�_, -ர&-Aட 
த=6ைடயவைன ராஜா ;<=ப அைழ1காத;னாேல, ராஜா இQெபா\- 
ெசா)ன வா_&ைதVனா# :Gற6DளவைரQேபா# இ<12றா_. 

వచనము 14 

మనమందరమును చనిపోదుము గదా, నేలను ఒలికినమీదట మరల ఎతత్లేని నీటివలె ఉనాన్ము; 

దేవుడు పార్ణముతీయక తోలివేయబడినవాడు తనకు దూరసుథ్డు కాకయుండుటకు సాధనములు 

కలిప్ంచుచునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা আিম অৱেশ* মিৰম; আৰ< আিম পুনৰায় জমা কিৰব !নাৱাৰা মাOত 
পৰা পানীৰ িনিচনা হ’ম৷ ঈhেৰ Qাণ িনিনেয়, িক� আেপানাৰ পৰা !দশাzৰ কৰা !লাক যােত 
!দশাzিৰত Kহ নাথােক, তাৰ উপায় িচzা কেৰ। 

Bengali আমরা Qেত*েকই একিদন না একিদন মরব| আমরা Qেত*েকই মাOেত !ফেল 
!দওয়া জেলর মত হব| !সই জলেক !কউই পুনরায মাO !থেক ত) েল আনেত পাের না| আপিন 
জােনন ঈhর মানুষেক `মা কেরন| যারা িনরাপWার জন* পািলেয় !যেত বাধ* হয়, ঈhর 
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তােদর জন* পিরক¸না কেরিছেলন| ঈhর তঁার কাছ !থেক পািলেয় যাবার জন* কাউেক বাধ* 
কেরন না| 

Gujarati અાપણ ેસાૈ મૃ(ુ પામવાના છીઅ.ે અાપણે અેક 9દવસ જમીન પર ઢાેળાયેલા પાણી 
જવેા થઇશું અે કાંઈ પાછંુ ભેગું થાય ન9હ. દેવ લાેકાેને માંફ કરે છે. ત ેલાેકા ેમાંટે, જને ેજબરદhતી 
સુર�ા માંટે ભાગવું પડે છે. પાછા બાલેાવવાની યાેજના બનાવ ેછે. તે તેઅાેને તેનાથી ભાગી જવા 
બળજબરી કરતા નથી. 
Hindi हम को तो मरना ही ह,ै और भूिम पर िगरे हुए जल के समान ठहरेंगे, जो िफर उठाया नहीं जाता; 
तौभी परमेश्वर प्राण नहीं लेता, वरन ऐसी युिक्त करता ह ैिक िनकाला हुआ उसके पास से िनकाला हुआ 
न रह।े 

Kannada I+ವu d+ಯುವದು ಅವಶ5k"ೕ. N"ಲದ S"ೕ3" ª"ಲ<ಲhಟುu ?"9"=" ಕೂX"ಸಲhಡದ b"ೕ9"ನ 
V+>"  ಇi"Gೕk". ಆದK"  i"ೕವರು  }+ರನೂ6  ಲÙ52+ಡು*+ತನಲ<. ಆದರೂ  _"ೂರX"ಸಲhಟuವನು 
_"ೂರX"ಸಲhw"uರದ V+>" ಆ3"ೂೕಚN"ಗಳನು6 2+ಡು*+ತI+="-+GN". 
Malayalam നാം മരിേk>ുnവരേlാ: നിലtു ഒഴിcുകളUതും വീ>ും 
േചർtുകൂടാtതുമായ െവllംേപാെല ഇരിkുnു ; ൈദവം ജീവെന 
എടുtുകളയാെത Hഭഷ്ടനായവൻ തനിkു ഇനിയും Hഭഷ്ടനായിരിkാതവxം 
മാർgം ചിnിkുnു. 
Marathi आपल्या सवार्ंना मरणे प्राप्त आह;े आपण भूमीवर सांडलेल्या पाण्यासारखे आहोत, ते 
पुन्हा भरून घेता येत नाही; देव प्राणहरण करत नसतो तर घालवून िदलेला इसम आपल्यापासून 
कायमचा घालवून िदला जाऊ नये अशी योजना करत असतो. 
Oriya ଆ]ମାେନe ଦିେନ ନା ଦିେନ ସମେR ମରିବା। ଆ]ମାେନe ଭୂମିେର ଢଳା ହାଇeଥିବା ପାଣିପରି, 
ଯାହାକି ପକ5 ୍ଟନବeାର ସଂ�ହ ହାଇe ପାରିବ ନାହi । ପରେମଶcର େଲାକମାନ*ୁ pମା କରNି। େସ ସମାନେ* 
ପାଇଁ େଯାଜନା କେଲ, େଯଉଁମାନ*ୁ ନିରାପଦ ପାଇଁ ବାj େର େଦୗଡି ପଳାNି। 
Punjabi ਅਸ\ ਸਭਨਾ ਂਨM ਮਰਨਾ ਹੀ ਹ ੈਅਤ ੇਪਾਣੀ ਵਰਗੇ ਹਾਂ ਜੋ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਡਿੋਲWਆ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਜੋ ਫੇਰ 
ਸੰਮWਾਿਲਆ ਨਹ\ ਜਾਂਦਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਸੇ ਦੀ ਜਾਨ ਨਹ\ ਲOਦਾ ਪਰ ਉਪਾਓ ਕਰਦਾ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਦ ੇਕਢੱ ੇਹਏੋ ਉਸ ਕਲੋ+ 
ਮੂਲ+ ਨਾ ਕਢੱ ੇਜਾਣ 

Tamil நா= ம%Qப- klசய=, ;<=பlேச_1க1 jடாதப81:, தைரVேல 
u வ c 2 ற த A�ைர Qேபா # இ < 12 ேறா = ; ேத வ ) � வ ைன 
எ B &- 1ெகா Dளா ம # , - ர &-Aட வ ) 6 G7 f = த =ைம [ RB 
[ல1கQபடா;<1:= kைன"கைள kைன12றா_. 

వచనము 15 
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జనులు ననున్ భయపెటిట్రి గనుక నేను దీనినిగూరిచ్ నా యేలినవాడవగు నీతో మాటలాడవచిచ్తిని. 

కాబటిట్ నీ దాసురాలనగు నేను రాజు తన దాసినగు నా మనవి చొపుప్న చేయునేమో 

Assamese এিতয়া মই !য এই কথা !মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ আগত ক’বৈল আিহেলঁা, 
!লাকসকেল !মাক ভয় !দখ)ৱাৰ কাৰেণেহ আিহেলঁা৷ !তিতয়া আেপানাৰ !বÆেয় মনেত 
ভািবেলা !য, ‘মই মহাৰাজৰ আগত এই কথা জনাম, িকজািন মহাৰােজ িনজৰ !বÆৰ িনেবদন 
অনুসােৰ কাযg কিৰব। 

Bengali !হ আমার মিনব এবং রাজা এই কথাই আিম আপনােক বলেত এেসিছ| !কন? 
কারণ !লাকরা আমােক ভয় পাইেয িদেয়েছ| আিম িনেজেকই বললাম, “আিম রাজার সেw 
কথা বলব| হয়েতা রাজা আমােক সাহায* করেত পারেবন| 

Gujarati માંરા મુર®ી, રા?ને હંુ અ ેકહેવા માંટે અાવી છંુ, કારણ કે લાેકાઅેે મને ગભરાવી 
અને ક=ું કે, ‘? ે હંુ રા?ને કહંુ; તા ેમાંરે જ ેકાંઇ તેની પાસે કરાવવુ ંહશે તેઅાે કદાચ માંરી માંગણી 
પૂરી કરશે. 
Hindi और अब मैं जो अपने प्रभु राजा से यह बात कहने को आई हू,ं इसका कारण यह ह,ै िक लोगों 
ने मुझे डरा िदया था; इसिलये तेरी दासी ने सोचा, िक मैं राजा से बोलूंगी, कदािचत राजा अपनी दासी 
की िबनती को पूरी करे। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ ಈಗ ಜನರು ನನ6ನು6 ಭಯಪX":" ದG9"ಂದ ಈ �+ಯ ವನು6 ಕು9"ತು ನನ6 
ಒj"ಯI+ದ ಅರಸನ ಸಂಗಡ b"ನ6 -+:"}+ದ I+ನು 2+ತI+ ಡುವದR"c ಬಂi"ನು. 
Malayalam ഞാൻ ഇേpാൾ യജമാനനായ രാജാവിെന ഈ കാര5ം 
ഉണർtിpാൻ വnതു ജനം എെn ഭയെpടുtുകെകാ>ാകുnു ; 
അതുെകാ>ു ഇേpാൾ രാജാവിെന ഉണർtിkെK . പേk രാജാവു 
അടിയെn അേപk Hപകാരം െചyുമായിരിkും; 

Marathi मी आता आपल्या स्वामीराजांना िवनंती करायला आले आह े ह्याचे कारण हचे की 
लोकांनी मला घाबरवून सोडले आह,े म्हणून आपल्या दासीने िवचार केला की, महाराजांना जाऊन 
सांगावे म्हणज ेते आपल्या दासीच्या िवनंतीप्रमाणे करतील.” 

Oriya ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ ଓ ମହାରାଜ ମୁ ଏହି କଥାଗକ5 ୍ଟଡିକ କହିବାକକ5 ୍ଟ ତକ5 ୍ଟ] ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସିଲି 
କାରଣ େଲାକମାେନ ମାeେତ ଭୟ ଦଖାଇeେଲ। େତଣୁ ନିଜକକ5 ୍ଟ ଭାବିଲି, 'ମୁ ମହାରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିବି, 
ହାଇେପା େର, ମହାରାଜ ମାeେତ ସାହାୟC କରିପାରNି। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਮO ਆਪਣ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅੱਗੇ ਏਹ ਆਖਣ ਆਈ ਹਾਂ ਇਸ ਕਰਕ ੇਜੋ ਲੋਕਾਂ ਨM ਮੈਨੰੂ 
ਡਰਾਇਆ ਤਦ ਤੁਹਾਡੀ ਗiਲੀ ਨM ਆਿਖਆ ਭਈ ਮO ਆਪ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂਗੀ। ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ?ੇ 
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T a m i l இQேபா-= நா) எ) ஆAடவனா2ய ராஜாேவாேட இ?த 
வா_&ைதையQ ேபசவ?த 6கா?தர= எ)னெவ)றா#: ஜனEகD என1:Q 
பய6Aடா12ன;னா#, நா) ராஜாேவாேட ேபசவ?ேத); ஒ<ேவைள ராஜா 
தம- அ8யாiைடய வா_&ைதV)ப8 ெசbவாெர)c உம- அ8யாளா2ய 
நா) kைன&த;னாf= வ?ேதேன ஒTய ேவ7#ைல. 

వచనము 16 

రాజు నా మనవి అంగీకరించి దేవుని సావ్సథ్య్ము అనుభవింపకుండ ననున్ను నా కుమారునిని 

నాశనము చేయదలచిన వాని చేతిలోనుండి తన దాసినగు ననున్ విడిపించునేమో అనుకొంటిని. 
Assamese িকয়েনা িয জেন !মাক আৰ< !মাৰ ল’ৰাOক এেকলেগ িযেহাৱাৰ উWৰািধকাৰৰ 
পৰা উ}� কিৰবৈল খ) িজেছ, !তওঁৰ হাতৰ পৰা িনজৰ !বÆক উ_াৰ কিৰবৈল মহাৰােজ !মাৰ 
কথা �িনব।’ 
Bengali রাজা আমার কথা �নেবন এবং যারা আমােক ও আমার পু[েক !মের !ফলেত 
চাইেছ তােদর হাত !থেক আমােদর র`া করেবন| ঈhর আমােদর যা িদেয়িছেলন, !সই 
!লাকO তা পাওয়া !থেক আমােদর বি«ত করেত চায|” 

Gujarati તેઅાે માંરી વાત �ાન પર લેશે અને જ ેમાંણસ મને અને માંરા પુ>ને માંરી નાખી; અમને 
ઇOાઅેલથી દેવે પાતેાના લાકેાેને અાપેલી ભૂrમમાંથી મીટાવી દેવા ઈ�ે છે તેનાથી મને બચાવશે.’ 
Hindi िन:सन्देह राजा सुनकर अवश्य अपनी दासी को उस मनुष्य के हाथ से बचाएगा जो मुझे और मेरे 
बेटे दोनों को परमेश्वर के भाग में से नाश करना चाहता ह।ै 

Kannada b"ನ6 -+:"}+ದ I+ನು ಅರಸನ ಬ\">" _"ೂೕಗು�"(ೕN"; ಒಂದು k"ೕ^" ಅರಸನು ತನ6 
-+:"ಯ  �+ಯ ವನು6  N"ರk"ೕ9":"}+ನು. ಅರಸನು  R"ೕ\"  ನನ6ನು6  ನನ6  ಮಗನನೂ6  i"ೕವರ 
�+ಧ5�"ಯE"<ಂದ  I+ಶ2+ಡt"ೕ�+ದ  ಮನುಷ5ರ  R"ೖJ"ಂದ  -+:"ಯನು6  ತg"hಸುವನು  ಎಂದು 
ಅಂದುR"ೂಂj"ನು. 
Malayalam രാജാവു േകKു എെnയും എെn മകെനയും ഒnിcു 
ൈദവtിെn അവകാശtിൽനിnു നശിpിpാൻ ഭാവിkുnവെn 
കyിൽനിnു വിടുവിkുമേlാ എnു അടിയൻ വിചാരിcു. 
Marathi ह ेऐकून, जो मनुष्य मला व माझ्या पुत्राला देवाच्या वतनातून नाहीसा करायला पाहत 
आह,े त्याच्या हातातून महाराज आपल्या दासीचा बचाव करतील. 
Oriya ରାଜା ମାେରକଥା ଶକ5 ୍ଟଣିେବ ଏବଂ େଯଉଁମାେନ ମାeେତ ଏବଂ ମାେର ପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ମାରିବାକକ5 ୍ଟ 
ଗgହକ5 ୍ଟଁଛNି। ସମାନେ* କବଳରକ5 ୍ଟ ମାeେତ ରpା କରିେବ।' େସ ଆ]ମାନ*ୁ ସଦା\ଭୁ* ଦଇeଥିବା 
ଅଧିକାରରକ5 ୍ଟ ବmିତ କରିେବ ନାହi । 
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Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਵਸ਼ ਸੁਣ ਕ ੇਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਹਥੱ+ ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤT  ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਦੱਤੀ ਹਈੋ ਪੱਤੀ ਿਵਚੱ+ ਕਢੱ ਕ ੇਵਿੱਢਆ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਛੁਡਾਵਗੇਾ 
Tamil எ)ைனe= எ) :மாரைரe= ஏகமாb ேதவMைடய uத?தர&;G:Q 
*ற=பா12, அT1க kைன12ற மMஷMைடய ைக1:& தம- அ8யாைள 
`Eகலா12[B=ப81: ராஜா ேகRபா_. 

వచనము 17 

మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు తోడైయునాన్డు గనుక నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు 

దేవుని దూతవంటివాడవై మంచి చెడ డ్లనిన్యు విచారింప చాలియునాన్వు; కాబటిట్ నీ దాసినగు నేను నా 

యేలినవాడగు రాజు సెలవిచిచ్న మాట సమాధానకరమగునని అనుకొంటిననెను. 
Assamese !তিতয়া আেপানাৰ দাসীেয় Qাথgনা কিৰেল !বােল, ‘!হ িযেহাৱা, !মাৰ Qভ)  
মহাৰাজৰ বাক* !মাৈল !যন অৱেশ* শাTনাদায়ক হয়, িকয়েনা ভাল-!বয়া িবেবচনা কৰাত 
!মাৰ Qভ)  মহাৰাজ ঈhৰৰ দূতৰ ত) ল*।’ আেপানাৰ ঈhৰ িযেহাৱা !যন আেপানাৰ লগত 
থাকক।” 

Bengali আিম জািন আমার মিনব রাজার কথা আমােক ¶ি{ !দেব, কারণ আপিন ঈhেরর 
দূেতর মত| আপিন ভাল এবং মx দুেটা িবষেযই অবগত আেছন এবং Qভ) , আপনার ঈhর 
আপনার সেwই উপি�ত আেছন|” 

Gujarati તેથી મW માંરી ?તને ક=ું કારણ, અાપ તાે દેવના દૂત જવેા છા,ે તમન ેસરખી સમજ 
શ9કત છે. અને સારાસારનાે [વવેક કરી શકાે છાે, અને યહાેવા અાપની સાથે છે.” 

Hindi सो तेरी दासी ने सोचा, िक मेरे प्रभु राजा के वचन से शािन्त िमले; क्योंिक मेरा प्रभु राजा 
परमेश्वर के िकसी दतू की नाईं भले-बुरे में भेद कर सकता ह;ै इसिलये तेरा परमशे्वर यहोवा तेरे संग रह।े 

Kannada ಆಗ  b"ನ6  -+:"ಯು--ಅರಸ I+ದ  ನನ6  ಒj"ಯನ  2+ತು  ಆದರ�"}+="ರE"; 
ಒ^"�ೕದನೂ6 R"ಟuದGನೂ6 ."k"ೕ;"ಸುವ V+>" ಅರಸ I+ದ ನನ6 ಒj"ಯನು i"ೕವದೂತನ V+>" ಇ-+GN"; 
b"ನ6 i"ೕವ{+ದ ಕತ ನು b"ನ6 ಸಂಗಡ ಇ-+GN" ಅಂದಳu. 
Malayalam യജമാനനായ രാജാവിെn കlന ആശuാസമായിരിkെK; 
ഗുണവും േദാ ഷ വും തി രി c റി വാൻ യജ മാനനായ രാ ജാ വു ഒ രു 
ൈദവദൂതെനേpാെല ഇരിkുnു എnും അടിയൻ വിചാരിcു. അതുെകാ>ു 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടുകൂെട ഇരിkുമാറാകെK. 
Marathi आपल्या दासीने िवचार केला की, माझ्या स्वामीराजाचं्या शब्दाने मला शांती िमळेल; 
कारण माझे स्वामीराजे ह्यांना देवदतूाप्रमाणे बर्यावाइटाचा िनणर्य करता येतो; तर आपला देव परमेश्वर 
आपल्याबरोबर असो.” 
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Oriya ମୁ ଜାେଣ ମାେରମୂନିବ*ର କଥା, ନିଶyତି ଭାବେର ମାeେତ ବି`ାମ ଦେବ କାରଣ ଆପଣ େହଉଛNି 
ଜେଣ ପରେମଶcର* ଦୂତପରି। ଆପଣ ଜାଣNି େକଉଁଟା ଠି? ଓ େକଉଁଟା ଭକ5 ୍ଟ� ଏବଂ ସଦା\ଭୁ ତୁ]ର 
ପରେମଶcର ସବଦା ତକ5 ୍ଟ] ପାଖ େର ଅଛNି। 
Punjabi ਤਦ ਤੁਹਾਡੀ ਗੋਲੀ ਨM ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਖਦਾਇਕ ਹਵੋਗੇੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਮੇਰਾ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਭਿਲਆਈ ਅਤ ੇ ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇ ਿਸਆਣਨ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਦਤੂ ਵਰਗਾ ਹ,ੈ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹਵੋ!ੇ 

T a m i l ரா ஜா வா 2 ய எ ) ஆAட வ M ைட ய வா _&ைத எ ன1: 
ஆcதலாV<1:ெம)c உம- அ8யாளா2ய நா) எAoேன) ; 
ந)ைமையe= rைமையe= ேகR:=ப8 , ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ) 
ேதவMைடய �தைனQQேபால இ<12றா_; இதGகாக உ=6ைடய ேதவனா2ய 
க_&த_ உ=ேமாேடjட இ<12றா_ எ)றாD. 

వచనము 18 

రాజునేను నినున్ అడుగు సంగతి నీ వెంతమాతర్మును మరుగు చేయవదద్ని ఆ సతరీతో అనగా ఆమె నా 

యేలినవాడవగు నీవు సెలవిమమ్నెను. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই উWৰ িদ !সই মিহলা গৰাকীক ক’!ল, “মই িবনয় কেৰঁা, !তামাক 
মই িয !সােধা, !সই িবষেয় !যন এেকােক !মাৰ পৰা tপুেত নাৰাখা।” তােত তাই ক’!ল, “!হ 
!মাৰ Qভ)  মহাৰাজ, এিতয়া কওঁক।” 

Bengali রাজা দায়0দ Qত) *Wের !সই মিহলােক বলেলন, “আিম !য Q± করব ত) িম অবশ*ই 
তার উWর !দেব|”মিহলাO বলল, “!হ tর<, আমার রাজা, আপনার Q± কর<ন|” 

Gujarati અેટલે રા?અે ત ેpીને ક=ું, “હંુ તને અેક વાત પૂછંુ છંુ તેના ેસાચા ેજવાબ અાપજ.ે”
pીઅે ક=ું, “માંરા ધણી, માંરા રા? કૃપા કરી પૂછાે.” 

Hindi राजा ने उत्तर देकर उस स्त्री से कहा, जो बात मैं तुझ से पूछता हू ंउसे मुझ से न िछपा। स्त्री ने 
कहा, मेरा प्रभु राजा कह ेजाए। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ಪeತು5ತ(ರ*+="  ಆ  :"Oೕ>"--I+ನು b"b"6ಂದ  R"ೕಳuವದನು6  ನನ>" 
ಮK"2+ಡt"ೕಡ ಅಂದನು. ಅದಕcವಳu--ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯನು 2+ತI+ಡE" ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m രാജാവു സ്Hതീ േയാടു : ഞാൻ നിേnാടു ഒരു കാര5ം 
േചാദിkുnു ; അതു എേnാടു മെറcുെവkരുതു എnു പറUു . 
യജമാനനായ രാജാവു കlിcാലും എnു സ്Hതീ പറUു. 
Marathi राजाने ितला उत्तर िदले, “जे काही मी तुला िवचारत आह ेते माझ्यापासून लपवू नकोस.” 
ती स्त्री म्हणाली, “स्वामीराजांनी बोलावे.” 
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Oriya ରାଜା ଦାଉଦ R୍ରୀ େଲାକଟିକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ ତୁ]କୁ େକତେକ \ଶ�  ପଗgରିବି। ତୁେ] ତା'ର ଉ_ର 
ଦେବ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਸ ਤੀਵ\ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਿਖਆ, ਿਜਹੜੀ ਗੱਲ ਮO ਤਥੈ+ ਪੁੱਛਣਾ ਹਾਂ ਸੋ ਤੂ ੰਮੈਥ+ ਨਾ 
ਲੁਕਾਵ\। ਤਦ ਉਹ ਤੀਵ\ ਬੋਲੀ, ਜੀ ਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਦੱਸ ੋ

Tamil அQெபா\- ராஜா அ?த S;s1:Q (ர;e&தரமாக : நா) 
உ)Yட&;# ேகR:= கா%ய&ைத ` என1: மைற1கேவAடா= எ)றா). 
அதG: அ?த S;s, ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ_ ெசா#வாராக எ)றாD. 

వచనము 19 

అంతట రాజు యోవాబు నీకు బోధించెనా అని ఆమె నడిగినందుకు ఆమె యిటల్నెను నా 

యేలినవాడవైన రాజా, నీ పార్ణముతోడు, చెపిప్నదానిని తపప్క గర్హించుటకు నా యేలినవాడవును 

రాజవునగు నీవంటివాడొకడును లేడు; నీ సేవకుడగు యోవాబు నాకు బోధించి యీ మాటలనిన్టిని నీ 

దాసినగు నాకు నేరెప్ను 

Assamese ৰজাই ক’!ল, “!তামাৰ এই সকেলা কথাত !যাৱাবৰ জােনা হাত নাই?” তােত 
!সই মিহলা গৰাকীেয় উWৰ িদ ক’!ল, “!হ !মাৰ Qভ)  মহাৰাজ, আেপানাৰ জীৱনৰ শপত, !মাৰ 
Qভ)  মহাৰােজ !কাৱা কথাৰ পৰা !সঁা িক বাওঁফােল ঘ0 িৰবৰ কােৰা সাধ* নাই৷ আেপানাৰ দাস 
!যাৱােবই !মাক আেদশ কিৰেল আৰ< মই িয কথা ক’!লঁা, এই সকেলা কথা আেপানাৰ !বÆক 
কবৈল িদেল। 

Bengali রাজা দায়0দ িজZাসা করেলন, “!য়ায়াব িক !তামােক এই সব কথা বলেত বেলেছ?”
মিহলা উWর িদল, “আপনার িদিব* !হ আমার মিনব রাজা, আপিন Hকই বেলেছন| 
আপনার আিধকািরক !য়ায়াবই আমােক এই সব কথা আপনােক বলেত বেলেছ| 

Gujarati રા?અે પૂછયું, “અા બધામાં તારી સાથ ે યાેઅાબ સંડાેવાયેલ છે?”pીઅે ક=ું, 
“અાપના સમ ધણી, અાપના L¹નનાે ઉ�ર ટાળી શકાય તેમ નથી. માંરે સાચું જ કહેવું પડશે, 
અાપના સેવક યાેઅાબ ેજ મને અહ^ માેકલી છે. અને અામ કહેવા ક=ું છે. 
Hindi राजा ने पूछा, इस बात में क्या योआब तेरा संगी ह?ै स्त्री ने उत्तर देकर कहा, ह ेमेरे प्रभु, ह ेराजा, 
तेरे प्राण की शपथ, जो कुछ मेरे प्रभु राजा ने कहा ह,ै उस से कोई न दािहनी ओर मड़ु सकता ह ैऔर न 
बाईं। तेरे दास योआब ही ने मुझ ेआज्ञा दी, और ये सब बातें उसी ने तेरी दासी को िसखाईं हैं। 

Kannada ಅದR"c  ಅರಸನು--ಇi"�+<ದರE"< o"ೂೕ*+ಬನ  R"ೖ  b"ನ6  ಸಂಗಡ  ಉಂಟಲ<k"�ೕ 
ಅಂದನು. ಆ  :"Oೕಯು  ಪeತು5ತ(ರ*+="--b"ನ6 ]+eಣದ  �"ೕವ-+�", ಅರಸ  I+ದ  ನನ6  ಒj"ಯN"ೕ, 
b"ೕನು  _"ೕಳuವವuಗಳE"<  ಒಂದI+6ದರೂ  }+ವನೂ  ಎಡಗj"�+ದರೂ  ಬಲ  ಗj"�+ದರೂ 
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?"9"="ಸಕೂಡದು. b"ನ6 ¤"ೕವಕI+ದ o"ೂೕ*+ಬನು ನನ>" ಆÃ+g":" ಈ ಎ�+< 2+ತು ಗಳನು6 b"ನ6 
¤"ೕವಕ\">" _"ೕ\"R"ೂಟuನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു: ഇതിെലാെkയും േയാവാബിെn ൈക 
ഇlേയാ എnു േചാദിcതിnു സ്Hതീ ഉtരം പറUതു: യജമാനനായ 
രാജാേവ, നിെn ജീവനാണ, യജമാനനായ രാജാവു അരുളിെcയ്താൽ 
വലേtാേKാ ഇടേtാേKാ ആർkും മാറിkൂടാ; നിെn ഭൃത5നായ േയാവാബ് 
തേn ആകുnു ഇതു അടിയേനാടു കlിcതു ; അവൻ തേn ഈ 
വാചകെമാെkയും അടിയnു ഉപേദശിcുതnതു. 
Marathi राजाने िवचारले, “ह्या प्रकरणात यवाबाचा हात आह ेकी नाही?” त्या स्त्रीने उत्तर केले, 
“माझे स्वामीराज, आपल्या जीिवताची शपथ, जे काही माझ ेस्वामीराज े बोलले आहते त्यापासून 
कोणाला उजवीडावीकड ेजाता येत नाही; आपला सेवक यवाब ह्यानेच मला आज्ञा केली व ह्या सवर् 
गोष्टी त्यानेच आपल्या दासीच्या तोंडी घातल्या. 
Oriya ରାଜା କହିେଲ,  େଯାୟାବ କ'ଣ ତୁ]କୁ ଏପରି କହିବାକକ5 ୍ଟ କହିଥିେଲ? 

Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਇਸ ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਯੋਆਬ ਦਾ ਹਥੱ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨਹ\? ਉਸ ਤੀਵ\ 
ਨM ਉ Hਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸ`ਹ ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਉਨWਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤ+ ਜੋ ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਖੀਆਂ ਸੱਜੇ ਯਾ ਖੱਬ ੇਵਲੱ ਮੁੜਨਾ ਅਣਹਣੋਾ ਹ!ੈ ਤੁਹਾਡ ੇਟਿਹਲੂਏ ਯੋਆਬ ਨM ਹੀ ਮੈਨੰੂ ਆਿਗਆ ਕੀਤੀ 
ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਹੀ ਏਸ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲਣ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil அQெபா\- ராஜா இ;ெல#லா= ேயாவாQ உன1: உRைகயாb 
இ<1க[#ைலயா எ)c ேகRடா). அதG: S;s (ர;e&தரமாக, ராஜாவா2ய 
எ ) ஆAட வ ) ெசா )னத Gெக #லா = வ ல - ப 1க &; லா வ - 
இட-ப1க&;லாவ- [ல:வதG: ஒ<வராf= jடா- எ)c ராஜாவா2ய எ) 
ஆAடவMைடய �வைன1 ெகாAB ெசா#f2ேற); உம- அ8யானா2ய 
ேயா வா Qதா ) இைத எ ன1: 1 க G( &- , அ வ ேன இ ?த எ #லா 
வா_&ைதகைளe= உம- அ8யாK) வாVேல ேபாRடா). 

వచనము 20 

సంగతిని రాజుతో మరుగుమాటలతో మనవి చేయుటకు నీ సేవకుడగు యోవాబు ఏరాప్టు చేసెను. ఈ 

లోకమందు సమసత్మును ఎరుగుటయందు నా యేలినవాడవగు నీవు దేవదూతల జా ఞ్నమువంటి 

జా ఞ్నము గలవాడవు. 
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Assamese িয িয ঘO আেছ তাৰ পিৰৱWg ন কিৰবৈলেহ আেপানাৰ দাস !যাৱােব এই কাযg 
কিৰেল৷ পৃিথৱীত থকা সকেলা িবষয় জািনবৈল, !মাৰ Qভ) , আপুিন ঈhৰৰ দূতৰ িনিচনা 
Zানী।” 

Bengali !য়ায়াব এই কাজtিল কেরেছ যােত আপিন এই ঘটনাtিলেক অন*ভােব !দখেত 
পান| !হ আমার মিনব, আপিন ঈhেরর দূেতর মতই Zানী| এই পৃিথবীেত যা যা ঘেট আপিন 
তার সবই জােনন|” 

Gujarati સમ� વાતન ેજુદંુ �પ અાપવા માંટે જ તેણે અામ કયુq હતું. માંરા દેવ, અાપ તા ેદેવના 
દૂત જવેા fાની છાે અને પૃ£ી પર શું થઈ ર=ું છે તે બધુંય અાપ ?ણાે છાે.” 

Hindi तेरे दास योआब ने यह काम इसिलये िकया िक बात का रंग बदले। और मेरा प्रभ ुपरमशे्वर के 
एक दतू के तुल्य बुिद्धमान ह,ै यहां तक िक धरती पर जो कुछ होता ह ैउन सब को वह जानता ह।ै 

Kannada ಈ  2+?"ನ  ರೂಪವನು6  ?"ರು="ಸುವದR"c  b"ನ6  ¤"ೕವಕI+ದ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಇದನು6 
2+X"-+GN". ಆದK"  ಭೂ¦"  ಯE"<  ನX"ಯುವದN"6�+<  ?"\"ಯುವದR"c  i"ೕವ  ದೂತನ  Ã+ನದ 
V+>"f"ೕ ನನ6 ಒj"ಯನು Ã+ನವuಳ�ವI+="-+GN" ಅಂದಳu. 
Malayalam കാര5tിെn രൂപം മാേX>തിnു നിെn ഭൃത5നായ േയാവാബ് 
ഇതു െചയ്തിരിkുnു; എnാൽ ഭൂമിയിലുllെതാെkയും അറിവാൻ ഒരു 
ൈദ വ ദൂ ത െn jാനtി െnാtവxം എ െn യ ജ മാ ന ൻ 
jാനമുllവനാകുnു. 
Marathi ह्या गोष्टीचे स्वरूप बदलावे म्हणून आपला सेवक यवाब ह्याने ह ेकेले आह;े धनीमहाराज 
देवदतूासारखे चतुर आहते, आिण पथृ्वीवर जे काही होते ते सवर् त्यानंा कळत.े” 

Oriya େଯାୟାବ ଏପରି କରିଥିେଲ, େତଣୁ ଆପଣା େ\ତCକକ କଥାକକ5 ୍ଟ ଅଲଗା ଭାବେର େଦଖି ପାରିଥାେN। 
ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ, ଆପଣ ପରେମଶcର* ଦୂତ ପରି �ାନୀ, ପୃଥିବୀ େର େକଉଁଠି କ'ଣ େହଉଛି, ଆପଣ ସବୁ ଜାଣି 
ପାରକ5 ୍ଟଛNି। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਟਿਹਲੂਏ ਯੋਆਬ ਨM ਏਹ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਇਸ ਕਰਕ ੇਕੀਤੀ ਹ ੈਜੋ ਉਹ ਏਸ ਕਮੰ ਦਾ ਰਗੰ 
ਬਦਲ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਹੁਦੰਾ ਹ ੈਉਹ ਦ ੇਜਾਣਨ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਤੂ ਦੀ ਬੁੱਧ ਅਨੁਸਾਰ 
ਬੁੱਧਵਾਨ ਹ!ੈ।। 

Tamil நா) இ?த1 கா%ய&ைத உபமானமாbQ ேபu2றதG: உம- 
அ8யானா2ய ேயாவாQ அதG:1 காரணமாV<?தா); ஆனாf= ேதச&;# 
நட12றைதெய#லா= அ7ய, எ) ஆAடவMைடய ஞான= ேதவ�தMைடய 
ஞான&ைதQேபா# இ<12ற- எ)றாD. 

వచనము 21 
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అపుప్డు రాజు యోవాబుతో ఈలాగున సెలవిచెచ్ను. ఆలకించుము, నీవు మనవి చేసినదానిని నేను 

ఒపుప్కొనుచునాన్ను. 
Assamese তাৰ পাছত ৰজাই !যাৱাবক ক’!ল, “এিতয়া !চাৱা, মই এেন কমg কিৰম৷ এই 
!হত) েক !যাৱা, !সই !ডকা অবচােলামক পুনৰায় আনাৈগ।” 

Bengali রাজা !য়ায়াবেক বলেলন, “!দখ, আিম যা QিতZা কেরিছ, আিম তাই করব| 
তর<ণ অবশােলামেক িফিরেয িনেয় এস|” 

Gujarati રા? દાઉદે યાઅેાબને ક=ું, “મW જ ેવચન અાRું છે તે Lમાંણે હંુ કરીશ. ?વ અને 
યુવાન અા�ાલાેમને પાછાે ઘરે લઇ અાવાે. 
Hindi तब राजा ने योआब से कहा, सुन, मैं ने यह बात मानी ह;ै तू जा कर अबशालोम जवान को 
लौटा ला। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  ಅರಸನು  o"ೂೕ*+ಬb">"ಇ>"ೂೕ, I+ನು  ಈ  �+ಯ ವನು6  2+X"i"ನು; 
b"ೕನು _"ೂೕ=" q"ವನಸrI+ದ ಅ�+µ3"ೂೕಮ ನನು6 ?"9"=" ಕರR"ೂಂಡು �+ ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു േയാ വാബി േനാ ടു : ഞാൻ ഈ കാ ര5ം 
സmതിcിരിkുnു; അതുെകാ>ു നീ െചnു അബ്ശാേലാംകുമാരെന 
െകാ>ുവരിക എnു കlിcു. 
Marathi मग राजाने यवाबाला म्हटले, “मला ह ेकबूल आह;े तर जाऊन त्या तरुण अबशालोमास 
माघारी घेऊन य.े” 

Oriya ରାଜା େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େଦଖ, ମୁ ସେହi କଥା କଲି। ଏଣୁ ୟାଅ ସେହi ୟକ5 ୍ଟବକ ଅବଶା 
େଲାମକକ5 ୍ଟ ପକ5 ୍ଟନବeାର ଆଣ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਮO ਏਹ ਕਮੰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ! ਤੂ ੰਜਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਜੁਆਨ 
ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆ 

Tamil அQெபா\- ராஜா ேயாவாைபQபா_&-: இேதா, இ?த1 கா%ய&ைதl 
ெசb2ேற), ` ேபாb அQசேலா= எ)M= (DைளயாAடாைன& ;<=ப 
அைழ&-1ெகாABவா எ)றா). 

వచనము 22 

తరువాత యౌవనుడగు అబాష్లోమును రపిప్ంపుమని అతడు సెలవియయ్గా యోవాబు సాషాట్ంగ 

నమసాక్రము చేసి రాజును సుత్తించి రాజవగు నీవు నీ దాసుడనైన నా మనవి అంగీకరించినందున నా 

యేలిన వాడవగు నీవలన నేను అనుగర్హము నొందితినని నాకు తెలిసెనని చెపిప్ లేచి గెషూరునకు 

పోయి 
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Assamese তােত !যাৱােব মাOত উব) িৰ Kহ ৰজাক Qিণপাত কিৰেল আৰ< !তওঁক ধন*বাদ 
জনােল৷ !তওঁ ৰজাক ক’!ল, “!হ !মাৰ Qভ)  মহাৰাজ, আপুিন আেপানাৰ দাসৰ িনেবদন 
অনুসােৰ !য কাযg কিৰেল আৰ< মই !য আেপানাৰ দৃ�ত অনু�হ পাইেছঁা, !সই িবষেয় আিজ 
আেপানাৰ এই দােস জািনেল।” 

Bengali !য়ায়াব নত হেলন এবং রাজা দায়0দেক আশীবgাদ করেলন| িতিন রাজােক 
বলেলন, “আজ আিম জানেত পারলাম আপিন আমার Qিত Qস�, কারণ আিম যা 
!চেয়িছলাম আপিন তাই কেরেছন|” 

Gujarati યાેઅાબે રા?ને Lણામ કયાM અને રા?ન ે અાશીવાMદ અાRા અને ક=ું, “હવે મને 
ખાતરી થઈ કે, અાપ માંરા પર Lસj છાે, અાપે માંરંુ સાંભxું છે.” 

Hindi तब योआब ने भूिम पर मुंह के बल िगर दण्डवत् कर राजा को आशीवार्द िदया; और योआब 
कहने लगा, ह ेमेरे प्रभु, ह ेराजा, आज तेरा दास जान गया िक मुझ पर तेरी अनग्रह की दृिष्ट ह,ै क्योंिक 
राजा ने अपने दास की िबनती सुनी ह।ै 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನು  N"ಲR"c  a"ದುG  t"ೂ="¶R"ೂಂಡು  ಅರಸ  b">"  ವಂC":"ದನು. 
o"ೂೕ*+ಬನು--ಅರಸನು ತನ6 ¤"ೕವಕನ 2+?"ನ ಪe�+ರ 2+X"ದG9"ಂದ ನನ6 ಒj"ಯI+ದ ಅರಸN"ೕ, 
b"ನ6 ದೃ�"uಯE"< ನನ>" ದf"i"ೂರW"�"ಂಬದು ಈ _"ೂತು( b"ನ6 ¤"ೕವಕb">" ?"\"J"ತು ಅಂದನು. 
Malayalam േയാവാബ് സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു രാജാവിെന 
അഭിനnിcു: യജമാനനായ രാജാേവ, അടിയെn വാkു േപാെല രാജാവു 
െചയ്തതുെകാ>ു അടിയnു തിരുമുmിൽ കൃപ ലഭിcു എnു അടിയൻ ഇnു 
അറിയുnു എnു േയാവാബ് പറUു. 
Marathi तेव्हा यवाबान े साष्टांग दंडवत घालून राजाला आशीवार्द िदला आिण म्हटले, “माझे 
स्वामीराज, आपली कृपादृष्टी माझ्यावर आह ेह ेआज आपल्या दासाला कळले आह,े कारण महाराजांनी 
आपल्या दासाच्या िवनंतीप्रमाणे केले आह.े” 

Oriya େଯାୟାବ ମକ5 ୍ଟଣU  ନୂଆଁଇ ରାଜା*କ5 ୍ଟ \ଣାମ କଲା ଓ ରାଜା* ନାମ େର ଜଯଗାନ କଲା। େସ କହିଲା, 
େହ ରାଜା! ମୁ ଜାେଣ େଯ, ଆଜି ଆରଣ* ଦୃfି େର ମୁ ଅନକ5 ୍ଟ�ହ ପାଇଛି। ଏହା ଆଜି ମୁ ଜାେଣ କାରଣ 
ଆପଣ*ର ଦାସର କଥାନକ5 ୍ଟସା େର କାୟeC କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਮੂੰਹ ਪਰਨM ਿਡਗੱਾ ਅਤ ੇਮੱਥਾ ਟਕੇ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਧੰਨ ਆਿਖਆ। ਤਾਂ ਯੋਆਬ 
ਬੋਿਲਆ, ਅੱਜ ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਭਈ ਤੁਹਾਡੀ ਵਲੱ+ ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ,ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਦTਸ਼ਟ 
ਹ ੈਇਸ ਲਈ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਮੰਨ ਲਈ 

Tamil அQெபா\- ேயாவாQ தைரVேல6கE:Q*ற [\?-வணE2, 
ராஜாைவ வா�&;: ராஜா தம- அ8யாMைடய வா_&ைதV)ப8 ெசbத;னா#, 
எ) ஆAடவனா2ய ராஜா[) கAo# என1:& தைய 2ைட&த- எ)c 
இ)c உம- அ8யாM1:& ெத%யவ?த- எ)றா). 
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వచనము 23 

అబాష్లోమును యెరూషలేమునకు తోడుకొని వచెచ్ను. 
Assamese তাৰ পাছত !যাৱাব উH গচ) ৰৈল Kগ অবচােলামক িযৰ�চােলমৈল আিনেল। 

Bengali তারপর !য়ায়াব উেঠ পড়েলন এবং গশূের িগেয় অবশােলামেক !জর<শােলেম িনেয় 
এেলন| 

Gujarati યાેઅાબ તરત જ ગશૂર ગયાે અને અા�ાલાેમને ય�શાલેમ લઈ અાBાે. 
Hindi और योआब उठ कर गशूर को गया, और अबशालोम को यरूशलेम ले आया। 

Kannada V+>"f"ೕ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಎದುG  >"ಷೂ9">"  _"ೂೕ="  ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6 
f"ರೂಸ3"ೕ¦">" ಕರR"ೂಂಡು ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m അ:െന േയാവാബ് പുറ െp Kു െഗശൂരിൽ െചnു 
അബ്ശാേലാമിെന െയരൂശേലമിേലkു കൂKിെkാ>ു വnു. 
Marathi मग यवाब उठून गशूराला गेला व तेथून अबशालोमाला यरुशलेमेस घेऊन आला. 
Oriya େଯାୟାବ ଉଠି ଗଶୂରକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଆଣିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੋਆਬ ਉ Hਿਠਆ ਅਤ ੇਗਸ਼ੂਰ ਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਇਆ 

T a m i l ()* ேயாவாQ எ\?- , ேக~<1:Q ேபாb , அQசேலாைம 
எ<சேல61: அைழ&-1ெகாABவ?தா). 

వచనము 24 

అయితే రాజు అతడు నా దరశ్నము చేయక తన ఇంటికి పోవలెనని ఉతత్రవు చేయగా అబాష్లోము 

రాజదరశ్నము చేయక తన ఇంటికి పోయెను.  
Assamese !তিতয়া ৰজাই ক’!ল, িস িনজ ঘৰৈল ঘ0 িৰ আিহব পােৰ িক� !মাৰ মুখ হ’!ল িস 
!দিখবৈল নাপাওঁক। !তিতয়া অবচােলােম িনজৰ ঘৰৈল ঘ0 িৰ গ’ল িক� ৰজাৰ মুখ !দিখবৈল 
নাপােল। 

Bengali িক� রাজা দায়0দ বলেলন, “অবশােলাম তার িনেজর বাড়ীেত িফের !যেত পাের| 
!স আমার সেw !দখা করেত পারেব না|” তখন অবশােলাম িনেজর বাড়ীেত িফের !গল| 
অবশােলাম রাজার কােছ !দখা করেত !যেত পারল না| 

Gujarati પણ રા?અે ક=ું, “ત ેપાેતાના 9નવાસ�ાન ેરહેવા ?ય, તે અહ^ ન અાવે. હંુ તેને ?વેા 
માંગતાે નથી.” તેથી અા�ાલાેમ તેના ઘેર ગયાે અને રા?ન ેમxાે ન9હ. 
Hindi तब राजा ने कहा, वह अपने घर जा कर रह;े और मेरा दशर्न न पाए। तब अबशालोम अपने घर 
जा रहा, और राजा का दशर्न न पाया। 
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Kannada ಆದK"  ಅರಸನು--ಅವನು ತನ6  ಮN">"  ?"ರು="  _"ೂೕಗE"; ಅವನು  ನನ6  ಮುಖವನು6 
N"ೂೕಡ�+ರದು  ಅಂದನು. ಆದದ9"ಂದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅರಸನ  ಮುಖವನು6  N"ೂೕಡi"  ತನ6 
ಮN">" ?"ರು=" _"ೂೕದನು. 
Malayalam എnാൽ രാജാവു: അവൻ തെn വീKിേലkു േപാകെK; എെn 
മുഖം അവൻ കാണരുതു എnു കlിcു. അ:െന അബ്ശാേലാം തെn വീKിൽ 
േപായി; രാജാവിെn മുഖം ക>തുമിl. 
Marathi तेव्हा राजा म्हणाला, “त्याने आपल्या घरी जाऊन राहाव,े माझ्या दशर्नास येऊ नये.” 
त्यावरून अबशालोम आपल्या घरी जाऊन रािहला; राजाचे त्याला दशर्न झाले नाही. 
Oriya କିNu  ଦାଉଦ ରାଜା କହିେଲ, ଅବଶା େଲାମ ତା' ନିଜ ଘରକକ5 ୍ଟ ଫେରiୟାଇ ପାରିବ। େସ ଆସିପାରିବ 
ନାହi  ଓ େଦଖିପାରିବ ନାହi । େତଣୁ ଅବଶା େଲାମ ତା'ର ନିଜ ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫେରiଗଲା। ଅବଶା େଲାମ ରାଜା*କ5 ୍ଟ 
ସାpାତ କରିପାରିଲା ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਉਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਮੁੜ ਜਾਏ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਵਖੇੇ! ਸੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ 
ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਿਡਠੱਾ।। 
Tamil ராஜா அவ) எ) 6க&ைதQபா_1கேவA8ய;#ைல; த) ,RB1:& 
;<=(QேபாகRB= எ)றா), அQப8ேய அQசேலா= ராஜா[) 6க&ைதQ 
பா_1காம# த) ,RB1:& ;<=(Qேபானா). 

వచనము 25 

ఇశార్యేలీయులందరిలో అబాష్లోమంత సౌందరయ్ము గలవాడు ఒకడును లేడు; అరికాలు మొదలుకొని 

తలవరకు ఏ లోపమును అతనియందు లేకపోయెను. 
Assamese !সই সময়ত !গােটই ইYােয়লৰ মাজত অবচােলামতৈক !সৗxযg*ৰ কথাত 
Qশংসনীয় !তেন !কােনা পৰু<ষ নািছল৷ !তওঁৰ ভিৰৰ তলুৱাৰ পৰা মূৰৰ তালুৈলেক !তওঁত 
এেকা ঘ0ণ নািছল। 

Bengali !লাক অবশােলােমর !সৗxেয়g্য়র Qশংসা করত| অবশােলােমর মত সুদশgন !গাটা 
ইYােয়েল !কউ িছল না| পা !থেক মাথা পয়gz অবশােলােমর !কাথাও !কান খ) ঁত িছল না| 

Gujarati અાખા ઇOાઅેલમાં દેખાવડાે અને સુંદર અા�ાલાેમ જવેાે [વ]ાત બી? ેકાેઈ પુરુષ 
નહાેતાે. પગથી માંથા સુધી તેનામાં કાેઈ દાેષ નહાેતાે. 
Hindi समस्त इस्राएल में सुन्दरता के कारण बहुत प्रशंसा योग्य अबशालोम के तुल्य और कोई न था; 
वरन उस में नख से िसख तक कुछ दोष न था। 

Kannada ಎ�+<  ಇd+ef"ೕಲ5ರE"<  ಬಹಳ  _"ೂಗಳಲh  ಡತಕc  ಅ�+µ3"ೂೕಮb">"  ಸ2+ನI+ದ 
!"ಂದಯ  ವuಳ�ವನು ಒಬZನೂ ಇರE"ಲ<. ಅವನ ಅಂ�+ಲು S"ೂದ3"ೂ¶ಂಡು ನಡುN"?"(ಯ ವK"ಗೂ 
ಅವನE"< ಒಂದು ಕಳಂಕ*+ದರೂ ಇಲ<i" ಇತು(. 
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M a l a y a l a m എnാൽ എlായി Hസാ േയലി ലും െസൗnര5ം െകാ>ു 
അബ്ശാേലാമിേനാളം ശ്ളാഘ5നായ ഒരുtനും ഉ>ായിരുnിl; അടിെതാKു 
മുടിവെര അവnു ഒരു ഊനവും ഇlായിരുnു. 
Marathi सवर् इस्राएलात सौंदयार्िवषयी प्रशंसनीय असा अबशालोमासारखा कोणी नव्हता; त्याच्या 
ठायी नखिशखांत काही दोष नव्हता. 
Oriya ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ଇ`ାେୟଲ ମଧିଅେର ଅବଶା େଲାମ ପରି ଅତି ସକ5 ୍ଟoର ୟକ5 ୍ଟବକ କେହi ନଥିେଲ। 
େଲାକମାେନ ତା'ର େସୗoୟeCକକ5 ୍ଟ \ଶଂସା କରୁଥିେଲ। ତା'ର ପାଦରକ5 ୍ଟ ମRକ ପୟeCN େକଉଁଠା େର ଗକ5 ୍ଟଣ 
ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਵੀ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਸਮਾਨ ਸੁਹਪੱਣ ਿਵਚੱ ਉਸਤਤ ਜੋਗ ਨਹ\ ਸੀ 
ਿਕਉ . ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਦੀ ਤਲੀ ਤ+ ਲੈ ਕ ੇਿਸਰ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤੀਕੁਰ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕਾਣ ਨਹ\ ਸੀ 
T a m i l இSர ேவ ல _ அ ைன வ < 1: Di = அ Qச ேலா ைம Qேபா # 
ச"?த%ய6DளவM= ெமl91ெகாDளQபRடவM= இ#ைல, உDளEகா# 
ெதாடE2 உlச?தைலமRB= அவY# ஒ< ப\-= இ#லா;<?த-. 

వచనము 26 

తన తల వెండుర్కలు భారముగా నునన్ందున ఏటేట అతడు వాటిని కతిత్రించుచు వచెచ్ను; 

కతిత్రించునపుప్డెలల్ వాటి యెతుత్ రాజు తూనికనుబటిట్ రెండువందల తులములాయెను. 
Assamese !যিতয়া !তওঁৰ মুৰৰ চ) িল অিত গধ)ৰ হয় !তিতয়া Qেত*ক বছৰৰ !শষত িনজৰ 
মূৰৰ চ) িল কাO !পলায় আৰ< !তওঁ !তওঁৰ !সই কটা চ) িল !জােখ যাৰ ৰাজ পিৰমাণ অনুসােৰ 
Qায় দুশ !চকলমান হয়। 

Bengali বছেরর !শেষ অবশােলাম তার মাথা !থেক চ) ল !কেট !ফলত এবং !সই চ) ল ওজন 
করত| !সই চ) ল ওজেন Qায আড়াই !সেরর মত হত| 

Gujarati તેના વાળ બાે?�પ બની જતા હતા (ારે તે દર વરસે વાળ ઉતરાવતાે અને (ારે તે 
વાળનું વજન શાહી કાટલાં મુજબ અાશરે પાંચ રતલ થતું. 
Hindi और वह वषर् के अन्त में अपना िसर मुंढ़वाता था ( उसके बाल उसको भारी जान पड़ते थे, इस 
कारण वह उसे मुंड़ाता था ); और जब जब वह उसे मुंड़ाता तब तब अपने िसर के बाल तौलकर राजा के 
तौल के अनुसार दो सौ शेकेल भर पाता था। 

Kannada ಅವನು  ತನ6  ತ3"ಯ  ಕೂದಲು  ¯+ರ*+="i"  ಎಂದು  ಪe?"ವರುಷದ  R"ೂN"ಯE"< 
t"ೂೕ\":"R"ೂಳu�ವನು; t"ೂೕ\":"R"ೂಳu�*+ಗ  ಅವನ  ತ3"ಯ  ಕೂದಲು  ಅರಸನ  ತೂಕದ  ಪe�+ರ 
ಇನೂ6ರು ¥"R"ೕಲು ತೂಕ*+="ರುವದು. 
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Malayalam അവൻ തെn തലമുടി ആ>ുേതാറും കHതിpിcുകളയും; അതു 
തനിkു ഭാരമായിരിkയാൽ അേHത കHതിpിcതു; അവെn തലമുടി 
കHതിcാൽ രാജതൂktിnു ഇരുനൂറു േശെkൽ കാണും. 
Marathi तो वषार्तून एकदा आपले मस्तक मुंडवत असे; त्याच्या केसांचा भार त्याला होत असे 
म्हणून तो ते कातरत अस;े आपले केस कातरल्यावर तो ते तोलून पाही, तेव्हा ते सरकारी वजनाप्रमाणे 
दोनशे शेकेल भरत असत. 
Oriya ତା' ମକ5 ୍ଟଣU  େର ବାଳ ଭାରୀ ହେବାରକ5 ୍ଟ େସ ତାକକ5 ୍ଟ କାଟିଲା। \ତିବଷ ତା' ମକ5 ୍ଟଣUରକ5 ୍ଟ 200 
ଶେକଲ ବାଳ ବାହା େର। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਸਰ ਦ ੇਵਾਲ ਮੁੰਨਦਾ ਸੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਵਰਹ ੇਦ ੇਛੇਕੜ ਉਹ ਮੁੰਨਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਉਹ ਵਾਲ 
ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਭਾਰ ੇਜੋ ਸਨ ਇਸ ਕਰਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਮੁੰਨਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਸਰ ਦ ੇਵਾਲ ਢਾਈ ਸੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤਲੋ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਤਲੋਦਾ ਸੀ 
Tamil அவ) த) தைலமV_ தன1:QபாரமாV<Qப;னா# வ<ஷா?தர= 
9ைர&-1ெகாDiவா); 9ைர1:=ேபா-, அவ) தைலமV_ ராஜா"ைடய 
kைறV)ப8 இ<�c ேச1க# kைறயாV<1:=. 

వచనము 27 

అబాష్లోమునకు ముగుగ్రు కుమారులును తామారు అనునొక కుమారెత్యు పుటిట్రి; ఆమె బహు 

సౌందరయ్వతి. 
Assamese অবচােলামৰ িতনটা পু[ আৰ< তামাৰ নােমেৰ এজনী জীেয়ক জে¡৷ !সই 
!ছাৱালীজনী বৰ �ৱনী আিছল। 

Bengali অবশােলােমর িতনO প[ু এবং একO কন*া িছল| তার কন*ার নাম িছল তামর| 
তামর অতীব সুxরী িছল| 

Gujarati અા�ાલાેમને >ણ પુ>ા ેથયા હતા અને તામાંર નામે અેક પુ>ી હતી, તે ખૂબ �પાળી 
હતી. 
Hindi और अबशालोम के तीन बेटे, और तामार नाम एक बेटी उत्पन्न हुई थी; और यह रूपवती स्त्री 
थी। 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮb">"  ಮೂರು  ಮಂC"  ಕು2+ರರೂ  p+2+È  ಎಂಬ  ಒಬZ 
ಕು2+�" ಯೂ ಹುw"uದರು. ಇವಳu !"ಂದಯ  ವuಳ� :"Oೕ}+="ದGಳu. 
Malayalam അബ്ശാേലാമിnു മൂnു പുHതnാരും താമാർ എnു േപരുll 
ഒരു മകളും ജനിcിരുnു; അവൾ െസൗnര5മുll സ്Hതീ ആയിരുnു. 
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Marathi अबशालोमाला तीन पुत्र आिण एक कन्या झाली, ितचे नाव तामार, ही मुलगी अित 
रूपवान होती. 
Oriya ଅବଶା େଲାମର ତିନି ପକ5 ୍ଟE ଓ େଗାଟିଏ ଝିଅ ଥିଲା। େସ ଝିଅର ନାମ ତାମର ଥିଲା। ତାମର ମj ଭାରୀ 
ସକ5 ୍ଟoରୀ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਿਤਨੰ ਪੁੱਤT  ਜੰਮੇ ਅਤ ੇਇੱਕ ਧੀ ਤਾਮਾਰ ਨਾਮੇ ਸੀ। ਉਹ ਵਡੱੀ ਸੋਹਣੀ ਜਨਾਨੀ ਸੀ 
Tamil அQசேலா61: I)c :மார<=, தாமா_ எ)M= ேப_ெகாAட ஒ< 
:மார&;e= (ற?;<?தா_கD; இவD �பவ;யான ெபAணாV<?தாD. 

వచనము 28 

అబాష్లోము రెండు నిండు సంవతస్రములు యెరూషలేములోనుండియు రాజదరశ్నము చేయక 

యుండగా 

Assamese পাছত অবচােলােম ৰজাৰ মুখ !নেদিখ স~ূণg দুবছৰ িযৰ�চােলমত িনবাস 
কিৰেল৷ 
Bengali অবশােলাম পুেরা দু বছর !জর<শােলেম িছল| এই সমেয রাজা দায়0 েদর সেw তার 
!দখা করার অনুমিত িছল না| 

Gujarati અા�ાલાેમ ય�શાલેમ અાBા,ે તેને બે વષM થઈ ગયા, પણ તે કદી રા? અાગળ 
ગયાે ન9હ. 
Hindi और अबशालोम राजा का दशर्न िबना पाए यरूशलेम में दो वषर् रहा। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅರಸನ  ಮುಖ  ವನು6  N"ೂೕಡi"  ಪ�ಣ *+="  ಎರಡು 
ವರುಷ f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನE"< *+ಸ*+="ದGನು. 
Malayalam രാജാവിെn മുഖം കാണാെത അബ്ശാേലാം ര>ു സംവtരം 
മുഴുവനും െയരൂശേലമിൽ പാർtു. 
Marathi ह्या प्रकारे राजाच ेदशर्न घेतल्यावाचून अबशालोम दोन वषेर् यरुशलेमेत रािहला. 
Oriya ଅବଶାେଲାମ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ଦକ5 ୍ଟଇ ବଷ ଧରି ରହିେଲ। କିNu  େସ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଦଖାe 
କରିପାରକ5 ୍ଟ ନ ଥିେଲ। କାରଣ ତା*ୁ ଏପରି ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦିଆୟାଇ ନଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਪੂਰ ੇਦ ੋਵਰਹ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਰਹਾ ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਿਡਠੱਾ 
Tamil அQசேலா=, ராஜா[) 6க&ைத1காணாமேல இரAB வ<ஷ= 
எ<சேல{ேல :8V<?தா). 

వచనము 29 
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యోవాబును రాజునొదద్కు పంపించుటకై అబాష్లోము అతనిని పిలువనంపినపుప్డు యోవాబు రానొలల్క 

యుండెను. రెండవమారు అతని పిలువనంపినపుప్డు అతడు రానొలల్క పోగా 

Assamese তাৰ পাছত অবচােলােম িনজেক ৰজাৰ ওচৰৈল পHয়াবৰ কাৰেণ !যাৱাবক 
!সই কথা জনােল, িক� !যাৱাব !তওঁৰ ওচৰৈল আিহবৈল স¡ত নহ’ল। !সই বােব !তওঁ 
ি¨তীয়বাৰ মানুহ পঠােল িক� !তিতয়াও !যাৱাব আিহবৈল মািz নহ’ল৷ 
Bengali অবশােলাম !য়ায়ােবর কােছ বাতg াবাহক পাঠােলা| বাতg াবাহক !য়ায়াবেক বলল 
অবশােলামেক রাজার কােছ পাঠােত| িক� !য়ায়াব অবশােলােমর কােছ এেলন না| ি¨তীয়বার 
অবশােলাম খবর পাঠাল| এবারও !য়ায়াব এেলন না| 

Gujarati (ાર પછી અા�ાલાેમે તેને માંટે રા? સામે જવા સંદેશાે માેકલવા યાેઅાબને સંદેશાે 
માેકલાBાે, પણ યાેઅાબે અાવવાની; અા�ાલાેમ સાથ ેવાત કરવાની ના પાડી, અા�ાલાેમે ફરી 
સંદેશાે માેકyાે, તાે પણ યાેઅાબે અાવવાની ના પાડી. 
Hindi तब अबशालोम ने योआब को बुलवा भेजा िक उसे राजा के पास भेजे; परन्तु योआब ने उसके 
पास आने से इनकार िकया। और उसने उसे दसूरी बार बुलवा भेजा, परन्तु तब भी उसने आने से इनकार 
िकया। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅರಸನ  ಬ\">"  ಕಳu|"ಸುವದ�+c="  o"ೂೕ*+ಬನನು6 
ಕK"ೕಕಳu|":"ದನು. ಆದK" ಅವನು ಅವನ ಬ\">" ಬರ3"ೂ<ಲ<i" _"ೂೕದನು. ಎರಡN"ೕ d+9" ಅವನನು6 
ಕK"ೕಕಳu|":"ದನು; ಮತೂ( ಅವನು ಬರ3"ೂ<ಲ<i" _"ೂೕದನು. 
Malayalam ആകയാൽ അബ്ശാേലാം േയാവാബിെന രാജാവിെn അടുkൽ 
അയേk>തിnു അവെന വിളിpാൻ ആളയcു. എnാൽ അവൻ അവെn 
അടുkൽ െചnിl. ര>ാമതു പറUയcിKും അവൻ െചnിl. 
Marathi राजाकड े यवाबाला पाठवण्यासाठी अबशालोमान ेत्याला बोलावण े पाठवल;े पण तो 
त्याच्याकड ेयेईना; त्याने दसुर्यांदा बोलावणे पाठवले तरी तो येईना. 
Oriya ଅବଶାେଲାମ େଯାୟାବ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଖବର ପଠାଇେଲ। ତା* ତରଫରକ5 ୍ଟ ରାଜା* 
ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ୟିବା ପାଇଁ। କିNu  େଯାୟାବ ଆସିବାକକ5 ୍ଟ ଓ ଦଖାe କରିବାକୁ ମନା କରି ଦେଲା। ଅବଶା େଲାମ 
ଦc ିତୀୟ ଥର ତା*ୁ ଡକାଇେଲ, କିNu  େସ ଆସିବାକକ5 ୍ଟ ମନା କେଲ। 
Punjabi ਸ ੋਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਘੱਲਣ ਲਈ ਸੱਿਦਆ ਪਰ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਉਣ ਨੰੂ ਉਸ 
ਦਾ ਜੀਅ ਨਹ\ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਫੇਰ ਉਸ ਨM ਦਜੂੀ ਵਰੇ ਸੱਿਦਆ ਪਰ ਉਹ ਨਾ ਆਇਆ 

Tamil ஆைகயா# அQசேலா= ேயாவாைப ராஜா[Yட&;# அMQ*=ப8 
அைழQ(&தா) , அவேனா அவYட&;G: வ ரமாRேட) எ)றா) ; 
இரAடா=[ைசe= அவ) அைழ&தMQ(னா); அவ) வரமாRேட) எ)றா). 
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వచనము 30 

అబాష్లోము తన పనివారిని పిలిచి యోవాబు పొలము నా పొలముదగగ్ర నునన్ది గదా, దానిలో యవల 

చేలు ఉనన్వి; మీరు పోయి వాటిని తగులబెటుట్డని వారితో చెపెప్ను. అబాష్లోము పనివారు ఆ చేలు 

తగులబెటట్గా 

Assamese !তিতয়া অবচােলােম িনজৰ দাসেবাৰক ক’!ল, “!চাৱা, !মাৰ মাOৰ ওচৰেত 
!যাৱাবৰ এখন শস*ে`[ আেছ আৰ< তাত !তওঁৰ যৱধান আেছ৷ !তামােলােক !সই ঠাইত Kগ 
তাত জুই লগাই িদয়া।” তােত অবচােলামৰ দাসেবােৰ !সই !খিতত জুই লগাই িদেল। 

Bengali তখন অবশােলাম তার ভI ত*েদর বলল, “!দখ, আমার জিমর পােশই !য়ায়ােবর 
জিম| !স তার !`েত যব ফিলেযেছ| !তামরা িগেয় আtন ধিরেয় দাও|”তখন অবশােলােমর 
ভI ত*রা িগেয় !য়ায়ােবর জিমেত আtন ধিরেয় িদল| 

Gujarati (ારે અા�ાલાેમે પાેતાના નાેકરાેને માેકyા, “અને તેઅાેન ે જઈને અા�ાલાેમના 
ખેતરની પાસે અાવેલા યાેઅાબના જવના ખેતરને બાળી નાખવાનુ ં ક=ું.”અાથી અા�ાલાેમના 
નાેકરાેઅે ખેતરાેને બાળી ના]ાં. 
Hindi तब उसने अपने सेवकों से कहा, सुनो, योआब का एक खेत मेरी भूिम के िनकट ह,ै और उस में 
उसका जव खड़ा ह;ै तुम जा कर उस में आग लगाओ। और अबशालोम के सेवकों ने उस खेत में आग 
लगा दी। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  ಅವನು  ತನ6  ¤"ೕವಕ9">"--N"ೂೕX"9", ನನ6  _"ೂಲR"c  ಸ."ಾಪ  *+=" 
o"ೂೕ*+ಬನ  _"ೂಲ."i"; ಅದರE"<  ಜk"  >"ೂೕ "  ಅi"; b"ೕವu  _"ೂೕ="  ಅದನು6  t"ಂW"J"ಂದ 
ಸುಟುua"X"9" ಅಂದನು. V+>"f"ೕ ಅ�+µ3"ೂೕಮನ ¤"ೕವಕರು ಆ _"ೂಲR"c t"ಂW"ಯನು6 ಹ;"�ದರು. 
M a l a y a l a m അതുെകാ>ു അവൻ തെn ഭൃത5nാേരാടു : എെn 
നിലtിnരിെക േയാവാബിnു ഒരു നിലം ഉ>േlാ ; അതിൽ യവം 
വിളUുകിടkുnു; നി:ൾ െചnു അതു തീെവcു ചുKുകളവിൻ എnു 
പറUു. അ:െന അബ്ശാേലാമിെn ഭൃത5nാർ ആ കൃഷി ചുKുകളUു. 
Marathi मग तो आपल्या चाकरांना म्हणाला, “पाहा, यवाबाच ेएक शेत माझ्या जिमनीला लागून 
आह.े त्यात जव आले आहते; जा, त्याला आग लावा.” तेव्हा अबशालोमाच्या चाकरांनी त्या शेताला 
आग लावली. 
Oriya େତଣୁ ଅବଶାେଲାମ ତା'ର କମଗgରୀମାନ*ୁ କହିେଲ,  େଦଖ, େଯାୟାବର pେତ ଠି? ମାେର pେତ 
ପାଖ େର ଏବଂ େସ େସଥି େର ବାଲeୀ ଚାଷ କରିଛି। ତୁ]ମାେନe ୟାଅ ଓ ତାକକ5 ୍ଟ େପାଡି ଼ଦିଅ। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਨM ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਯੋਆਬ ਦੀ ਪੈਲੀ ਮੇਰੀ ਪੈਲੀ ਦ ੇਲਾਗੇ ਅਤ ੇਉ Hਥੇ 
ਉਹ ਦ ੇਜ` ਹਨ ਸੋ ਉਨWਾ ਂਨੰੂ ਜਾ ਕ ੇਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ਸੁੱਟ!ੋ ਸੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨM ਪੈਲੀ ਨੰੂ ਅੱਗ ਲਾਈ 
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Tamil அQெபா\- அவ) த) ேவைல1காரைரQ பா_&-: இேதா எ) 
kல&;G: அ<ேக ேயாவா() kல= இ<12ற-; அ;ேல அவM1: 
வா Gேகா- ைம [ ைள ?; < 12 ற - ; ` Eக D ேபா b அ ைத & 
r1ெகாi&;QேபாBEகD எ)றா); அQப8ேய அQசேலா{) ேவைல1கார_ 
அ?த kல&ைத r1ெகாi&;QேபாRடா_கD. 

వచనము 31 

యావాబు చూచి లేచి అబాష్లోము ఇంటికి వచిచ్ నీ పనివారు నా చేలు తగులబెటిట్రేమని అడుగగా 

Assamese !তিতয়া !যাৱােব উH অবচােলামৰ ঘৰৈল !তওঁৰ ওচৰৈল আিহ !তওঁক ক’!ল, 
“!তামাৰ দাসেবােৰ !মাৰ !খিতত িকয় জুই লগাই িদেল?” 

Bengali !য়ায়াব অবশােলােমর বাড়ী এেলন| !য়ায়াব অবশােলামেক বলেলন, “!কন 
!তামার ভI ত*রা আমার জিমেত আtন িদেয়েছ?” 

Gujarati યાેઅાબ અા�ાલામેને ઘેર તરત જ પહાWચી ગયાે અને પૂછવા લા�યાે. “તારા 
નાેકરાેઅે માંરા ખેતરને અાગ શા માંટે ચાંપી?” 

Hindi तब योआब उठा, और अबशालोम के घर में उसके पास जा कर उस से पूछने लगा, तेरे सेवकों 
ने मेरे खेत में क्यों आग लगाई ह?ै 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಎದುG  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ಮN">"  ಬಂದು  ಅವb">"--ನನ6 
_"ೂಲವನು6 b"ನ6 ¤"ೕವಕರು t"ಂW"J"ಂದ ಸುಟುua"ಟui"Gೕನು ಎಂದು R"ೕ\"ದನು. 
Malayalam അേpാൾ േയാവാബ് എഴുേnXു അബ്ശാേലാമിെn വീKിൽ 
െചnു അവേനാടു: നിെn ഭൃത5nാർ എെn കൃഷി ചുKുകളUതു എnു 
എnു േചാദിcു. 
Marathi मग यवाब उठून अबशालोमाच्या घरी गेला व त्याला िवचारू लागला की, “तुझ्या 
चाकरांनी माझ्या शेतास का आग लावली?” 

Oriya େଯାୟାବ ଉଠି ଅବଶାେଲାମର ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। େଯାୟାବ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ କହିଲା, କାହi କି 
ତୁ]ର ଦାସମାେନ ମାe ବିଲ େର ନିଆ ଁଲଗାଇେଲ? 

Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਉ Hਿਠਆ ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਘਰ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨM 
ਮੇਰੀ ਪੈਲੀ ਿਕਉ . ਸਾੜ ਸੁੱਟੀ? 

T a m i l அQெபா\- ேயாவா Q எ\ ?;< ?- , அQச ேலா { ட &;# 
,R8G:Dேபாb , எ)Mைடய kல&ைதe= உ=6ைடய ேவைல1கார_ 
r1ெகாi&;QேபாRட- எ)ன எ)c அவைன1 ேகRடா). 

వచనము 32 
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అబాష్లోము యోవాబుతో ఇటల్నెను గెషూరునుండి నేను వచిచ్న ఫలమేమి? నేనచచ్టనే యుండుట 

మేలని నీదావ్రా రాజుతో చెపుప్కొనుటకై రాజునొదద్కు నినున్ పంపవలెనని నేను నినున్ పిలిచితిని; 

రాజదరశ్నము నేను చేయవలెను; నాయందు దోషము కనబడినయెడల రాజు నాకు మరణశిక్ష 

విధింపవచుచ్ను. 
Assamese !তিতয়া অবচােলােম !যাৱাবক ক’!ল, “!চাৱা, মই !তামাক খবৰ পHয়াইিছেলা 
!বােল, ‘ত) িম !মাৰ ওচৰৈল আহা যােত মই !তামাক ৰজাৰ ওচৰৈল ক’বৈল পHয়াম !য, “মই 
গচ) ৰৰ পৰা !কেলই আিহেলঁা? এিতয়াৈলেক তাত থকা হ’!ল !মাৰ ভাল আিছল৷ এিতয়া এই 
!হত) েক !মাক ৰজাৰ মুখ !দিখবৈল িদয়ক আৰ< যিদ !মাত িকবা অপৰাধ আেছ !তিতয়া হ’!ল 
!তওঁ !যন !মাক বধ কৰক৷” ’” 

Bengali অবশােলাম !য়ায়াবেক বলল, “আিম !তামােক একটা খবর পাHেয়িছলাম, এখােন 
আসেত বেলিছলাম| আিম !তামােক রাজার কােছ পাঠােত !চেয়িছলাম| আিম !চেয়িছলাম 
ত) িম তঁােক িজZাসা কর !কন িতিন আমােক গশূর !থেক ঘের িফের আসেত বেলিছেলন| 
!যেহত)  আমার তঁার সেw !দখা করার অনুমিত !নই, কােজই আমার পে` !সখােন !থেক 
যাওয়াই ভাল হত| এখন আমােক রাজার সেw !দখা করেত দাও| যিদ আিম !কান অন*ায 
কের থািক, তেব িতিন আমায় হত*া করেত পােরন|” 

Gujarati અા�ાલાેમે ક=ું, “માંરી ઇ�ા અવેી છે કે તું રા?ને અેમ પૂછ કે, ?ે તે મને ?વેા 
ઇ�તાે નથી તાે મને શા માંટે ગશૂરમાંથી પાછાે બાલેાBાે છે? હંુ (ાં જ ર=ા ેહાતે તાે માંરા માંટે 
વધારે સારંુ હતું. માંરે રા?ની સાથે મુલાકાત કરવી છે, અને ?ે મW કંઈ પાપ કયુq હાેય અેમ તેમને 
લાગે તાે મને માેતની સ? કરી શકે છે.” 

Hindi अबशालोम न ेयोआब से कहा, मैं ने तो तेरे पास यह कहला भेजा था, िक यहा ंआना िक मैं 
तुझे राजा के पास यह कहन ेको भेजूं, िक मैं गशूर से क्यों आया? मैं अब तक वहा ंरहता तो अच्छा होता। 
इसिलये अब राजा मुझे दशर्न दे; और यिद मैं दोषी हू,ं तो वह मुझे मार डाले। 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮನು o"ೂೕ*+ಬb">"--ಇ>"ೂೕ, I+ನು >"ಷೂ9"b"ಂದ }+R" ಬಂi"N"ಂದು 
ಅರಸb">" _"ೕಳuವದR"c b"ನ6ನು6 ಕಳu|"ಸುವ V+>" ಇE"<>" �+ ಎಂದು b"ನ6ನು6 ಕK"ೕಕಳu|":"i"ನು. 
I+ನು  ಇನೂ6  ಅE"<f"ೕ  ಇC"GದGK"  ನನ>"  ಉತ(ಮ*+="ತು(. ಈಗ  I+ನು  ಅರಸನ  ಮುಖವನು6 
N"ೂೕಡt"ೕಕು; ನನ6E"< ಅಕeಮ ಇದGK" ಅವನು ನನ6ನು6 R"ೂಂದುV+ಕE" ಅಂದನು. 
Malayalam അബ്ശാേലാം േയാവാബിേനാടു: ഞാൻ െഗശൂരിൽനിnു 
എnിnു വnിരിkുnു? ഞാൻ അവിെടtേn പാർtിരുെn{ിൽ 
െകാllായിരുnു എnു രാജാവിേനാടു പറവാൻ നിെn അവെn അടുkൽ 
അയേk>തിnു നീ ഇവിെട വേരണം എnു ഞാൻ പറUയcുവേlാ; 
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എനിkു ഇേpാൾ രാജാവിെn മുഖം കാേണണം; എnിൽ കുXം ഉെ>{ിൽ 
അവൻ എെn െകാlെK എnു പറUു. 
Marathi अबशालोम यवाबाला म्हणाला, “मला गशूराहून का आणले? तेथेच मी आजवर रािहलो 
असतो तर बरे झाले असते, असा िनरोप तुझ्या हाती राजाला पाठवावा म्हणून मी तुला येथे ये, असे 
सांगून पाठवले होते. तर आता मला राजाचे दशर्न करवून दे; मी दोषी असलो तर त्याने मला मारून 
टाकावे.” 

Oriya ଅବଶାେଲାମ େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ପାଖକକ5 ୍ଟ ବା_eାବହ ପଠାଇଲି, ମୁ ତୁ]କୁ ଡାକିଲି। 
ଏହା ପଗgରିବାକକ5 ୍ଟ ମୁ ତୁ]କୁ ରାଜା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ପଠାଇବା ପାଇଁ ଗgହi ଲି। କାହi କି ତୁେ] ମାeେତ 
ଗଶୂରରକ5 ୍ଟ ଡକାଇଲ? େତଣୁ, ମାରେଗଶୂର େର ରହିବା ଭଲ। ଠି? ଅଛି, ତେବe ବ_eମାନ ମାeେତ 
ରାଜା*କ5 ୍ଟ ସାpାତ କରିବାକୁ ଦିଅNକ5 ୍ଟ। ଯଦି ମୁ ପାପ କରିଥାଏ ତେବe େସ ମାeେତ ହତCା କରିବା ଉଚି�। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਮO ਤਨੰੂੈ ਸੱਦਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਐਥੇ ਆ ਜੋ ਮO ਤਨੰੂੈ ਇਹ 
ਸੁਨMਹਾ ਦ ੇਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਘੱਲਾਂ ਭਈ ਮO ਗਸ਼ੂਰ ਤ+ ਐਥੇ ਿਕਉ . ਆਇਆ? ਮੇਰ ੇਲਈ ਤਾਂ ਉ Hਥੇ ਰਿਹਣਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਸੀ 
ਸੋ ਹਣੁ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ ਮੈਨੰੂ ਕਰਾਈ . ਅਤ ੇਜੇ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਦੋਸ਼ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ

Tamil அQசேலா= ேயாவாைபQ பா_&-: இேதா, நா) ஏ) ேக~%O<?- 
வ?ேத); நா) அEேக இ<?-[Rடா# நல= எ)c ராஜா"1:l ெசா#f=ப8 
உ=ைம ராஜா[Yட&;# அMQ*வதGகாக உ=ைம இEேக வ<=ப8 
அைழQ(&ேத), இQேபா-= நா) ராஜா[)6க&ைதQ பா_1கRB=; எ)ேம# 
:Gற{<?தா# அவ_ எ)ைன1 ெகா)cேபாடRB= எ)றா). 

వచనము 33 

అంతట యోవాబు రాజునొదద్కు వచిచ్ ఆ సమాచారము తెలుపగా, రాజు అబాష్లోమును 

పిలువనంపించెను. అతడు రాజునొదద్కు వచిచ్ రాజసనిన్ధిని సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేయగా రాజు 

అబాష్లోమును ముదుద్పెటుట్కొనెను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব ৰজাৰ আগৈল Kগ !তওঁক !সই কথা জনােল৷ !যিতয়া ৰজাই 
অবচােলামক মতাই আিনেল, !তিতয়া !তওঁ ৰজাৰ আগৈল Kগ তলৈল মাOত মূৰ !দঁাৱাই 
ৰজাৰ আগত Qিণপাত কিৰেল আৰ< !তিতয়া ৰজাই অবচােলামক চ) মা খােল। 

Bengali !য়ায়াব রাজার কােছ এেস অবশােলােমর সব কথা বলেলন| রাজা অবশােলামেক 
!ডেক পাঠােলন| অবশােলাম রাজার কােছ এেলা| রাজার সামেন এেস অবশােলাম মাOেত 
নত হেয় রাজােক Qণাম করল এবং রাজা অবশােলামেক চ) bন করেলন| 

Page  of 373 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Gujarati અા�ાલાેમે જ ે ક=ું હતું ત ે યાઅેાબે જઈન ે રા?ને ક=ું; રા?અે અા�ાલાેમને 
તેડાBાે, તેણે જઈને ભાWય પર પડીને લાંબા થઈને રા?ને Lણામ કયાM અને દાઉદે અા�ાલાેમને 
ચુંબન કયુM અને ભેટી પડયાે. 
Hindi तो योआब ने राजा के पास जा कर उसको यह बात सुनाईं; और राजा ने अबशालोम को 
बुलवाया। और वह उसके पास गया, और उसके सम्मुख भिूम पर मुंह के बल िगरके दण्डवत् की; और 
राजा ने अबशालोम को चूमा। 

Kannada V+>"f"ೕ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಅರಸನ  ಬ\">"  _"ೂೕ="  ?"\":"ದG9"ಂದ  ಅರಸನು  ಅ�+µ 
3"ೂೕಮನನು6 ಕK":"ದನು. ಆಗ ಅವನು ಅರಸನ ಬ\">" ಬಂದು d+�+uಂಗನಮd+cರ 2+X"ದನು. ಆಗ 
ಅರಸನು ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6 ಮುC"Gಟuನು. 
Malayalam േയാവാബ് രാജാവിെn അടുkൽ െചnു വസ്തുത അറിയിcു; 
അവൻ അബ്ശാേലാമിെന വിളിpിcു; അവൻ രാജാവിെn അടുkൽ െചnു 
രാജാവി െn മുmാെക സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു ; രാജാവു 
അബ്ശാേലാമിെന ചുംബിcു. 
Marathi यवाबान े राजाकड े जाऊन त्याला ही गोष्ट सांिगतली; तेव्हा राजाने अबशालोमाला 
बोलावण ेपाठवले; त्याने त्याच्याकड ेयेऊन त्याला साष्टांग दंडवत घातले आिण राजान ेअबशालोमाचे 
चुंबन घेतले. 
Oriya ତା'ପେର େଯାୟାବ ୟାଇ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଏକଥା ଜଣାଇଲା। ତା'ପେର ରାଜା ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ 
ପାଖକକ5 ୍ଟ ଡକାଇେଲ, େସ ଆସି ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଭୂମିf \ଣାମ କଲା, ରାଜା ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ ଚକ5 ୍ଟtନ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਏਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਸ ਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ 
ਸੱਿਦਆ ਤਾਂ ਉਹ ਪਤਾਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੂੰਹ ਪਰਨM ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM 
ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ।। 

Tamil ேயாவாQ ராஜா[Yட&;# ேபாb, அைத அவM1: அ7[&தேபா-, 
அQசேலாைம அைழQ(&தா), அவ) ராஜா[Yட&;# வ?-, ராஜா"1: 
6)பாக& தைரVேல 6கE:Q*ற [\?-வணE2னா), அQெபா\- ராஜா 
அQசேலாைம 6&த{Rடா). 
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వచనము 1 

ఇదియైన తరువాత అబాష్లోము ఒక రథమును గుఱఱ్ములను సిదధ్పరచి, తనయెదుట పరుగెతుత్టకై 

యేబదిమంది బంటులను ఏరప్రచుకొనెను. 
Assamese !সই সময়ৰ পাছত অবচােলােম িনজৰ বােব এখন ৰথ, !কইটামান !ঘঁাৰা আৰ< 
িনজৰ আেগ আেগ লিৰ যাবৰ বােব প«াশ জন মানুহ য)tত কিৰ ল’!ল। 

Bengali এরপর অবশােলাম িনেজর জন* একটা রথ এবং অেনকtেলা !ঘাড়া িনল| যখন 
!স রথ চািলেয় !যত তখন তার রেথর সামেন !দৗড়াবার জন* 50 জন !লাকও িছল| 

Gujarati (ારબાદ અા�ાલાેમે પાેતા માંટે રથ તથા ઘાેડાઅાેની તજવીજ કરી. તે રથ ચલાવતાે 
હાેય (ારે તેની અાગળ દાેડવા પચાસ માંણસાે રા]ા હતા. 
Hindi इसके बाद अबशालोम ने रथ और घोड़,े और अपने आग ेआग ेदौड़ने वाल ेपचास मनुष्य रख 
िलए। 

Kannada ತರು*+ಯ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ತನ  >"ೂೕಸcರ  ರಥಗಳನೂ6  ಕುದುK"ಗಳನೂ6  ತನ6 
ಮುಂi" ಓಡುವದR"c ಐವತು( ಮಂC"ಯನೂ6 :"ದm2+X"R"ೂಂಡನು. 
Malayalam അനnരം അബ്ശാേലാം ഒരു രഥെtയും കുതിരകെളയും തെn 
മുmിൽ ഓടുവാൻ അmതു അകmടികെളയും സmാദിcു. 
Marathi ह्यानंतर असे झाले की अबशालोमाने आपल्यासाठी रथ, घोड े व आपल्यापुढ े
दौडण्यासाठी पन्नास माणस ेठेवली. 
Oriya ଏହାପେର ଅବଶାେଲାମ େଗାଟିଏ ରଥ ଓ ଅଶcମାନ ପାଇଲା। ଆଉ େସ େଯତେବeେଳ େଘାଡାଗାଡି 
ଆେରାହଣ କଲା, ପଗgଶ ଜଣ େଲାକ ତା' ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ େଦୗଡି ଆସିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛ+ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਸੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਆਪਣ ੇਲਈ ਰਥ ਅਤ ੇ ਘੋੜ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਅੱਗੇ 
ਦੋੜਨ ਵਾਲੇ ਪੰਜਾਹ ਮਨੱੁਖ ਿਤਆਰ ਕਰ ਛੱਡ ੇ

Tamil இதG:Q()*, அQசேலா= இரதEகைளe= :;ைரகைளe=, தன1: 
6) ஓட ஐ=ப- ேசவகைரe= ச=பா;&தா). 

వచనము 2 

ఉదయముననే లేచి బయలుదేరి పటట్ణముయొకక్ గుమమ్పు మారగ్మందు ఒక తటుట్న నిలిచి, రాజుచేత 

తీరుప్నొందుటకై వాయ్జెయ్మాడు వారెవరైనను వచిచ్యుండగా కనిపెటిట్ వారిని పిలిచి నీవు ఏ 

ఊరివాడవని యడుగుచుండెను నీ దాసుడనైన నేను ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో ఫలానిదానికి చేరిన 

వాడనని వాడు చెపప్గా 
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Assamese অবচােলােম ৰািতপুৱােত উH, নগৰৰ দুৱাৰ বাটৰ কাষত িথয় িদ থােক৷ 
!তিতয়া যিদ িবচাৰৰ অেথg ৰজাৰ ওচৰৈল আিহব লগা !কােনা মানুহৰ !গাচৰ থােক, 
অবচােলােম !তওঁক মািত !সােধ, “ত) িম !কান নগৰৰ পৰা আিহছা?” তােত !সই !লাকজেন 
উWৰ িদ কয় !বােল, “আেপানাৰ এই দাস ইYােয়লৰ Kফদৰ মাজৰ এজন৷” 

Bengali অবশােলাম Qিতিদন সকােল খ)ব !ভাের উেঠ ফটেকর কােছএেস দঁাড়াত| 
অবশােলাম এমন একজনেক খ) ঁজত !য তার সমস*া িনেয় িবচােরর জন* রাজা দায়0 েদর কােছ 
যাে}| অবশােলাম তার সেw কথা বলত| অবশােলাম বলত, “!কান শহর !থেক ত) িম 
আসছ?” !লাকটা হয়েতা বলত, “আিম ইYােয়েলর অমূক পিরবারেগা�র অমূক পিরবােরর 
!লাক|” 

Gujarati તે L[ત9દન સવારે વહેલાે ઊઠતાે અને શહેરના દરવા?ના રhતા પાસે જઈન ેઊભાે 
રહેતાે, અને જયારે જયારે કાેઈ માંણસ રા? પાસે ફ9રયાદ લઈ }ાય કરાવવા અાવતાે (ારે 
અા�ાલાેમ તેને પાતેાની પાસે બાલેાવતા,ે અને પૂછતાે કે, “તું કયાંથી અાવે છે?” પેલાે માંણસ 
જવાબ અાપતાે, “સાહેબ, હંુ ઇOાઅલેના ફલાણા કુળસમૂહમાંથી અાવું છંુ.” 

Hindi और अबशालोम सवेरे उठ कर फाटक के मागर् के पास ख्ड़ा हाआ करता था; और जब जब 
कोई मुद्दई राजा के पास न्याय के िलये आता, तब तब अबशालोम उसको पुकार के पूछता था, तू िकस 
नगर से आता ह?ै 

Kannada ಇದಲ<i"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  t"\">"¶  ಎದುG  �+ಗಲ  ಬ\"ಯE"<  b"ಂತುR"ೂಂಡು  *+5ಜ5 
ಉಂ�+ದವನು  }+ವI+ದರೂ  I+5ಯ  R"ೂcೕಸcರ  ಅರಸನ  ಬ\">"  ಬರುವವI+="ದGK"  ಅವನನು6 
ಕK"ದು--b"ೕನು }+ವ ಪಟuಣದವN"ಂದು R"ೕಳu ವನು. 
Malayalam അബ്ശാേലാം അതികാലtു എഴുേnXു പടിവാതിൽkൽ 
വഴിയരിെക നില്kും; ആെര{ിലും വ5വഹാരം ഉ>ായിKു രാജാവിെn 
അടുkൽ വിസ്താരtിnായി വരുേmാൾ അബ്ശാേലാം അവെന വിളിcു: 
നീ ഏതു പKണkാരൻ എnു േചാദിkും; അടിയൻ യിHസാേയലിൽ ഇn 
േഗാHതkാരൻ എnു അവൻ പറയുേmാൾ 

Marathi अबशालोम िनत्य पहाटेस उठून वेशीकड े जाणार्या रस्त्यात उभा राही आिण कोणी 
िफयार्दी दाद मागण्यासाठी राजाकड ेआला म्हणजे त्याला बोलावून “तू कोणत्या नगराचा आहसे,” असे 
िवचारी; तेव्हा तो म्हणे, “तुझा दास इस्राएलाच्या अमुक अमुक वंशातला आह.े” 

Oriya ଅବଶା େଲାମ \ତକ5 ୍ଟCଷରକ5 ୍ଟ ଉଠି ରାଜ ଦc ାରର ପଥପାଶ� ବ େର ଆସି ଠିଆ ହକ5 ୍ଟଏ। 
େଯତେବeେଳ େକୗଣସି େଲାକ ରାଜା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ବିଗgର ନCାଯ ପାଇବା ପାଇଁ ଆସିେଲ, ଅବଶା େଲାମ 
ତା*ୁ \ଥେମ ପଗgରିଲା, ତୁେ] େକଉଁ ନଗରରକ5 ୍ଟ ଆସିଛ? େସ େଲାକ ଉ_ର ଦେଲା, ମୁ ଇ`ାେୟଲର ଏହି 
େଗାଷ[ ୀଯ େଲାକ ଅେଟ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਪਰਭਾਤ ੇਹੀ ਉ Hਠ ਕ ੇਿਡਉੜWੀ ਦ ੇਲਾਂਘੇ ਕਲੋ ਖਲ+ਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ 
ਿਕ ਜਾਂ ਕਈੋ ਫਿਰਆਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਉ .ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਖਦਾ ਸੀ, ਤੂ ੰਿਕਹੜ ੇਸ਼ਿਹਰ 
ਦਾ ਹO? ਜੇ ਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਭਈ ਤਰੇਾ ਟਿਹਲੂਆ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਫਲਾਣ ੇਗੋਤ ਿਵਚੱ+ ਹ ੈ

Tamil ேமf= அQசேலா= காைலேதாc= எ\?;<?- , பRடண&- 
வாசf1:Q ேபா2ற வT ஓர&;ேல k)cெகாAB, எவனா2f= தன1: 
இ<12ற வழ1: 6கா?தரமாb ராஜா[Yட&;# kயாய&;GகாகQ 
ேபா:=ேபா-, அவைன அைழ&-, ` எ?த ஊரா) எ)c ேகRபா); அவ) 
உம- அ8யா) இSரேவ# ேகா&;ரEகK# ஒ)c1கB&த இ)ன ஊரா) 
எ)றா#, 

వచనము 3 

అబాష్లోము నీ వాయ్జెయ్ము సరిగాను నాయ్యముగాను ఉనన్దిగాని దానిని విచారించుటకై 

నియమింపబడిన వాడు రాజునొదద్ ఒకడును లేడని చెపిప్ 
Assamese !তিতয়া অবচােলােম !তওঁক কয়, “!চাৱা, !তামাৰ !গাচৰৰ কথা ভাল আৰ< 
ন*ায়, িক� !তামাৰ কথা �িনবৈল ৰজাৰ িনয)| কৰা !লাক !কােনা নাই।” 

Bengali তখন অবশােলাম তােক বলত, “!দখ, ত) িম Hক বেলছ িক� রাজা !তা !তামার 
কথা �নেবন না|” 

Gujarati (ારે અા�ાલાેમ તેને કહેતાે, “અાે ભાઈ, તું સાચા ે છે, પણ રા? દાઉદ તને 
સાંભળશ ેન9હ.” 

Hindi और वह कहता था, िक तेरा दास इस्राएल के फुलाने गोत्र का ह।ै तब अबशालोम उस से 
कहता था, िक सुन, तेरा पक्ष तो ठीक और न्याय का ह;ै परन्तु राजा की ओर से तेरी सुनने वाला कोई नहीं 
ह।ै 

Kannada ಅದಕcವನು--b"ನ6 ¤"ೕವಕನು  ಇd+ef"ೕ  >"ೂೕತeಗಳE"<  ಒಬZN"ಂದು  _"ೕ\"ದK" 
ಅ�+µ3"ೂೕ  ಮನು  ಅವb">"--N"ೂೕಡು, b"ನ6  �+ಯ ಗಳu  ಒ^"�ಯವ�  ಯುಕ(ವ�  ಆದವuಗಳu; 
ಆದK" ಅರಸನ ಬ\"ಯE"< b"ನ6ನು6 ."�+9"ಸುವದR"c }+ವನೂ ಇಲ<. 
M a l a y a l a m അബ്ശാേലാം അവേനാ ടു : നി െn കാര5ം ന5ായവും 
േനരുമുllതു; എ{ിലും നിെn കാര5ം േകൾpാൻ രാജാവു ആെരയും 
കlിcാkീKിlേlാ എnു പറയും. 
Marathi तेव्हा अबशालोम त्याला म्हणे, “पाहा, तुझे प्रकरण चांगले व वाजवी आह;े पण तुझे 
ऐकून घेण्यासाठी राजाच्या वतीने कोणी मनुष्य नेमलेला नाही.” 
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Oriya େଲାକର ୟକ5 ୍ଟWି ଶକ5 ୍ଟଣିଲା ପେର ଅବଶା େଲାମ ତାକକ5 ୍ଟ କହିଥାNା, ତୁେ] ଠି? କହକ5 ୍ଟଛ, 
ତୁ]ର କଥା ଯଥାଥ ଅେଟ। କିNu  ରାଜା ତକ5 ୍ଟ] କଥା ଶକ5 ୍ଟଣିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਉਹ ਨੰੂ ਆਖਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ, ਵਖੇ, ਤਰੇੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਚੰਗੀਆਂ ਅਤ ੇਸੱਚੀਆਂ ਹਨ ਪਰ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤ+ ਲੈ ਕ ੇਅਿਜਹਾ ਕਈੋ ਨਹ\ ਜੋ ਤਰੇੀ ਸੁਣ ੇ

Tamil அQெபா\- அQசேலா= அவைன ேநா12: இேதா, உ) கா%ய= 
ேந_ைமe= kயாய6மாV<12ற-: ஆனாf= ராஜா[Yட&;ேல உ) 
கா%ய&ைத [சா%Qபா_ ஒ<வ<= இ#ைல எ)பா). 

వచనము 4 

నేను ఈ దేశమునకు నాయ్యాధిపతినైయుండుట యెంత మేలు; అపుప్డు వాయ్జెయ్మాడువారు నాయొదద్కు 

వతుత్రు, నేను వారికి నాయ్యము తీరుచ్దునని చెపుప్చు వచెచ్ను. 
Assamese অবচােলােম আৰ< কয়, “!মাৰ ই}া এেয় !য যিদ !মাক !দশৰ িবচাৰকWg া পতা 
হ’!ল, !কােনা িববাদ বা !গাচৰ থকা Qিতজন ব*ি|েয় !মাৰ ওচৰৈল আিহলেহঁেতন আৰ< মই 
!তওঁৈল ন*ায় িবচাৰ কিৰেলঁােহঁেতন।” 

Bengali অবশােলাম বলত, “আহা, আমার ই}া হয় !কউ !বশ আমােক এই !দেশর 
িবচারক কের িদত| তাহেল যারা সমস*া িনেয় আমার কােছ আসত তােদর Qেত*কেক আিম 
সাহায* করেত পারতাম| তার সমস*ার সু¬ সমাধান !পেত আিম তােক সাহায* করেত 
পারতাম|” 

Gujarati અને પાેતાને કહેતા,ે “હંુ }ાયાધીશ હાેત તાે કેવુ ંસારુ હતું! તાે કાઈેને જ9ટલ સમwા કે 
કાેઇ કારણ હાેય તે માંરી પાસે અાવત, અને હંુ તેને }ાય અાપત.” 

Hindi िफर अबशालोम यह भी कहा करता था, िक भला होता िक मैं इस देश में न्यायी ठहराया 
जाता! िक िजतने मुकद्दमा वाले होते वे सब मेरे ही पास आते, और मैं उनका न्याय चुकाता। 

Kannada ಇದಲ<i"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು--I+ನು i"ೕಶದ  S"ೕ3"  I+5}+ "ಪ?"}+=" 
2+ಡಲhw"uದGK"  ಎ�"ೂuೕ  ಒ^"�ಯದು; ಆಗ  *+5ಜ5*+ದರೂ  I+5ಯ."�+ರ�"  }+ದರೂ  ಇದG  ಪe?" 
ಮನುಷ5ನು ನನ6 ಬ\">" ಬಂದK" I+ನು ಅವb">" b"ೕ?"J"ಂದ I+5ಯ ?"ೕ9"ಸುk"ನು ಅನು6ವನು. 
Malayalam ഹാ, വഴkും വ5വഹാരവും ഉllവെരാെkയും എെn അടുkൽ 
വnിKു ഞാൻ അവർkു ന5ായം തീർpാൻ തkവxം എെn രാജ5tു 
ന5ായാധിപനാkിെയ{ിൽ െകാllായിരുnു എnും അബ്ശാേലാം പറയും. 
Marathi अबशालोम त्याला आणखी म्हणे, “मला ह्या देशात न्यायाधीश केले असते तर िकती बरे 
झाले असते? एखाद्याने आपला कज्जा िकंवा प्रकरण माझ्याकड ेआणले असते तर मी त्याला न्याय 
िदला असता.” 
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Oriya ଅବଶା େଲାମ କ େହ, ଆଃ, ମୁ ଯଦି େଦଶର ବିଗgର କ_eାରୂେପ ନିୟକ5 ୍ଟWି ହକ5 ୍ଟଅNି ଏବଂ ଯଦି 
େକୗଣସି େଲାକ ମାe ପାଖକକ5 ୍ଟ ତା'ର ସମସCା କହିବାକକ5 ୍ଟ ଆସିଥାNି, ତାହା େହଲ ମୁ ତାକକ5 ୍ଟ ସାହାୟC 
କରିଥାNି ଓ ଯଥାଥ ଶାସନ ଦଇeଥାNି। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਆਖਦਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ, ਜ ੇਕਦੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮO ਿਨਆਈ ਹੁਦੰਾ ਤਾਂ ਜੋ ਕਈੋ ਫਿਰਆਦੀ 
ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਉ .ਦਾ ਤਾਂ ਅਵਸ਼ੱ ਮO ਉਹ ਦਾ ਿਨਆਉ . ਕਰਦਾ! 

Tamil ()M= அQசேலா= வழ1: [யா}ய6Dளவ_கD எ#லா<= 
எ)Yட&;# வ?-, நா) அவ_கi1: kயாய�ெசbe=ப81:, எ)ைன 
ேதச&;ேல kயாயா;ப;யாக ைவ&தா# நலமாV<1:= எ)பா). 

వచనము 5 

మరియు తనకు నమసాక్రము చేయుటకై యెవడైనను తన దాపునకు వచిచ్నపుప్డు అతడు తన చేయి 

చాపి అతని పటుట్కొని ముదుద్పెటుట్కొనుచు వచెచ్ను. 
Assamese পাছত এেন ঘেট !য !কােনা এজন !লাক !যিতয়া !তওঁক °_া জনাবৈল !তওঁৰ 
ওচৰৈল আেহ, !সই !লাকজনক !তওঁ হাত !মিল ধেৰ আৰ< চ) মা খায়। 

Bengali যিদ !কান ব*ি| অবশােলােমর কােছ এেস মাথা নীচ)  কের, তাহেল !স তার সেw 
তার সবেচেয় ভাল বy) র মতই ব*বহার করত| আবশােলাম িগেয় তােক হাত বািড়েয জিড়েয় 
ধরত এবং চ) bন করত| 

Gujarati અને ?ે કાેઈ માંણસ અા�ાલાેમ પાસે અેન ેLણામ કરવા અાવે તાે અા�ાલાેમ તેનાે 
હાથ લંબાવી તે B9કતને બાથમા ંલઈ અને તેને ચુંબન કરતાે. 
Hindi िफर जब कोई उसे दण्डवत् करने को िनकट आता, तब वह हाथ बढ़ाकर उसको पकड़ के चूम 
लेता था। 

Kannada }+ವI+ದರೂ  ತನ>"  ವಂC"ಸುವದR"c  ತನ6  ಬ\">"  ಬಂದK"  ತನ6  R"ೖಯನು6  �+;" 
ಅವನನು6 |"X"ದು ಮುC"GಟುuR"ೂಳu�?"(ದGನು. 
Malayalam ആെര{ിലും അവെന നമസ്കരിpാൻ അടുtു െചnാൽ 
അവൻ ൈക നീKി അവെന പിടിcു ചുംബനം െചyും. 
Marathi एखादा त्याला मुजरा करायला जवळ येई तेव्हा तो आपला हात पुढ ेकरून त्याला धरून 
त्याचे चुंबन घेई. 
Oriya ଯଦି କେହi ତାକକ5 ୍ଟ \ଣାମ କରିବାକୁ ଆ େସ ତେବe େସ ତାକକ5 ୍ଟ ଧରି ଚକ5 ୍ଟtନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਉ . ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਜਾਂ ਕਈੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਕਲੋ ਮੱਥਾ ਟਕੇਣ ਲਈ ਆਉ .ਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਹਥੱ 
ਪਸਾਰ ਕ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਗਲੇ ਲਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਚੁੰਮ ਲOਦਾ ਸੀ 
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Tamil எவனா2f= ஒ<வ) அவைன வணEகவ<=ேபா-, அவ) த) ைகைய 
`R8 அவைன& த\[, 6&த�ெசbவா). 

వచనము 6 

తీరుప్నొందుటకై రాజునొదద్కు వచిచ్న ఇశార్యేలీయులకందరికి అబాష్లోము ఈ పర్కారము చేసి 

ఇశార్యేలీయులనందరిని తనతటుట్ తిర్పుప్కొనెను.  
Assamese ইYােয়লৰ িয সকেলা !লাক ৰজাৰ ওচৰৈল িবচাৰৰ অেথg আেহ, !সই সকেলােক 
অবচােলােম !সইৰ�েপই ব*ৱহাৰ কেৰ। এইদেৰই অবচােলােম ইYােয়ল !লাকসকলৰ মন !তওঁৰ 
ফালৈল িনেল। 

Bengali সম{ ইYােয়লীয়রা, যারা রাজা দায়0 েদর কােছ ন*ােযর জন* আসত তােদর 
Qেত*েকর সেwই অবশােলাম এক রকম আচরণ করত| এই ভােব অবশােলাম ইYােয়েলর 
!লাকেদর মন জয় কেরিছল| 

Gujarati રા? પાસે }ાય મેળવવા અાવતા અકેેઅેક ઇOાઅેલી સાથે અા�ાલાેમ અા રીતે 
વતMતાે અને અેમ કરીને તેણે ઇOાઅલેીઅાનેાં sદય Zતી લીધા.ં 
Hindi और िजतने इस्राएली राजा के पास अपना मुकद्दमा तै करन ेको आते उन सभों से अबशालोम 
ऐसा ही व्यवहार िकया करता था; इस प्रकार अबशालोम ने इस्राएली मनुष्यों के मन को हर िलया। 

Kannada ಈ  ಪe�+ರ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  I+5ಯR"ೂcೕಸcರ  ಅರಸನ  ಬ\">"  ಬರುವ 
ಇd+ef"ೕಲ5K"ಲ<9">" 2+X" ದನು. ಈ 9"ೕ?"ಯE"< ಅ�+µ3"ೂೕಮನು ಇd+e f"ೕಲ59">" 2+X"ದನು. 
|"ೕ>" ಅ�+µ3"ೂೕಮನು ಇd+ef"ೕಲ5ರ ಹೃದಯಗಳನು6 ಕದುGR"ೂಂಡನು. 
Malayalam രാജാവിെn അടുkൽ ന5ായവിസ്താരtിnു വരുn 
എlായിHസാേയലിേനാടും അബ്ശാേലാം ഇvxം തേn െചയ്തു; അ:െന 
അബ്ശാേലാം യിHസാേയല5രുെട ഹൃദയം വശീകരിcുകളUു. 
Marathi इस्राएलातले जे जे लोक राजाकड ेन्याय मागण्यासाठी येत त्या सवार्ंशी तो असाच वागे; 
ह्या प्रकारे अबशालोमान ेइस्राएल लोकांची मने हरण केली. 
Oriya ଇ`ାେୟଲୀୟ େଯେତ େଲାକ ବିଗgର ପାଇଁ ରାଜା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସNି, ଅବଶା େଲାମ େସ ସମR* 
\ତି ଏହି \କାର ବCବହାର \ଦଶନ କରNି। ଏହିପରି ଭାବେର େସ ଇ`ାେୟଲ େଲାକମାନ*ର ହୃଦଯକକ5 ୍ଟ 
ଜଯ କେଲ। 
Punjabi ਸ ੋਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਪੁਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉ .ਦ ੇਸਨ ਇਸੇ 
ਤਰਾ ਂਹੀ ਕੀਤਾ। ਐਉ . ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਮਨ ਮੋਹ ਲਏ।। 
Tamil இ?தQ(ரகாரமாக அQசேலா= ராஜா[Yட&;# kயாய&;Gகாக வ<= 
இSரேவல<1ெக#லா= ெசb-, இSரேவ# மMஷ<ைடய இ<தய&ைத1 
கவ_?-ெகாAடா). 
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వచనము 7 

నాలుగు1 సంవతస్రములు జరిగినమీదట అబాష్లోము రాజునొదద్కు వచిచ్నీ దాసుడనైన నేను సిరియ 

దేశమునందలి గెషూరునందుండగా యెహోవా ననున్ యెరూషలేమునకు తిరిగి రపిప్ంచినయెడల నేను 

ఆయనను సేవించెదనని మొర్కుక్ కొంటిని గనుక, 
Assamese তাৰ পাছত চািৰ বছৰৰ !শষত, অবচােলােম ৰজাক ক’!ল, “মই আেপানাক 
িবনয় কিৰেছঁা, মই িযেহাৱাৈল িয এটা স�¸ কিৰেলঁা তাক িহে�াণত পালন কিৰবৰ বােব !মাক 
যাবৈল অনুমিত িদয়ক। 

Bengali চার বছরপর অবশােলাম রাজা দায়0দেক বলল, “িহে�ােণ থাকার সময় Qভ) র কােছ 
!য িবেশষ QিতZা কেরিছলাম তা পূরণ করার জেন* আমােক !যেত িদন| 

Gujarati ચાર વષM પછીઅા�ાલાેમે રા?ને ક=ું, “અાે ધણી, મW યહાેવા અાગળ અેક L[તfા 
લીધી છે, તેથી મને હેuાને જવા પરવાનગી અાપાે. માંરે માંરી L[તfા પૂણM કરવી છે. 
Hindi चार वषर् के बीतने पर अबशालोम ने राजा से कहा, मुझे हबे्रोन जा कर अपनी उस मन्नत को 
पूरी करने दे, जो मैं ने यहोवा की मानी ह।ै 

Kannada I+ಲುc  ವರುಷಗ�+ದ  ತರು*+ಯ  ಅ�+µ3"ೂೕ  ಮನು  ಅರಸb">"--I+ನು ಕತ b">" 
2+X"R"ೂಂX"ದG ನನ6 ಪe2+ಣವನು6 _"t"ೂ�b"ನE"< ಸE"<ಸಲು _"ೂೕಗುವದR"c ಅಪh�"R"ೂಡt"ೕಕು. 
Malayalam നാലുസംവtരം കഴിUേpാൾ അബ്ശാേലാം രാജാവിേനാടു 
പറUതു: ഞാൻ യേഹാെവkു േനർn ഒരു േനർc െഹേHബാനിൽ െചnു 
കഴിpാൻ അനുവാദം തേരണേമ. 
Marathi चार वषेर् संपल्यावर अबशालोम राजाला म्हणाला, “मला परवानगी असावी, म्हणजे 
परमेश्वराला मी जो नवस केला आह ेतो हबे्रोन येथे जाऊन फेडीन. 
Oriya ଏହିପରି ଗgରି ବଷ ପେର ଅବଶାେଲାମ ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଦୟାକରି ମାeେତ 
ହିେzାଣକକ5 ୍ଟ ମାେର ଶପଥ ପକ5 ୍ଟରଣ କରିବା ପାଇଁ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਚਾਰ ਵਿਰਹਾਂ ਿਪੱਛ+ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦਓ 
ਭਈ ਮO ਜਾਵਾ ਂਅਤ ੇਮO ਆਪਣੀ ਸੁੱਖਣਾ ਨੰੂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੁੱਖੀ ਹ ੈਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਪੂਰੀ ਕਰਾਂ 
Tamil நாGப- வ<ஷ= ெச)ற()*, அQசேலா= ராஜாைவ ேநா12: நா) 
க_&த<1:Q பAoன எ) ெபா<&தைனைய எQேராY# ெசf&-=ப81: 
நா) ேபாக உ&தர"ெகாB=. 

వచనము 8 
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నేను హెబోర్నునకు పోయి యెహోవాకు నేను మొర్కుక్కొనిన మొర్కుక్బడి తీరుచ్కొనుటకు నాకు 

సెలవిమమ్ని మనవిచేయగా 

Assamese িকয়েনা আেপানাৰ দাস মই !যিতয়া অৰাম !দশৰ গচ) ৰত Qবাস কিৰ আিছেলঁা, 
!তিতয়া মই এই স�¸ কিৰ Kকিছেলঁা, ‘যিদ িযেহাৱাই !মাক িনpেয় িযৰ�চােলমৈল ওেভাটাই 
িনেয়, !তিতয়া মই িযেহাৱাক !সৱাভি| কিৰম।’” 

Bengali অরােমর গশূের থাকার সমেযও আিম !সই একই Qিত°<িত কেরিছলাম| আিম 
বেলিছলাম, ‘Qভ)  যিদ আমােক !জর<শােলেম িফিরেয আেনন, আিম Qভ) র !সবা করব|”‘ 
Gujarati હંુ જયારે અરામમાં અાવેલા ગશૂરમાં રહેતાે હતાે, (ારે મW યહાેવાની અેવી માંનતા 
રાખી હતી કે, ? ે‘યહાવેા મને પાછાે ય�શાલેમ લાવશે, તાે હંુ યહાેવાની સેવા કરીશ.” 

Hindi तेरा दास तो जब आराम के गशूर में रहता था, तब यह कहकर यहोवा की मन्नत मानी, िक यिद 
यहोवा मुझे सचमुच यरूशलेम को लौटा ले जाए, तो मैं यहोवा की उपासना करंूगा। 

Kannada ಕತ ನು  ನನ6ನು6  f"ರೂಸ3"ೕ¦">"  ?"9"="  b"ಜ*+="ಯೂ  ಬರ2+X"ದK"  I+ನು 
ಕತ ನನು6  ¤"ೕ."ಸುk"N"ಂದು  b"ನ6  ¤"ೕವಕನು  ಅ{+ಮ5  i"ೕಶದ  >"ಷೂ9"ನE"<  *+:":"ರು*+ಗ 
ಪe2+ಣ2+X"R"ೂಂX"i"Gನು ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ എെn െയരൂശേലമിേലkു മടkിവരുtിയാൽ 
യേഹാെവkു ഒരു ആരാധന കഴിkും എnു അടിയൻ അരാമിെല െഗശൂരിൽ 
പാർt കാലം ഒരു േനർc േനർnിരുnു. 
Marathi मी अरामातील गशूर येथे राहत होतो तेव्हा आपल्या दासाने असा नवस केला होता की, 
परमेश्वराने मला यरुशलेमेत माघारी नेले तर मी परमेश्वराप्रीत्यथर् अपर्ण ेकरीन.” 

Oriya ଅବଶା େଲାମ କହିେଲ, ମୁ ଅରାମର ଗଶୂର େର ଥିବା ସମୟେର ଏକ ଶପଥ କରିଥିଲି େଯ, 'ଯଦି 
ରାଜା ମାeେତ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫେରi ଆସିବାକକ5 ୍ଟ କହNି ତେବe ମୁ ସଦା\ଭୁ*ର ସେବା କରିବି।' 
Punjabi ਿਕਉ . ਜ ੋ ਤੁਹਾਡ ੇਦਾਸ ਨM ਜਦ ਅਰਾਮੀ ਗਸ਼ੂਰ ਿਵਚੱ ਸੀ ਤਾਂ ਏਹ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖੀ ਸੀ ਭਈ ਜੇ ਕਦੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਮੋੜ ਿਲਆਵ ੇਤਾਂ ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil க_&த_ எ)ைன எ<சேல61:& ;<=( வரQபAoனா#, க_&த<1: 
ஆராதைன ெசbேவ) எ)c உம- அ8யானா2ய நா) x%யாேதச&;# 
ேக~%ேல :8V<1:=ேபா-, ெபா<&தைனபAoேன) எ)றா). 

వచనము 9 

రాజు సుఖముగా పొమమ్ని సెలవిచెచ్ను గనుక అతడు లేచి హెబోర్నునకు పోయెను. 
Assamese তােত ৰজাই ক’!ল, “শািzেৰ !যাৱা।” !তিতয়া অবচােলাম উH িহে�াণৈল 
গ’ল। 
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Bengali রাজা দায়0দ বেলন, “শািzেত যাও|”অবশােলাম িহে�ােণ চেল !গেলন| 

Gujarati અેટલે રા?અે ક=ું, “ઠીક, સુખેથી ?, જઈને તારી માંનતા પૂણM કર.”અાથી 
અા�ાલાેમ હેuાેન ગયાે. 
Hindi राजा ने उस से कहा, कुशल क्षेम से जा। और वह चलकर हबे्रोन को गया। 

Kannada ಅರಸನು  ಅವb">"--ಸ2+º+ನ*+=" _"ೂೕಗು  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅವನು  ಎದುG 
_"t"ೂ�b">" _"ೂೕದನು. 
Malayalam രാജാവു അവേനാടു: സമാധാനേtാെട േപാക എnു പറUു. 
അവൻ എഴുേnXു െഹേHബാനിേലkു േപായി. 
Marathi राजा त्याला म्हणाला, “खुशाल जा.” मग तो उठून हबे्रोनास गेला. 
Oriya ରାଜା ତା*ୁ କହିେଲ, ତୁେ] ଶାNି େର ୟାଅ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੁਖ ਨਾਲ ਜਾਹ, ਸੋ ਉਹ ਉ Hਿਠਆ ਅਤ ੇਹਬਰਨੋ ਨੰੂ ਤੁਰ ਿਪਆ।। 

Tamil அதG: ராஜா, சமாதான&ேதாேடேபா எ)றா); அQெபா\- அவ) 
எ\?- எQேராM1:Q ேபானா). 

వచనము 10 

అబాష్లోము మీరు బాకానాదము వినునపుప్డు అబాష్లోము హెబోర్నులో ఏలుచునాన్డని కేకలు 

వేయుడని చెపుప్టకై ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టియొదద్కు వేగులవారిని పంపెను. 
Assamese িক� অবচােলােম ইYােয়লৰ আটাই Kফদৰ ওচৰৈল !চাৰাং-!চাৱাৰ ¨াৰাই Kক 
পঠােল, !বােল, “িশঙাৰ শ» �নামাে[ !তামােলােক ক’বা, ‘অবচােলাম িহে�াণত ৰজা হ’ল।’” 

Bengali িক� অবশােলাম ইYােয়েলর Qেত*কটা পিরবারেগা�র কােছ t�চর পাঠাল| 
চররা !লাকেদর বলেত লাগল, “যখন !তামরা িশঙার রব �নেব তখন বলেব ‘অবশােলাম 
িহে�ােণর রাজা হেয়েছ|”‘ 
Gujarati પણ તેણે ઇOાઅલેના બધા કુળસમૂહાેમાં ?સૂસાે માેકલીન ેસંદેશાે કહેવડાBાે કે, 
“રણ;શ̀ગડાનાે અવાજ સાંભળાે કે તરત જ તમે પાેકાર કર?ે કે, ‘અા�ાલાેમ હેuાનેમાં રા? બ}ા 
છે.”‘ 
Hindi तब अबशालोम ने इस्राएल के समस्त गोत्रों में यह कहने के िलये भेिदए भेज,े िक जब नरिसंगे 
का शब्द तुम को सुन पड़,े तब कहना, िक अबशालोम हबे्रोन में राजा हुआ! 

Kannada ಆದK"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಇd+ef"ೕE"ನ  ಎ�+<  >"ೂೕತeಗ\">"  ]+ಳ?"�+ರರನು6 
ಕಳu|":"  ಅವ9">"--b"ೕವu ತುತೂ9"ಯ  ಶಬG  R"ೕ\"-+ಗ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  _"t"ೂ�b"ನE"< 
ಆಳup+(N"ಂದು _"ೕ\"9" ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ അബ്ശാേലാം യിHസാേയൽേഗാHത:ളിൽ എlാടവും 
ചാരnാെര അയcു: നി:ൾ കാഹളനാദം േകൾkുേmാൾ അബ്ശാേലാം 
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െഹേHബാനിൽ രാജാവായി രിkുnു എnു വി ളിcുപ റവിൻ എnു 
പറയിcിരുnു. 
Marathi अबशालोमान ेइस्राएलाच्या सवर् वंशांकड ेहरे पाठवून जाहीर केले की, “रणिशंगाचा शब्द 
तुम्ही ऐकाल तेव्हा असा घोष करा की, अबशालोम हबे्रोनास राजा झाला आह.े” 

Oriya ଅବଶା େଲାମ ଇ`ାେୟଲର ଗgରିଆେଡ େଲାକ ପଠାଇ ଥିେଲ, ତୁ]ମାେନe ତୂରୀଧcନି ଶକ5 ୍ଟଣିବା 
ମା� େର ତୁ]ମାେନe ଘାେଷଣା କର ଅବଶାେଲାମ ହିେzାଣର ରାଜା ହାଇeଛNି।' 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱ ਭਤੇੀ ਇਉ . ਅਖਵਾ ਕ ੇਘੱਲੇ ਭਈ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਤੁਸ\ ਤੁਰWੀ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ੋਤਾਂ ਤੁਸ\ ਆਖਣਾ, ਅਬਸ਼ਲੋਮ ਹਬਰਨੋ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹ!ੈ 

Tamil அQசேலா= இSரேவ# ேகா&;ரEகi1ெக#லா= ேவ"காரைர 
அMQ( , `EகD எ1காள&ெதாYைய1 ேகR:=ேபா- , அQசேலா= 
எQேராYேல ராஜாவானா) எ)c ெசா#fEகD எ)c ெசா#லlெசா#O 
ைவ&;<?தா). 

వచనము 11 

విందునకు పిలువబడియుండి రెండువందల మంది యెరూషలేములోనుండి అబాష్లోముతో కూడ 

బయలుదేరియుండిరి, వీరు ఏమియు తెలియక యథారథ్మైన మనసుస్తో వెళి ల్యుండిరి. 
Assamese আৰ< অবচােলামৰ লগত িযৰ�চােলমৰ পৰা দুশ িনমিTত !লাক Kগিছল। 

Bengali অবশােলাম তার সেw যাবার জন*200 জন !লাকেক ডাকল| তারা তার সেw 
!জর<শােলম !থেক চেল !গল িক� তারা জােন না, !স িক পিরক¸না কেরেছ| 

Gujarati ય�શાલેમથી 200 માંણસાે અા�ાલાેમની સાથ ે ગયા હતા, પરંતુ તેઅાેને તેના 
કાવતરા સંબંધી કાંઈ જ ?ણ ન હતી. 
Hindi और अबशालोम के संग दो सौ नेवतहारी यरूशलेम से गए; व ेसीध ेमन से उसका भेद िबना 
जाने गए। 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮನ ಸಂಗಡ f"ರೂಸ3"ೕ¦"b"ಂದ ಕK"ಯಲhಟu ಇನೂ6ರು ಮಂC" ಜನರು 
_"ೂೕದರು. ಆದK" ಅವರು b"ವÅಂಚN" ಯುಳ�ವ{+=" ಏನೂ ?"\"ಯi" ಇದGರು. 
M a l a y a l a m അബ്ശാ േലാ മി േനാ ടു കൂ െട െയ രൂ ശ േല മി ൽ നിnു 
kണിkെpKവരായി ഇരുനൂറു േപർ േപായിരുnു. അവർ ഒnും അറിയാെത 
ത:ളുെട പരമാർtതയിലായിരുnു േപായതു. 
Marathi अबशालोमाच्या सांगण्यावरून त्याच्याबरोबर दोनशे पुरुष गेले. ते भोळ्या भावान ेगेले; 
त्यांना काहीएक ठाऊक नव्हते. 
Oriya େଯଉଁ 200 େଲାକ ଅବଶା େଲାମ ଦc ାରା ନିମN୍ରିତ ହାଇeଥିେଲ, ସମାେନe ତା* ସହିତ 
ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ ପରିତCାଗ କେଲ। ସମାେନe ଜାଣି ନଥିେଲ କ'ଣ ତା*ର େଯାଜନା। 
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Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਨਾਲ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤ+ ਦ ੋਸੌ ਮਨੱੁਖ ਤੁਰ ੇਜੋ ਸੱਦ ੇਗਏ ਸਨ। ਓਹ ਆਪਣ ੇਸਿਹਜ ਸੁਭਾ ਤੁਰ ੇ
ਜਾਂਦ ੇਸਨ ਤ ੇਉਨWਾ ਂਨੰੂ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦੀ ਖਬਰ ਨਾ ਹਈੋ 

Tamil எ<சேல{O<?- வரவைழ1கQபRட இ<�cேப_ அQசேலாேமாேட 
jடQேபானா_கD; அவ_கD வ�சக{)7 அ7யாைமVனா# ேபானா_கD. 

వచనము 12 

మరియు బలి అరిప్ంపవలెననియుండి అబాష్లోము గీలోనీయుడైన అహీతోపెలు అను దావీదుయొకక్ 

మంతిర్ని గీలో అను అతని ఊరినుండి పిలిపించి యుండెను. అబాష్లోము దగగ్రకు వచిచ్న జనము మరి 

మరి యెకుక్వగుటచేత కుటర్ బహు బలమాయెను. 
Assamese পােছ অবচােলােম বিল দান কৰা সময়ত মানুহ পঠাই দায়0দৰ মTী িগেলানীয়া 
অহীেথাফলক !তওঁৰ নগৰ িগেলাৰ পৰা মতাই আিনেল৷ এইদেৰ অবচােলামৰ চeাz মজব)ত 
Kহ উHল, কাৰণ অবচােলামৰ প`ৰ !লাক eেম eেম বািঢ় গ’ল। 

Bengali অহীেথাফল দায়0 েদর অন*তম একজন পরামশgদাতা িছল| অহীেথাফল িছল 
গীেলা শহেরর !লাক| অবশােলাম যখন উ�সগg িনেবদন কেরিছল তখন !স অহীেথাফলেক 
তার শহর গীেলা !থেক !ডেক পাঠাল| অবশােলােমর ফিx খ)ব ভালভােবই কায়gকরী হেয়িছল 
এবং বq !লাক তােক সমথgন কেরিছল| 

Gujarati અા�ાલાેમે રા? દાઉદના સલાહકારાેમાંનાે અેક અહીથાફેેલને અેના નગર 
ગીલાેનીથી બાેલાBા,ે તે વખતે અા�ાલામે યf અપMણ કરતા ેહતા.ે અા�ાલાેમનું કાવ>ુ ંસારી 
રીતે પાર પડી ર=ું હતું અને ઘણા લાેકાે તેને સાથ અાપી ર=ા ંહતા. અા�ાલાેમના ટેકેદારાેની 
સં]ા પણ વધતી ગઈ. 
Hindi िफर जब अबशालोम का यज्ञ हुआ, तब उसने गीलोवासी अहीतोपेल को, जो दाऊद का मंत्री 
था, बुलवा भेजा िक वह अपने नगर गीलो से आए। और राजद्रोह की गोष्ठी ने बल पकड़ा, क्योंिक 
अबशालोम के पक्ष के लोग बराबर बढ़ते गए। 

Kannada ಅ�+µ  3"ೂೕಮನು  ಬE"ಗಳನು6  ಅg" ಸು?"(ರು*+ಗ  -+."ೕ  ದನ  ಆ3"ೂೕಚI+ 
ಕತ I+="ರುವ  ="ೕ3"ೂೕ."ಯ  I+ದ  ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನನು6  ="ೕ3"ೂೕk"ಂಬ  ಅವನ  ಪಟuಣC"ಂದ 
ಕK"ೕಕಳu|":"ದನು. ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ಸಂಗಡ  ಕೂಡುವ  ಜನರು  ಆ�+>"¶  _";"�ದG9"ಂದ  ಒಳಸಂ;"ನ 
ಗುಂಪu ಬಲ*+J"ತು. 
Malayalam അബ്ശാേലാം യാഗം കഴിkുേmാൾ ദാവീദിെn മHnിയായ 
അഹീേഥാെഫൽ എn ഗീേലാന5െനയും അവെn പKണമായ ഗീേലാനിൽനിnു 
ആളയcുവരുtി; ഇ:െന ജനം നിത5ം അബ്ശാേലാമിെn അടുkൽ 
വnുകൂടുകയാൽ കൂKുെകKിnു ബലം ഏറിവnു. 
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Marathi यज्ञ करीत असताना अबशालोमाने दािवदाचा मंत्री िगलोनी अहीथोफेल ह्याला त्याचे नगर 
िगलो येथून बोलावून आणले. बंड वाढत गेले व अबशालोमाकड ेलोक एकसारख ेजमत गेले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଅବଶା େଲାମ ବଳିଦାନ ଉ¥ଗ କେଲ, େସ ଦାଉଦ*ର ମN୍ରୀ ଗୀେଲାନୀଯ 
ଅହୀେଥାଫଲକକ5 ୍ଟ ତାହାର ନଗର ଗୀେଲାରକ5 ୍ଟ ଡକାଇେଲ। ତହi େର ଚwାN ଦକ5 ୍ଟଢ େହଲା, କାରଣ 
ଅବଶାେଲାମର ସପpର େଲାକମାେନ ବହକ5 ୍ଟତ ବୃaି ପାଇେଲ। 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਦਾਊਦ ਦ ੇਮੰਤT ੀ ਗੀਲੋਨੀ ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਗਲੋਹ ਤ+ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ 
ਬਲੀ ਚੜWਾਉ .ਦਾ ਸੀ ਸੱਦ ਿਲਆ ਅਤ ੇਗੋਸ਼ਟ ਵਧੱਦੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਲੋਕ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਕਲੋ ਹੁਦੰ ੇਹੁਦੰ ੇਜੁੜਦ ੇਜਾਂਦ ੇ
ਸਨ।। 

T a m i l அ Qச ேலா = ப O க ைளl ெச f &- =ேபா- , தா , ; ) 
ஆேலாசைன1காரனா2ய அ2&ேதாQேப# எ)M= wேலாYயைனe= அவ) 
ஊரா2ய wேலா[O<?- வரவைழQ(&தா); அQப8ேய கRBQபாB பல&-, 
ஜனEகD அQசேலா{Yட&;# ;ரளாb வ?- j8னா_கD. 

వచనము 13 

ఇశార్యేలీయులు అబాష్లోము పక్షము వహించిరని దావీదునకు వరత్మానము రాగా 

Assamese পাছত এজন দূেত দায়0দৰ ওচৰৈল আিহ এই সbাদ িদেল, !বােল, “ইYােয়ল 
!লাকসকলৰ মন অবচােলামৰ প` হ’ল।” 

Bengali দায়0দেক সংবাদ িদেত একজন !লাক এেলা| !স বলল, “ইYােয়েলর !লাকরা 
অবশােলামেক অনুসরণ করেত �র< কেরেছ|” 

Gujarati અેક સંદેશવાહકે ય�શાલેમમાં દાઉદને જઇને ક=ું, “ઇOાઅેલની L?અે 
અા�ાલાેમને અનુસરવાનું શરંુ કયુM છે.” 

Hindi तब िकसी ने दाऊद के पास जा कर यह समाचार िदया, िक इस्राएली मनुष्यों के मन 
अबशालोम की ओर हो गए हैं। 

Kannada -+."ೕದನ ಬ\">" ಒಬZ ದೂತನು ಬಂದು --ಇd+ef"ೕ  ಜನರ ಹೃದಯಗಳu ಅ�+µ 
3"ೂೕಮನ ಕj"�+ದವu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം ഒരു ദൂതൻ ദാവീ ദി െn അടുkൽവnു : 
യിHസാേയല5രുെട ഹൃദയം അബ്ശാേലാമിേനാടു േയജിcുേപായി എnറിയിcു. 
Marathi तेव्हा एका जासुदाने येऊन दािवदाला सांिगतले, “इस्राएल लोकांची मने अबशालोमाकड े
वळली आहते.” 

Oriya ଏହାପେର ଜେଣ ଦୂତ ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସି କହିଲା, ଇ`ାେୟଲ େଲାକମାନ*ର ମନ ଅବଶା 
େଲାମ* ଉପେର ଅଛି। 
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Punjabi ਤਦ ਇੱਕ ਸੂਹ ੇਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਣ ਦਿੱਸਆ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦ ੇਮਨ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਮਗਰ 
ਲੱਗੇ ਹਏੋ ਹਨ 

Tamil அைத அ7[12ற ஒ<வ) தா,;Yட&;# வ?-, இSரேவO# 
ஒnெவா<வ<ைடய இ<தய6= அQசேலாைமQபG7Qேபா2ற- எ)றா). 

వచనము 14 

దావీదు యెరూషలేమునందునన్ తన సేవకులకందరికి ఈలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను అబాష్లోము చేతిలోనుండి 

మనము తపిప్ంచుకొని రక్షణ నొందలేము; మనము పారిపోదము రండి, అతడు హఠాతుత్గా వచిచ్ 

మనలను పటుట్కొనకను, మనకు కీడుచేయకను, పటట్ణమును కతిత్వాత హతము చేయకను ఉండునటుల్ 

మనము తవ్రగా వెళి ల్పోదము రండి. 
Assamese তােত দায়0 েদ িযৰ�চােলমত িনজৰ লগত থকা সকেলা দাসেবাৰক ক’!ল, “আহা 
আিম ওলাই পলাওঁহ’ক; নহ’!ল অবচােলামৰ হাতৰ পৰা আিম এজেনা সািৰব !নাৱািৰম। 
এেতেক শীেÐ যাবৈল য)tত !হাৱা, নহ’!ল িস !বগাই আমাৰ লগ ধিৰব আৰ< আমাৰ ওপৰত 
অমwল ঘটাব আৰ< তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ নগৰৰ !লাকক আঘাত কিৰব।” 

Bengali তারপর দায়0দ !জর<শােলেম বসবাসকারী তঁার সব আিধকািরকেদর বলেলন, 
“আমরা পািলেয় যাব| আমরা যিদ পািলেয় না যাই, অবশােলাম আমােদর !যেত !দেব না| 
তাড়াতািড় কর, !যন অবশােলাম আমােদর ধরেত না পাের| !স আমােদর এবং 
!জর<শােলেমর সব !লাকেক !মের !ফলেব|” 

Gujarati તેથી તરત જ દાઉદે પાેતાના અમલદારાેને ક=ું, “અાપણે અહ^થી તાબડતાેબ ચાyા 
જઈઅે અને પલાયન થઇ જઇઅ ેન9હ તાે અા�ાલાેમ થાડેી વારમાં જ અહ^ અાવશે, તે અાપણને 
પકડશે, અાપણાે સંહાર કરશે અને ય�શાલેમના લાેકાેને માંરી નાખશે.” 

Hindi तब दाऊद न ेअपने सब कमर्चािरयों से जो यरूशलेम में उसके संग थे कहा, आओ, हम भाग 
चलें; नहीं तो हम में स ेकोई भी अबशालोम से न बचेगा; इसिलय ेफुतीं करत ेचले चलो, ऐसा न हो िक 
वह फुतीं करके हमें आ घेरे, और हमारी हािन करे, और इस नगर को तलवार से मार ले। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನE"<  ತನ6  ಹ?"(ರ  ಇರುವ  ತನ6  ಎ�+<  ¤"ೕವಕ9">"--
ಏ\"9", I+ವu  ಓX"  _"ೂೕ>"ೂೕಣ; ಇಲ<C"ದGK"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  R"ೖ  J"ಂದ  ತg"h:"R"ೂಂಡು 
_"ೂೕಗ�+K"ವu; ಅವನು  ಪಕcN"  ನಮsನು6  |"X"ದು  ನಮs  S"ೕ3"  R"ೕಡನು6  ಬರ2+X"  ಪಟuಣವನು6 
ಕ?"(J"ಂದ _"ೂj"ಯದ V+>" _"ೂರಟು _"ೂೕಗುವದR"c ತ©K"2+X"9" ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ ദാവീദ ് െയരൂശേലമിൽ തേnാടു കൂെടയുll 
സകലഭൃത5nാേരാടും: നാം എഴുേnXു ഓടിേpാക; അെl{ിൽ നmിൽ ആരും 
അബ്ശാേലാമിെn കyിൽനിnു െതXിേpാകയിl; അവൻ െപെKnു വnു 
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നെm പിടിcു നമുkു അനർtം വരുtുകയും പKണെt വാളിെn 
വായ്tലയാൽ നശിpിkയും െചyാതിരിേk>തിnു kണtിൽ 
പുറെpടുവിൻ എnു പറUു. 
Marathi ह ेऐकून दावीद यरुशलेमेतल्या आपल्या सवर् सेवकांना म्हणाला, “चला, आपण पळून 
जाऊ; न गेलो तर अबशालोमाच्या हातांतून कोणी सुटायचा नाही, िनघून जाण्याची त्वरा करा, नाहीतर 
तो अचानक आपल्याला पकडून आपल्यावर अिरष्ट आणील व शहरावर तलवार चालवील.” 

Oriya ଏଥି େର ଦାଉଦ ତା* ସହିତ ଥିବା ସମR ଦାସ େଯଉଁମାେନ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ େର ଥିେଲ ତା*ୁ କହିେଲ 
େଯ, ଆ]ମାେନe ଏଠାରକ5 ୍ଟ ପଳାଇବା, ନେଚ� ଅବଶା େଲାମ ଆମକକ5 ୍ଟ କାହାରିକକ5 ୍ଟ ଛାଡିବ ନାହi । ଆଉ 
େସ ଆ]ମାନ*ୁ ଧc ଂସ କରିବ ଓ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମର ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ହତCା କରିବ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂ ਨੰੂ ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਸਨ ਆਿਖਆ, ਉ Hਠb, ਭਜੱ 
ਚੱਲੀਏ, ਨਹ\ ਤਾ ਂਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਹਥੱ+ ਅਸ\ ਨਾ ਬਚਾਂਗੇ! ਛjਤੀ ਤੁਰ,ੋ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਅਚਣਚੇਤ ਹੀ ਸਾਨੰੂ ਫੜ 
ਲਵ ੇਅਤ ੇਸਾਡ ੇਉ Hਤ ੇਬਦੀ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ!ੇ 

Tamil அQெபா\- தா,- எ<சேல{ேல த)Yட&;fDள த)Mைடய 
எ#லா ஊTய1காரைரe= ேநா12: எ\?- ஓ8Qேபாேவா=, இ#லா[Rடா# 
நா= அQசேலா61:& தQப இட{#ைல; அவ) r[%&- ந={ட&;# வ?-, 
ந =ைம Q (8&- , ந =ேம# ெபா#லா Q* வ ர QபAo , ந க ர&ைத Q 
பRடய1க<12னா# சEகார=பAணாதப81:& r[ரமாbQ *றQபBEகD 
எ)றா). 

వచనము 15 

అందుకు రాజు సేవకులు ఈలాగు మనవి చేసిరి చితత్గించుము; నీ దాసులమైన మేము మా 

యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు సెలవిచిచ్నటుల్ చేయుటకు సిదధ్ముగా నునాన్ము. 
Assamese তােত, ৰজাৰ দাসেবােৰ ৰজাক ক’!ল, “চাওঁক, আমাৰ Qভ)  মহাৰােজ িয 
কিৰবৈল মন কিৰেছ তাক কিৰবৈল আেপানাৰ দাসেবাৰ য)tত Kহ আেছ।” 

Bengali রাজার আিধকািরকরা তঁােক বলল, “আপিন আমােদর যা বলেবন, আমরা তাই 
করব|” 

Gujarati રા?ના અમલદારાેઅે દાઉદને ક=ું, “અાપ જમે કહેશાે તેમ અમે કરશું અમે અાપના 
સેવકાે છીઅે.” 

Hindi राजा के कमर्चािरयों न ेउस से कहा, जैसा हमारे प्रभु राजा को अच्छा जान पड़,े वैसा ही करने के 
िलये तेरे दास तैयार हैं। 
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Kannada ಆಗ  ಅರಸನ  ¤"ೕವಕರು  ಅರಸb">"ಇ>"ೂೕ, ಅರಸI+ದ  ನಮs  ಒj"ಯನು  ನಮ>" 
ಏN"ೕನು ಆÃ+g"ಸುವN"ೂೕ ಅದನು6 2+ಡುವದR"c b"ನ6 ¤"ೕವಕರು :"ದm{+="i"Gೕk" ಅಂದರು. 
Malayalam രാജഭൃത5nാർ രാജാവിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിെn 
ഹിതെമാെkയും അടിയ:ൾkു സmതം എnു പറUു. 
Marathi राजाचे सेवक त्याला म्हणाले, “पाहा, स्वामीराज, राजाच्या मनास येईल त्याप्रमाणे 
करायला आपले दास तयार आहते.” 

Oriya ରାଜା*ର କମଗgରୀମାେନ ଦାଉଦ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଆପଣ ଯାହା କହିେବ ଆେ] ତାହା କରିବାକୁ 
\Rକ5 ୍ଟତ ଅଛକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਦਆਂ ਟਿਹਲੂਆ ਂਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਤੁਹਾਡ ੇ ਟਿਹਲੂਏ ਜ ੋ ਕੁਝ ਮਹਾਰਾਜ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਖੇ ਉਹ ੋਹੀ ਕਰਨ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਹਨ 

Tamil ராஜா[) ஊTய1கார_ ராஜாைவQ பா_&-: இேதா, ராஜாவா2ய எEகD 
ஆAடவ) கRடைளVB= கா%ய&ைதெய#லா= ெசbய உம- அ8யாரா2ய 
நாEகD ஆய&தமாV<12ேறா= எ)றா_கD. 

వచనము 16 

అపుప్డు రాజు నగరిని కనిపెటుట్టకై ఉపపతున్లగు పదిమందిని ఉంచిన మీదట తన 

యింటివారినందరిని వెంటబెటుట్కొని కాలినడకను బయలుదేరెను. 
Assamese পােছ ৰজা ওলাই গ’ল, আৰ< !তওঁৰ সকেলা পিৰয়াল !তওঁৰ পােছ পােছ গ’ল; 
িক� ৰাজগৃহ Qিতপাল কিৰবৰ বােব ৰজাই দহজনী উপপ�ী এিৰ Kথ গ’ল। 

Bengali রাজা দায়0দ !লাকজন সহ পািলেয় !গেলন| রাজা তঁার বাড়ী !দখােশানা করার 
জন* তঁার দশজন উপপ�ীেক !রেখ !গেলন| 

Gujarati તેથી રા? પાેતાના અાખા પ9રવાર સાથે ચાલી નીકxાે. ફકત દસ ઉપપvીઅાેને 
મહેલની સંભાળ રાખવા પાછળ મૂકતા ેગયા.ે 
Hindi तब राजा िनकल गया, और उसके पीछे उसका समस्त घराना िनकला। और राजा दस 
रखेिलयों को भवन की चौकसी करने के िलये छोड़ गया। 

Kannada ಅರಸನು ಮN">" �+ವE"ರುವಂ�" ಉಪಪ?"6ಗ�+ದ ಹತು( ಮಂC" :"Oೕಯರನು6 a"ಟುu 
ಅವನೂ ಅವನ ಮN" ಯವK"ಲ<ರೂ ಅವನ |"ಂi" _"ೂರಟು _"ೂೕದರು. 
Malayalam അ:െന രാജാവു പുറെpKു; അവെn ഗൃഹെമാെkയും 
അവെന പിെ~nു; എnാൽ രാജധാനി സൂkിpാൻ രാജാവു പtു 
െവpാKികെള താമസിpിcിരുnു. 
Marathi मग राजा िनघून गेला व त्याच्यामागून त्याच्या घरची माणस ेगेली. त्याच्या ज्या दहा िस्त्रया 
उपपत्नी होत्या त्यांना घर सांभाळायला ठेवून तो गेला. 
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Oriya ତା*ର ଘର ଜଗିବା ପାଇଁ ଦଶଜଣ ଉପପତ� ୀ*କ5 ୍ଟ ଛାଡି ଅନC ସମେR େସ ସ� ାନରକ5 ୍ଟ ପଳାଯନ 
କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਟਬੱਰ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਦਸ 
ਤੀਵੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਸੁਰੀਤਾ ਂਸਨ ਿਪੱਛੇ ਛੱਡੀਆਂ ਜੋ ਓਹ ਘਰ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ 

Tamil அQப8ேய ராஜா"= அவMைடய ,Rடா_ எ#லா<= கா#நைடயாbQ 
*றQபRடா_கD , ,Rைட1கா1க ராஜா மcமைனயாR8களா2ய ப&- 
S;sகைளQ ()ைவ&தா). 

వచనము 17 

రాజును అతని యింటివారును బయలుదేరి బెతెమ్రాహ్కుకు వచిచ్ బసచేసిరి. 
Assamese পাছত ৰজা আৰ< !তওঁৰ পাছত !যাৱা সকেলা মানুহ ওলাই Kগ Kবৎ-িমহg কত 
ৰ’ল। 

Bengali রাজা চেল !যেত সব !লাকরাও তঁােক অনুসরণ করল| !শষ বাড়ীেত িগেয় তারা 
থামল| 

Gujarati પછી રા? અને તેના બધાં માંણસાે નગર છાડેીન ેનીકxાં (ારે તેઅાે છે�ા ઘર 
અાગળ થાેભી ગયાં. 
Hindi और राजा िनकल गया, और उसके पीछे सब लोग िनकले; और वे बेतमेहर्क में ठहर गए। 

Kannada ಅರಸನೂ  ಅವನ  |"ಂi"  ಎ�+<  ಜನರೂ  _"ೂರಟು  _"ೂೕ="  ದೂರ*+ದ  ಸrಳದE"< 
b"ಂತರು. 
Malayalam ഇ:െന രാജാവു പുറെpKു ജനെമാെkയും പിnാെല െചnു; 
അവർ േബt്-െമർഹാkിൽ നിnു; 

Marathi राजा िनघाला तेव्हा सवर् लोक त्याच्यामागून गेले व ते बेथ-मरहाक येथे थांबले. 
Oriya ରାଜା ଗgଲି ଗେଲ ଓ ତା* େପଛ େପଛ ସମR େଲାକ ଗେଲ। ସମାେନe ଶେଷ ମକ5 ୍ଟଣU  େର ଥିବା 
ଗୃହ େର ଅଟକି ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਉਹ ਦੇਮਗਰ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇਬੈਤ ਮਰਹਾਕ ਿਵਚੱ ਜਾ ਠਿਹਰ ੇ

T a m i l ராஜா"= சமSத ஜனEகi= கா#நைடயாbQ *றQபRB , 
சGc&�ர=ேபாb, ஒ< இட&;ேல த%&- k)றா_கD. 

వచనము 18 

అతని సేవకులందరును అతని యిరుపారశ్వ్ముల నడిచిరి; కెరేతీయులందరును పెలేతీయులందరును 

గాతునుండి వచిచ్న ఆరువందల మంది గితీత్యులును రాజునకు ముందుగా నడచుచుండిరి. 
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Assamese !তওঁৰ দাসেবাৰ !তওঁৰ লেগ লেগ ক) চকাৱাজ কিৰ !খাজ কািঢ় গ’ল আৰ< 
সকেলা কেৰথীয়া, !পেলথীয়া আৰ< সকেলা গাতীয়া !লাক অথgাৎ ছশ !লাক !তওঁৰ পােছ পােছ 
গাতৰ পৰা অহা ৰজাৰ আেগ আেগ গ’ল। 

Bengali তঁার সম{ আিধকািরক তঁার সামেন িদেয় !হঁেট সবেল !গল| কেরথীয, পেলথীয 
এবং (গােতর 600 পুর<ষ) রাজার সামেন দঁাড়াল| 

Gujarati રા?ના સવM અંગરર�કાે કરેથીઅાે અને પલેથીઅાે અને તેની સાથ ેગાથથી અાવેલા 
600 માંણસાે રા?ની બાજુઅે થઇને પસાર થયા. 
Hindi और उसके सब कमर्चारी उसके पास से हो कर आगे गए; और सब करेती, और सब पकेती, 
और सब गती, अथार्त जो छ: सौ पुरुष गत से उसके पीछे हो िलए थे व ेसब राजा के साम्हने से हो कर 
आगे चले। 

Kannada ಅವನ ಎ�+< ¤"ೕವಕರೂ R"K"ೕತ5ರೂ ½"3"ೕತ5ರೂ ಅವನ |"ಂi" ಗ�  ಊ9"b"ಂದ ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಬಂದ ="?"(ಯ{+ದ ಆರುನೂರು ಮಂC"ಯೂ ಅರಸನ ಮುಂi" ನj"ದರು. 
Malayalam അവെn സകലഭൃത5nാരും അവെn അരികtുകൂടി 
ക ടnു േപാ യി ; എlാ േHക ത5 രും എlാ പ്േള ത5 രും അവ േനാ ടു കൂ െട 
ഗtിൽനിnു േപാnിരുn അറുനൂറുേപരായ എlാഗിത5രും രാജാവിെn 
മുmാെക കടnുേപായി. 
Marathi त्याचे सवर् करेथी, पलेथी व त्याच्याबरोबर गथहून आलेले सहाशे गथकर ह ेत्याच्याबरोबर 
चालले. 
Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ତା*ର ସମR କମଗgରୀ ଅ�ସର େହେଲ। ଗାଥ ନଗରରକ5 ୍ଟ ତା* େପଛ େପଛ େଯଉଁ 600 
େଲାକ ଆସିଥିେଲ, ସମାେନe ସମେR କେରଥୀଯ, ପେଲଥୀଯ ଓ ଗାଥୀଯ େଲାକ ଥିେଲ। ସମାେନe ସମେR 
ରାଜା*ର ଆଗ େର ପାର ହାଇe ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪਾਰ ਲੰਘਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਸਭ ਕਰਤੇੀ ਅਤ ੇਫਲੇਤੀ ਅਤ ੇ
ਸਾਰ ੇਿਗੱਤੀ ਛੇ ਸੌ ਜੁਆਨ ਜੋ ਗਥ ਤ+ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਆਏ ਸਨ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ।। 
Tamil அவMைடய ஊTய1கார_ எ#லா<=, 2ேர&;ய_ யாவ<= (ேல&;ய_ 
யாவ<= அவ) ப1க&;ேல நட?-ேபானா _கD ; கா&�%O<?- 
கா#நைடயா b வ ?;<?த அc�cேப ரா2 ய 2&;ய _ எ#லா<= 
ராஜா"1:6)பாக நட?தா_கD. 

వచనము 19 

రాజు గితీత్యుడగు ఇతత్యిని కనుగొని నీవు నివాససథ్లము కోరు పరదేశివై యునాన్వు; నీవెందుకు 

మాతో కూడ వచుచ్చునాన్వు? నీవు తిరిగిపోయి రాజునన్ సథ్లమున ఉండుము. 
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Assamese !তিতয়া ৰজাই গাতীয়া ইWয়ক ক’!ল, “ত) িম আমাৰ লগত িকয় আিহছা? ত) িম 
উভO Kগ অবচােলাম ৰজাৰ লগত থাকা িকয়েনা ত) িম িবেদশী আৰ< এজন !দশাzিৰত !লাক৷ 
!তামাৰ িনজ ঠাইৈল উভO !যাৱা। 

Bengali রাজা গােতর ইWযেক বলেলন, “!কন ত) িমও আমােদর সেw যা}? িফের যাও| 
নত) ন রাজা অবশােলােমর সেw !য়াগ দাও| ত) িম একজন িভেxশী| এটা !তামার !দশ নয়| 

Gujarati (ારે રા?અે ગાથથી અાવેલા ઇ�ાયને ક=ું, “અરે, તમે બધાં શા માંટે માંરી સાથે 
અાવાે છાે? પાછા ?અાે અને નવા રા? સાથે રહા;ે કારણ તમે બધા ંપરદેશીઅાે છા ેઅને તમાંરા 
પાેતાના દેશમાંથી અાવેલા છાે. 
Hindi तब राजा ने गती इत्तै से पूछा, हमारे संग तू क्यों चलता ह?ै लौटकर राजा के पास रह; क्योंिक 
तू परदेशी और अपने देश से दरू ह,ै इसिलये अपने स्थान को लौट जा। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ="?"(ೕಯI+ದ  ಇ�"Þಯನು6  N"ೂೕX"--b"ೕನು ನಮs  ಸಂಗಡ  ಬರುವದು 
}+R"? b"ನ6  ಸrಳR"c  |"ಂC"ರು="  _"ೂೕ="  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  ಇರು. }+ಕಂದK"  b"ೕನು 
¤"K"|"X"ಯಲhಟuವI+ದ ಅನ5i"ೕಶದವನು. 
Malayalam രാജാവു ഗിത5നായ ഇtായിേയാടു പറUതു എെnnാൽ: 
നീ യും ഞ:േളാ ടുകൂ െട വ രുnതു എnിനു ? നീ മ ട:ി െcnു 
രാജാവിേനാടുകൂെട പാർk; നീ പരേദശിയും സuേദശHഭഷ്ടനും അേlാ; നിെn 
sലേtkു തേn െപായ്െkാൾക; 

Marathi राजा इत्तय िगत्ती ह्याला म्हणाला, “तू आमच्याबरोबर का येतोस? तू आपला परत जाऊन 
राजाजवळ राहा; तू तर परका व हद्दपार केलेला आहसे; त ूआपल्या स्थानी परत जा. 
Oriya େସତେବeେଳ ରାଜା ଗାଥୀଯ ଇ_ଯକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁ]ମାେନe କାହi କି ଆ]ମାନ* ସs େର 
ଯାଉଛ? ଫେରiୟାଅ, ରାଜା* ସହିତ ରହିୟାଅ। କାରଣ ତୁେ] ତ ଜେଣ ବିେଦଶୀ। ତୁେ] ମj ନିବeାସିତ େଲାକ, 
ତୁେ] ନିଜ ସ� ାନକକ5 ୍ଟ ଫେରiୟାଅ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਿਗੱਤੀ ਇੱਤਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਨਾਲ ਿਕਉ . ਆਇਆ ਹO? ਤੂ ੰਮੁੜ ਜਾਹ ਅਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਰਹ ੁਿਕਉ . ਜੋ ਤੂ ੰਓਪਰਾ ਹO ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ+ ਕਿੱਢਆ ਹਇੋਆ ਵੀ ਹO 
T a m i l அQெபா\- ராஜா 2&;யனா2ய ஈ&தாையQ பா _&- : ` 
எEகiடேனjட வ<வாேன)? ` ;<=(Qேபாb, ராஜா"டேனjட இ<; ` 
அ?kயேதச&தா), ` உ) இட&;G:& ;<=(Qேபாகலா=. 

వచనము 20 
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నినన్నే వచిచ్న నీకు, ఎకక్డికి పోవుదుమో తెలియకయునన్ మాతోకూడ ఈ తిరుగులాట యెందుకు? 

నీవు తిరిగి నీ సహోదరులను తోడుకొనిపొముమ్; కృపాసతయ్ములు నీకు తోడుగా ఉండును గాక యని 

చెపప్గా 

Assamese িযেহত)  ত) িম !যাৱা কািল মােথান আিহলা, িকয় মই !তামাক আমাৰ লগত Kল 
সকেলাফােল ঘ0ৰাই ফ) ৰাম? মই িনেজই নাজােনা !য মই ক’Kল Kগ আেছঁা৷ !সই কাৰেণ ত) িম 
!তামাৰ !লাকসকলক Kল ঘ0 িৰ !যাৱা৷ !তামাৰ লগত দয়া আৰ< সত* থাকক।” 

Bengali !কবলমা[ গতকাল ত) িম আমােদর সেw !য়াগ িদেয়ছ| ত) িম িনpয়ই আমার সেw 
এক জায়গা !থেক আর এক জায়গায় ঘ) ের !বড়ােব না? ত) িম !তামার ভাইেদর নাও এবং যাও| 
!তামার Qিত দয়া ও আনুগত* QদUশVত !হাক্|” 

Gujarati તમે તાે હZ ગઈ કાલે જ અાBા છાે, તાે પછી માંરે તમને માંરી સાથ ે�ળે �ળે શા 
માંટે રખડાવવા ?ેઈઅે? તમાંરા માંણસાેને લઇને પાછા ?વ. તમાંરા L(ે સદBવહાર અને 
વફાદારી દશાMવાય.” 

Hindi तू तो कल ही आया ह,ै क्या मैं आज तुझे अपने साथ मारा मारा िफराऊं? मैं तो जहां जा सकंूगा 
वहां जाऊंगा। तू लौट जा, और अपने भाइयों को भी लौटा दे; ईश्वर की करुणा और सच्चाई तेरे संग रह।े 

Kannada b"ೕನು  b"N"6  ಬಂದವI+ದದ  9"ಂದ  ನಮs  ಸಂಗಡ  _"ೂೕಗುವದR"c  I+ನು  b"ನ6ನು6 
?"ರು�+X"ಸುವದು }+R"? I+ನು ಎE"<>" _"ೂೕಗ t"ೕ�+ದರೂ ಅE"<>" _"ೂೕಗುk"ನು. b"ನ6 ಸ_"ೂೕದರ 
ರನು6 ಕರR"ೂಂಡು |"ಂದR"c _"ೂೕಗು; ಕೃ½"ಯೂ ಸತ5ವ� b"ನ6 ಸಂಗಡ ಇರE" ಅಂದನು. 
Malayalam നീ ഇnെല വnേതയുllു; ഇnു ഞാൻ നിെn ഞ:േളാടു 
കൂെട അലUുനടkുമാറാkുേമാ? ഞാൻ തരം കാണുേnടേtkു 
േപാകുnു; നീ നിെn സേഹാദരnാെരയും കൂKി മട:ിേpാക; ദയയും 
വിശuസ്തതയും നിേnാടുകൂെട ഇരിkെK. 
Marathi तू कालचा आलेला माणूस; मी वाट फुटेल ितकड ेजाणार, तर आज तुला आमच्याबरोबर 
इकडिेतकड ेदौडवत का िफरवावे? तर तू आपला परत जा, आिण आपल्या भाऊबंदांनाही परत ने; दया 
व सत्य ही तुझ्यासमागमे राहोत.” 

Oriya ତୁ]ମାେନe ଏେବ ମାe ସହିତ େୟାଗ ଦଇeଛ, କିହi କି ମୁ ତୁ]ମାନ*ୁ ଏସ� ାନରକ5 ୍ଟ 
େସସ� ାନକକ5 ୍ଟ ଏେଣ ତେଣe ବକ5 ୍ଟଲାଇବି? ଆ]ମାେନe ୟକ5 ୍ଟଆେଡ ପାରିବକ5 ୍ଟ ସିଆେଡ ୟିବକ5 ୍ଟ। ତୁେ] 
ତ କାଲି ଆସିଲ, ଆଜି କ'ଣ ଆେ] ତୁ]କୁ ନଇe ଏେଣ ତେଣe ସାs େର ବକ5 ୍ଟଲାଇବା? ଫେରiୟାଅ ଓ 
ତକ5 ୍ଟ] ଭାଇମାନ*ୁ ମj ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ନିଅ। ଦୟା ଓ ସତCତା ତୁ]ର ସହବ_eୀ େହଉ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਮੁੜ ਜਾਹ! ਕਲੱ ਹੀ ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਇਆ ਹO ਅਤ ੇਭਲਾ, ਅੱਜ ਹੀ ਮO ਤਨੰੂੈ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਐਧਰ 
ਉ Hਧਰ ਭੁਆਵਾ ਂਿਕਉ . ਜੋ ਮੇਰ ੇਜਾਣ ਦਾ ਕਈੋ ਥਹ ੁਨਹ\? ਸੋ ਤੂ ੰਮੁੜ ਜਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਭੀ ਲੈ ਜਾਹ ਅਤ ੇ
ਦਯਾ ਅਰ ਸਿਚਆਈ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਵੋ ੇ
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Tamil ` ேநGcதாேன வ?தாb ; இ)cநா) உ)ைன எEகேளாேட 
நட?-வ<=ப81: அைழ&-1ெகாAB ேபாகலாமா? நா) ேபாக1j8ய 
இட&;G:Qேபா2ேற) ; ` உ) சேகாதரைரe= அைழ&-1ெகாAB 
;<=(Qேபா; 2<ைபe= உAைமe= உ)ேனாேட இ<Qபதாக எ)றா). 

వచనము 21 

ఇతత్యి నేను చచిచ్నను బర్దికినను, యెహోవా జీవముతోడు నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ 

జీవముతోడు, ఏ సథ్లమందు నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవుందువో ఆ సథ్లమందే నీ దాసుడనైన 

నేనుందునని రాజుతో మనవిచేసెను. 
Assamese িক� ইWেয় ৰজাক উWৰ িদ ক’!ল, “জীৱz িযেহাৱাৰ শপত আৰ< !মাৰ Qভ)  
মহাৰাজৰ জীৱনৰ শপত, মিৰবৰ বা জীয়াই থকাৰ অেথgই হওঁক, !মাৰ Qভ)  মহাৰাজ িয ঠাইৈল 
যাব, আেপানাৰ এই দােসা !সই ঠাইৈলেক যাব।” 

Bengali িক� ইWয রাজােক উWর িদল, “আিম Qভ) র নােম শপথ িনেয় বলিছ, আপিন 
যতিদন !বঁেচ থাকেবন ততিদন আিম আপনার সেwই থাকব!” 

Gujarati પરંતુ ઇ�ાયઅ ેક=ું, “યહાેવાના અને અાપના સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, માંરા દેવ, અને 
રા?, જયાં  ાંય પણ અાપ જશાે, હંુ તમાંરી સાથે જઇશ, પછી ભલે મરવું પડે તાયે.” 

Hindi इत्तै ने राजा को उत्तर देकर कहा, यहोवा के जीवन की शपथ, और मेरे प्रभु राजा के जीवन की 
शपथ, िजस िकसी स्थान में मेरा प्रभु राजा रहगेा, चाह ेमरने के िलये हो चाह ेजीिवत रहने के िलये, उसी 
स्थान में तेरा दास भी रहगेा। 

Kannada ಆದK"  ಇ�"Þಯು  ಅರಸb">"  ಪeತು5ತ(ರ*+="--ಕತ ನ �"ೕವ  -+�", ಅರಸI+ದ  ನನ6 
ಒj"ಯನ  �"ೕವ-+�"--d+*+ದರೂ ಬದುಕುವ-+ದರೂ  ಅರಸI+ದ  ನನ6  ಒj"ಯನು  ಎE"< 
ಇರುವN"ೂೕ b"ಶ�ಯ*+=" ಅE"< b"ನ6 ¤"ೕವಕನು ಇರುವನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതിnു ഇtായി രാജാവി േനാ ടു : യേഹാവയാണ , 
യജമാനനായ രാജാവാണ, യജമാനനായ രാജാവു എവിെട ഇരിkുnുേവാ 
അവിെടtെn മരണേമാ ജീവേനാ എnു വnാലും അടിയനും ഇരിkും 
എnു പറUു. 
Marathi इत्तयान े राजाला उत्तर केले, “परमेश्वराच्या जीिवताची आिण माझ्या स्वामीराजांच्या 
जीिवताची शपथ; प्राण जावो की राहो, िजकड े माझे स्वामीराज जातील ितकड ेआपला सेवकही 
असणार.” 

Oriya ଏଥି େର ଇ_ଯ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଉ_ର ଦଇe କହିଲା, ସଦା\ଭୁ ଜୀବିତ ଥିବା \ମାେଣ ଓ 
ମାେର\ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜା ଜୀବିତ ଥିବା \ମାେଣ, ମୁ ଆପଣ* ସହିତ ରହିବି। ମୁ ଆପଣ*ର ଦାସ। ଜୀବନ େର ବା 
ମୃତକ5 ୍ଟC େର ମୁ ଆପଣ* ସହିତ ରହିବି। 
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Punjabi ਤਦ ਇੱਤਈ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉ Hਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਜੀਉ .ਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਦੀ ਿਜੰਦ ਦੀ ਸ`ਹ, ਿਜੱਥੇ ਿਕਤੱ ੇਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਭਾਵa ਮੋਇਆ ਹਵੋ ੇਭਾਵa ਜੀਉ .ਦਾ ਉ Hਥੇ ਤੁਹਾਡਾ ਟਿਹਲੂਆ ਵੀ 
ਅਵਸ਼ੱ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ஆனாf= ஈ&தாb ராஜா"1:Q (ர;e&தரமாக ராஜாவா2ய எ) 
ஆAடவ) எEேகV<Qபாேரா, அEேக உம- அ8யாM=, ெச&தாf= 
(ைழ&தாf=, இ<Qபா) எ)c க_&த<ைடய �வைனe= ராஜாவா2ய எ) 
ஆAடவMைடய �வைனe= ெகாAB ெசா#f2ேற) எ)றா). 

వచనము 22 

అందుకు దావీదు ఆలాగైతే నీవు రావచుచ్నని ఇతత్యితో సెలవిచెచ్ను గనుక గితీత్యుడగు ఇతత్యియును 

అతని వారందరును అతని కుటుంబికులందరును సాగిపోయిరి. 
Assamese !সই বােব দায়0 েদ ইWয়ক ক’!ল, “!তেz ত) িম আমাৰ লগত আগবািঢ় Kগ পাৰ 
!হাৱা।” !তিতয়া গাতীয়া ইWয় ও !তওঁৰ সমূদায় !লাক আৰ< !তওঁেলাকৰ লগত অহা সকেলা 
পিৰয়াল ৰজাৰ Kসেত গ’ল। 

Bengali দায়0দ ইWযেক বলেলন, “এেসা, আমরা িকে·াণ !Yাত পার হেয় যাই|”তখন গােতর 
ইWয এবং তার সব !লাক তােদর !ছেল-!মেয়সহ িকে·াণ !Yাত পার হেয় !গল| 

Gujarati (ારે દાઉદે ઇ�ાયને ક=ું, “સારંુ, અાગળ વધા,ે અેટલે ઇ�ાય પાેતાના બધા માંણસાે 
અને પ9રવારને લઈને રા? અાગળથી પસાર થયાે. 
Hindi तब दाऊद न ेइत्तै से कहा, पार चल। सो गती इत्तै अपने समस्त जनों और अपने साथ के सब 
बाल-बच्चों समेत पार हो गया। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  ಅವb">"--b"ೕನು _"ೂೕ="  -+ಟು  ಅಂದನು. ಆದದ9"ಂದ 
="?"(ೕಯI+ದ  ಇ�"Þ  ಅವನ  ಎ�+<  ಜನರೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಎ�+<  ;"ಕc  ವರು  ಕೂಡ 
-+w"_"ೂೕದರು. ಜನK"�+< -+w" _"ೂೕಗು*+ಗ i"ೕಶದವK"�+< ಬಹಳ*+=" ಅತ(ರು. 
Malayalam ദാവീദ് ഇtായിേയാടു: നീ കൂെട േപാരിക എnു പറUു; 
അ:െന ഗിത5നായ ഇtായിയും അവെn ആളുകളും അവേനാടുകൂെടയുll 
കുUുകുKികളും എlാം കടnുേപായി. 
Marathi दावीद इत्तयास म्हणाला, “जा, पार िनघून जा.” तेव्हा इत्तय िगत्ती ह्याची सवर् माणस ेव सवर् 
मुलेबाळे ही पार िनघून गेली. 
Oriya ଦାଉଦ ଇ_ଯକକ5 ୍ଟ କହିେଲ,  ତେବe ୟାଅ, ଅ�ସର ହକ5 ୍ଟଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਦਾਊਦ ਨM ਇਤਈੱ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਚੱਲ ਪਾਰ ਲੰਘ ਅਤ ੇਇਤਈ ਿਗੱਤੀ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਅਤ ੇ
ਸਭ ਿਨਆਣ ੇਨ\ਗਰ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ 
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Tamil அQெபா\- தா,- ஈ&தாைய ேநா12: நட?-வா எ)றா): அQப8ேய 
2&;யனா2ய ஈ&தாe= அவMைடய எ#லா மMஷ<= அவேனா8<12ற 
எ#லாQ (Dைளகi= நட?-ேபானா_கD. 

వచనము 23 

వారు సాగిపోవుచుండగా జనులందరు బహుగా ఏడుచ్చుండిరి, ఈ పర్కారము వారందరు 

రాజుతోకూడ కిదోర్నువాగు దాటి అరణయ్మారగ్మున పర్యాణమైపోయిరి. 
Assamese সকেলা !লােক িকে·াণ উপত*কা পাৰ Kহ যাওঁেত, !গােটই !দশখেন বৰৈক exন 
কিৰেল আৰ< ৰজাই িনেজও পাৰ হ’ল৷ এইদেৰ সকেলা !লাক বাটত যা[া কিৰ কিৰ মৰ<Qাzৰ 
িদেশ গ’ল। 

Bengali সব !লাকরা উৈ�¶ের কঁাদিছল| রাজা দায়0দ িকে·াণ !Yাত পার হেয় !গেলন| 
তারপর সব !লাক মর<ভ0 িমর পেথ পা বাড়াল| 

Gujarati અાખા લSકરે અાગળ કૂચ કરી (ારે બધા લાેકા ેમાેટેથી રડવા લા�યા. પછી રા? 
9ક¡ાેનના નાળાને વટાવી ગયા ે(ારે બધાં લાકેાે બહાર 9નજMન Lદેશ તરફ ગયા. 
Hindi सब रहन ेवाल ेिचल्ला िचल्लाकर रोए; और सब लोग पार हुए, और राजा भी िकद्रोन नाम नाले 
के पार हुआ, और सब लोग नाले के पार जंगल के मागर् की ओर पार हो कर चल पड़।े 

Kannada ಅರಸನು  W"i"ೂ�Æ  ಹಳ�ವನು6  -+w"ದನು; V+>"f"ೕ  ಅವನ  ಜನK"ಲ<ರೂ  -+w" 
ಅರಣ5ದ 2+ಗ *+=" ನj"ದು _"ೂೕದರು. 
Malayalam േദശെtാെkയും വലിയ കരcലായി; ജനെമlാം കടnുപായി; 
രാജാവും കിേHദാൻ േതാടു കടnു; ജനെമാെkയും മരുഭൂമിയിേലkുll 
വഴിkുേപായി. 
Marathi सवर् देशाने मोठा आकांत केला आिण सवर् लोक पार गेले; राजा िकद्रोन ओहळापलीकड े
गेला; सवर् लोकही पार उतरून गेले; ते रानाच्या वाटेने गेले. 
Oriya ସମR େଲାକ ଉ� ସcର େର ଚି�ାର କେଲ। ରାଜା ମj କିେ¦ାଣ ନଦୀ ପାର ହାଇେଗେଲ ଓ ସମR 
େଲାକ ନଦୀ ପାର ହାଇe ମରକ5 ୍ଟଭୂମିେର \େବଶ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਦੇਸ ਭੁਬੱਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਰਇੋਆ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਪਾਰ ਹ ੋਗਏ। ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪ ਿਕਦਰਨੋ ਨਦੀ 
ਦ ੇਪਾਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਪਾਰ ਲੰਘ ਕ ੇਉਜਾੜ ਦ ੇਰਾਹ ਪਏ।। 
Tamil சகல ஜனEகi= நட?-ேபா2றேபா-, ேதச&தா_ எ#லா<= மகா 
ச&தமாb அ\தா_கD; ராஜா wதேரா) ஆGைற1 கட?தா); ஜனEகD 
எ#லா<= வனா?தர&;G:Q ேபா2ற வTேய நட?-ேபானா_கD. 

వచనము 24 
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సాదోకును లేవీయులందరును దేవుని నిబంధన మందసమును మోయుచు అతనియొదద్ ఉండిరి. వారు 

దేవుని మందసమును దింపగా అబాయ్తారు వచిచ్ పటట్ణములోనుండి జనులందరును దాటిపోవువరకు 

నిలిచెను. 
Assamese আনিক চােদােকা !তওঁৰ লগত !লবীয়া !লাকসকল ঈhৰৰ িনয়ম-চxুকO Kব 
Kল উপি�ত হ’ল৷ !তওঁেলােক িযেহাৱাৰ িনয়ম-চxুকO নমাই ৰািখেল আৰ< !তিতয়া 
অিবয়াথৰ !তওঁেলাকৰ লগত লগ িদেল৷ !তওঁেলােক এেন কৰাৰ আেগ !লাকসকল নগৰৰ 
পৰা এেকবােৰ ওলাই নহাৈলক ৰিখ থািকল৷ 
Bengali সােদাক এবং তার সেw অন*ান* !লবীয়রা ঈhেরর পিব[ িসxুক বেয় িনেয় 
যাি}ল| তারা ঈhেরর পিব[ িসxুক নািমেয রাখল| যত`ণ পয়gz না সব !লাক !জর<শােলম 
ত*াগ করল, তত`ণ পয়gz অিবয়াথর পিব[ িসxুেকর পােশ দঁািড়েয় রইেলন এবং Qাথgনা 
করেলন| 

Gujarati સાદાેક તથા તેની સાથેના સવM લેવીઅાે દેવના પ[વ>કાેશને ઉંચકીન ેજતા હતા. તેઅાે 
થાે§ા અને તેને નીચે મ ૂા ેઅન ેઅªાથારે સવM લાેકાે ય�શાલેમ છાડેીન ેગયા (ાં સુધી LાથMના 
કરી. 
Hindi तब क्या देखने में आया, िक सादोक भी और उसके संग सब लेवीय परमेश्वर की वाचा का 
सन्दकू उठाए हुए हैं; और उन्होंने परमेश्वर के सन्दकू को धर िदया, तब एब्यातार चढ़ा, और जब तक सब 
लोग नगर स ेन िनकले तब तक वहीं रहा। 

Kannada ಇ>"ೂೕ, �+i"ೂೕಕನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇರುವ  ಎ�+<  3"ೕ."ಯರೂ  i"ೕವರ 
ಒಡಂಬX"R"ಯ  ಮಂಜೂ  ಷವನು6  _"ೂತು(R"ೂಂಡು  ಬಂದು  ಇ\":"ದರು. ಆದK"  ಎ�+5p+ರನು 
ಜನK"ಲ<ರು ಪಟuಣC"ಂದ -+w" _"ೂೕಗುವ ವK">" ಮುಂi" ನj"ಯು?"(ದGನು. 
Malayalam സാേദാkും അവേനാടുകൂെട ൈദവtിെn നിയമെpKകം 
ചുമnുെകാ>ു എlാ േലവ5രും വnു. അവർ ൈദവtിെn െപKകം താെഴ 
െവcു, ജനെമാെkയും പKണtിൽനിnു കടnുതീരുംവെര അബ5ാഥാർ മല 
കയറി െചnു. 
Marathi तेव्हा पाहा, सादोक व त्याच्याबरोबर सवर् लेवी देवाच्या कराराचा कोश घेऊन आल;े त्यांनी 
देवाचा कोश खाली ठेवला आिण सवर् लोक नगरातून बाहरे पार िनघून जात तोपयर्ंत अब्याथार वर 
रािहला. 
Oriya ସାେଦାକ ଓ ସମR ଲେବ'ୟ ପରେମଶcର* ନିଯମ-ସିoକ5 ୍ଟକ ନଇe ଆସିେଲ। ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ 
ନଗର େର ସମାେନe ପରେମଶcର*ର ପବିE ନିଯମ-ସିoକ5 ୍ଟକ ସ� ାପନ କେଲ। ସମR େଲାକ ବାହାର ହାଇe 
ଆସିବା ପୟeCN ଅବିଯାଥର \ାଥନା କେଲ 
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Punjabi ਵਖੋੇ, ਸਾਦਕੋ ਵੀ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੇਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨMਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਚੁੱਕ ੇਹਏੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨMਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਅਬਯਾਥਾਰ ਉਤਾਹਾਂ ਚੜW ਿਗਆ ਐ Hਥ+ ਤੜੋੀ ਜੋ ਸਭ ਲੋਕ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ+ 
ਿਨੱਕਲ ਆਏ 

Tamil சாேதா1:= ேதவMைடய உட)ப81ைகQ ெபR8ைய அவேனாேடjட 
இ<?- uம12ற சகல ேல[ய<= வ?-, ேதவMைடய ெபR8ைய அEேக 
ைவ&தா_கD; ஜனEகD எ#லா<= நகர&;O<?- கட?-r<மRB=, 
அ(ய&தா_ ;<=(QேபாV<?தா). 

వచనము 25 

అపుప్డు రాజు సాదోకును పిలిచి దేవుని మందసమును పటట్ణములోనికి తిరిగి తీసికొనిపొముమ్; 

యెహోవా దృషిట్కి నేను అనుగర్హము పొందినయెడల ఆయన ననున్ తిరిగి రపిప్ంచి 

Assamese ৰজাই চােদাকক ক’!ল, “ত) িম ঈhৰৰ িনয়ম-চxুকO পুনৰাই নগৰৈল ঘ0ৰাই Kল 
!যাৱা। যিদ িযেহাৱাৰ দৃ�ত মই অনু�হ পাওঁ, !তেনহ’!ল !তওঁ পুনৰাই !মাক ঘ0ৰাই আিনব 
আৰ< তাক ও !তওঁৰ বাস�ান !মাক !দখ)ৱাব৷ 
Bengali রাজা দায়0দ সােদাকেক বলেলন, “ঈhেরর পিব[ িসxুক !জর<শােলেম িনেয় যাও| 
Qভ)  যিদ আমার Qিত Qস� হন, িতিন আবার আমায় !জর<শােলেম িফিরেয আনেবন এবং 
আমােক !জর<শােলম ও তঁার আবাস �ান !দখেত !দেবন| 

Gujarati (ારબાદ રા?અ ે સાદાકેને ક=ું, “દેવના પ[વ>કાેશન ે નગરમાં પાછાે લઈ ?. ?ે 
યહાેવા માંરા પર Lસj હશે તા ેકાઇેક 9દવસ મને પ[વ>કાશે અન ેદેવનુ ંમં9દર ?વેા માંટે મને પાછાે 
અાવવા દેશે. 
Hindi तब राजा ने सादोक से कहा, परमेश्वर के सन्दकू को नगर में लौटा ले जा। यिद यहोवा के 
अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर हो, तो वह मुझे लौटाकर उसको और अपने वासस्थान को भी िदखाएगा; 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  �+i"ೂೕಕb">"--i"ೕವರ ಮಂಜೂಷವನು6  ಪಟuಣR"c  ?"9"="  ತR"ೂcಂಡು 
_"ೂೕಗು. ಕತ ನ  ದೃ�"uಯE"<  ಮುಂi"  ನನ>"  ಕೃ½"  i"ೂರW"ದK"  ಆತನು  ನನ6ನು6  ?"9"="  ಬರ2+X" 
ಅದನೂ6 ಅದರ *+ಸಸrಳವನೂ6 ನನ>" �"ೂೕ9"ಸುವನು. 
Malayalam രാജാവു സാേദാkിേനാടു : നീ ൈദവtിെn െപKകം 
പKണtിേലkു തിരിെക െകാ>ുേപാക; യേഹാെവkു എേnാടു കൃപ 
േതാnിയാൽ അവൻ എെn മടിkവരുtും; ഇതും തിരുനിവാസവും 
കാ�ാൻ എനിkു ഇടയാകും. 
Marathi राजा सादोकास म्हणाला, “देवाचा कोश नगरात परत घेऊन जा; परमशे्वराची कृपादृष्टी 
माझ्यावर झाली तर तो मला परत आणील आिण हा कोश व आपले मंिदर मला पुन्हा दाखवील; 
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Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ସାେଦାକକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ପରେମଶcର* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକକକ5 ୍ଟ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫେରାଇ 
ନିଅ। ଯଦି ସଦା\ଭୁ ମାe ଉପେର \ତି ହକ5 ୍ଟଅNି, ତେବe ସଦା\ଭୁ ମାeେତ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫେରାଇ 
ଆଣିେବ ଓ ତା*ର ମoିର େଦଖିବାର ସକ5 ୍ଟ େଯାଗ ମାeେତ ଦେବe। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸਾਦਕੋ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਮੋੜ ਲੈ ਜਾਓ। ਜੇ ਕਰ ਯਹਵੋਾਹ 
ਵਲੱ+ ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਈੋ ਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆਵਗੇਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅਰ ਉਹ ਦ ੇਅਸਥਾਨ ਦ ੇ
ਦਰਸ਼ਨ ਮੈਨੰੂ ਫੇਰ ਕਰਾਵਗੇਾ 
Tamil ராஜா சாேதா1ைக ேநா12: ேதவMைடய ெபR8ைய நகர&;G:& 
;<=ப1 ெகாABேபா ; க_&த<ைடய கAகK# என1:1 2<ைப 
2ைட&ததானா#, நா) அைதe= அவ_ வாசSதல&ைதe= பா_12றதG:, 
எ)ைன&;<=ப வரQபA�வா_. 

వచనము 26 

దానిని తన నివాససాథ్నమును నాకు చూపించును; నీయందు నాకిషట్ము లేదని ఆయన 

సెలవిచిచ్నయెడల ఆయన చితత్ము, నీ దృషిట్కి అనుకూలమైనటుట్ నాయెడల జరిగించుమని నేను 

చెపుప్దునని పలికి 

Assamese িক� যিদ !তওঁ এইদেৰ কয়, ‘!তামাত !মাৰ এেকা সেzাষ নাই,’ !তেz !চাৱা, মই 
ইয়াত আেছঁা আৰ< !তওঁ দৃ�ত িয ভাল, !মাৈল !তওঁ তােকই কৰক।” 

Bengali আর যিদ Qভ)  আমার Qিত Qস� না হন, িতিন আমার Qিত তঁার যা ই}া তাই 
করেত পােরন|” 

Gujarati પણ ?ે યહાેવા માંરા પર Lસj ન હાયે તાે તેમની નજરમા ંમાંરા માંટે જ ેસાચું લાગશે તે 
કરશે.” 

Hindi परन्तु यिद वह मुझ से ऐसा कह,े िक मैं तुझ से प्रसन्न नहीं, तौभी मैं हािजर हू,ं जैसा उसको भाए 
वैसा ही वह मेरे साथ बत्तार्व करे। 

Kannada ಒಂದು k"ೕ^" ಆತನು--b"ನ6E"< ನನ>" ಇಷu."ಲ<k"ಂದು _"ೕ\" ದK" ಇ>"ೂೕ, ಆತನು ತನ6 
ದೃ�"u>" ಯುಕ(*+ದ V+>" ನನ>" 2+ಡE" ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അl , എനിkു നിnിൽ Hപസാദമിl എnു അവൻ 
കlിkുെn{ിൽ, ഇതാ, ഞാൻ ഒരുkം; അവൻ തനിkു ഹിതമാകുംവxം 
എേnാടു െചyെK എnു പറUു. 
Marathi पण मी तझु्यावर आता प्रसन्न नाही असे तो म्हणाल्यास, पाहा, मी येथे हजर आह,े त्याच्या 
मजीर्स वाटेल तसे त्याने माझे करावे.” 
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Oriya କିNu  ଯଦି ସଦା\ଭୁ ମାe ଉପେର ସଦଯ ନକ5 ୍ଟହଁNି େବାଲି କହNି, ତେବe େସ ଯାହା ଗgହi େବ 
ମାe ଉପେର ତାହା କରି ପାରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਇਉ . ਆਖ ੇਭਈ ਮO ਹਣੁ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਰਾਜ਼ੀ ਨਹ\ ਤਾਂ ਮO ਹਾਜ਼ਰ ਹਾਂ। ਜੋ ਉਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ 
ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਹ ੈਸੋ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕਰ ੇ

Tamil அவ_: உ)ேம# என1:Q (%ய{#ைல எ)பாரா2#, இேதா, இEேக 
இ<12ேற); அவ_ த=6ைடய பா_ைவ1: நலமானப8 என1:l ெசbவாராக 
எ)றா). 

వచనము 27 

యాజకుడైన సాదోకుతో ఇటల్నెను సాదోకూ, నీవు దీరఘ్దరిశ్వి కావా? శుభమొంది నీవును నీ 

కుమారుడగు అహిమయసుస్ అబాయ్తారునకు పుటిట్న యోనాతాను అను మీ యిదద్రు కుమారులును 

పటట్ణమునకు పోవలెను. 
Assamese ৰজাই চােদাক পেুৰািহতক ইয়ােকা ক’!ল, “ত) িম এজন দশgক নহয় !ন? ত) িম 
!তামাৰ পু[ অহীমাচ আৰ< অিবয়াথৰৰ পু[ !যানাথন, !তামােলাকৰ এই দুই পু[ক লগত Kল, 
শািzেৰ নগৰৈল ঘ0 িৰ !যাৱা। 

Bengali রাজা যাজক সােদাকেক বলেলন, “ত) িমও একজন ভাববাদী| ত) িম শািzেত 
নগরীেত িফের যাও| !তামার পু[ অহীমাস এবং অবীযাথেরর পু[ !য়ানাথনেক সেw িনেয় 
এস| 

Gujarati રા?અે યાજક સાદાેકને ક=ું, “તું અેક Lબાેધક છે. તારા પુ> અહીમાંઅાસ તથા 
અªાથારના પુ> યાેનાથાનને તારી સાથે લઈ અને તારા નગરમાં શાં[તથી ?. 
Hindi िफर राजा ने सादोक याजक से कहा, क्या तू दशीं नहीं ह?ै सो कुशल क्षेम से नगर में लौट जा, 
और तेरा पतु्र अहीमास, और एब्यातार का पुत्र योनातन, दोनों तुम्हारे संग लौटें। 

Kannada ಅರಸನು  }+ಜಕ  I+ದ  �+i"ೂೕಕb">"--b"ೕನು ದ£" ಯಲ<k"ೕ? b"ೕನು 
ಸ2+º+ನC"ಂದ  ಪಟuಣR"c  ?"9"="  _"ೂೕಗು; ಇದಲ<i"  b"ನ6  ಇಬZರು  ಮಕc�+ದ  ಅ|"ೕ2+ಚನೂ 
ಎ�+5p+ರನ ಮಗI+ದ o"ೂೕI+p+ನನೂ b"ನ6 ಸಂಗಡ _"ೂೕಗE". 
Malayalam രാജാവു പിെnയും പുേരാഹിതനായ സാേദാkിേനാടു: ദർശകാ, 
നീ സമാധാനേtാെട പKണtിേലkു മട:ിേpാക; നി:ളുെട ര>ു 
പുHതnാർ, നിെn മകൻ അഹീമാസും അബ5ാഥാരിെn മകൻ േയാനാഥാനും 
നി:േളാടുകൂെട ഉ>േlാ. 
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Marathi राजा सादोक याजकाला म्हणाला, “तू द्रष्टा आहसे ना? तू नगरात सुखरूप परत जा, आिण 
तुमच्याबरोबर तुमच्या दोन्ही पुत्रांनी म्हणजे तुझा पुत्र अहीमास आिण अब्याथाराचा पुत्र योनाथान 
ह्यांनीही जावे. 
Oriya ରାଜା ଯାଜକ ସାେଦାକକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେ] ଜେଣ ସିa ପୁରୁଷ। ତୁେ] ଓ ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ତୁ]ର 
ପକ5 ୍ଟE ଅହୀମା¤ ଓ ଅବିଯାଥରର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ ନିରାପଦ େର ନଗରକକ5 ୍ଟ ଫେରiୟାଅ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸਾਦਕੋ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਫੇਰ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੂ ੰਦਰਸ਼ੀ ਨਹ\? ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਸੁਖ ਨਾਲ ਮੁੜ ਜਾਹ 
ਨਾਲੇ ਤਰੇ ੇਦਵੋa ਪੁੱਤT  ਅਹੀਮਅਸ ਜੋ ਤਰੇਾ ਪੁੱਤT  ਹ ੈਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਜੋ ਅਬਯਾਥਰ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਹ ੈ

T a m i l ()M= ரா ஜா ஆசா % யனா2 ய சா ேதா1ைக ேநா12 : ` 
ஞான;<�81கார) அ#லேவா? ` சமாதான&ேதாேட நகர&;G:& ;<=*; 
உ) மக) அ2மாu= அ(ய&தா%) மக) ேயான&தாMமா2ய உEகD :மார_ 
இரABேப<= உEகேளாேடjட& ;<=(Q ேபாகRB=. 

వచనము 28 

ఆలకించుము; నీయొదద్నుండి నాకు రూఢియైన వరత్మానము వచుచ్వరకు నేను అరణయ్మందలి 

రేవులదగగ్ర నిలిచియుందును. 
Assamese আৰ< চাবা !তামােলাকৰ ওচৰৰ পৰা !মাৈল Hক খবৰ নহামােন, মই পাৰ-
ঘাটত বাট চাই থািকম।” 

Bengali মর<ভ0 িমেত যাবার জন* !য জায়গায় সবাই নদী পার হয়, !সখােন আিম !তামার 
কাছ !থেক !কান খবর না পাওয়া পয়gz অেপ`া করব|” 

Gujarati zાં લાેકાે નદી અાળંેગી અન ેરણમાં ?ય છે, ત ે�ળાેઅે તમાંરાે સંદેશ મેળવવાની 
રાહ ?ેઈશ; હંુ અરXયમાં ભાગી ?ઉં તે પહેલાં ય�શાલેમમાં શું બને છે તેની માં9હતી મને 
માેકલાવજ.ે” 

Hindi सुनो, मैं जंगल के घाट के पास तब तक ठहरा रहूगंा, जब तक तुम लोगों से मुझे हाल का 
समाचार न िमले। 

Kannada N"ೂೕಡು, ನನ>" ?"\"ಸುವದR"c b"ಮs ಬ\"J"ಂದ ವತ 2+ನ ಬರುವ ವK"ಗೂ I+ನು 
ಅರಣ5ದ t"ೖಲE"< ಇರುk"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam എനിkു നി:ളുെട അടുkൽനിnു സൂk്മവർtമാനം 
കിKുംവെര ഞാൻ മരുഭൂമിയിേലkുll കടവി{ൽ താമസിkും എnു പറUു. 
Marathi पाहा, तुमच्याकडून मला काही संदेश येईपयर्ंत मी रानामध्ये नदीच्या उतारानजीक 
थांबतो.” 
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Oriya ତୁ]ମାନ* ଠାରକ5 ୍ଟ ମାe ପାଖକକ5 ୍ଟ ତଥC ବା_eା ଆସିବା ପୟeCN େଯଉଁଠା େର ମରକ5 ୍ଟଭୂମିକକ5 ୍ଟ 
ୟିବା ପାଇଁ ନଦୀ ପାରି ହକ5 ୍ଟଅNି ସଠାeେର ମୁ ଅେପpା କରି ରହିବି। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮO ਉਸ ਉਜਾੜ ਦ ੇਪੱਤਣ ਕਲੋ ਠਿਹਰਾਂਗਾ ਜਦ ਤੜੋੀ ਤੁਹਾਡ ੇਵਲੱ+ ਕਈੋ ਸੁਨMਹਾ ਯਾ ਖਬਰ ਦਣੇ 
ਲਈ ਮੈਨੰੂ ਨਾ ਆਵ ੇ

Tamil என1: அ7[12றதG: உEகKட&;O<?- ெசb;வ<மRB=, நா) 
வனா?தர&;) ெவKகKேல த%&;<Qேப) எ)றா). 

వచనము 29 

కాబటిట్ సాదోకును అబాయ్తారును దేవుని మందసమును యెరూషలేమునకు తిరిగి తీసికొనిపోయి 

అకక్డ నిలిచిరి. 
Assamese এেতেক চােদাক আৰ< অিবয়াথেৰ ঈhৰৰ িনয়ম-চxুকO আেকৗ িযৰ�চােলমৈল 
Kল Kগ, !তওঁেলাক !সই ঠাইেত থািকল। 

Bengali !সই মত, সােদাক এবং অবীযাথর ঈhেরর পিব[ িসxুক !জর<শােলেম িনেয় িগেয় 
!রেখ িদল| 

Gujarati અાથી સાદાેક અને અªાથાર દેવના પ[વ>કાશેને લઇને પાછા ય�શાલેમ ગયા અને 
તેઅાે (ા ંજ ર=ાં. 
Hindi तब सादोक और एब्यातार ने परमेश्वर के सन्दकू को यरूशलेम में लौटा िदया; और आप वहीं 
रह।े 

Kannada V+>"f"ೕ  �+i"ೂೕಕನೂ  ಎ�+5p+ರನೂ  i"ೕವರ  ಮಂಜೂಷವನು6  ?"9"=" 
f"ರೂಸ3"ೕ¦">" ತR"ೂcಂಡು _"ೂೕ=" ಅE"<ದGರು. 
Malayalam അ:െന സാേദാkും അബ5ാഥാരും ൈദവtിെn െപKകം 
െയരൂശേലമിേലkു തിരിെക െകാ>ുേപായി, അവിെട താമസിcു. 
Marathi तेव्हा सादोक व अब्याथार ह्यांनी देवाचा कोश परत यरुशलेमेला नेला व ते जाऊन तेथे 
रािहले. 
Oriya ଏଣୁ ସାେଦାକ ଓ ଅବିଯାଥର ପକ5 ୍ଟନବeାର ଯିରୁଶାଲମକୁ ପରେମଶcର* ପବିE ସିoକ5 ୍ଟକ ନଇe 
ଗେଲ ଓ ସମାେନe ସଠାeେର ରହିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਅਬਾਯਾਥਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦਕੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਮੋੜ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਉ Hਥੇ ਹੀ ਰਹ।ੇ। 
Tamil அQப8ேய சாேதா1:= அ(ய&தா<= ேதவMைடய ெபR8ைய 
எ<சேல61:& ;<=ப1 ெகாABேபாb, அEேக இ<?தா_கD. 

వచనము 30 
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అయితే దావీదు ఒలీవచెటల్ కొండ యెకుక్చు ఏడుచ్చు, తల కపుప్కొని పాదరక్షలు లేకుండ కాలినడకను 

వెళెళ్ను; అతనియొదద్నునన్ జనులందరును తలలు కపుప్కొని యేడుచ్చు కొండ యెకిక్రి. 
Assamese পাছত দায়)দ Kজত) ন পবgতৈল উH !যাৱা বােটিদ খািল ভিৰেৰ উH গ’ল৷ !তওঁ 
ওপৰৈল উH যাওঁেত কািx কািx গ’ল আৰ< !তওঁৰ মূৰ ঢকা আিছল৷ !তওঁৰ লগৰ 
!লাকসকেল Qিতজেনও িনজ িনজ মূৰ ঢািকেল আৰ< ওপৰৈল উH যাওঁেত কািx কািx গ’ল। 

Bengali দায়0দ Kজত0 ন পবgেত উঠেলন| িতিন কঁাদিছেলন| িতিন মাথা !ঢেক খািল পােয 
!গেলন| অন*ান* সকেল মাথা !ঢেক দায়0 েদর সেw !গল| তারাও কঁাদেত কঁাদেত দায়0 েদর সেw 
!গল| 

Gujarati દાઉદ જતૈૂનના પવMતા ેપર �દન કરતાે કરતાે ચડવા લા�યા,ે શાેકન ેકારણે તેણે માંથું 
ઢાંકેલું રા]ું હતું અને તેના પગ ઉઘાડા હતા, તેની સાથેના બધાં માંણસાે પણ ઢાંકેલા માંથ ે�દન 
કરતાં કરતાં ચડતા ંહતાં. 
Hindi तब दाऊद जलपाइयों के पहाड़ की चढ़ाई पर िसर ढांपे, नंगे पांव, रोता हुआ चढ़ने लगा; और 
िजतने लोग उसके संग थे, वे भी िसर ढांपे रोते हुए चढ़ गए। 

Kannada -+."ೕದನು  ಅಳup+(  ತನ6  ತ3"ಯನು6  ಮು;"�  R"ೂಂಡು  ಬ9"�+�+="  ಎ�"U  ಮರಗಳ 
ಗುಡ±ವನು6 ಏ9"ದನು; ಅವನ ಸಂಗಡ ಇರುವ ಎ�+< ಜನರೂ ತಮs ತಮs ತ3"ಗಳನು6 ಮು;"�R"ೂಂಡು 
ಅಳup+( S"ೕಲR"c9"ದರು. 
Malayalam ദാവീദ് തല മൂടിയും െചരിpിടാെതയും നടnു കരUുംെകാ>ു 
ഒലിവുമലയുെട കയXംകയറി ; കൂെടയുll ജനെമാെkയും തല മൂടി 
കരUുംെകാ>ു കയറിെcnു. 
Marathi दावीद जैतून पवर्ताचा चढाव चढून गेला; तो रडत रडत वर चढून गेला; आपले मस्तक 
झाकून तो अनवाणी चालला; त्याच्याबरोबरची सवर् माणसे आपली मस्तके झाकून रडत रडत वर चढून 
गेली. 
Oriya ଦାଉଦ େଜତୖକ5 ୍ଟନ ପବତ ଉପରକକ5 ୍ଟ ଚଢି଼େଲ ଓ େସ କାoକ5 ୍ଟଥିେଲ, େସ ତା*ର ମକ5 ୍ଟଣUକକ5 ୍ଟ 
େଘାଡାଇ ଦଇe ଖାଲି ପାଦ େର ଗgଲକ5 ୍ଟଥିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਪਹਾੜ ਦੀ ਚੜWਾਈ ਦ ੇਰਾਹ ਿਗਆ ਅਤ ੇਚੜWਦੀ ਵਰੇ ਰ+ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਿਸਰ ਢਿਕਆ 
ਹਇੋਆ ਅਰ ਪੈਰ+ ਨੰਗਾ ਸੀ। ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਭਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨM ਆਪਣ ੇਿਸਰ ਢਕ ਲਏ ਅਤ ੇਚੜWਦ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇ
ਚੜWਦੀ ਵਰੇੀ ਰ+ਦ ੇਸਨ।। 
Tamil தா,- த) 6க&ைத I8, ெவcEகாலா# நட?- அ\-ெகாAB 
ஒOவமைலV)ேம# ஏ7Qேபானா); அவேனா8<?த சகல ஜனEகi= 
6க&ைகI8 அ\-ெகாAB ஏ7னா_கD. 
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వచనము 31 

అంతలో ఒకడు వచిచ్, అబాష్లోము చేసిన కుటర్లో అహీతోపెలు చేరియునాన్డని దావీదునకు 

తెలియజేయగా దావీదు యెహోవా అహీతోపెలు యొకక్ ఆలోచనను చెడగొటుట్మని పార్రథ్న చేసెను. 
Assamese !তিতয়া !কােনা এজেন দায়0দক ক’!ল, “অবচােলামৰ লগত চeাzকাৰীেবাৰৰ 
মাজত অহীেথাফেলা আেছ।” তােত দায়0 েদ Qাথgনা কিৰ ক’!ল, ‘!হ িযেহাৱা, মই িবনয় কেৰঁা, 
অহীেথাফলৰ মTণা মূখgৰ মTণা কৰক।’ 
Bengali একজন !লাক দায়0দেক বলল, “যারা অবশােলােমর সেw ফিx আঁটেছ 
অহীেথাফল তােদর মেধ* একজন|” তখন দায়0দ Qাথgনা করেলন, “Qভ)  আমরা !তামার কােছ 
Qাথgনা কির ত) িম অহীেথাফেলর চeাz ব*থg কর|” 

Gujarati જયારે કાેઈકે દાઉદને ક=ું કે “અહીથાેફેલ જ ેલાેકાેઅે અા�ાલાેમની સાથે યાેજના 
બનાવી છે.” તેની સાથ ે ભેગાે ભળી ગયાે છે, દાઉદે LાથMના કરી: “અાે યહાેવા, કૃપા કરીને 
અહીથાેફેલની સલાહને 9નરથMક બનાવજ.ે” 

Hindi तब दाऊद को यह समाचार िमला, िक अबशालोम के संगी राजद्रोिहयों के साथ अहीतोपेल 
ह।ै दाऊद ने कहा, ह ेयहोवा, अहीतोपेल की सम्मित को मूखर्ता बना दे। 

Kannada ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು ಅ�+µ3"ೂೕ ಮನ ಬ\"ಯE"< ಒಳಸಂ;"ನವರ ಸಂಗಡ ಇ-+G N"ಂದು 
-+."ೕದb">"  ?"\"ಸಲh�+uಗ  -+."ೕದನು - -ಕತ N"ೕ , ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನ  ಆ3"ೂೕಚN"ಯನು6 
ಹುಚು�ತನ*+ಗ 2+ಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അബ്ശാ േലാ മി േനാ ടുകൂ െടയുll കൂ Kു െക Kുകാരിൽ 
അഹീേഥാെഫലും ഉെ>nു ദാവീദിnു അറിവുകിKിയേpാൾ: യേഹാവ , 
അഹീേഥാെഫലിെn ആേലാചനെയ അബdമാേkണേമ എnു പറUു. 
Marathi कोणी दािवदाला सांिगतले की, “अिहथोफेल हाही बंडखोरांना सामील होऊन 
अबशालोमाबरोबर आह.े” ह ेऐकून दावीद म्हणाला, “ह ेपरमशे्वरा, अहीथोफेलाची मसलत फोल कर.” 

Oriya ଜେଣ େଲାକ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଅବଶା େଲାମ*ର ଚwାNକାରୀମାନ* ସହିତ ଅହୀେଥାଫଲ 
ଅଛି। ତା'ପେର ଦାଉଦ \ାଥନା କେଲ,  େହ ମାେର ସଦା\ଭୁ, ଦୟାକରି ଅହୀେଥାଫଲର ଉପେଦଶକକ5 ୍ଟ 
ଅଦରକାରୀ କର। 
Punjabi ਸੋ ਿਕਸੇ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ, ਅਹੀਥਫ਼ੋਲ ਵੀ ਆਕੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਰਲ ਕ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਨਾਲ ਹ।ੈ 
ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਮO ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜ ੋਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਮੂਰਖਤਾਈ 
ਨਾਲ ਉਲਟਾ ਦਹੇ 
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Tamil அQசேலாேமாேட கRBQபாBபAoனவ_கiட) அ2&ேதாQேபf= 
ேச_?;<12றா) எ)c தா,-1: அ7[1கQபRடேபா-, தா,-, க_&தாேவ, 
அ2&ேதாQேபO) ஆேலாசைனையQ பV&;யமா12[B,ராக எ)றா). 

వచనము 32 

దేవుని ఆరాధించు సథ్లమొకటి ఆ కొండమీద ఉండెను. వారు అచచ్టికి రాగా అరీక్యుడైన హూషై పై 

వసత్రములు చింపుకొని తలమీద ధూళి పోసికొనివచిచ్ రాజును దరశ్నము చేసెను. 
Assamese পাছত দায়0 েদ !যিতয়া পবgতৰ !সই Oং পােল, িয ঠাইত !লাকসকেল িযেহাৱাৰ 
আৰাধনা কেৰ, !তিতয়া অকী� য়া হ0 চেয় িনজৰ কােপাৰ ফািল মূৰত মাO Kল দায়0দৰ লগ 
ধিৰবৈল আিহল। 

Bengali দায়0দ পবgেতর িশখের এেলন| এখান !থেক িতিন মােঝ মােঝ ঈhেরর উপাসনা 
করেতন| !সই সময় অকীয হ0 শয তঁার কােছ এল| তার মাথায় ধ0 েলাবািল এবং পরেণ 
িছ�বT| 

Gujarati દાઉદ ટેકરીના ;શખર પર પહાW�ાે zાં તે દેવની ઉપાસના કરવા ઘણીવાર જતાે હતા,ે 
(ાં તે તેના rમ> અાકીર્ હૂશાયને મxા.ે શાેકમાં તેણે પાેતાના ંવpાે ફાડી ના]ાં હતાં અને માંથા 
પર ધૂળ નાખી હતી. 
Hindi जब दाऊद चोटी तक पहुचंा, जहां परमेश्वर को दण्डवत् िकया करत ेथे, तब एरेकी हूशै अंगरखा 
फाड़,े िसर पर िमट्टी डाले हुए उस से िमलने को आया। 

Kannada -+."ೕದನು  ಪವ ತದ  ತುC">"  ಬಂದು  ಅE"<  i"ೕವರನು6  ಆ{+ ":"  -+ಗ 
ಏI+J"ತಂದK" ಇ>"ೂೕ, ಅW"ೕ ಯI+ದ ಹೂ�"ೖ ತನ6 ಅಂ="ಯನು6 ಹ9"ದುR"ೂಂಡು ತನ6 ತ3"ಯ 
S"ೕ3" ಮಣುU _"ೂಯುGR"ೂಂಡು ಅವನನು6 ಎದುರು>"ೂಳ�ಲು ಬಂದನು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ് മലമുകളിൽ ൈദവെt ആരാധിcുവn 
sലtു എtിയേpാൾ അർഖ5നായ ഹൂശായി അ{ി കീറിയും തലയിൽ 
മxു വാരിയിKുംെകാ>ു അവെnതിെര വരുnതു ക>ു. 
Marathi डोंगराच्या माथ्यावर ज्या िठकाणी देवाची आराधना करीत असत तेथे दावीद जाऊन 
पोहचला, तवे्हा हूशय अकीर् त्याला भेटायला आला; त्याचा अंगरखा फाटलेला होता व त्याच्या डोक्यात 
धूळ घातलेली होती. 
Oriya ଦାଉଦ ପବତର ଉପରି ଭାଗକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ, େଯଉଁଠା େର େସ ସଦା\ଭୁ*ୁ ଉପାସନା କରୁଥିେଲ। 
ଉଠାଣୀର ଶୃs ନିକଟେର ଦାଉଦ ପହଁmି େଦଖିେଲ ଅକeୀଯ ହଶଯ ନିଜର ଚିରାଜାମା ପି�ି ଓ ମRକେର ମୂ_i କା 
ଦଇe ତା*ୁ ଭେଟiବା ପାଇଁ ଉପସ� ିତ େହଲା। 
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Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਨM ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਸੀ ਉਸ ਪਹਾੜ 
ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Hਤ ੇਅੱਪਿੜਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਹਸ਼ੂਈ ਅਰਕੀ ਆਪਣ ੇਕਪੱੜ ੇਪਾੜ ੇਹਏੋ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਸਰ ਉ Hਤ ੇਿਮੱਟੀ ਪਾਏ ਹਏੋ 
ਉਹ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਆਇਆ 

T a m i l தா,- மைலV) உl9மRB=வ?- , அEேக ேதவைனQ 
பo?-ெகாAடேபா-, இேதா, அG2யனா2ய ஊசாb த) வS;ர&ைத1 
2T&-1ெகாAB , தைலV)ேம# *\;ையQேபாRB1ெகாAடவனாb 
அவM1: எ;_QபRடா). 

వచనము 33 

రాజు నీవు నాతో కూడ వచిచ్నయెడల నాకు భారముగా ఉందువు; 
Assamese দায়0 েদ !তওঁক ক’!ল, “ত) িম যিদ !মাৰ লগত !যাৱা !তেz ত) িম !মাৈল ভাৰেহ 
হ’বা। 

Bengali দায়0দ হ0 শযেক বলেলন, “যিদ ত) িম আমার সেw যাও তাহেল আমােক !দখােশানা 
করবার জন* ত) িম হেব আর একজন ব*ি|| 

Gujarati દાઉદે તેને ક=ું, “તું ?ે માંરી સાથે અાવીશ તાે મને ભાર�પ થઈ પડીશ. 
Hindi दाऊद ने उस स ेकहा, यिद तू मेरे संग आगे जाए, तब तो मेरे िलय ेभार ठहरेगा। 

Kannada ಆಗ -+."ೕದನು ಅವb">"--b"ೕನು ನನ6 ಸಂಗಡ ಬಂದK" ನನ>" ¯+ರ*+="ರು."; b"ೕನು 
ಪಟuಣR"c ?"9"=" _"ೂೕ=" ಅ�+µ3"ೂೕಮb">"--ಅರಸN"ೕ, I+ನು b"ನ6 ¤"ೕವಕ I+="ರುk"ನು. 
Malayalam അവേനാടു ദാവീദ് പറUതു: നീ എേnാടു കൂെട േപാnാൽ 
എനിkു ഭാരമായിരിkും. 
Marathi दावीद त्याला म्हणाला, “तू माझ्याबरोबर आलास तर मला तू भार मात्र होशील. 
Oriya େସଥି େର ଦାଉଦ ତା*ୁ କହିେଲ, ତୁେ] ଯଦି ମାe ସହିତ ଅ�ସର ହକ5 ୍ଟଅ, ତେବe ତୁେ] ମାେର 
ଭାର ସଦୃଶ ହେବ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਕਰ ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਚੱਲaਗਾ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਭਾਰ ੂਹਵੋaਗਾ 
Tamil தா,- அவைனQ பா_&-: ` எ)ேனாேடjட நட?-வ?தா# என1:Q 
பாரமாV<Qபாb. 

వచనము 34 

నీవు పటట్ణమునకు తిరిగిపోయి రాజా, యింతవరకు నీ తండిర్కి నేను సేవచేసినటుల్ ఇకను నీకు 

సేవచేసెదనని అబాష్లోముతో చెపిప్నయెడల నీవు నా పక్షపువాడవై యుండి అహీతోపెలుయొకక్ 

ఆలోచనను చెడగొటట్గలవు. 
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Assamese িক� যিদ ত) িম নগৰৈল ঘ0 িৰ Kগ অবচােলামক !কাৱা !য ‘!হ মহাৰাজ, মই 
আেপানাৰ দাস হম, আেগেয় !যেনৈক আেপানাৰ িপতI ৰ দাস আিছেলঁা, !তেনৈক আেপানােৰা 
দাস হম,’ !তেz !মাৰ বােব ত) িম অহীেথাফলৰ মTণা ব*থg কিৰব পািৰবা। 

Bengali িক� যিদ ত) িম !জর<শােলেম িফের যাও তেব ত) িম অহীেথাফেলর চeাzেক ব*থg 
করেত পারেব| অবশােলামেক িগেয় বল, ‘!হ রাজা আিম আপনার দাস| আিম আপনার 
িপতার !সবা কেরিছ| এখন আিম আপনার !সবা করব|’ 
Gujarati પણ ? ેતું નગરમાં જઈન ેઅા�ાલાેમને કહે કે, ‘હંુ અાપની સેવા કરીશ, મW અાપના 
rપતાની સેવા કરી હતી પરંતુ હવે હંુ અાપની સેવા કરીશ.’ અા રીતે તું અહીથાેફલની સલાહ 9નરથMક 
બનાવી દઇશ. 
Hindi परन्तु यिद त ूनगर को लौटकर अबशालोम से कहने लगे, ह ेराजा, मैं तेरा कमर्चारी हूगंा; जैसा 
मैं बहुत िदन तेरे िपता का कमर्चारी रहा, वैसा ही अब तेरा रहूगंा, तो तू मेरे िहत के िलये अहीतोपेल की 
सम्मित को िनष्फल कर सकेगा। 

Kannada I+ನು ಇಂC"ನ ವK"ಗೂ _"ೕ>" b"ನ6 ತಂi">" ¤"ೕವಕI+="i"GN"ೂೕ V+>"f"ೕ ಈಗ b"ನ6 
¤"ೕವಕI+="ರುk"ನು  ಎಂದು  _"ೕಳuವu-+ದK"  b"ೕನು  ನನ>"ೂೕಸcರ  ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನ  ಆ3"ೂೕಚN" 
ಯನು6 ವ5ಥ 2+ಡಬಹುದು. 
M a l a y a l a m എnാൽ നീ പ K ണtി േലkു മ ട :ി െcnു 
അബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജാേവ, ഞാൻ നിെn ദാസനായിരുnുെകാllാം; 
ഞാൻ ഇതുവെര നിെn അpെn ദാസൻ ആയിരുnതുേപാെല ഇേpാൾ നിെn 
ദാസനായി രിkാം എnു പറUാൽ നിനkു അഹീേഥാെഫലി െn 
ആേലാചനെയ വ5ർtമാkുവാൻ കഴിയും. 
Marathi तर तू नगरात परत जाऊन अबशालोमाला म्हण, ‘महाराज, मी आपला दास होतो; पूवीर् 
जशी मी आपल्या िपत्याची नोकरी केली तशी मी आता आपली नोकरी करतो;’ असे केल्याने तू 
माझ्यासाठी अहीथोफेलाची मसलत िनष्फळ करशील. 
Oriya କିNu  ତୁେ] ଯଦି ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫେରiୟାଅ, ତୁେ] ଅହୀେଥାଫଲର ଉପେଦଶକକ5 ୍ଟ ହତାଶ 
କରିପାର। ତେବe ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ କକ5 ୍ଟହ, ' େହ ମହାରାଜ, ମୁ ଆପଣ*ର ଦାସ ଅେଟ, ମୁ ଆପଣ*ର 
ପିତା*ର ସେବା କଲି, ବ_eମାନ ମୁ ଆପଣ*ର ସେବା କରିବି।' 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੂ ੰਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਮੁੜ ਜਾਵa ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਆਖa, ਹ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਮO ਤੁਹਾਡਾ ਟਿਹਲੂਆ ਹਾਂ। 
ਿਜੱਕਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਹਾਂ, ਿਜੱਕਰ ਮO ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਸਾਂ ਤੁਹਾਡਾ ਵੀ ਟਿਹਲੂਆਂ ਹਾਂ ਤਦ ਤੂ ੰ
ਮੇਰ ੇਲਈ ਅਹੀਥਫ਼ੋਲ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਿਜੱਤ ਸੱਕਦਾ ਹO 
Tamil ` நகர&;G:& ;<=(Qேபாb, அQசேலாைம ேநா12: ராஜாேவ, 
உ=6ைடய ஊTய1காரனாV<Qேப); 6)* நா) உ=6ைடய தகQபM1: 
ஊTய1காரனாV<?ேத) ; இQேபா- நா) உம1: ஊTய1கார) 
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எ)றா ேய யா2 # , என1காக அ2 &ேதா Qேப O ) ஆ ேலாச ைனைய 
அப&தமா1:வாb. 

వచనము 35 

అకక్డ యాజకులైన సాదోకును అబాయ్తారును నీకు సహాయకులుగా నుందురు; కాబటిట్ 

రాజనగరియందు ఏదైనను జరుగుట నీకు వినబడినయెడల యాజకుడైన సాదోకుతోను 

అబాయ్తారుతోను దాని చెపప్వలెను. 
Assamese !সই ঠাইেত চােদাক আৰ< অিবয়াথৰ পুেৰািহত জােনা !তামাৰ লগত নাথািকব 
!ন? এই !হত) েক ত) িম ৰাজগৃহত িয িয কথা �িনবা !সই সকেলা কথা চােদাক আৰ< অিবয়াথৰ 
পুেৰািহতক ক’বা। 

Bengali সােদাক এবং অিবয়াথর যাজকগণ !তামার সেw থাকেবন| রাজার বাড়ীেত ত) িম 
যা যা �েনছ, ত) িম অবশ*ই তােদর সবই বেল !দেব| 

Gujarati યાજક સાદાેક અને અªાથાર પણ (ા ં તારી સાથે જ હશે. રા?ના મહેલમાં તું 
સાંભળે તે સવM અને સવM યાેજનાઅા ેકરવામા ંઅાવે, તેની ?ણ તું તેઅાેને કહેતાે રહેજ.ે 
Hindi और क्या वहां तेरे संग सादोक और एब्यातार याजक न रहेंगे? इसिलय ेराजभवन में से जो हाल 
तुझे सुन पड़,े उसे सादोक और एब्यातार याजकों को बताया करना। 

Kannada ಅE"<  }+ಜಕ  {+ದ  �+i"ೂೕಕನೂ  ಎ�+5p+ರನೂ  b"ನ6  ಬ\"ಯE"<  ಲ<k"�ೕ? 
ಆದದ9"ಂದ  b"ೕನು  ಅರಸನ  ಮN"ಯE"<  }+ವ  ವತ 2+ನವನು6  R"ೕಳu?"(ೕo"ೂೕ  ಅದನು6 
}+ಜಕ{+ದ �+i"ೂೕಕb"ಗೂ ಎ�+5p+ರb"ಗೂ ?"\"ಸು. 
Malayalam അവിെട നിേnാടുകൂെട പുേരാഹിതnാരായ സാേദാkും 
അബ5ാ ഥാ രും ഉ>ു . അതു െകാ>ു രാ ജ ധാ നി യി ൽ നി nു 
േകൾkുnവർtമാനെമാെkയും നീ പുേരാഹിതnാരായ സാേദാkിെനയും 
അബ5ാഥാരിെനയും അറിയിേkണം. 
Marathi तेथे तुझ्याबरोबर सादोक व अब्याथार याजक ह ेअसणार नाहीत काय? जी काही बातमी 
तुला राजमिंदरातून िमळेल ती तू सादोक व अब्याथार याजकांना कळव. 
Oriya ସଠାeେର ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ଯାଜକ ସାେଦାକ ଓ ଅବିଯାଥର ଅଛNି। ଏଣୁ ତୁେ] ରାଜଗୃହରକ5 ୍ଟ ଯାହା 
ସବୁ ଶକ5 ୍ଟଣିବ, ତାହା ସାେଦାକ ଓ ଅବିଯାଥର ଯାଜକକକ5 ୍ଟ ଜଣାଇବ। 
Punjabi ਭਲਾ, ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਅਬਯਾਥਾਰ ਦਵੋa ਜਾਜਕ ਨਹ\ ਸਨ? ਸੋ ਅਿਜਹਾ ਹਵੋ ੇਭਈ ਜੋ ਕੁਝ ਤੂ ੰ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਸੁਣa ਸੋ ਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਅਬਾਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਕਿਹ ਦਵੇ\ 
Tamil உ)ேனாேட அEேக சாேதா1 அ(ய&தா_ எ)M= ஆசா%ய_கD 
இ<12றா_கD அ#லவா? ராஜா[) ,R8ேல (ற12ற ஏேத- ெசb; 
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உAேடா , எ)ென)ன ேகD[QபB2றாேயா , அைதெய#லா= சாேதா1 
அ(ய&தா_ எ)M= ஆசா%ய_கi1: அ7[Qபாb. 

వచనము 36 

సాదోకు కుమారుడైన అహిమయసుస్ అబాయ్తారు కుమారుడైన యోనాతాను అనువారి ఇదద్రు 

కుమారులు అచచ్ట నునాన్రు. నీకు వినబడినదంతయు వారిచేత నాయొదద్కు వరత్మానము చేయుమని 

చెపిప్ అతనిని పంపివేసెను. 
Assamese চাবা, !যন !সই ঠাইত !তওঁেলাকৰ লগত !তওঁেলাকৰ দুজন পু[ক, চােদাকৰ 
পু[ক অহীমাচ আৰ< অিবয়াথৰৰ পু[ক !যানাথন আেছ৷ !তামােলােক িয িয কথা �িনবা, 
!তওঁেলাকৰ ¨াৰাই !মাৰ tিৰৈল !সই সকেলা বাতিৰ পঠাই িদবা।” 

Bengali সােদােকর পু[ অহীমাস এবং অিবয়াথেরর পু[ !য়ানাথন তােদর সেw থাকেব| 
ত) িম রাজার Qাসােদ যা িকছ)  �নেব, তা ওেদর মাধ*েম আমােক জানােত থাকেব|” 

Gujarati તેમની સાથે સાદાકેના ેપુ> અહીમાંઅાસ અને અªાથારના ેપુ> યાેનાથાન છે. તું જ ે
કંઈ સાંભળે, તે તેમની માંરફતે મને પહાWચાડતાે રહેજ.ે” 

Hindi उनके साथ तो उनके दो पुत्र, अथार्त सादोक का पुत्र अहीमास, और एब्यातार का पुत्र योनातन, 
वहां रहेंग;े तो जो समाचार तुम लोगों को िमले उसे मेरे पास उन्हीं के हाथ भेजा करना। 

Kannada ಇ>"ೂೕ, ಅE"< ಅವರ ಸಂಗಡ ಅವರ ಇಬZರು ಮಕcಳu ಇ-+GK": �+i"ೂೕಕನ ಮಗI+ದ 
ಅ|"ೕ2+ಚನೂ  ಎ�+5p+ರನ  ಮಗI+ದ  o"ೂೕI+  p+ನನೂ. b"ೕವu  R"ೕ\"ದ  ವತ 2+ನವN"6�+< 
ಅವರ ಮೂಲಕ ನನ>" _"ೕ\" ಕಳu|"ಸt"ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അവിെട അവേരാടു കൂെട അവരുെട ര>ു പുHതnാർ , 
സാേദാkിെn മകൻ അഹീമാസും അബ5ാഥാരിെn മകൻ േയാനാഥാനും 
ഉ>ു; നി:ൾ േകൾkുn വർtമാനം ഒെkയും അവർ മുഖാnരം എെn 
അറിയിpിൻ. 
Marathi पाहा, त्यांच्याबरोबर त्यांचे दोन पुत्र म्हणजे सादोकाचा पुत्र अहीमास व अब्याथाराचा पुत्र 
योनाथान हहेी आहते; जे काही तुमच्या कानी पडले ते त्यांच्या हस्ते मला सांगून पाठव.” 

Oriya ସଠାeେର ସମାନେ* ସେs ସମାନେ*ର ଦକ5 ୍ଟଇ ପକ5 ୍ଟE, ସାେଦାକର ପକ5 ୍ଟE ଅହୀମାସ ଓ 
ଅବିଯାଥର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ ଅଛNି, ତୁ]ମାେନe ଯାହା ଯାହା ଶକ5 ୍ଟଣିବ, େସସବୁ କଥା ସମାନେ* ହାତ େର 
ମାe ପାଖକକ5 ୍ଟ ଖବର ଦେବ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਉਨWਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਦ ੋਪੁੱਤT  ਵੀ ਹਨ ਅਹੀਮਅਸ ਸਾਦਕੋ ਦਾ ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਅਬਾਯਾਥਾਰ ਦਾ, 
ਫੇਰ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਸ\ ਸੁਣ ੋਸੋ ਉਨWਾਂ ਦੀ ਰਾਹ\ ਮੈਨੰੂ ਅਖਵਾ ਘੱਲਣਾ। ਸੋ ਹਸ਼ੂਈ ਦਾਊਦ ਦਾ ਿਮੱਤT  ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਵੀ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆ ਪੁੱਜਾ।। 
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Tamil அEேக அவ_கேளாேட சாேதா12) மக) அ2மாu= அ(ய&தா%) 
மக) ேயான&தாM=, அவ_கD இரAB :மார<= இ<12றா_கD; `EகD 
ேகD[QபB2ற ெசb;ையெய#லா= அவ_கDவசமாb என1: அMQ*,_களாக 
எ)றா). 

వచనము 37 

దావీదు సేన్హితుడైన హూషై పటట్ణమునకు వచుచ్చుండగా అబాష్లోమును యెరూషలేము చేరెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0দৰ বy)  হ0 চয় নগৰৈল গ’ল আৰ< !তিতয়া অবচােলােমা 
িযৰ�চােলমত !সামাল। 

Bengali তারপর দায়0 েদর বy)  হ0 শয !সই শহের চেল !গল| অবশােলামও !জর<শােলেম 
এল| 

Gujarati તેથી અા�ાલાેમ ય�શાલેમમાં દાખલ થતાે હતાે (ાં જ દાઉદના ે rમ> હૂશાય પાછાે 
નગરમાં અાBાે. 
Hindi और दाऊद का िमत्र, हूशै, नगर को गया, और अबशालोम भी यरूशलेम में पहुचं गया। 

Kannada V+>"f"ೕ  -+."ೕದನ  ¤"6ೕ|"ತI+ದ  ಹೂ�"ೖ  ಪಟuಣR"c  ಬಂದನು; ಅ�+µ3"ೂೕಮನು 
f"ರೂಸ3"ೕ¦">" ಬಂದನು. 
Malayalam അ:െന ദാവീദിെn സ്േനഹിതനായ ഹൂശായി പKണtിൽ 
െചnു. അബ്ശാേലാമും െയരൂശേലമിൽ എtി. 
Marathi तेव्हा दािवदाचा िमत्र हूशय नगरात गेला; अबशालोमही यरुशलेमेत दाखल झाला. 
Oriya ତା'ପେର ଦାଉଦ*ର ବ�କ5 ୍ଟ ହଶଯ ନଗରକକ5 ୍ଟ ଆସିଲା ଏବଂ ଅବଶା େଲାମ ମj ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ 
େର ପହନy ିେଲ। 
Punjabi   
Tamil அQப8ேய தா,;) 9ேந2தனா2ய ஊசாb நகர&;G: வ?தா); 
அQசேலா6= எ<சேல61: வ?தா). 
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వచనము 1 

దావీదు కొండ శిఖరము అవతల కొంచెము దూరము వెళి ల్న తరువాత మెఫీబోషెతు సేవకుడైన సీబా 

గంతలు కటిట్న రెండు గాడిదలను తీసికొనివచెచ్ను; రెండు వందల రొటెట్లును నూరు దార్క్ష గెలలును 

నూరు అంజూరపు అడలును దార్కాష్రసపు తితిత్ ఒకటియు వాటిమీద వేసియుండెను. 
Assamese !যিতয়া দায়0 েদ পfgতৰ Oঙত পাছ !পলাই অলপ আগ হ’ল, !তিতয়া !চাৱা, 
মিফেবাচতৰ দাস চীবাই সেজাৱা দুটা গাধ লগত Kল Kগ !তওঁৰ tিৰত উপি�ত হ’ল; !সই 
গাধৰ ওপৰত দুশ িপঠা, এশ !থাপা �কান ·া`া tO, এশ লদা !খজুৰ tO আৰ< এক !মাট 
·া`াৰস আিছল। 

Bengali দায়0দ Kজত) ন পবgেতর চ0 ড়ার িদেক যখন িকছ) টা উেঠেছন, তখন মফীেবাশেতর ভI ত* 
সীবঃ এর সেw দায়0 েদর !দখা হল| সীবঃ এর গাধা দুO তােদর িপেঠ ব{াভরা িজিনস বেয় 
িনেয় যাি}ল| তােত 200টা র<O, 100 !থাকা িকিÄস্, 100টা �ীেÑর মর�মী ফলসহ এক 
ক0 পা ·া`ারস িছল| 

Gujarati દાઉદ પવMતના ;શખરથી સહેજ અાગળ ગયાે (ા ંતેને મફીબાેશેથના ેનાેકર સીબા 
મxાે, તેની પાસે બે ગધેડા ં હતાં, અને તેમનાં પર 200 સૂકી રાેટલી, 100 ¡ા�ાેવાળી મીઠી 
પાંઉરાેટી, 100 ઉનાળાની ઋતુનાં ફળ અને અકે બરણી ભરીને દા�ારસ હતાે. 
Hindi दाऊद चोटी पर से थोड़ी दरू बढ़ गया था, िक मपीबोशेत का कमर्चारी सीबा एक जोड़ी, जीन 
बान्धे हुए गदहों पर दो सौ रोटी, िकशिमश की एक सौ िटिकया, धूपकाल के फल की एक सौ िटिकया, 
और कुप्पी भर दाखमधु, लादे हुए उस से आ िमला। 

Kannada -+."ೕದನು  t"ಟuದ  ತುC"J"ಂದ  ಸ©ಲh  ದೂರ_"ೂೕ-+ಗ  ಇ>"ೂೕ, S"�"ೕt"ೂೕ  ¥"ತನ 
¤"ೕವಕI+ದ  ;"ೕಬನು  ತX"V+W"ದ  ಎರಡು  ಕ�"(ಗಳನು6  _"ೂಡR"ೂಂಡು  ಬಂದು  ಅವನನು6  ಎದುರು 
>"ೂಂಡನು; ಅವuಗಳ  S"ೕ3"  ಇನೂ6ರು  K"ೂw"u  ಗಳz  ಒಣ="ದ  ನೂರು  -+eß"ೕ  >"ೂಂಚಲುಗಳz 
ವಸಂತ�+ಲದ ನೂರು ಹಣುUಗಳz ಒಂದು ಬುದGE" -+eÏ+ರಸವ� ಇದGವu. 
Malayalam ദാവീദ് മലമുകൾ കടnു കുെറ അpുറം െചnേpാൾ 
െമഫീേബാെശtിെn ഭൃത5നായ സീബാ േകാpിK ര>ുകഴുതയുമായി എതിെര 
വ രുnതു ക>ു ; അവയു െട പു റtു ഇരുനൂ റു അpവും നൂ റു 
ഉണkമുnിരിkുലയും നൂറു അtിയടയും ഒരു തുരുtി വീUും 
കയXിയിരുnു. 
Marathi दावीद डोंगराच्या माथ्यावरून पलीकड ेगेला तेव्हा त्याला मफीबोशेथाचा चाकर सीबा हा 
भेटला; खोगीर घातलेली दोन गाढवे व त्यांच्यावर दोनशे भाकरी, िखसिमसांचे शंभर घड, अंिजराच्या 
शंभर ढपेा व द्राक्षारसाचा एक बुधला अशी सामग्री त्याच्याजवळ होती. 
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Oriya ଦାଉଦ ପବତ ଶୃs ପାର ହାଇe କିଛି ବାଟ ଗଲାପେର ମଫୀେବାଶତର ଦାସ ସୀବଃ ସ§ିତ ଦକ5 ୍ଟଇଟି 
ଗଧ ସs େର ଯାଉଥିବାର େଦଖିେଲ। େସ ଗଧମାନ* ଉପେର 200 େରାଟୀ ଏବଂ 100 େପାଣU ା ¦ାpାଫଳ ଏବଂ 
100 �ୀଷ�କାଳିନ ଫଳ ଏବଂ ଏକ କକ5 ୍ଟ°ା ¦ାpାରସ ଥିଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਪਹਾੜ ਦੀ ਟੀਸੀ ਤ+ ਕੁਝ ਅੱਗੇ ਵਿੱਧਆ ਤਾਂ ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਦਾ ਜੁਆਨ ਸੀਬਾ ਦ ੋਖੋਤ ੇਕਸੱੇ ਹਏੋ 
ਿਜਨWਾਂ ਉ Hਤ ੇਦ ੋਸੌ ਰਟੋੀਆ ਂਅਤ ੇਸੌ ਗੁੱਛਾ ਦਾਖਾ ਂਦਾ ਅਤ ੇਸ ੌਫਲ ਹਾੜ ੂਅਤ ੇਇੱਕ ਮਸ਼ਕ ਮO ਦੀ ਲੱਦੀ ਹਈੋ ਸੀ ਉਹ ਦ ੇ
ਿਮਲਣ ਨੰੂ ਆਇਆ 

Tamil தா,- மைலel9VO<?- சGறQ*ற= நட?-ேபானேபா-, இேதா, 
ேம[ேபாேச&;) கா%ய1காரனா2ய xபா, ெபா;கைளl uம12ற இரAB 
க\ைதகைள ஓR81ெகாABவ?-, அவைனl ச?;&தா); அைவகK# 
இ<�c அQபEகi= , வGறலான �c ;ராRசQபழ1:ைலகi= , 
வச?தகால&-Q பலனான �c :ைலகi=, ஒ< -<&; ;ராRசரச6= 
இ<?த-. 

వచనము 2 

రాజు ఇవి ఎందుకు తెచిచ్తివని సీబాను అడుగగా సీబా గాడిదలు రాజు ఇంటివారు ఎకుక్టకును, 

రొటెట్లును అంజూరపు అడలును పనివారు తినుటకును, దార్కాష్రసము అరణయ్మందు 

అలసటనొందినవారు తార్గుటకును తెచిచ్తిననగా 

Assamese পােছ ৰজাই চীবাক সুিধেল, “ত) িম এইেবাৰ অনাৰ অিভQায় িক?” তােত চীবাই 
ক’!ল, “এই গাধ দুটা ৰজাৰ পিৰয়াল উH যাবৰ বােব, এই িপঠা আৰ< !খজুৰ tO 
!ডকাসকলৰ আহাৰৰ বােব আৰ< ·া`াৰস অৰণ*ত =াz !হাৱা !লাকসকেল পান কিৰবৰ 
বােব।” 

Bengali রাজা দায়0দ সীবঃেক িজZাসা করেলন, “এই িজিনসtেলা িক কােজ লাগেব?”
সীবঃ উWর িদল, “গাধাtিল রাজপিরবােরর !লাকেদর চড়ার জন*| র<O এবং �ীেÑর 
ফলtেলা রাজার আিধকািরকেদর খাওয়ার জন*| মর<ভ0 িমর পেথ !কউ যিদ দুবgল হেয় পেড় 
!স এই ·া`ারস পান করেত পাের|” 

Gujarati સીબાને રા?અ ેપૂછયું, “તું અા બધું શા માંટે લાBાે છે?”સીબાઅે જવાબ અાRાે, 
“અા ગધેડાં રા?ના કુટંુબના સ§ા ેમાંટે છે. રાેટલી અને ઉનાળાની ઋતુના ં ફળ તમાંરા યુવાન 
નાેકરાે માંટે છે. અને અા ¡ા�ારસ તમાંરામાંથી જ ેકાેઈન ેરણમાં નબળાઇ લાગે તેન ેપીવા માંટે છે.” 

Page  of 414 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Hindi राजा ने सीबा से पूछा, इन से तेरा क्या प्रयोजन ह?ै सीबा ने कहा, गदह ेतो राजा के घराने की 
सवारी के िलय ेहैं, और रोटी और धूपकाल के फल जवानों के खाने के िलये हैं, और दाखमध ुइसिलये ह ै
िक जो कोई जंगल में थक जाए वह उसे पीए। 

Kannada ಅರಸನು  ;"ೕಬb">"--ಇವu }+R"  ಅಂದನು. ಅದR"c  ;"ೕಬನು--ಕ�"(ಗಳu ಅರಸನ 
ಮN"ಯವರು ಹತು(ವದಕೂc ಆ K"ೂw"uಗಳz ವಸಂತ�+ಲದ ಫಲಗಳz q"ವನಸrರು ?"ನು6ವ ದಕೂc 
-+eÏ+ರಸವu ಅರಣ5ದE"< ದ�"ದವರು ಕುX"ಯುವದಕೂc ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു സീബേയാടു: ഇതു എnിnു എnു േചാദിcു. 
അതിnു സീബാ: കഴുതകൾ രാജാവിെn കുടുംബkാർkു കയറുവാനും 
അpവും പഴവും ബാല5kാർkു തിnാനും വീUു മ രു ഭൂ മിയിൽ 
kീണിcവർkു കുടിpാനും തേn എnു പറUു. 
Marathi राजाने िसबाला िवचारले, “ह्याचे प्रयोजन काय?” सीबा म्हणाला, “गाढव ह े
राजघराण्यातल्या लोकांना बसण्यासाठी, भाकरी आिण अंजीर तरुण चाकरांना खाण्यासाठी, आिण 
द्राक्षारस रानात थकल्या-भागलेल्यांना िपण्यासाठी आह.े” 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ସୀବଃକକ5 ୍ଟ ପଚାରିେଲ, ଏଗକ5 ୍ଟଡିକ କାହା ପାଇଁ? 

Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸੀਬਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਨWਾਂ ਤ+ ਤਰੇਾ ਕੀ ਪਰਜੋਨ ਹ?ੈ ਸੀਬਾ ਨM ਆਿਖਆ, ਏਹ ਖੋਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਚੜWਨ ਲਈ ਤ ੇਰਟੋੀਆ ਂਅਤ ੇਹਾੜ ੂਫਲ ਜੁਆਨਾਂ ਦ ੇਖਾਣ ਲਈ ਹਣੋ ਅਤ ੇਇਹ ਮੈ ਓਹ ਜੋ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਹੁਸੱ ਜਾਣ ਸ ੋਪੀ ਲੈਣ 

Tamil ராஜா xபாைவQபா_&-: இைவகD எ)ன&;G: எ)c ேகRடதG:, 
xபா: க\ைதகD ராஜா[) ,Rடா_ ஏc2றதG:=, அQபEகi= பழEகi= 
வாOப_ *912றதG:=, ;ராRசரச= வனா?தர&;# [டாb&-Qேபானவ_கD 
:812றதG:ேம எ)றா). 

వచనము 3 

రాజు నీ యజమానుని కుమారుడు ఎకక్డనునాన్డని అడిగెను. అందుకు సీబా చితత్గించుము, ఈవేళ 

ఇశార్యేలీయులు తన తండిర్ రాజయ్మును తనకు తిరిగి యిపిప్ంతురనుకొని అతడు యెరూషలేములో 

నిలిచియునాన్డనెను. 
Assamese পােছ ৰজাই ক’!ল, “!তামাৰ Qভ) ৰ নািত ল’ৰাO ক’ত?” তােত চীবাই ৰজাক 
ক’!ল, “চাওক, !তওঁ িযৰ�চােলমত আেছ; িকয়েনা !তওঁ ক’!ল, ‘ইYােয়ল বংশই আিজ !মাৰ 
KপতI ক ৰাজ* !মাক ওেলাটাই িদব।’” 
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Bengali তখন রাজা িজZাসা করেলন, “মফীেবাশত্  !কাথায?”সীবঃ উWর িদল, 
“মফীেবাশত্  এখন !জর<শােলেম রেযেছ| !স ভাবেছ, ‘ইYােয়লীয়রা আজ আমার দাদুর রাজ� 
আমায় িফিরেয !দেব|”‘ 
Gujarati રા?અે તેને સવાલ કયા7, “તારા ધણી શાઉલના ેપાૈ> મફીબાેશેથ કયાં છે?”સીબાઅે 
ક=ું, “તે ય�શાલેમમા ંરહે છે, કારણ, ‘તેને અેમ લાગ ેછે કે, હવે ઇOાઅેલીઅાે તેના દાદા શાઉલનું 
રાજય તેને પાછંુ અાપશે.”‘ 
Hindi राजा ने पूछा, िफर तेरे स्वामी का बेटा कहां ह?ै सीबा ने राजा से कहा, वह तो यह कहकर 
यरूशलेम में रह गया, िक अब इस्राएल का घराना मुझे मेरे िपता का राज्य फेर देगा। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಅವ ನನು6--b"ನ6 ಯಜ2+ನನ ಕು2+ರನು ಎE"<-+G N"ಂದು R"ೕ\"ದನು. 
;"ೕಬನು  ಅರಸb">"--ಇ>"ೂೕ, ಅವನು  f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನE"<-+GN". }+ಕಂದK"--ಈ _"ೂತು( 
ಇd+ef"ೕE"ನ ಮN"ಯವರು ನನ6 ತಂi"ಯ {+ಜ5ವನು6 ನನ>" ?"9"="R"ೂಡುವK"ಂದು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m നിെn യജമാനെn മകൻ എവിെട എnു രാജാവു 
േചാദിcതിnു സീബാ രാജാവിേനാടു: അവൻ െയരൂശേലമിൽ പാർkുnു; 
യിHസാേയൽഗൃഹം എെn അpെn രാജതuം ഇnു എനിkു തിരിെക 
തരുെമnു അവൻ പറയുnു എnു പറUു. 
Marathi राजाने पुन्हा िवचारले, “तुझ्या धन्याचा पुत्र कोठे आह?े” सीबा राजाला म्हणाला, “पाहा, 
तो यरुशलेमेत रािहला आह,े आज इस्राएल घराणे त्याला आपल्या िपत्याचे राज्य पुन्हा देईल असे 
त्याला वाटत आह.े” 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ପଚାରିେଲ, ତକ5 ୍ଟ] ମୂନିବର ପକ5 ୍ଟE କାହi । 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇਮਾਲਕ ਦਾ ਪੁਤੱT  ਿਕਥੱੇ ਹ?ੈ ਸੀਬਾ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਉਹ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਨM ਆਿਖਆ ਹ ੈਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਅੱਜੋ ਹੀ ਮੇਰ ੇਿਪਤਾ ਦਾ ਰਾਜ 
ਮੈਨੰੂ ਮੋੜ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அQெபா\- ராஜா[) ஆAடவMைடய :மார) எEேக எ)c 
ேகRடதG:, xபா ராஜாைவ ேநா12: எ<சேல{# இ<12றா); இ)c 
இSரேவ# ,Rடா_ எ) தகQபMைடய ரா}ய&ைத எ) வசமாb& 
;<=பQபA�வா_கD எ)றா) எ)c ெசா)னா). 

వచనము 4 

అందుకు రాజు మెఫీబోషెతునకు కలిగినదంతయు నీదేయని సీబాతో చెపప్గా సీబా నా యేలినవాడా 

రాజా, నీ దృషిట్యందు నేను అనుగర్హము పొందుదునుగాక, నేను నీకు నమసాక్రము 

చేయుచునాన్ననెను.  
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Assamese তােত ৰজাই চীবাক ক’!ল, “!চাৱা, মিফেবাচতৰ সfg¶ !তামােৰই।” চীেবাই 
ক’!ল, “!হ !মাৰ Qভ)  মহাৰাজ, মই Qিণপাত কিৰেছঁা৷ িবনয় কেৰঁা, !মাক আেপানাৰ দৃ�ত 
অনু�হQা� কৰক।” 

Bengali তখন রাজা সীবঃেক বলেলন, “!সই কারেণ মফীেবাশেতর যা িকছ)  আেছ তা আিম 
!তামােক িদলাম|”সীবঃ বলল, “আিম আপনােক Qণাম কির| আমার িবhাস, আিম সবgদাই 
আপনােক স�� রাখেত পারব|” 

Gujarati રા?અ ેસીબાને ક=ું, “મફીબાશેેથનું જ ે કંઈં છે તે બધું હવે તારંુ છે.”સીબાઅે ક=ું, 
“અાે Lભુ, માંરા રા?, હંુ અાપને Lણામ કરંુ છંુ. અને હંુ સદા અાપને Lસj કરતાે રહંુ.” 

Hindi राजा ने सीबा से कहा, जो कुछ मपीबोशेत का था वह सब तुझे िमल गया। सीबा ने कहा, 
प्रणाम; ह ेमेरे प्रभु, ह ेराजा, मुझ पर तेरे अनुग्रह की दृिष्ट बनी रह।े 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ;"ೕಬb">"--ಇ>"ೂೕ, S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತb">" ಉಂ�+ದi"G�+< b"ನ6-+J"ತು 
ಅಂದನು. ಅದR"c ;"ೕಬನು--ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj" ಯN"ೕ, b"ನ6 ದೃ�"uಯE"< ನನ>" ದf"i"ೂರಕE" 
ಎಂದು I+ನು b"ನ6ನು6 t"ೕX"R"ೂಳu��"(ೕN" ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു സീ ബ േയാ ടു : ഇതാ , 
െമഫീേബാെശtിnുllെതാെkയും നിനkുllതാകുnു എnു പറUു. 
അതിnു സീബാ : യജമാനനായ രാജാേവ , ഞാൻ നമസ്കരിkുnു ; 
തിരുമുmിൽ എനിkു ദയ ലഭിkുമാറാകെK എnു പറUു. 
Marathi राजा सीबाला म्हणाला, “मफीबोशेथाचे जे काही आह े ते सवर् तुझेच आह.े” सीबाने 
म्हटले, “मी प्रणाम करतो; माझे स्वामीराज, माझ्यावर आपली कृपादृष्टी असावी.” 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ସୀବଃକକ5 ୍ଟ କହିେଲ,  ସେହi କାରଣରକ5 ୍ଟ, ବ_eମାନ ମୁ ତୁ]କୁ ମଫୀେବାଶତର 
ସବସc  େଦଉଛି। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸੀਬਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਜੋ ਕੁਝ ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਦਾ ਹ ੈਸੋ ਸਭ ਤਰੇਾ ਹਇੋਆ। ਤਦ 
ਸੀਬਾ ਨM ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਪੈਰ\ ਪOਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਮO ਆਪਣ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਿਕਰਪਾ ਜੋਗ ਹਵੋਾਂ।। 
T a m i l அQெபா\- ரா ஜா x பாைவ ேநா12 : ேம[ேபா ேச &;G: 
உAடானெத#லா= உ)MைடயதாVGc எ)றா). அதG:l xபா: ராஜாவா2ய 
எ) ஆAடவMைடய கAகK# என1:& தைய2ைட1கேவAB= எ)c நா) 
பo?- ேகRB1ெகாDi2ேற) எ)றா). 

వచనము 5 

రాజైన దావీదు బహూరీము దాపునకు వచిచ్నపుప్డు సౌలు కుటుంబికుడగు గెరా కుమారుడైన షిమీ 

అనునొకడు అచచ్టనుండి బయలుదేరి వచెచ్ను; అతడు వెంట వెంట నడుచుచు దావీదును శపించుచు 
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Assamese !যিতয়া দায়)দ ৰজাই বহ0 ৰীম পােল, !চৗলৰ বংশৰ িভতৰৰ !গৰাৰ পুেতক 
িচিময়ী নােমেৰ এটা মানুহ তাৰ পৰা ওলাল; িস ওলাই যাওঁেত যাওঁেত শাও িদ িদ গ’ল। 

Bengali দায়0দ বqরীেম এেলন| !শGেলর পিরবােরর একজন !লাক বqরীম !থেক এল| 
!লাকটার নাম িশিমিয - !স !গরার পু[| িশিমিয দায়0 েদর উে¤েশ* অিহতকর কথা বলেত 
বলেত !বিরেয় এল| এবং বার বার !স খারাপ কথাই বলেত থাকল| 

Gujarati દાઉદ રા? બાહૂરીમ પાસે પહાW�ાે (ાં, તેઅાેન ેશાઉલના કુટંુબના ેમાંણસ ગેરાનાે પુ> 
જનેું નામ ;શમઈ હતું, તે તેઅાેને શાપ દેતાે દેતાે અાગળ અાBાે. 
Hindi जब दाऊद राजा बहूरीम तक पहुचंा, तब शाऊल का एक कुटुम्बी वहा ंसे िनकला, वह गेरा का 
पुत्र िशमी नाम का था; और वह कोसता हुआ चला आया। 

Kannada ಅರಸI+ದ  -+."ೕದನು  ಬಹು9"ೕ¦"ನ  ವK"ಗೂ  ಬಂ-+ಗ  ಇ>"ೂೕ, !"ಲನ 
>"ೂೕತeದವI+ದಂಥ >"ೕರನ ಮಗI+ದ £"¦"sf"ಂಬ _"ಸರುಳ� ಒಬZ ಮನುಷ5ನು ಅE"<ಂದ _"ೂರಟು 
ದೂ�"ಸುp+( ನj"ದು ಬಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് രാജാവു ബഹൂരീമിൽ എtിയേpാൾ െശൗലിെn 
കുലtിൽ േഗരയുെട മകൻ ശീെമയി എnു േപരുll ഒരുtൻ അവിെടനിnു 
പുറെpKു ശപിcുംെകാ>ു വരുnതു ക>ു. 
Marathi दावीद राजा बहूरीम येथे पोहचला तेव्हा पाहा, शौलाच्या घराण्यातील एका कुळातला 
एक मनुष्य आला; त्याचे नाव िशमी िबन गेरा असे होते; तो िशव्याशाप देत आला. 
Oriya ଦାଉଦ ବହକ5 ୍ଟରୀମକକ5 ୍ଟ ଗେଲ, ସଠାeେର େଦଖିେଲ ଶାଉଲ ବଂଶର ଏକ ବCWି ସଠାeରକ5 ୍ଟ 
ବାହାରି ଆସିଲା, ତା'ର ନାମ ଥିଲା ଶିମିଯି। େସ ଥିଲା ଗେରାର ପକ5 ୍ଟE, େସ ବାହାରି ଆସିବା ସମୟେର 
ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଗାଳି େଦଉଥିଲା। ଏବଂ ଦାଉଦ* ବିଷଯ େର ଗାଳି କରି କରି ବାହାରକ5 ୍ଟ ଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਉ Hਥ+ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਹਰੁੀਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉ Hਥ+ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀ ਕੁਲ ਿਵਚੱ+ 
ਇੱਕ ਜਣਾ ਗੇਰਾ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਿਸ਼ਮਈ ਨਾਮੇ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਸਰਾਪ ਿਦਦੰਾ ਤੁਿਰਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ 
Tamil தா,-ராஜா பj%=மRB= வ?தேபா- , இேதா , ச"# ,RB 
வ=ச&தானாV<12ற ேகரா[) :மாரனா2ய xேமV எ)M= ேப<Dள ஒ< 
மMஷ) அEேகV<?- *றQபRB, ��&-1ெகாAேட நட?-வ?-, 

వచనము 6 

జనులందరును బలాఢుయ్లందరును దావీదు ఇరు పారశ్వ్ములనుండగా రాజైన దావీదు మీదను అతని 

సేవకులందరి మీదను రాళుల్ రువువ్చు వచెచ్ను. 
Assamese িস দায়0দৈল আৰ< দায়)দ ৰজাৰ সকেলা দাসৈল িশল দিলয়ােল; যিদওঁবা 
সকেলা !লাক আৰ< সকেলা বীৰ !তওঁৰ !সঁা আৰ< বাওঁ ফােল আিছল। 
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Bengali িশিমিয দায়0দ এবং তঁার আিধকািরকেদর িদেক পাথর ছ) ঁ ড়িছল| িক� সব !লাক 
এবং Kসন*রা দায়0দেক িঘের দঁাড়াল এবং তঁার চারিদেক জেড়া হল| 

Gujarati દાઉદના બધા અગંર�કાનેે દાઉદની ડાબી અને જમણી બાજુઅે તેનું ર�ણ કરવા ફરી 
વxાં હતાં, કારણકે ;શમઇઅ ેદાઉદ અને તેના અમલદારાે ઉપર પ�થર ફW કવાની કા;ેશષ કરી હતી. 
Hindi और दाऊद पर, और दाऊद राजा के सब कमर्चािरयों पर पत्थर फें कने लगा; और शूरवीरों समेत 
सब लोग उसकी दािहनी बाई दोनों ओर थे। 

Kannada ಎ�+< ಜನರೂ ಎ�+< ಪ{+ಕeಮ�+E" ಗಳz -+."ೕದನ ಬಲ ಮತು( ಎಡ ]+ಶ©ÅಗಳE"< 
ರು*+ಗ  ಅವನು  ಅರಸI+ದ  -+."ೕದನ  S"ೕ3"ಯೂ  ಅವನ  ಎ�+<  ಊ\"ಗದವರ  S"ೕ3"ಯೂ 
ಕಲು<ಗಳನು6 ಎ¤"ದನು. 
Malayalam അവൻ ദാവീദിെനയും രാജഭൃത5nാെര ഒെkയും കlുവാരി 
എ റിUു ; ജ ന വും വീ ര nാ രു െമ lാം ഇ ടtും വ ലtു മാ യി 
നടkുകയായിരുnു. 
Marathi तो दािवदावर व सवर् राजसेवकांवर दगड फेकू लागला; सवर् लोक आिण लढवय्ये त्याच्या 
उजव्याडाव्या बाजूंना होत.े 
Oriya ଶିମିଯି ଗାଳି େଦଉେଦଉ ଦାଉଦ ଓ ତା*ର େସନୖCମାନ* ଉପରକକ5 ୍ଟ ପଥର ଫିsକ5 ୍ଟ ଥିଲା। କିNu  
ଦାଉଦ*ର େସନୖCଦଳ ଓ େଲାକମାେନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଘେରi କରି ରହିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਦਾਊਦ ਉ Hਤ ੇਅਤ ੇਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਟਿਹਲੂਆਂ ਉ Hਤ ੇਵਟੱ ੇਮਾਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ 
ਸਾਰ ੇਸੂਰਮੇ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਉਹ ਦ ੇਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਹਥੱ ਸਨ 

Tamil சகல ஜனEகi=, சகல பலசாOகi=, தா,;) வல-*றமாக"= 
இட-*றமாக"= நட1ைகV#, தா,;)ேமf=, தா,-ராஜா"ைடய சகல 
ஊTய1கார_ேமf= கGகைள எ7?தா). 

వచనము 7 

ఈ షిమీ నరహంతకుడా, దురామ్రుగ్డా 

Assamese িচিময়ীেয় শাও িদ িদ Kকিছল, “!হেৰৗ ৰ|পািত পাষo, যা, tিচ যা! 

Bengali িশিমিয দায়0দেক এই বেল অিভশাপ িদল: “!বিরেয় যাও, !বিরেয় যাও, ত) িম 
একজন জঘন* খ)নী! 

Gujarati તેણે દાઉદને અપશdાે ક=ાં, “અા ેખૂન કરનાર, લાહેી તરwા! અહ^થી ચાyાે ?! 

Hindi और िशमी कोसता हुआ यों बकता गया, िक दरू हो खूनी, दरू हो ओछे, िनकल जा, िनकल जा! 

Kannada £"¦"s  ಅವನನು6  ದೂ�"ಸುp+(--ರಕ(ದ ಮನುಷ5N"ೕ, t"E"}+ಳನ  ಮನುಷ5N"ೕ, 
_"ೂರಟು �+, _"ೂರಟು �+. 
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Malayalam ശിെമയി ശപിcുംെകാ>ു ഇvണം പറUു: രkപാതകാ, 
നീചാ, േപാ, േപാ. 
Marathi िशमी िशव्याशाप देऊन म्हणाला, “अरे खुनी माणसा, अधमा, नीघ, चालता हो; 

Oriya ଶିମିଯି ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଅଭିଶାପ େଦଉଥିଲା ଏବଂ କହିଲା, ଆ େର ହତCାକାରୀ ଏବଂ ମo େଲାକ 
ଏଠାରକ5 ୍ଟ ଦୂର ହକ5 ୍ଟଅ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਸ਼ਮਈ ਸਰਾਪ ਿਦਦੰਾ ਹਇੋਆ ਇਹ ਆਖਦਾ ਸੀ, ਿਨੱਕਲ ਆ, ਤੂ ੰਿਨੱਕਲ ਆ, ਹ ੇਖ਼ੂਨੀ ਮਨੱੁਖ! 
ਹ ੇਸ਼ਤਾਨ ਦ ੇਮਨੱੁਖ! 

Tamil xேமV அவைன& ��&-: இர&தQ(%யேன, ேபOயாK) மMஷேன, 
ெதாைல?-ேபா, ெதாைல?-ேபா. 

వచనము 8 

ఛీ పో, ఛీ పో,నీవేలవలెనని నీవు వెళల్గొటిట్న సౌలు ఇంటివారి హతయ్ను యెహోవా నీ మీదికి రపిప్ంచి, 

యెహోవా నీ కుమారుడైన అబాష్లోము చేతికి రాజయ్మును అపప్గించియునాన్డు; నీవు నరహంతకుడవు 

గనుకనే నీ మోసములో నీవు చికుక్బడియునాన్వని చెపిప్ రాజును శపింపగా 

Assamese তই যাৰ পদত ৰজা হ’িল, !সই !চৗলৰ বংশৰ সকেলা ৰ|পাতৰ Qিতফল 
িযেহাৱাই !তাক িদেছ৷ িযেহাৱাই !তাৰ পুেতক অবচােলামৰ হাতত ৰাজ* সমপgণ কিৰেল৷ চা, 
তই িনেজই Ãংস হ’িল, িকয়েনা তই ৰ|পািত মানুহ।” 

Bengali Qভ)  !তামার শাি{ িদে}ন| !কন? কারণ ত) িম !শGেলর পিরবােরর !লাকেদর !মের 
!ফেলছ| ত) িম চ) ির কের !শGেলর জায়গায় রাজা হেয় বেসছ| এখন !সরকমই খারাপ িকছ)  
!তামার িনেজর !`ে[ ঘটেছ| Qভ)  !তামার রাজ� !তামার পু[ অবশােলামেক িদেয়েছন| !কন? 
কারণ ত) িম একজন খ)নী|” 

Gujarati તW શાઉલનું રાજય લઇ લીધું છે. અન ેતW જ ેખૂન કયુq અને દરેકન ેમાંરી ના]ા; તેનાે 
બદલાે દેવ તારા ઉપર લઈ ર=ા છે, તેથી યહાવેાઅે તારંુ રાજય લઇ લીધુ ં અને તારા પુ> 
અા�ાલાેમને અાRુ ંછે. અાે ખૂની, તને તારા પાપાેની સ? મળી રહી છે!” 

Hindi यहोवा ने तुझ से शाऊल के घराने के खून का पूरा पलटा िलया ह,ै िजसके स्थान पर तू राजा 
बना ह;ै यहोवा ने राज्य को तेरे पुत्र अबशालोम के हाथ कर िदया ह।ै और इसिलये िक तू खूनी ह,ै तू 
अपनी बुराई में आप फंस गया। 

Kannada ಕತ ನು !"ಲನ ಮN"ಯವರ ರಕ(ವನು6 !"ಲb">" ಪe?"}+=" ಅರಸI+ದ b"ನ6 S"ೕ3" 
?"9"="  ಬರ2+X"  {+ಜ5ವನು6  b"ನ6  ಮಗI+ದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  R"ೖಯE"<  ಒg"h:"R"ೂಟuನು; b"ೕನು 
ರಕ(ದ ಮನುಷ5I+ದದ9"ಂದ ಇ>"ೂೕ, b"ನ6 R"ೕX"ನE"< :"W"cR"ೂಂX" ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m െശൗൽ ഗൃഹtിെn രkം യേഹാവ നി െnേമൽ 
വരുtിയിരിkുnു; അവnു പകരമേlാ നീ രാജാവയതു; യേഹാവ രാജതuം 
നി െn മകനായ അബ്ശാേലാ മി െn കyിൽ ഏlിcി രിkുnു ; നീ 
രkപാതകനായിരിkയാൽ ഇേpാൾ ഇതാ, നിെn േദാഷtിെn ഫലം 
നിനkു വnുഭവിcിരിkുnു. 
Marathi ज्या शौलाच्या जागी तू राज्य केलेस त्याच्या घराण्याच्या रक्तपाताबद्दल परमशे्वराने तुझे 
पािरपत्य केले आह,े आिण परमेश्वराने तुझा पुत्र अबशालोम ह्याच्या हाती राज्य िदले आह;े तू रक्तपात 
करणारा माणूस आहसे, ह्यास्तव तुझ्या दषु्टतेतच तू गुरफटला आहसे,” 

Oriya ସଦା\ଭୁ ତକ5 ୍ଟ]*କ5 ୍ଟ ଦଣU  େଦଉଛNି, କାରଣ ତୁେ] ଶାଉଲ*ର ପରିବାରର େଲାକମାନ*ୁ ହତCା 
କଲ ଏବଂ ଶାଉଲ*ର ରାଜପଦ େଚାରାଇ େନେଲ। କିNu  ବ_eମାନ ଠି? ସେହi ମo କମ ତକ5 ୍ଟ] ପାଇଁ 
ଘଟିବାକକ5 ୍ଟ ଯାଉଛି। ସଦା\ଭୁ ସେହi ରାଜCକକ5 ୍ଟ ତକ5 ୍ଟ] ପକ5 ୍ଟଅ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ ହRାNର କରି 
ଅଛNି। କାରଣ ତୁେ] ଜେଣ ରWପିପାସକ5 ୍ଟ ମଣିଷ। 
Punjabi ਿਕਉ . ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਖ਼ੂਨ ਨੰੂ ਿਜਸ ਦ ੇਥਾਂ ਤੂ ੰਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਿਣਆ ਤਰੇ ੇਉ Hਤ ੇ
ਮੋੜ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨM ਤਰੇਾ ਰਾਜ ਤਰੇ ੇਪੁੱਤT  ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਹਥੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਬੁਿਰਆਈ ਿਵਚੱ 
ਫਿਸਆ ਹਇੋਆ ਹO ਿਕਉ . ਜੋ ਤੂ ੰਖ਼ੂਨੀ ਮਨੱੁਖ ਹO!।। 

Tamil ச"O) Sதல&;# ராஜாவான உ)ேம# க_&த_ ச"# ,Rடா%) 
இர&தQபTைய& ;<=பQபAoனா_ ; க_&த_ ரா}யபார&ைத உ) 
:மாரனா2ய அQசேலா{) ைகV# ஒQ*1ெகாB&தா_; இQேபா-= இேதா, 
உ) அ12ரம&;# அகQபRடாb: ` இர&தQ(%யனான மMஷ) எ)றா). 

వచనము 9 

సెరూయా కుమారుడైన అబీషై ఈ చచిచ్న కుకక్ నా యేలినవాడవును రాజవునగు నినున్ శపింపనేల? 

నీ చితత్మైతే నేను వానిని చేరబోయి వాని తల ఛేదించి వచెచ్దననెను. 
Assamese !তিতয়া চৰ�য়াৰ পু[ অবীচেয় ৰজাক ক’!ল, “!সই মৰা ক) ক) েৰ !মাৰ Qভ)  
মহাৰাজক িকয় শাও িদেয়? আপুিন অনুমিত িদেয় যিদ, মই পাৰ Kহ Kগ তাৰ মূৰেটা কাO 
!পলাওঁ।” 

Bengali সর�যার পু[ অবীশয রাজােক বলল, “এই মরা ক) ক) রটা !কন আপনােক অিভশাপ 
করেব? !হ রাজা, Qভ)  আমার, আমােক !যেত িদন, আিম িগেয় িশিমিযর মুo)  !কেট উিড়েয 
িদই|” 
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Gujarati (ારે સ�યાના પુ> અબીશાય ેદાઉદને ક=ું, “માંરા Lભુ માંરા રા?, અાપ અા મરેલા 
કૂતરાં જવેાને શા માંટે અાપને શાપ અાપવા દાે છાે? મને જઇન ેતેનુ ંમાંથું ધડથી જુદંુ કરવાની મંજૂરી 
અાપાે.” 

Hindi तब सरूयाह के पुत्र अबीशै ने राजा से कहा, यह मरा हुआ कुत्ता मेरे प्रभ ुराजा को क्यों शाप देने 
पाए? मुझे उधर जा कर उसका िसर काटने दे। 

Kannada ಆಗ  ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+ದ  ಅa"ೕ�"ೖಯು  ಅರಸb">"--ಈ ಸತ(  I+J", ಅರಸI+ದ 
ನನ6  ಒj"ಯನನು6  ದೂ�"ಸುವi"ೕನು? I+N"ೕ  -+w"_"ೂೕ="  ಅವನ  ತ3"ಯನು6  �">"ದುR"ೂಳ�ಲು 
ಅಪh�"}+ಗE" ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ െസരൂയയുെട മകനായ അബീശായി രാജാവിേനാടു: 
ഈ ചt നായി എെn യജമാനനായ രാജാവിെന ശപിkുnതു എnു? 
ഞാൻ െചnു അവെn തല െവKിkളയെK എnു പറUു. 
Marathi सरूवेचा पुत्र अबीशय राजाला म्हणाला, “ह्या मेलेल्या कुत्र्याने माझ्या स्वामीराजांना शाप 
द्यावा काय? मला त्याच्यावर चालून जाण्याचा हुकूम द्या, मी त्याचे डोके उडवतो.” 

Oriya ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE ଅବିଶଯ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ଏ ମଲା କକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟରଟା କାହi କି ମାe 
\ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜା*କ5 ୍ଟ ଅଭିଶାପ ଦେବ? ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦିଅNକ5 ୍ଟ ମୁ ପାର ହାଇe ତା'ର ମକ5 ୍ଟଣU  କାଟି 
ଆଣିବି। 
Punjabi ਤਦ ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਬੀਸ਼ਈ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਮੋਇਆ ਹਇੋਆ ਕੁਤੱਾ ਕਾਹਨੰੂ ਮੇਰ ੇ
ਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦਵੇ?ੇ ਆਿਗਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜਾ ਕ ੇਉਹ ਦਾ ਿਸਰ ਉਡਾਵਾਂ! 

Tamil அQெபா\- ெச<யா[) :மார) அ(சாb ராஜாைவ ேநா12: அ?தl 
ெச&தநாb ராஜாவா2ய எ) ஆAடவைன ��Qபாேன)? நா) ேபாb அவ) 
தைலைய வாE2QேபாடRBேம எ)றா). 

వచనము 10 

అందుకు రాజుసెరూయా కుమారులారా, మీకును నాకును ఏమి పొందు? వానిని శపింపనియుయ్డు, 

దావీదును శపింపుమని యెహోవా వానికి సెలవియయ్గా నీవు ఈలాగున నెందుకు చేయుచునాన్వని 

ఆకేష్పణ చేయగలవాడెవడని చెపిప్ 
Assamese িক� ৰজাই ক’!ল, “!হ চৰ�য়াৰ পু[সকল, !তামােলাকৰ লগত !মাৰ িক স~কg ? 
িয �লত িযেহাৱাই দায়0দক শাও !দ ব) িল তাক Kকেছ, ‘এেন �লত, িস শাও িদয়াত, তই এেন 
িকয় কিৰছ ব) িল !কােন ক’ব’?” 
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Bengali িক� রাজা উWর িদেলন, “ওেহ সর�যার পু[, এটা !তামার !কান ব*াপার নয়| !স 
QকI তই আমােক অিভশাপ িদে}| িক� Qভ)  তােক বেলেছন আমােক অিভশাপ িদেত| Qভ)  যা 
কেরন !স িবষেয !ক তঁােক Q± করেত পাের?” 

Gujarati પરંતુ રા?અે અબીશાય અને તેના ભાઈ યાેઅાબને ક=ું, “અાે સ�યાના પુ>, તને શું 
થયું છે? ?ે તેઅાેને યહાેવાઅે ક=ું હાેય કે, ‘દાઉદને શાપ અાપ,’ તા ેતમે અેન ેL¹ન કરવાવાળા 
કાેણ છાે? તું અામ શા માંટે કરે છે? અને કયા કારણથી?” 

Hindi राजा ने कहा, सरूयाह के बेटो, मुझे तुम से क्या काम? वह जो कोसता ह,ै और यहोवा ने जो 
उस से कहा ह,ै िक दाऊद को शाप दे, तो उस से कौन पूछ सकता, िक तू ने ऐसा क्यों िकया? 

Kannada ಆದK"  ಅರಸನು--ª"ರೂಯಳ ಮಕc^"ೕ, ನನಗೂ  b"ಮಗೂ  ಏನು? ಅವನು  ನನ6ನು6 
ದೂ�"ಸE"; }+ಕಂದK"---+."ೕದ ನನು6 ದೂ�"ಸು ಎಂದು ಕತ ನು ಅವb">" _"ೕ\"-+GN"; V+�+ದK" 
}+R" |"ೕ>" 2+ಡು?"(ೕ ಎಂದು _"ೕಳuವ ವI+ರು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു രാജാവു: െസരൂയയുെട പുHതnാേര, എനിkും 
നി:ൾkും തmിൽ എnു? അവൻ ശപിkെK; ദാവീദിെന ശപിk എnു 
യേഹാവ അവേനാടു കlിcിരിkുnു; പിെn നീ ഇ:െന െചyുnതു എnു 
എnു ആർ േചാദിkും എnു പറUു. 
Marathi राजा म्हणाला, “सरूवेच्या पुत्रानंो, मला तुमच्याशी काय करायच ेआह?े तो िशव्याशाप 
देत आह;े दािवदाला िशव्याशाप दे असे खुद्द परमेश्वराने त्याला सांिगतले असल्यास तू ह ेका करतोस 
असे त्याला कोण म्हणेल?” 

Oriya କିNu  ରାଜା କହିେଲ, ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟEମାେନ, କାହi କି ତୁ]ମାେନe ମାe ବିଷଯ େର ଅନCଥା 
ଚ�eା କରୁଛ? ଶିମଯି ମାeେତ ଅଭିଶାପ େଦଉଛି, କିNu  ସଦା\ଭୁ ତାକକ5 ୍ଟ କହିଛNି, ମାeେତ ଅଭିଶାପ ଦେବା 
ପାଇଁ। ଏବଂ କିଏ ସଦା\ଭୁ*ୁ \ଶ�  କରିପାରିବ, ଜିନିଷଗକ5 ୍ଟଡିକ ବିଷଯ େର େସ କରNି? 

Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਹ ੇਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT ,ੋ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਮੇਰਾ ਕੀ ਕਮੰ ਹ?ੈ ਉਹ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦਣੇ ਿਦਓ 
ਿਕਉ . ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੈਭਈ ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦਹੇ। ਫੇਰ ਕਣੌ ਆਖ ਸੱਕਦਾ ਹ ੈਜੋ ਤO ਅਜੇਹਾ ਿਕਉ . 
ਕੀਤਾ? 

Tamil அதG: ராஜா: ெச<யா[) :மாரேர, என1:= உEகi1:= எ)ன? 
அவ) எ)ைன& ��1கRB=: தா,ைத& ��1கேவAB= எ)c க_&த_ 
அவM1:l ெசா)னா_ ; ஆைகயா# ஏ) இQப8l ெசb2றாb எ)c 
ேகRக&த1கவ) யா_ எ)றா). 

వచనము 11 
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అబీషైతోను తన సేవకులందరితోను పలికినదేమనగానా కడుపున బుటిట్న నా కుమారుడే నా పార్ణము 

తీయ చూచుచుండగా ఈ బెనాయ్మీనీయుడు ఈ పర్కారము చేయుట ఏమి ఆశచ్రయ్ము? వానిజోలి 

మానుడి, యెహోవా వానికి సెలవిచిచ్యునాన్డు గనుక వానిని శపింపనియుయ్డి. 
Assamese দায়0 েদ অবীচয়ক আৰ< িনজৰ সকেলা দাসক ক’!ল, “!চাৱা, !মাৰ ঔৰসত জ¡া 
!মাৰ পু[ই !মাৰ Qাণ ল’বৈল িবচািৰেছ৷ !তেz !সই িবন*ামীনীয়ােটােৱ িকমান অিধক পিৰমােণ 
!মাৰ Ãংস !হাৱােতা িবচািৰব! তাক থািকব িদয়া, িস শাও িদয়ক; িকয়েনা িযেহাৱাই তাক 
অনুমিত িদেছ। 

Bengali দায়0দ অবীশয এবং তঁার ভI ত*েদর আরও বলেলন, “!দখ, আমার িনেজর পু[ 
অবশােলাম আমােক হত*া করেত চাইেছ| িবন*ামীন পিরবারেগা�র এই ব*ি|র (িশিমিয) 
আমােক হত*া করার অেনক !বশী অিধকার আেছ| ওেক একা !ছেড় দাও| ওেক আমায় 
অিভশাপ িদেয় !যেত দাও| Qভ)  ওেক এই কাজ করেত বেলেছন| 

Gujarati દાઉદે અબીશાયને અને બી? બધા અમલદારાેને ક=ું, “?ે માંરાે સગાે પુ> માંરાે Zવ 
લેવા તૈયાર હાેય તાે અા eબ}ામીનના કુળસમૂહના માંણસન ેઅેમ કરવાના ેવધુ અtધકાર છે. તેને 
મને શાપ અાપવા દાે. યહાેવાઅે તેને અામ કરવા ક=ું છે. 
Hindi िफर दाऊद ने अबीशै और अपने सब कमर्चािरयों से कहा, जब मेरा िनज पुत्र भी मेरे प्राण का 
खोजी ह,ै तो यह िबन्यामीनी अब ऐसा क्यों न करें? उसको रहन ेदो, और शाप देने दो; क्योंिक यहोवा ने 
उस से कहा ह।ै 

Kannada -+."ೕದನು  ಅa"ೕ�"ೖಗೂ  ತನ6  ಎ�+<  ¤"ೕವಕ9"ಗೂ--ಇ>"ೂೕ, ನನ6  _"ೂÄ"uಯE"< 
ಹುw"uದ ನನ6 ಮಗನು ನನ6 ]+eಣವನು6 ಹುಡುW"ದK" ಎ�"ೂuೕ ಅ "ಕ*+=" ಈ t"I+5."ಾನ5I+ದವನು 
|"ೕ>" 2+ಡುವದು }+ವ i"ೂಡ±2+ತು? ಅವ ನನು6 a"ಟುua"X"9"; ಅವನು ದೂ�"ಸE"; }+ಕಂದK" 
ಕತ ನು ಅವb">" V+>"f"ೕ _"ೕ\"-+GN". 
Malayalam പിെn ദാവീദ് അബീശായിേയാടും തെn സകല ഭൃത5nാേരാടും 
പറUതു: എെn ഉദരtിൽ നിnു പറെpK മകൻ എനിkു Hപാണഹാനി 
വരുtുവാൻ േനാkുnു എ{ിൽ ഈ െബന5ാമീന5ൻ െചyുnതു 
ആ�ര5േമാ? അവെന വിടുവിൻ; അവൻ ശപിkെK; യേഹാവ അവേനാടു 
കlിcിരിkുnു. 
Marathi मग दािवदाने अबीशय व आपले सवर् सेवक ह्यानंा सांिगतले, “पाहा, प्रत्यक्ष माझा पुत्र, 
माझ्या पोटचा गोळा, माझा जीव घ्यायला पाहत आह,े तर हा बन्यािमनी ह ेअसे करत आह ेह्यात काय 
नवल! त्याच्या वाटेला जाऊ नका, त्याला िशव्याशाप देऊ द्या! कारण परमेश्वरानेच त्याला सांिगतले 
असेल. 
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Oriya ଦାଉଦ ଅବିଶଯକକ5 ୍ଟ ଓ ନିଜର ଦାସମାନ*ୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ମାେରନିଜ ପକ5 ୍ଟE ମାeେତ ହତCା 
କରିବାକୁ େଚfା କରୁଛି। ବ_eମାନ ବିନCାମୀନ େଗାଷ[ ୀବଗର ଏହି େଲାକ ମାeେତ ମାରିବାକକ5 ୍ଟ େଚfା କରିବା 
ପାଇଁ ଅଧିକ ଅଧିକାର ଅଛି। ତାକକ5 ୍ଟ ଏକା ଛାଡିଦିଅ। ତାକକ5 ୍ଟ ଅଭିଶାପ ଦେବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅ। କାରଣ ସଦା\ଭୁ 
ତାକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦଇe ଅଛNି। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਅਬੀਸ਼ਈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ, ਮੇਰਾ ਪੁੱਤT  ਹੀ ਜੋ ਮੇਰ ੇਤੁਖਮ+ 
ਜੰਿਮਆਂ ਸੀ ਮੇਰੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਭਾਲਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਫੇਰ ਹਣੁ ਇਹ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਭਲਾ ਕੁਝ ਹਰੋ ਨਾ ਕਰਗੇਾ? ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਣ 
ਿਦਓ ਅਤ ੇਸਰਾਪ ਦਣੇ ਿਦਓ ਿਕਉ . ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil ()M= தா,- அ(சாையe= த) ஊTய1கார_ எ#லாைரe= பா_&-: 
இ ேதா , எ) க _Qப Q( ற Qபா ன எ) : மா ர ேன எ) ( ராணைன 
வாEக&ேதB=ேபா-, இ?தQ ெப)ய|ன) எ&தைன அ;கமாbl ெசbவா), 
அ வ ) �� 1க RB = ; அ Qப 8 l ெச bய க _&த _ அ வ M 1: 1 
கRடைளVR8<12றா_. 

వచనము 12 

యెహోవా నా శర్మను లక్షయ్పెటుట్నేమో, వాడు పలికిన శాపమునకు బదులుగా యెహోవా నాకు మేలు 

చేయునేమో. 
Assamese িকজািন !মাৈল কৰা অন*ায়ৈল িযেহাৱাই দৃ� কিৰব আৰ< িস আিজ !মাক িদয়া 
শাওৰ সলিন িযেহাৱাই !মাৰ মwল কিৰব।” 

Bengali হয়েতা আমার Qিত যা িকছ)  ভ) ল করা হেয়েছ Qভ)  তা !দখেবন| তাহেল িশিমিয 
আজ আমার িবর<ে_ যা যা খারাপ কথা বেলেছ, Qভ)  হয়েতা তার জন* আমােক ভাল িকছ)  
!দেবন|” 

Gujarati કદાચ યહાેવા માંરા દુ:ખ સામે ?ેશે અને અાજના અા શાપને બદલે મને અાશીવાMદ 
અાપશે.” 

Hindi कदािचत यहोवा इस उपद्रव पर, जो मुझ पर हो रहा ह,ै दृिष्ट करके आज के शाप की सन्ती 
मुझे भला बदला दे। 

Kannada ಒಂದು  k"ೕ^"  ಕತ ನು  ನನ6  ಶeS"ಯನು6  N"ೂೕX"  ಈ  C"ನ  ದE"<  ಅವನು  2+X"ದ 
ದೂಷ�">" ಪe?"}+=" ನನ>" ಒ^"�ಯದನು6 2+ಡಬಹುದು ಅಂದನು. 
Malayalam പേk യേഹാവ എെn സ{ടം േനാkി ഇnെt ഇവെn 
ശാപtിnു പകരം എനിkു അനുHഗഹം നല്കും. 
Marathi मला होत असलेला उपद्रव कदािचत परमेश्वर पाहील आिण ह्या िशव्याशापाऐवजी मला 
चांगला मोबदला देईल.” 
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Oriya ଏହା ହାଇେପା େର େଯ, ସଦା\ଭୁ ମାe \ତି ଅନCାଯ େହଉଥିବାର େଦଖିେବ ଏବଂ ଶିମିଯିର ଅଭିଶାପ 
ବଦଳ େର େସ ମାeେତ ଆଶୀବeାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਕੀ ਜਾਣੀਏ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰੀ ਬਦੀ ਵਲੱ ਵਖੇ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਉਹ ਦ ੇਸਰਾਪ ਦ ੇਵਟੱ ੇਮੇਰ ੇ
ਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕਰ?ੇ 

Tamil ஒ<ேவைள க_&த_ எ) 9cைமையQ பா_&-, இ?த நாK# அவ) 
k?;&த k?தைன1:Q ப;லாக என1: ந)ைமையl ச%1கRBவா_ எ)றா). 

వచనము 13 

అంతట దావీదును అతని వారును మారగ్మున వెళి ల్పోయిరి. వారు వెళి ల్పోవుచుండగా షిమీ అతని 

కెదురుగా కొండపర్కక్ను పోవుచు అతని మీదికి రాళుల్ విసరుచు ధూళి యెగరగొటుట్చునుండెను. 
Assamese এইদেৰ দায়)দ আৰ< !তওঁৰ !লাকসকল বােটিদ Kগ আিছল আৰ< !সই 
িচিময়ীেয়ও !তওঁৰ স¡ুখৰ পfgতৰ কােষিদ, শাও িদ িদ !তওঁৈল িশল মািৰ মািৰ আৰ< মাO 
দিলয়াই Kগ আিছল। 

Bengali অতএব দায়0দ এবং তঁার !লাকরা রা{া িদেয় পুনরায চলেত লাগল| িক� িশিমিয 
দায়0দেক অনুসরণ করেত থাকেলা| রা{ার অন*িদক িদেয় !স পাহােড়র ধাের ধাের চলেত 
থাকেলা| পেথ !যেত !যেত িশিমিয দায়0 েদর উে¤েশ* খারাপ খারাপ কথা বলেত থাকেলা| 
িশিমিয দায়0 েদর উে¤েশ* পাথর এবং কাদা ছ) ঁ ড়েত লাগল| 

Gujarati અાથી દાઉદ અન ે તેના માંણસાેઅે અાગળ ચાલવા માંડયું અને ;શમઈ નZકની 
ટેકરીઅાે પર ધારે ધારે તેઅાનેી ઝડપે તેઅાનેી સાથે થવા જ ચાલતાે હતાે અને ચાલતાં ચાલતાં તે 
દાઉદને શાપ અાપતા ેજતાે હતા,ે અને દાઉદ પર પથરા ફW કતાે હતાે. અને ધૂળ ઉડાડતાે હતાે. 
Hindi तब दाऊद अपन ेजनों समेत अपना मागर् चला गया, और िशमी उसके साम्हने के पहाड़ की 
अलंग पर से शाप देता, और उस पर पत्थर और धूिल फें कता हुआ चला गया। 

Kannada -+."ೕದನೂ ಅವನ ¤"ೕವಕರೂ -+9" |"X"ದು _"ೂೕಗು*+ಗ £"¦"s t"ಟuದ ]+ಶ©Å*+=" 
ಬಂದು ಅವb">"ದು{+=" ನj"ದು ದೂ�":" ಅವನ ಕj">" ಮಣUನು6 ತೂ9" ಕಲು<ಗಳನು6 ಎ¤"ದನು. 
Malayalam ഇ:െന ദാവീദും അവെn ആളുകളും വഴിനടnു േപാകുേmാൾ 
ശിെമയിയും മല~രിവിൽ കൂടി അടുtു നടnു; നടnുെകാ>ു ശപിkയും 
കlും പൂഴിയും വാരി അവെന എറികയും െചയ്തു. 
Marathi दावीद आपल्या लोकांसह पुढ ेमागर्स्थ झाला आिण िशमी समोरच्या पहाडाच्या कडनेे 
त्याला िशव्याशाप देत, दगड मारत व त्याच्यावर धूळ उधळत चालला. 
Oriya ଏହିରୂେପ ଦାଉଦ ଓ ତା*ର େଲାକମାେନ ତା* ବାଟେର ଗେଲ। କିNu  ଶିମିଯି ତା*ୁ ପବତର ଅନC 
ପାଖର ରାRା େର ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କରୁଥିେଲ ଓ ଅଭିଶାପ େଦଉଥିେଲ। ଏବଂ େସ ତା*ୁ ପଥର ଫିsିଥାଏ ଓ ଧୂଳି 
ପକାଉ ଥାଏ। 
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Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਲੋਕ ਰਾਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਰ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਤਾਂ ਿਸ਼ਮਈ ਪਹਾੜ ਦ ੇਬੰਨM ਉ Hਤ ੇਉਸ 
ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਲੰਘਦਾ ਸੀ, ਸਰਾਪ ਿਦਦੰਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਦ ੇਵਲੱ ਵਟੱ ੇਮਾਰਦਾ ਅਤ ੇਘੱਟਾ ਸੁੱਟਦਾ ਸੀ 
Tamil அQப8ேய தா,-= அவ) மMஷ<= வTேய நட?-ேபானா_கD; 
xேமVe= மைலV) ப1க&;ேல அவM1: எ;ராக நட?- ��&-, 
அவM1: எ;ராக1 கGகைள எ7?-, மAைண& �G71ெகாAேட வ?தா). 

వచనము 14 

రాజును అతనితోకూడనునన్ జనులందరును బడలినవారై యొకానొక చోటికి వచిచ్ అలసట 

తీరుచ్కొనిరి. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই !তওঁৰ লগৰ !লাকসকেল Kসেত অেয়ফীমৈল আিহ !সই ঠাইেত 
িজৰিণ ল’!ল। 

Bengali রাজা দায়0দ এবং তঁার সব !লাকরা যদg ন নদীর কােছ এেস !পG ¦ছেলন| রাজা এবং 
তঁার !লাকরা খ)ব =াz িছেলন| তঁারা !সখােন িব°াম িনেয় িনেজেদর খািনকটা চাwা কের 
িনেলন| 

Gujarati રા? અને તેના માંણસાે યદMન નદી પહાW�ા (ારે તેઅાે સવM થાકી ગયા હતાં, અાથી 
તેમણે (ાં [વ²ામ કયા7. 
Hindi िनदान राजा अपने संग के सब लोगों समेत अपने िठकाने पर थका हुआ पहुचंा; और वहां 
िवश्राम िकया। 

Kannada ಅರಸನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡE"ರುವ  ಎ�+<  ಜನರೂ  ನj"ದು  ದ�"ದದG9"ಂದ  ಅE"< 
."ಶe¦":"R"ೂಂಡರು. 
Malayalam രാജാവും കൂെടയുll സകല ജനവും kീണിcവരായി എtി 
അവിെട ആശuസിcു. 
Marathi राजा आपल्या बरोबरच्या लोकांसह आपल्या मुक्कामी थकून-भागून पोहचला. तेथे त्याने 
िवसावा घेतला. 
Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ଓ ତା*ର େଲାକମାେନ ଆସି ୟ�eନ ନଦୀ କୂଳ େର ପହନy ିେଲ। ରାଜା ଏବଂ ତା*ର 
େଲାକମାେନ କ3 ାN ହାଇେୟାଇ ଥିେଲ। େତଣୁ ସମାେନe ସଠାeେର ବି`ାମ େନେଲ ଓ କ3 ାN େମଣ� ାଇେଲ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਭ ਥੱਕ ੇਹਏੋ ਆਏ ਅਤ ੇਉ Hਥੇ ਸਾਹ ਿਲਆ 

Tamil ராஜா"= அவேனா8<?த சகல ஜனEகi= [டாb&தவ_களாb 
தE:{ட&;ேல ேச_?-, இைளQபா7னா_கD. 

వచనము 15 
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అబాష్లోమును ఇశార్యేలువారందరును అహీతోపెలును యెరూషలేమునకు వచిచ్యుండిరి. 
Assamese এেনেত অবচােলাম আৰ< !তওঁৰ লগত অহীেথাফল আৰ< ইYােয়লৰ 
সকেলােলাক িযৰ�চােলমৈল আিহল। 

Bengali অবশােলাম, অহীেথাফল এবং ইYােয়েলর সব !লাক !জর<শােলেম এল| 

Gujarati અા�ાલાેમ અને બધા ઇOાઅેલીઅાઅેે ય�શાલેમમાં Lવેશ કયા7 અને અહીથાેફેલ 
તેમની સાથે અાBાે. 
Hindi अबशालोम सब इस्राएली लोगों समेत यरूशलेम को आया, और उसके संग अहीतोपेल भी 
आया। 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮನೂ  ಎ�+<  ಇd+ef"ೕ  ಜನರೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನೂ 
f"ರೂ ಸ3"ೕ¦">" ಬಂದರು 
Malayalam എnാൽ അബ്ശാേലാമും യിHസാേയല5രായ ജനെമാെkയും 
അഹീേഥാെഫലുമായി െയരൂശേലമിൽ എtി. 
Marathi अबशालोम सवर् इस्राएल लोकांसह यरुशलेमेला आला व त्याच्याबरोबर अहीथोफेलही 
आला. 
Oriya ଅବଶାେଲାମ, ଅହୀେଥାଫଲ ଓ ସମR ଇ`ାଯଲୀଯ େଲାକମାେନ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਲੋਕ ਅਰਥਾਤ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਏ ਅਤ ੇ
ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ 
T a m i l அQசேலா6= இSரேவ# மMஷரா2ய சகல ஜனEகi= 
அவேனாேடjட அ2&ேதாQேபf= எ<சேல61: வ?தா_கD. 

వచనము 16 

దావీదుతో సేన్హముగానునన్ అరీక్యుడైన హూషైయనునతడు అబాష్లోమునొదద్కువచిచ్ అతని దరిశ్ంచి 

రాజు చిరంజీవియగును గాక రాజు చిరంజీవియగును గాక అని పలుకగా 

Assamese পােছ !যিতয়া দায়0দৰ বy)  অকী� য়া হ0 চয় অবচােলামৰ ওচৰৈল আিহল, !তিতয়া 
হ0 চেয় অবচােলামক ক’!ল, “মহাৰাজ িচৰজীিৱ হওক, মহাৰাজ িচৰজীিৱ হওক!” 

Bengali দায়0 েদর বy)  অকীয হ0 শয অবশােলােমর কােছ এল| হ0 শয অবশােলামেক বলল, 
“রাজা দীঘgজীবী !হাক্! রাজা দীঘgজীবী !হাক্!” 

Gujarati દાઉદનાે rમ> અાકીહૂMશાય જયારે અા�ાલાેમન ેમxાે (ારે તેણે તેને ક=ું, “નામદાર 
રા?, ઘણું Zવાે! નામદાર રા? ઘણુ ંZવાે.” 

Hindi जब दाऊद का िमत्र एरेकी हूशै अबशालोम के पास पहुचंा, तब हूशै ने अबशालोम से कहा, 
राजा िचरंजीव रह!े राजा िचरंजीव रह!े 
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Kannada ಅW"ೕ ಯI+ದ  ಹೂ�"ೖ  f"ಂಬ  -+."ೕದನ  ¤"6ೕ|"ತನು  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ಬ\">" 
ಬಂದು--ಅರಸನು �+ಳE", ಅರಸನು �+ಳE" ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ദാ വീ ദി െn സ്േനഹി തൻ അർഖ5 നായ ഹൂശായി 
അബ്ശാേലാമിെn അടുkൽ വnിKു അബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജാേവ, ജയ 
ജയ എnു പറUു. 
Marathi दािवदाचा िमत्र हूशय अकीर् अबशालोमाकड ेगेला तेव्हा त्याला म्हणाला, “राजा िचरायू 
होवो! िचरायू होवो!” 

Oriya ଦାଉଦ*ର ସାs ଅକeୀଯ ହୂଶଯ ଅବଶା େଲାମ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସେN ହୂଶଯ ଅବଶାେଲାମକକ5 ୍ଟ 
କହିଲା, ମହାରାଜ ଚିରଜୀବୀ ହକ5 ୍ଟଅNକ5 ୍ଟ, ମହାରାଜ ଚିରଜୀବୀ ହକ5 ୍ଟଅNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਦਾ ਿਮੱਤT  ਹਸ਼ੂਈ ਅਰਕੀ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਕਲੋ ਆਇਆ ਤਾਂ ਹਸ਼ੂਈ ਨM 
ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੀਉ .ਦਾ ਰਹ,ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੀਉ .ਦਾ ਰਹ!ੇ 

Tamil அG2யனா2ய ஊசாb எ)M= தா,;) 9ேந2த) அQசேலா{ட&;# 
வ?தேபா-, ஊசாb அQசேலாைம ேநா12: ராஜாேவ வா�க, ராஜாேவ வா�க 
எ)றா). 

వచనము 17 

అబాష్లోము నీ సేన్హితునికి నీవు చేయు ఉపకారమింతేనా నీ సేన్హితునితో కూడ నీవు వెళల్కపోతివేమని 

అతని నడుగగా 

Assamese তােত অবচােলােম হ0 চয়ক ক’!ল, “!তামাৰ বy) ৈল এেনক) ৱােহ মৰম !ন? ত) িম 
িনজৰ বy) ৰ লগত িকয় নগ’লা? 

Bengali অবশােলাম উWর িদল, “ত) িম !তামার বy)  দায়0 েদর Qিত একিন¬ নও !কন? ত) িম 
!তামার বy) র সেw !জর<শােলম !থেক চেল !গেল না !কন?” 

Gujarati પરંત ુઅા�ાલામેે તેને ક=ું, “શું તારા rમ> L(ેની તારી અાવી જ વફાદારી છે? તું 
તારા rમ> દાઉદ સાથે શા માંટે ન ગયા?ે” 

Hindi अबशालोम ने उस से कहा, क्या यह तेरी प्रीित ह ैजो तू अपने िमत्र से रखता ह?ै तू अपने िमत्र 
के संग क्यों नहीं गया? 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅವb">"--¤"6ೕ|"ತನ S"ೕ3"  b"ನ="ದG  g"�?"  ಇ�"uೕf"ೕನು? b"ೕನು 
b"ನ6 ¤"6ೕ|"ತN"ೂಡN" }+R" _"ೂೕಗE"ಲ< ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അബ്ശാേലാം ഹൂശായിേയാടു: ഇതാകുnുേവാ നിെn 
സ്േന ഹി ത േനാ ടു നി നkു ll സ്േന ഹം ? സ്േന ഹി ത േനാ ടു കൂ െട 
േപാകാതിരുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
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Marathi अबशालोम त्याला म्हणाला, “तुझ्या िमत्रावर अशीच का तुझी प्रीती? तू आपल्या 
िमत्राबरोबर का गेला नाहीस?” 

Oriya ଅବଶାେଲାମ ହୂଶଯକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁେ] ସାs \ତି କାହi କି ବିଶcR ନକ5 ୍ଟହଁ, ତୁେ] କାହi କି ନିଜର 
ସାs ସହିତ ଗଲ ନାହi ? 

Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਹਸ਼ੂਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਲਾ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਮੱਤT  ਉ Hਤ ੇਇਹ ੋਿਕਰਪਾ ਕੀਤੀ? ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਮੱਤT  
ਨਾਲ ਿਕਉ . ਨਹ\ ਿਗਆ? 

Tamil அQெபா\- அQசேலா= ஊசாையQ பா_&-: உ) 9ேந2த)ேம# 
உன1: இ<12ற தைய இ-தா ேனா ? உ) 9 ேந2 த ேனா ேட ` 
ேபாகாேதேபான- எ)ன எ)c ேகRடா). 

వచనము 18 

హూషై యెహోవాయును ఈ జనులును ఇశార్యేలీయులందరును ఎవని కోరుకొందురో నేను అతని 

వాడనగుదును, అతనియొదద్నే యుందును. 
Assamese তােত হ0 চেয় অবচােলামক ক’!ল, “নহয়! িক� িয জনক িযেহাৱাই এই 
!লাকসকল আৰ< ইYােয়লৰ সকেলা !লাকক মেনানীত কিৰেল, মই !তওঁৰ ফলীয়ােহ, !তওঁৰ 
লগতেহ মই থািকম। 

Bengali হ0 শয বলল, “Qভ)  যােক !বেছ !নন আিম !তা তারই| !লাকরা এবং ইYােয়েলর সব 
!লাকরা আপনােক !বেছ িনেয়েছ| আিম আপনার সেw অবশ*ই থাকব| 

Gujarati હૂશાયે તેને જવાબ અાRાે, “અે શી રીતે બન?ે જનેે યહાવેાઅે, અા લાેકાેઅે તથા 
ઇOાઅેલના સવM માંણસાેઅે પસંદ કયા7, તેનાે જ હંુ થઈશ, ન ેતેના જ પ�માં હંુ રહીશ. 
Hindi हूशै न ेअबशालोम से कहा, ऐसा नहीं; िजस को यहोवा और व ेलोग, क्या वरन सब इस्राएली 
लोग चाहें, उसी का मैं हू,ं और उसी के संग मैं रहूगंा। 

Kannada ಹೂ�"ೖ  ಅ�+µ3"ೂೕಮb">"--V+ಗಲ<, ಆದK"  ಕತ ನೂ  ಈ  ಜನವ�  ಇd+ef"ೕE"ನ 
ಎ�+<  ಜನರೂ  }+ರನು6  ಆದುR"ೂಳu�ವK"ೂೕ  I+ನೂ  ಅವನ  ಪÙದವI+="ರುk"ನು; I+ನು  ಅವನ 
ಬ\"ಯE"< ಇರುk"ನು. 
Malayalam അതിnു ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിേനാടു: അ:െനയl, 
യ േഹാ വ യും ഈ ജ ന വും യി Hസാ േയ ല5 െരാ െk യും ആെര 
തിരെUടുkുnുേവാ അവnുllവൻ ആകnു ഞാൻ ; അവെn 
പktിൽ ഞാൻ ഇരിkും. 
Marathi हूशय अबशालोमाला म्हणाला, “नाही; परमशे्वरान ेआिण ह्या लोकांनी व सवर् इस्राएल 
लोकांनी ज्याची िनवड केली त्याचा मी आह,े व त्याच्याबरोबर राहणार. 
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Oriya ହୂଶଯ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ସଦା\ଭୁ ଓ ଏହି ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ଇ`ାେୟଲର େଲାକମାେନ ତୁ]କୁ 
ମେନାନୀତ କେଲ, େତଣୁ ମୁ ତୁ]ର ସମଥନ କରିବି ଏବଂ ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ମୁ ରହିବି। 
Punjabi ਤਦ ਹਸ਼ੂਈ ਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਐਉ . ਨਹ\ ਸਗ+ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਅਤ ੇਏਹ ਲੋਕ ਅਤ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਚਣੁ ਲੈਣ ਮO ਉ Hਸੇ ਦਾ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਰਹਾਂਗਾ 
Tamil அதG: ஊசாb அQசேலாைம ேநா12 அQப8 அ#ல, க_&த<= இ?த 
ஜனEகi= இSரேவ# மMஷரைனவ<= ெத%?-ெகாDi2றவைரேய நா) 
ேச_?- அவேராேட இ<Qேப). 

వచనము 19 

మరియు నేనెవనికి సేవ చేయవలెను? అతని కుమారుని సనిన్ధిని నేను సేవచేయవలెను గదా? నీ 

తండిర్ సనిన్ధిని నేను సేవచేసినటుల్ నీ సనిన్ధిని నేను సేవ చేయుదునని అబాష్లోమునొదద్ మనవి చేసెను. 
Assamese আৰ< কওঁ, মই কাৰ !সৱাকমg কিৰম? !তওঁৰ পু[ৰ সা`ােত দাস* কমg কৰা 
উিচত নহব !ন? িযদেৰ !তামাৰ িপতI ৰ উপিµহিতত দাস* কমg কিৰেলঁা, !তেনৈক আেপানাৰ 
আগেতা কিৰম। 

Bengali অতীেত আিম আপনার িপতার !সবা কেরিছ| অতএব এখন আিম দায়0 েদর পুে[র 
!সবা করব| আিম আপনারই !সবা করব|” 

Gujarati વળી, ? ેહંુ માંરા ધણીના પુ>ની સેવા ન કરંુ તાે કાનેી સેવા કરવાનાે હતાે? મW અાપના 
rપતાની હજૂરમાં સેવા કરી હતી તેમ તારી હજૂરમાં પણ હંુ સેવા કરીશ.” 

Hindi और िफर मैं िकसकी सेवा करंू? क्या उसके पुत्र के साम्हने रहकर सेवा न करंू? जैसा मैं तेरे 
िपता के साम्हने रहकर सेवा करता था, वैसा ही तेरे साम्हने रहकर सेवा करंूगा। 

Kannada ಇದಲ<i"  I+ನು  }+ರನು6  ¤"ೕ."ಸತಕcದುG? ಅವನ  ಮಗನ  ಸಮುsಖ  ದE"<  ಅಲ<k"ೕ? 
I+ನು b"ನ6 ತಂi"ಯ ಸಮುsಖದE"< _"ೕ>" ¤"ೕ.":"i"N"ೂೕ V+>"f"ೕ b"ನ6 ಸಮುsಖದE"< ಇರುk"ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ ആെര ആകുnു േസവിേk>തു? അവെn മകെന 
അlേയാ? ഞാൻ നിെn അpെന േസവിcതുേപാെല നിെnയും േസവിkും 
എnു പറUു. 
Marathi मी कोणाची नोकरी करणार? त्याच्या पुत्राच्या हुजुरास राहून मी सेवा करू नये काय? जशी 
मी तुझ्या बापाच्या हुजुरास राहून सेवा केली तशीच मी तुझ्या हुजुरास राहून करणार.” 

Oriya ମୁ କାହାର ସେବା କରିବି, ଅତୀତ େର ମୁ ତୁ]ର ପିତା*ର ସେବା କରିଛି। େତଣୁ ମୁ ବ_eମାନ ତୁ]ର 
ସେବା କରିବି। 
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Punjabi ਫੇਰ ਮO ਿਕਹਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰਾਂ? ਭਲਾ, ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਦੀ ਨਹ\? ਜੇਹੀ ਮO ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਤਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਟਿਹਲ 
ਕੀਤੀ ਤਹੇੀ ਹੀ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਵੀ ਕਰਾਂਗਾ।। 
Tamil இ-"= அ#லாம#, நா) யா%ட&;# ேச[Qேப)? அவ<ைடய 
:மாரYட&;# அ#லவா? உ=6ைடய தகQபYட&;# எQப8 ேச[&ேதேனா, 
அQப8ேய உ={ட&;f= ேச[Qேப) எ)றா). 

వచనము 20 

అబాష్లోము అహీతోపెలుతో మనము చేయవలసిన పని ఏదో తెలిసికొనుటకై ఆలోచన చేతము రముమ్ 

అనగా 

Assamese পােছ অবচােলােম অহীেথাফলক ক’!ল, “এিতয়া আিম িক কৰা উিচত, !সই 
িবষেয় !তামােলােক িদহা িদয়া। 

Bengali অবশােলাম অহীেথাফলেক িজZাসা করল, “বল, এখন িক করা উিচত্ |” 

Gujarati પછી અા�ાલાેમે અહીથાેફેલને ક=ું, “હવે અાપણે શું કરવું તે [વષે તું મને તારી 
સલાહ અાપ.” 

Hindi तब अबशालोम ने अहीतोपेल से कहा, तुम लोग अपनी सम्मित दो, िक क्या करना चािहये? 

Kannada ಆಗ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲb">"--I+ವu 2+ಡt"ೕ�+ದದGನು6  b"ೕನು 
o"ೂೕಚN" 2+X" _"ೕಳu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അനnരം അബ്ശാേലാം അഹിേഥാെഫലിേനാടു : നാം 
െചേy>തു എnു എnു നി:ൾ ആേലാചിcു പറവിൻ എnു പറUു. 
Marathi मग अबशालोम अहीथोफेलास म्हणाला, “आता आपण काय कराव ेह्यािवषयी सल्ला 
दे.” 

Oriya ଅବଶାେଲାମ ଅହୀେଥାଫଲକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ଏେବ ଆ]ମାନ*ର କି କ_eବC, ଏ ବିଷଯ େର ତୁେ] 
ମN୍ରଣା ଦିଅ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਅਹੀਥਫ਼ੋਲ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ\ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਸਲਾਹ ਕਰ ੋਜ ੋਅਸ\ ਕੀ ਕਰੀਏ 

Tamil அQசேலா= அ2&ேதாQேபைலQ பா_&-, நாEகD ெசbயேவA8ய- 
இ)னெத)c ஆேலாசைன ெசா#f= எ)றா). 

వచనము 21 

అహీతోపెలు నీ తండిర్చేత ఇంటికి కావలియుంచబడిన ఉపపతున్లయొదద్కు నీవు పోయినయెడల నీవు 

నీ తండిర్కి అసహుయ్డవైతివని ఇశార్యేలీయులందరు తెలిసికొందురు, అపుప్డు నీ పక్షమున 

నునన్వారందరు ధైరయ్ము తెచుచ్కొందురని చెపెప్ను. 
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Assamese !তিতয়া অহীেথাফেল অবচােলামক ক’!ল, “আেপানাৰ িপতI েয় িনজ ৰাজগৃহ 
Qিতপাল কিৰবৰ বােব িয উপপ�ীসকল Kথ Kগেছ, আপুিন !তওঁেলাকৈল গমণ কৰকৈগ; তােত 
আপুিন !য িনজ িপতI ৰ দৃ�ত িঘণলগীয়া Kহেছ, তাক !গােটই ইYােয়েল �িনব৷ !তিতয়া 
আেপানাৰ লগত থকা সকেলা !লাকৰ হাত বলৱান হ’ব।” 

Bengali অহীেথাফল অবশােলামেক বলল, “!তামার িপতা এখােন ঘর-বাড়ী !দখােশানা 
করার জন* তঁার কেযকজন উপপ�ীেদর !রেখ !গেছন| যাও এবং তােদর সেw শারীিরক স~কg  
�াপন কর| তখন সব ইYােযলী জানেব !তামার িপতা !তামােক ঘI ণা কের| !তামার সব 
!লাকরা !তামােক সমথgন করেত উ�সািহত হেব এবং !তামােক তােদর পূণg সমথgন !দেব|” 

Gujarati અહીથાફેેલે તેને ક=ું, “અાપના rપતા તેની થાેડી ઉપપvીઅાેન ેમહેલમાં તેની સંભાળ 
લેવા માંટે મૂકી ગયા હતા, ?અા ેઅને તેમની અાબ� લાે. તેથી સવM ઇOાઅેલીઅાેને ?ણ થશે કે, 
અાપને અાપના rપતા સાથે દુSમનાવટ છે. અને અાપના ટેકેદારાેન ે9હ̀મત મળશે.” 

Hindi अहीतोपेल न ेअबशालोम से कहा, िजन रखेिलयों को तेरा िपता भवन की चौकसी करन ेको 
छोड़ गया, उनके पास तू जा; और जब सब इस्राएली यह सुनेंगे, िक अबशालोम का िपता उस से िघन 
करता ह,ै तब तेरे सब संगी िहयाव बान्धेंगे। 

Kannada ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು  ಅ�+µ3"ೂೕಮb">"--b"ನ6 ತಂi"ಯು  ಮN">"  �+ವE"ಟu 
ಉಪಪ?"6ಗ^"zಡN"  ಸಂಗ¦"ಸು; ಆಗ  b"ನ6  ತಂi"  J"ಂದ  b"ೕನು  ಹ>"2+ಡಲhಟuವN"ಂದು  ಎ�+< 
ಇd+e f"ೕಲ5ರು R"ೕ\" b"ನ6 ಸಂಗಡ ಇರುವ ಎ�+< ಜನರ R"ೖಗಳz ಬಲ*+="ರುವವu ಅಂದನು. 
Malayalam അഹീേഥാെഫൽ അബ്ശാേലാമിേനാടു: രാജധാനി സൂkിpാൻ 
നിെn അpൻ പാർpിcിKുll അവെn െവpാKികളുെട അടുkൽ നീ െചlുക; 
എnാൽ നീ നി െn അpnു നി െntെn െവ റു pാkി എnു 
എlായി Hസാ േയലും േകൾkും ; നി േnാ ടുകൂ െട യുllവർ ഒ െkയും 
ൈധര5െpടും എnു പറUു. 
Marathi अहीथोफेलान ेअबशालोमाला म्हटले, “ज्या उपपत्नी तुझा िपता मिंदराच्या रक्षणास ठेवून 
गेला आह ेत्यांच्यापाशी जा; तुझ्या बापाला तुझा वीट आला असे सवर् इस्राएल लोक ऐकतील तेव्हा 
तुझ्याबरोबरच्या सवार्ंच्या हातांना जोर येईल.” 

Oriya ଅହୀେଥାଫଲ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ତକ5 ୍ଟ] ପିତା ଗୃହ ଜଗିବା ନିମେN ନିଜର େଯଉଁ 
ଉପପତ� ୀମାନ*ୁ ଛାଡିୟାଇ ଅଛNି, ତୁେ] ସମାନେ* ସହିତ ସହବାସ କରିବାକୁ ୟାଅ। ଏହା ସମକ5 ୍ଟଦାଯ 
ଇ`ାେୟଲୀୟମାେନ ଶକ5 ୍ଟଣିେବ। ସମାେନe ହୃେଦc ାଧ କରିେବ େଯ, ତୁ]ର ପିତା ବ_eମାନ ତୁ]ରକ5 ୍ଟ ଘୃଣା 
କରNି। ତା େହେଲ ତୁ]ର ସମଥକମାେନ ତୁ]କୁ ସମଥନ ଦେବା ପାଇଁ ଅଧିକ ଉ¥ାହିତ ହେବe। 
Punjabi ਅਹੀਥਫ਼ੋਲ ਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਿਜਨWਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਘਰ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਲਈ ਛੱਡ ਿਗਆ ਹ ੈ
ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦੀਆਂ ਉਨWਾ ਂਸੁਰੀਤਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਭਗੋ ਕਰ ੋਿਕਉ . ਜੋ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਸੁਣਨਗ ੇਭਈ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਪਤਾ ਦੀ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਿਘਣ ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹਨ ਉਨWਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਤਕੜ ੇਹਣੋਗੇ 
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Tamil அQெபா\- அ2&ேதாQேப# அQசேலாைம ேநா12: ,Rைட1கா1க 
உ=6ைடய தகQப) ()ைவ&த அவ<ைடய மcமைனயாR8கKட&;# 
(ரேவ9e= , அQெபா\- உ=6ைடய தகQபM1: நாGறமாbQேபா�_ 
எ)பைத இSரேவல _ எ#லா<= ேகD[QபRB , உ=ேமா 8<12ற 
எ#லா<ைடய ைககi= பல1:= எ)றா). 

వచనము 22 

కాబటిట్ మేడమీద వారు అబాష్లోమునకు గుడారము వేయగా ఇశార్యేలీయులకందరికి తెలియునటుల్గా 

అతడు తన తండిర్ ఉపపతున్లను కూడెను. 
Assamese পােছ অবচােলামৰ বােব গৃহৰ শীষg µহানত এটা তb)  তিৰ িদয়া হ’ল আৰ< 
অবচােলােম সকেলা ইYােয়লৰ সা`ােত িনজ িপতI ৰ উপপ�ীেবাৰত গমণ কিৰেল। 

Bengali তখন তারা বাড়ীর ছােদ অবশােলােমর জন* একটা তঁাব)  !ফলল| অবশােলাম 
তার িপতার উপপ�ীেদর সেw !য়ৗন স~কg  করল| সব ইYােয়লীয়ই তা !দখল| 

Gujarati તેથી તે લાેકાેઅે મહેલની અગાસી ઉપર માંડવાે કયા7 અન ેસાૈ ઇOાઅેલીઅાેના દેખતાં 
તે પાેતાના rપતાની ઉપપvીઅાે સાથે સૂતાે. 
Hindi सो उसके िलये भवन की छत के ऊपर एक तम्बू खड़ा िकया गया, और अबशालोम समस्त 
इस्राएल के देखते अपने िपता की रखेिलयों के पास गया। 

Kannada V+>"f"ೕ ಅವರು ಅ�+µ3"ೂೕಮb">"ೂೕಸcರ ಮN"ಯ S"ೕ3" j"ೕK" V+W"ದರು; ಅE"< 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಎ�+<  ಇd+ef"ೕಲ5ರ  ಕಣುUಗಳ  ಮುಂi"  ತನ6  ತಂi"ಯ  ಉಪಪ?"6ಗಳನು6 
ಕೂX"ದನು. 
Malayalam അ:െന അവർ അബ്ശാേലാമിnു െവൺമാടിtിേnൽ ഒരു 
കൂടാരം അടിcു; അവിെട അബ്ശാേലാം എlായിHസാേയലും കാൺെക തെn 
അpെn െവpാKികളുെട അടുkൽ െചnു. 
Marathi अबशालोमासाठी राजमंिदराच्या धाब्यावर एक तंबू िदला आिण सवर् इस्राएलांदेखत 
अबशालोम आपल्या िपत्याच्या उपपत्नींपाशी गेला. 
Oriya ଏହାପେର େଲାକମାେନ ଅବଶା େଲାମ ନିମେN ଗୃହର ଛାତ ଉପେର ଏକ ତtu  ଲଗାଇେଲ, ତା'ପେର 
ଅବଶା େଲାମ ନିଜ ପିତାର ଉପପତ� ୀମାନ* ସହିତ ସହବାସ କଲା। ସମR ଇ`ାେୟଲୀୟମାେନ ଏହା େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਹਵਲੇੀ ਦੀ ਛਤੱ ਉ Hਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਲਈ ਤਬੂੰ ਲਾਇਆ ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਸਾਰ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਦੀਆ ਂਸੁਰੀਤਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ 
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Tamil அQப8ேய அQசேலா61: உQப%ைகV)ேம# ஒ< jடார&ைதQ 
ேபாRடா_கD: அEேக அQசேலா= சகல இSரேவல%) கAகi1: 6)பாக, 
த) தகQபMைடய மcமைனயாR8கKட&;# (ரேவ9&தா). 

వచనము 23 

ఆ దినములలో అహీతోపెలు చెపిప్న యే యాలోచనయైనను ఒకడు దేవునియొదద్ విచారణచేసి పొందిన 

ఆలోచనయైనటుట్గా ఉండెను; దావీదును అబాష్లోమును దానిని అటే ల్ యెంచుచుండిరి. 
Assamese !সই কালত অহীেথাফেল িয িয িদহা িদিছল, !সইেবাৰ ঈhৰৰ মুখৰ বাক*ৰ 
¨াৰাই উWৰ !পাৱাৰ দেৰ আিছল৷ দায়0দক িদয়া আৰ< অবচােলামক িদয়া অহীেথাফলৰ 
সকেলা িদহা !তেনদেৰই আিছল। 

Bengali !সই সময় !থেক অহীেথাফেলর উপেদশ অবশােলাম এবং দায়0দ উভেয়র কােছ 
tর<�পূণg িছল| তা িছল মানুেষর কােছ ঈhেরর বােক*র মতই tর<�পূণg| 

Gujarati તે સમયમાં અ9હથાફેલની સલાહ દેવનીવાણી જવેીજ માંનવામા ંઅાવતી હતી. દાઉદ 
અને અા�ાલાેમ પણ અહીથાફેેલની સલાહને અે જ Lમાંણે માંનતા હતં◌ા. 
Hindi उन िदनों जो सम्मित अहीतोपेल देता था, वह ऐसी होती थी िक मानो कोई परमशे्वर का वचन 
पूछ लेता हो; अहीतोपेल चाह ेदाऊद को चाह ेअबशलोम को, जो जो सम्मित देता वह ऐसी ही होती 
थी। 

Kannada ಆ  C"ವಸಗಳE"<  ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು  ಆ3"ೂೕ;":"ದ  ಆ3"ೂೕಚN"ಯು  ಒಬZನು 
i"ೖk"�ೕW"(ಗಳನು6  ."�+9"ಸುವ  V+>"  ಇತು(. ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನ  ಆ3"ೂೕಚN"f"�+<  -+."ೕದb"ಗೂ 
ಅ�+µ3"ೂೕಮb"ಗೂ V+>"f"ೕ ಇತು(. 
M a l a y a l a m അkാലtു അഹീേഥാെഫൽ പറയുn ആേലാചന 
ൈദവtിെn അരുളpാടുേപാെല ആയിരുnു; ദാവീദിnും അബ്ശാേലാമിnും 
അഹീേഥാെഫലിെn ആേലാചനെയlാം അ:െന തേn ആയിരുnു. 
Marathi त्या काळात अहीथोफेल जी मसलत देत असे ती जशी काय देवाजवळ मािगतलेल्या 
कौलाप्रमाणे असे; दावीद व अबशालोम ह्या दोघांना जी मसलत तो देत असे ती अशीच असे. 
Oriya େସ ସମୟେର ଅହୀେଥାଫଲ େଯଉଁ ମN୍ରଣା ଦିଏ, ସେହi ମN୍ରଣା ପରେମଶcର* ବାକC େବାଲି 
ବିବେଚନା କରାୟାଏ। ଦାଉଦ ଓ ଅବଶା େଲାମ ଉଭୟ ଏହାକକ5 ୍ଟ ଗକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟ_୍ବପୂଣ ବିବେଚନା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਦੀ ਸਲਾਹ ਜੋ ਉਨWਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਉਹ ਿਦਦੰਾ ਸੀ ਅਜੇਹੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ ਭਈ ਜਾਣੀਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦ ੇਰਾਹ\ ਉਹ ਨM ਪਾਈ ਸੀ ਸੋ ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਨਾਲ ਐਹ ੋ
ਿਜਹੀ ਸੀ।। 
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Tamil அ?நாRகK# அ2&ேதாQேப# ெசா#f= ஆேலாசைனெய#லா= 
ேதவMைடய வா1ைகQேபால இ<?த- , அQப8ேய அ2&ேதாQேபO) 
ஆேலாசைனெய#லா= தா,-1:= இ<?த-, அQசேலா61:= அQப8ேய 
இ<?த-. 

Page  of 436 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

 

2 సమూయేలు 

అధాయ్యము 17	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 437 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

వచనము 1 

దావీదు అలసటనొంది బలహీనముగా నునాన్డు గనుక 

Assamese তাৰ পাছত অহীেথাফেল অবচােলামক ক’!ল, “!মাক আপুিন বাৰ হাজাৰ 
!লাকক বািচ ল’ব িদয়ক আৰ< মই আিজ ৰািতেয়ই উH Kগ দায়0দৰ িপচত !খিদ যাওঁ৷ 
Bengali অহীেথাফল অবশােলামেক বলল, “আমােক 12,000 !লাক !বেছ িনেত দাও| 
আজ রােতই আিম দায়0দেক তাড়া করব| 

Gujarati અહીથાેફેલે અા�ાલાેમને ક=ું, “અાજ ેરા>ે મન ે12,000 માંણસાે પસંદ કરવા દાે. હંુ 
અાજ ેરા>ે જ દાઉદનાે પીછાે કરવા નીકળી પડીશ. 
Hindi िफर अहीतोपेल न ेअबशालोम से कहा, मुझे बारह हजार पुरुष छांटन ेदे, और मैं उठ कर आज 
ही रात को दाऊद का पीछा करंूगा। 

Kannada ಇದಲ<i"  ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು  ಅ�+µ  3"ೂೕಮb">"--ಅಪh�"}+ದK" I+ನು  ಹN"6ರಡು 
d+."ರ ಜನರನು6 ಆದುR"ೂಳu�k"ನು. 
Malayalam അനnരം അഹീേഥാെഫൽ അബ്ശാേലാമിേനാടു പറUതു: 
ഞാൻ പnീരായിരം േപെര തിരെUടുtു പുറെpKു ഇnു രാHതി തേn 
ദാവീദിെന പിnുടരെK. 
Marathi अहीथोफेल अबशालोमाला म्हणाला, “मला परवानगी दे म्हणज ेमी बारा हजार पुरुष 
िनवडून घेऊन रातोरात दािवदाचा पाठलाग करतो, 
Oriya ଅହୀେଥାଫଲ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ମୁ 12,000 େଲାକ ବାଛିବି ଓ ଆଜି ରାତି େର ଦାଉଦ*ର 
େପଛ ୟାଅ। 
Punjabi ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਪਰਵਾਨਗੀ ਿਦਓ ਜੋ ਮO ਹਣੁ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ 
ਮਨੁਖ ਚਣੁ ਲਵਾਂ ਅਤ ੇਇਸ ੇਰਾਤ ਉ Hਠ ਕ ੇਦਾਊਦ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਾਂ 
T a m i l ( )* அ 2 &ேதா Qேப # அ Qச ேலா ைம ேநா 12 : நா ) 
ப)�ராVர=ேபைர& ெத%?-ெகாAB எ\?-, இ)c இரா&;% தா,ைதQ 
()ெதாட_?- ேபாகRB=. 

వచనము 2 

నేను అతనిమీద పడి అతని బెదరించినయెడల అతనియొదద్నునన్ జనులందరు పారిపోదురు; రాజును 

మాతర్ము హతముచేసి జనులందరిని నీతటుట్ తిర్పెప్దను; 
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Assamese !যিতয়া !তওঁ =াz আৰ< দুবgল !হাৱা !যন !দিখম, মই হঠাৎ !তওঁক আeমণ 
কিৰ [াসত !পলাম৷ তােত !তওঁৰ লগৰ সকেলা মানুহ পলাই যাব আৰ< মই অকল ৰজাকেহ 
বধ কিৰম৷ 
Bengali যখন !স =াz ও দুবgল হেয় যােব তখন আিম তােক ধরব| আিম তােক ভীত ও 
আতি�ত কের ত) লব| তার সব !লাকরা !দৗেড় পািলেয় যােব| িক� আিম �ধ)  রাজা দায়0দেকই 
হত*া করব| 

Gujarati જયારે ત ેથાકેલાે અને હતાશ હશે (ારે હંુ તેની પાસે જઇશ અન ેતેને ગભરાવીશ. અને 
તેના બધા માંણાેસાે ભાગી જશે અન ેહંુ જ રા?ને માંરી નાખીશ. 
Hindi और जब वह थिकत और िनबर्ल होगा, तब मैं उसे पकड़ूगंा, और डराऊंगा; और िजतने लोग 
उसके साथ हैं सब भागेंगे। और मैं राजा ही को मारंूगा, 
Kannada ಅವನು  ದ�"ದವನೂ  à"ೖಯ ಗುಂC"ದವನೂ  ಆ="  ರು*+ಗ3"ೕ  ಫಕcN"  ಅವನ  S"ೕ3" 
a"ದುG ಅವನನು6 t"ದ9"ಸುk"ನು, ಅವನ ಜನK"ಲ<ರೂ ಓX"_"ೂೕಗು ವರು. 
Malayalam kീണിcും അൈധര5െpKും ഇരിkുn അവെന ഞാൻ 
ആHകമിcു Hഭമിpിkും; അേpാൾ അവേനാടുകൂെടയുll ജനെമാെkയും 
ഓടിേpാകും; ഞാൻ രാജാവിെന മാHതം െവKിkളയും. 
Marathi तो थकला-भागलेला व कमकुवत असता मी त्याच्यावर छापा घालून त्याला घाबरे करीन; 
त्याच्याबरोबरचे सवर् लोक पळून जातील; आिण मग मी राजालाच तेवढ ेमारीन; 

Oriya େସ କ3 ାN ଓ ଦୁବଳ ଥିବା େବେଳ ମୁ ତାହାକକ5 ୍ଟ ଆwମଣ କରି ଭୟ ଦଖାଇେବi, ତହi େର ସମR 
େଲାକମାେନ ପଳାଯନ କରିେବ। ମୁ କବେଳ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ହତCା କରିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਥੱਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਿਢਲੇੱ ਹਣੋ ਤਾਂ ਮO ਉਹ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਜਾ ਪਵਾਂਗਾ 
ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਡਰਾਵਾਂਗਾ ਜ ੋਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਭਜੱ ਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਮO ਿਨਰਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਹੀ ਮਾਰ ਲਵਾਂਗਾ 
Tamil அவ) [டாb&தவM= ைக தள_?தவMமாV<1ைகV#, நா) 
அவYட&;# ேபாb , அவைன& ;B12டQபA�ேவ) ; அQெபா\- 
அவேனா8<1:= ஜனEகெள#லா<= ஓ8Qேபாவ;னா# , நா) ராஜா 
ஒ<வைனமா&;ர= ெவR8, 

వచనము 3 

నీవు వెదకు మనిషిని నేను పటుట్కొనగా జనులందరు వచిచ్ నీతో సమాధానపడుదురు గనుక నీ 

చితత్మైతే నేను పండెర్ండు వేలమందిని ఏరప్రచుకొనిపోయి యీ రాతిర్ దావీదును తరిమి 

పటుట్కొందునని అహీతోపెలు అబాష్లోముతో చెపప్గా 
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Assamese এইদেৰ মই সকেলা !লাকক আেপানাৰ ফালৈল আিনম িয দেৰ এজনী কন*া 
!তওঁৰ µৱামীৰ ওচৰৈল আেহ৷ তােত সকেলা !লাক আেপানাৰ অধীনত শািzেৰ থািকব।” 

Bengali তারপর আিম সব !লাকেক !তামার কােছ িফিরেয িনেয় আসব| যিদ দায়0দ মারা 
যায়, তাহেল সব !লাকরা শািzেত িফের আসেব|” 

Gujarati અને તેના બધા માંણસાેને, તારી પાસે પાછા લાવીશ. તમાંરે તા ેફકત અેક જ માંણસને 
માંરવાનાે છે, બી? બધા સુરe�ત રહેશે.” 

Hindi और मैं सब लोगों को तेरे पास लौटा लाऊंगा; िजस मनुष्य का तू खोजी ह ैउसके िमलने से 
समस्त प्रजा का िमलना हो जाएगा, और समस्त प्रजा कुशल क्षेम से रहगेी। 

Kannada ಆಗ I+ನು ಅರಸನನು6 2+ತe R"ೂಂದು ಜನK"ಲ<ರನು6 ?"9"=" b"ನ6 ಬ\">" ತR"ೂcಂಡು 
ಬರು k"ನು. b"ೕನು ಹುಡುಕುವವನು :"W"cದK" ಜನK"ಲ<ರೂ |"ಂ?"ರು="ದ V+>" ಆಗುವದು; ಜನK"ಲ<ರೂ 
ಸ2+ º+ನ*+="ರುವರು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m പിെn ഞാൻ സകലജനെtയും നിെn അടുkൽ 
മടkിവരുtും; നീ ആHഗഹിkുnതുേപാെല എlാവരും മട:ിവരുേmാൾ 
സകലജനവും സമാധാനേtാെട ഇരിkും. 
Marathi आिण मी सवर् लोकांना तुझ्याकड ेपरत आणीन; ज्याच्यामागे तू लागला आहसे त्याचा अंत 
झाला म्हणज ेसवर् लोक तुझ्याकड ेिफरलेच म्हणायचे; ह्या प्रकारे सवर् लोक स्वस्थिचत्त होतील.” 

Oriya ତା'ପେର ମୁ ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣିବି। ଯଦି ଦାଉଦ ମରିୟାଏ, ତେବe ମୁ ସମR 
େଲାକ*କ5 ୍ଟ ଶାNି େର ଫେରାଇ ଆଣିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਭਨਾ ਂਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮO ਤੁਹਾਡ ੇਵਲੱ ਮੋੜ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਿਕਉ . ਜੋ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੁਸ\ ਭਾਲਦ ੇਹ ੋ
ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮੋੜਨਾ ਇੱਕ ੋਜੇਹਾ ਹ ੈਸੋ ਸੱਭ ੇਲੋਕ ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਰਿਹਣਗੇ 
Tamil ஜனEகைளெய#லா= உ=6ைடய வசமாb& ;<=பQபA�ேவ), 
இQப8lெசbய `_ வைகேத8னா#, எ#லா<= ;<=(ன() ஜனEகD 
சமாதான&ேதாB இ<Qபா_கD எ)றா). 

వచనము 4 

ఈ బోధ అబాష్లోమునకును ఇశార్యేలువారి పెదద్లకందరికిని యుకత్ముగా కనబడెను. 
Assamese !তিতয়া অহীেথাফলৰ এই কথাত অবচােলাম আৰ< ইYােয়লৰ সকেলা বI _ 
!লােক সেzাষ পােল। 

Bengali অবশােলাম এবং ইYােয়েলর সব !নতার কােছই এই Q{াব ভাল বেল মেন হল| 

Gujarati અા�ાલાેમ અને ઇOાઅેલના અાગેવાનાેને અા સલાહ ગમી. 
Hindi यह बात अबशालोम और सब इस्राएली पुरिनयों को उिचत मालूम पड़ी। 
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Kannada ಈ  2+ತು  ಅ�+µ3"ೂೕಮb"ಗೂ  ಇd+ef"ೕE"ನ  ಎ�+<  |"9"ಯರ  ದೃ�"uಗೂ 
ಸ9"}+="ತು(. 
M a l a y a l a m ഈ വാkു അബ്ശാ േലാ മി nും 
യിHസാേയൽമൂpnാർെkാെkയും വളെര േബാധിcു. 
Marathi ही गोष्ट अबशालोमाला व इस्राएलाच्या सवर् वडील जनांना पसंत पडली. 
Oriya ଏ କଥା ଅବଶା େଲାମ ଓ ତା*ର ସମR ଇ`ାେୟଲର ନେତªବଗମାନ*ର ମନକକ5 ୍ଟ ପାଇଲା। 
Punjabi ਸੋ ਇਹ ਗੱਲ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ।। 
Tamil இ?த வா_&ைத அQசேலா{) பா_ைவ1:= இSரேவfைடய சகல 
IQப%) பா_ைவ1:= நலமாb& ேதா)7ன-. 

వచనము 5 

అంతట అరీక్యుడైన హూషై యేమి చెపుప్నో మనము వినునటుల్ అతని పిలువనంపుడని అబాష్లోము 

ఆజఞ్ ఇయయ్గా, హూషై అబాష్లోమునొదద్కు వచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া অবচােলােম ক’!ল, “এিতয়া অকী� য়া হ0 চয়ক মাতা আৰ< !তওঁ িক কয় 
!সই িবষেয় আিম �েনা।” 

Bengali িক� অবশােলাম বলল, “এখন আিম অকীয হ0 শযেক ডািক| !স িক বেল তাও 
আিম �নেত চাই|” 

Gujarati પછી અા�ાલાેમે ક=ું, “અાકીર્ હૂશાયન ેબાલેાવાે. અા યાેજના સંબંધી તે શું [વચારે 
છે તે તેને પૂછાે.” 

Hindi िफर अबशालोम ने कहा, एरेकी हूशै को भी बुला ला, और जो वह कहगेा हम उसे भी सुनें। 

Kannada ಆದK"  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅW"ೕ ಯI+ದ  ಹೂ�"ೖಯನು6  I+ವu  R"ೕಳuವ  V+>" 
ಅವನನು6 ಕK"J"9" ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ അബ്ശാേലാം: അർഖ5നായ ഹൂശായിെയ വിളിk; 
അവെn അഭിHപായവും േകൾkാമേlാ എnു പറUു. 
Marathi मग अबशालोम म्हणाला, “हूशय अकीर् ह्यालाही बोलावून आणा; त्याचे काय म्हणणे 
आह ेतेही पाहू.” 

Oriya କିNu  ଅବଶା େଲାମ କହିେଲ, ଅକeୀଯ ହୂଶଯକକ5 ୍ଟ ମj ଡାକ, ଆଉ େସ କ'ଣ କହକ5 ୍ଟଛି ଶକ5 ୍ଟଣିବା। 
Punjabi ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਆਿਖਆ, ਭਈ ਹਸ਼ੂਈ ਅਰਕੀ ਨੰੂ ਵੀ ਸੱਦ ਲਓ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ+ ਵੀ ਅਸ\ 
ਕੁਝ ਸੁਣੀਏ 

Tamil ஆ2f= அQசேலா=: அG2யனா2ய ஊசாைய1 jQ(RB, அவ) 
வாbெமாTையe= ேகRேபா= எ)றா). 
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వచనము 6 

అబాష్లోము అహీతోపెలు చెపిప్న ఆలోచన అతనికి తెలియజేసి అతని మాటచొపుప్న మనము 

చేయుదమా చేయకుందుమా? నీ యాలోచన యేమైనది చెపుప్మని అతని నడుగగా 

Assamese !যিতয়া হ0 চয় অবচােলামৰ ওচৰৈল আিহল, !তিতয়া অবচােলােম !তওঁক 
অহীেথাফেল !কাৱা কথাষাৰ ব)জাই ক’!ল আৰ< হ0 চয়ক সুিধেল !বােল, “অহীেথাফেল িয কথা 
ক’!ল আিম !সইদেৰ কিৰম !ন? যিদ কিৰব নালােগ, !তেনহ’!ল আপুিনেয়ই আমাক পৰামশg 
িদয়ক।” 

Bengali হ0 শয অবশােলােমর কােছ এল| অবশােলাম হ0 শযেক বলল, “অহীেথাফল এই 
পরামশg িদেয়েছ| আমরা িক এটাই অনুসরণ করব? তা যিদ না হয় তাহেল বল িক করা 
উিচত্ ?” 

Gujarati હૂશાય અાBાે અટેલે અા�ાલાેમે તેને ક=ું, “અહીથાેફેલ કહે છે, તે મુજબ અમે 
કરીઅે? ?ે તેમ કરવું યાે�ય ના હાેય તાે પછી શું કરવું તે તું જ કહે.” 

Hindi जब हूशै अबशालोम के पास आया, तब अबशालोम ने उस से कहा, अहीतोपेल ने तो इस 
प्रकार की बात कही ह;ै क्या हम उसकी बात मानें िक नहीं? यिद नहीं, तो तू कह दे। 

Kannada ಹೂ�"ೖಯು  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ಬ\">"  ಬಂ-+ಗ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಅವb">"--
ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು  ಈ  ಪe�+ರ  _"ೕ\"-+GN". ಅವನ  2+?"ನ  ಪe�+ರ  2+j"ೂೕಣk"�ೕ? t"ೕಡ*+ದK", 
b"ೕನು 2+ತ I+ಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഹൂശായി അബ്ശാേലാ മി െn അടുkൽ വnേpാൾ 
അബ്ശാ േലാം അവ േനാ ടു : ഇnി n Hപാ ക രം അഹീ േഥാ െഫ ൽ 
പറUിരിkുnു; അവൻ പറUതുേപാെല നാം െചയ്കേയാ? അെl{ിൽ നീ 
പറക എnു പറUു. 
Marathi हूशय आला तेव्हा अबशालोम त्याला म्हणाला, “अिहथोफेल अमुक अमुक मसलत देत 
आह;े त्याच्या सांगण्याप्रमाणे करावे काय? नाहीतर तू तरी काही मसलत सांग.” 

Oriya େତଣୁ ହୂଶଯ ଅବଶା େଲାମ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସେN ଅବଶା େଲାମ ତା*ୁ କହିଲା, ଅହୀେଥାଫଲ ଏପରି 
କହକ5 ୍ଟଅଛି, ଆ]ମାେନe ତାହା କଥାନକ5 ୍ଟସା େର କରିବା କି? ଯେବe ନ କରିବା ତେବe ତୁେ] କକ5 ୍ଟହ। 
Punjabi ਸੋ ਹਸ਼ੂਈ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇ ਸਾਹਮਣ ੇ ਆਇਆ ਅਤ ੇ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਐਉ . ਆਿਖਆ, ਿਕ 
ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਐਉ . ਆਖਦਾ ਹ ੈਸ ੋਅਸ\ ਐਉ . ਕਰੀਏ ਯਾ ਨਾ? 

Tamil ஊசாb அQசேலா{ட&;# வ?தேபா-, அQசேலா= அவைனQ பா_&-: 
இ ?த Q( ர கா ர மா க அ 2 Qேதா Qேப # ெசா )னா ) ; அ வ ) 
வா_&ைதV)ப8ெசbேவாேமா, அ#லெவ)றா#, ` ெசா# எ)றா) 

Page  of 442 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

వచనము 7 

హూషై అబాష్లోముతో ఇటల్నెను. ఈసారి అహీతోపెలు చెపిప్న ఆలోచన మంచిదికాదు. 
Assamese !তিতয়া হ0 চেয় অবচােলামক ক’!ল, “অহীেথাফেল এইবাৰ িদয়া িদহা ভাল 
নহয়।” 

Bengali হ0 শয অবশােলামেক বলল, “অহীেথাফেলর উপেদশ এই সমেয উপেযাগী নয়|” 

Gujarati હૂશાયે જવાબ અાRાે, “અા વખતે અહીથાેફેલે જ ેસલાહ અાપી છે તે અયાે�ય છે.” 

Hindi हूशै ने अबशालोम से कहा, जो सम्मित अहीतोपेल ने इस बार दी वह अच्छी नहीं। 

Kannada ಆಗ  ಹೂ�"ೖ  ಅ�+µ3"ೂೕಮ  b">"--ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು _"ೕ\"ದ  ಆ3"ೂೕಚN"ಯು  ಈ 
k"ೕ^">" ಒ^"�ೕದಲ<. 
Malayalam ഹൂശായി അബ്ശാേലാമിേനാടു പറUെതെnnാൽ : 
അഹീേഥാെഫൽ ഈ Hപാവശ5ം പറU ആേലാചന നnl. 
Marathi हूशय अबशालोमाला म्हणाला, “अहीथोफेलाने ह्या प्रसंगी तुला जी मसलत िदली आह े
ती बरोबर नाही.” 

Oriya ହୂଶଯ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ଅହୀେଥାଫଲ* ଦc ାରା ଦିଆୟାଇଥିବା ମN୍ରଣା ଏହି ସମୟ ପାଇଁ 
ଭଲ ନକ5 ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਤੂ ੰਬੋਲ। ਤਦ ਹਸ਼ੂਈ ਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਸਲਾਹ ਜੋ ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਨM ਦੱਸੀ ਹ ੈਸੋ ਇਸ 
ਵਲੇੇ ਚੰਗੀ ਨਹ\ 
Tamil அQெபா\- ஊசாb அQசேலாைம ேநா12: அ2&ேதாQேப# இ?த 
[ைசெசா)ன ஆேலாசைன ந#லத#ல எ)றா). 

వచనము 8 

నీ తండిర్యు అతని పక్షమున నునన్వారును మహా బలాఢుయ్లనియు, అడవిలో పిలల్లను పోగొటుట్కొనిన 

యెలుగుబంటల్ వంటివారై రేగిన మనసుస్తో ఉనాన్రనియు నీకు తెలియును. మరియు నీ తండిర్ 

యుదధ్మునందు పర్వీణుడు, అతడు జనులతో కూడ బసచేయడు. 
Assamese হ0 চেয় আৰ< ক’!ল, “আপুিন জােন !য আেপানাৰ িপতI  আৰ< !তওঁৰ !লাকসকল 
বীৰ !যা_া আৰ< !তওঁেলাকৰ খং !পাৱািল কািঢ় িনয়া হািবৰ ভালুকৰ দেৰ ৷ আেপানাৰ িপতI  
এজন য)_াৰ<; !তওঁ Kসন*সকলৰ লগত আিজ ৰািত নাথািকব৷ 
Bengali হ0 শয আরও বলল, “ত) িম জােনা !য !তামার িপতা এবং তার !লাকরা খ)বই 
শি|শালী| বা�া !কেড় িনেল ব) েনা ভা�ুক !যমন িহংY হেয় ওেঠ ওরাও !তমিনই ভয়�র| 
!তামার িপতা একজন দ` !য়া_া| িতিন কখনও সারারাত ওই !লাকেদর সেw থাকেবন না| 
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Gujarati તને ખબર છે કે, તારા rપતા અને તેના માંણસાે બહુ 9હ̀મતવાન છે. જમે બnાં છીનવી 
લીધેલ જંગલી ર^છણ ?ેખમકારક બની ?ય છે, તેવી જ રીતે તારા rપતા અને તેના માંણસાે 
ભયાવહ છે. તારા rપતા અેક અનુભવી યાQેા છે, અને રા>ે તે તેના લSકર સાથે રહેતા નથી. 
Hindi िफर हूशै ने कहा, तू तो अपने िपता और उसके जनों को जानता ह ैिक वे शूरवीर हैं, और बच्चा 
छीनी हुई रीछनी के समान क्रोिधत होंगे। और तेरा िपता योद्धा ह;ै और और लोगो के साथ रात नहीं 
िबताता। 

Kannada b"ನ6  ತಂi"ಯೂ  ಅವನ  ಜನರೂ  ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳu; ಅವರು  ಅಡ."ಯE"< 
ಮ9"ಗಳನು6 ಕಳR"ೂಂಡ ಕರX"ಯ V+>" K"ೂೕಷ ವuಳ�ವ{+="-+GK"ಂದು b"ೕನು ಬ3"<. ಇದಲ<i" b"ನ6 
ತಂi"ಯು ಶೂರನು; ಅವನು {+?"eಯE"< ಜನರ ಸಂಗಡ ತಂಗುವC"ಲ<. 
Malayalam നിെn അpനും അവെn ആളുകളും വീരnാരും കാKിൽ കുKികൾ 
കവർnുേപായ കരടിെയേpാെല ഉHഗമാനസnാരും ആകുnു എnു നീ 
അറിയുnുവേlാ. നിെn അpൻ േയാdാവാകുnു. അവൻ ജനേtാടുകൂെട 
രാപാർkയിl. 
Marathi हूशय आणखी म्हणाला, “तू आपल्या बापाला व त्याच्याबरोबरच्या पुरुषांना चांगला 
ओळखतोस; ते वीर पुरुष आहते. रानात एखाद्या अस्वलीची पोरे कोणी नेली असताना जशी ती 
चवताळत ेतसे ते चवताळलेले आहते. तुझा बाप मोठा योद्धा आह;े तो काही आपल्या लोकांबरोबर 
रात्रीचा राहायचा नाही. 
Oriya ହୂଶଯ ପକ5 ୍ଟଣି କହିଲା, ଆପଣ ନିଜର ବାପା*କ5 ୍ଟ ଓ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ ଜାଣNି, ସମାେନe ବୀର 
ଓ େpE େର ଛକ5 ୍ଟଆ ହରା ବନC ଭଲ3 u କପରି। ପକ5 ୍ଟଣି ଆପଣ*ର ବାପା େଯାaା ଓ େସ ରାତିସାରା 
େଲାକମାନ* ସs େର ରହିେବ ନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਹਸ਼ੂਈ ਨM ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸ\ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਜੋ ਓਹ ਿਕਡੱ ੇਕੁ 
ਸੂਰਮੇ ਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਜੀਆਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਿਰਛੱਣੀ ਵਾਂਙ ੁਿਜਹ ਦ ੇਬੱਚੇ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਖੁੱਸ ਗਏ ਹਣੋ ਕੜੌ ੇਹਏੋ ਹਨ। 
ਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਜੋਧਾ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਅਰ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾ ਰਹਗੇਾ 
Tamil ேமf= ஊசாb: உ=6ைடய தகQபM= அவ) மMஷ<= பலசாOகD 
எ)c = , ெவKVேல :R8 கைள Q ப 7 ெகா B &த க ர 8ைய Qேபால 
ம ன ெம % 2 ற வ _க D எ)c = ` _ அ7, _ ; உ =6ைட ய த க Qப ) 
e&த, ரMமாV<12றா _ ; அவ _ இரா1கால&;# ஜனEகேளா ேட 
தEகமாRடா_. 

వచనము 9 
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అతడేదో యొక గుహయందో మరి ఏ సథ్లమందో దాగియుండును. కాబటిట్ నీవారిలో కొందరు 

యుదాధ్రంభమందు కూలగా చూచి జనులు వెంటనే ఆ సంగతినిబటిట్ అబాష్లోము పక్షమున నునన్వారు 

ఓడిపోయిరని చెపుప్కొందురు. 
Assamese চাওঁক, এিতয়া !তওঁ হয়েতা !কােনা এটা গাতত নাইবা আন !কােনা ঠাইত 
লুকাই আেছ৷ !তিতয়া এেন ঘOব !য, আৰ েত !তামাৰ !লাকসকলৰ মাজত !কইজনমান 
!লাক পিতত হ’ব আৰ< !তিতয়া !সই িবষেয় �না !লাকসকেল ক’ব !বােল, ‘অবচােলামৰ 
পাছত যাওঁতা !লাকসকলৰ মাজত হত*া Kহেছ।’ 
Bengali স বতঃ িতিন !কান tহা বা অন* !কাথাও ইিতমেধ* লুিকেয় পেড়েছন| যিদ 
!তামার িপতা !তামার !লাকেদর আেগ আeমণ কের, !লাক এই সংবাদ জানেত পারেব| এবং 
তারা ভাবেব, ‘অবশােলােমর !লাকরা !হের যাে}!’ 
Gujarati અા સમયે તે કાેઈ ગુફામાં કે ઊડંી સાંકડી ખીણમાં સંતાયેલાે હશે. તે તેના સંતાઇ 
રહેવાના �ાનેથી અચાનક બહાર અાવશે અને સાૈથી પહેલા તારા માંણસાે પર હુમલાે કરશે પછી 
જ ેકાેઇ અા [વષે સાંભળશે તેઅા ેકહેશે. ‘અા�ાલાેમના લાેકાનેાે સંહાર થઈ ર=ા ેછે.’ 
Hindi इस समय तो वह िकसी गढ़ह,े वा िकसी दसूरे स्थान में िछपा होगा। जब इन में से पिहले पिहले 
कोई कोई मारे जाएं, तब इसके सब सुनने वाले कहने लगेंगे, िक अबशालोम के पक्ष वाले हार गए। 

Kannada ಇ>"ೂೕ, ಅವನು  ಈಗ  ಒಂದು  ಗ."ಯ�+<ದರೂ  ಒಂದು  ಸrಳದ�+<ದರೂ 
ಅಡ="R"ೂಂX"ರುವನು . S"ೂದ3"ೕ  ಇವರE"<  R"ಲವರು  ಸತ(K"  ಅದನು6  R"ೕಳu  ವವರು 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6 |"ಂ�+E"ಸುವ ಜನರE"< ಸಂV+ರ*+J"�"ಂದು _"ೕಳuವರು. 
Malayalam അവൻ ഇേpാൾ ഒരു ഗുഹയിേലാ മXു വl sലേtാ 
ഒളിcിരിkയായിരിkും; ആരംഭtി{ൽ തേn ഇവരിൽ ചിലർ പKുേപായാൽ 
അതു േക ൾkുn എlാ വ രും അബ്ശാ േലാ മി െn പkkാ രി ൽ 
സംഹാരമു>ായി എnു പറയും. 
Marathi पाहा, तो एखाद्या भुयारात िकंवा दसुर्या िठकाणी लपून रािहला असेल. सुरुवातीला काही 
लोक पडले तर अबशालोमाच्या पक्षाच्या लोकांचाच वध होत आह ेअशी वातार् लोकांमध्ये पसरेल. 
Oriya େଦଖNକ5 ୍ଟ, େସ ଏେବ େକୗଣସି ଗକ5 ୍ଟ°ା େର, ରାRା େର କି ଅନC େକୗଣସି ସ� ାନ େର 
ଲକ5 ୍ଟଚକ5 ୍ଟଛNି। ଯଦି ତୁ]ର ପିତା େଲାକମାନ*ୁ \ଥମ ଆwମଣ କରNି, େଲାକମାେନ ଏ ଖବର ଶକ5 ୍ଟଣିେବ। 
ସମାେନe ଭାବିେବ, 'ଅବଶା େଲାମର ଅନକ5 ୍ଟସରଣକାରୀମାେନ ହତାଶ େହଉଛNି।' 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਜ ੋਉਹ ਹਣੁ ਿਕਸ ੇਖੋਹ ਿਵਚੱ ਯਾ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਲੱੁਿਕਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਅਤ ੇਜ ੇਕਰ ਪਿਹਲੇ 
ਪਿਹਲ ਹੀ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ+ ਕਈੋ ਹਾਰ ਜਾਣ ਤਾਂ ਸਭਨਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ੋਹੀ ਸੁਿਣਆ ਜਾਵਗੇਾ ਭਈ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ 
ਵਾਢ ਪੈ ਗਈ 
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T a m i l இேதா , அவ _ இQெபா\- ஒ< ெக(Vலாவ- , ேவ ேற 
யாேதா%ட&;லாவ- ஒK&;<Qபா_; -வ1க&;ேலதாேன ந=6ைடயவ_கK# 
9ல_ பRடா_கேளயானா# , அைத1 ேகR2ற யாவ<= அQசேலாைமQ 
()ெச#f2ற ஜனEகK# சEகார= உAடாVGc எ)பா_கD. 

వచనము 10 

నీ తండిర్ మహా బలాఢుయ్డనియు, అతని పక్షపువారు ధైరయ్వంతులనియు ఇశార్యేలీయులందరును 

ఎరుగుదురు గనుక సింహపుగుండెవంటి గుండెగలవారు సయితము దిగులొందుదురు. 
Assamese !সই সময়ত িয সকল সািহয়াল !লাক, িয সকলৰ সাহস িসংহৰ িনিচনা, 
!তওঁেলােকা পিম যাব কাৰণ আেপানাৰ িপতI  !য এজন বীৰ পুৰ<ষ আৰ< !তওঁৰ লগৰ 
!লাকসকেলা !য সািহয়াল, !সই িবষেয় সকেলা ইYােয়েল জােন। 

Bengali তখন িসংেহর মত সাহসী !য়া_ারাও ভীত ও আতি�ত হেব| !কন? কারণ !গাটা 
ইYােযল এই কথা জােন !য !তামার িপতা শি|শালী !য়া_া এবং তঁার !লাকরা অত*z সাহসী| 

Gujarati (ાર પછી ;સ̀હ જવેા બહાદુર માંણસાે પણ 9નરાશ થઇ જશે. અને હાર માંની લેશે. 
કારણ અાખું ઇOાઅેલ ?ણે છે કે તારા rપતા શૂરવીર યાેQા છે અન ેતેના માંણસાે પણ. 
Hindi तब वीर का हृदय, जो िसंह का सा होता ह,ै उसका भी िहयाव छूट जाएगा, समस्त इस्राएल तो 
जानता ह ैिक तेरा िपता वीर ह,ै और उसके संगी बड़ ेयोद्धा हैं। 

Kannada ಆಗ  :"ಂಹದ  ಹೃದಯವuಳ�  ಪ{+ಕeಮ�+E"ಯ  ಹೃದಯವ�  ಸಹ  ಸಂಪ�ಣ  
ಕರಗುವದು. ಇದಲ<i"  b"ನ6  ತಂi"ಯು  ಶೂರN"ಂದೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇರುವವರು  ಪ{+ 
ಕeಮ�+E"ಗ^"ಂದೂ ಇd+ef"ೕಲ5K"ಲ<ರು ಬಲ<ರು. 
Malayalam അേpാൾ സീംഹഹൃദയംേപാെല ഹൃദയമുll ശൂരനും കൂെട 
അേശഷം ഉരുകിേpാകും; നിെn അpൻ വീരനും അവേനാടുകൂെടയുllവർ 
ശൂരnാരും എnു എlായിHസാേയലും അറിയുnു. 
Marathi म्हणजे जो धैयर्वान आह,े ज्याचे हृदय िसंहासारख ेआह,े अशा पुरुषाचीही गाळण उडले; 
कारण सवर् इस्राएल लोकांना ठाऊक आह ेकी तुझा बाप लढवय्या असून त्याच्याबरोबरच ेलोकही वीर 
आहते. 
Oriya ତା'ପେର ଯଦିଓ ସାହସୀ େଲାକମାନ* ପରି େଯଉଁମାେନ େଗାଟିଏ ସିଂହ ପରି ସାହସୀ ଅଟNି, ଭୟଭୀତ 
ହେବe। କାରଣ ସମR ଇ`ାେୟଲୀୟଗଣ ଜାଣNି େଯ, ତୁ]ର ପିତା େଗାଟିଏ ସାହସୀ େଯାaା ଏବଂ ତା*ର 
େଲାକମାେନ ମj ବଳଶାଳୀ ଅଟNି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਵੀ ਜੋ ਸੂਰਮਾ ਹ ੈਅਤ ੇ ਿਜਸ ਦਾ ਮਨ ਸ਼ੇਰ ਦ ੇਮਨ ਵਰਗਾ ਹ ੈਸੋ ਵੀ ਮੂਲ+ ਢਲ 
ਜਾਵਗੇਾ ਿਕਉ . ਜੋ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਜ ੋਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਸੂਰਮਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਵੀ ਸਾਰ ੇਸੂਰਮੇ ਹਨ 
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T a m i l அQெபா\- 9Eக&;) இ<தய&;Gெகா&த இ<தய6Dள 
பலவானாV<12றவMEjட கலE2Qேபாவா); உ=6ைடய தகQப) 
ச"%யவா) எ)c=, அவேரா8<12றவ_கD பலசாOகD எ)c=, இSரேவல_ 
எ#லா<= அ7வா_கD. 

వచనము 11 

కాబటిట్ నా ఆలోచన యేమనగా, దానునుండి బెయేరెష్బావరకు లెకక్కు సముదర్పు ఇసుక రేణువులంత 

విసాత్రముగా ఇశార్యేలీయులనందరిని నలుదిశలనుండి నీయొదద్కు సమకూరిచ్ నీవు సవ్యముగా 

యుదధ్మునకు పోవలెను. 
Assamese িক� মই এই পৰামশg িদওঁ !য দানেৰ পৰা !বৰ-!চবাৈলেক, সাগৰৰ তীৰত থকা 
বািলৰ িনিচনা অসংখ*ক ইYােয়লক আেপানাৰ আগত !গাট খ)উৱা হওঁক আৰ< !যন আপুিন 
িনেজও য)_ৈল যাওঁক। 

Bengali “আমার Q{াব হল এই; ত) িম অবশ*ই দান !থেক !বর্-!শবা পয়gz সব 
ইYােয়লীয়েদর একসেw জেড়া করেব| সমুে· !যমন অtনিত বািল থােক !সরকমই !সখােন 
অেনক !লাক হেব| তারপর, ত) িম িনেজ অবশ*ই য) ে_ যােব| 

Gujarati “તેથી માંરી સલાહ છે કે, દાનથી બેર-શેબા સુધીના સવM ઇOાઅેલીઅાેને તેઅાે સાૈને◌ે 
તું અેકઠા કર. અામ સમુ¡ની રેતીની જમે ઘણા ંસૈ9નકાથેી તારંુ સૈ} [વશાળ થઇ જશે, અને પછી 
તારે ?તે જ યુQનાં લSકરની અાગેવાની લેવી પડશે. 
Hindi इसिलय ेमेरी सम्मित यह ह ैिक दान से ले कर बेशेर्बा तक रहने वाल ेसमस्त इस्राएली तेरे पास 
समुद्रतीर की बालू के िकनकों के समान इकटे्ठ िकए जाए, और तू आप ही यदु्ध को जाए। 

Kannada I+ನು  _"ೕಳuವ  ಆ3"ೂೕಚN"  ಏನಂದK", -+b"  b"ಂದ  t"ೕ�" ಬದ  ವK"ಗೂ  ಇರುವ 
ಸಮುದeದ  ಮರ\"ನಷುu  ಅಸಂಖ5*+ದ  ಇd+ef"ೕಲ5ರು  b"ನ6  ಬ\"ಯE"<  ಕೂX"ಸಲhಟu  ತರು*+ಯ 
b"ೕN"ೕ ಯುದmR"c _"ೂೕಗt"ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ പറയുn ആേലാചന എെnnാൽ: 
ദാ ൻ മു ത ൽ േബ ർ - േശബ വ െര ക ട ൽk ര യി െല മണൽ േപാ െല 
അസംഖ5മായിരിkുn യിHസാേയെലാെkയും നിെn അടുkൽ ഒnിcു 
കൂടുകയും തിരുേമനി തേn യുdtിnു എഴുെnllുകയും േവണം. 
Marathi माझी तुला अशी मसलत आह ेकी, दानापासून बैरशेब्यापयर्ंतच ेअवघ ेइस्राएल लोक, 
समुद्रिकनार्यावरील रेतीप्रमाणे अगिणत असे एकत्र कर आिण तू स्वतः यदु्ध करायला जा. 
Oriya ମାE ମାେର ମN୍ରଣା ଏହି େଯ, ଦାନଠାରକ5 ୍ଟ ବେରଶେବା ପୟeCN ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ଇ`ାେୟଲୀୟମାେନ 
ସମକ5 ୍ଟ¦ ଓ ତୀରସ�  ବାଲକ5 ୍ଟକା ତକ5 ୍ଟଲC ଅସଂଖC ହାଇe ଆପଣ* ନିକଟେର ସଂଗୃହିତ ହକ5 ୍ଟଅNକ5 ୍ଟ। 
ଆପଣ ସcଯଂ ୟକ5 ୍ଟaକକ5 ୍ଟ ୟାଆNକ5 ୍ଟ। 
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Punjabi ਸੋ ਮO ਇਹ ਸਲਾਹ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਭਈ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾਨ ਤ+ ਲੈ ਿਕ ਬਏਰਸ਼ਬਾ ਤੜੋੀ ਐਨM ਲੋਕ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਇਕਠੱM ਹਣੋ ਿਜੰਨੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Hਤ ੇਰਤੇ ਹੁਦੰੀ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਸ\ ਆਪ ਲੜਾਈ ਉ Hਤ ੇਚੜW ੋ
T a m i l ஆதலா# நா) ெசா#f2ற ேயாசைனயாவ- , தாA6த# 
ெபெய_ெசபமRB= இ<12ற கடGகைர மணல&தைன ;ரR9யான 
இSரேவல_ எ#லா<= உ=மAைடV# jRடQபRB , `_தாேனjட 
e&த&;G:Q ேபாகேவAB=. 

వచనము 12 

అపుప్డు మనము అతడు కనబడిన సథ్లములలో ఏదో యొకదానియందు అతనిమీద పడుదుము; 

నేలమీద మంచుపడురీతిగా మనము అతనిమీదికి వచిచ్నయెడల అతని పక్షపువారిలో ఒకడును 

తపిప్ంచుకొనజాలడు. 
Assamese !তিতয়া িয !কােনা ঠাইত !তওঁক !পাৱা যাব, !সই ঠাইেত আিম !তওঁৰ tিৰত 
উপি�ত Kহ, মাOত িনয়ৰ পৰাৰ দেৰ !তওঁৰ ঢািক ধিৰল৷ তােত !তওঁক আৰ< !তওঁৰ লগত 
!যাৱা মানুহৰ মাজৰ !কােনা এজনেকা অৱিশ� নাৰািখম। 

Bengali দায়0দ !যখােন লুিকেয় আেছ !সখােনই আমরা তােক ধরব| অগিণত Kসন*সহ 
আমরা দায়0দেক আeমণ করব| ভ0 িমেক !ঢেক !দওয়া অসংখ্য় িশিশর কণার মত আমরা 
ওেদর !ঢেক !দব| আমরা দায়0দ এবং তঁার !লাকেদর হত*া করব| কাউেক জীিবত ছাড়া হেব না| 

Gujarati દાઉદ જયા ંહશે, (ાંથી અાપણે તેને શાેધી કાઢીશું. અન ેઝાકળ જમે જમીન પર પડે છે 
તેમ અાપણે તેના ઉપર હુમલાે કરીશું અને તેને કે તેના લSકરના અેક પણ માંણસને અાપણે Zવતાે 
જવા ન9હ દઈઅે, અને દરેકને માંરી નાંખીશુ.ં 
Hindi और जब हम उसको िकसी न िकसी स्थान में जहा ंवह िमले जा पकड़ेंगे, तब जैसे ओस भूिम पर 
िगरती ह ैवैसे ही हम उस पर टूट पड़ेंगे; तब न तो वह बचेगा, और न उसके संिगयों में से कोई बचेगा। 

Kannada ಆಗ  I+ವu  ಅವನನು6  ಕಂಡು  R"ೂಳu�ವ  ಸrಳದE"<  ಅವನ  S"ೕ3"  ಬಂದು  ಭೂ¦"ಯ 
S"ೕ3"  ಮಂಜು  a"ೕಳuವ  V+>"  ಅವನ  S"ೕ3"  a"ೕಳuk"ವu. ಅವನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ."ರುವ  ಎ�+< 
ಜನರE"< ಒಬZI+ದರೂ ಉ\"ಯುವC"ಲ<. 
Malayalam അവെന കാണുേnടtു നാം അവെന ആHകമിcു മUു 
ഭൂമിയിൽ െപാഴിയുnതുേപാെല അവെnേമൽ െചnു വീഴും ; പിെn 
അവനാകെK അവേനാടു കൂെടയുll എlാവരിലും ഒരുtൻ േപാലും ആകെK 
േശഷിkയിl. 
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Marathi मग तो असेल तेथे त्याच्यावर आपण एकदम छापा घाल ूआिण जिमनीवर दंव पडते 
त्याप्रमाणे आपण त्याच्यावर जाऊन पडू म्हणजे त्याचा व त्याच्याबरोबरच्या लोकांचा आपण मागमूस 
राहू देणार नाही. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ସମାେନe େଯଉଁଠା େର ଲକ5 ୍ଟଚNକ5 ୍ଟ ନା, ଆ]ମାେନe ସଠାeେର ଉପସ� ିତ 
ହେବକ5 ୍ଟ ଓ ଭୂମିେର ଶିଶିର ପଡିବାପରି ତା* ଉପେର ପଡିବକ5 ୍ଟ। ଏବଂ ଆ]ମାେନe ଦାଉଦ ଓ ତା*ର 
େଲାକମାନ*ୁ ହତCା କରିବକ5 ୍ଟ ଜଣକକ5 ୍ଟ ବି ଜୀବN ଛାଡିବକ5 ୍ଟ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ੇਵਲੇੇ ਅਸ\ ਿਜੱਥੇ ਿਕਤ ੇਉਹ ਹਵੋ ੇਉਹ ਨੰੂ ਟਕੱਰਾਂਗੇ ਅਤ ੇਤTਲੇ ਵਾਕਰ ਜੋ ਭ+ ਉ Hਤ ੇਿਡਗੱਦੀ ਹ ੈਉਹ 
ਦ ੇਉ Hਤ ੇਜਾ ਪਵਾਂਗੇ। ਤਦ ਉਹ ਅਰ ਸਭ ਲੋਕ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹਨ ਸਭਨਾਂ ਿਵਚੱ+ ਇੱਕ ਵੀ ਜੀਉ .ਦਾ ਨਾ ਰਹਗੇਾ 
Tamil அQெபா\- அவைர1 கAB(812ற எn[ட&;லா2f= நா= 
அவ%ட&;# ேபாb , பY �{V)ேம# இறE:வ-ேபால அவ_ேம# 
இறE:ேவா= அQப8ேய அவேரா8<12ற எ#லா மMஷ%f= ஒ<வM= 
அவ<1: |?;<Qப;#ைல. 

వచనము 13 

అతడు ఒక పటట్ణములో చొచిచ్నయెడల ఇశార్యేలీయులందరును ఆ పటట్ణమునకు తార్ళుల్ 

తీసికొనివచిచ్ యొక చినన్ రాయి అచచ్ట కనబడకుండ దానిని నదిలోనికి లాగుదురు. 
Assamese যিদ !তওঁ !কােনা নগৰত আ°য় লয়, !তেz !গােটই ইYােয়েল !সই নগৰৈল জৰী 
আিনব আৰ< আিম !সই নগৰখন বািy, জুিৰৈলেক তাক এেনধৰেণ টািন Kল যাম !য !সই 
ঠাইত এO সৰ< িশেলা নাথািকব৷” 

Bengali যিদ দায়0দ নগেরর িভতের পািলেয় যান সকল ইYােয়লীয় িমেল দিড় িদেয় আমরা 
নগেরর Qাচীর !ভেw !দব| তােদর সবাইেক আমরা উপত*কায !টেন নামাব| নগেরর একটা 
!ছাÒ পাথর পয়gz আমরা রাখেত !দব না|” 

Gujarati અને ?ે કાેઈ નગરમાં ભાગી ગયા ેહશે, તાે સવM ઇOાઅેલીઅાે દારેડાં લઈ તેની દીવાલ 
તાેડી પાડશે. અને તેઅાેને ખીણમા ંઘસડીને લઇ જશે અન ેઅેક નાની કાંકરીઅે નગરમાં રહેવા ન9હ 
પામે.” 

Hindi और यिद वह िकसी नगर में घुसा हो, तो सब इस्राएली उस नगर के पास रिस्सयां ले आएंग,े 
और हम उसे नाले में खींचेंगे, यहां तक िक उसका एक छोटा सा पत्थर भी न रह जाएगा। 

Kannada ಅವನು  ಒಂದು  k"ೕ^"  ಒಂದು  ಪಟuಣದE"<  _"ೂಕcK"  ಇd+ef"ೕಲ5K"ಲ<ರು  ಆ  ಪಟuಣR"c 
ಹಗ¶ಗಳನು6  ತಂದು  V+W"ದ  ತರು*+ಯ  I+ವu  ಒಂದು  ಹರ�+ದರೂ  ಅE"<  �+ಣದ  V+>"  ಅದನು6 
ನC">" ಎ^"ದು V+ಕುk"ವu ಅಂದನು. 
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Malayalam അവൻ ഒരു പKണtിൽ കടnുകൂടി എ{ിേലാ യിHസാേയെലlാം 
ആ പKണtിnു കയറുെക Kി അവിെട ഒരു െചറിയ കlുേപാലും 
കാണാതാകുംവെര അതിെന നദിയിൽ വലിcിKുകളയും. 
Marathi तो जर एखाद्या नगरात गेला असला तर सवर् इस्राएल लोक त्या नगरास दोर लावून ते नदीत 
ओढून टाकतील; तेथे एक खडाही राहणार नाही.” 

Oriya ଆହକ5 ୍ଟରି ଯେବe େକୗଣସି ନଗରକକ5 ୍ଟ ୟାଇଥିେବ, ତେବe ସମR ଇ`ାେୟଲୀୟମାେନ ସେହi 
ନଗରକକ5 ୍ଟ ଦଉଡି ନଇe ପଳାଯନ କରିେବ ଓ ଆ]ମାେନe ନଗରର \ାଚୀରକକ5 ୍ଟ ଭାsି ଦେବକ5 ୍ଟ 
େଗାଟିଏ େଗାଡି ନରହିବା ପୟeCN ଆ]ମାେନe ତାହା ଉପତCକାକକ5 ୍ଟ ଟାଣିଦେବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਿਕਸੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵੜ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਰੱਸੀਆਂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਚੜW 
ਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਅਸ\ ਉਹ ਨੰੂ ਨਦੀ ਿਵਚੱ ਅਜੇਹਾ ਿਖੱਚ ਲਵਾਂਗੇ ਜੋ ਉ Hਥ+ ਇੱਕ ਰੜੋਾ ਵੀ ਨਾ ਲੱਭੂ 

Tamil ஒ< பRடண&;G:D *:?தாேரயானா#, இSரேவல_ எ#லா<= 
அ?தQ பRடண&;)ேம# கVcகைளQேபாRB அEேக ஒ< ெபா81க#f= 
காணQபடாேத ேபா:மRB=, அைத இ\&- ஆG7ேல ேபாBவா_கD எ)றா). 

వచనము 14 

అబాష్లోమును ఇశార్యేలువారందరును ఈ మాట విని అరీక్యుడగు హూషై చెపిప్న ఆలోచన 

అహీతోపెలు చెపిప్నదానికంటె యుకత్మని యొపుప్కొనిరి; ఏలయనగా యెహోవా అబాష్లోముమీదికి 

ఉపదర్వమును రపిప్ంపగలందులకై అహీతోపెలు చెపిప్న యుకిత్గల ఆలోచనను వయ్రథ్ముచేయ 

నిశచ్యించియుండెను. 
Assamese !তিতয়া অবচােলাম আৰ< ইYােয়লৰ !লাকসকেল ক’!ল, “অহীেথাফলৰ 
পৰামশgতৈক অকী� য়া হ0 চয়ৰ িদহাই উWম।” িকয়েনা অবচােলামৰ ওপৰত অমwল ঘটাবৰ 
কাৰেণ অহীেথাফলৰ উWম পৰামশg ব*থg কিৰবৈল িযেহাৱাই !সই িবষেয় িথৰ কিৰিছল। 

Bengali অবশােলাম এবং সকল ইYােয়লীয় বলল, “অকীয হ0 শেযর উপেদশ 
অহীেথাফেলর উপেদেশর !চেয় ভাল|” তারা একথা বলল কারণ তা িছল Qভ) র পিরক¸না| 
অবশােলামেক শাি{ !দবার জন* Qভ)  অহীেথাফেলর সত ্ উপেদশেক িবফল করার ফিx 
এঁেছি◌েলন| 

Gujarati (ારબાદ અા�ાલાેમે તથા ઇOાઅેલના સવM અાગેવાનાેઅે ક=ું, “હૂશાયની સલાહ 
અહીથાેફેલની સલાહ કરતા વધારે સારી છે.” યહાવેાઅે અહીથાફેેલની સારી સલાહને મીટાવી 
દેવાનું ન�ી કયુM હતુ,ં જથેી દેવ અા�ાલાેમનું ખરાબ કરે. 
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Hindi तब अबशालोम और सब इस्राएली पुरुषों ने कहा, एरेकी हूशै की सम्मित अहीतोपेल की 
सम्मित से उम्तम ह।ै यहोवा ने तो अहीतोपेल की अच्छी सम्मित को िनष्फल करने के िलय ेठाना था, िक 
यह अबशालोम ही पर िवपित्त डाले। 

Kannada ಆಗ  ಅ�+µ  3"ೂೕಮನೂ  ಇd+ef"ೕE"ನ  ಎ�+<  ಜನರೂಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನ 
ಆ3"ೂೕಚN"="ಂತ ಅW"ೕ ಯI+ದ ಹೂ�"ೖಯ ಆ3"ೂೕಚN" ಒ^"�ೕದು ಅಂದರು. p+ನು ಅ�+µ3"ೂೕಮನ 
S"ೕ3" R"ೕಡನು6 ಬರ2+ಡುವ V+>" ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನ ಒ^"�ೕ ಆ3"ೂೕಚN"ಯನು6 ವ5ಥ 2+ಡುವದR"c 
ಕತ ನು N"ೕ¦":"ದGನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ അബ്ശാ േലാ മും എlാ യി Hസാ േയ ല5 രും : 
അഹീേഥാെഫലിെn ആേലാചനെയkാൾ അർഖ5നായ ഹൂശായിയുെട 
ആേലാചന നlതു എnു പറUു . അബ്ശാേലാമിnു അനർtം 
വേര>തിnു അഹീേഥാെഫലിെn നl ആേലാചനെയ വ5ർtമാkുവാൻ 
യേഹാവ നി�യിcിരുnു. 
Marathi अबशालोम व सवर् इस्राएल लोक म्हणाले, “अहीथोफेल ह्याच्या मसलतीपेक्षा हूशय 
अकीर् ह्याची मसलत बरी िदसते.” अहीथोफेलाची चांगली मसलत मोडून अबशालोमावर अिरष्ट आणाव े
म्हणून परमेश्वराने ही योजना केली होती. 
Oriya ଅବଶାେଲାମ ଓ ସମR ଇ`ାେୟଲୀୟ େଲାକ କହିେଲ, ଅହୀେଥାଫଲର ମN୍ରଣା ଅେପpା ଅକeୀଯ 
ହୂଶଯର ମN୍ରଣା ଉ_ମ ଥିଲା। ସମାେନe ଏହା କହିେଲ କାରଣ ଅଦରକାରୀ ଏହି \କା େର ଅବଶା 
େଲାମକକ5 ୍ଟ ଦଣU  ଦେବା ପାଇଁ ଅହୀେଥାଫଲର ଉ_ମ ମN୍ରଣା ବCଥକରିବା ପାଇଁ ସଦା\ଭୁ ସ� ିର କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਸਲਾਹ ਜੋ ਹਸ਼ੂਈ ਅਰਕੀ ਨM ਿਦੱਤੀ 
ਹ ੈਸੋ ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ+ ਚੰਗੀ ਹ ੈਿਕਉ . ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਅਹੀਥਫ਼ੋਲ ਦੀ ਚੰਗੀ ਸਲਾਹ ਉਲਟਾਉਣ ਲਈ 
ਅੱਗੇ ਹੀ ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਉ Hਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਪਾਵ।ੇ। 
Tamil அQெபா\- அQசேலா6= இSரேவ# மMஷ_ அைனவ<= : 
அ2&ேதாQேபO) ஆேலாசைனையQபா_12f= அG2யனா2ய ஊசாV) 
ஆேலாசைன ந#ல- எ)றா_கD ; இQப8 க_&த_ அQசேலா{)ேம# 
ெபா #லா Qைப வ ர Qப A� =ெபா < RB , அ 2 &ேதா Qேப O ) 
ந#லஆேலாசைனைய அப&தமா1:2றதG:1 க_&த_ கRடைளVRடா_. 

వచనము 15 

కాబటిట్ హూషై అబాష్లోమునకును ఇశార్యేలువారి పెదద్లకందరికిని అహీతోపెలు చెపిప్న ఆలోచనను 

తాను చెపిప్న ఆలోచనను యాజకులగు సాదోకుతోను అబాయ్తారుతోను తెలియజెపిప్ 
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Assamese তাৰ পাছত হ0 চেয় চােদাক আৰ< অিবয়াথৰ এই দুজন পুেৰািহতক ক’!ল, 
“অহীেথাফেল অবচােলামক আৰ< ইYােয়লৰ বI _ !লাকসকলক এেন-!তেন পৰামশg িদিছল 
িক� মই হ’!ল অন* পৰামশg িদেলঁা। 

Bengali ঐ সব কথা হ0 শয সােদাক এবং অবীযাথর এই দুই যাজকেদর বলল| অহীেথাফল 
অবশােলাম এবং ইYােয়েলর !নতােদর !য পরামশg িদেয়েছ হ0 শয তাও বলল| হ0 শয িনেজ যা যা 
পরামশg িদেয়িছল তাও তােদর বলল| হ0 শয বেলিছল, 
Gujarati હૂશાયે યાજક સાદાેક અને અªાથારન ે ક=ું, “અહીથાેફેલ અા�ાલામેને અને 
ઇOાઅેલીના અાગેવાનાેને અા Lમાંણેની સલાહ અાપી હતી, પણ મW અા મુજબની સલાહ અાપી 
હતી. 
Hindi तब हूशै ने सादोक और एब्यातार याजकों से कहा, अहीतोपेल ने तो अबशालोम और 
इस्राएली पुरिनयों को इस इस प्रकार की सम्मित दी; और मैं ने इस इस प्रकार की सम्मित दी ह।ै 

Kannada ಹೂ�"ೖಯು  }+ಜಕ{+ದ  �+i"ೂೕಕb"ಗೂ  ಎ�+5p+ರb"ಗೂ--ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು 
ಅ�+µ3"ೂೕ ಮb"ಗೂ ಇd+ef"ೕE"ನ |"9"ಯ9"ಗೂ ಇಂÒ"ಂಥ ಆ3"ೂೕಚN" _"ೕ\"ದನು. 
Malayalam അനnരം ഹൂശായി പുേരാഹിതnാരായ സാേദാkിേനാടും 
അബ5ാഥാരിേനാടു: ഇnിnHപാകരം അഹീേഥാെഫൽ അബ്ശാേലാമിേനാടും 
യിHസാേയൽമൂpnാേരാടും ആേലാചന പറUു; ഇnിnHപകാരം ഞാനും 
ആേലാചന പറUിരിkുnു. 
Marathi मग हूशयाने सादोक व अब्याथार याजक ह्यानंा सांिगतले की, “अहीथोफेलाने 
अबशालोमाला व इस्राएलाच्या वडील जनांना अशी मसलत िदली होती, पण मी अशी मसलत िदली. 
Oriya ହୂଶଯ ଏହିସବୁ ସାେଦାକ ଓ ଅବିଯାଥର ଯାଜକମାନ*ୁ କହିଲା, ଅହୀେଥାଫଲ, ଅବଶାେଲାମକକ5 ୍ଟ ଓ 
ଇ`ାେୟଲର େନତାମାନ*ୁ ଏପରି ଭାବେର ମN୍ରଣା ଦଇeଥିଲା। ମାE ମୁ ଏପରି ମN୍ରଣା ଦେଲi। 
Punjabi ਤਦ ਹਸ਼ੂਈ ਨM ਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਈ ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ 
ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਐਉ . ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਮO ਐਉ . ਐਉ . ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ()* ஊசாb, சாேதா1 அ(ய&தா_ எ)M= ஆசா%ய_கைளQ பா_&-: 
இ)ன இ)னப8 அ2&ேதாQேப# அQசேலா61:= இSரேவO) IQப<1:= 
ஆேலாசைனl ெசா)னா) ; நாேனா இ)ன இ)னப8 ஆேலாசைன 
ெசா)ேன). 

వచనము 16 
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మీరు తవ్రపడి ఈ రాతిర్ అరణయ్మందు ఏరు దాటు సథ్లములలో ఉండవదద్నియు, రాజును అతని 

సమక్షమందునన్ జనులందరును నశింపకుండునటుల్ శీఘర్ముగా వెళి ల్పోవుడనియు దావీదునకు 

వరత్మానము పంపుడని చెపెప్ను. 
Assamese এেতেক !তামােলােক !বগাই দায়0দৰ ওচৰৈল মানুহ পHয়াই !তওঁক !কাৱা !য, 
‘আপুিন আিজ ৰািত আৰাবাহ’ৰ মৰ<Qাzৰ পাৰ ঘাটত নাথািকব িক� !কােনা Qকােৰ !সই 
ঠাই পাৰ Kহ যাব, নহ’!ল মহাৰাজ আৰ< আেপানাৰ লগৰ সকেলা !লাক �ািসত হ’ব’।” 

Bengali “খ)ব শীÐ দায়0দেক এই খবর দাও| তঁােক বল, !যখান িদেয় নদী পার হেয় !লােক 
মর<ভ0 িমেত !ঢােক িতিন !যন !সখােন আজ রােত না থােকন| তঁােক এখ) িন যদg ন নদী পার হেয় 
!যেত বল| যিদ িতিন নদী পার হেয় চেল যান তেব রাজা এবং তঁার !লাকরা ধরা পড়েব না|” 

Gujarati હૂશાયઅે તેઅાેને ક=ું, ઉતાવળ કરાે, દાઉદને શાેધી કાઢાે અને તેન ેકહાે જ ે�ળાે 
અાેળંગીને લાેકાે રણમા ં?ય છે (ા ંઅાજ ેરા>ે ન રહે અેને કહા ેતે તા°ાiલક યદMન નદી અાેળંગી 
?ય, ન9હ તાે રા? અન ેતેના સવM માંણસાે માંયાM જશે.” 

Hindi इसिलये अब फुतीं कर दाऊद के पास कहला भेजो, िक आज रात जंगली घाट के पास न 
ठहरना, अवश्य पार ही हो जाना; ऐसा न हो िक राजा और िजतने लोग उसके संग हों, सब नाश हो जाएं। 

Kannada ಆದK"  I+ನು  ಇಂÒ"ಂಥ  ಆ3"ೂೕಚN"  _"ೕ\"i"ನು. ಆದದ9"ಂದ  b"ೕವu  ತ©K"  }+=" 
ಕಳu|":"  -+."ೕದb">"  ?"\"ಸt"ೕ�+ದi"Gೕ  ನಂದK"--b"ೕನು {+?"eಯE"<  ಅರಣ5ದ  t"ೖಲುಗಳE"< 
ತಂಗt"ೕಡ; ಅರಸನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ."ರುವ ಎ�+< ಜನರೂ I+ಶ*+ಗದ V+>" t"ೕಗ -+w"_"ೂೕಗು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ നി:ൾ േവഗtിൽ ആളയcു: ഈ രാHതി 
മരുഭൂമിയിേലkുll കടവി{ൽ പാർkരുതു; രാജാവിnും കൂെടയുll 
സകലജനtിnും നാശം വരാതിരിേk>തിnു ഏതു വിേധനയും അkെര 
കടnുേപാേകണം എnു ദാവീദിെന അറിയിpിൻ എnു പറUു. 
Marathi तर लवकर जासूद पाठवून दािवदाला सांग की, आज रात्री रानातील नदीच्या उताराजवळ 
राहू नका; कसेही करून पार उतरून जा, नाहीतर राजा व त्याच्याबरोबरच ेसवर् लोक नष्ट होतील.” 

Oriya େତଣୁ ଶି£ େଲାକମାନ*ୁ ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ପଠାଅ ଏବଂ ତା*ୁ କକ5 ୍ଟହ। ସେହiଠା େର ରାEି 
କଟାଅ ନାହi , େଯଉଁଠା େର େଲାକମାେନ ମରକ5 ୍ଟଭୂମି ଭିତରକକ5 ୍ଟ ପାର ହାଇeଥିେଲ। ଏକାଥେର ୟ�eନ ନଦୀ 
ପାର ହାଇe ଗgଲିୟାଅ। େନାହିେଲ ମହାରାଜ ଓ ତା* ସାs େଲାକମାେନ ସମେR ସଂହାରିତ ହେବe। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਛੇਤੀ ਹੀ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਘੱਲ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ ਉਜਾੜ ਦ ੇਪੱਤਣ ਕਲੋ ਨਾ ਰਹ ੋ
ਪਰ ਸ਼ਤਾਬੀ ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਓ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਭ ਲੋਕ ਿਨਗਲੇ ਜਾਣ 

Tamil இQெபா\-= `EகD x12ரமாb& தா,-1: அ7[1:=ப81:l 
ெசb; அMQ( : `_ இ)c இரா&;% வனா?தர&;) ெவKகKேல 
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த Eக ேவAடா = ; ரா ஜா " = அ வ ேரா 8 < 12 ற ச க ல ஜ ன Eகi = 
[\EகQபடாதப81:& தாமத= இ#லாம# அ1கைரQபடேவAB= எ)c 
ெசா#லlெசா#fEகD எ)றா). 

వచనము 17 

తాము పటట్ణముతటుట్ వచిచ్న సంగతి తెలియబడక యుండునటుల్ యోనాతానును అహిమయసుస్ను 

ఏన రోగేలు దగగ్ర నిలిచియుండగా పనికతెత్ యొకతెవచిచ్, హూషై చెపిప్న సంగతిని వారికి 

తెలియజేయగా వారు వచిచ్ రాజైన దావీదుతో దాని తెలియజెపిప్రి. 
Assamese !সই সময়ত !যানাথন আৰ< অহীমাচ অিয়ন-!ৰােগলৰ জুিৰত বাস কিৰ 
আিছল; তােত এগৰাকী দাসীেয় Kগ Kগ !তওঁেলাকক বাতিৰসমূহ িদিছল৷ এইদেৰ !তওঁেলােক 
দায়)দ ৰজাৰ ওচৰত বাতিৰ িদবৈল যায় যােত !তওঁেলাকক নগৰত !সােমাৱা !কােনা !লােক 
!দখা নাপায়। 

Bengali যাজেকর দুই পু[ !য়ানাথন এবং অহীমাস ঐন্-!রােগেল অেপ`া করিছল| তারা 
চাইত না !কউ তােদর শহের Qেবশ করেত !দখ)ক| �ধ)মা[ এক দাসী এেস তােদর সব 
খবরাখবর িদেয় !যত| তারপর !য়ানাথন এবং অহীমাস রাজা দায়0 েদর কােছ িগেয় সব কথা 
বলত| 

Gujarati યાેનાથાન અને અહીમાઅંાસ અને-રાગેેલ પાસે થાે§ા હતા, કારણ કે ? ે તેઅાે 
શહેરમાં દાખલ થાય તાે કાેઈ ?ેઈ ?ય અકે દાસી જ ેકાંઇ બને તે તેમન ેજઈને કહેતી હતી અને 
(ારબાદ તેઅાે જ ેકાંઇ બ}ું હાયે તે રા? દાઉદને જણાવતાં હતાં. 
Hindi योनातन और अहीमास एनरोगेल के पास ठहरे रह;े और एक लौंडी जा कर उन्हें सन्देशा दे आती 
थी, और वे जा कर राजा दाऊद को सन्देशा देते थे; क्योंिक व ेिकसी के देखते नगर में नहीं जा सकते थे। 

Kannada ಆದK"  o"ೂೕI+p+ನನೂ  ಅ|"ೕ2+  ಚನೂ  ಪಟuಣದE"<  ಪek"ೕ£":"  }+ರೂ  N"ೂೕಡ 
ದಂ�"  ಎN"ೂ�>"E"ನ  ಬ\"ಯE"<  ಇದGರು. ಆದದ9"ಂದ  ಅವರು  ಅರಸI+ದ  -+."ೕದb">"  ಅದನು6 
?"\"ಸುವ V+>" ಒಬZ -+:"ಯು _"ೂೕ=" ಅವ9">" _"ೕ\"ದಳu. 
Malayalam എnാൽ േയാനാഥാനും അഹീമാസും പKണtിൽ െചnു 
ത: െളt േn കാണി pാ ൻ പാ ടി lാ തി രു n തു െകാ>ു ഏൻ -
േരാെഗലിnരിെക കാtുനില്kും; ഒരു േവലkാരtി െചnു അവെര 
അറിയിkയും അവർ െചnു ദാവീദ് രാജാവിെന അറിയിkയും െചyും; 

Marathi योनाथान व अहीमास ह ेएन-रोगेल येथे राहत होते; ते शहरात आहते ह ेकोणास कळू नये 
म्हणून एक दासी जाऊन त्यांना खबर देत असे; त्यांनी जाऊन दावीद राजाला ह ेवतर्मान सािंगतले. 
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Oriya ଧମଯାଜକର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ ଓ ଅହୀମା¤-ଐ� େରାଗେଲ େର ଅେପpା କରୁଥିେଲ, େଯ 
ହେତକ5 ୍ଟ ସମାେନe ନଗର ଭିତରକକ5 ୍ଟ ୟିବାକକ5 ୍ଟ ଚାହi େଲ ନାହi । େତଣୁ ଜେଣ ଦାସୀ ନଗରରକ5 ୍ଟ ବାହାରି 
ଆସିଲା ଏବଂ ଖବର େଦଉଥିଲା। ତା'ପେର ସମାେନe ଗେଲ ଓ ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਹੀਮਅਸ ਏਨ-ਰਗੋੇਲ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਭਈ ਉਨWਾਂ ਦਾ ਆਉਣਾ ਜਾਣਾ 
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਜਾਿਣਆ ਨਾ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਇੱਕ ਗੋਲੀ ਨM ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਜਾ ਦਿੱਸਆ ਸੋ ਓਹ ਗਏ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ 
ਖ਼ਬਰ ਜਾ ਦੱਸੀ 
Tamil ேயான&தாM= அ2மாu=, தாEகD நகர&;# (ரேவ912ற;னா# 
காணQபடாதப81:, இ)ேறாேக# அAைட k)cெகாA8<?தா_கD; ஒ< 
ேவைல1கா % ேபா b , அைத அவ_கi1:l ெசா)னாD ; அவ_கD 
தா,-ராஜா"1: அைத அ7[1கQேபானா_கD. 

వచనము 18 

తాను వారిని కనుగొనిన సంగతి పనివాడు ఒకడు అబాష్లోమునకు తెలిపెను గాని వారిదద్రు 

వేగిరముగా పోయి బహూరీములో ఒకని యిలుల్ చేరి అతని యింటి ముంగిట ఒక బావి యుండగా 

దానిలో దిగి దాగియుండిరి. 
Assamese িক� এইবাৰ এজন য)ৱেক !তওঁেলাকক !দিখ অবচােলামৰ আগত জনােল৷ 
!তিতয়া !যানাথন আৰ< অহীমাচ দুেয়া শীেÐ tিচ Kগ, বহ0 ৰীমত থকা এজন মানুহৰ ঘৰত 
উপি�ত হ’ল। !সই জন মানুহৰ !চাতালত এটা নাদ আিছল আৰ< দুেয়া !সই নাদৈল নািম 
গ’ল। 

Bengali িক� এক বালক !য়ানাথন এবং অহীমাসেক !দেখ !ফলল| এই ঘটনা 
অবশােলামেক বলার জন* বালকO ছ) েট চেল !গল| !য়ানাথন এবং অহীমাসও তাড়াতািড় 
!দৗেড় পালাল এবং বqরীেম এক !লাকর বাড়ীেত এেস উপি�ত হল| !লাকটার বাড়ীর বাইেরর 
Qাwেণ একটা ক) েযা িছল| !য়ানাথন এবং অহীমাস !সই ক) েযােত !নেম !গল| 

Gujarati પરંતુ યાનેાથાન અન ેઅહીમાઅંાસને અેક છાકેરાે ?ેઈ ગયાે અને તે અા�ાલાેમને 
કહેવા દાેડી ગયાે અાથી અે બે જણા તાબડતાેબ ‘બાહૂરીમ’ પાસે અેક માંણસને ઘેર ગયા. (ાં તેના 
ફiળયામાં અેક કૂવાે હતાે, તેમાં તેઅા ેનીચે ઊતરી ગયા.ં 
Hindi एक छोकरे ने तो उन्हें देख कर अबशालोम को बताया; परन्त ुव ेदोनों फुतीं से चले गए, और 
एक बहरीमवासी मनुष्य के घर पहुचं कर िजसके आंगन में कंुआ था उस में उतर गए। 

Kannada ಆದK"  ಒಬZ  ಹುಡುಗನು  ಅವರನು6  N"ೂೕX"  ಅ�+µ  3"ೂೕಮb">"  ?"\":"ದನು. 
ಆದದ9"ಂದ  ಅವ9"ಬZರು  £"ೕಘe*+="  _"ೂೕ="  ಬಹು9"ೕ¦"ನE"<ರುವ  ಒಬZ  ಮನುಷ5ನ  ಮN"ಯE"< 
ಪek"ೕ£":" ಅವನ ಅಂಗಳ ದE"<ರುವ �+."ಯE"< ಇ\"ದರು. 
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Malayalam എnാൽ ഒരു ബാല5kാരൻ അവെര ക>ിKു അബ്ശാേലാമിnു 
അറിവു െകാടുtു. ആകയാൽ അവർ ഇരുവരും േവഗം േപായി ബഹുരീമിൽ 
ഒരു ആളുെട വീKിൽ കയറി; അവെn മുXtു ഒരു കിണറു>ായിരുnു; അവർ 
അതിൽ ഇറ:ി. 
Marathi पण एका पोराने त्यांना पाहून अबशालोमाला जाऊन सांिगतले; तेव्हा ते त्वरेने िनघून 
बहूरीमातील एका मनुष्याच्या घरी गेले; त्याच्या चौकात एक िवहीर होती ितच्यात ते उतरले. 
Oriya ମାE ଏକ ପିଲା ସମାନେ*u େଦଖି ଅବଶାେଲାମକକ5 ୍ଟ ଜଣାଇଲା। ତହକ5 ୍ଟଁ େସ ଦକ5 ୍ଟ େହଁ ଶି£ ୟାଇ 
ବହକ5 ୍ଟରୀମ େର ଜଣକର ଗୃହ େର \େବଶ କେଲ ଓ ତା'ର \ାsଣ େର ଏକ କୂଅ ଥିବାରକ5 ୍ଟ ସମାେନe 
ସଠାeେର ଲକ5 ୍ଟଚି ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਇੱਕ ਜੁਆਨ ਨM ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਜਾ ਆਿਖਆ ਪਰ ਓਹ ਦਵੋa ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ 
ਿਨੱਕਲ ਗਏ ਅਤ ੇਬਹਰੁੀਮ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਜਣ ੇਦ ੇਘਰ ਆਣ ਵੜ।ੇ ਉਸ ਦ ੇ ਿਵਹੜ ੇ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਖੂਹ ਸੀ, ਉਹ ਦ ੇ ਿਵਚੱ 
ਲਿਹ ਗਏ 

Tamil ஒ< (DைளயாAடா) அவ_கைள1 கAB , அQசேலா61: 
அ7[&தா) ; ஆைகயா# , அவ_கD இ<வ<= x12ரமாbQ ேபாb , 
பj%{O<12ற ஒ< மMஷ) ,R8G:D (ரேவ9&தா_கD; அவ) 6Gற&;# 
ஒ< 2ணc இ<?த-; அ;# இறE2னா_கD. 

వచనము 19 

ఆ యింటి యిలాల్లు ముతక గుడ డ్ యొకటి తీసికొనివచిచ్ బావిమీద పరచి దానిపైన గోధుమపిండి 

ఆరబోసెను గనుక వారు దాగిన సంగతి యెవరికిని తెలియకపోయెను. 
Assamese !তিতয়া !সই মানুহ জনৰ প�ীেয় নাদৰ মুখত কােপাৰ এখন পািৰ, তাৰ ওপৰত 
খৰিচয়া িপঠাtিৰ !মিল িদেল; তােত !যানাথন আৰ< অহীমাচ !সই নাদত থকা ব) িল !কােনও 
নাজািনেল। 

Bengali !সই !লাকOর Tী ক) েযার ওপর একটা আ}াদন !রেখ িদল| তারপর !স !সই 
ক) েযার ওপর গেমর বীজ িবিছেয িদল, তাই !সO শেস*র ¹েপর মতই !দখেত লাগিছল| তাই 
!লাকরা জানেত পারল না !য !য়ানাথন এবং অহীমাস তার মেধ* লুিকেয় রেযেছ| 

Gujarati તે માંણસની પvીઅે કૂવા પર અેક ચાદર પાથરી. અને તેના પર સૂકવવા અનાજ 
પાથરી દીધું, જથેી કાેઈને કશી ખબર ન પડે. 
Hindi तब उसकी स्त्री ने कपड़ा ले कर कंुए के मुंह पर िबछाया, और उसके ऊपर दला हुआ अन्न 
फैला िदया; इसिलय ेकुछ मालूम न पड़ा। 

Page  of 456 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Kannada ಆಗ  ಆ  ಮN"  ಯವಳu  �+."ಯ  S"ೕ3"  ಒಂದು  ವಸOವನು6  V+:"  ನುಚ�ನು6 
ಹರ."a"ಟuಳu. ಆದದ9"ಂದ �+ಯ  ?"\" ಯi" _"ೂೕJ"ತು. 
Malayalam വീKുകാരtി മൂടുവിരി എടുtു കിണXിെn വായിേnൽ വിരിcു 
അതിൽ േകാതmുതരി ചിkി; ഇ:െന കാര5ം അറിവാൻ ഇടയായിl. 
Marathi तेव्हा एका स्त्रीने एक चादर घेऊन िविहरीच्या तोंडावर पसरली व ितच्यावर काही भरडलेले 
धान्य पसरले, त्यामुळे कोणाच्या काही लक्षात आले नाही. 
Oriya ତହi େର ଗୃହିଣୀ େଗାଟିଏ ଢା*କ5 ୍ଟଣି ନଇe କୂଅ ମକ5 ୍ଟହଁ େର ଦଇe ତହi  ଉପେର ମ�i ତ ଶସC 
ବିଛାଇ େଦେଲ। ଏଣୁ କିଛି ଜଣା ପଡିଲା ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਤੀਵ\ ਨM ਇੱਕ ਕਪੱੜਾ ਲੈ ਕ ੇ ਖੂਹ ਦ ੇ ਮੂੰਹ ਉ Hਤ ੇਪਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਉ Hਤ ੇਦਲੀ ਹਈੋ ਕਣਕ ਪਾ 
ਿਦੱਤੀ ਸ ੋਉਹ ਗੱਲ ਪਰਗਟ ਨਾ ਹਈੋ 

Tamil ,RB1கா% ஒ< பாைய எB&-, 2ணGcவாV)ேம# [%&-, கா%ய= 
ெவKQபடாதப81: அத)ேம# ெநாbையQ பரQ(ைவ&தாD. 

వచనము 20 

అబాష్లోము సేవకులు ఆ యింటి ఆమెయొదద్కు వచిచ్ అహిమయసుస్ను యోనాతానును ఎకక్డ 

ఉనాన్రని అడుగగా ఆమె వారు ఏరుదాటి పోయిరని వారితో చెపెప్ను గనుక వారు పోయి వెదకి వారిని 

కానక యెరూషలేమునకు తిరిగివచిచ్రి. 
Assamese পাছত অবচােলামৰ দাসেবােৰ !সই ঘৰৰ মিহলা গৰাকীৰ ওচৰৈল Kগ সুিধেল, 
“অহীমাচ আৰ< !যানাথন ক’ত আেছ?” !তিতয়া !সই মিহলা গৰাকীেয় !তওঁেলাকক ক’!ল, 
“!তওঁেলাক নদীখন পাৰ Kহ গ’ল৷” তােত !সই ঠাইত !তওঁেলাক দুেয়ােক িবচািৰ নাপাই 
িযৰ�চােলমৈল ঘ0 িৰ আিহল। 

Bengali অবশােলােমর ভI ত*রা !সই বাড়ীেত এেস !সই মিহলােক িজZাসা করল, “অহীমাস 
এবং !য়ানাথন !কাথায?”মিহলা অবশােলােমর ভI ত*েদর বলল, “ইিতমেধ*ই তারা নদী পার 
হেয় !গেছ|”তখন অবশােলােমর ভI ত*রা !য়ানাথন ও অহীমােসর সyােন চেল !গল| িক� 
তারা তােক খ) ঁেজ !পল না| অতঃপর অবশােলােমর ভI ত*রা !জর<শােলেম িফের এল| 

Gujarati અા�ાલાેમના અમલદારાેઅે ઘેર અાવીન ે તે pીને પૂછયું, “અહીમાંઅાસ અને 
યાેનાથાન કયાં છે?”તે pીઅે ક=.ુ “તેઅાે તાે નદી અાેળંગીને ચાyા ગયા છે.”તે માંણસાેઅે તેમની 
શાેધ કરી પણ સફળતા મળી ન9હ, અેટલે તેઅાે ય�શાલેમ પાછા ફયાM. 
Hindi तब अबशालोम के सेवक उस घर में उस स्त्री के पास जा कर कहने लगे, अहीमास और 
योनातन कहां हैं? स्त्री ने उन से कहा, वे तो उस छोटी नदी के पार गए। तब उन्होंने उन्हें ढूढंा, और न पाकर 
यरूशलेम को लौटे। 
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Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ¤"ೕವಕರು  ಮN"f"ೂಳ>"  ಬಂದು  ಆ  :"Oೕಯನು6--ಅ|"ೕ2+ ಚನೂ 
o"ೂೕI+p+ನನೂ  ಎE"<  ಎಂದು  R"ೕ\"-+ಗ  ಅವಳu  ಅವ9">"--ಹಳ�ವನು6 -+w"_"ೂೕದರು  ಅಂದಳu. 
ಅವರು ಹುಡುW" �+ಣi" _"ೂೕ=" f"ರೂಸ3"ೕ¦">" |"ಂ?"ರು="ದರು. 
Malayalam അബ്ശാേലാമിെn ഭൃത5nാർ ആ സ്Hതീയുെട വീKിൽ വnു: 
അഹീമാസും േയാനാഥാനും എവിെട എnു േചാദിcതിnു: അവർ നീർേതാടു 
കടnുേപായി എnു സ്Hതീ പറUു അവർ അേനuഷിcിKു കാണായ്കയാൽ 
െയരൂശേലമിേലkു മട:ിേpായി. 
Marathi अबशालोमाच े चाकर त्या घरी त्या बाईकड ेआले; ते ितला म्हणाल,े “अहीमास व 
योनाथान कोठे आहते?” तेव्हा त्या स्त्रीने त्यांना म्हटले, “ते ओहळाच्या पलीकड ेगेले आहते.” त्यांनी 
पुष्कळ शोध केला, पण त ेसापडले नाहीत, म्हणून ते परत यरुशलेमेला गेले. 
Oriya ଅବଶାେଲାମର ଦାସମାେନ ସେହi R୍ରୀର ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଆସି ପଚାରିେଲ, ଅହୀମାସ ଓ େଯାନାଥନ 
କାହଁାNି? 

Punjabi ਜਾਂ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਉਸ ਘਰ ਿਵਚੱ ਉਸ ਤੀਵ\ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਪੁੱਿਛਆ ਭਈ ਅਹੀਮਅਸ 
ਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਿਕਥੱੇ ਹਨ? ਤਾਂ ਉਸ ਤੀਵ\ ਨM ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਓਹ ਤਾਂ ਨਦੀਓ . ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ ਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇਜਾਂ 
ਉਨWਾਂ ਨM ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਭਾਿਲਆ ਅਰ ਨਾ ਲੱਭ ੇਤਾਂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਏ 

Tamil அQசேலா{) ேசவக_ அ?த S;sVYட&;# ,R8G:D வ?-: 
அ2மாu= ேயான&தாM= எEேக எ)c ேகRடா_கD; அவ_கi1: அ?த 
S;s: வாb1காf1: அQபாேல ேபாb[Rடா_கD எ)றா); இவ_கD 
ேத81காணாேதேபாb, எ<சேல61:& ;<=(னா_கD. 

వచనము 21 

వారు వెళి ల్న తరువాత యోనాతానును అహిమయసుస్ను బావిలోనుండి బయటికి వచిచ్ దావీదునొదద్కు 

పోయి అహీతోపెలు అతనిమీద చేసిన ఆలోచన తెలియజేసి నీవు లేచి తవ్రగా నది దాటవలసినదని 

అతనితో చెపప్గా 

Assamese !তওঁেলাক tিচ !যাৱাৰ পাছত !যানাথন আৰ< অহীমাচ নাদৰ বািহৰৈল উH 
আিহল৷ তাৰ পাছত দুেয়া দায়)দ ৰজাক বাতিৰ িদবৈল গ’ল৷ !তওঁেলােক !তওঁক ক’!ল, 
“আেপানােলাক উঠক আৰ< !বগাই পানীিখিন পাৰ Kহ যাওঁক িকয়েনা অহীেথাফেল 
আেপানােলাকৰ িবৰ<ে_ এেন-!তেন পৰামশg িদেল।” 

Bengali অবশােলােমর ভI ত*রা চেল যাওয়ার পর, !য়ানাথন ও অহীমাস ক) েযা !থেক বাইের 
!বিরেয় এল| তারা রাজা দায়0 েদর কােছ !গল এবং দায়0দেক বলল, “খ)ব তাড়াতািড় নদী পার 
হেয় চেল যান| অহীেথাফল আপনার িবর<ে_ এই সব ষড়যT কেরেছ|” 
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Gujarati તેમના ગયા પછી પેલા બે માંણસાેઅે કૂવામાંથી બહાર નીકળી રા? દાઉદ પાસે જઈને 
ક=ું, “ઝટ કરાે, અાજ ેરા>ે જ યદMન નદીની પાર જતા રહા!ે” અહીથાેફેલે દાઉદન ેબંદીવાન કરી તેનાે 
સંહાર કરવા જ ેસલાહ અાપી હતી તે તેઅાે તેને કહી સંભળાવી. 
Hindi जब वे चले गए, तब थे कंुए में से िनकले, और जा कर दाऊद राजा को समाचार िदया; और 
दाऊद से कहा, तुम लोग चलो, फुतीं करके नदी के पार हो जाओ; क्योंिक अहीतोपेल ने तुम्हारी हािन की 
ऐसी ऐसी सम्मित दी ह।ै 

Kannada ಆದK"  ಇವರು  _"ೂೕದ  ತರು*+ಯ  ಅವರು  �+."f"ೂಳ="ಂದ  ಏ9"  _"ೂೕ=" 
ಅರಸI+ದ  -+."ೕದb">"--b"ೕನು £"ೕಘe  *+="  ಎದುG  _"ೂ^"  -+w"_"ೂೕಗು; }+ಕಂದK"  ಈ  ಪe�+ರ 
ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು b"ನ>" ."K"ೂೕಧ *+=" ಆ3"ೂೕಚN" _"ೕ\"ದನು ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ േപായേശഷം അവർ കിണXിൽ നിnു കയറിെcnു 
ദാവീദ് രാജാവിെന അറിയിcു : നി:ൾ എഴുേnXു േവഗം നദികടnു 
േപാകുവിൻ; ഇnിnHപാകരം അഹീേഥാെഫൽ നി:ൾkു വിേരാധമായിKു 
ആേലാചന പറUിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi ते िनघून गेल्यावर ते पुरुष िविहरीतून बाहरे िनघाल;े त्यांनी जाऊन दावीद राजाला खबर 
िदली, आिण ते दािवदाला म्हणाले, “उठा, नदीचा पार उतरून लवकर पलीकड ेजा; अहीथोफेलाची 
तुमच्यािवरुद्ध अमुक अमुक मसलत आह.े” 

Oriya ଏଣୁ ସମାେନe ଗଲାପେର େସ ଦକ5 ୍ଟଇ ଜଣ କୂଅ ମjରକ5 ୍ଟ ବାହାରି ଦାଉଦ ରାଜା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ 
ୟାଇ ଜଣାଇେଲ। ସମାେନe ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଆପଣମାେନ ଏଠାରକ5 ୍ଟ ଶି£ ନଦୀ ପାର ହାଇe 
ଗgଲିୟାଆNକ5 ୍ଟ। କାରଣ ଅହୀେଥାଫଲ ତୁ]ମାନ* ବିରକ5 ୍ଟa େର ଏହିପରି ଭାବେର ମN୍ରଣା ଦଇeଛNି। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਭਈ ਜਾਂ ਓਹ ਮੁੜ ਗਏ ਤਾਂ ਓਹ ਖੂਹ ਿਵਚੱ+ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਤੁਰ ਪਏ ਅਤ ੇਦਾਊਦ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਖਬਰ ਜਾ ਦੱਸੀ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉ Hਠd, ਛੇਤੀ ਪਾਰ ਲੰਘੋ ਿਕਉ . ਜੋ ਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਨM 
ਤੁਹਾਡ ੇਉ Hਤ ੇਇਸ ਤਰਾਂ ਸਲਾਹ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil இவ_கD ேபான(GபாB, அவ_கD 2ணG7O<?- ஏ7வ?-, தா,- 
ரா ஜா " 1: அ 7 [ &- , தா , ைத ேநா 12 : x 12 ர மா b எ \ ?- 
ஆGைற1கட?-ேபாEகD ; இ)னப8 அ2&ேதாQேப# உEகi1: 
[ேராதமாb ஆேலாசைன ெசா)னா) எ)றா_கD. 

వచనము 22 

దావీదును అతనియొదద్నునన్ జనులందరును లేచి యొరాద్నునది దాటిరి, తెలల్వారునపప్టికి నది దాటక 

యుండినవాడు ఒకడును లేకపోయెను. 
Assamese !তিতয়া দায়)দ আৰ< !তওঁৰ লগৰ সকেলােৱ উH য¤g ন পাৰ হ’ল৷ ৰািতপুৱাৈল 
য¤g ন পাৰ !নােহাৱাৈক !তওঁেলাকৰ এজেনা অৱিশ� নাথািকল। 
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Bengali তখন দায়0দ এবং তঁার !লাকরা যদg ন নদী পার হেয় !গল| সেূয়gাদেযর আেগই 
দায়0 েদর সব !লাকরা যদg ন নদী পার হেয় !গল| 

Gujarati અાથી દાઉદ અને તેની સાથેના માંણસાે યદMન નદી અાેળંગવા લા�યા અને સૂયા7દય 
થતાં પહેલાં બધા સામે પાર પહાWચી ગયા. 
Hindi तब दाऊद अपन ेसब संिगयों समेत उठ कर यरदन पार हो गया; और पह फटने तक उन में से 
एक भी न रह गया जो यरदन के पार न हो गया हो। 

Kannada ಆಗ -+."ೕದನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದG ಎ�+< ಜನರೂ ಎದುG f"ೂದ ನನು6 -+w"ದರು. 
ಉದಯ*+ಗುವ ದW"cಂತ ಮುಂª" ಒಬZ{+ದರೂ |"ಂದು\"C"ರE"ಲ<. 
Malayalam ഉടെന ദാവീദും കൂെടയുll ജനെമാെkയും എഴുേnXു 
േയാർdാൻ കടnു; േനരം െവളുkുേmാെഴkു േയാർdാൻ കടkാെത 
ഒരുtൻ േപാലും േശഷിcിl. 
Marathi तेव्हा दावीद व त्याच्याबरोबरचे सवर् लोक यादेर्नेपार गेले. सकाळी उजाडले तेव्हा यादेर्नेच्या 
पलीकड ेगेला नाही असा कोणीच मागे रािहला नाही. 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ ଓ ତା*ର ସମR ସାsେଲାକ ୟ�eନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ଗେଲ। \ଭାତ 
ଆଲକ5 ୍ଟଅ ସମୟକକ5 ୍ଟ େଯ ୟ�eନ ପାର ହାଇe ୟାଇ ନ ଥିଲା। ଏହିପରି କେହi େହେଲ ରହିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉ HਠM ਅਤ ੇਯਰਦਨd ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ। ਪਹ ੁਫਟਿਦਆਂ ਤੜੋੀ 
ਉਨWਾਂ ਿਵਚੱ+ ਇੱਕ ਵੀ ਨਹ\ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਨਾ ਲੰਿਘਆ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil அQெபா\- தா,-= அவேனா8<?த சகல ஜனEகi= எ\?- 
ேயா_தாைன1 கட?-ேபானா_கD; ெபா\-[82றதG:Dளாக ேயா_தாைன1 
கடவாதவ) ஒ<வM= இ#ைல. 

వచనము 23 

అహీతోపెలు తాను చెపిప్న ఆలోచన జరుగకపోవుట చూచి, గాడిదకు గంతకటిట్ యెకిక్ తన ఊరనునన్ 

తన యింటికి పోయి తన యిలుల్ చకక్బెటుట్కొని ఉరిపోసికొని చనిపోయెను; జనులు అతని తండిర్ 

సమాధియందు అతనిని పాతిపెటిట్రి. 
Assamese পাছত !যিতয়া অহীেথাফেল িনজৰ পৰামশgৰ দেৰ কাম !নােহাৱা !দিখেল 
!তিতয়া !তওঁ িনজৰ গাধ সজাই তাত উH tিছ গ’ল। !তওঁ িনজ নগৰত থকা িনজ ঘৰৈল Kগ, 
িনজৰ ঘৰৰ িবষেয় িদহা িদ, িনেজ িনজৰ িডিঙত ফঁাচ লগােল৷ তােত !তওঁৰ এেনদেৰ মৃত) * হয় 
আৰ< িনজ িপতI ৰ Kমদামেত !তওঁক Kমদাম িদয়া হ’ল। 
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Bengali অহীেথাফল !দখল !য তার উপেদশ ইYােয়লীয়রা �হণ কের িন| !স তার গাধার 
িপেঠ িজন চিড়েয তার িনেজর নগের িফের এল| তার পিরবােরর যথািবিহত ব*ব�া কের !স 
গলায দিড় িদল| অহীেথাফল মারা !গেল !লাকরা তােক তার িপতার কবেরই কবর িদল| 

Gujarati અહીથાેફેલે ?ેયુ ંકે પાેતાની સલાહ માંનવામા ંઅાવી ન હતી, (ારે તેણે પાેતાના ગધેડા 
પર Zન બાં�ું અને પાેતાના નગરમાં ગયા;ે પાતેાના કુટંુબની Bવ�ા કરીને પછી તે પાેતાના ઘરમાં 
ગળે ફાંસાે ખાઈને મરી ગયા.ે અને તેને તેના rપતાની કબર પાસે દફનાવવામા ંઅાBાે. 
Hindi जब अहीतोपेल ने देखा िक मेरी सम्मित के अनुसार काम नहीं हुआ, तब उसने अपने गदह ेपर 
काठी कसी, और अपन ेनगर में जा कर अपने घर में गया। और अपने घरान ेके िवषय जो जो आज्ञा देनी 
थी वह देकर अपने को फांसी लगा ली; और वह मर गया, और उसके िपता के किब्रस्तान में उसे िमट्टी दे 
दी गई। 

Kannada ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನು  ತನ6  o"ೂೕಚN"ಯ  ಪe�+ರ  ನj"ಯE"ಲ<k"ಂದು  N"ೂೕX"-+ಗ  ತನ6 
ಕ�"(ಯ  S"ೕ3"  ತX"ಯನು6  V+W"  ಏ9"  ಪಟuಣದE"<ರುವ  ತನ6  ಮN">"  _"ೂೕ="  ಅದನು6  ಕeಮಪX":" 
ಉಲು V+W" R"ೂಂಡು ಸತು( ತನ6 ತಂi"ಯ ಸ2+ "ಯE"< ಹೂಣಲhಟuನು. 
Malayalam എnാൽ അഹീേഥാെഫൽ തെn ആേലാചന നടnിl എnു 
ക>േpാൾ കഴുതpുറtു േകാpിKു കയറി തെn പKണtിൽ വീKിേലkു 
െചnു വീKുകാര5ം Hകമെpടുtിയേശഷം െകKി ഞാnു മരിcു; അവെn 
അpെn കlറയിൽ അവെന അടkം െചയ്തു. 
Marathi आपल्या मसलतीप्रमाणे काम झाले नाही ह ेअहीथोफेलान ेपािहले तेव्हा तो आपल्या 
गाढवावर खोगीर घालून आपल्या नगरास आपल्या घरी गेला, आिण आपल्या घराची सवर् व्यवस्था 
लावून त्याने गळफास घेतला; तो मृत्यू पावला, व त्याला त्याच्या बापाच्या थडग्यात पुरल.े 
Oriya ଏହାପେର ଅହୀେଥାଫଲ େଯତେବeେଳ େଦଖିେଲ ଏହା ତା* ମN୍ରଣା ଅନକ5 ୍ଟସା େର ଗଲାନାହi , 
େସ ତା* ଗଧ ଉପେର ଚଢି ତା*ର ନିଜ ନଗରକକ5 ୍ଟ ଫେରiେଲ ଏବଂ େସ ତା* ବଂଶ ପାଇଁ ଏକ ଦଲି� 
େଲଖିେଲ ଏବଂ ନିେଜ ଫାଶି ହାଇe ଗେଲ। ଏହିପରି ଭାବେର େସ ମଲା ଓ ନିଜର ପିତାର କବର େର କବର 
ପାଇଲା। 
Punjabi ਜਾ ਂਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਨM ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਮੇਰੀ ਸਲਾਹ ਨੰੂ ਨਹ\ ਵਰਿਤਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨM ਆਪਣ ੇਖੋਤ ੇਉ Hਤ ੇਕਾਠੀ 
ਪਾਈ ਅਰ ਉ Hਤ ੇਚੜW ਕ ੇਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਘਰ ਨੰੂ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਸੁਧਾਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਫਾਹ ੇ
ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦੀ ਸਮਾਧ ਿਵਚੱ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ 

Tamil அ2&ேதாQேப# த) ேயாசைனV)ப8 நட1க[#ைல எ)c 
கAடேபா-, த) க\ைதV)ேம# ேசண= ைவ&- ஏ7, த) ஊ%O<12ற த) 
,RB1:Qேபாb, த) ,RB1கா%யEகைள ஒ\E:பB&;, நா)cெகாAB 
ெச&தா); அவ) தகQப) க#லைறV# அவைன அட1க=பAoனா_கD. 
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వచనము 24 

దావీదు మహనయీమునకు రాగా అబాష్లోమును ఇశార్యేలీయులందరును యొరాద్ను నది దాటి 

వచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত দায়0 েদ মহনিয়মত আিহল৷ অবচােলােম হ’!ল সকেলা ইYােয়ল 
!লাকৰ Kসেত য¤g ন পাৰ হ’ল। 

Bengali দায়0দ মহনিযেম এেলন|অবশােলাম এবং তার সেw !য সব ইYােয়লীয়রা িছল 
তারা যদg ন নদী পার হেয় !গল| 

Gujarati તે પછી દાઉદ ઉતાવળથી માંહનાઈમ ગયાે, તે દરUાન અા�ાલાેમે ઇOાઅેલના 
સમ� L?જનાે સાથે યદMન અાળંેગી. 
Hindi दाऊद तो महनैम में पहुचंा। और अबशालोम सब इस्राएली पुरुषों समेत यरदन के पार गया। 

Kannada -+."ೕದನು ಮಹನJ"¦">" ಬಂದನು. ಇದ ಲ<i" ಅ�+µ3"ೂೕಮನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ 
ಇd+e f"ೕ  ಎ�+< ಜನರೂ f"ೂದ ನನು6 -+w"ದರು. 
Malayalam പിെn ദാവീദ് മഹനയീമിൽ എtി. അബ്ശാേലാമും കൂെടയുll 
യിHസാേയൽജനെമാെkയും േയാർdാൻ കടnു. 
Marathi मग दावीद महनाइमाला गेला. इकड ेअबशालोम इस्राएल लोकांसह यादेर्नेपार गेला. 
Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ ମହନଯିମକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਮਹਨਇਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਲੰਘ ਿਗਆ ਉਹ ਅਰ ਇਸਰਾਏਲ 
ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ।। 
T a m i l தா , - ம 1னா y 6 1: வ ?தா ) ; அ Qச ேலா = ச க ல 
இSரேவலேராBEjட ேயா_தாைன1 கட?தா). 

వచనము 25 

అబాష్లోము యోవాబునకు మారుగా అమాశాను సైనాయ్ధిపతిగా నియమించెను. ఈ అమాశా ఇతార్ 

అను ఇశార్యేలీయుడు యోవాబు తలిల్యైన సెరూయా సహోదరియగు నాహాషు కుమారెత్యైన 

అబీగయీలు నొదద్కు పోయినందున పుటిట్నవాడు 

Assamese !তিতয়া অবচােলােম !যাৱাবৰ সলিন অমাচাক Qধান !সনাপিত পািতেল। 
অমাচা ইYােয়লীয়া িযÓা নােমেৰ এজন মানুহৰ পু[ আিছল৷ !সই মানুহ জেন !যাৱাবৰ মাক 
চৰ�য়াৰ ভনীেয়ক নাহচৰ জীেয়ক অবীগলত গমণ কিৰিছল। 
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Bengali অবশােলাম অমাসােক তার Kসন*দেলর অিধনাযকর�েপ িনয)| করল| অমাসা 
!য়ায়ােবর জায়গা িনল| অমাসা িছল িয়Ó, একজন ইÄােযলীযেছেল| অমাসার মােযর নাম 
অবীগল| !স সর�যার !বান নাহেশর !মেয়| সর�যা িছল !য়ায়ােবর মা| 

Gujarati અને અા�ાલાેમે યાઅેાબની જગાઅે અમાંસાન ેલSકરના ેસેનાપ[ત નીUાે. અમાંસા 
tયથાM ઇOાઅેલીનાે પ>ુ હતાે. તેની માં ઇOાઅેલી હતી અને તેનુ ંનામ અબીગાઈલ હતું. તે નાહાશની 
પુ>ી અને યાેઅાબની મા ંસ�યાની બહેન હતી. 
Hindi और अबशालोम ने अमासा को योआब के स्थान पर प्रधान सेनापित ठहराया। यह अमासा एक 
पुरुष का पुत्र था िजसका नाम इस्राएली ियत्रो था, और वह योआब की माता, सरूयाह की बिहन, 
अबीगल नाम नाहाश की बेटी के संग सोया था। 

Kannada ಅ�+µ3"ೂೕಮನು o"ೂೕ*+ಬb">" ಬದ�+=" ಅ2+ಸನನು6 ¤"ೖನ5ದ ಅ "ಪ?"ಯI+6=" 
N"ೕ¦":"ದನು. I+V+ಷb">" ಮಗ�+ದ ಅa"ೕ>"ೖಲಳ ಬ\">" ಪek"ೕ£":"ದ ಇd+ef"ೕಲ5I+ದ ಇತeN"ಂಬ 
_"ಸರುಳ�  ಈ  ಅ2+ಸನು  ಒಬZ  ಮಗI+="ದGನು. ಅa"ೕ>"ೖಲಳu  o"ೂೕ*+ಬನ  p+J"}+ದ 
ª"ರೂಯ\">" ಸ_"ೂೕದ9"}+="ದGಳu. 
Malayalam അബ്ശാേലാം േയാവാബിnു പകരം അമാസെയ േസനാധിപതി 
ആkി; അമാസേയാ നാഹാശിെn മകളും േയാവാബിെn അm െസരൂയയുെട 
സേഹാദരിയും ആയ അബീഗലിെn അടുkൽ യിHതാ എnു േപരുll ഒരു 
യിശ്മാേയല5ൻ െചnിKു ഉ>ായ മകൻ. 
Marathi अबशालोमाने यवाबाच्या जागी अमासा ह्याला सेनापती नेमले. यवाबाची आई सरूवा 
िहची नाहाश म्हणून एक बहीण होती; िहच्या अबीगल नावाच्या कन्येपाशी इथ्रा नावाचा एक इस्राएली 
पुरुष गेला होता, त्याचा पुत्र हा अमासा होय. 
Oriya ଅବଶାେଲାମ େଯାୟାବ*କ5 ୍ଟ ସ� ାନାNର କରି ଅମାସା*କ5 ୍ଟ େସନୖCଦଳର ମୂଖC ଭାବେର ନିୟକ5 ୍ଟWି 
କେଲ। ଏହି ଅମାସା ଇସ� ାଯେଲ'ଯ େଯଥର*ର ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ। ଅମାସାର ମା' ଥିେଲ ଅବୀଗଲ, ୟିଏ କି 
ସରକ5 ୍ଟଯା*ର ଭଉଣୀ ନାହଶ*ର କନCା ଥିେଲ। ୟିଏକି େଯାୟାବ*ର ମା' ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਯੋਆਬ ਦ ੇਥਾਂ ਅਮਾਸਾ ਨੰੂ ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਬਣਾਇਆ। ਇਹ ਅਮਾਸਾ ਇੱਕ ਿਯਥਰਾ ਨਾਮੇ 
ਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਸੀ ਉਸ ਨM ਨਾਹਸ਼ ਦੀ ਧੀ ਯੋਆਬ ਦੀ ਮਾਂ ਸਰਯੂਾਹ ਦੀ ਭਣੈ ਅਬੀਗੈਲ ਨਾਲ ਭਗੋ ਕੀਤਾ 
ਸੀ 

T a m i l அ Qச ேலா = , ேயா வா * 1: Q ப ; லா க அ மா சா ைவ 
இரா�வ&தைலவனா12னா); இ?த அமாசா , நாகா9) :மார&;e= 
ெச<யா[) சேகாத%e= ேயாவா() அ&ைதeமா2ய அ(காVைலQ பைட&த 
இSர ேவலனா2ய எ&; ரா எ)M= ேப<Dள ஒ< மMஷMைடய 
:மாரனாV<?தா). 
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వచనము 26 

అబాష్లోమును ఇశార్యేలీయులును గిలాదు దేశములో దిగియుండిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ইYােয়ল আৰ< অবচােলােম িগিলয়দ !দশত ছাউিন পািতেল। 

Bengali অবশােলাম এবং ইYােয়লীয়রা িগিলয়েদ তঁাব)  !ফেল অব�ান করল| 

Gujarati અા�ાલાેમ અને ઇOાઅેલીઅાઅેે ;ગલયાદના Lદેશમાં છાવણી નાખી. 
Hindi और इस्राएिलयों ने और अबशालोम न ेिगलाद देश में छावनी डाली। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ ಇd+ef"ೕ ಲ5ರೂ ಅ�+µ3"ೂೕಮನೂ ="�+5á  i"ೕಶದE"< ದಂX"\"ದರು. 
Malayalam എnാൽ യിHസാേയലും അബ്ശാേലാമും ഗിെലയാദ ് േദശtു 
പാളയമിറ:ി. 
Marathi इस्राएल लोकांनी व अबशालोमाने िगलाद देशात तळ िदला. 
Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ଇ`ାେୟଲ ଓ ଅବଶା େଲାମ ଗିଲିଯଦ େଦଶ େର ଛାଉଣୀ ସ� ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤਬੂੰ ਲਾਏ।। 
Tamil இSரேவ# ஜனEகi= அQசேலா6= wேலயா& ேதச&;ேல 
பாளய{றE2னா_கD. 

వచనము 27 

దావీదు మహనయీమునకు వచిచ్నపుప్డు అమోమ్నీయుల రబాబ్ పటట్ణపువాడైన నాహాషు కుమారుడగు 

షోబీయును, లోదెబారు ఊరివాడగు అమీమ్యేలు కుమారుడైన మాకీరును, రోగెలీము ఊరివాడును 

గిలాదీయుడునైన బరిజ్లల్యియు 

Assamese িয সময়ত দায়0 েদ মহনিয়মত আিহিছল, অে�ানৰ সzানসকলৰ ৰfাত থকা 
নাহচৰ পু[ !চাবীেয়, !লা-দবৰাত থকা অ�ীেয়লৰ পু[ মাখীেৰ আৰ< !ৰােগলীমত থকা 
িগিলয়দীয়া বU¼Vলেয় দায়0দৰ আৰ< !তওঁৰ লগৰ !লাকসকলৰ কাৰেণ 

Bengali দায়0দ মহনিযেম এেলন| !শািব, মাখীর এবং বUসV�য !সইখােনই িছল| !শািব 
অে�ানেদর রfা শহেরর নাহেশর পু[| মাখীর হল !লাদবার িনবাসী অ�ীেযেলর প[ু| আর 
বUসV�য িগিলয়েদর, !রাগলীেমর !থেক এেসিছল| 

Gujarati જયારે દાઉદ મહાનાઈમ પહાW�ાે (ારે તે રા®ાહના અા�ાેની નાહાશના ેપુ> શાેબીને 
લાે દબારના અા�ીઅેલનાે પુ> માંખીર, તથા રાેગલીમના,ે ;ગલયાદીના બા;ઝ�ાMયને મxાે. 
Hindi जब दाऊद महनैम में आया, तब अम्मोिनयों के रब्बा के िनवासी नाहाश का पुत्र शोबी, और 
लोदबरवासी अम्मीएल का पुत्र माकीर, और रोगलीमवासी िगलादी बिजल्लैर्, 
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Kannada -+."ೕದನು ಮಹನJ"¦">" ಬಂ-+ಗ ಏI+ J"ತಂದK", ಅS"ೂÀನನ ಮಕcಳ ರ�+Z 
ಪಟuಣದ I+V+ಷನ ಮಗI+ದ ¥"ೂೕa"ಯೂ 3"ೂೕi"�+ 9"ನ ಊ9"ನವI+="ರುವ ಅk"sಾf"ೕಲನ 
ಮಗI+ದ 2+W"ೕÈ  
M a l a y a l a m ദാവീദ ് മഹനയീമിൽ എtിയേpാൾ അേmാന5രുെട 
രbയിൽനിnു നാഹാശിെn മകൻ േശാബി , േലാ -െദബാരിൽനിnു 
അmീേയലിെn മകൻ മാഖീർ, േരാെഗലീമിൽനിnു ഗിെലയാദ5ൻ ബർസിlായി 
എnിവർ 

Marathi दावीद महनाईम येथे आला तेव्हा अम्मोन्यांच्या राब्बातला नाहाशाचा पुत्र शोबी व लो-
दबारातील अम्मीएलाचा पुत्र माखीर आिण रोगलीम येथील बिजर्ल्लय िगलादी ह्यानंी 
Oriya େଯତେବeେଳ ଦାଉଦ ମହନଯିମ େର ପହନy ିେଲ, େସ ସଠାeେର େଶାବି, ମାଖୀର ଏବଂ 
ବସi ଲଯ*କ5 ୍ଟ ଭେଟiେଲ। େଶାବି ର�ାରକ5 ୍ଟ ଅe�ାନୀୟ ନାହଶ*ର ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ। ମାଖୀର େଲାଦବାର 
ନିବାସୀ ଅ�ୀଯଲେର ପକ5 ୍ଟE ଥିେଲ। ବସi ଲଯ େରାଗଲୀମନିବାସୀ ଗିଲିଯଦୀଯ ଥିେଲ। 
Punjabi ਜਾਂ ਦਾਊਦ ਮਹਨਇਮ ਿਵਚੱ ਅੱਪਿੜਆ ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਨਾਹਸ਼ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਸ਼ੋਬੀ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇ
ਰਬੱਾਹ ਤ+ ਅਤ ੇਅੰਮੀਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਮਾਕੀਰ ਲੋ-ਦੇਬਾਰ ਤ+ ਅਤ ੇਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਿਗਲਆਦੀ ਰਗੋਲੀਮ ਤ+ 
Tamil தா,- ம1னாy{# ேச_?தேபா-, அ=ேமா) *&;ர%) ேதச&- ரQபா 
பRடண&தானா2ய ேசா( எ)M= நாகா9) :மாரM=, ேலாேதபா_ ஊரானான 
அ={ேயO) :மார) மாw<=, ேரா2O= ஊராM= wேலயா&;யMமா2ய 
ப_9லா"=, 

వచనము 28 

అరణయ్మందు జనులు అలసినవారై ఆకలిగొని దపిప్గొనియుందురని తలంచి, పరుపులు పాతర్లు 

కుండలు గోధుమలు యవలుపిండి వేచిన గోధుమలు కాయధానయ్ములు చికుక్డుకాయలు పేలాలు 

Assamese শয*া, চিৰয়া, মাOৰ পা[, !ঘঁq, যৱ, আটাtিৰ, ভজা শস*, !লেচৰা মাহ, মচ) ৰ 
মাহ, ভজামাহ, 
Bengali !সই িতনজন !লাক বলল, “মর<ভ0 িমেত !য !লাকরা রেযেছ তারা =াz, `ুধাতg  
এবং তI Ôাতg|” তাই তারা দায়0 েদর জন* এবং তঁার সেw !য !লাকরা িছল তােদর জন* অেনক 
িকছ)  িজিনস এেনিছল| 

Gujarati તેઅાે ખાટલા, વાસણા,ે હાઁ�ાં, ઘઉં, જવ, લાેટ, અને ધાણી કઠાેળ અને મસૂર, 
Hindi चारपाइयां, तसले िमट्टी के बतर्न, गेहू,ं जव, मैदा, लोिबया, मसूर, चबेना, 
Kannada K"ೂೕ>"E"ೕ«  ಊ9"ನ  ="�+5ದ5  I+ದ  ಬ�" 3"ೖಯೂ  V+:">"ಗಳನೂ6  ಬಟuಲು 
ಗಳನೂ6 ಮX"R"ಗಳನೂ6 >"ೂೕ "ಯನೂ6 ಜk">"ೂೕ " ಯನೂ6 |"ಟuನೂ6 ಹು9"ದ �+ಳನೂ6 
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Malayalam കിടkകളും കിx:ളും മൺപാHത:ളും ദാവീദിnും 
കൂെടയുll ജനtിnും ഭkിpാൻ, േകാതmു, യവം, മാവു, മലർ, അമരk, 
പയർ, പരിpു, േതൻ, 
Marathi दािवदासाठी व त्याच्याबरोबरच्या माणसांसाठी खाटा, भांडीकंुडी, गहू, जव, हुरडा, शेंगा, 
वाटाणे, फुटाणे, 
Oriya ଅe�ାନୀୟମାେନ ବିଛଣା, ମାଠିଆ, ଅନCାନC ପାEସବୁ ଖାଦC ପାଇଁ ଗହମ, ୟବ, ମଇଦା, ଭଜାଶସC, 
ଶିମ, ମସକ5 ୍ଟର ଏବଂ ଭଜା ବିରି। 
Punjabi ਮੰਜੇ, ਭਾਂਡ,ੇ ਿਮੱਟੀ ਦ ੇਭਾਂਡ,ੇ ਕਣਕ, ਜ`, ਆਟਾ, ਭੁਨੰM ਹਏੋ ਅਨਾਜ, ਰਵਾਂਹ ਦੀਆਂ ਫਲੀਆਂ, ਮਸਰ, ਭੁਨੰM 
ਹਏੋ ਛੋਲੇ, 
T a m i l ெம&ைதகைளe= , கலEகைளe= , மAபாAடEகைளe= , 
ேகா-ைமையe= , வாGேகா-ைமையe= , மாைவe= , வc&த பயGைற= 
ெப<=பயGைறe=, 9c பயGைறe=, வc&த 9c பயGைறe=, 

వచనము 29 

తేనె వెనన్ గొఱఱ్లు జునున్ముదద్లు దావీదును అతనియొదద్నునన్ జనులును భోజనము చేయుటకై 

తీసికొనివచిచ్రి. 
Assamese !মৗ, মাখন, !মৰৰ জাক আৰ< গৰ< গাখীৰৰ পিনৰ আিনেল৷ এই !লাকসকেল 
Kকিছল !য, “!লাকসকেল মৰ<Qাzত `ুধাত) ৰ, °াz, আৰ< তI Ôাত) ৰ Kহেছ।” 

Bengali তারা িবছানা এবং অন*ান* পা[ািদ এেনিছল| এছাড়াও তারা গম, যব, মযদা, 
ভাজা শস*, বীন, শাক, �কেনা বীজ, মধ) , মাখন, !মষ এবং পনীর এেনিছল| 

Gujarati મધ અન ેદહ^, ઘેટા ંઅને પનીર લઈન ેતેમને મxા, અને અા બધું દાઉદન ેઅને તેનાં 
મૅંણસાેન ેખાવા માંટે અાRું, તેઅાનેે થયું કે, “અે લાેકાે રાનમા ંભૂ]ાં-તરwાં થયા હશે અને થાકી 
ગયાં હશે.” 

Hindi मधु, मक्खन, भेड़-बकिरयां, और गाय के दही का पक्कीर, दाऊद और उसके संिगयों के खाने 
को यह सोचकर ल ेआए, िक जंगल में वे लोग भूखे प्यासे और थके मांदे होंगे। 

Kannada ಅವK"ಯನೂ6  _"ಸರನೂ6  ಹು9"ದ  ಕಡ3"ಯನೂ6  ¡"ೕನು  ತುಪhವನೂ6  t"�"Uಯನೂ6 
ಕು9"ಗಳನೂ6 ಹಸು."ನ ="ಣUದ ಗj"±ಗಳನೂ6 -+."ೕದb"ಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡ E"ದG ಜನ9"ಗೂ ?"ನು6ವದR"c 
ತಂದರು. }+ಕಂದK" ಅರಣ5ದE"< ಜನರು ಹ:"ದು ದ�"ದು -+ಹ*+="ರು ವK"ಂದು ಅಂದುR"ೂಂಡರು. 
Malayalam െവx, ആടു, പശുവിൻ പാൽkK എnിവയും െകാ>ുവnു; 
ജനം മരുഭൂമിയിൽ വിശnും ദാഹിcും ഇരിkുമേlാ എnു അവർ പറUു. 
Marathi मध, लोणी, मेंढरे व गाईच्या दधुाचा खवा आणला; ह ेलोक रानात असून भुकेले, तान्हलेे 
व थकलेले असतील असे त्यांना वाटले. 
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Oriya ସମାେନe ମj ମହକ5 ୍ଟ, ଦହୀ, ମେଷ ଏବଂ ଲହକ5 ୍ଟଣୀ ଆଣିେଲ। ସମାେନe ଏହିସବୁ 
ସାମ�ୀଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦାଉଦ ଓ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ ଆଗ େର ଉ¥ଗ କେଲ। କାରଣ ସମାେନe କହିେଲ, 
େଲାକମାେନ ମରକ5 ୍ଟଭୂମିେର ନିଶyତି pକ5 ୍ଟଧା_, କ3 ାN ଓ ତୃଷା_ ହାଇeଥିେବ। 
Punjabi ਸ਼ਿਹਤ, ਮੱਖਣ, ਭਡੇਾਂ ਅਤ ੇਗੋਕਾ ਪਨੀਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਅਰ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਖਾਣ ਲਈ ਲੈ ਆਏ 
ਿਕਉ . ਜੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਆਿਖਆ ਭਈ ਓਹ ਲੋਕ ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱ ਭੁਖੱੇ, ਥੱਕ ੇਹਏੋ ਅਤ ੇਿਤਹਾਏ ਹਨ।। 
Tamil ேதைனe=, ெவAெணையe=, ஆBகைளe=, பா#கR8கைளe=, 
தா,- 1: = அவ ேனா 8< ?த ஜனEகi1: = சா Q( B 2 ற த G: 1 
ெகாABவ?தா_கD; அ?த ஜனEகD வனா?தர&;ேல ப9e= இைளQ*= 
தவன6மாV<Qபா_கD எ)c இQப8l ெசbதா_கD. 
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వచనము 1 

దావీదు తనయొదద్నునన్ జనులను లెకిక్ంచి వారి మీద సహసార్ధిపతులను శతాధిపతులను నిరణ్యించి 

Assamese দায়0 েদ !তওঁৰ লগত থকা Kসন*সকলক গণনা কিৰেল আৰ< !তওঁেলাকৰ মাজত 
সহYপিত ও শতপিত িনয)| কিৰেল। 

Bengali দায়0দ তঁার !লাকেদর একবার tেন িনেলন| িতিন 1000 জন এবং 100 জন কের 
!লাক ভাগ কের QিতO দেলর জন* একজন অিধনাযক িনয)| করেলন| 

Gujarati રા? દાઉદે તેના લSકરની ગણતરી કરી. અને તેણ ે 1,000 માંણસાે પર અને 100 
માંણસાે પરના પદવીધર અલગ અલગ નીUા. 
Hindi तब दाऊद न ेअपने संग के लोगों की िगनती ली, और उन पर सहस्त्रपित और शतपित ठहराए। 

Kannada -+."ೕದನು ತನ6 ಸಂಗಡE"ರುವ ಜನರನು6 3"ಕc2+X" ಅವರ S"ೕ3" d+."ರ ಗ\"ಗೂ 
ನೂರುಗ\"ಗೂ ಅ "ಪ?"ಗಳನು6 N"ೕ¦":" ದನು. 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് തേnാടുകൂെടയുll ജനെt എxിേനാkി; 
അവർkു സഹHസാധിപnാെരയും ശതാധിപnാെരയും നിയമിcു. 
Marathi दािवदान े दाने आपल्याबरोबरच्या लोकांची मोजदाद केली व त्यांच्यावर सहस्रपती व 
शतपती नेमले. 
Oriya ଦାଉଦ େଲାକମାନ*ୁ ଗଣି 1,000 ଜଣ େର ଜେଣ ଓ \ତି 100 ଜଣ େର ଜେଣ ଲଖାeଏ 
ମକ5 ୍ଟଖିଆ*କ5 ୍ଟ ନିୟକ5 ୍ଟWି େଦେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਉਨWਾਂ ਲੋਕਾ ਂਦਾ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਇਕਠੱM ਸਨ ਲੇਖਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਦ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਉ Hਤ ੇ
ਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇਸOਕਿੜਆ ਉ Hਤ ੇਸਰਦਾਰ ਥਾਪ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil தா,- த)ேனா8<?த ஜனEகைள இல1க= பா_&-, அவ_கDேம# 
ஆVர&-1: அ;ப;கைளe=, �Gc1: அ;ப;கைளe= ைவ&-, 

వచనము 2 

జనులను మూడు భాగములుగా చేసి యోవాబు చేతికిర్ంద ఒక భాగమును సెరూయా కుమారుడగు 

అబీషై అను యోవాబు సహోదరుని చేతికిర్ంద ఒక భాగమును, గితీత్యుడైన ఇతత్యి చేతికిర్ంద ఒక 

భాగమును ఉంచెను. దావీదు నేను మీతోకూడ బయలుదేరుదునని జనులతో చెపప్గా 

Assamese তাৰ পাছত দায়0 েদ !যাৱাবৰ হাতত Kসন*সকলৰ এভাগ, !যাৱাবৰ ভােয়ক 
চৰ�য়াৰ পু[ অবীচয়ৰ হাতত এভাগ আৰ< গাতীয়া ইWয়ৰ হাতত এভাগ সমপgণ কিৰ পHয়াই 
িদেল। ৰজাই !তিতয়া Kসন*সকলক ক’!ল, “মই িনেজও িনpেয় !তামােলাকৰ লগত যাম।” 
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Bengali দায়0দ তঁার !লাকেদর িতনেট দেল ভাগ কের িদেলন এবং তারপর তােদর পাHেয় 
িদেলন| !য়ায়াব এক তI তীয়াংশ !লাকর !নতI ে� িছল| !য়ায়ােবর ভাই সর�যার পু[ অবীশয 
অপর একভাগ !লাকেক !নতI � িদেয়িছল| এবং গােতর ইWয বাকী অংেশর !নতI ে� িছল|রাজা 
দায়0দ তঁােদর বলেলন, “আিমও !তামােদর সেw যাব|” 

Gujarati (ાર પછી તેણે સેનાને >ણ ભાગમા ંવહWચી નાખી, અેક યાેઅાબના હાથ નીચ,ે બીZ 
યાેઅાબના ભાઈ અને સ�યાના પુ> અબીશાયના હાથ નીચ ેઅને >ીZ ગાથના ઇ�ાયના હાથ 
નીચે, પછી દાઉદે સેનાને ઉ¤◌ે◌ેશીને ક=ું, “હંુ ?તે તમાંરી સાથે અાવીશ.” 

Hindi िफर दाऊद ने लोगों की एक ितहाई तो योआब के, और एक ितहाई सरूयाह के पुत्र योआब के 
भाई अबीशै के, और एक ितहाई गती इत्तै के, अिधकार में करके युद्ध में भेज िदया। और राजा ने लोगों से 
कहा, मैं भी अवश्य तुम्हारे साथ चलूंगा। 

Kannada ಅವನು  ¤"ೖನ5ವನು6  ಮೂರು  ]+ಲು  2+X"  ಒಂದು  ]+ಲನು6  o"ೂೕ*+ಬb"ಗೂ 
ಇN"ೂ6ಂದನು6  ª"ರೂಯಳ  ಮಗನೂ  o"ೂೕ*+ಬನ  ತಮsನೂ  ಆದ  ಅa"ೕ�"ೖಗೂ  ಮ�"ೂ(ಂದನು6 
="?"(ೕಯI+ದ ಇ�"Þಗೂ ಒg"h:"--I+ನೂ b"ಮs ಸಂಗಡ ಬರು�"(ೕN" ಎಂದು _"ೕ\"ದನು. 
Malayalam ദാവീദ് ജനtിൽ മൂnിൽ ഒരു പ{ു േയാവാബിെn ൈകkീഴും 
മൂnിൽ ഒരു പ{ു െസരൂയയുെട മകനും േയാവാബിെn സേഹാദരനും ആയ 
അബീശായിയുെട ൈകkീഴും മൂnിൽ ഒരു പ{ു ഗിത5നായ ഇtായിയുെട 
ൈകkീഴും അയcു: ഞാനും നി:േളാടുകൂെട വരും എnു രാജാവു 
ജനേtാടു പറUു. 
Marathi मग दािवदाने एक तृतीयांश लोक यवाबाच्या ताब्यात िदले; एक तृतीयांश लोक 
यवाबाचा भाऊ अबीशय जो सरूवेचा पुत्र होता त्याच्या व बाकीचे एक तृतीयांश लोक इत्तय िगत्तीच्या 
ताब्यात िदले; व त्यानंा युद्धासाठी पाठवले, आिण राजान े लोकांना सांिगतले, “मीही अवश्य 
तुमच्याबरोबर येतो.” 

Oriya ଦାଉଦ ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ ମାେଟ ତିନି ଭାଗ େର ବିଭW କେଲ। େଯାୟାବ ଦାଉଦ*ର ଏକ 
ତୃତୀଯାଂଶ େଲାକମାନ* ଉପେର ନିୟକ5 ୍ଟWି େହେଲ। ଅନC ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ େଯାୟାବର ଭାଇ ସରକ5 ୍ଟଯାର 
ପକ5 ୍ଟE ଅବୀଶଯର ଆେଦଶର ଅଧିନ େର ରହିଲା ଏବଂ ଅବଶିf ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ ଗାଥର ଇ_ଯ ଆେଦଶର 
ଅଧିନ େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਯੋਆਬ ਦ ੇ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ ਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਯੋਆਬ ਦ ੇ ਭਰਾ 
ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  ਅਬੀਸ਼ਈ ਦ ੇ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇ ਇੱਕ ਿਤਹਾਈ ਿਗੱਤੀ ਇੱਤਈ ਦ ੇ ਹਥੱ ਕਰ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਬਾਹਰ 
ਘੱਿਲਆ। ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮO ਵੀ ਜ਼ਰਰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਚੱਲਾਂਗਾ 
Tamil ()* தா,- ஜனEகK# I)7# ஒ< பEைக ேயாவா() வசமாக"=, 
I)7# ஒ< பEைகl ெச<யா[) :மாரM= ேயாவா() சேகாதரMமான 
அ(சாV) வசமாக"=, I)7# ஒ< பEைக1 2&;யனா2ய ஈ&தாV) 
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வசமாக"= அMQ(: நாM= உEகேளாேடjடQ *றQபRB வ<ேவ) எ)c 
ராஜா ஜனEகKட&;# ெசா)னா). 

వచనము 3 

జనులు నీవు రాకూడదు, మేము పారిపోయినను జనులు దానిని లక్షయ్పెటట్రు, మాలో సగముమంది 

చనిపోయినను జనులు దానిని లక్షయ్పెటట్రు, మావంటి పదివేల మందితో నీవు సాటి; కాబటిట్ నీవు 

పటట్ణమందు నిలిచి మాకు సహాయము చేయవలెనని అతనితో చెపిప్రి. 
Assamese িক� !লাকসকেল ক’!ল, “আপুিন যাব নালােগ, িকয়েনা যিদ আিম পলাই যাও, 
আমাৰ বােব িচzা নকিৰব, আমাৰ অে_g কেলাক মিৰেলও আমাৰ বােব িচzা নকিৰব৷ িক� 
আপুিন আমাৰ দহ হাজাৰৰ সমান। এই !হত) েক আপুিন নগৰৰ পৰা আমাক সহায় কিৰবৰ 
অেথg আপুিন য)tত Kহ থািকেল ভাল হ’ব।” 

Bengali িক� !লাকরা বেল উঠল, “না! আপিন আমােদর সেw একদম আসেবন না| 
!কন? কারণ আমরা যিদ য)_ে`[ !থেক পািলেয় যাই, তাহেল অবশােলােমর !লাকরা 
ধতg ব্েয়র মেধ*ই আনেব না| এমনিক, আমােদর অেধgক !লাক যিদ মারাও যায় তােতও 
অবশােলােমর !লাকেদর িকছ)  এেস যােব না, িক� আপিন আমােদর 10,000 !লাকর সমান| 
তাই আপনার পে` শহের থাকাই ভাল| তখন আমরা সাহায* চাইেল আপিন আমােদর 
সাহায* করেত পারেবন|” 

Gujarati તેઅાેઅે ક=ું, “ના, તમાંરે અમાંરી સાથે અાવવાનુ ંનથી, અમે પીછે હઠ કરીને નાશી 
જઈઅે અને અમાંરામાંથી અડધા ભાગના માંયાM ?ય તાે પણ અા�ાલાેમના માંણસાેન ેઅમાંરી કાંઇ 
પડી નથી, તેઅાે તમાંરી પાછળ પ�ાં છે અને તમે તાે અમાંરા 10,000 માંણસાેની બરાબર છાે! 
તમે અહ^ નગરમાં રહી ?વ તે વધારે સારંુ છે. તમે નગરમાં રહીને અમને મદદ માેકલતા રહાે અે જ 
વધારે સારંુ છે, 
Hindi लोगों ने कहा, तू जाने न पाएगा। क्योंिक चाह ेहम भाग जाएं, तौभी व ेहमारी िचन्ता न करेंगे; 
वरन चाह ेहम में से आध ेमारे भी जाएं, तौभी वे हमारी िचन्ता न करेंगे। क्योंिक हमारे सरीखे दस हज़ार 
पुरुष हैं; इसिलये अच्छा यह ह ैिक तू नगर में से हमारी सहायता करने को तैयार रह।े 

Kannada ಆದK"  ಜನರು  ಅವb">"--b"ೕನು ನಮs  ಸಂಗಡ  ಬರt"ೕಡ; }+ಕಂದK"  I+ವu  ಓX" 
_"ೂೕದರೂ  ಅವರು  ನಮsನು6  ಲ�"ಸುವC"ಲ<; ನಮsE"<  ಅಧ  ಜನರು  ಸತು(_"ೂೕದರೂ  ಅವರು 
ನಮsನು6  ಲ�"ಸುವC"ಲ<. b"ೕI+ದK"  ನಮsE"<  ಹತು(  d+."ರ  ಜನR"c  ಸ9"}+="C"Gೕ. ಈಗ  b"ೕನು 
ಪಟuಣದE"<ದುG ನಮ>" ಸV+ಯ*+="ರುವದು ಉತ(ಮ ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ ജനം: നീ വേര>ാ; ഞ:ൾ േതാേXാടി എnു 
വരികിൽ ഞ:ളുെട കാര5ം ആരും ഗണ5മാkുകയിl; ഞ:ളിൽ പാതിേപർ 
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പKുേപായി എnുവരികിലും അതാരും ഗണ5മാkുകയിl; നീേയാ ഞ:ളിൽ 
പതിനായിരം േപർkു തുല5ൻ. ആകയാൽ നീ പKണtിൽ ഇരുnുെകാ>ു 
ഞ:ൾkു സഹായം െചyുnതു നlതു എnു പറUു. 
Marathi लोकांनी म्हटल,े “आपण येऊ नये; कारण आम्ही पळून गेलो तर त्याचे त्यांना काही 
वाटणार नाही; आमच्यातले अधेर् लोक मेले तरी त्यांना काही वाटायच े नाही; पण आपण तर 
आमच्यातल्या दहा हजारांच्या िठकाणी आहात; म्हणून आपण नगरात राहूनच आम्हांला कुमक 
पाठवावी ह ेउत्तम.” 

Oriya େଲାକମାେନ କହିେଲ, ଆପଣ ଆମ ସହିତ ନିଶyଯ ଯିେବ ନାହi । କାରଣ ଆ]ମାେନe ପଳାଇେଲ 
ଅବଶା େଲାମର େଲାକମାେନ ଆ]ମାନ* ପାଇଁ ଖାତିର କରିେବ ନାହi । ଆ]ମାନ*ରକ5 ୍ଟ ଅaeେକ 
ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ େହଁ, ସମାେନe ଆ]ମାନ* ପାଇଁ ଚିNା କରିେବ ନାହi । ମାE ଆପଣ ଆ]ମାନ*ର 
10,000 ସହିତ ସମାନ। େତଣୁ ଏହା ଉ_ମ େଯ, ଆପଣ ଏହି ନଗର େର ସାହାୟC ପାଇଁ ରକ5 ୍ଟହNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਪਰ ਲੋਕਾਂ ਨM ਆਿਖਆ, ਤੁਸ\ ਨਾ ਚੱਲੋ ਿਕਉ . ਜੋ ਜੇ ਕਰ ਸਾਨੰੂ ਨੱਠਣਾ ਪਵ ੇਤਾਂ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਸਾਡੀ ਕਈੋ ਲੋੜ 
ਨਹ\ ਅਤ ੇਜੇ ਕਦੀ ਅਸ\ ਅੱਧੇ ਮਾਰ ੇਵੀ ਜਾਈਏ ਤਾਂ ਵੀ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਸਾਡੀ ਲੋੜ ਨਹ\ ਪਰ ਹਣੁ ਤੁਸ\ ਸਾਡ ੇਦਸ ਹਜ਼ਾਰ 
ਵਰਗੇ ਹ।ੋ ਸੋ ਹਣੁ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਏਹ ਹ ੈਜੋ ਤੁਸ\ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹ ਕ ੇਉ Hਥ+ ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ੋ

Tamil ஜனEகேளா: `_ *றQபடேவAடா=; நாEகD 67?ேதா8Qேபானாf=, 
அவ_கD எEகD கா%ய&ைத ஒ<ெபா<Rடாக எAணமாRடா_கD; எEகK# 
பா ; Qேப _ ெச &- Qேபா னா f = , எ Eக D கா % ய &ைத Qப G7 1 
கவைலQபடமாRடா_கD; `ேரா, எEகK# ப;னாVர=ேப<1:l ச%; `_ 
பRடண&;# இ<?-ெகாAB, எEகi1: உத[ெசb2ற- எEகi1: 
நலமாV<1:= எ)றா_கD. 

వచనము 4 

అందుకు రాజు మీ దృషిట్కేది మంచిదో దాని చేసెదనని చెపిప్ గుమమ్పు పర్కక్ను నిలిచియుండగా 

జనులందరును గుంపులై వందల కొలదిగాను వేల కొలదిగాను బయలుదేరిరి. 
Assamese তােত ৰজাই !তওঁেলাকক ক’!ল, “!তামােলােক িযহেক ভাল !দখা, মই তােকই 
কিৰম।” পাছত ৰজা নগৰৰ দুৱাৰৰ কাষত িথয় Kহ ৰ’ল আৰ< সকেলা Kসন* শ শ আৰ< 
হাজাৰ হাজাৰ Kক ওলাই গ’ল। 

Bengali রাজা তােদর বলেলন, “!তামরা যা ভাল !বাঝ আিম তাই করব|”তখন রাজা 
ফটেকর একিদেক দঁাড়ােলন| Kসন*বািহনী !বিরেয় !গল| শ’!য শ’!য এবং হাজাের হাজাের 
!সনাবািহনী !বিরেয় এল| 
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Gujarati છેવટે રા? દાઉદે ક=ું, “તમને જમે યા�ેય લાગે તેમ હંુ કરીશ.”પછી તે દરવા? પાસે 
ઊભાે ર=ાે અને લSકર સાે અને હ?રની ટૂકડીમાં ગાેઠવાઇ ગયું. 
Hindi राजा ने उन से कहा, जो कुछ तुम्हें भाए वही मैं करंूगा। और राजा फाटक की एक ओर खड़ा 
रहा, और सब लोग सौ सौ, और हज़ार, हज़ार करके िनकलने लगे। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಅವ9">"--b"ಮ>" ಉತ(ಮ*+=" �+ಣುವದನು6 2+ಡುk"ನು ಅಂದನು; 
ಅರಸನು  �+ಗಲಬ\"ಯE"<  b"ಂತನು; ಜನK"�+<  ನೂರು  ನೂ{+="ಯೂ  d+."ರ  d+."ರ*+="ಯೂ 
_"ೂರ ಟರು. 
Malayalam രാജാവു അവേരാടു: നി:ൾkു ഉtമം എnു േതാnുnതു 
ഞാൻ െചyാം എnു പറUു. പിെn രാജാവു പടിവാതിൽkൽ നിnു; 
ജനെമാെkയും നൂറുനൂറായും ആയിരമായിരമായും പുറെpKു. 
Marathi राजा त्यानंा म्हणाला, “तुम्हांला योग्य वाटते तसे मी करतो.” मग राजा वेशीच्या बाजूस 
उभा रािहला, आिण लोक शंभरशंभर, हजारहजार असे बाहरे िनघाले. 
Oriya ରାଜା ତା*ର େଲାକମାନ*ୁ କହିେଲ, ତୁ]ମାେନe ଯାହା ଉ_ମ ବିଗgର କର ମୁ ତାହା କରିବି। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਨWਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਗੱਲ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ ਮO ਉਹ ੋਹੀ ਕਰਾਂਗਾ 
ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਲਾਂਘ ੇਦ ੇਬੂਹ ੇਉ Hਤ ੇਹ ੋਖਲੋਤਾ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਸੌ ਸੌ ਅਤ ੇਹਜ਼ਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਬਣ ਕ ੇਿਨੱਕਲ ਪਏ 

Tamil அQெபா\- ராஜா அவ_கைளQபா_&-: உEகi1: நலமாb& 
ேதா)c2றைதl ெசbேவ) எ)c ெசா#O, ராஜா ஒO6கவாச# ஓர&;ேல 
k)றா); ஜனEகD எ#லா<= �c�றாக"=, ஆVர= ஆVரமாக"= 
*றQபRடா_கD. 

వచనము 5 

అపుప్డు రాజు యోవాబును అబీషైని ఇతత్యిని పిలిచి నా నిమితత్మై యౌవనుడైన అబాష్లోమునకు 

దయజూపుడని ఆజా ఞ్పించెను. జనులందరు వినుచుండగా రాజు అబాష్లోమునుగూరిచ్ 

అధిపతులకందరికి ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই !যাৱাব, অবীচয় আৰ< ইWয়ক আZা িদ ক’!ল, “!তামােলােক 
!মাৈল চাই, !সই !ডকা !যাৱবক অবচােলামৰ Qিত িবনীত ভােৱ ব*ৱহাৰ কিৰবা।” 
অবচােলামৰ িবষেয় !সনাপিতসকলক ৰজাই এই আZা িদয়া সময়ত সকেলা !লােক !সই কথা 
�িনেল। 

Bengali !য়ায়াব, অবীশয এবং ইWযেক রাজা আেদশ িদেলন| িতিন বলেলন, “আমার মুখ 
!চেয় !তামরা এই কাজ কর| তর<ণ অবশােলােমর সেw সংযত ও ভাল আচরণ কর|”সব 
!লাক দঁািড়েয় �নল !য অিধনাযেকর Qিত অবশােলাম স~েকg  রাজা আেদশ িদেলন| 
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Gujarati રા?અે યાેઅાબ, અબીશાય અને ઇ�ાયને હુકમ કયા7 કે, “માંરે ખાતર તમે યુવાન 
અા�ાલાેમ સાથે નરમાંશથી બાેલ?ે.” અને અાખા લSકરે અા હુકમને સાંભxાે. 
Hindi और राजा ने योआब, अबीशै, और इत्तै को आज्ञा दी, िक मेरे िनिमत्त उस जवान, अथार्त 
अबशालोम से कोमलता करना। यह आज्ञा राजा ने अबशालोम के िवषय सब प्रधानों को सब लोगों के 
सुनते दी। 

Kannada ಆದK"  ಅರಸನು  o"ೂೕ*+ಬb"ಗೂ  ಅa"ೕ  �"ೖಯb"ಗೂ  ಇ�"Þಗೂ  ಆÃ+g":"--
ನನ>"ೂೕಸcರ  q"ವನಸrI+ದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6  ಕರು�":"9"  ಅಂದನು. |"ೕ>"  ಅರಸನು 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6 ಕು9"ತು ಅ "ಪ?"ಗ^"ಲ<9"ಗೂ R"ೂಟ� ಆ×"ಯನು6 ಜನK"ಲ<ರೂ R"ೕ\"ದರು. 
Malayalam അബ്ശാേലാംകുമാരേനാടു എെn ഓർtു കനിേവാെട 
െപരുമാറുവിൻ എnു രാജാവു േയാവാബിേനാടും അബീശായിേയാടും 
ഇtാ യി േയാ ടും ക lി cു . രാ ജാ വു അധി പ തി മാ േരാ െടാ െk യും 
അബ്ശാേലാമിെനkുറിcു കlിkുേmാൾ ജനെമlാം േകKു. 
Marathi राजाने यवाब, अबीशय व इत्तय ह्यांना आज्ञा केली की, “त्या तरुणाशी म्हणजे 
अबशालोमाशी माझ्यासाठी सौम्यतेने वागा.” राजाने अबशालोमािवषयी आपल्या सरदारांना जी आज्ञा 
िदली ती सवर् लोकांनी ऐकली. 
Oriya ରାଜା େଯାୟାବ ଅବୀଶଯ ଓ ଇ_ଯକକ5 ୍ଟ ଆେଦଶ ଦଇe କହିେଲ, ମାe ପାଇଁ ଅବଶା େଲାମ \ତି 
ଭ¦ ବCବହାର କର। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਅਬੀਸ਼ਈ ਅਤ ੇਇੱਤਈ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਮੇਰ ੇਕਾਰਨ ਉਸ 
ਜੁਆਨ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨਾਲ ਨਰਮ ਵਰਤਾਓ ਕਰਨਾ ਅਤ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸਭਨਾਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇ
ਲਈ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾਂ ਨM ਸੁਣੀ।। 
T a m i l ராஜா ேயாவாைபe= , அ(சாையe= , ஈ&தாையe= ேநா12 : 
(DைளயாAடானா2ய அQசேலாைம எ)Y{&த= ெம-வாb நடQ(eEகD 
எ )c க Rட ைள V Rடா ) ; இ Qப 8 ரா ஜா அ Qச ேலா ைம 1: 7 &- 
அ; ப ; கi 1ெக #லா = க Rட ைளV Rடைத ஜனEக D எ#லா< = 
ேகR8<?தா_கD. 

వచనము 6 

జనులు ఇశార్యేలువారిని ఎదిరించుటకై పొలములోనికి బయలుదేరిన మీదట యుదధ్ము ఎఫార్యిము 

వనములో జరుగగా 

Assamese এইদেৰ Kসন*সকল ইYােয়লৰ িবৰ<ে_ �াম*«লৰ বািহৰৈল ওলাই গ’ল; !সই 
য)_ ই�িয়মৰ হািবত হ’ল। 
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Bengali অবশােলােমর পে`র ইYােয়লীয়েদর িবর<ে_ লড়াই করার জন* দায়0 েদর Kসন*রা 
য)_ে`ে[ রওনা হল| তারা ই�িয়েমর অরেণ* য)_ করল| 

Gujarati અા Lમાંણ ેદાઉદનું લSકર અા�ાલાેમની સેના સાથ ેયુQ કરવા મેદાન ેપડયું અને 
અે|ાઈમના જંગલમાં યુQ ?Uું. 
Hindi सो लोग इस्राएल का साम्हला करने को मैदान में िनकले; और एप्रैम नाम वन में युद्ध हुआ। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ ಜನರು ಇd+ef"ೕE">" ."K"ೂೕಧ*+=" _"ೂರಟರು. 
Malayalam പിെn ജനം പടനിലേtkു യിHസാേയലിെn േനെര പുറെpKു; 
എHഫയീംവനtിൽെവcു പടയു>ായി. 
Marathi ह्या प्रकारे ते लोक इस्राएल लोकांशी सामना करण्यासाठी रणांगणात गेले, आिण 
एफ्राइमाच्या रानात लढाईला तोंड लागले. 
Oriya ଏହିପରି ଦାଉଦ*ର େଲାକମାେନ ଇ`ାେୟଲୀୟ ବିରକ5 ୍ଟa େର ୟକ5 ୍ଟa େpEକକ5 ୍ଟ ଗେଲ ଓ 
ଇ�ଯିମ ବଣ େର ୟକ5 ୍ଟa େହଲା। 
Punjabi ਲੋਕ ਰੜ ੇਦ ੇ ਿਵਚੱ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹਏੋ ਅਤ ੇਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਬਣ ਿਵਚੱ ਲੜਾਈ 
ਜੁੜੀ 

Tamil ஜனEகD ெவKேய இSரேவல<1: எ;ராகQ *றQபRட(GபாB, 
எQ(ராy= காR8ேல e&த= நட?த-. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలువారు దావీదు సేవకుల యెదుట నిలువలేక ఓడిపోయిరి; ఆ దినమున ఇరువది వేలమంది 

అకక్డ హతులైరి. 
Assamese !সই ঠাইত ইYােয়লৰ Kসন*সকল দায়0দৰ Kসন*সকলৰ স¡ুখত পৰািজত হ’ল; 
তােত !সইিদনা মহা-সংহাৰ !হাৱাত িবশ হাজাৰ !লাকৰ মৃত) * হয়। 

Bengali দায়0 েদর !লাকরা ইYােয়লীয়েদর পরািজত করল| !সিদন 20,000 Kসন*েক হত*া 
করা হেয়িছল| 

Gujarati દાઉદના સૈ} અાગળ ઇOાઅેલના સૈ}ની હાર થઈ. અા�ાલાેમના માંણસાે હારી 
ગયા. અે હાર અેવી ભંયકર હતી કે તે 9દવસે 20,000 માંણસાેઅે પાેતાના Lાણ ગુમાંBા. 
Hindi वहां इस्राएली लोग दाऊद के जनों से हार गए, और उस िदन ऐसा बड़ा संहार हुआ िक बीस 
हजार खेत आए। 

Kannada ಯುದmವu ಎ§+e }+«  ಅಡ."ಯE"<ತು(. ಅE"< ಇd+ef"ೕಲ5ರು -+."ೕದನ ¤"ೕವಕರ 
ಮುಂi" ಸಂV+ರ*+ದರು. 
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Malayalam യിHസാേയൽ ജനം ദാവീദിെn േചവകേരാടു േതാXു. അnു 
അവിെട ഒരു മഹാസംഹാരം നടnു ഇരുപതിനായിരം േപർ പKുേപായി. 
Marathi तेथे दािवदाच्या सेवकांपुढ ेइस्राएल लोकांचा मोड झाला; त्या िदवशी एवढा संहार झाला 
की वीस हजार लोक कामास आले. 
Oriya ସଠାeେର ଇ`ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ଦାଉଦ* େସନୖCମାନ* ଆଗ େର ପରାR େହେଲ ଓ 
ସେହiଦିନ ସଠାeେର ବହକ5 ୍ଟତ pତି େହଲା ଏବଂ 20 ,000 େଲାକ ସଠାeେର ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਲੋਕ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮਾਰ ੇਗਏ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ 
ਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀ ਡਾਢੀ ਵਾਢ ਹਈੋ 

Tamil அEேக இSரேவ# ஜனEகD தா,;) ேசவக<1: 6)பாக 67ய 
அ81கQபRடா _கD ; அEேக அ)ைறய;ன= இ<ப;னாV ர =ேப _ 
ம8ய&த1கதாக ெப%ய சEகார= உAடாVGc. 

వచనము 8 

యుదధ్ము ఆ పర్దేశమంతటను వాయ్పించెను; మరియు నాటి దినమున కతిత్చేత కూలినవారి కంటె 

ఎకుక్వమంది అడవిలో చికుక్బడి నాశనమైరి. 
Assamese িকয়েনা য)_ !সই অ«লত িবয়িপ গ’ল, !সই বােব তাত তেৰাৱােল িযমান !লাক 
�াস কিৰেল, হািবেয় তাতৈক অিধক !লাক �াস কিৰেল। 

Bengali সারা !দেশ !সই য)_ ছিড়েয় পেড়িছল| িক� !স িদন য)_ে`ে[র !চেয় অরেণ*ই 
!বশী !লাক মারা িগেয়িছল| 

Gujarati સમ� [વhતારમા ંયુQ ફેલાઈ ગયુ ંપરંતુ તે 9દવસે તરવારથી મરવા કરતાં જંગલમાં 
વધુ માંણસાે મરી ગયા. 
Hindi और युद्ध उस समस्त देश में फैल गया; और उस िदन िजतने लोग तलवार से मारे गए, उन से भी 
अिधक वन के कारण मर गए। 

Kannada ಆ _"ೂತು( ಅE"< i"ೂಡ± ಸಂV+ರ*+J"ತು; ಇಪhತು( d+."ರ ಜನರು a"ದGರು. ಅE"<ನ 
ಯುದmವu  i"ೕಶk"  �+<ದರ  S"ೕ3"  ."ಸ(9"ಸಲhw"uತು. ಆ  _"ೂತು(  ಜನರE"<  ಕ?"(="ಂತ  ಅಡ."ಯು 
_"�+�ದವರನು6 ನುಂ="a"w"uತು. 
Malayalam പട ആ േദശെtlാടവും പരnു; അnു വാളിnിരയായതിലും 
അധികം േപർ വനtിnിരയായ്തീർnു. 
Marathi लढाई देशभर चालली; त्या िदवशी तलवारीपके्षा रानामुळेच पुष्कळ लोकांचा धुव्वा 
उडाला. 
Oriya େଦଶୟାକ ୟକ5 ୍ଟa ବCାପିଗଲା। ପକ5 ୍ଟଣି ସେଦiନ ଖଡu �ାସ କରିବା ଅେପpା ବନ େର ଅଧିକ େଲାକ 
�ାସ କଲା। 
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Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਿਦਨ ਲੜਾਈ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਖੰਡ ਗਈ ਸੋ ਿਜਹੜ ੇਬਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾਸ ਹਏੋ ਉਨWਾਂ ਨਾਲ+ 
ਿਜਹੜ ੇਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮੋਏ ਸੋ ਬਹਤੁ ਵਧੀਕ ਸਨ।। 
Tamil e&த= அ?த ேதச= எE:= பர?த-; அ)ைறய;ன= பRடய= பR9&த 
ஜனEகைளQபா_12f=, காB பR9&த ஜன= அ;க=. 

వచనము 9 

అబాష్లోము కంచరగాడిదమీద ఎకిక్పోవుచు దావీదు సేవకులకు ఎదురాయెను; ఆ కంచరగాడిద యొక 

గొపప్మసత్కి వృక్షముయొకక్ చికుక్కొమమ్ల కిర్ందికి పోయినపుప్డు అతని తల చెటుట్కు 

తగులుకొనినందున అతడు ఎతత్బడి ఆకాశమునకును భూమికిని మధయ్ను వేర్లాడుచుండగా అతని 

కిర్ందనునన్ కంచరగాడిద సాగిపోయెను. 
Assamese পাছত অবচােলােম দায়0দৰ Kসন*সকলক হঠাৎ লগ পােল৷ !তিতয়া অবচােলাম 
িনজৰ খছৰৰ ওপৰত উH যাওঁেত, !সই খছেৰ তাত থকা এেজাপা ডাঙৰ এলা গছৰ ঘন 
ডালৰ তেলিদ !যাৱাত, !সই এলা গছত অবচােলামৰ মুৰেটা লািগ ধিৰল, !তওঁ আকাশ আৰ< 
পৃিথৱীৰ মাজত ওলিম থািকল আৰ< তলৰ পৰা খ}ৰ চিল Kগ থািকল। 

Bengali এমন হল !য অবশােলাম দায়0 েদর আিধকািরকেদর মুেখামুিখ হল| অবশােলাম 
তার খ�েরর ওপর লািফেয পেড় পালােত !চ�া করল| খ�রটা একটা বড় ওক গােছর ডােলর 
তলা িদেয় !যেত !চ�া করল| অবশােলােমর মাথাটা গােছর ডােল আটেক !গল| খ�রটা তলা 
িদেয় পািলেয় !গল| আবশােলাম গােছর ডােল ঝ) েল রইল| 

Gujarati યુQના સમયે અા�ાલાેમનાે દાઉદના કેટલાક અમલદારાે સાથે ભેટાે થઈ ગયાે, અને 
તેણે ભાગવાની કાે;શષ કરી. અા�ાલાેમ ગધેડા પર બેસીન ે જતાે હતા,ે તે ગધેડાે અેક માેટા 
ઇમાંરતી કા�ના વૃ�ની ઘટામાંથી પસાર થતાે હતાે. અેવામા ં અા�ાલાેમનું માંથું ડાળીઅાેમાં 
ભરાઈ ગયું. તે અાકાશ અને જમીન વnે અQર લટકવા લા�યા ેઅને ગધેડાે અાગળ ચાલી ગયાે. 
Hindi संयोग से अबशालोम और दाऊद के जनों की भेंट हो गई। अबशालोम तो एक खच्चर पर चढ़ा 
हुआ जा रहा था, िक ख्च्चर एक बड़ ेबांज वृक्ष की घनी डािलयों के नीचे से गया, और उसका िसर उस 
बांज वृक्ष में अटक गया, और वह अधर में लटका रह गया, और उसका ख्च्चर िनकल गया। 

Kannada ಆಗ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕ9">"  ಎದು{+="  ಬಂದನು. ಆದK" 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನು _"ೕಸರ ಕ�"(ಯ S"ೕ3" ಏ9"ದGನು. ಆ _"ೕಸರ ಕ�"(ಯು ಒಂದು i"ೂಡ± ಏ�+ ಮರದ 
ಬಲ*+ದ  R"ೂಂt"ಗಳ  R"ಳ>"  ಬಂ-+ಗ  ಅವನ  ತ3"ಯು  ಆ  ಮರದ  R"ೂಂt"  ಯE"<  :"W"cR"ೂಂX"ತು. 
ಆದದ9"ಂದ ಅವನು ಹ?"(ದG _"ೕಸರ ಕ�"(ಯು _"ೂರಟು _"ೂೕJ"ತು. 
M a l a y a l a m അബ്ശാേലാം ദാവീ ദി െn േചവകർkു എതിർെpKു ; 
അബ്ശാേലാം േകാവർകഴുതpുറtു ഓടിcുേപാകുേmാൾ േകാവർകഴുത 
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െകാmു തി:ിനില്kുn ഒരു വലിയ കരുേവലകtിൻ കീെഴ എtി; 
അവെn തലമുടി കരുേവലകtിൽ പിടിെപKിKു അവൻ ആകാശtിnും 
ഭൂമിkും മേd5 തൂ:ി; അവെn കീഴിൽനിnു േകാവർകഴുത ഓടിേpായി. 
Marathi अबशालोमाची दािवदाच्या सेवकांशी अकस्मात गाठ पडली. अबशालोम आपल्या 
खेचरावर बसून चालला होता; खेचर एका मोठ्या एला वृक्षाच्या दाट फांद्याखंालून चालले असताना 
अबशालोमाचे डोके त्या वृक्षाला अडकून तो अधांतरी लटकत रािहला व ते खेचर त्याच्याखालून िनघून 
गेले. 
Oriya ଅବଶା େଲାମ ଦାଉଦ*ର ଅଧିକାରୀମାନ* ସହିତ ଦଖାe େହଲା। େସ ସମୟେର ଅବଶା େଲାମ 
ଖଚର ଉପେର ଚଢି ଥିଲା। େସ େଯତେବeେଳ ଖଚର େର ଆେରାହଣ କରୁଥିଲା, େସ ଖସିୟିବା ପାଇଁ 
ଗgହକ5 ୍ଟଁଥିଲା ସମୟେର ଏକ ବିରାଟ ଆେଲା� ବୃp େର ତା'ର ମକ5 ୍ଟଣU  ଧ�ା େହଲା ଏବଂ ବାଳଗକ5 ୍ଟଡାକ ଗଛ 
ଡାଳ େର ଲାଗି ଭୂମିର ଉପେର ଝକ5 ୍ଟଲି ରହିଲା। େଯତେବeେଳ ଖଚରଟି ସେହi ବାେଟ େଦୗଡିଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦਾਊਦ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਨੰੂ ਟਕੱਰ ਿਗਆ। ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਇੱਕ ਖੱਚਰ ਉ Hਤ ੇਚਿੜWਆ 
ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਖੱਚਰ ਇੱਕ ਵਡੱ ੇਬਲੂਤ ਦ ੇਿਬਰਛ ਦ ੇਮੋਟ ੇਟਾਹਣ ੇਹਠੇd ਲੰਘੀ। ਤਦ ਉਹ ਦਾ ਿਸਰ ਬਲੂਤ ਿਵਚੱ 
ਅੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਲਮਕਦਾ ਰਿਹ ਿਗਆ ਅਰ ਖੱਚਰ ਉਹ ਦ ੇਹਠੇd ਿਨੱਕਲ ਕ ੇ
ਚੱਲੀ ਗਈ 

Tamil அQசேலா= தா,;) ேசவக<1: எ;_QபRடா); அQசேலா= ேகாேவc 
க\ைதV)ேம# ஏ7வ<=ேபா-, அ?த1 ேகாேவc க\ைத ச)ன# ()னலான 
ஒ< ெப%ய க _வாOமர&;) wழவ?த;னா# , அவMைடய தைல 
க_வாOமர&;# மாR81ெகாAB, அவ) வான&-1:= �{1:= நBேவ 
ெதாE2னா); அவ) ஏ7V<?த ேகாேவc க\ைத அQபாேல ேபாVGc. 

వచనము 10 

ఒకడు దానిని చూచి వచిచ్ అబాష్లోము మసత్కివృక్షమున వేర్లాడుచుండుట నేను చూచితినని 

యోవాబుతో చెపిప్నపుప్డు 

Assamese !তিতয়া !কােনা এজন !লােক !সই দৃশ* !দখা পাই !যাৱাবক ক’!ল, “চাওঁক, মই 
এলা গছত অবচােলামক ওলিম থকা !দিখেলঁা।” 

Bengali একজন ব*ি| এই ঘটনা ঘটেত !দখল| !স !য়ায়াবেক বলল, “আিম 
অবশােলামেক একটা ওক গােছ ঝ) লেত !দেখিছ|” 

Gujarati કાેઈ અેક માંણસની નજર તેના પર પડી. અેટલે તેણે જઈને યાેઅાબને ખબર અાપી, 
“મW અા�ાલાેમને અેક ઝાડે લટકતા ે?ેયા ેહતાે.” 
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Hindi इस को देखकर िकसी मनुष्य ने योआब को बताया, िक मैं ने अबशालोम को बांज वृक्ष में टंगा 
हुआ देखा। 

Kannada ಆಗ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  -+."ೕದನ  ¤"ೕವಕ9">"  ಎದು{+="  ಬಂದನು. ಆದK" 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನು _"ೕಸರ ಕ�"(ಯ S"ೕ3" ಏ9"ದGನು. ಆ _"ೕಸರ ಕ�"(ಯು ಒಂದು i"ೂಡ± ಏ�+ ಮರದ 
ಬಲ*+ದ  R"ೂಂt"ಗಳ  R"ಳ>"  ಬಂ-+ಗ  ಅವನ  ತ3"ಯು  ಆ  ಮರದ  R"ೂಂt"  ಯE"<  :"W"cR"ೂಂX"ತು. 
ಆದದ9"ಂದ ಅವನು ಹ?"(ದG _"ೕಸರ ಕ�"(ಯು _"ೂರಟು _"ೂೕJ"ತು. 
Malayalam ഒരുtൻ അതു ക>ിKു: അബ്ശാേലാം ഒരു കരുേവലകtിൽ 
തൂ:ിkിടkുnതു ഞാൻ ക>ു എnു േയാവാബിേനാടു അറിയിcു. 
Marathi ह ेपाहून एका माणसाने यवाबाला सांिगतले की, “अबशालोम एका झाडाला लटकत 
असलेला मी पािहला.” 

Oriya ସେହi ସମୟେର ଜେଣ େଲାକ ତାହା େଦଖି େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଜଣାଇ ଦେଲା, ମୁ ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ 
ଆେଲାନ ବୃp େର ଟsା ହାଇeଥିବାର େଦଖିଲି। 
Punjabi ਸੋ ਇੱਕ ਜਣ ੇਨM ਵਖੇ ਕ ੇਯੋਆਬ ਨੰੂ ਜਾ ਖਬਰ ਦੱਸੀ ਭਈ ਵਖੇ, ਮO ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਬਲੂਤ ਦ ੇ ਿਬਰਛ 
ਿਵਚੱ ਫਿਸਆ ਹਇੋਆ ਿਡਠੱਾ! 

Tamil அைத ஒ<வ) கAB, ேயாவா*1: அ7[&-: இேதா, அQசேலாைம 
ஒ< க_வாOமர&;ேல ெதாEக1கAேட) எ)றா). 

వచనము 11 

యోవాబు నీవు చూచి యుంటివే, నేల కూలునటుల్ నీవతని కొటట్కపోతివేమి? నీవతని చంపినయెడల 

పది తులముల వెండియు ఒక నడికటుట్ను నీకిచిచ్యుందునని తనకు సమాచారము చెపిప్నవానితో 

అనెను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব !সই বাতিৰ িদয়া মানুহ জনক ক’!ল, “যিদ ত) িম !তেনক) ৱা 
!দিখিছলা, !তেনহ’!ল িকয় !সই ঠাইেত !তওঁক মািৰ মাOত !নেপলালা? তােক কৰা হ’!ল, মই 
!তাক দহ !চকল ৰ�প আৰ< এগজ টঙািল িদেলঁােহঁেতন।” 

Bengali !য়ায়াব তােক িজZাসা করল: “!কন ত) িম তােক হত*া করেল না এবং তােক মাOেত 
!ফেল িদেল না? তাহেল আিম !তামােক একটা !কামরবy ও দশটা !রৗপ্য় মু·া িদতাম|” 

Gujarati યાેઅાબ ેક=ું, “ખરેખર તW ?ેયાે? તાે પછી તW તેન ેશા માંટે માંરી ના]ાે ન9હ? મW તને 
દસ-ચાંદીના ;સ�ા અન ેઅેક પ»ા ેઅાRા ેહાેત,” 

Hindi योआब ने बताने वाले से कहा, तू ने यह देखा! िफर क्यों उसे वहीं मार के भूिम पर न िगरा 
िदया? तो मैं तुझे दस टुकड़ ेचांदी और एक किटबन्द देता। 
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Kannada ಅದR"c o"ೂೕ*+ ಬನು ಅವb">"--ಇ>"ೂೕ, b"ೕನು N"ೂೕX" ಅವನನು6 }+R" ಅE"< N"ಲR"c 
_"ೂj"ದು a"ಡE"ಲ<? I+ನು b"ನ>" ಹತು( ¥"ೕR"  t"\"�ಯನೂ6 ಒಂದು ನಡು ಕಟuನೂ6 R"ೂಡು?"(i"Gನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam േയാവാബ് തെn അറിയിcവേനാടു: നീ അവെന ക>ിKു 
അവിെടെവcുതേn െവKിkളയാUതു എnു? ഞാൻ നിനkു പtു 
േശെkൽ െവllിയും ഒരു അരkcയും തരുമായിരുnുവേlാ എnു പറUു. 
Marathi यबावाने त्या खबर देणार्या माणसाला म्हटले, “तू त्याला तसे पाहून तेथल्या तेथे मारून 
जिमनीवर का पाडले नाहीस? मी तुला दहा शेकेल रुपे व कमरबंद िदला असता.” 

Oriya େଯାୟାବ େସ େଲାକକୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ତୁେ] ଏସବୁ େଦଖିଲ ମାE ତୁେ] କାହi କି ତାକକ5 ୍ଟ ମାରି 
ଭୂମିେର ପକାଇ ନ ଦେଲ? ତାହା କରିଥିେଲ ମୁ ତୁ]କୁ ଦଶ ଖଣU  ରୂପା ଓ ଏକ କଟିବ�ନ ଦଇeଥାNି। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਿਜਸ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਖਬਰ ਦੱਸੀ ਸੀ ਆਿਖਆ, ਵਾਹ! ਤO ਉਹ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਹ 
ਨੰੂ ਮਾਰ ਕ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਿਕਉ . ਨਾ ਸੁੱਟ ਪਾਇਆ? ਤਾਂ ਮO ਤਨੰੂੈ ਦਸ ਟਕੁੜ ੇਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਇੱਕ ਪੇਟੀ ਬਖ਼ਸ਼ ਿਦਦੰਾ 
Tamil அQெபா\- ேயாவாQ தன1: அைத அ7[&தவைன ேநா12: ` 
அைத1 கAடாேய; ()ைன, ஏ) அவைன அEேக ெவR8, தைரVேல 
தDKQேபாட[#ைல? நா) உன1:Q ப&- ெவDK1காைசe= ஒ< 
கlைசையe= ெகாB1க1 கடைமeDளவனாV<Qேபேன எ)றா). 

వచనము 12 

అందుకు వాడు యౌవనుడైన అబాష్లోమును ఎవడును ముటట్కుండ జాగర్తత్పడుడని రాజు నీకును 

అబీషైకిని ఇతత్యికిని ఆజఞ్ నిచుచ్చుండగా నేను వింటిని; వెయియ్ తులముల వెండి నాచేతిలో పెటిట్నను 

రాజు కుమారుని నేను చంపను. 
Assamese !তিতয়া মানুহ জেন !যাৱাবক ক’!ল, “মই যিদও হাজাৰ !চকল ৰ�প লওঁ 
তথািপও মই !সই ৰাজ !কঁাৱৰৰ অিহেত হাত !নেমেলঁা িকয়েনা আিম �নাৈক ৰজাই 
আেপানাক, অবীচয়ক আৰ< ইWয়ক এই আZা িদিছল !বােল, ‘সাৱধান, !তামােলাকৰ 
!কােনােৱও !যন !সই !ডকা অবচােলামক নুচ) েৱ’। 

Bengali ব*ি|O !য়ায়াবেক বলল, “ত) িম আমােক 1,000 রজত মু·া িদেলও আিম রাজার 
পু[েক আঘাত করার !চ�া করতাম না| !কন? কারণ !তামার Qিত অবীশয এবং ইWেযর Qিত 
রাজার আেদশ �েনিছ| রাজা বেলেছন !দেখা, ‘তর<ণ অবশােলামেক আঘাত কেরা না|’ 
Gujarati પેલા માંણસ ેક=ું, “તમે માંરા હાથમાં 1,000 ચાંદીના ;સકકા મુકા ેતાે પણ હંુ રા?ના 
કંુવર સામે અાંગળી સરખી ઊચંી ન કરંુ; ‘કેમકે, અમાંરા સાંભળતા રા?અે તને, અબીશાયને તથા 
ઇ�ાયને અેવું ક=ું હતું કે, ખબરદાર, જુવાન અા�ાલાેમને કાઇે હાથ અડકાડે ન9હ.’ 
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Hindi उस मनुष्य ने योआब से कहा, चाह ेमेरे हाथ में हज़ार टुकड़ ेचांदी तौलकर िदए जाएं, तौभी 
राजकुमार के िवरुद्ध हाथ न बढ़ाऊंगा; क्योंिक हम लोगों के सुनते राजा ने तुझे और अबीशै और इत्तै को 
यह आज्ञा दी, िक तुम में से कोई क्यों न हो उस जवान अथार्त अबशालोम को न छूए। 

Kannada ಆದK"  ಆ  ಮನುಷ5ನು  o"ೂೕ*+ಬb">"--ನನ6 R"ೖಯE"<  d+."ರ  ¥"R"ೕ  t"\"�ಯನು6 
R"ೂಟuರೂ  I+ನು  ಅರಸನ  ಮಗನ  S"ೕ3"  ನನ6  R"ೖ  �+ಚುವC"ಲ<. }+ಕಂದK"q"ವನಸrI+ದ 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6  }+ರೂ  ಮುಟuದ  V+>"  Î+ಗe�"}+="9"  ಎಂದು  ಅರಸನು  b"ನಗೂ 
ಅa"ೕ�"ೖb"ಗೂ ಇ�"Þಗೂ ನಮ>" R"ೕ\"ಸು ವಂ�" ಆÃ+g":"ದGನು. 
Malayalam അവൻ േയാവാബിേനാടു പറUതു: ആയിരം േശെkൽ െവllി 
എനിkു തnാലും ഞാൻ രാജകുമാരെn േനെര ൈക നീKുകയിl ; 
അബ്ശാേലാംകുമാരെന ആരും െതാടാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾവിൻ എnു 
രാ ജാവു നി േnാ ടും അബീശായി േയാ ടും ഇtായി േയാ ടും ഞ:ൾ 
േകൾെkയേlാ കlിcതു. 
Marathi तो माणूस यवाबाला म्हणाला, “हजार रुपये माझ्या हातावर ठेवले तरी मी राजकुमारावर 
हात टाकणार नाही; कारण तुमच्यातल्या कोणीही त्या तरुण पुरुषाला म्हणजे अबशालोमाला हात लावू 
नये अशी आज्ञा राजाने तुला, अबीशयाला व इत्तयाला िदली ती आम्हालंा माहीत आह.े 
Oriya େସ େଲାକଟି େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ମୁ େସ ରାଜପକ5 ୍ଟEକକ5 ୍ଟ ମାରି ପାରି ନ ଥାNି, ମାeେତ 
ଆପଣ େଯେତ ଧନ େଦଲେବi। ବା 1,000 ଖଣU  ରୂପା େଦେଲ ମj ଏକାୟeC ଅସ]ବ। କାହi କି? କାରଣ 
ଆ]ମାେନe ରାଜା*ର ଆେଦଶ ତକ5 ୍ଟ] \ତି, ଅବୀଶଯ \ତି ଓ ଇ_ଯ \ତି ଶକ5 ୍ଟଣିଥିଲକ5 ୍ଟ। ରାଜା*ର 
ଆେଦଶ ଥିଲା, 'ସାବଧାନ, ଅବଶା େଲାମକକ5 ୍ଟ ଆଘାତ କର ନାହi ।' 
Punjabi ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਾਵa ਤੂ ੰਹਜ਼ਾਰ ਟਕੁੜ ੇਚਾਂਦੀ ਮੇਰ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਤਲੋ ਕ ੇਿਦਦੰਾ ਤਾਂ ਵੀ 
ਮO ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਉ Hਤ ੇਹਥੱ ਨਾ ਚੁੱਕਦਾ ਿਕਉ . ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਅਸਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਸੁਣਿਦਆਂ ਤਨੰੂੈ ਅਤ ੇਅਬੀਸ਼ਈ ਅਤ ੇ
ਇਤਈ ਨੰੂ ਤਕੀਦ ਨਾਲ ਆਿਖਆ ਸੀ ਭਈ ਿਧਆਨ ਰਖੱਣਾ ਸੋ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਜੁਆਨ ਨੰੂ ਕਈੋ ਨਾ ਛੂਹ ੇ

Tamil அ?த மMஷ) ேயாவாைப ேநா12 : எ) ைககK# ஆVர= 
ெவDK1காu kc&-1 ெகாB1கQபRடாf=, நா) ராஜா"ைடய :மார)ேம# 
எ) ைகைய `RடமாRேட); (DைளயாAடானா2ய அQசேலாைம `EகD 
அவரவ_ காQபாGcEகD எ)c ராஜா உம1:= அ(சாb1:= ஈ&தாb1:= 
எEகD கா-கDேகRக1 கRடைளVRடாேர. 

వచనము 13 

మోసము చేసి నేను అతని పార్ణమునకు ముపుప్ తెచిచ్నయెడల అది రాజునకు తెలియకపోదు, రాజు 

సనిన్ధిని నీవే నాకు విరోధివగుదువు గదా అని యోవాబుతో అనగా 
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Assamese আৰ< যিদও মই tপুেত !তওঁৰ Qাণ লেলােহেতন, তথািপও আপুিন িনেজও 
!মাৰ িবৰ<ে_ হ’লেহেতন, কাৰণ ৰজাৰ পৰা !কােনা কথা tপুেত নাথােক৷ 
Bengali যিদ আিম অবশােলামেক হত*া করতাম রাজা িনেজই আমােক খ) ঁেজ !বর করেতন 
এবং ত) িম আমােক শাি{ িদেত|” 

Gujarati મW ?ે અા�ાલાેમને માંયા7 હાતે તાે રા?ન ેતેની ખબર પડી હાેત અને તમે પાેતે જ માંરી 
[વરુQ થઇ ગયા હાેત. માંરા ઉપર અારાેપ મૂકવામાં તમે પહેલા હાેત.” 

Hindi यिद मैं धोखा देकर उसका प्राण लेता, तो तू आप मेरा िवरोधी हो जाता, क्योंिक राजा से कोई 
बात िछपी नहीं रहती। 

Kannada V+="ರು*+ಗ I+N"ೕ ನನ6 ]+eಣR"c »"ೂೕಸ 2+X"R"ೂಂj"ನು. }+ಕಂದK" ಅರಸb">" 
}+ವ �+ಯ *+ದರೂ ಬ;"�ಡಲhಟuC"Gಲ<; b"ೕN"ೕ ನನ>" ."K"ೂೕಧ*+=" b"ಂ?"ರು." ಅಂದನು. 
Malayalam അl, ഞാൻ അവെn Hപാണെന േHദാഹിcിരുെn{ിൽ--
രാജാവിnു ഒnും മറവായിരിkയിlേlാ--നീ തേn എേnാടു അകnു 
നില്kുമായിരുnു. 
Marathi मी ह ेकेले असते तर मी आपला जीव धोक्यात घातला असता; तूही माझ्यािवरुद्ध झाला 
असतास कारण राजापासून कोणतीच गोष्ट लपून राहत नाही.” 

Oriya ଯଦି ମୁ ଅବଶାେଲାମକକ5 ୍ଟ ହତCା କରିଥାNି, ରାଜା ଏକଥା ଜାଣିଥାେN ଏବଂ ଆପଣ ମାେର ରpା 
କରିବାକୁ ଆସି ନଥାେN। 
Punjabi ਸੋ ਜੇ ਮO ਐਉ . ਕਰਦਾ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਪTਾਣਾਂ ਨਾਲ ਛਲ ਕਰਦਾ ਿਕਉ . ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ+ ਕਈੋ ਗੱਲ ਲੁਕੀ 
ਹਈੋ ਨਹ\ ਸਗ+ ਤੂ ੰਵੀ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਵਰੈ ਕਰਦਾ 
Tamil ராஜா"1: ஒ< கா%ய6= மைறவாV<1கமRடா-, ஆதலா# நா) 
அைதl ெசbேவனா2#, எ) (ராணM1ேக [ேராதமாகl ெசbபவனாேவ), 
`<= என1: [ேராதமாV<Q�_ எ)றா). 

వచనము 14 

యోవాబు నీవు చేయువరకు నేను కాచుకొని యుందునా? అని చెపిప్ మూడు బాణములు చేతపటుట్కొని 

పోయి మసత్కివృక్షమున వేర్లాడుచు ఇంకను పార్ణముతోనునన్ అబాష్లోముయొకక్ గుండెకు గురిపెటిట్ 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব ক’!ল, “মই !তামাৰ কাৰেণ ৰিখ নাথােকা।” !তিতয়া !তওঁ 
িনজৰ হাতত িতিনডাল শূল Kল, অবচােলাম এলা গছৰ মাজত জীয়াই ওলিম থােকঁােতই, 
!তওঁৰ ব)ক) ৰ মােজেৰ !সােমাৱাই িদেল৷ 
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Bengali !য়ায়াব বলল, “!তামার সেw এখােন আিম সময় ন� করব না|”অবশােলাম 
তখনও !দবদার< গােছ ঝ) েল িছল এবং তখনও !বেঁ}ি◌ল| !য়ায়াব িতনেট বশgা িনেয় 
অবশােলােমর িদেক ছ) ঁ েড় িদল| বশgাtিল অবশােলােমর ব)ক িবদীণg কের িদল| 

Gujarati યાેઅાબે ક=ું, “માંરી પાસે તારી સાથે 9નરથMક વાતાેની ચચાM કરવાના ેસમય નથી,” 
અેમ કહીને તેણે >ણ ભાલા લીધા અને ઝાડે લટકતાં અન ે હZ Zવતા રહેલા અા�ાલાેમની 
છાતીમાં ભાWકી દીધા. 
Hindi योआब ने कहा, मैं तेरे संग यों ही ठहरा नहीं रह सकता! सो उसने तीन लकड़ी हाथ में ले कर 
अबशालोम के हृदय में, जो बांज वृक्ष में जीवित लटका था, छेद डाला। 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನು--I+ನು |"ೕ>"  b"ನ6  ಮುಂi"  ಆಲಸ52+j"ನು  ಎಂದು  _"ೕ\" 
ಮೂರು  ಈw"ಗಳನು6  ತನ6  R"ೖಯE"<  ತR"ೂcಂಡು  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಇನೂ6  ಏ�+ಮರದ  ಮಧ5ದE"< 
�"ೕವC"ಂC"ರು*+ಗ ಅವu ಗಳನು6 ಅವನ ಎi">" ?"."ದನು. 
Malayalam എnാൽ േയാവാബ്: ഞാൻ ഇ:െന നിേnാടു സംസാരിcു 
േനരം കളകയിl എnു പറUു മൂnു കുnം കyിൽ എടുtു അബ്ശാേലാം 
കരുേവലകtിൽ ജീവേനാടു തൂ:ിkിടkുേmാൾ തേn അവെയ അവെn 
െന~ിnകtു കുtിkടtി. 
Marathi यवाब म्हणाला, “तुझ्या नादी लागून वेळ घालवण्यात काही अथर् नाही.” मग त्याने हाती 
तीन तीर घेऊन एला वृक्षावर िजवंत लटकत असलेल्या अबशालोमाच्या वक्षस्थळी ते भोसकल.े 
Oriya େଯାୟାବ କହିଲା, ମୁ ଏଠା େର ତକ5 ୍ଟ] ସହିତ ସମୟ ନf କରି ପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਆਿਖਆ, ਮO ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਣੁ ਿਚਰ ਨਹ\ ਲਾਉ .ਦਾ ਸੋ ਉਸ ਨM ਿਤਨੰ ਤੀਰ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲਏ 
ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਿਦਲ ਿਵਚੱ ਜਦ ਉਹ ਅਜੇ ਬਲੂਤ ਦ ੇਿਬਰਛ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਜੀਉ .ਦਾ ਹੀ ਸੀ ਧਸਾ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil ஆதலா# ேயாவாQ: நா) இQப8 உ)ேனாேட ேப9, தாம;1கமாRேட) 
எ)c ெசா#O, த) ைகVேல I)c வ#லயEகைள எB&-1ெகாAB, 
அQசேலா= இ)M= க_வாOமர&;) நB[ேல உVேராேட ெதாE:ைகV#, 
அைவகைள அவ) ெந�9ேல :&;னா). 

వచనము 15 

తన ఆయుధములను మోయువారు పదిమంది చుటుట్ చుటుట్కొని యుండగా అబాష్లోమును కొటిట్ 

చంపెను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱাবৰ !সই দহজন অTধাৰী !ডকাই অবচােলামক !বিৰ ধিৰ, 
আঘাত কিৰ, !তওঁক বধ কিৰেল। 
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Bengali দশজন তর<ণ Kসন* !য়ায়াবেক য) ে_ সাহায* করত| তারা দশজেন িমেল 
অবশােলামেক িঘের দঁাড়াল ও তােক হত*া করল| 

Gujarati પછી યાેઅાબના દસ અંગર�કાેઅે અા�ાલામેને ઘેરી લઈ, ઘા કરીન ેતેન ેપૂરાે કયા7, 
Hindi तब योआब के दस हिथयार ढोने वाले जवानों ने अबशालोम को घेर के ऐसा मारा िक वह मर 
गया। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನ  ಆಯುಧ  |"X"ಯುವ  ಹತು(  ಮಂC"  q"ವನಸrರು  ಸು?"(R"ೂಂಡು 
ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6 R"ೂಂದುV+W"ದರು. 
Malayalam േയാവാബിെn ആയുധവാഹകnാരായ പtു ബാല5kാർ 
വളUു നിnു അബ്ശാേലാമിെന അടിcുെകാnു. 
Marathi यवाबाच्या दहा शस्त्रवाहक तरुण पुरुषांनी त्याच्याभोवती जमून त्याच्यावर प्रहार करून 
त्याला ठार केले. 
Oriya େଯାୟାବ*ର ଦଶ ଜଣ ୟକ5 ୍ଟବା େସନିୖକ ଥିେଲ। େଯଉଁମାେନ ତା*ୁ ୟକ5 ୍ଟa େର ସାହାୟC 
କରୁଥିେଲ। ସେହi େସନିୖକମାେନ ଅବଶା େଲାମର ଚତକ5 ୍ଟପାଶ� ବ େର ଏକEୀତ ହାଇe ତାକକ5 ୍ଟ ହତCା 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਸਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਨM ਜੋ ਯੋਆਬ ਦ ੇਸ਼ਸਤT  ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਘੇਰ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 
ਅਤ ੇਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

T a m i l அQெபா\- ேயாவா() ஆeததா%களா2ய ப&- ேசவக_ 
அQசேலாைமl ~�?- அவைன அ8&-1 ெகா)cேபாRடா_கD. 

వచనము 16 

అపుప్డు జనులను ఇక హతము చేయక విడువవలసినదని యోవాబు బాకా ఊదింపగా 

ఇశార్యేలీయులను తరుముకొని పోయిన జనులు తిరిగివచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত !যাৱােব িশঙা বজােল আৰ< Kসন*সকল ইYােয়লৰ পাছত !খিদ 
!যাৱাৰ পৰা উভO আিহল িকয়েনা !যাৱােব Kসন*সকলক ৰখাই হ’ল। 

Bengali !য়ায়াব ত0 য়g বাজাল এবং তার !লাকেদর ইYােয়লীয়েদর তাড়া না করেত আেদশ 
িদল| 

Gujarati પછી યાેઅાબ ેયQુનું રણ;શ̀ગડંુ વગાડી લSકરને ઇOાઅેલીના લSકરના ેપીછા ેકરતા 
રાે ુ.ં તેથી તેઅાે પાછા ફયાM. 
Hindi िफर योआब ने नरिसंगा फंूका, और लोग इस्त्राएल का पीछा करने से लौटे; क्योंिक योआब 
प्रजा को बचाना चाहता था। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು  ತುತೂ9"ಯನು6  ಊC"ದG9"ಂದ  ಜನರು  ಇd+ef"ೕಲ5ರನು6 
|"ಂದಟುuವದನು6 a"ಟುu |"ಂ?"ರು="ದರು. 
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Malayalam പിെn േയാവാബ് കാഹളം ഊതി; േയാവാബ് ജനെt 
വിലkിയതുെകാ>ു അവർ യിHസാേയലിെന പിnുടരുnതു വിKുമട:ി. 
Marathi मग यवाबाने रणिशंग फंुकले तेव्हा लोक इस्राएलाचा पाठलाग करण्याचे सोडून परतले; 
कारण यवाबाने लोकांची गय केली. 
Oriya େଯାୟାବ ତୂରୀ ବଜାଇ ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* ପଛ େର ନ େଗାଡ଼ାଇବା ପାଇଁ ନିେ�eଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਤੁਰWੀ ਵਜਾਈ ਅਤ ੇਲੋਕ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਤ+ ਮੁੜ ੇਿਕਉ . ਜੋ ਯੋਆਬ ਨM ਲੋਕਾਂ 
ਨੰੂ ਰਿੋਕਆ 

T a m i l அ Qெபா \ - ேயா வா Q எ 1கா ள =ஊ ; ஜ ன Eக ைள 
kc&;QேபாRடப8Vனா#, ஜனEகD இSரேவைலQ ()ெதாட<2றைத 
[RB& ;<=(னா_கD. 

వచనము 17 

జనులు అబాష్లోము యొకక్ కళేబరమును ఎతిత్ అడవిలో ఉనన్ పెదద్గోతిలో పడవేసి పెదద్రాళల్కుపప్ 

దానిమీద పేరిచ్న తరువాత ఇశార్యేలీయులందరును తమ తమ యిండల్కు పోయిరి. 
Assamese !তওঁেলােক অবচােলামক নমাই আিন, হািবৰ মাজত থকা বৰ গাত এটাত 
!পলাই িদেল; !তওঁেলােক !তওঁৰ ওপৰত িশলৰ এটা বৰ দ’ম ৰািখ হ’ল আৰ< সকেলা 
ইYােয়লৰ Qেত*ক জন !লাক িনজ িনজ তb) ৈল পলাই গ’ল 

Bengali তারপর !য়ায়ােবর !লাকরা অবশােলােমর !দহO জwেলর খােদ !ফেল িদল| !সই 
খাদO তারা বড় বড় পাথর িদেয় ব) িজেয িদল|সব ইYােয়লীয় যারা অবশােলামেক অনুসরণ 
করিছল তারা পািলেয় িগেয় !য যার বাড়ী চেল !গল| 

Gujarati તેઅાેઅે અા�ાલાેમના શબને લઈને જંગલમાં અેક ખાડામા ંફW કી દીધું. અને તેની ઉપર 
ઘણાં બધાં પ�થરાે મૂ ાં, બધા ઇOાઅેલીઅા ેપાેતાન ેઘેર જતા ર=ા. 
Hindi तब लोगों न ेअबशालोम को उतार के उस वन के एक बड़ ेगड़ह ेमें डाल िदया, और उस पर 
पत्थरों का एक बहुत बड़ा ढरे लगा िदया; और सब इस्राएली अपने अपने डरेे को भाग गए। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು ಜನರನು6  ತj" ದನು. ಅವರು ಅ�+µ3"ೂೕಮನನು6  ತR"ೂcಂಡು ಅಡ." 
ಯE"<ರುವ  ಒಂದು  i"ೂಡ±  ಕು�"ಯE"<  V+W"  ಅವನ  S"ೕ3"  i"ೂಡ±  ಕE"<ನ  ಕು½"hಯನು6  V+W"ದರು. 
ಆಗ ಇd+ef"ೕಲ5K"ಲ<ರೂ ತಮs ಗು³+ರಗ\">" ಓX" _"ೂೕದರು. 
Malayalam അബ്ശാേലാമിെന അവർ എടുtു വനtിൽ ഒരു വലിയ 
കുഴിയിൽ ഇKു; അവെn േമൽ ഏXവും വലിേയാരു കൽkൂmാരം കൂKി; 
യിHസാേയെലാെkയും താnാെn വീKിേലkു ഓടിേpായി. 

Page  of 485 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Marathi तेव्हा लोकांनी अबशालोमाला खाली काढून वनातल्या मोठ्या खड््डयात टाकले व 
त्याच्यावर धोंड्यांची एक मोठी रास केली; मग सवर् इस्राएल लोक पळून आपापल्या डरे्यांकड ेगेले. 
Oriya ତା'ପେର େଯାୟାବର େଲାକମାେନ ଅବଶା େଲାମର ମୃତ ଶରୀରକକ5 ୍ଟ ଆଣିେଲ। ଏବଂ ଜsଲର ଏକ 
ଗ_ େର ଫିsି େଦେଲ। ଏବଂ େସ ଗ_eକକ5 ୍ଟ ପଥର ପକଇe େପାତି େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨWਾ ਂਨM ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਬਣ ਦ ੇਿਵਖੇ ਇੱਕ ਵਡੱ ੇਸਾਰ ੇਟੋਏ ਦ ੇਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਉ Hਤ ੇਵਿੱਟਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਢਰੇ ਲਾਇਆ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਭਜੱ ਕ ੇਆਪੋ ਆਪਣ ੇਡਰੇ ੇਵਲੱ ਿਗਆ।। 

Tamil அவ_கD அQசேலாைம எB&-, அவைன1 காR8fDள ஒ< ெப%ய 
:TVேல ேபாRB, அவ)ேம# மகா ெப%யகG:[யைல1 :[&தா_கD; 
இSரேவல_ எ#லா<= அவரவ_ தEகD jடாரEகi1: ஓ8Qேபானா_கD. 

వచనము 18 

తన పేరు నిలుపుటకు తనకు కుమారులు లేరనుకొని, అబాష్లోము తాను బర్దికియుండగా ఒక 

సత్ంభము తెచిచ్ దానిని రాజు లోయలో తన పేరట నిలువబెటిట్, అతడు ఆ సత్ంభమునకు తన పేరు 

పెటిట్యుండెను. నేటివరకు అబాష్లోము సత్ంభమని దానికి పేరు. 
Assamese ৰজাৰ উপত*কাত িয {  আেছ, তাক অবচােলােম জীয়াই থকা কালত িন�gাণ 
কৰাই, িনজৰ কাৰেণ �াপন কিৰিছল িকয়েনা !তওঁ Kকিছল !য, “!মাৰ নাম ৰািখবৈল !মাৰ !পা 
নাই।” এই কাৰেণ !তওঁ িনজৰ নাম অনুসােৰ !সই { ৰ নাম ৰািখেল আৰ< !সই বােব !সেয় 
আিজৈলেক অবচােলামৰ {  ব) িল Qখ*াত আেছ। 

Bengali অবশােলােমর জীবনকােল রাজার উপত*কায !স একটা {  Kতরী কেরিছল এবং 
!সটা িনেজর নােম নাম িদেয়িছল কারণ !স !ভেবিছল: “আমার নাম র`া করার জন* আমার 
!কান সzানািদ !নই|” আজও { Oেক “অবশােলােমর { ” বলা হয়| 

Gujarati પાેતાના Zવન દરUાન અા�ાલાેમે રા?અાેની ખીણમાં �ાંરક hતંભ ઊભાે કયા7 
હતા.ે કારણ, તેને અેમ થયું હતું કે, “માંરંુ નામ રાખવા માંટે મને પુ> તાે છે ન9હ.” અાથી તે hતંભને 
તેણે પાેતાનું નામ અાRું હતું; અન ેઅાજ ેપણ તે “અા�ાલાેમના �ાંરક” તરીકે અાેળખાય છે. 
Hindi अपने जीते जी अबशालोम न ेयह सोचकर िक मेरे नाम का स्मरण करान ेवाला कोई पुत्र मेरे 
नहीं ह,ै अपने िलये वह लाठ खड़ी कराई थी जो राजा की तराई में ह;ै और लाठ का अपना ही नाम रखा, 
जो आज के िदन तक अबशालोम की लाठ कहलाती ह।ै 

Kannada ಆದK" ಅ�+µ3"ೂೕಮನು �"ೕವ C"ಂC"ರು*+ಗ--ನನ6 _"ಸರನು6 Ã+ಪಕ2+ಡುವ V+>" 
ನನ>"  ಮಗb"ಲ<k"ಂದು  _"ೕ\"  ಅರಸನ  ತ="¶ನ  E"<ರುವ  ಒಂದು  ಸ(ಂಭವನು6  ತR"ೂcಂಡು  ತನ>"ೂೕಸcರ 
b"E"<:"  ಆ  ಸ(ಂಭR"c  ತನ6  _"ಸರb"6ಟuನು. ಅದು  ಈ  C"ನದ  ವK"ಗೂ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನ  ಸrಳ  ಎಂದು 
_"ೕಳಲhಡುವದು. 
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M a l a y a l a m അബ്ശാേലാം ജീവേനാടി രുn സമയം : എെn േപർ 
നിലനിർേt>തിnു എനിkു മകനിlേlാ എnു പറUു, രാജാവിൻ 
താഴuരയിെല തൂൺ എടുtു നാKി അതിnു തെn േപർ വിളിcിരുnു; 
അതിnു ഇnുവെര അബ്ശാ േലാ മി െn jാപക സ്തം ഭം എnു 
പറUുവരുnു. 
Marathi आपले नाव चालवण्यास कोणी पुत्र नाही ह े लक्षात घेऊन अबशालोमान ेआपल्या 
हयातीत एक मनोरा उभारला होता, तो राजाच्या खोर्यात आह.े त्या मनोर्याला त्याने आपले नाव िदले; 
आजपयर्ंत त्याला अबशालोमाचा स्मारकस्तंभ म्हणत आले आहते. 
Oriya ଅବଶାେଲାମ ବmିଥିବା େବେଳ ରାଜା*ର ଉପତCକା େର ଏକ R] ନିମeାଣ କରିଥିେଲ। େସ କହିେଲ,  
ମାେର ନାମକକ5 ୍ଟ ଜୀବିତ ରଖିବା ପାଇଁ ମାେର ପକ5 ୍ଟE ନାହi । େସଥିପାଇଁ େସ ତା*ର ସ� ±ତିଫଳକ ରଖିବା ପାଇଁ 
ସ� ାପନ କେଲ ଓ ତା* ନିଜ ନାମ ରଖିେଲ। ସେହi ନାମ ଅଦCପି ଅବଶା େଲାମର ସମାଧିRକ5 ୍ଟପ ରହିଅଛି। 
Punjabi ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨM ਆਪਣ ੇਜੀਉ .ਦ ੇਜੀਅ ਧਰਤੀ ਲੈ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਥੰਮW 
ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਭਈ ਮੇਰ ੇਕਈੋ ਪੁੱਤT  ਨਹ\ ਹ ੈਿਜਸ ਨਾਲ ਮੇਰ ੇਨਾਉ . ਦਾ ਚੇਤਾ ਰਹ ੇਅਤ ੇਉਸ 
ਨM ਆਪਣਾ ਨਾਉ . ਉਸ ਥੰਮW ਉ Hਤ ੇਰਿੱਖਆ ਸੀ ਅਤ ੇਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੜੋੀ ਉਹ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦੀ ਮਟੀ ਸਦਾਉ .ਦੀ ਹ।ੈ। 
T a m i l அ Qச ேலா = உ V ேரா ேட இ < 1ைக V # எ ) ேப ைர 
kைன1கQபA�=ப8யாக என1:1 :மார) இ#ைல எ)c ெசா#O, 
ராஜா[) பDள&தா12ேல தன1ெக)c ஒ< �ைண kc&; அ?த& 
��1:& த) ேபைர& த%&;<?தா) ; அ- இ?நாDவைர1:= 
அQசேலா{) அைடயாள= எ)c ெசா#லQபB=. 

వచనము 19 

సాదోకు కుమారుడైన అహిమయసుస్నేను పరుగెతిత్కొని పోయి యెహోవా తన శతుర్వులను ఓడించి 

తనకు నాయ్యము తీరిచ్న వరత్మానము రాజుతో చెపెప్దననగా 

Assamese তাৰ পাছত চােদাকৰ পু[ অহীমােচ ক’!ল, “িযেহাৱাই !কেনৈক ৰজাৰ পে` 
!তওঁৰ শ[<েবাৰৰ Qিতকাৰ সািধেল, তাৰ �ভবাWg া ৰজাক িদবৈল !মাক এিতয়া লিৰ যাবৈল 
িদয়ক।” 

Bengali সােদােকর পু[ অহীমাস !য়ায়াবেক বলল, “আমােক !দৗেড় িগেয় রাজা দায়0দেক 
এই খবর জানােত দাও| আিম তঁােক বলব আপনার জন* Qভ)  আপনার শ[<েক হত*া 
কেরেছন|” 

Gujarati (ારબાદ સાદાેકના પુ> અહીમાંઅાસે ક=ું, “યહાેવાઅે રા?ના શ>ુ અા�ાલાેમથી 
તેનું ર�ણ કયુq છે, અા શુભ સમાંચાર કહેવાને મને રા? દાઉદ પાસે દાેડતા ેજવા દા.ે” 
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Hindi और सादोक के पुत्र अहीमास ने कहा, मुझे दौड़कर राजा को यह समाचार देने दे, िक यहोवा ने 
न्याय करके तुझे तेरे शत्रुओं के हाथ से बचाया ह।ै 

Kannada ಆಗ  �+i"ೂೕಕನ  ಮಗI+ದ  ಅ|"ೕ2+ಚನುಕತ ನು  {+ಜನ  ಶತುeಗಳ  S"ೕ3"  _"ೕ>" 
I+5ಯ  ?"ೕ9":"-+GN"ಂಬ  ವತ 2+ನಗಳನು6  ಅರಸb">"  ?"\"  ಸುವ  V+>"  I+ನು  ಓX"_"ೂೕಗುವದR"c 
ಅಪh�"}+ಗ t"ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം സാേദാkിെn മകനായ അഹീമാസ്: ഞാൻ 
ഓടിെcnു രാജാവിേനാടു, യേഹാവ അവnുേവ>ി ശHതുkേളാടു Hപതികാരം 
െചയ്തിരിkുn സദuർtമാനം അറിയിkെK എnു പറUു. 
Marathi सादोकाचा पुत्र अहीमास म्हणाला की, “परमशे्वराने आपल्या शत्रूंचे पािरपत्य केले आह,े 
तर आता धावत जाऊन ही खबर राजाला देऊ द्या.” 

Oriya ଏହାପେର ସାେଦାକର ପକ5 ୍ଟE ଅହୀମାସ େଯାୟାବ*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ମୁ ଧାଇଁବି ଏବଂ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିବି 
େଯ, ସଦା\ଭୁ ତା*ର ଶତୃମାନ*ୁ ଧc ଂସ କରିଛNି। 
Punjabi ਤਦ ਸਾਦਕੋ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਹੀਮਅਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਹਣੁ ਦੌੜਨ ਦਹੇ ਜੋ ਮO ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਖਬਰ ਜਾ ਦੱਸਾਂ 
ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਹ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤ+ ਉਹ ਦਾ ਬਦਲਾ ਿਲਆ 

Tamil சாேதா12) :மாரனா2ய அ2மாS: க_&த_ ராஜாைவ அவ_ 
ச&-<1கK) ைக1: `Eகலா12 kயாய�ெசbதா_ எ)M= ெசb;ைய 
அவ<1:1 ெகாABேபாக, நா) ஓடRBேம எ)றா). 

వచనము 20 

యోవాబు ఈ దినమున ఈ వరత్మానము చెపప్ తగదు, మరియొక దినమున చెపప్వచుచ్ను; రాజు 

కుమారుడు మరణమాయెను గనుక ఈ దినమున వరత్మానము తీసికొని పోతగదని అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব !তওঁক ক’!ল, “ত) িম আিজ এই বাতিৰ িদয়া !লাক হ’ব 
নালােগ; ত) িম আন িদনাখন এই বাতিৰ িদবা৷ আিজ ত) িম এেকা বাতিৰ িনিদবা কাৰণ ৰজাৰ 
!কঁাৱৰৰ মৃত) * হ’ল।” 

Bengali !য়ায়াব অহীমাসেক উWর িদল, “না, আজ এই খবর ত) িম রাজা দায়0দেক !দেব না| 
অন*িদেন ত) িম এই খবর িদেত পার িক� আজ নয়| !কন? কারণ রাজার !ছেল মারা !গেছ|” 

Gujarati યાેઅાબ ેતેને ક=ું, “અાજ ેતારે ખબર કહેવા જવાનુ ંનથી, જવું હાયે તાે કાેઈ બી? 
9દવસે જજ;ે અાજ ેતાે ન9હ જ, કારણ, રાજકુમાંરનું અવસાન થયું છે.” 

Hindi योआब न ेउस से कहा, तू आज के िदन समाचार न दे; दसूरे िदन समाचार देने पाएगा, परन्तु 
आज समाचार न दे, इसिलय ेिक राजकुमार मर गया ह।ै 
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Kannada o"ೂೕ*+ಬನು  ಅವb">"--b"ೕನು ಈ  _"ೂತು(  ವತ 2+ನ  ತR"ೂcಂಡು  _"ೂೕಗt"ೕಡ; 
ಮ�"ೂ(ಂದು  C"ವಸ  ವತ 2+ನ  ತR"ೂcಂಡು  _"ೂೕಗ  ಬಹುದು. ಅರಸನ  ಮಗನು  ಸತ(ದG9"ಂದ  ಈ 
_"ೂತು( b"ೕನು ವತ 2+ನ ತR"ೂcಂಡು _"ೂೕಗ t"ೕಡ ಅಂದನು. 
Malayalam േയാവാബ് അവേനാടു: നീ ഇnു സദuർtമാന ദൂതനാകയിl; 
ഇനി ഒരു ദിവസം സദuർtമാനം െകാ>ുേപാകാം ; രാജകുമാരൻ 
മരിcിരിkെകാ>ു നീ ഇnു സദuർtമാന ദൂതനാകയിl എnു പറUു. 
Marathi यवाब त्याला म्हणाला, “आज ही खबर घेऊन जाऊ नकोस; दसुर्या एखाद्या िदवशी ती 
घेऊन जा; पण आज ती नेऊ नकोस; कारण राजाचा पुत्र मृत्यू पावला आह.े” 

Oriya େଯାୟାବ ଉ_ର େର ଅହୀମାସକକ5 ୍ଟ କହିଲା, ନଁା, ତୁେ] ଏ ସtାଦ ଦାଉଦ* ପାଖକକ5 ୍ଟ ନଇe 
ୟିବା ନାହi । ତୁେ] ଏ ସtାଦ ଅନC ସମୟେର ନଇୟିେବ। କିNu  ଆଜି ନେବ ନାହi । କାହi କି? ରାଜା*ର ପକ5 ୍ଟE 
ମରିଅଛି। 
Punjabi ਯੋਆਬ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਨਾ ਤੂ ੰਖਬਰ ਦੱਸ। ਫੇਰ ਸਹੀ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਿਦਨ ਤਨੰੂੈ ਖਬਰ ਦੱਸਣ ਦੀ 
ਆਿਗਆ ਹਵੋਗੇੀ ਪਰ ਅੱਜ ਤੂ ੰਕਈੋ ਕਬਰ ਨਾ ਦਵੇ\ ਿਕਉ . ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਮਰ ਿਗਆ ਹ ੈ

T a m i l ேயாவாQ அவைன ேநா12 : இ)ைறய;ன= ` ெசb;ைய1 
ெகாAB ேபா க 1 j டா- ; இ )ெனா < நா K ேல ` ெச b; ைய 1 
ெகாABேபாகலா=; ராஜா[) :மார) ெச&தப8Vனா#, இ)ைற1: ` 
ெசb;ைய1 ெகாABேபாகேவAடா= எ)c ெசா#O, 

వచనము 21 

తరువాత కూషీని పిలిచి నీవు పోయి నీవు చూచిన దానిని రాజునకు తెలియజేయుమనగా కూషీ 

యోవాబునకు నమసాక్రము చేసి పరుగెతిత్కొనిపోయెను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব ক) চীয়াক ক’!ল, “ত) িম !যাৱা আৰ< িয !দিখলা !সই িবষেয় 
ৰজাক জেনাৱাৈগ৷” তােত ক) চীয়াই !যাৱাবক !সৱা কিৰ লিৰ গ’ল। 

Bengali তখন !য়ায়াব ক0 শীয়েক বলল, “যাও এবং ত) িম যা যা !দেখছ তা রাজােক বল|”
তখন !সই ক0 শীয় !য়ায়াবেক Qণাম কের রাজা দায়0 েদর উে¤েশ* রওনা হল| 

Gujarati (ારબાદ યાઅેાબે અકે કૂશીને ક=ું, “તું ?, અને તW જ ે?ેયું છે તે રા?ને કહેજ.ે”તે 
ગુલામ યાેઅાબને Lણામ કરીને રા?ને કહેવા દાે�ા.ે 
Hindi तब योआब ने एक कूशी से कहा जो कुछ तू ने देखा ह ैवह जा कर राजा को बता दे। तो वह 
कूशी योआब को दण्डवत् करके दौड़ गया। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು ಕೂಷ5b">"--b"ೕನು _"ೂೕ=" N"ೂೕX"ದGನು6 ಅರಸb">" ?"\"ಸು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn േയാവാബ് കൂശ5േനാടു: നി ക>തു രാജാവിെന െചnു 
അറിയിk എnു പറUു . കൂശ5ൻ േയാവാബിെന വണ:ി ഓടി . 
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സാേദാkിെn മകനായ അഹീമാസ് പിെnയും േയാവാബിേനാടു: ഏതായാലും 
ഞാനും കൂശ5െn പിnാെല ഓടെK എnു പറUു. 
Marathi नंतर यवाब एका कूशी माणसाला म्हणाला, “तू जे काही पािहले ते जाऊन राजाला सांग.” 
तेव्हा तो कूशी यवाबाला नमन करून धावत गेला. 
Oriya ଏହାପେର େଯାୟାବ କୂଶୀଯରକ5 ୍ଟ ଆସିଥିବା େଲାକକୁ କହିଲା, ତୁେ] ୟାଅ, ଆଉ ଯାହା େଦଖିଛ ତାହା 
ରାଜା*କ5 ୍ଟ କକ5 ୍ଟହ। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਕੂਸ਼ੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਜਾਹ ਅਤਜੇ ੋਕੁਝ ਤO ਿਡਠੱਾ ਹ ੈਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਖ! ਤਦ ਕੂਸ਼ੀ 
ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਦੌੜ ਿਪਆ 

Tamil ேயாவாQ j�ைய ேநா12: ` ேபாb கAடைத ராஜா"1: அ7[ 
எ)றா); j� ேயாவாைப வணE2 ஓ8னா). 

వచనము 22 

అయితే సాదోకు కుమారుడైన అహిమయసుస్ కూషీతోకూడ నేనును పరుగెతిత్కొని పోవుటకు 

సెలవిమమ్ని యోవాబుతో మనవిచేయగా యోవాబు నాయనా నీవెందుకు పోవలెను? చెపుప్టకు నీకు 

బహుమానము తెచుచ్ విశేషమైన సమాచార మేదియు లేదు గదా అని అతనితో అనగా 

Assamese !তিতয়া চােদাকৰ পু[ অহীমােচ আেকৗ !যাৱাবক ক’!ল, “িয হওঁক, অনু�হ 
কিৰ ক) চীয়াৰ পাছত !মােকা লিৰ যাবৈল িদয়ক।” তােত !যাৱােব ক’!ল, “!বাপা ত) িম িকয় লিৰ 
!যাৱা? ত) িম বাতিৰৰ এেকা বঁটা নাপাবা।” 

Bengali িক� সােদােকর পু[ অহীমাস আবার !য়ায়ােবর কােছ অনুেরাধ করল, “যা ঘেট 
!গেছ তা িনেয় িচিzত হেযা না, আমােকও ঐ ক0 শীয়র িপছেন ছ) েট !যেত দাও!” !য়ায়াব 
িজZাসা করল, “পু[, !কন ত) িম এই সংবাদ িনেয় !যেত চাইছ? এই সংবােদর জন* ত) িম !কান 
পুর�ার পােব না|” 

Gujarati પણ સાદાેકના પુ> અહીમાઅંાસે યાેઅાબને [વનંતી કરી અને “તેને [વનંતી કરવાનું 
ચાલું રા]ું, જ ેથવાનું હાયે ત ેથાય માંરે કૂશીની પાછળ જવું જ છે અને રા?ન ેમળવું છે.”યાેઅાબે 
પૂછયુ,ં “તારે શા માંટે જવું ?ેઈઅે? તને કંઈ ઇનામ ન9હ મળે.” 

Hindi िफर सादोक के पुत्र अहीमास ने दसूरी बार योआब से कहा, जो हो सो हो, परन्तु मुझ ेभी कूशी 
के पीछे दौड़ जाने दे। योआब ने कहा, ह ेमेरे बेटे, तेरे समाचार का कुछ बदला न िमलेगा, िफर तू क्यों 
दौड़ जाना चाहता ह?ै 

Kannada ಕೂಷ5ನು  o"ೂೕ*+ಬb">"  ಅಡ±a"ದುG  ಓX"_"ೂೕದನು. ಆಗ  �+i"ೂೕಕನ  ಮಗI+ದ 
ಅ|"ೕ2+ಚನು  o"ೂೕ*+ಬb">"--I+ನು ಕೂಷ5ನ  |"ಂi"  ಓX"_"ೂೕಗುವ  V+>"  _"ೕ�+ದರೂ  ಅಪh�" 
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R"ೂಡt"ೕಕು ಅಂದನು. ಅದR"c o"ೂೕ*+ಬನು--ನನ6 ಮಗN"ೕ, b"ನ>" ವತ 2+ನ ಇಲ<C"ರು*+ಗ b"ೕನು 
ಓಡುವದು }+R" ಅಂದನು. ಅವನು _"ೕ�+ ದರೂ ಓX"_"ೂೕಗು�"(ೕN" ಅಂ-+ಗ ಓಡು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു േയാവാബ്: എെn മകേന, നീ എnിnു ഓടുnു? 
നിനkു Hപതിഫലം കിKുകയിlേlാ എnു പറUു. 
Marathi सादोकाचा पुत्र अहीमास पुन्हा यवाबाला म्हणाला, “काहीही होवो पण मलाही कूशीच्या 
मागोमाग दौड करू दे.” यवाब म्हणाला, “माझ्या मुला, इनाम िमळण्याजोगी खबर काही तुझ्याजवळ 
नाही, तर का दौड करतोस?” 

Oriya କିNu  ସାେଦାକର ପକ5 ୍ଟE ଅହୀମାସ ପକ5 ୍ଟନବeାର େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟ େରାଧ କଲା, ଯାହା 
େହଉନା େପଛ, ମାeେତ ମj ସଇe କୂସୀଯମାନ* ପଛ େର ଦାଉଦ* ଆଡକକ5 ୍ଟ ଧାଇଁବାକକ5 ୍ଟ ଦିଅ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਾਦਕੋ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਹੀਮਅਸ ਨM ਦਜੂੀ ਵਰੇੀ ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਰਾ ਮੈਨੰੂ ਵੀ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦਹੇ 
ਜੋ ਕੂਸ਼ੀ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਭਜੱਾਂ ਸੋ ਯੋਆਬ ਬੋਿਲਆ ਬੀਬਾ ਜੀ, ਤਨੰੂੈ ਕੀ ਲੋੜ ਹ ੈਭਜੱਣ ਦੀਿਕਉ . ਜ ੋਤਰੇ ੇਲਾਭ ਦੀ ਖਬਰ ਨਹ\? 

Tamil சாேதா12) :மாரனா2ய அ2மாS இ)M= ேயாவாைப ேநா12: 
எQப8யானாf= j�V) (றகாேல நாM= ஓடRBேம எ)c ;<=ப1 
ேகRடதG:, ேயாவாQ: எ) மகேன, ெசா#f=ப81: உன1: ந#லெசb; 
இ#லா;<1ைகV#, ` ஓடேவA8ய- எ)ன எ)றா). 

వచనము 23 

అతడు ఏమైనను సరే నేను పరుగెతిత్కొని పోవుదుననెను. అందుకు యోవాబు పొమమ్ని సెలవియయ్గా 

అహిమయసుస్ మైదానపు మారగ్మున పరుగెతిత్కొని కూషీకంటె ముందుగా చేరెను.  
Assamese অহীমােচ ক’!ল, “িয হওঁক, !মাক লিৰ যাবৈল িদয়ক।” তােত !যাৱােব ক’!ল, 
“লিৰ !যাৱা।” !তিতয়া অহীমােচ সমথলৰ বােটিদ লিৰ লিৰ Kগ ক) চীয়াক পাছ !পলােল। 

Bengali অহীমাস উWর িদল, “যাই ঘট) ক না !কন তা িনেয় িচzা কির না| আিম দায়0 েদর 
কােছ !দৗেড় যাব|”!য়ায়াব অহীমাসেক বলল, “ভাল, দায়0 েদর কােছ !দৗেড় যাও|”তখন 
অহীমাস যদg ন উপত*কার মেধ* িদেয় !দৗড়েলা এবং ক0 শীয় বাতg াবাহকেক অিতeম কের !গল| 

Gujarati અહીમાંઅાસ ફરી બાેyાે, “જ ેથવાનું હાેય તે થાય, હંુ તા ેજવાનાે જ.”યાેઅાબે ક=ું, 
“તાે ?.”અાથી તે યદMનના કાંઠાન ેરhતે દાેડવા લા�યાે અને કૂસીની અાગળ નીકળી ગયાે. 
Hindi उसने यह कहा, जो हो सो हो, परन्तु मुझे दौड़ जाने दे। उसने उस से कहा, दौड़। तब अहीमास 
दौड़ा, और तराई से हो कर कूशी के आगे बढ़ गया। 

Kannada ಆಗ ಅ|"ೕ2+ಚನು t"ೖಲು 2+ಗ *+=" ಓX" ಕೂಷ5ನನು6 -+w"_"ೂೕದನು. 
Malayalam അവൻ പിെnയും : ഏതായാലും ഞാൻ ഓടും എnു 
പറUതിnു: എnാൽ ഓടിെkാൾക എnു അവൻ പറUു. അ:െന 
അഹീമാസ് സമഭൂമിവഴിയായി ഓടി കൂശ5െന കടnുേപായി. 
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Marathi तो म्हणाला, “काहीही होवो, मला धावत जाऊ दे.” त्याने त्याला म्हटले, “धाव.” तेव्हा 
अहीमास दौड करून मैदानाच्या वाटेने कूशीच्या पुढ ेिनघून गेला. 
Oriya ଅହୀମାସ ଉ_ର ଦେଲା, ଯାହା େହଉନା କାହi କି ମୁ ୟିବି। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਤਾਂ ਵੀ ਮੈਨੰੂ ਭਜੱਣ ਦਹੇ ਤਾਂ ਉਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਨੱਠ! ਅਤ ੇਅਹੀਮਅਸ ਮਦਾਨ 
ਦ ੇਰਾਹ ਿਗਆ ਅਰ ਕੂਸ਼ੀ ਕਲੋ+ ਅੱਗੇ ਵਧੱ ਿਗਆ 

Tamil அதG: அவ): எQப8யானாf= நா) ஓBேவ) எ)றா); அQெபா\- 
ேயாவாQ: ஓB எ)றா); அQப8ேய அ2மாS சமனான �{வTயாேயா8 j�1: 
6?;1ெகாAடா). 

వచనము 24 

దావీదు రెండు గుమమ్ముల మధయ్ను నడవలో కూరొచ్నియుండెను; కావలికాడు గుమమ్ముపైనునన్ 

గోడమీదికి ఎకిక్ పారచూడగా ఒంటరిగా పరుగెతిత్కొని వచుచ్చునన్ యొకడు కనబడెను. వాడు అరచి 

రాజునకు ఈ సంగతి తెలియజేయగా 

Assamese !সই সময়ত দায়)দ নগৰৰ দুই !দাৱাৰৰ মাজত বিহ আিছল৷ !তিতয়া Qহৰীেয় 
নগৰৰ !দাৱাৰৰ ওপৰ ভাগৰ গড়ৰ ওপৰত উH চক)  ত) িল চােল৷ !তিতয়া !তওঁ এজন মানুহ 
অকেলই !তওঁেলাকৰ ফােল লিৰ আিহ থকা !দিখেল। 

Bengali শহেরর দুই িসংহ¨ােরর মাঝামািঝ দায়0দ বেসিছেলন| একজন Qহরী িসংহ¨ার 
সংলÕ Qাচীেরর ওপর উেঠ !দখল একজন !লাক একা !দৗেড়াে}| 

Gujarati દાઉદ નગરના બે દરવા? વnે બેઠા ેહતાે. ચાેકીદાર નગરના કાેટ ઉપર ચઢી ગયાે 
તેણે ?ેયું, તાે જુઅાે અકે મૅંણસ અેકલાે દાેડતાે અાવતાે હતાે. 
Hindi दाऊद तो दो फाटकों के बीच बैठा था, िक पहरुआ जो फाटक की छत से हो कर शहरपनाह 
पर चढ़ गया था, उसने आंखें उठा कर क्या देखा, िक एक मनुष्य अकेला दौड़ा आता ह।ै 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನು  ಎರಡು  �+ಗಲುಗಳ  ಮಧ5  ದE"<  ಕು\"?"ದGನು. �+ವಲು�+ರನು 
>"ೂೕಪuರದ  2+\">"ಯ  S"ೕ3"  ಏ9"  ಕಣುUಗಳN"6?"(  N"ೂೕಡ�+="  ಇ>"ೂೕ, ಒಬZ  ಮನುಷ5ನು 
ಒಂw"}+=" ಓX" ಬರು ?"(ದGನು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദ് ര>ു പടിവാതിലിnു മേd5 ഇരിkയായിരുnു. 
കാവൽkാരൻ പടിവാതിലിnും മീെത മതിലിെn മുകളിൽ കയറി തല 
ഉയർtിേനാkി ഒരുtൻ തനിcു ഓടിവരുnതു ക>ു. 
Marathi दावीद वेशीच्या दोन्ही दरवाजांच्या दरम्यान बसला होता, आिण पहारेकरी वेशीवर चढून 
तटावर गेला होता; त्यान ेदरू नजर करून पािहले तर एक मनुष्य एकटाच दौडत येत आह ेअसे त्याच्या 
दृष्टीस पडले. 
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Oriya ଦାଉଦ ନଗରର ଦକ5 ୍ଟଇ ଫାଟକର ମଧିଅେର ବସିଥିେଲ। ତା'ପେର ଜେଣ \ହରୀ ଦc ାର ଛାତର କାନ�  
ଉପରକକ5 ୍ଟ ୟାଇ େଦଖିଲା ଜେଣ େଲାକ େଦୗଡି େଦୗଡି ଆସକ5 ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਦਹੋਾਂ ਿਡਉੜWੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਬੈਠਾ ਸੀ ਅਤ ੇਰਾਖਾ ਡਉੇੜWੀ ਦੀ ਛਤੱ ਦ ੇਬੰਨM ਉ Hਤ ੇ
ਚਿੜWਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਸੋ ਉਸ ਨM ਅੱਖਾਂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਇੱਕ ਜਣਾ ਇਕਲੱਾ ਨੱਿਠਆ ਆਉ .ਦਾ ਸੀ 
T a m i l தா,- இரAB ஒO6க1 ெக"Y வாசf1: ந B வாக 
உRகா_?;<?தா); ஜாமEகா12றவ) அலEக&;O<12ற ெக"YV)ேம# 
நட?-, த) கAகைள& ஏெறB&-, ஒ< மMஷ) தYேய ஓ8வ<2றைத1 
கAB, 

వచనము 25 

రాజు వాడు ఒంటరిగా ఉండినయెడల ఏదో వరత్మానము తెచుచ్చునాన్డనెను. అంతలో వాడు 

పరుగుమీద వచుచ్చుండగా 

Assamese !তিতয়া Qহৰীেয় িৰিঙয়াই ৰজাক !সই কথা জনােল৷ ৰজাই ক’!ল, “!তওঁ যিদ 
অকেল আেছ, !তেz !তওঁৰ মুখত বাতিৰ আেছ।” লিৰ অহা ল’ৰা জেন ওচৰ আিহ নগৰৰ 
কাষ চািপেল৷ 
Bengali Qহরী িচ�কার কের দায়0দেক !স কথা বলল| রাজা দায়0দ বলেলন, “যিদ !লাকটা 
একা হয় তা হেল !স সংবাদ িনেয় আসেছ|”!লাকটা eেম নগেরর কােছ এেস !গল| 

Gujarati રા?અે ક=ું, “?ે તે મૅંણસ અેકલાે હાેય તા ેખબર લઈને અાવે છે.” દાડેનાર મૅંણસ 
ન¼કને ન¼ક અાવતાે જતાે હતા.ે 
Hindi जब पहरुए न ेपुकार के राजा को यह बता िदया, तब राजा ने कहा, यिद अकेला आता हो, तो 
सन्देशा लाता होगा। वह दौड़ते दौड़ते िनकल आया। 

Kannada ಆಗ  �+ವಲು�+ರನು  ಕೂ="  ಅರಸb">"  ?"\":"ದನು. ಅರಸನು--ಅವನು ಒಬZI+=" 
ಬಂದK" ಅವನ �+J"ಯE"< ವತ 2+ನ ಇರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam കാവൽkാരൻ രാജാവിേനാടു വിളിcു അറിയിcു. അവൻ 
ഏകൻ എ{ിൽ സദuർtമാനവും െകാ>ാകുnു വരുnതു എnു രാജാവു 
പറUു. 
Marathi पहारेकर्यान ेपुकारून राजाला ते सांिगतले तेव्हा राजा म्हणाला, “तो एकटाच येत असला 
तर तो काहीतरी खबर घेऊन येत आह.े” इतक्यात तो मनुष्य धावत धावत जवळ येऊन पोहचला. 
Oriya \ହରୀଟି ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ରାଜା ଦାଉଦ କହିେଲ, ଯଦି େସ େଲାକଜଣକ ଏକା 
ଆସକ5 ୍ଟଅଛି ତେବe େସ ଖବର ନଇe ଆସିଛ। 
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Punjabi ਰਾਖੇ ਨM ਹਾਕਾ ਂਮਾਰ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਖਬਰ ਕੀਤੀ ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਜੋ ਉਹ ਇਕਲੱਾ ਹ ੈਤਾਂ 
ਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਖਬਰ ਹਵੋਗੇੀ। ਉਹ ਤੁਰਦਾ ਤੁਰਦਾ ਨMੜ ੇਢੁਕੱਦਾ ਆਉ .ਦਾ ਸੀ 
Tamil jQ(RB ராஜா"1: அ7[&தா); அQெபா\- ராஜா: அவ) 
ஒ<வனாb வ?தா# அவ) வாVேல ந#லெசb; இ<1:= எ)றா); அவ) ஓ8 
2Rடவ<=ேபா-, 

వచనము 26 

కావలికాడు పరుగెతిత్కొని వచుచ్ మరియొకని కనుగొని అదిగో మరియొకడు ఒంటరిగానే పరుగెతిత్కొని 

వచుచ్చునాన్డని దావ్రపుతటుట్ తిరిగి చెపప్గా రాజు వాడును వరత్మానము తెచుచ్చునాన్డనెను. 
Assamese !তিতয়া Qহৰীেয় আৰ< এজনক লিৰ অহা !দিখ িৰিঙয়াই দুৱৰীেটাক ক’!ল, 
“!চাৱা আৰ< এজন অকেল লিৰ আিহেছ।” তােত ৰজাই ক’!ল, “!তেৱঁা বাতিৰ আিনেছ।” 

Bengali তখন Qহরী !দখল আরও একজন !দৗেড় আসেছ| Qহরী ¨ারর`ীেক !ডেক বলল, 
“!দখ আরও একজন !লাক একা ছ) েট আসেছ|”রাজা বলেলন, “ওই !লাকOও সংবাদ িনেয় 
আসেছ|” 

Gujarati (ારે ચાેકીદારે ?ેયુ ંકે બી?ે અેક મૅંણસ પણ દાડેતાે અાવતાે હતાે, તેણે બૂમ પૅંડીને 
દરવાનને સમાંચાર અાRા, અટેલે રા?અે ક=ું, “અે પણ ખબર લઈને અાવે છે.” 

Hindi िफर पहरुए ने एक और मनुष्य को दौड़ते हुए देख फाटक के रख वाल ेको पुकार के कहा, सुन, 
एक और मनुष्य अकेला दौड़ा आता ह।ै राजा ने कहा, वह भी सन्देशा लाता होगा। 

Kannada ಅವನು  ಬಂದು  ಸ."ಾg":"ದನು. �+ವ  ಲು�+ರನು  t"ೕK"ೂಬZನು  ಓX"  ಬರುವದನು6 
ಕಂಡು  �+ಗಲು  �+ಯುವವನನು6  ಕK"ದು--ಇ>"ೂೕ, ಮ�"ೂ(  ಬZನು  ಒಂw"}+="  ಓX"  ಬರು?"(-+GN" 
ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ നടnു അടുtു. പിെn കാവൽkാരൻ മെXാരുtൻ 
ഓടിവരുnതു ക>ു; കാവൽkാരൻ വാതിൽ കാkുnവേനാടു: ഇതാ, 
പിെnയും ഒരു ആൾ തനിcു ഓടി വരുnു എnു വിളിcു പറUു. അവനും 
സദuർtമാനദൂതനാകുnു എnു രാജാവു പറUു. 
Marathi पहारेकर्यान ेदसुरा एक मनुष्य धावत येताना पािहला; तेव्हा त्याने वेसकर्याला हाक मारून 
सांिगतले, “पाहा, आणखी एक मनुष्य एकटाच दौडत येत आह.े” राजा म्हणाला, “तोही काही खबर 
आणत असावा.” 

Oriya \ହରୀ ଆଉ ଜେଣ େଦୗଡି ଆସିବାର େଦଖିଲା। \ହରୀ ଜଣକ ଦc ାରପାଳକକ5 ୍ଟ ଡାକି କହିଲା,  େଦଖ! 
ଆଉ ଜେଣ େଲାକ େଦୗଡି ଆସକ5 ୍ଟଅଛି। 
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Punjabi ਤਦ ਰਾਖੇ ਨM ਇੱਕ ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਨੱਠM ਆਉ .ਿਦਆਂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਰਾਖੇ ਨM ਿਡਉੜWੀ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਿਕਹਾ, 
ਵਖੇ ਇੱਕ ਜਣਾ ਹਰੋ ਇਕਲੱਾ ਨੱਠਾ ਆਉ .ਦਾ ਹ।ੈ ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਉਹ ਵੀ ਖਬਰ ਿਲਆਉ .ਦਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil ஜாமEகா12றவ), ேவெறா<வ) ஓ8வ<2றைத1 கAB: அேதா 
()ெனா<வ) தYேய ஓ8வ<2றா) எ)c வாச# கா12றவேனாேட 
jQ(RBlெசா)னா) : அQெபா\- ரா ஜா : அவM= ந#ல ெசb; 
ெகாABவ<2றவ) எ)றா). 

వచనము 27 

కావలికాడు మొదటివాడు పరుగెతుత్ట చూడగా వాడు సాదోకు కుమారుడైన అహిమయసుస్ అని నాకు 

తోచుచునన్ది అనినపుప్డు రాజు వాడు మంచివాడు, శుభవరత్మానము తెచుచ్చునాన్డని చెపెప్ను. 

అంతలొ 

Assamese !তিতয়া Qহৰীেয় ক’!ল, “মই ভােবা Qথম জন !লাকৰ লৰ চােদাকৰ পু[ 
অহীমাচৰ লৰৰ িনিচনা।” ৰজাই ক’!ল, “!তওঁ ভাল মানুহ আৰ< !তওঁ ভাল সbাদ আিনেছ।” 

Bengali Qহরী বলল, “আমার মেন হয় Qথম !লাকO সােদােকর প[ু অহীমােসর মত 
!দৗেড়ায|”রাজা বলল, “!স একজন ভাল !লাক| !স িনpয়ই �ভ সংবাদ িনেয় আসেছ|” 

Gujarati ચાેકીદારે ક=ું, “Lથમ મૅંણસ સાદાકેના પુ> અહીમાંઅાસ જવેાે લાગે છે.”રા?અે 
જવાબ અાRાે, “તે સારાે મૅંણસ છે, અને સારા સમાંચાર લઈને અાવે છે.” 

Hindi पहरुए ने कहा, मुझे तो ऐसा देख पड़ता ह ैिक पहले का दौड़ना सादोक के पुत्र अहीमास का 
सा ह।ै राजा ने कहा, वह तो भला मनुष्य ह,ै तो भला सन्देश लाता होगा। 

Kannada ಅದR"c  ಅರಸನು--ಅವನು ಸಹ  ವತ 2+ನ  ತR"ೂcಂಡು  ಬರುp+(N"  ಅಂದನು. 
�+ವಲು�+ರನುS"ೂದಲN"ಯವನ  ಓಟವu  �+i"ೂೕಕನ  ಮಗI+ದ  ಅ|"ೕ2+ಚನ  ಓಟದ  V+>" 
ಇರುವi"ಂದು  ನನ>"  �+ಣುತ(i"  ಅಂದನು. ಅದR"c  ಅರಸನು--ಅವನು ಒ^"�ಯವನು, ಒ^"�ೕ 
ವತ 2+ನವನು6 ತರುp+(N" ಅಂದನು. 
Malayalam ഒnാമtവെn ഓKം സാേദാkിെn മകനായ അഹീമാസിെn 
ഓKം േപാെല എനിkു േതാnുnു എnു കാവൽkാരൻ പറUു. അതിnു 
രാജാവു: അവൻ നlവൻ; നlവർtമാനം െകാ>ുവരുnു എnു പറUു. 
Marathi पहारेकरी म्हणाला, “पिहल्याची दौड सादोकाचा पुत्र अहीमास ह्याच्या दौडीसारखी आह े
असे मला वाटते.” राजा म्हणाला, “तो भला मनुष्य आह,े त्याने काही चांगली खबर आणली असावी.” 

Oriya \ହରୀ ଜଣକ କହିଲା, ମୁ ଭାବକ5 ୍ଟଛି \ଥମ େଲାକଟି ସାେଦାକର ପକ5 ୍ଟE ଅହୀମା¤। 
Punjabi ਤਦ ਰਾਖੇ ਨM ਆਿਖਆ, ਅਗਲੇ ਦਾ ਭਜੱਣਾ ਸਾਦਕੋ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਹੀਮਅਸ ਦ ੇਭਜੱਣ ਵਰਗਾ ਮੈਨੰੂ ਿਦੱਸਦਾ 
ਹ।ੈ ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਉਹ ਭਲਾ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਅਤ ੇਭਲੀ ਖਬਰ ਿਲਆਉ .ਦਾ ਹਵੋਗੇਾ 

Page  of 495 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Tamil ேமf= ஜாமEகா12றவ) 6?;னவMைடய ஓRட= சாேதா12) மக) 
அ2மாuைடய ஓRட=ேபாO12ற- எ)c என1:& ேதா)c2ற- எ)றா); 
அQெபா\- ராஜா: அவ) ந#ல மMஷ); அவ) ந#ல ெசb; ெசா#ல 
வ<2றா) எ)றா). 

వచనము 28 

అహిమయసుస్ జయమని బిగగ్రగా రాజుతో చెపిప్ రాజు ముందర సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసి నా 

యేలినవాడవును రాజవునగు నినున్ చంపచూచిన వారిని అపప్గించిన నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

సోత్తర్ము అని చెపెప్ను. 
Assamese !তিতয়া অহীমােচ িৰিঙয়াই ৰজাক ক’!ল, “সকেলা মwলময়৷” পাছত !তওঁ 
মাOত মুখ লগাই ৰজাৰ আগত !সৱা কিৰ ক’!ল, “িয জেন !মাৰ Qভ)  ৰজাৰ অিহেত হাত 
!তালা !লাকসকলক !শাধাই িদেল, আেপানাৰ !সই ঈhৰ িযেহাৱা ধন*।” 

Bengali অহীমাস রাজােক বলল, “সবই ক) শল!” অহীমাস রাজােক Qণাম করল এবং 
তঁােক বলল, “ আপনার Qভ) , ঈhেরর Qশংসা কর<ন! !হ আমার মিনব, যারা আপনার 
িবেরাধী িছল Qভ)  তােদর পরািজত কেরেছন|” 

Gujarati અહીમાંઅાસે બૂમ પૅંડીને રા?ને ક=ું, “બધુ ઁઠીક છે,” રા?ની અાગળ સા�ાંગ દંડવ� 
Lણામ કરીને તેણે ક=ું, “માંરા ધણી માંરા રા?, તમાંરા દેવ યહાેવાન ેધ} હાે?,ે જઅેાેઅે અાપની 
સામે બળવાે પાેકારનારાઅાેને હરાવી દીધા છે.” 

Hindi तब अहीमास ने पुकार के राजा से कहा, कल्याण। िफर उसने भूिम पर मुंह के बल िगर राजा 
को दण्डवत् करके कहा, तेरा परमेश्वर यहोवा धन्य ह,ै िजसने मेरे प्रभ ु राजा के िवरुद्ध हाथ उठाने वाले 
मनुष्यों को तेरे वश में कर िदया ह!ै 

Kannada ಆಗ  ಅ|"ೕ2+ಚನು  ಕೂ="  ಅರಸb">"ಎಲ<ವ�  ß"ೕಮ  ಎಂದು  _"ೕ\"  ಅರಸನ 
ಮುಂi"ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯb">" ."K"ೂೕಧ*+=" ತಮs R"ೖಗಳN"6?"(ದ ಜನರನು6 ಒg"h:"R"ೂಟu b"ನ6 
i"ೕವ{+ದ ಕತ ನು ಸು(?"ಸಲhಡE" ಅಂದನು. 
Malayalam അഹീമാസ് രാജാവിേനാടു ശുഭം, ശുഭം എnു വിളിcു പറUു 
രാജാവിെn മുmിൽ സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു: യജമാനനായ 
രാജാവിെn േനെര ൈക ഓ:ിയവെര ഏlിcുതn നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ സ്തുതിkെpKവൻ എnു പറUു. 
Marathi मग अहीमासाने येऊन “महाराजांचे क्षेम असो,” असे म्हटले, आिण जिमनीपयर्ंत लवून 
राजाला मुजरा केला व म्हटले, “आपला देव परमेश्वर धन्य आह,े त्याने माझ्या स्वामीराजांवर हात 
उचलणार्या माणसांना आपल्या काबूत िदले आह.े” 
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Oriya ଅହୀମାସ ଉ�ସcର େର କହିଲା, ସବୁ ମsଳ! ଅହୀମାସ ରାଜା* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ମକ5 ୍ଟହଁ ମାଡି \ଣାମ 
କଲା। ଅହୀମାସ କହିଲା, ସଦା\ଭୁ ଆପଣ* ପରେମଶcର*ର \ଶଂସା କରNକ5 ୍ଟ। ମାେର ସଦା\ଭୁ 
ସେହiମାନ*ୁ ପରାR କରିଛNି, େଯଉଁମାେନ ରାଜା* ବିରକ5 ୍ଟa େର ଯାଉଥିେଲ। 
Punjabi ਅਹੀਮਅਸ ਨM ਹਾਕਾਂ ਮਾਰ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਭ ਸੁਖ ਹ ੈਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੂੰਹ ਪਰਨM 
ਿਡਗੱ ਿਪਆ ਅਤ ੇਮੱਥਾ ਟਕੇ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਧੰਨ ਹਵੋ ੇਿਜਸ ਨM ਉਨWਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨWਾਂ ਨM 
ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Hਤ ੇਹਥੱ ਚੁੱਿਕਆ ਸੀ ਸ`ਪ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அ2மாS வ?- ராஜாைவ ேநா12: சமாதான= எ)c ெசா#O, 
6கE:Q*ற[\?-, ராஜாைவ வணE2, ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ<1: 
[ேராதமாb& தEகD ைககைள எB&த மMஷைர ஒQ*1ெகாB&;<12ற 
உ=6ைடய ேதவனா2ய க_&த<1: Sேதா&;ர= உAடாவதாக எ)றா). 

వచనము 29 

రాజు బాలుడగు అబాష్లోము కేష్మముగా ఉనాన్డా? అని యడుగగా అహిమయసుస్ యోవాబు 

రాజసేవకుడనైన నీ దాసుడనగు ననున్ పంపినపుప్డు గొపప్ అలల్రి జరుగుట నేను చూచితిని గాని అది 

ఏమైనది నాకు తెలిసినది కాదని చెపెప్ను. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই সুিধেল, “!ডকা য)ৱক অবচােলামৰ মwল !ন?” তােত অহীমােচ 
উWৰ িদ ক’!ল, “িয সময়ত !যাৱােব আেপানাৰ দাস !মাক আেপানাৈল পঠােল, !তিতয়া বৰ 
qৰা-মুৰা !হাৱা !দিখেলঁা; িক� িক Kহিছল !সই িবষেয় জািনবৈল নাপােলঁা।” 

Bengali রাজা িজZাসা করেলন, “অবশােলাম !কমন আেছা?”অহীমাস উWর িদল, 
“!য়ায়াব যখন আমােক পাHেয়িছল, আিম একদল !লাকেক !দেখিছলাম এবং তারা িবÀাz 
িছল| িক� িক ব*াপাের !স উেWিজত তা আিম জািন না|” 

Gujarati રા?અે પૂછયું, “જુવાન અા�ાલાેમ સુરe�ત તા ેછે ને?”અહીમાંઅાસે જવાબ અાRાે, 
“યાેઅાબે મને માેકyા ે(ારે (ા ંખૂબ લડાઇ અને ભાગદાેડ થતી હતી, પણ પQી શું થયું અેની મને 
ખબર નથી.” 

Hindi राजा ने पूछा, क्या उस जवान अबशालोम का कल्याण ह?ै अहीमास ने कहा, जब योआब ने 
राजा के कमर्चारी को और तेरे दास को भेज िदया, तब मुझे बड़ी भीड़ देख पड़ी, परन्तु मालूम न हुआ िक 
क्या हुआ था। 

Kannada ಅರಸನು-- q"ವನಸrI+ದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ß"ೕಮk"�ೕಎಂದು  R"ೕ\"ದನು. ಅದR"c 
ಅ|"ೕ2+ಚನು  ಪeತು5ತ(ರ  *+="--o"ೂೕ*+ಬನು ಅರಸನ  ¤"ೕವಕನನು6  b"ನ6  ¤"ೕವಕI+ದ  ನನ6ನು6 
ಕಳu|":"-+ಗ i"ೂಡ± ಸಮೂಹ ವನು6 ಕಂj"ನು. ಆದK" ಅದು ಏN"ೂೕ I+ನ9"f" ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m അ േpാ ൾ രാ ജാ വു അബ്ശാ േലാം കു മാ ര ൻ 
സുഖമായിരിkുnുേവാ എnു േചാദിcു. അതിnു അഹീമാസ്: േയാവാബ് 
രാജാവിെn ഭൃത5െനയും അടിയെനയും അയkുേmാൾ വലിേയാരു കലഹം 
ക>ു; എnാൽ അതു എെnnു ഞാൻ അറിUിl എnു പറUു. 
Marathi राजाने िवचारले, “तरुण अबशालोम खुशाल आह े ना?” अहीमास म्हणाला, “यवाबाने 
एका सेवकाला व आपला दास जो मी त्याला पाठवले तेव्हा माझ्या दृष्टीला मोठी गदीर् पडली, पण काय 
झाले त ेमला कळले नाही.” 

Oriya ରାଜା ପଚାରିେଲ, ୟକ5 ୍ଟବକ ଅବଶା େଲାମର ମsଳ ତ? 

Punjabi ਤਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਜੁਆਨ ਸੁਖ ਨਾਲ ਹ?ੈ ਅਹੀਮਅਸ ਨM ਉ Hਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਸ 
ਵਲੇੇ ਯੋਆਬ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਉਸ ਵਲੇੇ ਮO ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਭੀੜ ਿਡਠੱੀ ਪਰ 
ਮੈਨੰੂ ਖਬਰ ਨਹ\ ਸੀ ਜੋ ਕੀ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

T a m i l அ Qெபா\ - ரா ஜா : ( Dைள யாAடானா2 ய அ Qச ேலா = 
uகமாV<12றானா எ)c ேகRடதG: , அ2மாS ேயாவாQ ராஜா[) 
ேவைல1காரe= உ=6ைடய அ8யாைனe= அMQ*2றேபா-, ஒ<ெப%ய 
ச?த8V<?த-; ஆனாf= அ- இ)னெத)c ெத%யா- எ)றா). 

వచనము 30 

అపుప్డు రాజు నీవు పర్కక్కు తొలగి నిలిచియుండుమని వానికాజఞ్నియయ్గా వాడు తొలగి నిలిచెను. 
Assamese ৰজাই ক’!ল, “একােষ Kগ ইয়ােত িথয় !হাৱা।” তােত অহীমােচ একােষ Kগ িথয় 
হ’ল। 

Bengali তখন রাজা বলেলন, “ত) িম একট)  সের দঁাড়াও এবং অেপ`া কর|” অহীমাস সের 
!গল এবং দঁািড়েয় অেপ`া করল| 

Gujarati રા?અે ક=ું, “અેક બાજુ ખસીને થાેડી વાર ઊભાે રહે.” અાથી તે ખસીને અેક 
બાજુઅે ઊભાે ર=ાે. 
Hindi राजा ने कहा; हटकर यहीं खड़ा रह। और वह हटकर खड़ा रहा। 

Kannada ಅರಸನು--b"ೕನು ಇತ(  ಬಂದು  b"ಲು<  ಅಂದನು. ಅವನು  ಅತ(  _"ೂೕ="  b"ಂತನು; ಆಗ 
ಇ>"ೂೕ, ಕೂಷ5ನು ಬಂದನು. 
Malayalam നീ അവിെട മാറി നിൽk എnു രാജാവു പറUു. അവൻ 
മാറിനിnു. 
Marathi राजा त्याला म्हणाला, “बाजूला सरून येथे उभा राहा.” तेव्हा तो बाजूस होऊन तेथे उभा 
रािहला. 
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Oriya ତା'ପେର ରାଜା କହିେଲ, ଏଠାରକ5 ୍ଟ ପଳାଇ ଆସ ଓ କିଛି ସମୟ ଅେପpା କର। ଅହୀମାସ 
ସଠାeରକ5 ୍ଟ ୟାଇ ଅନCE ଠିଆ ହାଇe ଅେପpା କଲା। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਲਾਂਭ ੇਹ ੋਕ ੇਐਥੇ ਖਲੋ ਜਾਹ,ਅਤ ੇਉਹ ਲਾਂਭ ੇਹ ੋਕ ੇਖਲੋ ਿਗਆ 

Tamil அQெபா\- ராஜா: ` அEேகேபாb k# எ)றா); அவ) ஒ< ப1க&;# 
ேபாb k)றா). 

వచనము 31 

అంతలో కూషీ వచిచ్ నా యేలినవాడా రాజా, నేను నీకు శుభసమాచారము తెచిచ్తిని; యీ దినమున 

యెహోవా నీ మీదికి వచిచ్నవారినందరిని ఓడించి నీకు నాయ్యము తీరెచ్నని చెపిప్నపుప్డు 

Assamese !তিতয়াই !সই ক) চীয়াই আিহ ক’!ল, “!মাৰ Qভ)  মহাৰাজৈল বাতিৰ আিনেছঁা 
িকয়েনা আেপানাৰ অিহেত উঠা আটাই মানুহৰ ওপৰত আিজ আেপানাৰ পে` িযেহাৱাই 
Qিতকাৰ সািধেল।” 

Bengali !সই ক0 শীয় এল| !স বলল, “!হ আমার Qভ)  এবং রাজা, আপনার জন* সংবাদ 
আেছ| যারা আপনার িবর<ে_ িছল Qভ)  তােদর আজ শাি{ িদেয়েছন|” 

Gujarati પQી પેલા કૂશીઅ ેઅાવીને ક=ું, “અાે, Lભુ અાપને માંટે શુભ સમાંચાર છે! જ ેમૅંણસે 
અાપની સામે બળવાે પાેકાયા7 હતાે, તે અાપણા દેવ યહાેવાની મદદથી હારી ગયાે છે.” 

Hindi तब कूशी भी आ गया; और कूशी कहने लगा, मेरे प्रभ ुराजा के िलय ेसमाचार ह।ै यहोवा ने 
आज न्याय करके तुझे उन सभों के हाथ से बचाया ह ैजो तेरे िवरुद्ध उठे थे। 

Kannada ಕೂಷ5ನು--ಅರಸ I+ದ  ನನ6  ಯಜ2+ನb">"  ವತ 2+ನ  ಉಂಟು. ಏನಂದK", 
ಕತ ನು ಈ _"ೂತು( b"ನ>" ."K"ೂೕಧ*+=" ಎದುG ಎಲ<9"ಗೂ ಮುJ"5>" ಮುJ"5 ?"ೕ9":"-+GN" ಅಂದನು. 
Malayalam ഉടെന കൂശ5ൻ വnു: യജമാനനായ രാജാവിnു ഇതാ നl 
വർtമാനം ; നി േnാടു എതിർt എlാവേരാ ടും യേഹാവ ഇnു 
നിനkുേവ>ി Hപതികാരം െചയ്തിരിkുnു എnു കൂശ5ൻ പറUു. 
Marathi इतक्यात कूशीही येऊन म्हणाला, “स्वामीराजांसाठी मी खबर आणली आह;े परमेश्वराने 
आज न्याय करून आपल्यावर उठलेल्या सवार्ंच्या हातून आपला बचाव केला आह.े” 

Oriya ଠି? ତା'ପେର ସମୟେର କୂଶୀଯ ଆସି ପହmିଲା। େସ କହିଲା,  ମାେର \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜା* ପାଇଁ ଏକ 
ସକ5 ୍ଟସtାଦ ଅଛି। େଯଉଁମାେନ ଆପଣ*ର ବିରକ5 ୍ଟaାଚରଣ କରୁଥିେଲ ସମାନେ*u ଆଜି ସଦା\ଭୁ ଦଣU ିତ 
କରିଛNି। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਕੂਸ਼ੀ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਕੂਸ਼ੀ ਨM ਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ,ਮO ਚੰਗੀ ਖਬਰ 
ਿਲਆਇਆ ਹਾਂ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਉਨWਾਂ ਸਭਨਾਂ ਤ+ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰਧੋ ਉ HਠM ਸਨ ਤੁਹਾਡਾ ਬਦਲਾ ਿਲਆ 
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Tamil இேதா, j� வ?-: ராஜாவா2ய எ) ஆAடவேன, நGெசb;, இ)c 
க_&த_ உம1: [ேராதமாb எ\=(ன எ#லா%) ைக1:= உ=ைம `Eகலா12 
kயாய�ெசbதா_ எ)றா). 

వచనము 32 

రాజు బాలుడగు అబాష్లోము కేష్మముగా ఉనాన్డా? అని యడిగెను. అందుకు కూషీ చెపిప్నదేమనగా 

నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ శతుర్వులును నీకు హాని చేయవలెనని నీ మీదికి 

వచిచ్నవారందరును ఆ బాలుడునన్టుట్గానే యుందురు గాక. 
Assamese তােত ৰজাই ক) চীয়াক সুিধেল, !ডকা পুৰ<ষ অবচােলামৰ মwল !ন? ক) চীয়াই 
ক’!ল, “!মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ শ[<েবাৰ আৰ< আেপানাৰ অিন� কিৰবৈল আেপানাৰ িবৰ<ে_ 
উঠা আটাইেবাৰ !সই !ডকা য)ৱক জনৰ িনিচনা হওঁক।” 

Bengali রাজা !সই ক0 শীয়েক িজZাসা করেলন, “অবশােলাম ভােলা আেছা !তা?”ক0 শীয়O 
উWর িদল, “আপনার শ[<রা এবং !সইসব !লাকরা যারা আপনােক আঘাত করবার !চ�া 
করেছ তােদর !যন শাি{ হয় এবং তােদর ভাগ* !যন অবশােলােমর মত হয় আিম এই কামনা 
কির|” 

Gujarati પQી રા?અે તે કૂશીને ક=ું “શું અા�ાલાેમ સુરe�ત નથી?”દાેડનારે જવાબ અાRાે, 
“અાપના બધા દુSમનાેના અને અાપની સામે બળવા ેપાેકારનાર અે અા મૅંણસ જવેા થાઅાે.” 

Hindi राजा ने कूशी से पूछा, क्या वह जवान अथार्त अबशालोम कल्याण से ह?ै कूशी ने कहा, मेरे 
प्रभु राजा के शत्रु, और िजतने तेरी हािन के िलये उठे हैं, उनकी दशा उस जवान की सी हो। 

Kannada ಅರಸನು  ಕೂಷ5b">"  q"ವನಸrI+ದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮb">"  ß"ೕಮk"�ೕ  ಅಂದನು. 
ಕೂಷ5ನು  ಪeತು5ತ(ರ*+="--ಅರಸI+ದ ನನ6  ಒj"ಯನ  ಶತುe  ಗಳu  R"ೕಡು2+ಡುವಂ�"  b"ನ>" 
."K"ೂೕಧ*+=" _"ೕಳuವ ಎಲ<ರೂ ಆ q"ವನಸrನ V+>"f"ೕ ಇರE" ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ രാജാവു കൂശ5േനാടു : അബ്ശാേലാംകുമാരൻ 
സുഖമായിരിkുnുേവാ എnു േചാദിcു. അതിnു കൂശ5ൻ യജമാനനായ 
രാജാവിെn ശHതുkളും നിേnാടു േദാഷം െചയ് വാൻ എഴുേnല്kുn 
എlാവരും ആ കുമാരെനേpാെല ആകെK എnു പറUു. 
Marathi राजाने कूशीला िवचारले, “तो तरुण अबशालोम सुखरूप आह े ना?” कूशी म्हणाला, 
“माझ्या स्वामीराजांचे शत्रू व जे कोणी आपली हानी करायला उठतील त्यांचे त्या तरुणासारख ेहोवो!” 

Oriya ରାଜା କୂଶୀଯକକ5 ୍ଟ ପଚାରିେଲ, ୟକ5 ୍ଟବକ ଅବଶା େଲାମର ମsଳ ତ? 
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Punjabi ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਕੂਸ਼ੀ ਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ ਭਈ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਜੁਆਨ ਸੁਖ ਨਾਲ ਹ?ੈ ਤਾਂ ਉਸ ਕੂਸ਼ੀ ਨM 
ਉ Hਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਵਰੈੀ ਅਤ ੇਓਹ ਸੱਭ ੇਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਵਰਧੋ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Hਤ ੇਔਖ 
ਦਣੇ ਨੰੂ ਉ Hਠਦ ੇਹਨ ਸੋ ਉ Hਸੇ ਜੁਆਨ ਵਰਗ ੇਹ ੋਜਾਣ!।। 

Tamil அQெபா\- ராஜா j�ையQ பா_&-: (DைளயாAடானா2ய 
அQசேலா= uகமாV<12றானா எ)c ேகRடதG:, j� எ)பவ): அ?தQ 
(DைளயாAடாM1: நட?த-ேபால ராஜாவா2ய எ) ஆAடவMைடய 
ச&-<1கi1:=, ெபா#லாQ*l ெசbய உம1: [ேராதமாb எ\=*2ற 
யாவ<1:= நட1க1கடவ- எ)றா). 

వచనము 33 

అపుప్డు రాజు బహు కలతపడి గుమమ్మునకు పైగా నునన్ గదికి ఎకిక్పోయి యేడుచ్చు, సంచరించుచు 

నా కుమారుడా అబాష్లోమా, నా కుమారుడా అబాష్లోమా, అని కేకలు వేయుచు, అయోయ్ నా 

కుమారుడా, నీకు బదులుగా నేను చనిపోయినయెడల ఎంత బాగుండును; నా కుమారుడా అబాష్లోమా 

నా కుమారుడా, అని యేడుచ్చు వచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই অৈধযg Kহ নগৰৰ দুৱাৰৰ ওপৰৰ !কঁাঠািলৈল উH exন 
কিৰবৈল ধিৰেল৷ আৰ< ইফাল-িসফােল ফ) িৰ ক’!ল, “হায় !মাৰ পু[ অবচােলাম! হায় !মাৰ 
পু[! হায় !মাৰ পু[ অবচােলাম! !তামাৰ সলিন মই মৰা হ’!লই ভাল আিছল! হায় 
অবচােলাম! হায় !মাৰ পু[! !মাৰ প[ু!” 

Bengali তখন রাজা জানেত পারেলন অবশােলাম মারা !গেছ| রাজা ভীষণভােব !ভেw 
পড়েলন| শহের িসংহ¨ােরর ওপর ঘের িগেয় কঁাদেলন| !সই সবেচেয় ওপর তলায় !যেত !যেত 
িতিন িবলাপ কের কঁাদেত লাগেলন, “হায অবশােলাম! হায আমার পু[ অবশােলাম! !তামার 
বদেল যিদ আিম মরতাম! হাযের অবশােলাম! হায আমার পু[!” 

Gujarati પQી રા? બહુ જ ગુ� ેથયાે, તે નગરના દરવા? પરની અાેરડી પર ગયાે, તેની અાંખાે 
અાંસથી ભરાઇ અાવી, તે રડવા લા�યાે. અન ેજતાં જતાં તે બાેyાે, “અાે માંરા પુ> અા�ાલાેમ! 
માંરા પુ>, અાે માંરા પ>ુ અા�ાલાેમ! તારા બદલે હંુ ? ે મૃ(ુ પાUાે હાતે તાે કેવું સારંુ! અાે 
અા�ાલાેમ, માંરા પુ>! માંરા પુ>!” 

Hindi तब राजा बहुत घबराया, और फाटक के ऊपर की अटारी पर रोता हुआ चढ़ने लगा; और चलते 
चलते यों कहता गया, िक हाय मेरे बेटे अबशालोम! मेरे बेटे, हाय! मेरे बेटे अबशालोम! भला होता िक मैं 
आप तेरी सन्ती मरता, हाय! अबशालोम! मेरे बेटे, मेरे बेटे!! 
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Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ನಡುಗುp+(  ಊರ  �+ಗಲು  S"ೕE"ರುವ  R"ೂಠX">"  ಏ9"  _"ೂೕದನು; 
_"ೂೕಗು  *+ಗ  ಅತು(--ನನ6 ಮಗI+ದ  ಅ�+µ3"ೂೕಮN"ೕ, ನನ6  ಮಗN"ೕ, ನನ6  ಮಗI+ದ 
ಅ�+µ3"ೂೕಮN"ೕ  b"ನ>"  ಬದ�+="  I+ನು  ಸ?"(ದGK"  ಉತ(ಮ*+ಗು?"(ತು(. ಅ�+µ3"ೂೕಮN"ೕ, ನನ6 
ಮಗN"ೕ ನನ6 ಮಗN"ೕ, ಅಂದನು. 
Malayalam ഉടെന രാജാവു നടു:ി പടിpുരമാളികയിൽ കയറി: എെn 
മകേന, അബ്ശാേലാേമ, എെn മകേന, എെn മകേന, അബ്ശാേലാേമ, ഞാൻ 
നിനkു പകരം മരിെc{ിൽ െകാllായിരുnു; അബ്ശാേലാേമ, എെn മകേന, 
എെn മകേന! എnി:െന പറUു കരUുംെകാ>ു നടnു. 
Marathi तेव्हा राजा फार गिहवरला आिण वेशीवरल्या कोठडीत जाऊन रडला; जाता जाता त्याने ह े
उद ्गार काढले; “माझ्या पुत्रा अबशालोमा! माझ्या पुत्रा! माझ्या पुत्रा अबशालोमा: तुझ्याबद्दल मी मेलो 
असतो तर बरे होते. अरेरे! अबशालोमा! माझ्या पुत्रा! माझ्या पुत्रा!!” 

Oriya ଏହାପେର ରାଜା ଜାଣିଗେଲ େଯ ଅବଶାେଲାମ ମୃତ। ରାଜା ଦକ5 ୍ଟଃଖ େର ଭାsି ପଡିେଲ, େସ ନଗର 
ଦc ାର ଉପରିସ�  େକାଠରୀକକ5 ୍ଟ ୟାଇ woନ କେଲ। େସ କଠାeରୀ େର ଏପଟରକ5 ୍ଟ ସପେଟ woନ କରି କରି 
ବକ5 ୍ଟଲକ5 ୍ଟଥାNି। େସ କହକ5 ୍ଟଥିେଲ,  େହ ମାେର ପକ5 ୍ଟE ଅବଶା େଲାମ, ମାେର ପକ5 ୍ଟE ଅବଶା େଲାମ, ମୁ 
ଆଶା କରୁଥିଲି ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ବଦଳ େର ମରିଥାNି କି! ହାୟ ମାେର ପକ5 ୍ଟE ଅବଶା େଲାମ ମାେର ପକ5 ୍ଟE, 
ଅବଶାେଲାମ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਬੰ ਉ Hਿਠਆ ਅਤ ੇਉਸ ਚਬੁਾਰ ੇਿਵਚੱ ਜੋ ਿਡਉੜWੀ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਸੀ ਰ+ਦਾ ਰ+ਦਾ ਚੜW ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਚੜWਦੀ ਵਰੇ ਇਉ . ਆਖਦਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਹਾਏ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤT  ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ! ਹ ੇਮੇਰ ੇਪੁੱਤT, ਮੇਰ ੇਪੁੱਤT  ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ! ਚੰਗਾ ਹੁਦੰਾ ਜੇ 
ਕਦੀ ਮO ਤਰੇ ੇਥਾਂ ਮਰਦਾ! ਹ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ, ਮੇਰ ੇਪੁੱਤT, ਮੇਰ ੇਪੁੱਤT!।। 

Tamil அQெபா\- ராஜா {க"= கலE2, ெக"YவாசO) ேம#,R8G:D 
ஏ7Qேபாb அ\தா); அவ) ஏ7QேபாைகV#: எ) மகனா2ய அQசேலாேம, 
எ) மகேன, எ) மகனா2ய அQசேலாேம, நா) உன1:Q ப;லாகl 
ெச&ேதனானா# நலமாV<1:=; அQசேலாேம, எ) மகேன, எ) மகேன, எ)c 
ெசா#O அ\தா). 
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వచనము 1 

రాజు తన కుమారునిగూరిచ్ దుఃఖించుచు ఏడుచ్చునాన్డను సంగతి ఆ దినమున జనులందరు విని, 
Assamese !যাৱাবক !কাৱা হ’ল, “চাওক, ৰজাই অবচােলামৰ বােব exন আৰ< !শাক 
কিৰেছ।” 

Bengali !লাকরা !য়ায়াবেক এেস সংবাদ িদেয় বলল, “রাজা দায়0দ অবশােলােমর জন* 
দুঃেখ !ভেw পেড়েছন এবং কঁাদেছন|” 

Gujarati રા? દાઉદ અા�ાલાેમ માંટે [વલાપ કરતાં કરતા ં શાેકમાં ડૂબી ગયાે તેની ?ણ 
યાેઅાબને થઈ ગઈ. 
Hindi तब योआब को यह समाचार िमला, िक राजा अबशालोम के िलय ेरो रहा ह ैऔर िवलाप कर 
रहा ह।ै 

Kannada ಆಗ ಇ>"ೂೕ, ಅರಸನು ಅ�+µ3"ೂೕಮb" >"ೂೕಸcರ ಅತು( ದುಃಖಪಡುp+( ಇ-+G N"ಂದು 
o"ೂೕ*+ಬb">" ?"\"ಸಲhw"uತು. 
M a l a y a l a m രാ ജാ വു അബ്ശാ േലാ മി െന െcാ lി 
ദുഃഖിcുകരUുെകാ>ിരിkുnു എnു േയാവാബ് േകKു. 
Marathi “अबशालोमासाठी राजा िवलाप करीत आह”े असे यवाबाच्या कानी आले. 
Oriya ସଲାକମାଲନସଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଏ ଖବର ଜଣାଇଲଲ।ସସମାଲନସଯାୟାବକକ5 ୍ଟ କହିଲଲ, 
ସଦଖNକ5 ୍ଟ ରାଜା ଅବଶାସଲାମ ପାଇଁ woନ କରୁଛNି ଓ େଶାକ ମj କରୁଛNି। 
Punjabi ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਜੋ ਵਖੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਲਈ ਰ+ਦਾ ਿਪੱਟਦਾ ਹ ੈ

Tamil இேதா, ராஜா அQசேலா61காக அ\- *ல=*2றா_ எ)c ேயாவா*1: 
அ7[1கQபRட-. 

వచనము 2 

యుదధ్మందు సిగుగ్తో పారిపోయిన జనులవలె వారు నాడు దొంగనడకలతో వచిచ్ పటట్ణములో 

పర్వేశించిరి; 
Assamese !সই িদনাখনৰ জয় সকেলা Kসন*ৰ পে` !শাক Kহ পিৰল, কাৰণ !সইিদনা 
!লাকসকেল, “ৰজাই িনজ প[ুৰ িবষেয় !বজাৰ কিৰেছ ব) িল �িনেল।” 

Bengali !সিদন দায়0 েদর Kসন*রা য) ে_ জয়ী হেয়িছল| িক� !সই জয় তােদর সকেলর কােছ 
একটা িবষােদর িদন হেয় উেঠিছল| তা িবষ�তার িদন িছল কারণ !লাকরা জানেত পারল, 
“রাজা তার পুে[র জন* !শাকমÕ|” 
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Gujarati તે 9દવસ ેદાઉદનું સૈ} યQુ Zતી ગયું હતું. પણ સવM લાકેાે માંટે Zતના ેઅાનંદ દુ:ખમાં 
ફેરવાઇ ગયાે હતાે. અા અેક ખૂબ જ ઉદાસ 9દવસ હતાે કારણકે લાેકાઅેે સાંભxું કે, “રા? 
પાેતાના પુ> માંટે ઘણાે જ દુ:ખી હતાે.” 

Hindi इसिलय ेउस िदन का िवजय सब लोगों की समझ में िवलाप ही का कारण बन गया; क्योंिक 
लोगों ने उस िदन सुना, िक राजा अपने बेटे के िलये खेिदत ह।ै 

Kannada ಆ  C"ನ  ಆ  ಜಯವu  ಎ�+<  ಜನ9"ಗೂ  ದುಃಖ*+J"ತು. }+ಕಂದK"  ಅರಸನು  ತನ6 
ಮಗb">"ೂೕಸcರ ವ5²" ಪಡುp+( ಇ-+GN"ಂದು ಜನರು R"ೕ\"ದರು. 
Malayalam എnാൽ രാജാവു തെn മകെനkുറിcു വ5സനിcിരിkുnു 
എnു ആ ദിവസം ജനം േകKതുെകാ>ു അnേt ജയം ജനtിെnാെkയും 
ദുഃഖമായ്തീർnു. 
Marathi “राजा आपल्या पुत्रासाठी द:ुख करीत आह”े असे लोकांनी ऐकल्यामुळे त्या िदवशीचा तो 
िवजय सवर् लोकांना शोकरूप झाला. 
Oriya ଦାଉଦ*ର େସୗନCଦଳସସଦିନ ୟକ5 ୍ଟaସର ଜଯଲାଭ କଲଲ। କିNu  ଜଯଲାଭ କରିବାର ଆନo 
ସମRସଲାକମାନ* ପାଇଁ ଦକ5 ୍ଟଃଖସର ପରିଣତସହଲା। ଏହା ଥିଲା ଏକ ଦକ5 ୍ଟଃଖର ଦିନ, କାରଣସଲାକମାଲନ 
ଶୁଣିବାକୁ ପାଇଲଲସଯ, ରାଜା ତା*ର ନିଜ ପକ5 ୍ଟE ପାଇଁ ଅତCN ଦକ5 ୍ଟଃଖିତ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਦੀ ਫਤਹ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਲਈ ਰਣੋ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹਈੋ ਿਕਉ . ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਨM ਉਸ ਿਦਨ 
ਖਬਰ ਸੁਣੀ ਭਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤT  ਿਪੱਛੇ ਦਖੁੀ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil ராஜா த=6ைடய :மாரM1காக மன=ெநா?;<12றா_ எ)c 
அ)ைறய;ன= ஜனEகD ேகD[QபRடா_கD; அ;Y{&த= அ)ைறய;ன= 
அ?தெஜய= ஜன&;Gெக#ல= -1கமாb மா7Gc. 

వచనము 3 

నాటి విజయము జనులకందరికి దుఃఖమునకు కారణమాయెను. 
Assamese য)_ৰ পৰা পলাই !যাৱা !লাকসকেল িযদেৰ লাজ পাই !চাৰৰ িনিচনাৈক লুকাই 
লুকাই যায়, !তেনৈক !লাকসকেল !সই িদনাখন !চাৰৰ দেৰ নগৰত !সামাল। 

Bengali !লাকরা িবমষg হেয় !সই শহের এল| তারা য) ে_ যারা পরািজত হেয়েছ এবং ল¼ায 
যারা ছ) েট পািলেয় !গেছ !সই !লাকেদর মত ব*বহার করল| 

Gujarati સ}ૈના માંણસાે ?ણ ે કે યુQમાં પરાજય પામવાથી શરમાંતા હાયે તેમ છાનામાંના 
નગરમાં ચાyા ગયા. 
Hindi और उस िदन लोग ऐसा मुंह चुराकर नगर में घुसे, जैसा लोग युद्ध से भाग आने से लिज्जत हो 
कर मुंह चुराते हैं। 
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Kannada ಆದ ದ9"ಂದ ಜನರು ಯುದmದE"< ಓX"_"ೂೕ=" ಅವ2+ನ ಪಟುu ಕಳ�ತನ*+=" ಬರುವ 
V+>" ಆ C"ನದE"< ಕಳ�ತನ*+=" ಪಟuಣi"ೂಳ>" ಬಂದರು. 
Malayalam ആകയാൽ യുdtിൽ േതാXിKു നാണിcു ഒളിcുവരുംേപാെല 
ജനം അnു പKണtിേലkു ഒളിcുകടnു. 
Marathi युद्धात परािजत होऊन लज्जेने तोंड लपवतात त्याप्रमाण ेलोक लपतछपत नगरात आले. 
Oriya େସନୖCମାଲନ ନଗରକକ5 ୍ଟ \ଲବଶ କରୁଥିଲଲ,ସଯପରିସସମାନ*ର ପରାR େସନିୖକମାଲନ ଲ§ା 
ବସତଃ ନଗରସର \ଲବଶ କରNି। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੋਕ ਉਸ ਿਦਨ ਚੋਰੀ ਛਪੱੇ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆ ਵੜ ੇਿਜਵ+ ਲੋਕ ਲੜਾਈਓ . ਭਾਜ ਖਾ ਕ ੇਸੰਗਦ ੇਮਾਰ ੇ
ਆਉਣ 

Tamil e&த&;# 67?ேதாB2ற;னா# ெவRகQபRB& ;<Rடளவாb 
வ <2 வ ற _க Dேபா ல , ஜனEக D அ)ைற ய ;ன = ;< Rட ளவா bQ 
பRடண&;G:D வ?தா_கD. 

వచనము 4 

రాజు ముఖము కపుప్కొని అబాష్లోమా నా కుమాడుడా అబాష్లోమా నా కుమారుడా నా కుమారుడా, 

అని కేకలు వేయుచు ఏడుచ్చుండగా, 
Assamese ৰজাই িনজ মুখ ঢািক, বৰ মােতেৰ িচঞিৰ কািx কািx কবৈল ধিৰেল, “হায়, 
!মাৰ পু[ অবচােলাম! হায়, অবচােলাম! হায়, !মাৰ প[ু! !মাৰ পু[!” 

Bengali রাজা তঁার মুখ !ঢেক !রেখিছেলন| িতিন উ�¶ের কঁাদিছেলন, “অবশােলাম, 
অবশােলাম, হায পু[, পু[ আমার!” 

Gujarati રા? પાેતાના હાથ વડે પાેતાનુ ંમુખ ઢાંકીન ે [વલાપ કયાM કરતાે હતા.ે “અાે માંરા પુ> 
અા�ાલાેમ! અાે અા�ાલામે, માંરા પુ>, માંરા પુ>!” 

Hindi और राजा मुंह ढांपे हुए िचल्ला िचल्लाकर पुकारता रहा, िक हाय मेरे बेटे अबशालोम! हाय 
अबशालोम, मेरे बेटे, मेरे बेटे! 

Kannada ಆದK" ಅರಸನು »"ೂೕK"ಯನು6 ಮು;"�R"ೂಂಡು ಮV+ ಶಬG C"ಂದ--ನನ6 ಮಗI+ದ 
ಅ�+µ3"ೂೕಮN"ೕ, ಅ�+µ 3"ೂೕಮN"ೕ, ನನ6 ಮಗN"ೕ, ನನ6 ಮಗN"ೕ ಎಂದು >"ೂೕ�+X"ದನು. 
Malayalam രാജാവു മുഖം മൂടി : എെn മകേന , അബ്ശാേലാേമ , 
അബ്ശാേലാേമ, എെn മകേന! എnു ഉറെk നിലവിളിcുെകാ>ിരുnു. 
Marathi राजा आपल ेमुख झाकून मोठा िवलाप करून म्हणाला, “अरेरे! माझ्या पुत्रा अबशालोमा! 
अबशालोमा! माझ्या पुत्रा! माझ्या पुत्रा!” 

Oriya ରାଜା ତା*ର ମକ5 ୍ଟହଁକକ5 ୍ଟ ଢା*ି ଉ�ସcରସର woନ କରିବାକୁ ଲାଗିଲଲ, ସହସମାର ପକ5 ୍ଟE 
ଅବଶାସଲାମ,ସହସମାର ପକ5 ୍ଟE ଅବଶାସଲାମ। 
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Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਢਿਕਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Hਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਪੁਕਾਿਰਆ, ਹਾਏ ਮੇਰ ੇ ਪੁੱਤT  
ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ! ਹਾਏ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਮੇਰ ੇਪੁੱਤT, ਮੇਰ ੇਪੁੱਤT! 

Tamil ராஜா த) 6க&ைத I81ெகாAB, மகா ச&தமாb: எ) மகனா2ய 
அ Qச ேலா ேம , அ Qச ேலா மா2 ய எ) ம க ேன , எ) ம க ேன எ)c 
அல71ெகாA8<?தா). 

వచనము 5 

రాజు అబాష్లోమునుగూరిచ్ దుఃఖించుచు ఏడుచ్చునాన్డను సంగతి యోవాబు విని నగరియందునన్ 

రాజునొదద్కు వచిచ్ నీ పార్ణమును నీ కుమారుల పార్ణములను నీ కుమారెత్ల పార్ణములను నీ భారయ్ల 

పార్ణములను నీ ఉపపతున్ల పార్ణములను ఈ దినమున రకిష్ంచిన నీ సేవకులనందరిని నేడు 

సిగుగ్పరచి 

Assamese পােছ !যাৱােব ঘৰৰ িভতৰত !সামাই ৰজাৰ ওচৰৈল Kগ ক’!ল, “িযসকেল 
আেপানাৰ Qাণ, আেপানাৰ !পা-জী সকলৰ Qাণ আেপানাৰ ভাযg*াসকলৰ আৰ< উপপ�ী 
সকলৰ Qাণ ৰ`া কিৰেল, আেপানাৰ !সই দাসেবাৰক লাজত !পলােল, 
Bengali !য়ায়াব রাজার Qাসােদ !গল| !স রাজােক বলল, “আপিন আপনার Qেত*কO 
আিধকািরকেদর অবমাননা করেছন| !দখ)ন ঐ আিধকািরকরা আজ আপনার Qাণ 
বঁািচেয়েছ| তারা আপনার !ছেল-!মেয়, Tী এবং দাসীেদরও Qাণ বঁািচেয়েছ| 

Gujarati પછી યાઅેાબ રા?ના મહેલમાં ગયાે અને ક=ું, “અાજ ેઅાપે અાપના અમલદારાેનું 
અપમાંન કયુq છે, જમેણ ેતમાંરા ેZવ અને તમાંરા પુ>ાેના અન ેપુ>ીઅાેના, અાપની પvીઅાેના અને 
ઉપપvીઅાેના Lાણ બચાBા ંહતાં. 
Hindi तब योआब घर में राजा के पास जा कर कहने लगा, तेरे कमर्चािरयों ने आज के िदन तेरा, और 
तेरे बेटे-बेिटयों का और तेरी पित्नयों और रखेिलयों का प्राण तो बचाया ह,ै परन्तु तू ते आज के िदन उन 
सभों का मुंह काला िकया ह;ै 

Kannada ಆಗ o"ೂೕ*+ಬನು ಮN"f"ೂಳ>" ಅರಸನ ಬ\">" ಬಂದು ಅವb">"-- 
Malayalam അേpാൾ േയാവാബ് അരമനയിൽ രാജാവിെn അടുkൽ െചnു 
പറUതു : ഇnു നിെnയും നിെn പു Hതീപു Hതnാരുെടയും നിെn 
ഭാര5മാരുെടയും െവpാKികളുെടയും ജീവെന രkിcിരിkുn നിെn 
സകലഭൃത5nാെരയും നീ ഇnു ലjിpിcിരിkുnു; നിെn പാെകkുnവെര 
നീ സ്േനഹീkുnു; നിെn സ്േനഹിkുnവെര നീ പെകkുnു; 
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Marathi यवाब घरात राजाकड ेजाऊन म्हणू लागला, “आपल्या सेवकांनी आज आपला, आपल्या 
पुत्रांचा, कन्यांचा, पत्नींचा आिण आपल्या उपपत्नींचा प्राण वाचवला आह;े त्या आपल्या सेवकांचे 
तोंड आपण आज काळे केले आह.े 
Oriya ସଯାୟାବ ରାଜ ଗୃହସର \ଲବଶ କରି ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ଆପଣ ଆଜି ଆପଣ*ର ପଦସ�  
କମଗgରୀମାନ*ୁ ଲ§ିତ କରିଛNି। ଆପଣସସଇ ପଦସ�  କମଗgରୀମାନ*ୁ ଅପମାନିତ କରିଛNି,ସଯଉଁମାଲନ ଆଜି 
ଆପଣ*ର ପକ5 ୍ଟE, କନCା, R୍ରୀ ଓ ଆପଣ*ର ଉପପତ� ୀମାନ*ର ଜୀବନ ରpା କରିଛNି। 
Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਘਰ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ
ਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਅੱਗੇ ਸ਼ਰਿਮੰਦਗੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਿਣਆ ਿਜਨWਾਂ ਨM ਤਰੇੀ ਿਜੰਦ, ਤਰੇ ੇਪੁੱਤT  ਧੀਆਂ, ਤਰੇੀਆਂ ਰਾਣੀਆਂ, 
ਤਰੇੀਆਂ ਸੁਰੀਤਾਂ ਦੀਆ ਂਿਜੰਦਾਂ ਬਚਾ ਿਦੱਤੀਆ ਂ

Tamil அQெபா\- ேயாவாQ ,R8G:Dேள ராஜா[Yட&;# ேபாb: இ)c 
உ=6ைடய �வைனe=, உ=6ைடய :மார_ :மார&;கK) �வைனe=, 
உ=6ைடய மைன[கK) �வைனe=, உ=6ைடய மcமைனயாR8கK) 
�வைனe= தQ*[&த உ=6ைடய ஊTய1கார_ எ#லா%) 6க&ைதe= 
ெவRகQபB;�_; இ)c `_ உ=ைமQ பைக12றவ_கைளl 9ேந2&-, 
உ=ைமl 9ேந212றவ_கைளQ பைக12�_ எ)c [ளE:2ற-. 

వచనము 6 

నీ సేన్హితులయెడల పేర్మ చూపక నీ శతుర్వులయెడల పేర్మ చూపుచు, ఈ దినమున అధిపతులును 

సేవకులును నీకు ఇషట్జనులు కారని నీవు కనుపరచితివి. మేమందరము చనిపోయి అబాష్లోము 

బర్దికియుండినయెడల అది నీకు ఇషట్మగుననన్ మాట యీ దినమున నేను తెలిసికొనుచునాన్ను. 

ఇపుప్డు లేచి బయటికివచిచ్ నీ సేవకులను ధైరయ్పరచుము. 
Assamese িকয়েনা আেপানাক িঘণাওঁতা সকলক আপুিন !Qম কেৰ আৰ< আেপানাক 
!Qম কেৰঁাতা সকলক আপুিন িঘণ কেৰ৷ িকয়েনা আিজ আপুিন Qকাশ কিৰেল, !য, অধ*` 
আৰ< দাসেবাৰ আেপানাৰ আগত এেকােৱই নহয়৷ কাৰণ আিজ !মাৰ এেন িবhাস Kহেছ, !য, 
যিদ অবচােলাম জীয়াই থািকলেহঁেতন আৰ< আিম সকেলােৱ মিৰেলঁােহঁেতন, !তিতয়া !বাধহয় 
আপুিন ভাল পােলেহঁেতন। 

Bengali যারা আপনােক ঘI ণা কের তােদর আপিন ভােলাবােসন এবং যারা আপনােক 
ভােলাবােস তােদর আপিন ঘI ণা কেরন| আপিন আজ পিরÖার কের ব) িঝেয িদেলন !য 
আপনার আিধকািরক এবং অন*ান* !লাকরা আপনার কােছ একাzই অথgহীন| আিম ব)ঝেত 
পারিছ আমরা সকেল মারা িগেয় অবশােলাম !বেঁচ থাকেল আপিন QকI তই সুখী হেতন| 
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Gujarati અમને લાગે છે કે અાપના ઉપર જઅેાે Lેમ રાખે છે તેમન ેઅાપ tધ�ારાે છા,ે અને 
જઅેાે અાપને tધ�ારે છે તેમના ઉપર અાપ Lેમ રાખા ેછાે. અાપે અે �� બતાવી અાRું છે કે 
સેનાપ[તઅાેની અને લડાયકાેની અાપને કશી 9ક̀મત નથી. હુ �� ?ેઉં છંુ કે ? ેઅાજ અા�ાલાેમ 
Zવતાે હાેત અને અમે બધા મરી ગયા હાેત તાે અાપ રાZ થયા હાેત. 
Hindi इसिलय ेिक तू अपने बैिरयों से प्रेम और अपने प्रेिमयों से बैर रखता ह।ै तू ने आज यह प्रगट 
िकया िक तुझे हािकमों और कमर्चािरयों की कुछ िचन्ता नहीं; वरन मैं ने आज जान िलया, िक यिद हम 
सब आज मारे जाते और अबशालोम जीिवत रहता, तो तू बहुत प्रसन्न होता। 

Kannada b"ೕನು b"ನ6 ಶತುe ಗಳನು6 g"�?"2+X" b"ನ6 ¦"ತeರನು6 ಹ>"2+X" ದG9"ಂದ ಈ _"ೂತು( 
b"ನ6  ]+eಣವನೂ6  ಕು2+ರರ  ]+eಣಗಳನೂ6  ಕು2+�" ಯರ  ]+eಣಗಳನೂ6  _"ಂಡ?"ಯರ 
]+eಣಗಳನೂ6 ಉಪಪ?"6ಗಳ ]+eಣ ಗಳನೂ6 ರ�":"ದ b"ನ6 ¤"ೕವಕರ ಮುಖಗಳನು6 I+;"R" ಪX":"C"Gೕ. 
ಪeº+ನ{+ದವರೂ  ¤"ೕವಕ{+ದವರೂ  b"ನ>"  ಏನೂ  ಇಲ<k"ಂದು  ಈ_"ೂತು(  ?"\"ಯ  2+X"C". 
ಈ_"ೂತು(  I+k"ಲ<ರೂ  ಸತು(  ಅ�+µ3"ೂೕ  ಮನು  ಬದುW"ದGK"  b"ನ>"  ಸಂ�"ೂೕಷ*+ಗು?"(�"(ಂದು  ನನ>" 
?"\"ಯುತ(i". 
Malayalam Hപഭുknാരും ഭൃത5nാരും നിനkു ഏതുമിl എnു നീ ഇnു 
കാണിcിരിkുnു; അബ്ശാേലാം ജീവിcിരിkയും ഞ:ൾ എlാവരും ഇnു 
മരിkയും െചയ്തിരുnു എ{ിൽ നിനkു നl Hപസാദമാകുമായിരുnു എnു 
എനിkു ഇnു മനsിലായി. 
Marathi आपण आपल्या दे्वष्ट्यावर प्रेम करता आिण आपणावर प्रेम करणार्याचंा दे्वष करता. 
आपण आज असे प्रकट केले आह ेकी, सरदार व सेवक ह ेआपणाला काहीच नव्हत; अबशालोम िजवंत 
रािहला असता आिण आम्ही सवर् मेलो असतो तर आपणाला बरे वाटल ेअसते असे मला आज समजून 
आले आह.े 
Oriya କାରଣସଯଉଁମାଲନ ଆପଣ*କ5 ୍ଟ ଘୃଣା କରNି ଆପଣସସମାନ*ୁ ପ5ରମ କରୁଛNି। ଏବଂ 
ଆପଣସସମାନ*ୁ ଘୃଣା କରNି,ସଯଉଁମାଲନ ଆପଣ*କ5 ୍ଟ ଭଲ ପାଆNି। ଏବଂସସମାନ*ୁ ଆପଣ ଭଲ 
ପାଆNି,ସଯଉଁମାଲନ ଆପଣ*କ5 ୍ଟ ଘୃଣା କରNି। ମୁ ଆଜିସଦଖକ5 ୍ଟଛି,ସଯ ଯଦି ଆଜି ଆମ3ଭମାଲନ ସମସ3ତ 
ମରିଥାNକ5 ୍ଟ ଓ ଅବଶାସଲାମ ଜୀବିତ ଥାNାସତଲବ ଆପଣ ଖକ5 ୍ଟସିସହାଇଥାNଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਤਾਂ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਪTੀਤ ਕਰਦਾ ਹO ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਮੱਤT ਾਂ ਨਾਲ ਵਰੈ ਰਖੱਦਾ ਹO ਿਕਉ . ਜੋ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਤO ਏਹ ਜਣਾਇਆ ਭਈ ਨਾ ਤਾਂ ਤਨੰੂੈ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਹ,ੈ ਨਾ ਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਅੱਜ ਮੈਨੰੂ ਏਹ ਿਦੱਸਦਾ ਹ ੈ
ਭਈ ਜੇ ਕਦੀ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਜ\ਉਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਅਤ ੇਅਸ\ ਸੱਭ ੇਅੱਜ ਮਰ ਜਾਂਦ ੇਤਾਂ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬਹਤੁ ਚੰਗਾ 
ਹੁਦੰਾ! 

Tamil அ;ப;கi= ேசவக<= உம1: அGபமானவ_கD எ)c இ)c 
[ளEகQபA�2�_; அQசேலா= உVேரா8<?-, நாEகD அைனவ<= 
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இ)c ெச&-Qேபானா#, அQெபா\- உ=6ைடய பா_ைவ1: நலமாV<1:= 
எ)c இ)c அ7?-ெகாAேட). 

వచనము 7 

నీవు బయటికి రాకయుండినయెడల ఈ రాతిర్ యొకడును నీయొదద్ నిలువడని యెహోవా 

నామమునుబటిట్ పర్మాణము చేసి చెపుప్చునాన్ను; నీ బాలయ్మునుండి నేటివరకు నీకు పార్పిత్ంచిన 

అపాయములనిన్టికంటె అది నీకు కషట్తరముగా ఉండునని రాజుతో మనవిచేయగా రాజు లేచి వచిచ్ 

గుమమ్ములో కూరుచ్ండెను.  
Assamese এই !হত) েক এিতয়া আপুিন উH বািহৰৈল Kগ, আেপানাৰ Kসন*সকলক 
শাTনাৰ কথা কওঁক, িকয়েনা মই িযেহাৱাৰ নােমেৰ শপত খাই Kকেছঁা, যিদ আপুিন বািহৰৈল 
Kগ !তওঁেলাকক নকয়, !তেz এই ৰািত আেপানাৰ লগত আৰ< এজেনা !লাক নাথািকব৷ আৰ< 
আেপানাৰ !যৗৱন কালেৰ পৰা এিতয়াৈলেক আেপানাৈল িযমান অমwল ঘOেছ, !সই 
আটাইেবাৰতৈক আেপানাৰ এই অমwল অিত tৰ<তৰ হ’ব।” 

Bengali এখন উঠ) ন, আপনার আিধকািরকেদর সেw কথা বলুন| ওেদর উ�সািহত কর<ন| 
আিম Qভ) র নােম শপথ কের বলিছ, যিদ আপিন এখনই বাইের িগেয় এই কাজ না কেরন, 
আজ রােত আপনার সেw একজন !লাকেকও পােবন না| এবং তা যিদ হয় তাহেল Kশশবকাল 
!থেক আপিন !য সব সমস*ায় পেড়েছন, এটা হেব তােদর ত) লনায় কHনতম সমস*া|” 

Gujarati હવે ?વ અને અાપના સૈ9નકાેને Lાે½ાહન અાપાે, કારણ, અાપ, ?ે તેમ ન9હ કરાે તાે 
હંુ યહાેવાના સમ ખાઈને કહંુ છંુ કે, સવાર સુધીમાં કાેઇ અાપની સાથે હશે ન9હ, અે અાપના Zવનની 
માેટામાં માેટી અાફત શ� થશે.” 

Hindi इसिलये अब उठ कर बाहर जा, और अपने कमर्चािरयों को शािन्त दे; तहीं तो मैं यहोवा की 
शपथ खाकर कहता हँू, िक यिद तू बाहर न जाएगा, तो आज रात को एक मनुष्य भी तेरे संग न रहगेा; 
और तेरे बचपन से ले कर अब तक िजतनी िवपित्तयां तुझ पर पड़ी हैं उन सब से यह िवपित्त बड़ी होगी। 

Kannada ಈಗ  b"ೕನು  ಎದುG  _"ೂರಟು  ಬಂದು  b"ನ6  ¤"ೕವಕರ  ಸಂಗಡ  ಸ2+º+ನ*+=" 
2+ತI+ಡು. b"ೕನು  _"ೂರ>"  �+ರi"  ಇದGK"  ಈ  {+?"eಯE"<  ಒಬZ{+ದರೂ  b"ನ6  ಸಂಗಡ  ಇರುವ 
C"ಲ<k"ಂದು ಕತ ನ S"ೕ3" ಆ�" ಇಟುu _"ೕಳu�"(ೕN". ಆಗ b"ನ6 q"ವ©ನತನC"ಂದ ಈ C"ನದ ವK"ಗೂ 
b"ನ>" ಬಂದ ಎ�+< R"ೕX"="ಂತ ಅ "ಕ R"ೕ³+="ರುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam ആകയാൽ ഇേpാൾ എഴുേnXു പുറtുവnു നിെn 
ഭൃത5nാേരാടു സേnാഷമായി സംസാരിk; നീ പുറtു വരാtപkം 
യേഹാവയാണ, ഈ രാHതി ആരും നിേnാടുകൂെട താമസിkയിl; അതു നിെn 
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ബാല5ംമുതൽ ഇതുവെര നിനkു ഭവിcിKുll സകല അനർtെtkാളും 
വലിയ അനർtമായ്തീരും. 
Marathi तर आता उठून बाहरे जा आिण आपल्या सेवकांच ेसमाधान करा; नाहीतर मी परमशे्वराची 
शपथ घेऊन सांगतो की, आपण बाहरे गेला नाहीत, तर आज रात्री आपल्याजवळ एकसदु्धा मनुष्य 
राहायचा नाही; आिण बाळपणापासून कधी ओढवले नाही असले संकट आपल्यावर ओढवेल.” 

Oriya ଏଲବ ଉଠNକ5 ୍ଟ, ଆପଣ*ର େସନୖCମାନ*ୁ ଉ¥ାହିତ କରNକ5 ୍ଟ ଏବଂସସମାନ*ୁ ଉ¥ାହ ଜନକ 
କଥା କକ5 ୍ଟହNକ5 ୍ଟ। ମୁ ସଦା\ଭୁ* ନାମସର ଶପଥ କରୁଅଛିସଯଲବ ଆପଣ ବାହାରକକ5 ୍ଟ ୟାଆNକ5 ୍ଟ 
ନାହi ,ସତଲବ ଏହି ରାEିସର ଆପଣ* ସହିତସକହି ଜଲଣସହଲଲବି ରହିଲବ ନାହi । ଆଉ ଆପଣ* 
େୟୗବନକାଳାବଧି ବ_eମାନ ପୟeCNସଯଲତ ଅମsଳ ଆପଣ*କ5 ୍ଟ ଘଟିଅଛିସସଗକ5 ୍ଟଡିକରୁ ହi  ଏହି 
ଦକ5 ୍ଟଘଟଣା ବଡସହବ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਉ Hਠ ਅਤ ੇਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਧੀਰਜ ਦਹੇ ਿਕਉ . ਜੋ ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸ`ਹ 
ਖਾਂਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਜੇ ਬਾਹਰ ਨਾ ਿਨੱਕਲaਗਾ ਤਾਂ ਰਾਤ ਤੜੋੀ ਇੱਕ ਵੀ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਨਾ ਰਹਗੇਾ ਅਤ ੇਏਹ ੇਤਰੇ ੇਲਈ ਉਨWਾਂ 
ਸਭਨਾ ਂਬੁਿਰਆਈਆ ਂਨਾਲ+ ਜੋ ਜੁਆਨਪੁਣ ੇਦ ੇਮੁੱਢ+ ਲੈ ਕ ੇਅੱਜ ਤੜੋੀ ਤਰੇ ੇਉ Hਤ ੇਆਈਆਂ ਵਧੀਕ ਬੁਰੀ ਹਵੋਗੇੀ! 

T a m i l இ Qேபா- = எ\ ?; < ?- ெவK ேய வ ?- , உ =6ைட ய 
ஊTய1காரேராேட அ)பாbQ ேபu=; `_ ெவKேய வரா;<?தா#, இ)c இர" 
ஒ < வ < = உ = ή�ா ேட த E2 V< Qப ; #ைல எ)c க _&த _ேம # 
ஆைணVB2ேற); அQெபா\- உ=6ைடய 9cவய- 6த# இ-வைர1:= 
உம1: ேந%Rட எ#லா& rைமையQபா_12f= , அ- உம1: அ;க 
rைமயாV<1:= எ)றா). 

వచనము 8 

రాజు గుమమ్ములో కూరుచ్నాన్డను మాట జనులందరు విని రాజును దరిశ్ంప వచిచ్రిగాని 

ఇశార్యేలువారు తమ తమ యిండల్కు పారిపోయిరి. 
Assamese তােত ৰজা উH নগৰৰ দুৱাৰৰ মুখেত বিহ থািকল। !তিতয়া, ৰজা নগৰৰ 
দুৱাৰত বিহ আেছ ব) িল সকেলা !লাকক !কাৱা হ’ল !বােল, “!চাৱা, ৰজা !দেখান !দাৱাৰ মুখত 
বিহ আেছ৷” !তিতয়া সকেলা !লাক ৰজাৰ ওচৰৈল আিহল। ইিতমেধ* ইYােয়লত থকা 
Qিতজন !লাক িনজ িনজ তb) ৈল পলাই গ’ল। 

Bengali তখন রাজা িগেয় নগরীর Qেবশ পেথ বসেলন| রাজা !য নগর¨ােরর বাইের 
এেসেছন এই খবর ছিড়েয় পড়ল| তাই !লাকরা তঁার সেw !দখা করেত এল|ইYােয়লীয়রা যারা 
অবশােলামেক অনুসরণ করিছল তারা সকেল !দৗেড় পািলেয় !য যার বাড়ী চেল !গল| 
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Gujarati પછી રા? ઊઠયા ેઅને નગરના દરવા? અાગળ જઈન ેબેઠાે, પછી લાેકાેન ેખબર પડી 
કે તે (ાં છે તાે લાેકાે રા?ની પાસે અાBાં.દરUાનમાં અા�ાલાેમના અનુયાયીઅાે ઇOાઅેલીઅાે 
પાેતાને ઘેર ભાગી ગયા. 
Hindi तब राजा उठ कर फाटक में जा बैठा। और जब सब लोगों को यह बताया गया, िक राजा 
फाटक में बैठा ह;ै तब सब लोग राजा के साम्हने आए। और इस्राएली अपने अपने डरेे को भाग गए थे। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು ಎದುG _"ೂೕ=" �+ಗಲE"< ಕು\"ತನು. ಇ>"ೂೕ, ಅರಸನು �+ಗಲE"< ಕು\"?" 
-+GN"ಂದು ಎ�+< ಜನ9">" ?"\"ಸಲhಟuದG9"ಂದ ಜನ K"ಲ<ರು ಅರಸನ ಎದು9">" ಬಂದರು. }+ಕಂದK" 
ಇd+ef"ೕಲ5K"ಲ<ರು ತಮs ತಮs ಗು³+ರಗ\">" ಓX" _"ೂೕ="ದGರು. 
Malayalam അ:െന രാജാവു എഴുേnXു പടിവാതിൽkൽ ഇരുnു. 
രാജാവു പടിവാതിൽkൽ ഇരിkുnു എnു ജനtിെനlാം അറിവു കിKി; 
സകലജനവും രാജാവിെn മുmിൽ വnു. 
Marathi तेव्हा राजा उठून वेशीत जाऊन बसला. राजा वेशीत बसला आह ेह ेसवर् लोकांना कळले 
तेव्हा सवर् लोक राजासमोर आले. इकड ेइस्राएल लोक आपल्या डरे्यांकड ेपळून गेले. दावीद यरुशलेमेस 
परत येतो 
Oriya ଏହାପଲର ରାଜା ଉଠି ନଗର ଦc ାରସର ବସିଲଲ, ଏ ଖବର ଗgରିଆଲଡ \ଗgରିତସହାଇଗଲାସଯ 
ରାଜା ନଗରଦc ାର ନିକଟଲର ବସିଛNି।ସତଣୁ ସମRସଲାକ ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟସଦଖିବାକକ5 ୍ଟ ଆସିଲଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Hਿਠਆ ਅਤ ੇਫਾਟਕ ਿਵਚੱ ਆਣ ਬੈਠਾ ਅਤ ੇਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ, ਵਖੋੇ, ਪਤਾਸ਼ਾਹ 
ਫਾਟਕ ਿਵਚੱ ਬੈਠਾ ਹ ੈਤਾਂ ਸਭ ਲੋਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆ ਜੁੜ ੇਿਕਉ . ਜੋ ਸਭ ਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ ਨੱਠ 
ਗਏ ਸਨ।। 
Tamil அQெபா\- ராஜா எ\?-ேபாb, ஒO6கவாசO# உRகா_?தா); 
இேதா , ராஜா ஒO6கவாசO# உRகா _?;<12றா _ எ)c சகல 
ஜனEகi1:= அ7[1கQபRடேபா-, ஜனEகD எ#லா<= ராஜா"1: 
6)பாக வ?தா_கD; இSரேவலேராெவY# அவரவ_ தEகD jடாரEகi1: 
ஓ8Qேபானா_கD. 

వచనము 9 

అంతట ఇశార్యేలువారి గోతర్ములకు చేరికైన జనులందరు ఇటల్నుకొనిరి మన శతుర్వుల 

చేతిలోనుండియు, ఫిలిషీత్యుల చేతిలోనుండియు మనలను విడిపించిన రాజు అబాష్లోమునకు 

భయపడి దేశములోనుండి పారిపోయెను. 
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Assamese ইYােয়লৰ সকেলা Kফদৰ মাজত সকেলা !লােক পৰ¯েৰ িববাদ কিৰ ক’!ল, 
“ৰজাই শ[<েবাৰৰ হাতৰ পৰা আমাক িন{াৰ কিৰিছল৷ পেলkয়াসকলৰ হাতৰ পৰাও 
আমাক উ_াৰ কিৰিছল আৰ< এিতয়া !তওঁ অবচােলামৰ ভয়ত !দশৰ পৰা পলাই গ’ল। 

Bengali Qেত*ক পিরবারেগা�র Qেত*কO !লাক িনেজেদর মেধ* কলহ �র< কের িদল| 
তারা বলল, “রাজা দায়0দ আমােদর পেলkয় এবং অন*ান* শ[<েদর !থেক বঁািচেয়েছন| দায়0দ 
অবশােলােমর হাত !থেক পািলেয় !গেছন| 

Gujarati સવM ઇOાઅેલીઅાે અેકબી?ને ચચાM કરતા હતા અને કહેતા હતા કે, “રા?અે 
અાપણને શ>ુઅાેના હાથમાંથી પણ બચાBા, અને પiલhતીઅાેના હાથમાંથી બચાBા હવે 
અા�ાલાેમને કારણે તે અાપણને છાેડી ?ય છે. 
Hindi और इस्राएल के सब गोत्रें में सब लोग आपस में यह कहकर झगड़ते थे, िक राजा ने हमें हमारे 
शत्रुओं के हाथ से बचाया था, और पिलिश्तयों के हाथ से उसी ने हमें छुड़ाया; परन्तु अब वह अबशालोम 
के डर के मारे देश छोड़कर भाग गया। 

Kannada ಆದK" ಇd+ef"ೕE"ನ ಎ�+< ಕುಲಗಳE"<ರುವ ಎ�+< ಜನರು ತS"ೂsಳ>" *+5ಜ5*+X"--
ನಮs ಶತುe ಗಳ R"ೖJ"ಂದ ನಮsನು6 ."»"ೂೕಚN" 2+X"ದವನು ಅರಸN"ೕ; �"E"�"uಯರ R"ೖJ"ಂದ 
ನಮsನು6 ತg"h:" ದವನೂ ಅವN"ೕ. 
Malayalam യിHസാേയല5ർ താnാ:ളുെട വീടുകളിേലkു ഓടിേpായിരുnു. 
എlായിHസാേയൽ േഗാHത:ളിലുമുll ജനം ഒെkയും തmിൽ തർkിcു: 
രാജാവു നെm ശHതുkളുെട കyിൽ നിnു രkിcു; െഫലിസ്ത5രുെട കyിൽ 
നിnു നെm വിടുവിcതും അവൻ തേn. ഇേpാേഴാ അബ്ശാേലാംനിമിtം 
അവൻ നാടുവിKു ഓടിേpായിരിkുnു. 
Marathi इस्राएलाच्या सवर् वंशातल्या लोकांचा आपसात वाद चालला होता; ते म्हण ूलागले की, 
“राजाने आम्हांला आमच्या शत्रूंच्या हातातून सोडवले, पिलष्ट्यांच्या हातातून आमचा बचाव केला; पण 
आता तो अबशालोमाच्या भीतीने देश सोडून पळून गेला आह.े 
Oriya ବ_eମାନ ଇ`ାଲୟଲର ପରିବାରବଗର ସମRସଲାକ ୟକ5 ୍ଟWି କରିବାକୁ ଲାଗିଲଲ ଏବଂସସମାଲନ 
କହିଲଲ, ରାଜା ଦାଉଦ ଆ]ମାନ*ୁ ପଲଲfୀୟମାନ* ହRରକ5 ୍ଟ ରpା କଲଲ, ଏବଂ ଅନC 
ଶତୃମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ମj ଆମକକ5 ୍ଟସସ ରpା କଲଲ। ଦାଉଦ ଅବଶାସଲାମସଯାଗକ5 ୍ଟଁ ରାଜC ଛାଡି ପଳାଇଛNି। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਸਾਿਰਆ ਂ ਗੋਤਾ ਂ ਦ ੇ ਸਭ ਲੋਕ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਝਗੜਦ ੇ ਸਨ ਅਤ ੇ ਆਖਦ ੇ ਸਨ ਭਈ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ+ ਸਾਨੰੂ ਖੋਿਹਆ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ+ ਸਾਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਸੀ ਅਤ ੇਹਣੁ ਉਹ 
ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਦੇਸ+ ਭਜੱ ਿਗਆ ਹ ੈ

T a m i l இSர ேவ f ைட ய ச க ல ேகா &; ர Eக K f 6 Dள ச க ல 
ஜனEகi1:Di= வா1:வாத= உAடா2, அவ_கD: ராஜா ந=6ைடய 
ச&-<1கK) ைக1: ந=ைம `Eகலா12[Rடா_, அவ_தாேன ெபOSத%) 
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ைக1: ந=ைம& தQ*[&தா_ ; இQேபாேதா அQசேலா61:& தQப , 
ேதச&ைத[RB ஓ8Qேபானா_. 

వచనము 10 

మనమీద మనము రాజుగా పటాట్భిషేకము చేసిన అబాష్లోము యుదద్మందు మరణమాయెను. కాబటిట్ 

మనము రాజును మరల తోడుకొని వచుచ్టనుగూరిచ్ ఏల మాటాల్డకపోతివిు? 

Assamese আৰ< অবচােলাম, আিম িযজনক আমাৰ ওপৰত ৰজা অিভেষক কিৰিছেলঁা, 
!তওঁেৰা ৰণত মৃত) * হ’ল। গিতেক, এিতয়া !তামােলােক িকয় ৰজাক ওেভাটাই অনাৰ িবষেয় 
এেকা !নােকাৱা?” 

Bengali তাই আমরা অবশােলামেক আমােদর শাসকর�েপ !বেছ িনেয়িছলাম| িক� এখন 
অবশােলাম মারা !গেছ| !স য) ে_ হত হেয়েছ| তাই দায়0দেক আমরা আবার রাজা িহেসেব �হণ 
করব|” 

Gujarati અાપણ ેઅા�ાલાેમનાે રાzાaભષેક કયા7 પણ તે તા ેયુQમાં માંયા7 ગયાે છે, તેથી 
પાછા અાવીને ફરીથી અાપણાે રા? બનવા માંટે અાપણે દાઉદન ે[વનંતી કરીઅે.” 

Hindi और अबशालोम िजस को हम ने अपना राजा होने को अिभषेक िकया था, वह युद्ध में मर गया 
ह।ै तो अब तुम क्यों चुप रहत?े और राजा को लौटा ले अपने की चचार् क्यों नहीं करत?े 

Kannada ಆದK" ಈಗ ಅ�+µ3"ೂೕಮb" >"ೂೕಸcರ i"ೕಶವನು6 a"ಟುu ಓX"_"ೂೕ="-+GN". ನಮsನು6 
ಆಳಲು  ಅ�"�"ೕW"ಸಲhಟu  ಅ�+µ3"ೂೕಮನು  ಯುದmದE"<  ಸತ(ನು. I+ವu  ಈಗ  ಅರಸನನು6  ?"9"=" 
ಕರR"ೂಂಡು �+ರi" ಸುಮsN" ಇರುವದು }+R" ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m നമുkു രാജാവായി നാം അഭി േഷകം െചയ്തി രുn 
അബ്ശാേലാേമാ പടയിൽ പKുേപായി. ആകയാൽ രാജാവിെന തിരിെക 
െകാ>ുവരുn കാര5tിൽ നി:ൾ അന:ാതിരിkുnതു എnു എnു 
പറUു. 
Marathi आपण अबशालोमास राज्यािभषेक केला, पण तो युद्धात पडला; तर आता राजाला परत 
आणण्यािवषयी तुम्ही काही बोलत नाही ह ेकाय?” 

Oriya ସତଣୁ ବ_eମାନ ଅବଶାଲଲାମକକ5 ୍ଟ ଆମ3ଭ ଯାହାକକ5 ୍ଟ ରାଜା କରିଥିଲକ5 ୍ଟସସ ବ_eମାନ ମୃତ।ସସ 
ୟକ5 ୍ଟaସର ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କଲଲ।ସତଣୁ ଆମ3ଭମାଲନ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଆଉଥଲର ଆ]ମାନ*ର ରାଜା 
କରିବକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਿਜਹ ਨੰੂ ਅਸਾ ਂਆਪਣ ੇਉ Hਤ ੇਮਸਹ ਕੀਤਾ ਸੋ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ ਸੋ ਹਣੁ 
ਤੁਸ\ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮੋੜ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਿਕਉ . ਚੁੱਪ ਹ?ੋ।। 

Page  of 514 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Tamil நம1: ராஜாவாக அ(ேஷக=பAoைவ&த அQசேலா= e&த&;ேல 
ெச&தா) ; இQேபா-= ராஜாைவ&;<=ப அைழ&- வராம# `EகD 
u=மாV<Qபாேன) எ)c ெசா#O1ெகாAடா_கD 

వచనము 11 

రాజైన దావీదు ఇది విని యాజకులగు సాదోకునకును అబాయ్తారునకును వరత్మానము పంపి 

ఇశార్యేలువారందరు మాటలాడుకొను సంగతి నగరిలోనునన్ రాజునకు వినబడెను గనుక రాజును 

నగరికి మరల తోడుకొని రాకుండ మీరెందుకు ఆలసయ్ము చేయుచునాన్రు? 

Assamese পাছত দায়)দ ৰজাই চােদাক আৰ< অিবয়াথৰ পুেৰািহতৰ tিৰৈল দূত পঠাই 
!কাৱােল, !বােল, “!তামােলােক িযহ0 দাৰ বI _সকলক !কাৱা, ‘ৰজাক িনজ গৃহৈল ওেভাটাই 
িনবৈল !তামােলাক িকয় সকেলাতৈক পাছ পিৰছাহঁক, িযেহত)  ৰজাক িনজ গৃহৈল ওেভাটাই 
িনবৈল, !গােটই ইYােয়লৰ িনেবদন ৰজাৰ tিৰত উপি�ত হ’ল? 

Bengali রাজা দায়0দ সােদাক এবং অিবয়াথর এই দুই যাজকেক বাতg া পাঠােলন| দায়0দ 
বলেলন, “িযহ0 দার !নতােদর সেw কথা বল| তােদর বল, “রাজা দায়0দেক তঁার Qাসােদ িফিরেয 
আনার ব*াপাের !তামরা সব !চেয় !শষ পিরবারেগা� !কন? !দখ, সারা ইYােয়েলর !লাক 
রাজা দায়0দেক তঁার ¶�ােন িফিরেয আনার ব*াপাের বলাবিল করেছ| 

Gujarati દાઉદરા?અે સાદાકે અન ેઅાªાથાર યાજકાનેે સંદેશાે માેકyાે. “અામ કહેતાે કે 
યહૂદાના અાગેવાનાે સાથ ેવાત કરી તેઅાેને કહાે, રા?ને ફરીથી મહેલમાં લાવવામા ંકુળસમૂહમાં તમે 
સાૈથી છે�ા કેમ છાે? સવM ઇOાઅલેીઅા ેરા?ને ઘરે લાવવાની વાતા ેકરે છે. 
Hindi तब राजा दाऊद ने सादोक और एब्यातार याजकों के पास कहला भेजा, िक यहूदी पुरिनयों से 
कहो, िक तुम लोग राजा को भवन पहुचंान ेके िलये सब से पीछे क्यों होत ेहो जब िक समस्त इस्राएल 
की बातचीत राजा के सुनन ेमें आई ह,ै िक उसको भवन में पहुचंाए? 

Kannada ಅರಸI+ದ  -+."ೕದನು  }+ಜಕ{+ದ  �+i"ೂೕಕನ  ಬ\"ಗೂ  ಎ�+5p+ರನ  ಬ\"ಗೂ 
¤"ೕವಕ  ರನು6  ಕಳu|":"--b"ೕವu f"ಹೂದದ  |"9"ಯ9">"ಎ�+<  ಇd+ef"ೕE"ನ  2+ತು  ಅರಸb"ಗೂ 
ಅವನ  ಮN"ಗೂ  ಬಂC"ರು*+ಗ  ಅರಸನನು6  ಅವನ  ಮN">"  ?"9"="  ಕರR"ೂಂಡು  ಬರುವಂ�"  b"ೕವu 
|"ಂಜ9"ದ i"Gೕನು? b"ೕವu ನನ6 ಸ_"ೂೕದರರೂ ನನ6 ಎಲುಬೂ ನನ6 2+ಂಸವ� ಆ="C"Gೕ9". 
Malayalam അനnരം ദാവീദ് രാജാവു പുേരാഹിതnാരായ സാേദാkിെnയും 
അബ5ാഥാരിെnയും അടുkൽ ആളയcു പറയിcെതെnnാൽ: നി:ൾ 
െയഹൂദാമൂpnാേരാടു പറേയ>തു: രാജാവിെന അരമനയിേലkു തിരിെക 
െകാ>ുവരുn കാര5tിൽ നി:ൾ പിmnാരായി നില്kുnതു എnു? 
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രാജാവിെന അരമനയിേലkു തിരിെക െകാ>ുവരുn കാര5tിൽ 
എlായിHസാേയലിെnയും സംസാരം അവെn അടുkൽ എtിയിരിkുnു. 
Marathi मग दावीद राजान ेसादोक व अब्याथार याजकांना सांगून पाठवल ेकी, “यहूदी वडील 
जनांना सांगा, ‘राजाला मंिदरात परत न्यावे असे इस्राएल लोकांच ेबोलणे चालल ेआह ेह ेराजाच्या कानी 
आले आह,े तर राजाला त्याच्या मंिदरात नेण्याच्या बाबतीत तुम्ही सवार्ंच्या माग ेका राहता? 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ସାଲଦା? ଓ ଅବିଯାଥର*କ5 ୍ଟ ଯାଜକମାନ* ନିକଟକକ5 ୍ଟସଗାଟିଏ ବା_eା ପଠାଇଲଲ। 
ଦାଉଦ କହିଲଲ, ତୁମ3ଭମାଲନ ୟାଅ ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର \ାଚୀନବଗମାନ*ୁ କକ5 ୍ଟହ, 'ରାଜା*କ5 ୍ଟ ତା* 
ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଆଣିବା ପାଇଁ ସସମU  ଇ`ାଲୟଲ କହNି। ତାସହଲଲ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ତା* ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଫଲରାଇ ଆଣିବା 
ପାଇଁ ତୁମ3ଭମାଲନ କାହi କି ଅNିମସଗାଷ[ ୀସହଉଛ? 

Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਅਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਆਖੋ ਿਕ ਤੁਸ\ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮਿਹਲ ਵਲੱ ਮੋੜ ਿਲਆਉਣ ਿਵਚੱ ਿਕਉ . ਸਭਨਾਂ ਨਾਲ+ ਛੇਕੜ ਰਿਹ ਗਏ ਹ?ੋ 
ਭਾਵa ਹੀ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਘਰ ਿਵਚੱ ਅੱਪੜ ਪਈਆਂ ਹਨ? 

Tamil இQப8 இSரேவல_ எ#லா<=ேப9ெகாA8<12ற-, ராஜா இ<12ற 
,R8ேல அவ<1:1 ேகD[யானப8Vனா#, தா,-ராஜா சாேதா1 அ(ய&தா_ 
எ)M= ஆசா%ய_கKட&-1: ஆD அMQ(, `EகD IQபேராேட ேப9: 
ரா ஜாைவ & த =6ைட ய , RB 1: & ;< =ப அைழ &- வ ர ` Eக D 
மGறவ_கi1:Q (?;Qேபாவாேன)? 

వచనము 12 

మీరు నాకు ఎముక నంటినటిట్యు మాంసము నంటినటిట్యు సహోదరులైయుండగా రాజును 

తోడుకొని రాకుండ మీరెందుకు ఆలసయ్ము చేయుచునాన్రని యూదావారి పెదద్లతో చెపుప్మని ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను. 
Assamese !তামােলােকই !মাৰ ভাই, !মাৰ হাড়েৰা হাড়, মঙহেৰা মঙহ৷ !তেz !তামােলােক 
ৰজাক ওেভাটাই িনবৈল িকয় সকেলাতৈক িপচ পিৰছাহঁক?’ 
Bengali !তামরা আমার ভাই, !তামরাই আমার পিরবার| তেব রাজােক ¶�ােন িফিরেয 
আনার ব*াপাের !কন !তামরা িপিছেয থাকা পিরবার হেব?” 

Gujarati તમે તાે માંરા ભાઈઅા ેછાે, માંરંુ જ લાેહી અને માંરંુ જ માંસ છાે. રા?ને પાછાે લાવવામાં 
તમે શા માંટે સાૈથી છે�ા છાે?” 

Hindi तुम लोग तो मेरे भाई, वरन मेरी ही हड्डी और मांस हो; तो तुम राजा को लौटाने में सब के पीछे 
क्यों होत ेहो? 

Kannada V+�+ದK" ಅರಸನನು6 ?"9"=" ಬರ2+ಡುವಂ�" b"ೕವu |"ಂಜ9"ದi"Gೕನು? 
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Malayalam നി:ൾ എെn സേഹാദരnാർ; എെn അsിയും മാംസവും 
അേlാ. രാജാവിെന മടkി വരുtുn കാര5tിൽ നി:ൾ പിmരായി 
നില്kുnതു എnു? 

Marathi तुम्ही तर माझे भाऊबंद, माझ्या हाडामांसाचे आहात, तर राजाला परत घेऊन जाण्याच्या 
कामी तुम्ही सवार्ंच्या मागे का? 

Oriya ତୁମ3ଭମାଲନସମାର ଭାଇ, ତୁମ3ଭସହଉଛସମାର ପରିବାରବଗ,ସତଲବ ତୁମ3ଭମାଲନ ରାଜା*କ5 ୍ଟ 
ଫଲରାଇ ଆଣିବାସର କାହi କି ଅNିମସଗାଷ[ ୀସହଉଛ?' 
Punjabi ਤੁਸ\ ਮੇਰ ੇਭਰਾ ਹ ੋਅਤ ੇਤੁਸ\ ਮੇਰੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਅਤ ੇਮਾਸ ਹ।ੋ ਫੇਰ ਤੁਸ\ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਲਆਉਣ 
ਿਵਚੱ ਿਪੱਛੇ ਿਕਉ . ਰਿਹ ਗਏ ਹ?ੋ 

Tamil `EகD அவ) சேகாதர_, `EகD எ) எf=*= எ) மா=ச6மானவ_கD; 
ராஜாைவ& ;<=ப அைழ&-வர `EகD (?;னவ_களாV<Qபாேன) எ)c 
ெசா#fEகD. 

వచనము 13 

మరియు అమాశాయొదద్కు దూతలను పంపినీవు నాకు ఎముక నంటిన బంధువుడవు మాంసము 

నంటిన బంధువుడవు కావా? యోవాబునకు బదులు నినున్ సైనాయ్ధిపతిగా నేను ఖాయ పరచనియెడల 

దేవుడు గొపప్ అపాయము నాకు కలుగ జేయును గాకని చెపుప్డనెను. 
Assamese আৰ< !তামােলােক অমাচােকা ক’বা, ‘ত) িম জােনা !মাৰ হাড়েৰা হাড়, মঙহেৰা 
মঙহ !নােহাৱা? ত) িম যিদ এিতয়াৰ পৰা !মাৰ Kসন*সকলৰ বােব !যাৱাবৰ ঠাইত Qধান 
!সনাপিত !নােহাৱা, !তেz ঈhেৰ !মাক অিধক আনিক তােতািধক দo িদয়ক’।” 

Bengali অমাসােক িগেয় বল, ‘ত) িম আমার পিরবােরর একজন| যিদ আিম !তামােক 
!য়ায়ােবর জায়গায় আমার Kসিনকেদর !সনাপিত না কির, তেব ঈhর !যন আমায় শাি{ !দন|”
‘ 
Gujarati અને અમાંસાન ેકહાે કે, તમે માંરા સગા સંબંધી છા.ે હંુ તને યાેઅાબને �ાને લSકરનાે 
સેનાપ[ત 9નયુકત કરંુ છંુ; ?ે ના 9નયુકત કરંુ તા ેદેવ મને ;શ�ા કરાે.” 

Hindi िफर अमासा से यह कहो, िक क्या तू मेरी हड्डी और मांस नहीं ह?ै और यिद तू योआब के स्थान 
पर सदा के िलय ेसेनापित न ठहरे, तो परमेश्वर मुझ से वैसा ही वरन उस से भी अिधक करे। 

Kannada ಇದಲ<i"  b"ೕವu  ಅ2+ಸb">"--b"ೕನು ನನ6  ಎಲುಬೂ  ನನ6  2+ಂಸವ�  ಅಲ<k"�ೕ? 
b"ೕನು  o"ೂೕ*+ಬb">"  ಬದ�+="  }+*+ಗಲೂ  ನನ6  ಮುಂi"  ¤"ೖನ5ದ  ಪeº+ನI+="ರi"  _"ೂೕದK" 
i"ೕವರು ನನ>" V+>"f"ೕ 2+ಡE" ಎಂದು _"ೕ\"9" ಅಂದನು. 
Malayalam നി:ൾ അമാസേയാടു: നീ എെn അsിയും മാംസവും അേlാ? 
നീ േയാ വാബി nു പ ക രം എ േpാ ഴും എ െn മു mി ൽ 
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േസനാപതിയായിരിkുnിl എ{ിൽ ൈദവം തkവxവും അധികവും 
എേnാടു െചyെK എnു പറവിൻ. 
Marathi अमासाला सांगा की, तू तर माझ्या हाडामांसाचा ना? तू यवाबाच्या िठकाणी कायमचा 
सेनापती झाला नाहीस तर देव माझे त्या मानाने व त्याहूनही अिधक पािरपत्य करो.”’ 
Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ତୁମ3ଭ ୟାଅ ଅମାସାକକ5 ୍ଟ କକ5 ୍ଟହ, 'ତୁମ3ଭସହଉଛସମାର ପରିବାର ଅଂଶ ସଦସC, ଯଦି 
ମୁସଯାୟାବ* ସ� ାନସର ତୁ]କୁସସନାପତି ନ କଲର ପରଲମଶcରସମାଲତ ଦଣUସଦଲବ।' 
Punjabi ਅਮਾਸਾ ਨੰੂ ਆਖੋ, ਭਲਾ, ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਹਡੱੀ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਮਾਸ ਨਹ\? ਸੋ ਜੇਕਰ ਮO ਤਨੰੂੈ ਯੋਆਬ ਦ ੇਥਾਂ ਆਪਣ ੇ
ਅੱਗੇ ਸਦਾ ਲਈ ਸੈਨਾਪਤੀ ਨਾ ਬਣਾਵਾ ਂਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਅਜੇਹਾ ਹੀ ਕਰ ੇਸੋਗ+ ਇਹ ਦ ੇਨਾਲ+ ਵੀ ਵਧੀਕ! 

Tamil `EகD அமாசாைவe= ேநா12: ` எ) எf=*= எ) மா=ச6= 
அ#லேவா? ` ேயாவா*1:Q ப;லாக எ?நாi= என1: 6)பாகQ 
பைட&தைலவனாVரா[Rடா# , ேதவ) அதG:l ச%யாக"= அதG: 
அ;கமாக"= என1:l ெசbய1கடவ_ எ)c ெசா#லlெசா)னா). 

వచనము 14 

అతడు పోయి యెవరును తపప్కుండ యూదావారినందరిని రాజునకు ఇషట్పూరవ్కముగా లోబడునటుల్ 

చేయగా నీవును నీ సేవకులందరును మరల రావలెననన్ వరత్మానము వారు రాజునొదద్కు పంపిరి. 

రాజు తిరిగి యొరాద్ను నదియొదద్కు రాగా 

Assamese আৰ< এইদেৰ !তওঁ িযহ0 দাৰ সকেলা !লাকৰ মন িজিকেল, !যন সকেলােৰ মন 
এজনৰেহ হ’ল৷ তােত !তওঁেলােক ৰজাৈল এই কথা Kক পঠােল, !বােল, “আপুিন আৰ< 
আেপানাৰ দাসেবাৰ পুনৰায় উভO আহক।” 

Bengali দায়0দ িযহ0 দার সব !লাকর Âদয় ¯শg করেলন এবং তারা সকেল একাs হেয় 
স�িত জানাল| িযহ0 দার !লাকরা রাজার কােছ বাতg া পাঠাল| তারা বলল, “আপিন এবং 
আপনার সব আিধকািরকরা িফের আসুন|” 

Gujarati અા રીતે તેણે યહૂદાના લાેકાેના સવM કાેઈનાં sદય Zતી લીધાં અને તેઅાેઅે સાૈઅે 
સાથે રા?ને સંદેશાે માેકyાે કે, “અાપ અને અાપના બધા માંણસાેઅે પાછા અાવવું જ ?ઇેશે.” 

Hindi इस प्रकार उसने सब यहूदी पुरुषों के मन ऐसे अपनी ओर खींच िलया िक मानों एक ही पुरुष 
था; और उन्होंने राजा के पास कहला भेजा, िक तू अपने सब कमर्चािरयों को संग ले कर लौट आ। 

Kannada V+>"f"ೕ ಅವನು ಸಕಲ f"ಹೂದ ಜನರ ಹೃದಯವನು6 ಒಬZನ ಹೃದಯದ V+>" 
t"ೂ="¶:"  ದG9"ಂದ  ಅವರು  ಅರಸb">"--b"ೕನೂ b"ನ6  ಎ�+<  ¤"ೕವಕರೂ  ?"9"="  ಬb"69"  ಎಂದು  _"ೕ\" 
ಕಳu|":"ದರು. 
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Malayalam ഇ:െന അവൻ സകല െയഹൂദാപുരുഷnാരുെടയും ഹൃദയം 
ഒnുേപാെല ആകർഷിcു. ആകയാൽ അവർ: നീയും നിെn സകലഭൃത5nാരും 
മട:ിവരുവിൻ എnു രാജാവിെn അടുkൽ പറUയcു. 
Marathi ह्या प्रकारे त्याने यहूदाच्या लोकांना एकिदल करून त्यांची मने वळवली; त्यांनी राजाकड े
सांगून पाठवले की, “आपण आपले सवर् सेवक घेऊन माघारी या.”’ 
Oriya ଦାଉଦ ଏହିପରି ଭାବଲର ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ସମRସଲାକମାନ*ର ହୃଦଯକକ5 ୍ଟ ଛକ5 ୍ଟଇଁ ଥିଲଲ।
ସତଣୁସସମାଲନ ସମସ3ତସଗାଟିଏସଲାକପରି ଏ କଥାସର ସ�ତି \କାଶ କଲଲ। ୟିହକ5 ୍ଟଦାରସଲାକମାଲନ 
ରାଜା ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଦୂତ ପଠାଇଲଲ,ସସମାଲନ କହିଲଲ, ଆପଣ ଓ ଆପଣ*ର ସମR ଦାସସଫରି 
ଆସNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਉਸ ਨM ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦਾ ਮਨ ਇਉ . ਮੋਿੜਆ ਿਜੱਕਰ ਿਕਸੇ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਮਨ ਮੋੜੀਦਾ ਹ ੈ
ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਸੁਨMਹਾ ਘੱਿਲਆ ਭਈ ਆਪਣ ੇਸਾਿਰਆ ਂਟਿਹਲੂਆਂ ਸਣ ੇਮੁੜ ਆਓ 

Tamil இQப8ேய pதா[) சகல மMஷ<ைடய இ<தய&ைதe= ஒ< 
மMஷMைடய இ<தய&ைதQேபா# இணEகQபAoன;னா#, அவ_கD 
ராஜா"1:: `_ உ=6ைடய எ#லா ஊTய1காரேராB= ;<=(வா<= எ)c 
ெசா#O அMQ(னா_கD. 

వచనము 15 

యూదావారు రాజును ఎదురొక్నుటకును రాజును నది యివతలకు తోడుకొని వచుచ్టకును 

గిలాగ్లునకు వచిచ్రి. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই উভO য¤g নৈল আিহল। !সই সময়েত িযহ0 দাৰ !লাকসকেল 
ৰজাক য¤g ন পাৰ কিৰ আগ বঢ়াই Kল যাবৈল িগলগলৈল আিহল। 

Bengali রাজা দায়0দ যদg ন নদীর কােছ এেলন| িযহ0 দার !লাকরা রাজার সেw !দখা করার 
জন* এবং তঁােক যদg ন নদী পার কের িনেয় যাবার জন* িগ×েল এেস উপি�ত হল| 

Gujarati અાથી રા? પાછાે ફયા7, અન ેયદMન નદી અાગળ અાવી પહાW�ાે. યહૂદાના લાેકાે તેને 
મળવા માંટે અને નદીને સામે પાર લઈ જવા માંટે ;ગ¾ાલ અાBા. 
Hindi तब राजा लौटकर यरदन तक आ गया; और यहूदी लोग िगलगाल तक गए िक उस से िमलकर 
उसे यरदन पार ले आए। 

Kannada ಅರಸನು  ?"9"="  f"ೂದ b"ನ  ವK"ಗೂ  ಬಂ-+ಗ  f"ಹೂದದವರು  ಅರಸನನು6 
ಎದುರು>"ೂಳu�ವದR"c  _"ೂೕ=", ಅರಸನು  f"ೂದ ನನು6  -+ಟುವ  V+>"  2+ಡುವದR"c  ="�+¶E">" 
ಬಂದರು. 
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Malayalam അ:െന രാജാവു മട:ി േയാർdാ{ൽ എtി. രാജാവിെന 
എതിേരXു േയാർdാൻ കടtിെkാ>ുേപാേര>തിnു െയഹൂദാപുരുഷnാർ 
ഗില്ഗാലിൽ െചnു. 
Marathi राजा मागे परतून यादेर्नेपयर्ंत आला आिण यहूदी यादेर्न नदीच्या अलीकड ेराजाला घेऊन 
येण्यासाठी िगलगाल येथ ेसामोरे गेले. 
Oriya ସତଣୁ ରାଜା ଦାଉଦ ୟ�eନ ନଦୀ ପୟeCN ଗଲଲ। ୟକ5 ୍ଟହକ5 ୍ଟଦାରସଲାକମାଲନ ରାଜା*କ5 ୍ଟ 
ଗିଲଗଲଠାଲର ଭଲଟିଲଲ ଓ ୟ�eନ ପାର କରିସନଇଗଲଲ। 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਯਰਦਨ ਤੜੋੀ ਆਇਆ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ 
ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਿਲਆਉਣ ਨੰੂ ਿਗਲਗਾਲ ਤੜੋੀ ਆਇਆ 

Tamil ராஜா ;<=ப வ<2றதG: ேயா_தா)மRB= வ?தேபா-, pதா 
ேகா&;ர&தா_: ராஜா"1: எ;_ெகாABேபாb, ராஜாைவ ேயா_தாைன1 
கட1கQபAண 2#கா#மRB= வ?தா_கD. 

వచనము 16 

అంతలో బహూరీమునందునన్ బెనాయ్మీనీయుడగు గెరా కుమారుడైన షిమీ తవ్రపడి రాజైన దావీదును 

ఎదురొక్నుటకై యూదావారితో కూడ వచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া দায়)দ ৰজাক আগ বঢ়াবৰ বােব, বহ0 ৰীম-িনবাসী !গৰাৰ পু[ 
িবন*ামীনীয়া িচিময়ীেয় খৰেখদাৈক িযহ0 দাৰ !লাকসকলৰ লগত গ’ল। 

Bengali !গরার পু[ িশিমিয িবন*ামীেনর পিরবােরর একজন| !স বqরীেম বাস করত| 
দায়0 েদর সেw !দখা করার জন* !স তাড়াতািড় এল| !স িযহ0 দার !লাকেদর সেw এল| 

Gujarati (ાર પછી બાહૂરીમનાે eબ}ામીનકુળનાે ગેરાના ેપુ> ;શમઈ યહૂદાના લાેકાે સાથે રા? 
દાઉદને મળવા અાBા ેઅને જ¿ીથી (ાં પહાWચી ગયાે. 
Hindi यहूिदयों के संग गेरा का पुत्र िबन्यामीनी िशमी भी जो बहूरीमी था फुतीं करके राजा दाऊद से 
भेंट करने को गया; 

Kannada ಇದಲ<i"  ಬಹು9"ೕ¦"ನವನೂ  t"I+5."ಾನ5ನೂ  >"ೕರನ  ಮಗI+ದ  £"¦"sಯು 
ತ©K"}+=" f"ಹೂದ ಜನರ ಸಂಗಡ ಅರಸI+ದ -+."ೕದನನು6 ಎದುರು >"ೂಳu�ವದR"c ಬಂದನು. 
Malayalam ബഹൂരീമിെല െബന5ാമീന5നായ േഗരയുെട മകൻ ശിെമയിയും 
െയഹൂദാപുരുഷnാേരാടുകൂെട ദാവീദ് രാജാവിെന എതിേരlാൻ ബdെpKു 
െചnു. 
Marathi यहूद्यांबरोबर बहूरीम येथील बन्यािमनी िशमी िबन गेरा हाही त्वरा करून दावीद राजाला 
सामोरा गेला. 
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Oriya ବହକ5 ୍ଟରୀମ ନିବାସୀ ଗଲରାର ପକ5 ୍ଟE ବିନCାମୀନୀଯ ଶିମିଯି ଶୀ£ ୟିହକ5 ୍ଟଦାରସଲାକମାନ* 
ସsସର ରାଜା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ଭଲଟିବା ପାଇଁ ଆସିଲଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਗੇਰਾ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਿਸ਼ਮਈ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਬਹਰੁੀਮ ਤ+ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਮਨੱੁਖਾਂ ਨਾਲ ਰਲ ਕ ੇਦਾਊਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਹਠਾੜ ਨੰੂ ਆਇਆ 

Tamil பj%= ஊரானான ெப)ய|னனா2ய ேகரா[) மக) xேமVe= 
r[%&-, pதா மMஷேராBEjட& தா,- ராஜா"1: எ;_ெகாABேபானா). 

వచనము 17 

అతనియొదద్ వెయియ్మంది బెనాయ్మీనీయులు ఉండిరి. మరియు సౌలు కుటుంబమునకు సేవకుడగు 

సీబాయును అతని పదునయిదుగురు కుమారులును అతని యిరువదిమంది దాసులును వచిచ్ 
Assamese আৰ< !তওঁৰ লগত িবন*ামীনীয়া এক হাজাৰ !লাক আৰ< !চৗলৰ বংশৰ দাস 
চীবা আৰ< লগত !তওঁৰ !পাyৰজন পু[ আৰ< িবশজন দাস আিছল৷ !তওঁেলােক ৰজাৰ 
সা`ােত য¤g নৰ মােজেৰ পাৰ Kহিছল। 

Bengali িশিমিযর সেw িবন*ামীেনর পিরবারেগা� !থেক আরও 1,000 জন !লাক 
এেসিছল, !শGেলর পিরবােরর দাস সীবঃও এেসিছেলা| সীবঃ তার 15 জন পু[ এবং 2 জন 
ভI ত*েক সেw এেনিছল| এই সব !লাক রাজা দায়0 েদর সেw !দখা করার জন* তাড়াতািড় যদg ন 
নদীর তীের এেস উপি�ত হল| 

Gujarati તેઅાેની સાથે eબ}ામીનકુળના 1,000 માંણસાે હતા, તેઅાેમાં શાઉલના ે સેવક 
સીબા, તેના 15 પ>ુાે, અને20 સેવકાે પણ તેની સાથે હતા. તેઅાે તેઅાેના રા?ના અાગમન માંટે 
ઝડપભેર યદMન નદીના 9કનારા પર પહાWચી ગયા. 
Hindi उसके संग हज़ार िबन्यामीनी पुरुष थे। और शाऊल के घरान ेका कमर्चारी सीबा अपने पन्द्रह 
पुत्रों और बीस दासों समेत था, और वे राजा के साम्हने यरदन के पार पांव पैदल उतर गए। 

Kannada ಅವನ  ಸಂಗಡ  d+."ರ  ಮಂC"  t"I+5."ಾನ59"ದGರು. !"ಲನ  ಮN"ಯ  ¤"ೕವಕ  I+ದ 
;"ೕಬನೂ  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ತನ6  ಹC"N"ೖದು  ಮಂC"  ಕು2+ರರೂ  ತನ6  ಇಪhತು(  ಮಂC"  ¤"ೕವಕರೂ 
f"ೂದ ನನು6 -+w" ಅರಸb">" ಎದು{+=" ಬಂದರು. 
Malayalam അവേനാടുകൂെട ആയിരം െബന5ാമീന5രും െശൗലിെn 
ഗൃഹവിചാരകനായ സീബയും അവെn പതിന~ു പുHതnാരും ഇരുപതു 
ഭൃത5nാരും ഉ>ായിരുnു; അവർ രാജാവു കാൺെക േയാർdാൻ കടnു 
െചnു. 
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Marathi त्याच्याबरोबर एक हजार बन्यािमनी पुरुष होते; त्याप्रमाणेच शौलाच्या घराण्यातला सेवक 
सीबा हा आपले पंधरा पुत्र व वीस चाकर ह्यानंा घेऊन तेथे आला; ते राजापुढ ेयादेर्नेच्या पलीकड ेपायी 
गेले. 
Oriya ବିନCାମୀନ ପରିବାରବଗର 1,000ସଲାକ ଶିମିଯି ସsସର ଆସିଲଲ। ସୀବଃ ଶାଉଲ ପରିବାରର ଦାସ, 
ତା* ସହିତ ତା*ର ପoର ଜଣ ପକ5 ୍ଟଅ*କ5 ୍ଟ ଓସକାଡିଏ ଜଣ ଗgକରକକ5 ୍ଟ ଆଣିଲଲ। ଏ ସମRସଲାକ ୟ�eନ 
ନଦୀ ପାରସହାଇ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ସାpାତ କରିବାକୁ ୟାଇଥିଲଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹਜ਼ਾਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਜੁਆਨ ਸਨ ਅਤ ੇਸੀਬਾ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਘਰ ਦਾ ਟਿਹਲੂਆ ਆਪਣ ੇ
ਪੰਦਰਾਂ ਪੁੱਤT ਾਂ ਅਤ ੇਵੀਹਾਂ ਟਿਹਲੂਆਂ ਸਣ ੇਆਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਯਰਦਨd ਪਾਰ ਲੰਘੇ 
Tamil அவேனாேட ெப)ய|) மMஷ_ ஆVர=ேப<=, ச"O) ,RB 
ேவைல1காரனா2ய xபா"= , ஆAடவMைடய ப;ைன?- :மார<= , 
அவMைடய இ<ப- ேவைல1கார<= இ<?தா_கD; அவ_கD ராஜா"1: 
6)பாக ேயா_தாைன ேவகமாb1 கட?-ேபானா_கD. 

వచనము 18 

రాజు ఎదుట నది దాటిరి; రాజు ఇంటివారిని అవతలకు దాటించుటకును రాజు దృషిట్కి అనుకూలమైన 

దానిని చేయుటకును రేవు పడవను ఇవతలకు తెచిచ్యుండిరి. అంతట గెరా కుమారుడగు షిమీ వచిచ్ 

రాజు యొరాద్నునది దాటి పోగానే అతనికి సాషాట్ంగపడి 

Assamese !তিতয়া !তওঁেলােক ৰজাৰ পিৰয়ালসমূহক পাৰ কিৰবৰ কাৰেণ আৰ< !তওঁ িয 
ভাল !দেখ, তােক কিৰবৰ বােব িসপাৰৈল Kল Kগিছল। ৰজাই য¤g ন পাৰ !হাৱাৰ িপচত !গৰাৰ 
পু[ !সই িচিময়ীই ৰজাৰ আগত দীঘল িদ পিৰ Qণাম জনােল৷ 
Bengali রাজার পিরবারেক িযহ0 দায় িফিরেয আনার জন* !লাকরা সাহায* করেত নদীর 
ওপাের চেল !গল| রাজা যা যা বলেলন !লাকরা তাই করল| যখন রাজা নদী পার হে}ন 
তখন !গরার পু[ িশিমিয তার সেw !দখা করেত এল| িশিমিয এেস রাজােক Qণাম করল| 

Gujarati તઅેાેઅ ેરા?ના કુટંુબને તથા તેના સૈ}ને નદી પાર કરાવવા સખત પ9ર²મ કયા7 અને 
શકય તેટલી સહાય કરી. રા? નદી અાેળંગવાની તૈયારી કરતાે હતાે (ારે ;શમઈ તેમને પગે પડયાે. 
Hindi और एक बड़ेा राजा के पिरवार को पार ले आने, और िजस काम में वह उसे लगाने चाह ेउसी में 
लगने के िलये पार गया। और जब राजा यरदन पार जाने पर था, तब गेरा का पुत्र िशमी उसके पावों पर 
िगरके, 
Kannada ಅರಸನ  ಮN"ಯವರನು6  ಈª"  ದಡR"c  ತರುವದಕೂc  ಅವನ  ದೃ�"u>"  ಒ^"�ೕ-+=" 
�"ೂೕ9"ದGನು6 2+ಡುವ ದಕೂc i"ೂೕ�"ಯು ಆª"ೕ ದಡದE"< ಬಂತು; ಆಗ >"ೕರನ ಮಗI+ದ £"¦"sಯು 
f"ೂದ ನನು6 -+ಟು ತ(3"ೕ ಅರಸನ ಮುಂi" a"ದುG ಅರಸb">"-- 
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Malayalam രാജാവിെn കുടുംബെt ഇkെര കടേt>തിnും അവെn 
ഇഷ്ടംേപാെല െചേy>തിnും ച:ാടം അkെര െചnിരുnു. അേpാൾ 
േഗരയുെട മകനായ ശിെമയി േയാർdാൻ കടpാൻ േപാകുn രാജാവിെn 
മുmിൽ വീണു രാജാവിേനാടു: 

Marathi राजाच्या घरची माणसे आणण्यासाठी व त्याला ितचा वाटेल तसा उपयोग करण्यासाठी 
एक नाव तेथे ठेवली होती. राजा यादेर्न उतरून जाण्यासाठी आला तेव्हा गेराचा पुत्र िशमी त्याच्या पाया 
पडून म्हणाला, 
Oriya ସଲାକମାଲନ ୟ�eନ ନଦୀ ପାରସହାଇ ରାଜା* ପରିବାର ଓ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ନଦୀ ପାର କରି 
ୟିହକ5 ୍ଟଦାକକ5 ୍ଟ ଆଣିବାକକ5 ୍ଟ ଗଲଲ। ରାଜା ଯାହା ଇdା କଲଲସଲାକମାଲନ ତାହା କଲଲ।ସଯଲତଲବଲଳ 
ରାଜା ନଦୀ ପାର େହାଉଥିଲଲ,ସସହି ସମୟଲର ଶିମିଯିର ପକ5 ୍ଟE ଗଲରା ରାଜା*କ5 ୍ଟ ସାpାତ କରିବାକୁ 
ଆସିଲା। ଶିମିଯି ଆସି ରାଜା* ସ�କ5 ୍ଟଖସର ଭୂମିf \ଣାମ କଲା। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ ਲੈ ਆਉਣ ਲਈ ਅਤ ੇਹਰੋ ਕਮੰ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਿਦਸੇ ਕਰਨ ਨੰੂ ਪੱਤਣ ਦੀ 
ਇੱਕ ਬੇੜੀ ਪਾਰ ਗਈ ਅਤ ੇਗੇਰਾ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਿਸ਼ਮਈ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਸ ਦ ੇਯਰਦਨd ਪਾਰ ਲੰਘਿਦਆਂ ਸਾਰ ਮੂੰਹ 
ਪਰਨM ਿਡਗੱ ਿਪਆ 

Tamil அவ_கD ராஜா[) ,Rடாைர இ1கைரQபB&த"=, அவ) [<=*= 
கா%ய&-1: உதவ"=, ஒ< பட: இ1கைரVேல வ?த-; அQெபா\- 
ேகரா[) :மாரனா2ய xேமV ேயா_தாைன1 கட1கQேபா2ற ராஜா"1: 
6)பாக& தாழ[\?-, 

వచనము 19 

నా యేలినవాడా, నేను చేసిన దోర్హము నామీద మోపకుము; నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు 

యెరూషలేమును విడిచిన వేళ నీ దాసుడనగు నేను మూరిఖ్ంచి చేసిన దోషమును 

జా ఞ్పకమందుంచకుము, మనసుస్నందుంచు కొనకుము. 
Assamese আৰ< িচিময়ীই ৰজাক ক’!ল, “!মাৰ Qভ) েৱ !মাক অপৰাধী ব) িল গণনা নকিৰব, 
!মাৰ Qভ)  মহাৰাজ িযৰ�চােলমৰ পৰা ওলাই অহা িদনা আেপানাৰ এই দােস িয অকমg 
কিৰিছল, তাক আপুিন !সঁাৱৰণ কিৰ মনত নাৰািখব। 

Bengali িশিমিয রাজােক বলল, “!হ আমার Qভ) , আিম যা ভ) ল কেরিছ তা িনেয় ভাবেবন 
না| !হ রাজা, যখন আপিন !জর<শােলম !ছেড় চেল িগেয়িছেলন তখন আপনার সেw !য !য 
খারাপ আচরণ কেরিছ তা আর মেন রাখেবন না| 
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Gujarati તેણે રા?ને [વનંતી કરી અને ક=ું, “અાે Lભુ માંરા ખાેટા કાયા7ને zારે અાપ 
ય�શાલેમ છાેડી ગયા, (ારે મW જ ેખરાબ કાયા7 કયાM હતા, તે કૃપા કરી સંભારશાે ન9હ, ન ેતેના [વષે 
[વચાર કરશાે ન9હ. 
Hindi राजा से कहने लगा, मेरा प्रभु मेरे दोष का लेखा न करे, और िजस िदन मेरा प्रभ ुराजा यरूशलेम 
को छोड़ आया, उस िदन तेरे दास ने जो कुिटल काम िकया, उसे ऐसा स्मरण न कर िक राजा उसे अपने 
ध्यान में रखे। 

Kannada ನನ6  ಒj"ಯN"ೕ, ನನ6  ಅಕeಮವನು6  ನನ>"  ಎ�"ಸi"  ಅರಸI+ದ  ನನ6  ಒj"ಯನು 
f"ರೂಸ3"ೕ¦"b"ಂದ  _"ೂರಟು  ಬರುವ  C"ವಸದE"<  ತನ6  -+ಸನು  ಮೂಖ  ತನC"ಂದ  2+X"ದ 
�+ಯ ವನು6 N"ನಸi" ಅದನು6 ತನ6 ಹೃದಯದE"< ಇಡi" ಇರE". 
Malayalam എെn യജമാനൻ എെn കുXം എനിkു കണkിടരുേത; 
യജമാനനായ രാജാവു െയരൂശേലമിൽനിnു പുറെpK ദിവസം അടിയൻ 
െചയ്ത േദാഷം രാജാവു മനsിൽ െവkയും ഓർkയും അരുേത. 
Marathi “माझ्या स्वामींनी माझा अपराध जमेस धरू नये, ज्या िदवशी माझ ेस्वामीराज यरुशलेम 
सोडून िनघाले त्या िदवशी आपल्या दासाने दषु्टपणाचे वतर्न केले त्याच ेस्मरण करू नये. महाराजांनी ते 
मनात ठेव ूनये. 
Oriya ଶିମିଯି ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ସହ ସଦା\ଭୁସମାର \ଭକ5 ୍ଟ, ମୁ କରିଥିବା ପାପ ବିଷଯସର ଚିNା କର 
ନାହi । ଆପଣ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ ଗଲାପଲର ମୁସଯଉଁ କକ5 ୍ଟକମ କରିଛି ତାହାକକ5 ୍ଟ ସ�ରଣ କରNକ5 ୍ଟ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ, ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇਦੋਸ਼ ਨਾ ਲਾਓ ਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸੇਵਕ ਨM 
ਿਜਸ ਿਦਨ ਮੇਰਾ ਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤ+ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਠ ਨਾਲ ਆਿਖਆ ਸੀ ਚੇਤ ੇਨਾ ਕਰ ੋਅਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਨਾ ਰਖੱ ੇ

Tamil ராஜாைவ ேநா12: எ) ஆAடவ) எ) அ12ரம&ைத எ)ேம# 
uம&தாமf=, ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ) எ<சேல{O<?- *றQபRB வ<2ற 
நாKேல, உம- அ8யா) ெசbத -ேராக&ைத ராஜா kைன1காமf=, தம- 
மன;# ைவ1காமf= இ<Qபாராக. 

వచనము 20 

నేను పాపము చేసితినని నాకు తెలిసినది గనుక యోసేపు వారందరితో కూడ నా యేలినవాడవును 

రాజవునగు నినున్ ఎదురొక్నుటకై నేను ముందుగా వచిచ్యునాన్ననెను. 
Assamese িকয়েনা মই !য পাপ কিৰেলঁা, তাক আেপানাৰ এই দােস জােন৷ চাওঁক, এই 
!হত) েক !মাৰ Qভ)  মহাৰাজক আগ বঢ়াই িনবৈল !যােচফৰ সকেলা বংশৰ মাজত Qথেম মেয়ই 
আিজ নািম আিহেছঁা।” 
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Bengali আপিন জােনন আিম পাপ কেরিছ| !সই জন*ই !য়ােষেফর পিরবার !থেক আিমই 
Qথম আপনার সেw !দখা করেত এেসিছ|” 

Gujarati કારણ, મW પાપ કયુM છે તે હંુ તમાંરાે સેવક ?ણું છંુ, તેથી જ માંરા દેવ અને રા? અાજ ે
યૂસફના કૂળમાંથી તમન ેમળવા માંટે સાૈથી પહેલા હંુ અહ^ અાBાે છંુ.” 

Hindi क्योंिक तेरा दास जानता ह ैिक मैं ने पाप िकया; देख, आज अपने प्रभु राजा से भेंट करने के 
िलये यूसुफ के समस्त घराने में से मैं ही पिहला आया हँू। 

Kannada }+ಕಂದK"  ]+ಪ2+X"i"N"ಂದು  b"ನ6  ¤"ೕವಕI+="ರುವ  I+ನು  ?"\"C"i"GೕN". 
ಆದದ9"ಂದ  ಇ>"ೂೕ, ಅರಸI+ದ  ನನ6  ಒj"ಯನನು6  ಎದುರು>"ೂಳ�ಲು  o"ೂೕ¤"ೕಫನ  ಮN"ಯ 
ಎಲ<9"="ಂತ ಮುಂ-+=" ಈ C"ನ ಬಂi"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അടിയൻ പാപം െചയ്തിരിkുnു എnു അറിയുnു; അതു 
െകാ>ു ഇതാ, യജമാനനായ രാജാവിെന എതിേരൽേk>തിnു ഇറ:ി 
വരുവാൻ േയാേസഫിെn സകലഗൃഹtിലുംെവcു അടിയൻ ഇnു മുmനായി 
വnിരിkുnു എnു പറUു. 
Marathi आपल्या दासाने अपराध केला आह े ह ेआपला दास जाणून आह;े म्हणून पाहा, आज 
माझ्या स्वामीराजांच्या भेटीस्तव अवघ्या योसेफ घराण्यातून मीच पिहला आलो आह.े” 

Oriya ଆପଣ ଜାଣNିସଯ ମୁ ପାପ କରିଛି।ସଯଉଁଥିପାଇଁସଯାଲଷଫର ବଂଶରକ5 ୍ଟ ମୁ \ଥମ ବCWି, ମୁ 
ଆଜିସମାର ସଦା\ଭୁ ମହାରାଜା*କ5 ୍ଟ ଭଲଟିବାକକ5 ୍ଟ ଆସିଲି। 
Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਜੋ ਮO ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਵਖੋੇ, ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਮO ਆਪਣ ੇਮਹਾਰਾਜ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਿਮਲਣ ਨੰੂ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਤ+ ਪਿਹਲਾ ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਾਂ 
Tamil உம- அ8யானா2ய நா) பாவ�ெசbேத) எ)c அ7?;<12ேற); 
இQேபா-=, இேதா, ராஜாவா2ய எ) ஆAடவM1: எ;_ெகாABவர, 
ேயாேசQ* ,Rடா_ அைனவ<1:= நா) இ)c 6?;1ெகாAேட) எ)றா). 

వచనము 21 

అంతట సెరూయా కుమారుడగు అబీషై యెహోవా అభిషేకించినవానిని శపించిన యీ షిమీ 

మరణమునకు పాతుర్డు కాడా అని యనగా 

Assamese িক� চৰ�য়াৰ পু[ অবীচেয় উWৰ িদ ক’!ল, “!সই বােবই জােনা িচিময়ীৰ 
Qাণদo !হাৱােটা উিচত নহ’ব !ন? কাৰণ !তওঁ িযেহাৱাৰ অিভিষ| জনক শাও িদিছল।” 

Bengali িক� সর�যার পু[ অবীশয বলল, “আমরা িশিমিযেক অবশ*ই হত*া করব কারণ 
Qভ) র ¨ারা অিভিষ| রাজােক !স অিভশাপ িদেয়িছল|” 
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Gujarati સ�યાના પુ> અબીશાય ેક=ું, “દેવના પસંદ કરેલા રા?ને ;શમઈઅે શાપ અાRા ેછે, 
શું અા માંટે તેને માંરી નાખવાે ?ેઈઅે ન9હ?” 

Hindi तब सरूयाह के पुत्र अबीशै ने कहा, िशमी ने जो यहोवा के अिभिषक्त को शाप िदया था, इस 
कारण क्या उसको वध करना न चािहये? 

Kannada ಆಗ  ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+ದ  ಅa"ೕ  �"ೖಯು  ಪeತು5ತ(ರ*+="--ಕತ ನ ಅ�"�"ಕ(ನನು6 
£"¦"sಯು ಶg":"ದG9"ಂದ ಅವನು ಅದ�+c=" R"ೂಲ<ಲhಡ t"ೕಕಲ<k"�ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam എnാെറ െസരൂയയുെട മകനായ അബീശായി: യേഹാവയുെട 
അഭിഷിkെന ശപിcിരിkുn ശിെമയി അതുനിമിtം മരണശിk 
അനുഭവിേk>േയാ എnു േചാദിcു. 
Marathi सरूवेचा पुत्र अबीशय म्हणाला, “िशमीने परमशे्वराच्या अिभिषक्ताला शाप िदला तर 
त्याचा वध करू नये काय?” 

Oriya କିNu  ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE ଅବୀଶଯ ଉ_ର କରି କହିଲା, ଶିମିଯିକକ5 ୍ଟ ଆଲମ ନିଶyତି 
ମାରିଦଲବକ5 ୍ଟ କାରଣସସ ସଦା\ଭୁ* ଅଭିଷିWକକ5 ୍ଟ ଶାପସଦଇ ଅଛି। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਰਯੂਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਬੀਸ਼ਈ ਨM ਆਿਖਆ, ਭਲਾ ਿਸ਼ਮਈ ਨਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ ਿਜਸ ਨM ਯਹਵੋਾਹ 
ਦ ੇਮਸਹ ਕੀਤ ੇਨੰੂ ਸਰਾਪ ਿਦੱਤਾ? 

Tamil அQெபா\- ெச<யா[) :மாரனா2ய அ(சாb (ர;e&தரமாக: 
க_&த_ அ(ேஷக=பAoனவைரl xேமV ��&தப8Vனா#, அவைன 
அதGகாக1 ெகா#லேவAடாமா எ)றா). 

వచనము 22 

దావీదుసెరూయా కుమారులారా, మీకును నాకును ఏమి పొందు? ఇటిట్ సమయమున మీరు నాకు 

విరోధులగుదురా? ఇశార్యేలువారిలో ఎవరైనను ఈ దినమున మరణశిక్ష నొందుదురా? యిపుప్డు 

నేను ఇశార్యేలువారిమీద రాజు నైతినను సంగతి నాకు తెలిసేయునన్దని చెపిప్ పర్మాణముచేసి 

Assamese তােত দায়0 েদ ক’!ল, “!হ চৰ�য়াৰ পু[সকল, !তামােলাকৰ লগত !মাৰ িক স~কg  
আেছ, !য, আিজ !তামােলাক !মাৰ িবেৰািধতা কিৰছা? আিজ ইYােয়লৰ মাজত জােনা !কােনা 
!লাকৰ Qাণদo !হাৱা উিচত? িকয়েনা আিজ !য মই ইYােয়লৰ ওপৰত ৰজা হেলঁা, ইয়াক 
জােনা মই নাজােনা?” 

Bengali দায়0দ বলেলন, “সর�যার পু[, !তামার িক ব*াপার বলত, !য ত) িম আমার 
িবর<_াচরণ করছ? ইYােয়েল কাউেক মৃত) *দo !দওয়া হেব না| আজ আিম জািন !য আিম 
সম� ইYােয়েলর রাজা|” 
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Gujarati (ારે દાઉદે ક=ું, “અા ેસ�યાના પુ>ા,ે અાજ ેમાંરી સામે અાવશાે ન9હ! અાજના ે9દવસ 
લાેકાેને મૃ(ુદંડ ફરમાંવવા માંટેનાે ન9હ પણ ખુશી અન ેઅાનં9દત થવાના ે છે. હંુ ફરી અેક વાર 
ઇOાઅેલનાે રા? બ}ા ેછંુ.” 

Hindi दाऊद ने कहा, ह ेसरूयाह के बेटों, मुझे तुम से क्या काम, िक तुम आज मेरे िवरोधी ठहरे हो? 
आज क्या इस्राएल में िकसी को प्राण दण्ड िमलेगा? क्या मैं नहीं जानता िक आज मैं इस्राएल का राजा 
हुआ हँू? 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನು--ª"ರೂಯಳ ಮಕc^"ೕ, ಈ_"ೂತು(  b"ೕವu  ನನ>"  ಶತುeಗ�+="ರುವ 
V+>" b"S"ೂsಂC">" ನನ>" ಏನು? ಈ_"ೂತು( ಇd+ef"ೕE"ನE"< }+ವI+ದರೂ R"ೂ3"}+ಗ�+ರದು; 
}+ಕಂದK" ಈ_"ೂತು(  I+ನು ಇd+ef"ೕE"ನ  S"ೕ3" ಅರಸI+="i"GೕN"ಂದು I+ನು ?"\"ಯು�"(ೕನ�+< 
ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു ദാവീദ്: െസരൂയയുെട പുHതnാേര, ഇnു നി:ൾ 
എനിkു എതിരികളാേക>തിnു എനിkും നി:ൾkും തmിൽ എnു? 
ഇnു യിHസാേയലിൽ ഒരുtെന െകാlാേമാ? ഇnു ഞാൻ യിHസാേയലിnു 
രാജാെവnു ഞാൻ അറിയുnിlേയാ എnു പറUു. 
Marathi दावीद म्हणाला, “सरूवेच्या पुत्रांनो, मला तुमच्याशी काय कतर्व्य आह?े कारण आज 
तुम्ही िवरोधी झाला आहात, इस्राएलातल्या कोणाचा आज वध करावा काय? आज मी इस्राएलाचा 
राजा आह ेह ेमला कळत नाही काय?” 

Oriya ଦାଉଦ କହିଲଲ, ସହ ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE, ତୁ]ମାନ* ସହିତ ମୁ କ'ଣ କରିବି? ଆଜି 
ତୁମ3ଭମାଲନସମାର ବିରକ5 ୍ଟaସର ଅଛ। ଇ`ାଲୟଲସରସକୗଣସିସଲାକକୁ ମୃତକ5 ୍ଟC ଦଣU  ଦିଆୟିବ ନାହi । ଆଜି 
ମୁ ଜାଲଣସଯ ମୁ ଇ`ାଲୟଲ ଉପଲର ରାଜା ଅଲଟ। 
Punjabi ਪਰ ਦਾਊਦ ਨM ਆਿਖਆ, ਹ ੇਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇ ਪੁੱਤT ,ੋ ਮੈਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕੀ ਕਮੰ ਹ ੈਜ ੋ ਤੁਸ\ ਅੱਜ ਮੇਰ ੇ
ਿਵਰਧੋੀ ਬਣ ਜਾਓ? ਭਲਾ, ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ+ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਵਿੱਢਆ ਜਾਵ?ੇ ਭਲਾ, ਮO ਏਹ ਨਹ\ ਜਾਣਦਾ 
ਜੋ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਮO ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਬਿਣਆ ਹਾਂ? 

Tamil அதG:& தா,-: ெச<யா[) :மாரேர, இ)c `EகD என1:l 
ச&-<1களா2றதG:, என1:= உEகi1:= எ)ன? இ)c இSரேவO# 
ஒ<வ) ெகா#லQபடலாமா? இ)c நா) இSரேவO)ேம# ராஜாவாேன) 
எ)c என1:& ெத%யாதா எ)c ெசா#O, 

వచనము 23 

నీకు మరణశిక్ష విధింపనని షిమీతో సెలవిచెచ్ను. 
Assamese পাছত ৰজাই িচিময়ীক ক’!ল, “!তামাৰ Qাণদo নহ’ব; এই ব) িল ৰজাই শপত 
খাই !তওঁক QিতZা কিৰেল। 
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Bengali তখন রাজা িশিমিযেক বলেলন, “!তামােক হত*া করা হেব না|” রাজা িশিমিযর 
কােছ QিতZা করেলন !য িতিন িনেজ িশিমিযেক হত*া করেবন না| 

Gujarati પછી દાઉદે ;શમઈ તરફ ફરીન ે L[તfા લીધી, “હંુ તને Zવનદાન અાપું છંુ.” અને 
રા?અે તેને સમ ખાઈને વચન અાRું. 
Hindi िफर राजा ने िशमी से कहा, तुझे प्राण दण्ड न िमलेगा। और राजा ने उस से शपथ भी खाई। 

Kannada ಆಗ ಅರಸನು £"¦"s>" --b"ೕನು d+ಯುವC"ಲ< ಅಂದನು. ಇದಲ<i" ಅರಸನು ಅವb">" 
ಆ�" ಇಟuನು. 
Malayalam പിെn ശിെമയിേയാടു: നീ മരിkയിl എnു പറUു, രാജാവു 
അവേനാടു സത5വും െചയ്തു. 
Marathi मग राजा िशमीस म्हणाला, “तू प्राणाला मुकणार नाहीस.” राजान ेत्याच्याशी आणभाक 
केली. 
Oriya ତା'ପଲର ରାଜା ଶିମିଯିକକ5 ୍ଟ କହିଲଲ, ତୁମ3ଭ ମରିବ ନାହi । ରାଜା ଏହା ଶିମିଯି ନିକଟଲର ଶପଥ 
କଲଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਿਸ਼ਮਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਨਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵaਗਾ, ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸ`ਹ 
ਖਾਧੀ।। 

Tamil ராஜா xேமVையQ பா_&-: ` சாவ;#ைல எ)c அவM1: 
ஆைணVRடா). 

వచనము 24 

మరియు సౌలు కుమారుడగు మెఫీబోషెతు రాజును నెదురొక్నుటకు వచెచ్ను. రాజు పారిపోయిన 

దినము మొదలుకొని అతడు సుఖముగా తిరిగివచిచ్న నాటివరకు అతడు కాళుల్ కడుగుకొనకయు, 

గడ డ్ము కతిత్రించుకొనకయు బటట్లు ఉదుకుకొనకయు నుండెను. 
Assamese !তিতয়া !চৗলৰ পু[ মিফেবাচেত ৰজােৰ Kসেত সা`াৎ হবৈল নািম আিহল৷ 
ৰজা ওলাই !যাৱা িদনেৰ পৰা শািzেৰ ঘৰৈল উলO অহা িদনৈলেক !তওঁ িনজৰ ভিৰ !ধাৱা 
নাই, !তওঁৰ !গাফ ছটা নাই আৰ< কােপােৰা !ধাৱা নাই। 

Bengali !শGেলর বড় নািত মফীেবাশত্  রাজা দায়0 েদর সেw !দখা করেত এল| রাজা 
!জর<শােলম ত*াগ করা !থেক িনিpেz িফের আসা পয়gz মফীেবাশত্  তার পােযর য� !নয িন, 
দািড় কামায িন, এমনিক কাপড়ও !ধায িন| 

Gujarati શાઉલના ેપાૈ> મફીબાેશેથ પણ રા?ને મળવા ગયાે હતાે, રા? ય�શાલેમ છાેડીને 
ગયા તે 9દવસથી, તે Zત મેળવીને પાછા ન ફરે (ાં સુધી, તેણે પાેતાના ંવOાે કે પગ ધાેયાઁ નહાેતા,ં 
કે દાઢી પણ Bવ¦�ત રીતે કરી નહાેતી. 
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Hindi तब शाऊल का पोता मपीबोशेत राजा से भेंट करने को आया; उसने राजा के चले जान ेके िदन 
से उसके कुशल क्षेम स ेिफर आने के िदन तक न अपने पावों के नाखून काटे, और न अपनी दाढी बनवाई, 
और न अपने कपड़ ेधुलवाए थे। 

Kannada !"ಲನ  ಮಗI+ದ  S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತನು  ಅರಸ  ನನು6  ಎದುರು>"ೂಳ�ಲು  ಬಂದನು. 
ಅರಸನು  _"ೂೕದಂC"b"ಂದ  ಅವನು  ಮರ\"  ಸ2+º+ನ*+="  ಬರುವ  ವK"ಗೂ  ಅವನು  ತನ6 
]+ದಗಳನು6  ಕw"u  R"ೂಳ�E"ಲ< , ತನ6  ಗಡ±ವನು6  ಕತ(9":"R"ೂಳ�E"ಲ< ; ತನ6  ಬÄ"uಗಳನು6 
ಒ>"ದುR"ೂಳ�E"ಲ<. 
M a l a y a l a m െശൗലിെn മകനായ െമഫീേബാെശtും രാജാവിെന 
എതിേരlാൻ വnു; രാജാവു േപായ ദിവസം മുതൽ സമാധാനേtാെട 
മട:ിവn ദിവസംവെര അവൻ തെn കാലിnു രkെചയ്കേയാ താടി 
ഒതുkുകേയാ വസ്Hതം അലkിkേയാ െചയ്തിരുnിl. 
Marathi शौलाचा नातू मफीबोशेथ हा राजाच्या भेटीसाठी आला; राजा िनघून गेला होता 
तेव्हापासून तर तो सुखरूप घरी परत येईपयर्ंत त्याने आपले पाय धुतले नव्हते; आपली दाढी नीटनेटकी 
केली नव्हती व वस्त्रेही धुतली नव्हती. 
Oriya ଶାଉଲ*ର େପୗE ମଫୀେବାଶ� ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଭଲଟିବା ପାଇଁ ଆସିଲା। ରାଜା ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ ଛାଡିବା 
ଦିନଠାରକ5 ୍ଟ ମଫୀେବାଶ� ତା'ର ଦାଢି କାଟି ନ ଥିଲା। ନିଜର ପାଦସଧାଇ ନଥିଲା, ତା'ର ବR୍ର ମj ସଫା କରି ନ 
ଥିଲା। 
Punjabi ਸ਼ਾਊਲ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਿਮਲਣ ਨੰੂ ਲਿਹ ਿਗਆ ਅਤ ੇ ਿਜਸ ਿਦਨ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਿਨੱਕਿਲਆ ਸੀ ਉਸ ਨM ਉਸ ਿਦਨ ਤੜੋੀ ਜਦ ਉਹ ਸੁਖ ਨਾਲ ਮੁੜ ਆਇਆ ਨਾ ਤਾਂ ਆਪਣ ੇਪੈਰ ਧੋਤ ੇਸਨ ਨਾ ਆਪਣੀ 
ਦਾਹੜੀ ਸੁਵਾਰੀ ਸੀ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਧੁਵਾਏ ਸਨ 

T a m i l ச " O ) : ம ர னா2 ய ேம [ ேபா ேச &- = ரா ஜா " 1: 
எ;_ெகாABவ?தா); ராஜா ேபானநாD6த#, அவ) சமாதான&ேதாேட 
;<=(வ<2ற நாDமRB=, அவ) த) கா#கைளl u&த=பAண"{#ைல, 
த) தா8ையl சவர=பAண"{#ைல; த) வS;ரEகைள ெவi1க"{#ைல. 

వచనము 25 

రాజును ఎదురొక్నుటకై అతడు యెరూషలేమునకు రాగా రాజు మెఫీబోషెతూ, నీవు నాతో కూడ 

రాకపోతివేమని అతని నడిగెను 

Assamese !তওঁ ৰজাক !দখা কিৰবৈল িযৰ�চােলমৈল আেহােত, ৰজাই !তওঁক ক’!ল, “!হ 
মিফেবাচৎ, ত) িম !মাৰ লগত িকয় নগ’লা?” 

Bengali মফীেবাশত ্ যখন !জর<শােলেম রাজার সেw !দখা করল তখন রাজা বলেলন, 
“যখন আিম !জর<শােলম !থেক চেল !গলাম তখন ত) িম আমার সেw !গেল না !কন?” 
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Gujarati અને zારે તે ય�શાલેમના રા?ને મળવા અાBાે, રા?અે તેને પૂછયું, ‘મફીબાેશેથ, તું 
માંરી સાથે કેમ અાBાે ન9હ?” 

Hindi तो जब यरूशलेमी राजा से िमलने को गए, तब राजा ने उस से पूछा, ह ेमपीबोशेत, तू मेरे संग 
क्यों नहीं गया था? 

Kannada ಅವನು  f"ರೂಸ3"ೕ¦"b"ಂದ  ಅರಸನನು6  ಎದುರು>"ೂಳ�ಲು  ಬಂ-+ಗ  ಅರಸನು 
ಅವb">"--S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತN"ೕ, b"ೕನು }+R" ನನ6 ಸಂಗಡ �+ರi"_"ೂೕC" ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ അവൻ രാജാവിെന എതിേരlാൻ െയരൂശേലമിൽ 
നിnു വnേpാൾ രാജാവു അവേനാടു: െമഫീേബാെശേt, നീ എേnാടുകൂെട 
വരാെതയിരുnതു എnു എnു േചാദിcു. 
Marathi यरुशलेमकर राजाला भेटायला गेले तेव्हा राजान ेिवचारल,े “मफीबोशेथा, तू माझ्याबरोबर 
का आला नाहीस?” 

Oriya ସଯଲତଲବଲଳ ମଫୀେବାଶ� ରାଜା*କ5 ୍ଟ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମସରସଦଖା କଲା, ରାଜା ପଚାରିଲଲ 
ତୁମ3ଭ କାହi କିସମା ସହିତ ଗଲ ନାହi ? 

Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜਾਂ ਉਹ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਮਲਣ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM 
ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਨਾਲ ਿਕਉ . ਨਾ ਿਗਆ? 

Tamil அவ) எ<சேல{O<?- ராஜா"1: எ;_ெகாABவ<2றேபா-, ராஜா 
அவைனQ பா_&-: ேம[ேபாேச&ேத, ` எ)ேனாBjட வராம#ேபான- எ)ன 
எ)c ேகRடா). 

వచనము 26 

అందుకతడు నా యేలినవాడా రాజా, నీ దాసుడనైన నేను కుంటివాడను గనుక గాడిదమీద గంత 

కటిట్ంచి యెకిక్ రాజుతో కూడ వెళి ల్పోదునని నేననుకొనగా నా పనివాడు ననున్ మోసము చేసెను. 
Assamese তােত !তওঁ উWৰ িদ ক’!ল, “!হ !মাৰ Qভ)  মহাৰাজ, !মাৰ দােস !মাক Qব«না 
কিৰেল; কাৰণ আেপানাৰ এই দােস Kকিছল, ‘মই গাধO সেজাৱাই তাৰ ওপৰত উH, 
মহাৰাজৰ লগত যাম; িকয়েনা আেপানাৰ এই দাস !খাৰা।’ 
Bengali মফীেবাশত্  উWর িদল, “!হ আমার মিনব, আমার দাস আমার সেw Qতারণা 
কেরেছ| আিম পwু তাই আিম আমার দাস সীবঃেক বেলিছলাম, ‘আমার গাধার িপেঠ একটা 
িজন পিরেয দাও| আিম তােত চেড় রাজার সেw যাব|’ 
Gujarati તેણ ેક=ુ,ં “હે માંરા Lભુ અને રા?, માંરા સેવક સીબાઅે મને દગાે દીધાે. હંુ લંગડા ેછંુ 
અેટલે મW તેને ક=ું, ‘માંરા ગધેડા પર Zન નાખ, માંરે રા? સાથે જવુ ંછે.’ 
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Hindi उसने कहा, ह ेमेरे प्रभु, ह े राजा, मेरे कमर्चारी ने मुझ ेधोखा िदया था; तेरा दास जो पंगु ह;ै 
इसिलये तेरे दास ने सोचा, िक मैं गदह ेपर काठी कसवाकर उस पर चढ़ राजा के साथ चला जाऊंगा। 

Kannada ಅದಕcವನು--ಅರಸI+ದ ನನ6  ಒj"ಯN"ೕ, ನನ6  ¤"ೕವಕನು  ನನ6ನು6  »"ೂೕಸ 
2+X"ದನು. }+ಕಂದK" b"ನ6 ¤"ೕವಕನು ಕುಂಟI+="ರುವದ9"ಂದ ಒಂದು ಕ�"(ಯ S"ೕ3" ತX"ಯನು6 
V+ಕು  ಅದರ  S"ೕ3"ೕ9"  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ  _"ೂೕಗುk"N"ಂದು  b"ನ6  ¤"ೕವಕI+ದ  I+ನು  ಅವb">" 
_"ೕ\"i"ನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ ഉtരം പറUതു: യജമാനനായ രാജാേവ, 
എെn ഭൃത5ൻ എെn ചതിcു; കഴുതpുറtു കയറി, രാജാവിേനാടുകൂെട 
േപാേക>തിnു േകാpി േടണെമnു അടിയൻ പറUു ; അടിയൻ 
മുടnനേlാ. 
Marathi तो म्हणाला, “माझे स्वामीराज, माझ्या सेवकान ेमला फसवले; आपला दास पंगू आह े
म्हणून आपल्या दासान े िवचार केला की, मी आपल्या गाढवावर खोगीर घालून त्यावर स्वार होऊन 
महाराजांकड ेजावे. 
Oriya ମଫୀେବାଶ� ଉ_ରସଦଲା, ସହସମାର \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜ,ସମାର ଦାସସମାଲତ \ବmନା କଲା। ମୁ 
ତସଛାଟାସତଣୁ ମୁସମା ଦାସ ସୀବଃକକ5 ୍ଟ କହିଲି, 'ଏକ ଗଧ ସଜାଇବା ପାଇଁ,ସଯଉଁଥିସର ମୁ 
ୟାଇସମାରରାଜା*କ5 ୍ଟସଦଖା କରିବି।' 
Punjabi ਉਸ ਨM ਉ Hਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਹਾਰਾਜ, ਹ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ, ਮੇਰ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨM ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਛਲ ਕੀਤਾ। ਤੁਹਾਡ ੇ
ਸੇਵਕ ਨM ਆਿਖਆ ਭਈ ਸੀ ਭਈ ਮO ਆਪਣ ੇਲਈ ਖੋਤ ੇਉ Hਤ ੇਕਾਠੀ ਪਾਵਾਂ ਜੋ ਮO ਚੜW ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਜਾਵਾਂ, ਤੁਹਾਡਾ 
ਸੇਵਕ ਲੰਙਾ ਜੋ ਹ ੈ

Tamil அதG: அவ) ராஜாவா2ய எ) ஆAடவேன, எ) ேவைல1கார) 
எ)ைன ேமாச=ேபா12னா); உம- அ8யானா2ய நா) 6டவனானப8Vனா#, 
ஒ< க\ைதV)ேம# ேசண=ைவ&- அ;)ேம# ஏ7, ராஜாேவாேடjடQ 
ேபா2ேற) எ)c அ8ேய) ெசா)ேன). 

వచనము 27 

సీబా నీ దాసుడనైన ననున్గూరిచ్ నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీతో అబదధ్మాడెను. అయితే నా 

యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు దేవదూత వంటివాడవు, నీ దృషిట్కి ఏది యనుకూలమో దాని 

చేయుము. 
Assamese !মাৰ দাস চীবােয়, !মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ আগত, আেপানাৰ এই দাসৰ বদনাম 
কিৰেল৷ িক� !মাৰ Qভ)  মহাৰাজ ঈhৰৰ দূতৰ ত) ল*৷ এেতেক আেপানাৰ দৃ�ত িযহেক ভাল 
!দেখ, আপুিন তােক কৰক। 
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Bengali িক� আমার দাস আমার সেw Qতারণা কেরেছ| !স একাই আপনার কােছ এেসেছ 
এবং আমার স~েকg  আপনার কােছ িনxাবাদ কেরেছ| !হ আমার Qভ) , আপিন ঈhেরর 
দূেতর মত| যা ভােলা মেন হয় আপিন তাই কর<ন| 

Gujarati પરંતુ પછી મારંાે સેવક જ તમને મળવા અાBાે, અને તમને માંરા [વષે દુ� વાતાે કરી 
છે. હંુ ?ણું છંુ કે તમે દેવદૂત જવેા છાે, અાપને યાે�ય લાગે તેમ કરાે. 
Hindi और मेरे कमर्चारी ने मेरे प्रभु राजा के साम्हने मेरी चुगली खाई। परन्त ुमेरा प्रभ ुराजा परमशे्वर के 
दतू के समान ह;ै और जो कुछ तुझे भाए वही कर। 

Kannada ಅವನು ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯb">" b"ನ6 ¤"ೕವಕನ S"ೕ3" �+X"ಯನು6 _"ೕ\"ದನು. 
ಆದK" ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯನು i"ೕವದೂತನ V+>"f"ೕ ಇ-+GN". 
Malayalam അവൻ യജമാനനായ രാജാവിേനാടു അടിയെനെkാ>ു 
നുണയും പറUു; എ{ിലും യജമാനനായ രാജാവു ൈദവദൂതnു തുല5ൻ 
ആകുnു; തിരുമനsിെല ഇഷ്ടംേപാെല െചയ്തുെകാൾക. 
Marathi माझ्या सेवकाने स्वामीराजांकड े माझी चहाडी केली आह;े पण माझ े स्वामीराज 
देवदतूासारखे आहते; आता आपल्या मजीर्स येईल तसे करा. 
Oriya କିNu ସମାର ଦାସସମାଲତ \ବmନା କଲା।ସସ ହi  ଆପଣ* ପାଖକକ5 ୍ଟ ଗଲା ଓସସ ଆପଣ* 
ଆଗସରସମାର ଅପବାଦ କରିଅଛ। କିNu ସହସମାର \ଭକ5 ୍ଟ ଓ ମହାରାଜ, ଆପଣସହଉଛNି ପରଲମଶcର*ର 
ଜଲଣ ଦୂତପରି,ସତଣୁ ଆପଣ* ଦକ5 ୍ଟfିସର ଯାହା ଭଲ ତାହା କରNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਨM ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਹਾਂ ਚਗੁਲੀ ਕੀਤੀ ਪਰ ਮੇਰਾ 
ਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਤੂ ਵਰਗਾ ਹ ੈਸੋ ਜੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੰਗਾ ਿਦੱਸੇ ਸੋ ਕਰ ੋ

Tamil அவ) ராஜாவா2ய எ) ஆAடவYட&;# உம- அ8யா)ேம# 
,AபT ெசா)னா) ; ராஜாவா2ய எ) ஆAடவேனா ேதவMைடய 
�தைனQேபால, உம- பா_ைவ1: நலமாb& ேதா)c2றப8 ெசbe=. 

వచనము 28 

నా తండిర్ యింటివారందరు నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ దృషిట్కి మృతులవంటివారై 

యుండగా, నీవు నీ బలల్యొదద్ భోజనము చేయువారిలో నీ దాసుడనైన ననున్ చేరిచ్తివి. కాబటిట్ ఇకను 

రాజవైన నీకు మొఱఱ్పెటుట్టకు నాకేమి నాయ్యమని అనగా 

Assamese িকয়েনা !মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ সা`ােত !মাৰ সকেলা িপতI -বংশ !কৱল মৃত) *ৰ 
!যাগ* আিছল, তথািপ আপুিন আেপানাৰ !মজত !ভাজন কেৰঁাতা সকলৰ মাজত আেপানাৰ 
এই দাসক বqৱােল৷ এই !হত) েক ৰজাৰ আগত কাতেৰাি| কিৰবৈল !মাৰ !না আৰ< িক 
অিধকাৰ আেছ?” 
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Bengali আপিন আমার দাদূর পিরবােরর সব !লাকেকই !মের !ফলেত পারেতন| িক� 
আপিন তা কেরন িন| বরং আপিন আমােক তােদর সেw �ান িদেয়েছন যারা আপনার সেw 
একাসেন বেস আহার কের| অতএব !কান িবষেযই রাজার কােছ !কান অিভেয়াগ করার 
অিধকার আমার !নই|” 

Gujarati હંુ અને માંરા rપતાનુ ંઅાખું કુટંુબ અાપ નામદારના હાથ ેમૃ(ુદંડન ેપા> હતા, પરંતુ 
અાપે અા સેવકને અાપની સાથ ેપાેતાની મેજ પર ભાજેન લેનારાઅાે સાથે બેસાડીને માંન અાRું છે. 
તેથી હંુ તમને કઈ રીતે ફ9રયાદ કરી શકંુ?” 

Hindi मेरे िपता का समस्त घराना तेरी ओर से प्राण दण्ड के योग्य था; परन्तु तू ने अपने दास को 
अपनी मेज पर खाने वालों में िगना ह।ै मुझे क्या हक ह ैिक मैं राजा की ओर दोहाई दूं? 

Kannada b"ನ6  ದೃ�"u>"  ಒ^"�ೕ-+="ರುವದನು6  2+ಡು. ಅರಸI+ದ  ನನ6  ಒj"ಯb">"  ನನ6 
ತಂi"ಯ ಮN"ಯವK"ಲ<ರು ಸತ( ವರ V+>" ಇ-+Gಗೂ5 b"ನ6 S"ೕ�"ನE"< Õ"ೂೕಜನ 2+ಡುವವK"ೂಳ>" 
b"ನ6 ¤"ೕವಕನನು6 ಇw"u. I+ನು ಇನು6 ಅರಸb">" _"ಚು� S"ೂK"J"ಡುವದR"c o"ೂೕಗ5N"ೂೕ ಅಂದನು. 
ಆಗ ಅರಸನು ಅವb">"ಇನು6 b"ನ6 �+ಯ ಗಳನು6 ಕು9"ತು 2+ತI+ಡು ವi"ೕನು? 
M a l a y a l a m യജ മാനനായ രാ ജാവി െn മുmാ െക അടി യ െn 
പിതൃഭവനെമാെkയും മരണേയാഗ5ർ ആയിരുnു; എ{ിലും അടിയെന 
അവിടെt േമശയി{ൽ ഭkിkുnവരുെട കൂKtിൽ ആkി; രാജാവിേനാടു 
ആവലാധി പറവാൻ അടിയnു ഇനി എnു അവകാശമുllു? 

Marathi माझ्या बापाचे सवर् घराणे स्वामीराजासमोर मृतवत होते; तरी आपण आपल्या दासाची 
आपल्या पंक्तीस बसणार्यामंध्य े नेमणूक केली; महाराजांजवळ आणखी दाद मागायचा मला काय 
हक्क आह?े” 

Oriya ଆପଣସମାର ଜଲଜଲବାପା*ର ସମR ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ହତCା କରି ପାରିଥାNଲ, କିNu  ଆପଣ ତାହା 
କଲଲ ନାହi । ତଥାପି ଆପଣ ଆପଣ*ର ଏହି ଦାସକକ5 ୍ଟ ନିଜ ମଲଜସରସଭାଜନକାରୀସଲାକମାନ* ସsସର 
ସ� ାନସଦଲଲ। ଏହିସହତକ5 ୍ଟ ଏଲବ ମହାରାଜା* ନିକଟଲର ଆଉ ଆପ_ି କରିବା ପାଇଁସମାର କଲଉଁ ଅଧିକାର 
ଅଛି? 

Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਮੇਰ ੇ ਿਪਉ ਦਾ ਸਾਰਾ ਘਰਾਣਾ ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੁਰਿਦਆਂ ਵਰਗਾ ਸੀ ਪਰ 
ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਸੇਵਕ ਨੰੂ ਉਨWਾਂ ਨਾਲ ਿਬਠਾਇਆ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਲੰਗਰ ਿਵਚੱ ਰਟੋੀ ਖਾਂਦ ੇਹਨ। ਫੇਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਹਰੋ 
ਦਹੁਾਈ ਕਰਨ ਨੰੂ ਮੇਰਾ ਕੀ ਅਧਕਾਰ ਹ?ੈ 

Tamil ராஜாவா2ய எ) ஆAடவM1:6)பாக எ) தகQப) ,Rடா_ எ#லா= 
ச"f1: ஏ-வாV<?தா_கேள ஒTய , மGறQப8 அ#ல ; ஆனாf= 
உம-ப?;Vேல சாQ(B2றவ_கேளாேட உம- அ8ேயைன ைவ&r_; இ)M= 
நா) ராஜா[ட&;# 6ைறVட, இY என1: எ)ன kயாய= இ<12ற- 
எ)றா). 
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వచనము 29 

రాజు నీ సంగతులను నీవిక ఎందులకు ఎతెత్దవు? నీవును సీబాయును భూమిని పంచుకొనుడని నేనాజఞ్ 

ఇచిచ్తిని గదా అనెను. 
Assamese !তিতয়া ৰজাই !তওঁক ক’!ল, “ত) িম এিতয়াও আৰ< িনজৰ কথােক িকয় Kক 
আছা? মই িস_াz ল’!লা !য, ত) িম আৰ< চীবা, দুেয়ােয় !সই মাO ভাগ বঁাO !লাৱা।” 

Bengali রাজা মফীেবাশতেক বলেলন, “!তামার সমস*া স~েকg  আর !বশী িকছ)  বেলা না| 
আিম ি�র কেরিছ; ত) িম এবং সীবঃ জিম ভাগ কের !নেব|” 

Gujarati દાઉદે ક=ું, “હવે તમાંરે વધુ કહેવાની જ�ર નથી. મW 9નણMય કયા7 છે કે, હંુ તારી અને 
સીબાની વnે શાઉલની બધી rમલકત વહWચી દઇશ.” 

Hindi राजा ने उस से कहा, तू अपनी बात की चचार् क्यों करता रहता ह?ै मेरी आज्ञा यह ह,ै िक उस 
भूिम को तुम और सीबा दोनों आपस में बांट लो। 

Kannada b"ೕನೂ ;"ೕಬನೂ ಭೂ¦"ಯE"< ]+ಲು ಹಂ;"R"ೂ\"�9" ಎಂದು _"ೕ\"i"GೕN" ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു അവേനാടു: നീ നിെn കാര5ം ഇനി അധികം പറയുnതു 
എnിnു? നീയും സീബയും നിലം പകുെtടുtുെകാൾവിൻ എnു ഞാൻ 
കlിkുnു എnു പറUു. 
Marathi राजा त्याला म्हणाला, “तू आपल्या गोष्टी पुन्हा का काढतोस? माझी आज्ञा आह ेकी, तू व 
सीबा जमीन वाटून घ्या.” 

Oriya ରାଜା ମଫୀେବାଶତକକ5 ୍ଟ କହିଲଲ, ତୁ]ର ସମସCା ବିଷଯସର ଆଉ କିଛି କକ5 ୍ଟହ ନାହi । ମୁ 
କହକ5 ୍ଟଅଛି ତୁମ3ଭ ଓ ସୀବଃସସହି ଭୂମିକକ5 ୍ଟ ବାଣ� ି ନିଅ। 
Punjabi ਜਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪਣੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਕਉ . ਕਰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹO? ਮO ਤਾਂ ਆਖ 
ਛਿੱਡਆ ਹ ੈਭਈ ਤੂ ੰਅਤ ੇਸੀਬਾ ਪੈਲੀ ਨੰੂ ਵਡੰ ਲਉ 

Tamil அQெபா\- ராஜா அவைனQபா_&-: உ) கா%ய&ைத1:7&- 
அ;கமாbQ ேபuவாேன)? `e= xபா"= kல&ைதQ பE2RB1ெகாDiEகD 
எ)c நா) ெசா#f2ேற) எ)றா). 

వచనము 30 

అందుకు మెఫీబోషెతు నా యేలినవాడవగు నీవు నీ నగరికి తిరిగి కేష్మముగా వచిచ్యునాన్వు గనుక 

అతడు అంతయు తీసికొన వచుచ్ననెను. 
Assamese !তিতয়া মিফেবাচেত ৰজাক ক’!ল, “হয়, !তওঁ সকেলােক লওঁক; কাৰণ !মাৰ 
Qভ)  মহাৰাজ শািzেৰ িনজ গৃহৈল উলO আিহল।” 
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Bengali মফীেবাশত ্ রাজােক বলেলন, “!হ আমার রাজা, !হ Qভ) , আপিন !য িনUবVেØ ঘের 
িফের এেসেছন এই আমার কােছ য়েথ�| জিম সীবঃেকই িনেত িদন|” 

Gujarati મફીબાેશેથે ક=ું, “ભલે તે બધી rમલકત લેતાે. અાપ નામદાર સુરe�ત પાછા અાBા, 
અે જ માંરે મન પૂરતુ ંછે.” 

Hindi मपीबोशेत न ेराजा से कहा, मेरे प्रभु राजा जो कुशल क्षेम से अपने घर आया ह,ै इसिलये सीबा 
ही सब कुछ ले ले। 

Kannada S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತನು ಅರಸb">"--â"ದು, ಅರಸ I+ದ ನನ6 ಒj"ಯನು ಸ2+º+ನC"ಂದ 
?"9"=" ತನ6 ಮN">" ಬಂದi"Gೕ d+ಕು. ಅವN"ೕ ಎಲ<ವನು6 ತR"ೂcಳ�E" ಅಂದನು. 
Malayalam െമഫീേബാെശt് രാജാവിേനാടു: അl, അവൻ തേn മുഴുവനും 
എടുtുെകാllെK; യജമാനനായ രാജാവു സമാധാനേtാെട അരമനയിൽ 
എtിയിരിkുnുവേlാ എnു പറUു. 
Marathi मफीबोशेथ राजाला म्हणाला, “माझे स्वामीराज सुखरूप आपल्या मंिदरी आले आहते, तर 
सीबालाच ती सवर् जमीन घेऊ द्या.” 

Oriya ମଫୀେବାଶ� ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲଲ, ସହଉ,ସମାର \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜା, ଆପଣ ନିରାପଦସର 
ଗୃହକକ5 ୍ଟସଫରି ଆସିଛNି, ତାହାହi  ୟଥଲf।ସତଣୁ ସୀବଃ ସବୁକିଛିସନଇଯାଉ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੀ ਹਾਂ, ਸਗ+ ਓਹ ਸੱਭ ੋਲੈ ਲਵ ੇਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੋ 
ਸੁਖ ਨਾਲ ਫੇਰ ਘਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਹ।ੈ। 
Tamil அதG: ேம[ேபாேச& ராஜாைவ ேநா12: ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ) 
சமாதான&ேதாேட த=6ைடய ,R8G: வ?;<1:=ேபா- , அவேன 
எ#லாவGைறe= எB&-1ெகாDளRB= எ)றா). 

వచనము 31 

మరియు గిలాదీయుడగు బరిజ్లల్యి రోగెలీమునుండి యొరాద్ను అదద్రికి వచిచ్ రాజుతోకూడ నది 

దాటెను. 
Assamese পােছ িগিলয়দীয়া বU¼Vলেয় !ৰােগলীমৰ পৰা আিহ, য¤g নৰ িসপােৰ ৰজাক 
আগবঢ়াই থবৈল !তওঁৰ লগত য¤g ন পাৰ হ’ল। 

Bengali বUসV�য িগিলয়দীয !রাগলীম !থেক িফের এল| !স দায়0 েদর সেw যদg ন নদীর ধার 
পয়gz এল| !স নদীর অপর পার পয়gz রাজােক পাহারা িদেয় িনেয় যােব| 

Gujarati ;ગલયાદનાે બા;ઝ�ાMય પણ રાગેલીમથી રા?ન ેયદMન નદી પાર પહાWચાડવાન ેઅાવી 
પહાW�ાે. 
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Hindi तब िगलादी बिजर्ल्लै रोगलीम से आया, और राजा के साथ यरदन पार गया, िक उसको यरदन 
के पार पहुचंाए। 

Kannada ಇದಲ<i"  ="�+5ದ5I+ದ  ಬ�" 3"< ೖಯು  ಅರಸ  ನನು6  ಎÆK"ೂೕ>"E"ೕ¦"b"ಂದ 
f"ೂದ ನನು6  -+w"  ಸಲು  ಬಂದನು. ಈ  ಬ�" 3"< ೖಯು  ಎಂಭತು(  ವರುಷ  ದವI+=" 
ಮV+ವೃದmI+="ದGನು. 
Malayalam ഗിെലയാദ5നായ ബർസിlായിയും േരാെഗലീമിൽനിnു വnു, 
രാജാവിെന േയാർdാnkെര കടtി യാHത അയpാൻ അവേനാടുകൂെട 
േയാർdാൻ കടnു. 
Marathi मग बिजर्ल्लय िगलादी हा रोगलीम येथून आला आिण राजाला यादेर्नेपार पोचवण्यासाठी 
त्याच्याबरोबर नदी उतरून गेला. 
Oriya ଗିଲିଯଦୀଯ ବସi ଲ3 ଯ େରାଗଲୀମରକ5 ୍ଟ ଆସିଲା।ସସ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ୟ�eନ ନଦୀ ପାର କରାଇ 
ସକ5 ୍ଟରpାସଦବା ପାଇଁ ତା* ସଙ3 ଗ ପାରସହାଇଗଲା। 
Punjabi ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਿਗਲਆਦੀ ਰਗੋਲੀਮ ਤ+ ਲਿਹ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਪਹੁਚੰਾਉਣ ਲਈ ਪਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਿਗਆ 

T a m i l wேலயா&;யனா2ய ப _9லா"= ேரா2O{O<?- வ?- , 
ேயா_தா)மRB= ராஜாைவ வT[RடMQப, அவேனாேடjட ேயா_தாY) 
-ைறமRB= கட?-வ?தா). 

వచనము 32 

బరిజ్లల్యి యెనుబది సంవతస్రముల వయసుస్కలిగి బహు ముసలివాడై యుండెను. అతడు అధిక 

ఐశవ్రయ్వంతుడు గనుక రాజు మహనయీములో నుండగా అతనికి భోజన పదారథ్ములను 

పంపించుచు వచెచ్ను. 
Assamese !সই বU¼Vলয় অিত ব)ঢ়া, আশী বছৰ বয়সীয়া, ৰজা মহনিয়মত থকা কালত 
!তওঁ ৰজাক আহাৰ !যাগাইিছল; কাৰণ !তওঁ অিতশয় QিতপিWশালীেলাক আিছল। 

Bengali বUসV�য অত*z বI _ িছল| তার বয়স 80 বছর| দায়0দ যখন মহনিযেম িছেলন 
তখন !স তােক খাবার এবং অন*ান* ·ব*ািদ িদেয়িছল| বUসV�য এই সব করেত !পেরিছল 
কারণ !স !বশ ধনী ব*ি| িছল| 

Gujarati બા;ઝ�ાMય અWસી વષMનાે ખૂબ વૃo માંણસ હતાે, ધનવાન માંણસ હતાે, અને તેણે 
રા?ને તથા તેના લSકરને રા?ના માંહનાઈમના મુકામ દરUાન ખાેરાક અને બીZ જ�9રયાતની 
વhતુઅાે પૂરી પાડી હતી. 
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Hindi  बिजर्ल्लै तो वृद्ध पुरुष था, अथार्त अस्सी पषर् की आय ुका था जब तक राजा महनैम में रहता 
था तब तक वह उसका पालन पोषण करता रहा; क्योंिक वह बहुत धनी था। 

Kannada ಅರಸನು ಮಹನ J"¦"ನE"< *+:":"ರುವ ವK"ಗೂ ಇವನು ಅವನನು6 ಸಂರ�":"ದನು; 
}+ಕಂದK" ಅವನು ಮV+ i"ೂಡ± ಮನುಷ5I+="ದGನು. 
M a l a y a l a m ബ ർസി lാ യി േയാ എണ്പ തു വ യsു േllാ രു 
വേയാധികനായിരുnു; രാജാവു മഹനയീമിൽ പാർtിരുn കാലtു അവൻ 
ഭkണസാധന:ൾ അയcുെകാടുtു; അവൻ മഹാധനികൻ ആയിരുnു. 
Marathi बिजर्ल्लय फार वयातीत होता; त्याचे वय ऐंशी वषार्ंच ेहोत.े राजा महनाईम येथे तळ देऊन 
रािहला होता तेव्हा बिजर्ल्लयाने त्याला अन्नपाणी पुरवले होत;े तो फार मोठा मनुष्य होता. 
Oriya ବସi ଲ3 ଯ ଜଲଣ ଅତି ବୃaସଲାକ ଥିଲା। ତା*ୁ ଅଶୀ ବଷ ବଯସସହାଇଥିଲା।ସସ ଅତି ବଡଲଲାକ 
ଥିବାରକ5 ୍ଟ ରାଜା ମହନଯିମସର ଥିବାସବଲଳ ତାହା*କ5 ୍ଟ ଖାଦC ସାମ�ି ସମRସଯାଗାଉ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਏਹ ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਵਡੱਾ ਬੁੱਢਾ ਅਸੀਹਾ ਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇ ਉਸ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਜਾਂ ਉਹ 
ਮਹਨਇਮ ਿਵਚੱ ਿਪਆ ਸੀ ਤਾਂ ਰਸਤ ਅੱਪੜਾਈ ਸੀ ਿਕਉ . ਜੋ ਉਹ ਬਹਤੁ ਵਡੱਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ 
Tamil ப_9லா எAப- வய-ெச)ற 2ழவனாV<?தா); ராஜா ம1னாy{ேல 
தE2V<1:மRB= அவைனQ ப ரா ம %&- வ?தா) ; அவ) மகா 
ெப%யமMஷனாV<?தா). 

వచనము 33 

యెరూషలేములో నాయొదద్ నినున్ నిలిపి పోషించెదను, నీవు నాతోకూడ నది దాటవలెనని రాజు 

బరిజ్లల్యితో సెలవియయ్గా 

Assamese পােছ ৰজাই বU¼Vলয়ক ক’!ল, “ত) িম !মাৰ লগত পাৰ Kহ আহা, মই !তামাক 
িযৰ�চােলমত !মাৰ লগত থািকবৈল ব*ৱµহা কিৰ িদম।” 

Bengali দায়0দ বUসV�যেক বলেলন, “আমার সেw নদীর অন* পােড় এস| যিদ ত) িম আমার 
সেw !জর<শােলেম থাক আিম !তামার িবষেয য� !নব|” 

Gujarati રા?અે તેને ક=ું, “માંરી સાથે યદMન નદીની પેલે પાર ય�શાલેમમાં રહે અન ે હંુ તારંુ 
પાેષણ કરીશ અને સંભાળ લઈશ.” 

Hindi तब राजा न ेबिजर्ल्लै से कहा, मेरे संग पार चल, और मैं तुझे यरूशलेम में अपने पास रखकर 
तेरा पालन पोषण करंूगा। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  ಅರಸನು  ಬ�" 3"< ೖ>"--b"ೕನು ನನ6  ಸಂಗಡ  �+, f"ರೂಸ  3"ೕ¦"ನE"< 
b"ನ6ನು6 ನನ6 ಬ\"ಯE"< ಸಂರ�"ಸುk"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു ബർസിlായിേയാടു: എേnാടുകൂെട േപാരിക; ഞാൻ 
നിെn െയരൂശേലമിൽ എെn അടുkൽ പാർpിcു രkിkും എnു പറUു. 
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Marathi राजा बिजर्ल्लयाला म्हणाला, “माझ्याबरोबर चल; मी तुला यरुशलेमेत आपल्याजवळ 
ठेवून तुझे पालनपोषण करीन.” 

Oriya ଦାଉଦ ବସi ଲ3 ଯକକ5 ୍ଟ କହିଲଲ, ତୁମ3ଭସମା ସହିତ ନଦୀ ପାରସହାଇ ଆସ। ମୁ ତୁ]କୁ 
ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମସର ଆପଣା ସଙ3 ଗ \ତିପାଳନ କରିବି। 
Punjabi ਸੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪਾਰ ਚੱਲ ਿਕਉ . ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਮO 
ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਤਰੇੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil ராஜா ப_9லாைவ ேநா12 : ` எ)ேனாேடjட1 கட?-வா , 
எ<சேல{ேல உ)ைன எ)Yட&;# ைவ&- பராம%Qேப) எ)றா). 

వచనము 34 

బరిజ్లల్యి రాజవగు నీతోకూడ యెరూషలేమునకు వచుచ్టకు ఇక నేనెనిన్ దినములు బర్తుకబోవుదును? 

Assamese িক� বU¼Vলেয় ৰজাক ক’!ল, “!মাৰ আয়)সৰ !না আৰ< িকমান িদন আেছ, !য, 
মই মহাৰাজৰ লগত িযৰ�চােলমৈল উH যাম? 

Bengali িক� বUসV�য রাজােক বলল, “আপিন িক জােনন আমার বয়স কত? 

Gujarati બા;ઝ�ાMયે ક=ું, “હવ ેમાંરે કેટલાં વષM કાઢવાના ંછે કે અાપની સાથે ય�શાલેમ અાવું! 

Hindi  बिजर्ल्लै न ेराजा से कहा, मुझे िकतने िदन जीिवत रहना ह,ै िक मैं राजा के संग यरूशलेम को 
जाऊं? 

Kannada ಆದK" ಬ�" 3"< ೖಯು ಅರಸb">"--I+ನು ಅರಸನ ಸಂಗಡ f"ರೂಸ3"ೕ¦">" _"ೂೕಗುವ 
V+>" I+ನು ಬದುಕುವ ವರುಷ ಎಷುu ಉಂಟು? 
Malayalam ബർസിlായി രാജാവിേനാടു പറUെതെnnാൽ: ഞാൻ 
രാജാവിേനാടുകൂെട െയരൂശേലമിൽ വരുnെതnിnു? ഞാൻ ഇനി എHത 
നാൾ ജീവിcിരിkും? 

Marathi बिजर्ल्लय राजाला म्हणाला, “माझ्या आयुष्याच ेआता िकती िदवस उरले आहते की मी 
महाराजांबरोबर यरुशलेमेस जावे? 

Oriya କିNu  ବସi ଲ3 ଯ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲଲ, ଆପଣ ଜାଣNିସମାରସକଲତ ବଯସ? ଆପଣ କ'ଣ ଭାବକ5 ୍ଟଛNି 
ମୁ ଆପଣ* ସହିତ ଯିରୁଶାଲମକୁ ୟାଇପାରିବି? 

Punjabi ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉ Hਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਹਣੁ ਮੇਰਾ ਜੀਉਣਾ ਿਕਨੱਾ ਕੁ ਿਚਰ ਹ ੈਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਚੜW ਜਾਵਾਂ? 

Tamil ப_9லா ராஜாைவQ பா_&-: நா) ராஜாேவாேடjட எ<சேல61: வர, 
நா) இ)M= உVேரா8<1:= ஆe9) நாRகD எ=மா&;ர=? 

వచనము 35 
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నేటికి నాకు ఎనుబది యేండాల్యెను. సుఖదుఃఖములకునన్ భేదమును నేను గురిత్ంపగలనా? 

అనన్పానముల రుచి నీ దాసుడనైన నేను తెలిసికొనగలనా? గాయకుల యొకక్యు గాయకురాండర్ 

యొకక్యు సవ్రము నాకు వినబడునా? కావున నీ దాసుడనగు నేను నా యేలిన వాడవును రాజవునగు 

నీకు ఎందుకు భారముగా నుండవలెను? 

Assamese এিতয়া !মাৰ আশী বছৰ বয়স৷ মই জােনা ভাল-!বয়া !ভদ কিৰব পােৰঁা? বা িয 
!ভাজন কেৰঁা আৰ< িয পান কেৰঁা, আেপানাৰ দােস মই জােনা তাৰ িকবা !সাৱাদ ব) িজব 
পােৰঁা? বা এিতয়াও গায়ক আৰ< গািয়কাসকলৰ গীতৰ সুৰ জােনা �িন পাওঁ? এেন �লত 
আেপানাৰ দাস, !মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ ভাৰ মই িকয় !না হম, কওঁকেচান? 

Bengali আমার বয়স 80 বছর| আিম য়েথ� বI _, তাই ভাল মx !কানটাই বলা আমার 
পে` স ব নয়| এমনিক আমার পান-আহােরর ¶াদ িক তা বলাও আমার পে` অস ব| 
নারী বা পুর<েষর গােনর সুরও আিম আর �নেত পাই না| !কন আপিন আমােক সেw িনেয় 
িগেয় সমস*ায় পড়েত চাইেছন? 

Gujarati અ(ારે મને 80 વષM તા ેથઇ ગયા. હંુ હવે કશુ ંકરી શકતાે નથી, સારંુ કે ખરાબ શું અે 
કહેવા માંટે હંુ ખૂબ વૃQ છંુ. ખાવાપીવાનાે ¨ાદ અને અાનંદ લેવા માંટે હંુ ખૂબ ઘરડા ે છંુ. અને 
ગાયકાેને ગીતગાતાં સાંભળવાનાે અાનંદ માંણવા માંટે પણ હંુ ખુબ વૃQ છંુ. શું કરવા તાે પછી તમને 
ભાર�પ બની અને તમાંરી સાથે અાવું? 

Hindi आज मैं अस्सी वषर् का हँू; क्या मैं भले-बुरे का िववेक कर सकता हँू? क्या तेरा दास जो कुछ 
खाता पीता ह ैउसका स्वाद पिहचान सकता ह?ै क्या मुझे गवयै्यों वा गाियकाओं का शब्द अब सुन 
पड़ता ह?ै तेरा दास अब अपने प्रभु राजा के िलये क्यों बोझ का कारण हो? 

Kannada I+ನು  ಈ_"ೂತು(  ಎಂಭತು(  ವರುಷದವನು; ಇನು6  ಒ^"�ೕದು  R"ಟuದುG  ಎಂಬ  Õ"ೕದ 
?"\"ಯುk"N"ೂೕ? ?"ನು6ವದೂ  ಕುX"ಯುವದೂ  b"ನ6  ¤"ೕವಕb">"  ರು;"ಕರ  *+="ರುವi"ೂೕ? 
ಸಂ="ೕತ�+ರರ  ಸಂ="ೕತ�+?"  ಯರ  ಶಬGವನು6  ಇನು6  R"ೕಳuk"N"ೂೕ? V+�+ದK"  b"ನ6  ¤"ೕವಕನು 
ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯb">" }+R" ಇನು6 ¯+ರ*+="ರt"ೕಕು? 
Malayalam എനിkു ഇnു എണ്പതു വയsായിരിkുnു; നlതും 
ആകാtതും എനിkു തിരിcറിയാേമാ? ഭkണപാന:ളുെട സuാദു 
അടിയnു അറിയാേമാ? സംഗീതkാരുെടയും സംഗീതkാരtികളുെടയും 
സuരം എനിkു ഇനി േകKു രസിkാേമാ? അടിയൻ യജമാനനായ രാജാവിnു 
ഭാരമായ്തീരുnതു എnിnു? 
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Marathi आज मी ऐंशी वषार्ंचा आह;े ह्या वयात मला बर्यावाइटाचा भेद काय समजणार? आपला 
दास जे काही खातोिपतो त्याची चव त्याला कळते काय! गाणार्यांचा व गाणारणींचा शब्द मला ऐकू 
येतो काय? तर आपल्या दासाने माझ्या स्वामीराजांना भार का व्हावे? 

Oriya ମୁ ଅଶି ବଷର ଜଲଣ ବୃa। ମୁ ଭଲମo ବାରିବା ପାଇଁ ବହକ5 ୍ଟତ ଦp। ମୁ ଯାହା େଭାଜନ କି 
ପାନକଲର କ'ଣ ତହi ର ସc ାଦ ଭଲ ଭାବଲର ବାରିପାସର? ମୁ ଗାଯକ କି ଗାଯୀକାମାନ*ର ସcର ବାରିପାସର?
ସତଲବ କାହi କି ଆପଣ* ଦାସସମାର \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜା* \ତି ଭାର ସcରୂପସହବି? 

Punjabi ਿਕਉ . ਜ ੋਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਮO ਅਸੀਹਾ ਂਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਹ ੋਚੁੱਕਾ ਹਾਂ। ਭਲਾ, ਮO ਚੰਗਾ ਮੰਦਾ ਿਸਆਣ ਸੱਕਦਾ ਹਾਂ? 
ਭਲਾ, ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਜੋ ਕੁਝ ਖਾਂਦਾ ਪ\ਦਾ ਹ ੈਉਸ ਦਾ ਸੁਆਦ ਵੀ ਚੱਖ ਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ ਅਤ ੇਭਲਾ, ਮO ਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇ
ਗਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਦਾ ਗਾਉਣਾ ਸੁਣ ਸੱਕਦਾ ਹਾਂ? ਫੇਰ ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਆਪਣ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Hਤ ੇਕਾਹ ਨੰੂ ਭਾਰ ੂ
ਹਵੋ?ੇ 

Tamil இQெபா\- நா) எAப- வய-Dளவ) ; இY நலமான- 
இ)னெத)c= rதான- இ)னெத)c= என1:& ெத%eேமா? *912ற-= 
:812ற-= உம- அ8ேயM1: <9கரமாV<1:ேமா? சEwத1கார_ 
சEwத1கா%கiைடய ச&த&ைத இY1 ேகRக1jBேமா ? உம- 
அ 8 ேய னா2 ய நா ) இY ரா ஜா வா 2 ய எ ) ஆAட வ M 1: Q 
பாரமாV<1கேவA8ய- எ)ன? 

వచనము 36 

నీ దాసుడనైన నేను నీతోకూడ నది దాటి అవతలకు కొంచెము దూరము వచెచ్దను గాని రాజవగు నీవు 

నాకంత పర్తుయ్పకారము చేయనేల? 

Assamese আেপানাৰ দাস মই !কৱল মহাৰাজক য¤g ন পাৰ কিৰ Kল আিহম৷ ৰজাই ইয়াৰ 
সলিন !কেলই !না এেন অন�ুহ কিৰব লােগ? 

Bengali আপিন আমােক যা যা িদেত চান তার িকছ) রই আমার Qেযাজন !নই| আিম 
আপনার সেw যদg ন নদী পার হেয় যাব| 

Gujarati અને અાપે મને અાવા ેબદલાે શા માંટે અાપવાે ?ેઈઅે? તમાંરી સાથે નદી પાર કરંુ તે જ 
માંરા માંટે માેટંુ સ�ાંન છે. 
Hindi तेरे दास राजा के संग यरदन पार ही तक जाएगा। राजा इसका ऐसा बड़ा बदला मुझे क्यों दे? 

Kannada b"ನ6  ¤"ೕವಕನು  ಸ©ಲh  ದೂರ  f"ೂದ ನನು6  -+ಟುವ  ವK"ಗೂ  ಅರಸನ  ಸಂಗಡ 
ಬರುವನು; ಅದR"c ಇಂÛ+ ಬಹು2+ನ R"ೂಡುವi"ೕನು? 
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M a l a y a l a m അടിയൻ രാജാവി േനാ ടുകൂെട േയാർdാൻ കടpാേന 
വിചാരിcുllൂ; രാജാവു ഇതിnായി എനിkു ഈ വിധം Hപത5ുപകാരം 
െചyുnതു എnിനു? 

Marathi आपला दास महाराजांबरोबर फक्त यादेर्नेपार येत आह;े महाराजांनी ह्याचा एवढा मोठा 
मोबदला मला काय म्हणून द्यावा? 

Oriya ଆପଣ* ଦାସ କଲବଳ ୟ�eନ ପାରସହାଇ ମହାରାଜା* ସଙ3 ଗ ୟିବ, ମୁ ଏଲତଗକ5 ୍ଟଡିଏ ସାମ�ୀ 
ଦରକାର କଲର ନାହi । ଯାହା ଆପଣସମାଲତ ପକ5 ୍ଟରସM ±ତ କରିବା ପାଇଁ ଇdା କରNି। 
Punjabi ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਥੋੜੀ ਦਰੂ ਤੜੋੀ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਕੀ ਲੋੜ ਹ ੈਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਮੈਨੰੂ ਐਡਾ ਵਟਾਂਦਰਾ ਕਰ ਕ ੇਵਟੱਾਲਾਹਵ?ੇ 

Tamil அ8ேய) ெகா�ச�ர= ேயா_தா)மRB= ராஜாேவாேடjட வ<ேவ); 
அதG: ராஜா இnவள" ெப%ய உபகார&ைத என1:l ெசbயேவA8ய- 
எ)ன? 

వచనము 37 

నేను నా ఊరి యందుండి మరణమై నా తలిదండుర్ల సమాధియందు పాతిపెటట్బడుటకై అచచ్టికి 

తిరిగిపోవునటుల్ నాకు సెలవిముమ్, చితత్గించుము, నీ దాసుడగు కింహాము నా యేలినవాడవును 

రాజవునగు నీతోకూడ వచుచ్టకు సెలవిముమ్; నీ దృషిట్కి ఏది యనుకూలమో దానిని అతనికి 

చేయుమని మనవిచేయగా 

Assamese িক� িমনিত কেৰঁা, আেপানাৰ এই দাসক ঘৰৈল উলO যাবৈল িদয়ক, যােত মই 
িনজ নগৰত, িনজ িপতI -মাতI ৰ Kমদামৰ কাষেতই মিৰম। িক� চাওক, এয়া আেপানাৰ দাস 
িকমহম৷ ইয়াক !মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ লগত পাৰ Kহ যাবৈল িদয়ক আৰ< আেপানাৰ দৃ�ত 
িযহেক ভাল !দেখ, আপুিন ইয়াৈল তােকই কৰক।” 

Bengali দয়া কের আমােক বাড়ী িফের !যেত িদন| তাহেল আিম আমার িনেজর শহের 
মরেত পারব এবং আমার মাতা-িপতার কবেরই সমািধQা� হেত পারব| !হ আমার মিনব এবং 
রাজা, িকÙহম আপনার ভI ত* হেত পাের| তােক আপনার সেw !যেত িদন| তার সেw আপিন 
!যমন খ) িশ ব*বহার করেবন|” 

Gujarati મને માંરા નગરમાં પાછાે જવા દાે (ાં માંરાં માંતાrપતાન ેમW દફનાBાં છે. હંુ રહીશ અને 
માંરા બાકીના વષાેર્ તેમની કબર અાગળ પૂરા કરીશ; ને (ાં જ મૃ( ુપામીશ. માંરાે સેવક 9કÀામ 
ભલે તમાંરી સાથે અાવે. અને અાપને જમે ઠીક લાગે તેમ અેનું કર?ે.” 
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Hindi अपन ेदास को लौटने दे, िक मैं अपने ही नगर में अपने माता िपता के किब्रस्तान के पास मरंू। 
परन्तु तेरा दास िकम्हाम उपिस्थत ह;ै मेरे प्रभु राजा के संग वह पार जाए; और जैसा तुझे भाए वैसा ही उस 
से व्यवहार करना। 

Kannada ಅಪh�"  ಆದK"  b"ನ6  ¤"ೕವಕI+ದ  I+ನು  ?"9"="  _"ೂೕ="  ನನ6  ಪಟuಣದE"<  ನನ6  ತಂi" 
p+J"ಗಳ ಸ2+ "ಯ ಬ\"ಯE"< d+ಯು�"(ೕN". ಆದK" ಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯನ ಸಂಗಡ ಇ>"ೂೕ, 
b"ನ6  ¤"ೕವಕI+ದ  W"2+Çಮನು  ಬರುವನು; b"ನ6  ದೃ�"u>"  ಒ^"�ೕ-+="ರುವದನು6  ಅವb">"  2+ಡು 
ಅಂದನು. 
Malayalam എെn പKണtിൽ എെn അpെnയും അmയുെടയും 
കlറയുെട അടുkൽെവcു മരിേk>തിnു അടിയൻ വിടെകാllെK; 
എnാൽ നിെn ദാസനായ കിംഹാം ഇതാ ; അവൻ യജമാനനായ 
രാജാവിേനാടുകൂെട േപാരെK; നിനkു Hപസാദമായതു അവnു െചയ്തു 
െകാടുtാലും. 
Marathi आपल्या दासाला परत जाऊ द्या. म्हणजे माझ्या स्वतःच्या गावी माझ्या आईबापाच्या 
कबरस्तानाजवळ मी मरेन; पण आपला दास िकम्हाम हा हजर आह.े त्याला माझ्या स्वामीराजांबरोबर 
पलीकड ेजाऊ द्या; मग आपणाला वाटेल ते त्याचे करा.” 

Oriya ସମାଲତ ଦୟାକରି ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦିଅNକ5 ୍ଟ ମୁସଯମN ନିଜ ନଗରସରସମାର ପିତା ଓ ମାତା* କବର 
ନିକଟଲର ମରିବି। ଏଥିପାଇଁ ଆରଣ* ଏହି ଦାସକକ5 ୍ଟସଫରିୟିବାକକ5 ୍ଟ ଅନକ5 ୍ଟମତି ଦିଅNକ5 ୍ଟ। ମାE ଆପଣ* 
ଦାସ କିମ³ମକକ5 ୍ଟସଦଖNକ5 ୍ଟ,ସସସମାହର ସଦା\ଭୁ ମହାରାଜ* ସଙ3 ଗ ପାରସହାଇ ଯାଉ, ଆଉ ଆପଣ* 
ଦୃfିସର ଯାହା ଭଲ ଦିଶଲ, ତାହା ତା' \ତି କରNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਸੇਵਕ ਨੰੂ ਮੁੜਨ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦਓ ਜੋ ਮO ਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਮਾਂ 
ਦੀ ਕਬਰ ਦ ੇਕਲੋ ਮਰ ਜਾਵਾ ਂਪਰ ਵਖੋੇ, ਤੁਹਾਡਾ ਸੇਵਕ ਿਕਮਹਾਮ ਹਗੈਾ, ਉਹ ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪਾਰ 
ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੰਗਾ ਿਦੱਸ ੇਸ ੋਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕਰ ੇ

Tamil நா) எ) ஊ%ேல ம%&-, எ) தாb தகQப)மா_ க#லைறVேல 
அட1க=பAணQபB=ப81:, உம- அ8யா) ;<=(QேபாகRB=; ஆனாf=, 
இேதா, உம- அ8யானா2ய 2=கா= ராஜாவா2ய எ) ஆAடவேனாேடjட 
வ<வா); உ=6ைடய பா_ைவ1: நலமானப8 அவM1:l ெசbe= எ)றா). 

వచనము 38 

రాజు కింహాము నాతోకూడ రావచుచ్ను, నీ దృషిట్కి అనుకూలమైన దానిని నేను అతనికి చేసెదను, 

మరియు నావలన నీవు కోరునదంతయు నేను చేసెదనని సెలవిచెచ్ను. 

Page  of 542 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Assamese ৰজাই উWৰ িদ ক’!ল, “িকমহম !মাৰ লগত পাৰ Kহ যাব, ত) িম িযহেক ভাল 
!দখা মই ইয়াৈল তােক কিৰম আৰ< ত) িম !মাক িয কিৰবৈল !কাৱা, মই !তামাৈল চাই তােকই 
কিৰম।” 

Bengali রাজা উWর িদেলন, “িকÙহম আমার সেw িফের যােব| !তামার জন* আিম ওর 
Qিত সদয হব| ত) িম যা বলেব !তামার জন* আিম তাই করব|” 

Gujarati રા?અે તે મંજૂર રાખીન ેક=ું, “ભલે, 9કÀામ માંરી સાથે અાવે અને મW તારા માંટે જ ે
સારંુ હશે તે જ તેને માંટે કરીશ અને તમે જ ેકાંઇ કહેશાે, તે હંુ તમાંરા માંટે કરીશ.” 

Hindi राजा ने कहा, हां, िकम्हान मेरे संग पार चलेगा, और जैसा तुझे भाए वैसा ही मैं उस से व्यवहार 
करंूगा वरन जो कुछ तू मुझ से चाहगेा वह मैं तेरे िलये करंूगा। 

Kannada ಅರಸನು--W"2+Çಮನು ನನ6  ಸಂಗಡ  ಬರE"; b"ನ6  ದೃ�"u>"  ಒ^"�ೕ-+="ರುವದನು6 
I+ನು ಅವb">" 2+ಡುk"ನು; b"ನ>" ನb"6ಂದ t"ೕ�+ದi"G�+< 2+ಡುk"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു രാജാവു: കിംഹാം എേnാടുകൂെട േപാരെK; നിെn 
ഇ ഷ്ട Hപ കാ രം ഞാൻ അവnു െചയ്തു െകാ ടുkാം ; നീ എേnാ ടു 
ആവശ5െpടുnെതാെkയും ഞാൻ നിനkായി െചyും എnു പറUു. 
Marathi राजा म्हणाला, “िकम्हामाने माझ्याबरोबर पलीकड ेयाव;े तुला बरे वाटेल तसे मी त्याचे 
करीन; तू जे काही मला सांगशील ते मी तुझ्यासाठी करीन.” 

Oriya ତା'ପଲର ରାଜା ଉ_ରସଦଲଲ, କିମ³ମ5ମା ସଙ3 ଗ ପାରସହାଇ ୟିବ। ମୁ ତାକକ5 ୍ଟ ତକ5 ୍ଟ] ପାଇଁ 
ଦୟାସଦଖାଇବି। ମୁ ତକ5 ୍ଟ] ପାଇଁ ସବୁକିଛି କରିବି। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉ Hਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਕਮਹਾਮ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪਾਰ ਚੱਲੇਗਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤਨੰੈ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਸੋ ਮO 
ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਤੂ ੰਮੈਥ+ ਮੰਗaਗਾ ਸੋ ਮO ਤਰੇ ੇਲਈ ਕਰਾਂਗਾ 
Tamil அQெபா\- ராஜா: 2=கா= எ)ேனாேடjட வரRB=; உ) பா_ைவ1: 
ந ல மா ன ப 8 ேய நா ) அ வ M 1: ந ட Q( &- , ` எ )Y ட &; # 
ேவA81ெகாDவைதெய#லா= நா) உன1:l ெசbேவ) எ)றா). 

వచనము 39 

జనులందరును రాజును నది యవతలకు రాగా రాజు బరిజ్లల్యిని ముదుద్పెటుట్కొని దీవించెను; 

తరువాత బరిజ్లల్యి తన సథ్లమునకు వెళి ల్పోయెను. 
Assamese পােছ সকেলা মানুেহ য¤g ন পাৰ হ’ল আৰ< ৰজােয়া পাৰ হ’ল; পাছত ৰজাই 
বU¼Vলয়ক চ) মা খাই িবদায় িদেল৷ !তওঁ িনজ ঠাইৈল উভO গ’ল। 

Bengali রাজা বUসV�যেক চ) ম ু !খেলন এবং আশীবgাদ করেলন| বUসV�য ঘের িফের !গল| 
রাজা এবং তঁার সব !লাক নদী পার হেয় !গল| 
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Gujarati પછી રા? અને તેના લાેકા ે યદMન નદી અાેળંગી ગયા. બા;ઝ�ાMયને મxા બાદ 
રા?અે તેને અાશીવાMદ અાRા, અને બા;ઝ�ાMય પાછાે પાેતાન ેનગર ગયાે. 
Hindi तब सब लोग यरदन पार गए, और राजा भी पार हुआ; तब राजा ने बिजर्ल्लै को चूमकर 
आशीवार्द िदया, और वह अपने स्थान को लौट गया। 

Kannada ಜನK"ಲ<ರು  f"ೂದ ನನು6  -+w"ದರು. ಅರಸನು  -+w"  ಬಂ-+ಗ  ಬ�" 3"< ೖ ಯನು6 
ಮುC"Gಟುu ಅವನನು6 ಆ£"ೕವ C":"ದನು. 
Malayalam പിെn സകലജനവും േയാർdാൻ കടnു. രാജാവു േയാർdാൻ 
കടnേശഷം ബർസിlായിെയ ചുംബനംെചയ്തു അനുHഗഹിcു; അവൻ 
സuേദശേtkു മട:ിേpായി. 
Marathi मग सारे लोक यादेर्नेपलीकड े गेले; राजाही पलीकड े गेला; राजान े बिजर्ल्लयाच ेचुंबन 
घेऊन त्याचे अभीष्ट िचंतले; आिण तो स्वस्थानी परत गेला. 
Oriya ରାଜା ବସi ଲ3 ଯକକ5 ୍ଟ ଚକ5 ୍ଟtନସଦଇ ବିଦାଯସଦଲଲ ଓ ଆଶୀବeାଦ କଲଲ। ବସi ଲ3 ଯ 
ଗୃହକକ5 ୍ଟସଫରିଗଲା ଓ ରାଜା ଓ ସମRସଲାକ ୟ�eନ ପାରସହଲଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਭ ਲੋਕ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ ਅਤ ੇਜਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਪਾਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM 
ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਅਰ ਉਹ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਿਗਆ 

Tamil ஜனEகD எ#லா<= ேயா_தாைன1 கட?தேபா-, ராஜா ப_9லாைவ 
6&த{RB அவைன ஆx_வ;&- , தாM= கட?-ேபானா) ; அவேனா 
த)Yட&;G:& ;<=(Qேபாb[Rடா). 

వచనము 40 

యూదా వారందరును ఇశార్యేలువారిలో సగము మందియు రాజును తోడుకొనిరాగా రాజు 

కింహామును వెంటబెటుట్కొని గిలాగ్లునకు వచెచ్ను. 
Assamese এইদেৰ ৰজাই িগলগলৈল পাৰ Kহ গ’ল আৰ< িকমহেমও !তওঁৰ লগত পাৰ Kহ 
গ’ল৷ িযহ0 দাৰ সকেলা !লাক আৰ< ইYােয়লৰ অে_g ক !লােক ৰজাক পাৰ কিৰ িনেল। 

Bengali রাজা নদী পার হেয় িগ×েল !গেলন| িকÙহম তঁার সেw !গল| িযহ0 দার সব !লাক 
এবং ইYােয়েলর অেধgক !লাক দায়0দেক নদী পার কের িনেয় !গল| 

Gujarati રા? ;ગ¾ાલ ગયા અને 9કÀામ રા? સાથે ગયાે.યહૂદાના બધા લાેકાે અને 
ઇOાઅેલના અડધા લાેકાે પણ તેઅા ેસાથે ગયા અને નદી પાર અાBા. 
Hindi तब राजा िगल्गाल की ओर पार गया, और उसके संग िकम्हाम पार हुआ; और सब सहूदी लोगों 
ने और आधे इस्राएली लोगों ने राजा को पार पहुचंाया। 
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Kannada ಆಗ  ಅವನು ತನ6  ಸrಳR"c  |"ಂ?"ರು="ದನು. ಅರಸನು  ="�+¶E">" �"ರ\"ದನು; V+>"f"ೕ 
ಅವನ  ಸಂಗಡ  W"2+Çಮನು  �"ರ\"ದನು; f"ಹೂದದ  ಜನK"ಲ<ರೂ  ಇd+ef"ೕE"ನ  ಅಧ  ]+ಲು 
ಜನರೂ ಅರಸನನು6 ಕರR"ೂಂಡು _"ೂೕದರು. 
Malayalam രാജാവു ഗില്ഗാലിൽ െചnു; കീംഹാമും അവേനാടുകൂെട 
േപായി; െയഹൂദാജനെമാെkയും യിHസാേയൽജനം പാതിയും കൂടി രാജാവിെന 
ഇkെരെകാ>ുവnു. 
Marathi ह्या प्रकारे राजा नदी उतरून िगलगालास गेला; िकम्हामही त्याच्याबरोबर गेला, यहूदाचे 
सवर् लोक व अधेर् इस्राएल लोक राजाला पलीकड ेघेऊन गेले. 
Oriya ରାଜା ୟ�eନ ପାରସହାଇ ଗିଲଗଲକକ5 ୍ଟ ଗଲଲ ଓ କିମ³| ତା* ସଙ3 ଗ ପାରସହାଇଗଲଲ। ପକ5 ୍ଟଣି 
ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ସମRସଲାକ ମj ଇ`ାଲୟଲର ଅaeଲକସଲାକ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଘଲନି ଆସିଲଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਗਲਗਾਲ ਨੰੂ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਿਕਮਹਾਮ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਪਾਰ ਤੁਿਰਆ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ
ਸਭ ਲੋਕ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ+ ਵੀ ਅੱਧੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗਏ।। 
Tamil ராஜா கட?-, 2#கா#மRB= ேபானா); 2=கா= அவேனாேடjட1 
கட?-வ?தா); pதா ஜன= அைன&-=, இSரேவO# பா;ஜன6=, ராஜாைவ 
இ1கைரQபB&; வ?த()*, 

వచనము 41 

ఇటుల్ండగా ఇశార్యేలు వారందరును రాజునొదద్కు వచిచ్ మా సహోదరులగు యూదావారు ఎందుకు 

నినున్ దొంగిలించుకొని నీ యింటివారిని నీవారిని యొరాద్ను ఇవతలకు తోడుకొని వచిచ్రని యడుగగా 

Assamese পােছ !চাৱা, ইYােয়লৰ সকেলা !লােক ৰজাৰ ওচৰৈল আিহ ৰজাক ক’!ল, 
“আমাৰ ভাই িযহ0 দাৰ !লাকসকেল আেপানাক চ) ৰ কিৰ, মহাৰাজক, আেপানাৰ পিৰয়ালক, 
আৰ< দায়0দৰ লগত !তওঁৰ সকেলা !লাকক, িকয় য¤g ন পাৰ কিৰ আিনেল?” 

Bengali সব ইYােয়লীয় রাজার কােছ এল| তারা রাজােক বলল, “আমােদর িযহ0 দাবাসী 
ভাইরা !কন আপনােক চ) ির কের আনল এবং আপনার !লাকজন সহ আপনার পিরবােরর 
সকলেক যদg ন নদী পার কিরেয িনেয় এল| !কন? 

Gujarati (ાર પછી ઇOાઅલેના બાકીના બધા લાેકા ેરા? પાસે ગયા અને તેમને [વનંતી કરી, 
“અમાંરા ભાઈઅાે યહૂદાના લાેકાેઅે અાપને છાનામાંના લઈ જઇન ેઅાપન,ે અાપના પ9રવારને અને 
અાપનાં બધાં લSકરને શા માંટે નદી પાર લઇ અાBા?” 

Hindi तब सब इस्राएली पुरुष राजा के पास आए, और राजा से कहने लगे, क्या कारण ह ैिक हमारे 
यहूदी भाई तुझे चोरी से ले आए, और पिरवार समेत राजा को और उसके सब जनों को भी यरदन पार ले 
आए हैं? 
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Kannada ಇ>"ೂೕ, ಇd+ef"ೕ  ಜನK"ಲ<ರೂ  ಅರಸನ  ಬ\">"  ಬಂದು  ಅರಸb">"--ನಮs 
ಸ_"ೂೕದರ{+ದ  f"ಹೂದ  ಜನರು  ಕಳ�ತನ*+="  b"ನ6ನು6  ಕರ  ತಂದi"Gೕನು? ಅರಸನನೂ6  ಅವನ 
ಮN"ಯವರನೂ6 ಅವನ ಸಂಗಡ ಇರುವ -+."ೕದನ ಎ�+< ಜನರನೂ6 f"ೂದ ನನು6 -+w":"i"Gೕನು 
ಅಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ യിHസാേയൽപുരുഷnാർ ഒെkയും രാജാവിെn 
അടുkൽ വnു രാ ജാ വി േനാ ടു : ഞ:ളു െട സേഹാ ദ രnാ രായ 
െയഹൂദാപുരുഷnാർ രാജാവിെനയും അവെn കുടുംബെtയും ദാവീദിെn 
സകലപരിചാരകnാെരയും േമാഷ്ടിcു െകാ>ുവnു േയാർdാൻ കടtിയതു 
എnു എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा सवर् इस्राएल येऊन राजाला म्हणू लागले, “आमच े बांधव यहूदाचे लोक ह े
आपणाला चोरून छपवून घेऊन आले; महाराजांना त्यांच्या पिरवाराला व त्यांच्या सवर् लोकांना 
यादेर्नेपार आणले असे का?” 

Oriya ଏଥିସରସଦଖ ସମକ5 ୍ଟଦାଯ ଇ`ାଲୟଲସଲାକ ରାଜା* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଆସି ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲଲ, 
ଆ]ମାନ* ଭାତୃବଗ ୟିହକ5 ୍ଟଦାସଲାଲକ କିସହତକ5 ୍ଟ ଆପଣ*କ5 ୍ଟ ଗgଲରି କରିସନଲଲ। ଆଉ 
ମହାରାଜା*କ5 ୍ଟ ଓ ତା* ପରିଜନ ବଗ*କ5 ୍ଟ ଓ ଦାଉଦ* ସଙ3 ଗ ତା*ର ସମRସଲାକ*କ5 ୍ଟ ୟ�eନ ପାର କରି 
ଆଣିଲଲ?ସସଲତଲବଲଳ ଦାଉଦ*ର ସମRସଲାକ ତାହା* ସାsସର ଥିଲଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਭ ਲੋਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਡ ੇਹੀ ਭਰਾ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਾਹ ਨੰੂ ਚੜWਾ ਿਲਆਏ? ਅਤ ੇਜਾ ਕ ੇਪਤਾਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨੰੂ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਦ ੇਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਲੈ ਆਏ? 

Tamil இேதா, இSரேவ# மMஷ_ எ#லா<= ராஜா[Yட&;# வ?-, 
ராஜாைவ ேநா12: எEகD சேகாதரரா2ய pதாமMஷ_ ;<Rடளவாb உ=ைம 
அைழ&-வ?-, ராஜாைவe=, அவ_ ,Rடாைரe=, அவேராேடjட இ<12ற 
தா,;) மMஷ_ அைனவைரe=, ேயா_தாைன1 கட1கQபAoன- எ)ன 
எ)றா_கD. 

వచనము 42 

యూదా వారందరు రాజు మీకు సమీపబంధువుడై యునాన్డు గదా, మీకు కోపమెందుకు? 

ఆలాగుండినను మాలో ఎవరమైనను రాజు సొముమ్ ఏమైనను తింటిమా? మాకు యినాము ఏమైన 

ఇచెచ్నా? అని ఇశార్యేలువారితో అనిరి. 
Assamese তােত িযহ0 দাৰ সকেলা !লােক ইYােয়লৰ !লাকসকলক উWৰ িদ ক’!ল, “কাৰণ 
ৰজা আমাৰ ওচৰ-সbyীয়া৷ !তেz এই কথােত !তামােলাকৰ িকয় খং উHেছ? আিম জােনা 
ৰজাৰ িকবা খাইেছঁা নাইবা ৰজাই জােনা িকবা খৰচ িদব লগীয়া Kহেছ?” 
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Bengali িযহ0 দার সব !লাক ইYােয়লীয়েদর উWর িদল, “কারণ রাজা আমােদর িনকট 
আsীয| রাজার ব*াপাের !কন !তামরা আমােদর Qিত eু_ হ}? আমরা রাজার পয়সায িকছ)  
খাই িন| রাজা আমােদর !কান উপহারও !দন িন|” 

Gujarati યહુદાના લાેકાેઅ ેઇOાઅેલીઅાનેે જવાબ અાRાે, “અા માંટે તમે અમાંરી પર ગુ�ે 
કેમ થાઅાે છા?ે રા? અમાંરા નZકના સગા છે. અમે રા?ના ખચેર્ ખાવાનું ખાધું નથી અને રા?અે 
અમને કાેઈ ભેટસાેગાદાે અાપી નથી?” 

Hindi सब यहूदी पुरुषों ने इस्राएली पुरुषों को उत्तर िदया, िक कारण यह ह ैिक राजा हमारे गोत्र का 
ह।ै तो तुम लोग इस बात से क्यों रूठ गए हो? क्या हम ने राजा का िदया हुआ कुछ खाया ह?ै वा उसने 
हमें कुछ दान िदया ह?ै 

Kannada ಆಗ f"ಹೂದ ಜನK"ಲ<ರೂ ಇd+ef"ೕ  ಜನ9">" ಪeತು5ತ(ರ*+="--ಅರಸನು ನಮ>" 
ಸ."ಾಪ  ಬಂಧು  *+ದದ9"ಂದ; ಈ  �+ಯ R"ೂcೕಸcರ  b"ೕವu  R"ೂೕಪ  *+="ರುವi"ೕನು? I+ವu 
ಅರಸನ  ಖ;" b"ಂದ  ಏI+ದರೂ  ಊಟ  2+X"i"k"�ೕ? ಅವನು  ನಮ>"  ಏI+ದರೂ  R"ೂಟuN"ೂೕ 
ಅಂದರು. 
Malayalam അതിnു െയഹൂദാപുരുഷnാർ ഒെkയും യിHസാേയൽ 
പുരുഷnാേരാടു: രാജാവു ഞ:ൾkു അടുt ചാർckാരൻ ആകെകാ>ു 
തേn; അതിnു നി:ൾ േകാപിkുnതു എnിnു? ഞ:ൾ രാജാവിെn 
വക വlതും തിnുേവാ? അവൻ ഞ:ൾkു വl സmാനവും തnുേവാ 
എnു ഉtരം പറUു. 
Marathi तेव्हा सवर् यहूद्यानंी इस्राएल लोकांना उत्तर िदले, “महाराज आमच ेजवळच ेआप्त आहते, 
तर तुम्ही ह्याबद्दल का रुसता? आमच्या खाण्यािपण्याबद्दल महाराजांना काही खचर् झाला आह ेकाय? 
त्यांनी आम्हांला काही इनाम िदले आह ेकाय?” 

Oriya ତହକ5 ୍ଟଁ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ସମRସଲାକ ଇ`ାଲୟଲସଲାକମାନ*ୁ ଉ_ରସଦଲଲ, ରାଜା ଆ]ମାନ* 
ବଂଶର ଅNଭକe5 ୍ଟW ଅଟNି।ସତଲବ ତୁମ3ଭମାଲନ କାହi କିସକାଧ କରୁଅଛ? ଆମ3ଭମାଲନ ରାଜା*ର ଖ�eସର 
କିଛି ଖାଇ ନାହକ5 ୍ଟଁ କିtା ରାଜା ଆ]କକ5 ୍ଟ ଭଲଟିସଦଇ ନାହଁାNି? 

Punjabi ਤਦ ਸਾਰ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾ ਂਨM ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਉ Hਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ 
ਸਾਡ ੇਨMੜ ੇਦਾ ਸਾਕ ਹ ੈਸੋ ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਤੁਸ\ ਕਾਹ ਨੰੂ ਗੁੱਸੇ ਹੁਦੰ ੇਹ?ੋ ਭਲਾ, ਅਸ\ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਕੁਝ ਖਾ ਿਲਆ ਹ?ੈ 
ਯਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸਾਨੰੂ ਕੁਝ ਬਖ਼ਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਹ?ੈ 

Tamil அQெபா\- pதா மMஷ_ எ#லா<= இSரேவ# மMஷ<1:Q 
(ர;e&தரமாக: ராஜா எEகைளl ேச_?தவரானப8Vனா# இைதl ெசbேதா=; 
இதGகாக `EகD ேகா(Qபா ேன) ? நாEகD ராஜா[) ைகVேல 
எைத யா2 f = வா E2 & ; )ேறா ேமா ? எ Eகi 1: ெவ : மா ன = 
ெகாB1கQபRடேதா? எ)றா_கD. 
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వచనము 43 

అందుకు ఇశార్యేలు వారు రాజులో మాకు పది భాగములునన్వి; మీకంటె మేము దావీదునందు అధిక 

సావ్తంతర్య్ము గలవారము; రాజును తోడుకొని వచుచ్టను గురించి మీతో ముందుగా 

మాటలాడినవారము మేమే గదా మీరు మముమ్ను నిరల్క్షయ్ము చేసితిరేమి? అని యూదావారితో పలికిరి. 

యూదావారి మాటలు ఇశార్యేలు వారి మాటలకంటె కఠినముగా ఉండెను. 
Assamese পােছ ইYােয়ল !লাকসকেল িযহ0 দাৰ !লাকসকলক উWৰ িদ ক’!ল, “ৰজাৰ 
লগত আমাৰ সbyত দহ ভাগ Kফদ আেছ, গিতেক দায়0দত !তামােলাকতৈক আমােৰা 
তেতািধক ¶� আেছ৷ এই !হত) েক আমাক িকয় !হয়Zান কিৰলাহঁক? আৰ< আমাৰ ৰজাক 
ওেভাটাই অনাৰ কথা জােনা Qথেম আিম !কাৱা নািছেলা?” এিতয়া ইYােয়ল !লাকসকলৰ 
কথাতৈক িযহ0 দাৰ !লাকসকলৰ কথােবাৰ বৰ ককg শেহ Kহ উHল। 

Bengali ইYােয়লীয়রা উWর িদেলা, “রাজার ওপর আমােদর এক দশমাংেশর অিধকার 
আেছ| তাই রাজার Qিত !তামােদর !থেক আমােদর দাবী !বশী| িক� !তামরা আমােদর দাবী 
উেপ`া করছ| !কন? আমরাই তারা যারা Qথম আমােদর রাজােক িফিরেয আনবার কথা 
িজZাসা কেরিছলাম|”িক� িযহ0 দার !লাকরা ইYােয়লীয়েদর খ)ব ককg শভােব উWর িদল| তারা, 
ইYােয়লীয়রা যা বেলিছল তার !চেয়ও !বশী ককg শ িছল. 
Gujarati ઇOાઅેલીઅાેઅે જવાબ અાRાે, “અમાંરાે રા? ઉપર દસગણાે વધારે હ� છે. તમે 
શા માંટે અમાંરી અવગણના કરી? રા?ને પાછાે લાવવા [વષે વાત કરવાવાળા અમે Lથમ લાેકાે 
હતા.”યહૂદાના લાેકાેઅ ેકઠાેરતાથી જવાબ અાRાે, તેઅાેના શdા ેઇOાઅેલીઅાેના શdાે કરતાં 
વધારે કઠાેર હતા. 
Hindi इस्राएली पुरुषों ने यहूदी पुरुषों को उत्तर िदया, राजा में दस अंश हमारे हैं; और दाऊद में हमारा 
भाग तुम्हारे भाग से बड़ा ह।ै तो िफर तुम न ेहमें क्योंतुच्छ जाना? क्या अपने राजा के लौटा ले आने की 
चचार् पिहले हम ही ने न की थी? और यहूदी पुरुषों ने इस्राएली पुरुषों से अिधक कड़ी बातें कहीं। 

Kannada ಆದK" ಇd+e f"ೕ  ಜನರು f"ಹೂದ ಜನ9">" ಪeತು5ತ(ರ *+="--ಅರಸನE"< ನಮ>" 
ಹತು(  ]+ಲುಂಟು; b"ಮ="ಂತ  ನಮ>"  -+."ೕದನ  �+ಧ5�"ಯು  ಅ "ಕ*+="i". ನಮs  ಅರಸನನು6 
?"9"=" ಕರR"ೂಂಡು ಬರುವದರ ."ಷಯದE"< S"ೂದಲು 2+ತI+X" ದವರು I+ವಲ<k"�ೕ? V+�+ದK" 
ನಮsನು6  }+R"  ಅಲh*+="  ಎ�":"C"9"  ಅಂದರು. ಆದK"  ಇd+ef"ೕ  ಜನರ  2+ತುಗ\"="ಂತ 
f"ಹೂದ ಜನರ 2+ತುಗಳu ಕ¾"ಣ*+="ದGವu. 
Malayalam യിHസാേയൽപുരുഷnാർ െയഹൂദാപുരുഷnാേരാടു: രാജാവി{ൽ 
ഞ:ൾkു പtു ഓഹരി ഉ>ു; ദാവീദി{ൽ ഞ:ൾkു നി:െളkാൾ 
അധികം അവകാശവും ഉ>ു; നി:ൾ ഞ:െള ധിkരിcതു എnു? 
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ഞ:ളുെട രാജാവിെന തിരിെക െകാ>ുവേര>തിnു ഞ:ളlേയാ അദ5ം 
പറUതു എnു ഉtരം പറUു. എnാൽ െയഹൂദാപുരുഷnാരുെട വാkു 
യിHസാേയൽ പുരുഷnാരുെട വാkിെനkാൾ അധികം കഠിനമായിരുnു. 
Marathi इस्राएल लोक यहूद्यांना म्हणाले, “महाराज दहा िहश्शांनी आमच ेआहते; तुमच्याहून 
आमचा दािवदावर जास्त हक्क आह;े तर तुम्ही आम्हांला तुच्छ समजून आमच्या महाराजांना माघारी 
आणण्यापूवीर् आमचा सल्ला का घेतला नाही?” इस्राएल लोकाचं्या भाषणापके्षा यहूदी लोकांच ेभाषण 
कठोरपणाचे होते. 
Oriya ଇ`ାଲୟଲସଲାକମାଲନ ଉ_ରସଦଇ କହିଲଲ, ଦାଉଦ*ଠାସର ଆ]ମାନ*ର ଦଶମାଂଶ ଅଧିକାର 
ଅଛି ମj ଦାଉଦ*ଠାସର ତୁ]ମାନ* ଅପଲpା ଆ]ମାନ* ଅଧିକାର ଅଧିକ।ସତଲବ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଫଲରାଇ 
ଆଣିବା ପାଇଁ ଆ]ମାନ* ପରାମଶ କାହi କିସନଇନାହi  ଓ କାହi କି ଆ]ମାନ*ୁସହଯ�ାନ କଲ? 

Punjabi ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨM ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਉ Hਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਿਵਚੱ ਸਾਡੀਆਂ 
ਦਸ ਪੱਤੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ+ ਸਾਡਾ ਅਧਕਾਰ ਦਾਊਦ ਉ Hਤ ੇਵਧੀਕ ਹ।ੈ ਫੇਰ ਤੁਸ\ ਸਾਨੰੂ ਿਕਉ . ਤੁਛੱ ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਜੋ 
ਤੁਸ\ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇ ਮੋੜ ਿਲਆਉਣ ਿਵਚੱ ਪਿਹਲੇ ਸਾਥ+ ਸਲਾਹ ਨਾ ਪੁੱਛੀ? ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ+ ਤਤੱੀਆਂ ਸਨ।। 
Tamil இSரேவ# மMஷேரா pதா மMஷ<1:Q (ர;e&தரமாக : 
ரா ஜா [ Y ட &; # எ Eக i 1: Q ப &- Qப E: இ < 12 ற - ; 
உEகைளQபா_12f= எEகi1:& தா,;Yட&;# அ;க உ%ைம உAB; 
()ைன ஏ) எEகைள அGபமாb எAo�_கD; எEகD ராஜாைவ& ;<=ப 
அைழ&-வரேவAB= எ)c 6?;lெசா)னவ_கD நாEகள#லவா எ)றா_கD; 
ஆனாf= இSரேவ# மMஷ%) ேபlைசQபா_12f= pதா மMஷ%) ேபlu 
பல&த-. 
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వచనము 1 

బెనాయ్మీనీయుడగు బికిర్ కుమారుడైన షెబయను పనికిమాలినవాడొకడు అచచ్టనుండెను. వాడు 

దావీదునందు మనకు భాగము లేదు, యెషష్యి కుమారునియందు మనకు సావ్సథ్య్ము 

ఎంతమాతర్మును లేదు; ఇశార్యేలు వారలారా, మీరందరు మీ మీ గుడారములకు పొండని బాకా 

ఊది పర్కటన చేయగా 

Assamese !সই সময়ত !সই ঠাইেত িবন*ামীনীয়া িবÚীৰ পু[ !চবা নােমেৰ এজন অশািz 
কেৰঁাতা !লাক আিছল৷ !তওঁ িশঙা বজাই ক’!ল, “দায়0দত আমাৰ !কােনা ভাগ নাই আৰ< 
িযচয়ৰ পু[ত আমাৰ এেকা উWৰাধিধকােৰা নাই৷ !হ ইYােয়ল, আেপানােলাক Qিতজেন িনজ 
িনজ ঘৰৈল ঘ0 িৰ যাওঁক।” 

Bengali !সই খােন িবিÚেযর পু[ !শবঃ নােম এক !লাক িছল| !শবঃ িবন*ামীেনর 
পিরবারেগা�র এক অকাল ক) Ñাo| �ধ)  অন*েদর জন* সমস*া স�ৃ করত| !শবঃ সকলেক 
একসেw জেড়া করার জন* িশঙা বাজাল এবং বলল, “দায়0 েদর ওপর আমােদর !কান 
অিধকার !নই| িয়শেযর পুে[র ওপেরও আমােদর !কান অিধকার !নই| !হ ইYােযলবাসী, চল 
আমরা িনেজেদর তঁাব) েত িফের যাই|” 

Gujarati eબÁીને શેબા નામે અેક પુ> હતાે, જ ેઅેક eબ}ામીની હતાે, અને દુ� અને સંતાપ 
અાપનાર હતાે, તેણે દાઉદ સામે રણ;શ̀ગું ફંૂકીને ક=ું,“દાઉદ સાથે અમાંરે કાઇે સંબંધ નથી. 
યશાઇના પુ> સાથે અમાંરે કાેઇ સંબંધ નથી! ઇOાઅેલીઅાે, તમે સાૈ તમાંરે ઘેર ?અાે!” 

Hindi वहां संयोग से शेबा नाम एक िबन्यामीनी था, वह ओछा पुरुष िबक्री का पुत्र था; वह नरिसंगा 
फंूक कर कहने लगा, दाऊद में हमारा कुछ अंश नहीं, और न ियशै के पुत्र में हमारा कोई भाग ह;ै ह े
इस्राएिलयो, अपने अपन ेडरेे को चले जाओ! 

Kannada 1 t"I+5."ಾನನ  ಕುಲದವI+ದ  a"W"�ಯಮಗI+="ರುವ  ¥"ಬN"ಂಬ  _"ಸರುಳ� 
t"E"}+ಳನವI+ದ  ಒಬZನು  ಅE"<ದGನು. ಅವನು  ತುತೂ9"ಯನು6  ಊC"--ನಮ>" -+."ೕದನE"< 
]+E"ಲ<; ಇಷಯನ  ಮಗನE"<  ನಮ>"  �+ಧ5�"ಯೂ  ಇಲ<. ಓ  ಇd+ef"ೕಲ5K"ೕ, b"ಮs  b"ಮs 
ಗು³+ರಗ\">" _"ೂೕ="9" ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ െബന5ാമീന5നായി ബിHകിയുെട മകനായ േശബ എnു 
േപരുll ഒരു നീചൻ അവിെട ഉ>ായിരുnു; അവൻ കാഹളം ഊതി: 
ദാവീദി{ൽ നമുkു ഓഹരി ഇl; യി�ായിയുെട മക{ൽ അവകാശവും ഇl; 
യിHസാേയേല നി:ൾ വീKിേലkു െപായ്െkാൾവിൻ എnു പറUു. 
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Marathi बन्यािमनी िबक्रीचा पुत्र शबा हा एक अधम मनुष्य होता; त्याने रणिशंग फंुकून म्हटले, 
“दािवदाकड ेआमचा काही िवभाग नाही; इशायपुत्राकड ेआमचा काही वतनभाग नाही; इस्राएलहो, 
आपापल्या डरे्यांची वाट धरा.” 

Oriya େସ ସମୟେର ବିନCାମୀନୀଯ ବି´ିର ପକ5 ୍ଟE ଶେବଃ ନାମ େର ଜେଣ ପାପଧମ େଲାକ ସଠାeେର 
ଥିଲା, ପକ5 ୍ଟଣି େସ ତୂରୀ ବଜାଇ କହିଲା, 
Punjabi ਸੁਤ ੇਹੀ ਉ Hਥੇ ਇੱਕ ਸ਼ਬਾ ਨਾਮੇ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀ ਵਾਿਹਯਾਤ ਿਜਹਾ ਮਨੱੁਖ ਿਬਕਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਸੀ। ਉਸ ਨM ਧੂਤੂ 
ਵਜਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਨਾ ਸਾਡੀ ਪੱਤੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਲੱਗਦੀ ਹ,ੈ ਨਾ ਸਾਡੀ ਵਡੰ ਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਨਾਲ ਲੱਗਦੀ ਹ।ੈ ਹ ੇ
ਇਸਰਾਏਲ, ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰ ਨੰੂ ਤੁਰ!ੋ 

Tamil அQெபா\- ெப)ய|) மMஷனான (12%V) :மாரனா2ய ேசபா 
எ)M= ேப<Dள ேபOயாK) மMஷ) ஒ<வ) தGெசயலாb அEேக 
இ<?தா); அவ) எ1காள= ஊ;: எEகi1:& தா,;Yட&;# பE:= 
இ#ைல, ஈசாV) :மாரYட&;# எEகi1:l uத?தர6= இ#ைல; 
இSரேவேல, `EகD அவரவ_ தEகD jடாரEகi1:Q ேபாb[BEகD 
எ)றா). 

వచనము 2 

ఇశార్యేలు వారందరు దావీదును విడిచి బికిర్ కుమారుడైన షెబను వెంబడించిరి. అయితే యొరాద్ను 

నదినుండి యెరూషలేమువరకు యూదావారు రాజును హతుత్కొనిరి. 
Assamese গিতেক ইYােয়লৰ সকেলা !লাক দায়0দৰ পৰা আতিৰ গ’ল আৰ< িবÚীৰ পু[ 
!সই !চবাৰ পাছত যাবৈল ল’!ল৷ িক� য¤g নৰ পৰা িযৰ�চােলমৈলেক িযহ0 দাৰ !লাকসকেল িনজ 
ৰজাত আস| Kহ থািকল। 

Bengali তখন ইYােয়লীয়রাদায়0দেক !ছেড় !শবঃেক অনুসরণ করল| িক� িযহ0 দার !লাকরা 
সকেলই যদg ন নদী !থেক !জর<শােলেমর সারাা পথ দায়0 েদর সেw িছল| দায়0দ তার 
!জর<শােলেমর বাড়ীেত িফের !গেলন| দায়0দ তঁার বাড়ী !দখােশানা করার জন* দশজন 
উপপ�ী !রেখিছেলন| দায়0দ !সই মিহলােদর এক িবেশষ বাড়ীেত !রেখ এেসিছেলন| !সই 
বাড়ীর চারিদেক িতিন Qহরী !মাতােযন কেরিছেলন| 

Gujarati અાથી ઇOાઅલેના બધા લાેકાે દાઉદન ેછાેડીન ેeબÁીના પુ> શેબાની સાથે ગયા. પરંતુ 
યહૂદાના લાેકાે રા?ની સાથે ર=ા અને તેની સાથે યદMનથી ય�શાલેમ ગયા. 
Hindi इसिलये सब इस्राएली पुरुष दाऊद के पीछे चलना छोड़कर िबक्री के पुत्र शेबा के पीछे हो 
िलए; परन्तु सब यहूदी पुरुष यरदन से यरूशलेम तक अपने राजा के संग लगे रह।े 
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Kannada ಇd+ef"ೕ  ಜನK"ಲ<ರು  -+."ೕದನನು6  a"ಟುu  ಸ9"ದು  a"W"�ಯ  ಮಗI+ದ  ¥"ಬನ 
|"ಂi"  _"ೂೕದರು. ಆದK"  f"ೂದ b"b"ಂದ  f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನ  ವK"ಗೂ  ಇರುವ  f"ಹೂದ  ಜನರು 
ತಮs ಅರಸನನು6 ಅಂw"R"ೂಂX"ದGರು. 
Malayalam അേpാൾ യിHസാേയൽ ഒെkയും ദാവീദിെന വിKു പിnാറി 
ബിHകിയുെട മകനായ േശബയുെട പkം േചർnു; െയഹൂദാപുരുഷnാേരാ 
േയാർdാൻ തുട:ി െയരൂശേലംവെര ത:ളുെട രാജാവിേനാടു േചർnു നടnു. 
Marathi तेव्हा सवर् इस्राएल लोक दािवदाला सोडून देऊन िबक्रीचा पुत्र शबा ह्याच्यामागून गेले; 
पण यादेर्नेपासून यरुशलेमेपयर्ंतचे यहूदी लोक आपल्या राजाला धरून रािहले. 
Oriya େତଣୁ ଇ`ାେୟଲର ସମR େଲାକ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ପରିତCାଗ କେଲ ଓ ବି´ିର ପକ5 ୍ଟE ଶେବଃର 
ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କେଲ। ମାE ୟ�eନଠାରକ5 ୍ଟ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ ପୟeCN ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାେନ ଆପଣା ରାଜା* 
ସହିତ ରହିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਮਨੱੁਖ ਦਾਊਦ ਦਾ ਿਪਛਾ ਛੱਡ ਕ ੇਿਬਕਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਸ਼ਬਾ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਪਏ ਪਰ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲੋਕ ਯਰਦਨ ਤ+ ਲੈ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤੜੋੀ ਆਪਣ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਲੱਗੇ ਰਹ।ੇ। 
Tamil அQெபா\- இSரேவ# மMஷ_ எ#லா<= தா,ைத [RBQ ()வாE2, 
(12%V) :மாரனா2ய ேசபாைவQ ()பG7Q ேபானா_கD; ேயா_தா) 
ெதா டE2 எ< ச ேல =ம RB6Dள pதா மMஷ _ தEகD ரா ஜாைவ l 
சா_?;<?தா_கD. 

వచనము 3 

దావీదు యెరూషలేములోని తన నగరికి వచిచ్, తన యింటికి తాను కాపుగా నుంచిన తన 

ఉపపతున్లైన పదిమంది సతరీలను తీసికొని వారిని కావలిలో ఉంచి వారిని పోషించుచుండెను గాని 

వారియొదద్కు పోకుండెను; వారు కావలియందుంచబడిన వారై బర్తికినంతకాలము విధవరాండర్వలె 

ఉండిరి.  
Assamese পাছত !যিতয়া দায়)দ িযৰ�চােলমৈল িনজৰ ঘৰৈল আিহল !তিতয়া !তওঁ ঘৰ 
ৰািখবৰ অেথg িনজৰ িয দহ জনী উপপ�ী Kথ Kগিছল, !তওঁেলাকক আিন এটা ঘৰত পহৰা িদ 
বy কিৰ হ’ল। !তওঁ !তওঁেলাকৰ Qেয়াজনৰ ব*ৱ�া কিৰিছল, িক� !তওঁেলাকৰ Kসেত আৰ< 
গমন নকিৰেল। এই দেৰ !তওঁেলাক িবধৱা অৱ�াত মৰণ কালৈলেক আব_ Kহ থািকল। 

Bengali মৃত) *র আেগ পয়gz !সই মিহলারা !সই বাড়ীেতই িছল| দায়0দ !সই মিহলােদর Qিত 
!খযাল রাখেতন| িতিন তােদর খাবার পাঠােতন, িক� তােদর সেw !কান !য়ৗন স~কg  কেরন 
িন| মৃত) *র আেগ পয়gz তারা !সখােন িবধবার মতই থাকত| 
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Gujarati દાઉદ ય�શાલેમમાં પાેતાના મહેલમાં ગયાે, (ા ંતેને દસ ઉપપvીઅાે હતી જને ેમહેલને 
Bવ¦�ત રાખવા માંટે રાખી હતી અને મહેલના ે ચાેકીપહેરાે કરવા રાખી હતી. તેણે તેમનું 
ભરણપાેષણ કયુq અન ેતઅેાનેે ખારેાક અને કપડાં અાRા, પણ કદી તેમની સાથે સૂતાે ન9હ, તેના 
મૃ(ુ પયqત તેણે તેઅાેને છતે પ[તઅે [વધવાની જમે મહેલમાં રાખી હતી. 
Hindi तब दाऊद यरूशलेम को अपने भवन में आया; और राजा ने उन दस रखेिलयों को, िजन्हें वह 
भवन की चौकसी करन ेको छोड़ गया था, अलग एक घर में रखा, और उनका पालन पोषण करता रहा, 
परन्तु उन से सहवास न िकया। इसिलये वे अपनी अपनी मृत्यु के िदन तक िवधवापन की सी दशा में 
जीिवत ही बन्द रही। 

Kannada -+."ೕದನು  f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನE"<ರುವ  ತನ6  ಮN">"  ಬಂದನು; ಅರಸನು  ಮN"ಯE"< 
�+ಯE"ಟu  ಉಪಪ?"6ಗ�+ದ  ಹತು(ಮಂC"  :"Oೕಯರನು6  �">"ದು  R"ೂಂಡು  ಅವರನು6  ಒಂದು 
�+ವE"ನE"<  ಇ9":"  d+ಕು?"(ದGನು. ಆದK"  ಅವರನು6  ?"ರು="  ಕೂಡE"ಲ<. V+>"f"ೕ  ಅವರು  d+ಯುವ 
C"ವಸದ ವK"ಗೂ �+ವಲE"< ಇ9"ಸಲhಟುu ."ಧk"ಯರ V+>"f"ೕ ಬದುW"ದರು. 
Malayalam ദാവീദ ് െയരൂശേലമിൽ അരമനയിൽ എtി ; അരമന 
സൂkിpാൻ പാർpിcിരുn പtു െവpാKികെളയും രാജാവു അnഃപുരtിൽ 
ആkി രkിcു എ{ിലും അവരുെട അടുkൽ െചnിl. അ:െന അവർ 
ജീവപര5nം കാവലിലിരുnു ൈവധവ5ം ആചരിcു. 
Marathi दावीद यरुशलेम येथे आपल्या मंिदरात आला आिण ज्या दहा उपपत्नी राजमिंदराच्या 
संरक्षणासाठी त्याने ठेवल्या होत्या त्यांना त्याने अटकेत ठेवून त्यांच्या उदरिनवार्हाची तरतूद केली; पण 
त्याने त्यांच्याशी समागम केला नाही. त्या आमरण वैधव्यदशेत तशाच अटकेत रािहल्या. 
Oriya ଦାଉଦ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମସ�  ଆପଣା ଗୃହକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି ରାଜା ଆରଣାର ଦଶ ଉପପତ� ୀ*କ5 ୍ଟ 
ଗୃହ ଜଗିବାକକ5 ୍ଟ ଛାଡି ୟାଇଥିେଲ। ବ_eମାନ େସ ଅନC ଏକ ଗୃହ େର \ହରୀମାନ* ଦc ାରା ଜଗାଇେଲ। େସ 
ସମାନେ*u ଖାଦC େଯାଗଇେଲ, ମାE ସମାନେ* ସହ ସହବାସ କେଲ ନାହi । ଏଣୁ ସମାେନe ମରଣ ଦିନ 
ପୟeCN ରକ5 ୍ଟa ହାଇe େବୖଧବC ଦଶା େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਉਨWਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਦਸ ਸੁਰੀਤਾਂ 
ਨੰੂ ਿਜਨWਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਮਿਹਲ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ ਛੱਡ ਿਗਆ ਸੀ ਫੜ ਕ ੇਕਦੈ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਦ ੇਲਈ ਰਸਤ 
ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤੀ ਪਰ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਨਾ ਿਗਆ ਸੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਮਰਨ ਦ ੇਿਦਨ ਤੜੋੀ ਕਦੈ ਿਵਚੱ ਰਡੰਪੇੇ ਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਿਵਚੱ 
ਰਹੀਆਂ।। 

Tamil தா,- எ<சேல{fDள த),RB1: வ?தேபா-, ,Rைட1 கா1க 
ராஜா ()ைவ&-Qேபான ப&- மcமைனயாR8கைளe= வ<[&-, அவ_கைள 
ஒ< காவ# ,R8ேல ைவ&- பராம%&தா); அQ*ற= அவ_கKட&;# அவ) 
(ரேவ91க[#ைல; அQப8ேய அவ_கD சா2ற நாDமRB= அைட1கQபRB, 
உVேரா8<12ற நாெள#லா= [தைவகDேபா# இ<?தா_கD. 
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వచనము 4 

తరువాత రాజు అమాశాను పిలువనంపి మూడు దినములలోగా నీవు నా దగగ్రకు 

యూదావారినందరిని సమకూరిచ్ యికక్డ హాజరుకమమ్ని ఆజా ఞ్పించగా 

Assamese !তিতয়া ৰজাই অমাচাক ক’!ল, “িতিন িদনৰ িভতৰত িযহ0 দাৰ !লাকসকলক 
মতাই !মাৰ ওচৰত !গাট খ)ৱাবা; আৰ< ত) িম িনেজও এই ঠাইত উপি�ত হ’বা।” 

Bengali রাজা অমাসােক বলেলন, “িযহ0 দার !লাকেদর বল তারা !যন িতন িদেনর মেধ* 
আমার সেw !দখা কের এবং ত) িমও তােদর সেw থাকেব|” 

Gujarati પછી રા?અે અમાંસાન ેક=ું, “યહૂદાના માંણસાેન ેલડવા માંટે ભેગા કર, અને >ણ 
9દવસમાં માંરી સમ� પાછાે હાજર થઈ ?.” 

Hindi तब राजा ने अमासा से कहा, यहूदी पुरुषों को तीन िदन के भीतर मेरे पास बुला ला, और तू भी 
यहां उपिस्थत रहना। 

Kannada ಅರಸನು  ಅ2+ಸb">"--b"ೕನು ಮೂರು  C"ವಸ  ಗ^"zಳ>"  f"ಹೂದ  ಜನರನು6 
ಕೂX":"R"ೂಂಡು ಇE"< ಇರು ಅಂದನು. 
Malayalam അനnരം രാജാവു അമാസേയാടു: നീ മൂnു ദിവസtിnകം 
െയഹൂദാപുരുഷnെര വിളിcുകൂKി അവരുമായി ഇവിെട വരിക എnു പറUു. 
Marathi मग राजा अमासाला म्हणाला, “तीन िदवसाचं्या आत यहूदा वंशाच ेलोक जमा कर आिण 
तूही हजर हो.” 

Oriya ତା'ପେର ରାଜା ଅମାସାକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ତିନିଦିନ ମଧିଅେର ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାନ*ୁ କକ5 ୍ଟହ 
ମାeେତ ସାpାତ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ତୁେ] ମj ସଠାeେର ଉରସ� ିତ ହକ5 ୍ଟଅ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਅਮਾਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਭਈ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇ ਕਲੋ 
ਇਕਿੱਠਆਂ ਕਰ ਅਤ ੇਤੂ ੰਵੀ ਐਥ ੇਹਵੋ\ 
Tamil ()* ராஜா அமாசாைவQ பா_&-: ` pதா மMஷைர I)c 
நாைள1:Dேள எ)Yட&;# வரவைழ&-, `e= jடவ?- இ<1கேவAB= 
எ)றா). 

వచనము 5 

అమాశా యూదావారిని సమకూరుచ్టకై వెళి ల్పోయెను. అతడు ఆలసయ్ము చేసినందున అతనికి 

నిరణ్యించిన కాలము మీరిపోయినపుప్డు 

Assamese !তিতয়া অমাচাই িযহ0 দাৰ !লাকসকলক মতাই !গাট খ)ৱাবৈল গ’ল িক� ৰজাই 
িনৰ�িপত কৰা কালতৈক !তওঁৰ অিধক পলম হ’ল। 
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Bengali তখন অমাসা িযহ0 দার !লাকেদর একসেw জমােয়ত করেত চেল !গল| িক� রাজা 
!য সময় তােক িদেয়িছেলন !স তার !থেকও !বশী সময় িনল| 

Gujarati તેથી અમાંસા યહૂદાના માંણસાેને બાેલાવવા ગયાે; પણ તેન ેરા?અે ઠરાવેલી મુદત 
કરતા પાછા ફરવામાં [વલંબ થયા.ે 
Hindi तब अमासा यहूिदयों को बुलाने गया; परन्तु उसके ठहराए हुए समय से अिधक रह गया। 

Kannada V+>"f"ೕ ಅ2+ಸನು f"ಹೂದದ ಜನರನು6 ಕೂX"ಸಲು _"ೂೕದನು; ಆದK" ಅವನು 
ತನ>" N"ೕ¦":"ದ �+ಲದE"< �+ರi" ಆಲಸ5 2+X"ದನು. 
Malayalam അ:െന അമാസാ െയഹൂദാപുരുഷnെര വിളിcുകൂKുവാൻ 
േപായി; എnാൽ കlിc അവധിയിലധികം അവൻ താമസിcുേപായി. 
Marathi अमासा यहूदा वंशाच्या लोकांना बोलावण्यासाठी गेला, पण नेमून िदलेल्या मुदतीबाहरे 
त्याला िवलंब लागला. 
Oriya ତହi େର ଅମାସା ୟିହକ5 ୍ଟଦାର େଲାକମାନ*ୁ ଡାକି ଏକE କରିବାକୁ ଗଲା, ମାE େସ ନିରୂପିତ 
ସମୟରକ5 ୍ଟ ଅଧିକ ବିଳt କଲା। 
Punjabi ਸੋ ਅਮਾਸਾ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾ ਂਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰਨ ਿਗਆ ਪਰ ਉਹ ਨM ਉਸ ਿਚਰ ਤ+ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਲਈ 
ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਵਧੀਕ ਿਢਲੱ ਲਾਈ 

Tamil அQெபா\- அமாசா: pதாைவ அைழQ(1கQ ேபாb, தன1:1 
:7&தகால&;ேல வராம# தாம;&;<?தா). 

వచనము 6 

దావీదు అబీషైని పిలువనంపి బికిర్ కుమారుడైన షెబ అబాష్లోముకంటె మనకు ఎకుక్వ కీడు చేయును; 

వాడు పార్కారములుగల పటట్ణములలో చొచిచ్ మనకు దొరకక పోవునేమో గనుక నీవు నీ యేలినవాని 

సేవకులను వెంటబెటుట్కొని పోయి వాని తరిమి పటుట్కొనుమని ఆజా ఞ్పించెను. 
Assamese !তিতয়া দায়0 েদ অবীচয়ক ক’!ল, “এিতয়া িবÚীৰ পু[ !চবাই অবচােলামতৈক 
আমাৰ অিধক অিন� কিৰব৷ ত) িম !তামাৰ Qভ) ৰ দাসেবাৰক Kল !তওঁৰ পােছ পােছ !খিদ 
!যাৱা; নহ’!ল !তওঁ গেড়েৰ আবI ত !হাৱা !কােনা নগৰ পাই আমাৰ চক) ৰ আগৰ পৰা সািৰ 
যাব।” 

Bengali দায়0দ অবীশযেক বলেলন, “িবিÚেযর পু[ !শবঃ আমােদর পে` অবশােলােমর 
!চেয়ও ভয়�র| তাই আমার আিধকািরকেদর সেw নাও এবং !শবঃেক তাড়া কর| !কান Qাচীর 
!ঘরা শহের !স Qেবশ করার আেগই এই কাজ কর| যিদ !স !কান সুরি`ত শহের ঢ) েক পেড় 
আমরা তােক আর ধরেত পারব না|” 
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Gujarati તેથી દાઉદે અબીશાયને ક=ું, “હવે eબÁીનાે પુ> શેબા અાપણન ેઅા�ાલાેમ કરતાં 
વધુ હેરાન કરશે. માંરા અંગર�કાેને લઈને તેનાે પીછાે કર, ન9હ તાે તે 9ક�ેબંધીવાળા ંનગરાેમાં 
પહાWચી જશે. અને અાપણા હાથમાંથી છટકી જશે.” 

Hindi तब दाऊद ने अबीशै से कहा, अब िबक्री का पुत्र शेबा अबशालोम से भी हमारी अिधक हािन 
करेगा; इसिलये तू अपन ेप्रभु के लोगों को ले कर उसका पीछा कर, ऐसा न हो िक वह गढ़ वाल ेनगर 
पाकर हमारी दृिष्ट से िछप जाए। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  -+."ೕದನು  ಅa"ೕ�"ೖ>"ಈಗ  ಅ�+µ3"ೂೕಮb"="ಂತ  a"W"eಯ  ಮಗI+ದ 
¥"ಬನು ನಮ>" _";"�ನ R"ೕಡನು6 2+ಡುವನು. ಅವನು ತನ>" ಗX" ಸrಳಗ�+ದ ಪಟuಣಗಳನು6 ಸಂ]+ 
C":"R"ೂಂಡು  ನ¦"sಂದ  ತg"h:"R"ೂಳ�ದ  V+>"  b"ೕನು  b"ನ6  ಯಜ2+ನನ  ¤"ೕವಕರನು6  ತR"ೂcಂಡು 
_"ೂರಟು ಅವನನು6 |"ಂದಟುu ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m എnാെറ ദാവീ ദ ് അബീശായി േയാ ടു : അബ്ശാേലാം 
െചയ്തതിെനkാളും ബിHകിയുെട മകനായ േശബ ഇേpാൾ നമുkു അധികം 
േദാഷം െചyും; അവൻ ഉറpുll വl പKണtിലും കടnു നmുെട 
ദൃഷ്ടിയിൽനിnു െതXിേpാകാതാരിേk>തിnു നീ നിെn യജമാനെn 
േചവകെര കൂKിെkാ>ു അവെന പിnുടരുക എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा दावीद अबीशय ह्याला म्हणाला, “आता िबक्रीचा पुत्र शबा हा अबशालोमापेक्षाही 
आमचे अिधक वाईट करणार; तर तू आपल्या स्वामीचे लोक बरोबर घेऊन त्याचा पाठलाग कर, नाहीतर 
तो तटबंदी नगराचा आश्रय करून आमच्या दृिष्टआड लपून राहील.” 

Oriya ତହi େର ଦାଉଦ ଅବୀଶଯକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଏେବ ଅବଶା େଲାମ ଅେପpା ବି´ିର ପକ5 ୍ଟE ଶେବଃ 
ଆ]ମାନ*ର ଅଧିକ ଅନିf କରିବ। ତୁେ] ମାେର ଅଧିକାରୀମାନ*ୁ ନଇe ତା* େପଛ େପଛ ୟାଅ, େନାହିେଲ 
େସ \ାଚୀର େବfିତ େକୖଣସି ନଗରକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ଆ]ମାନ* ଦୃfିରକ5 ୍ଟ ପଳାଇବ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਅਬੀਸ਼ਈ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਣੁ ਸ਼ਬਾ ਿਬਕਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਅਬਸ਼ਾਲੋਮ ਨਾਲ+ ਵੀ 
ਵਧੀਕ ਬਦੀ ਕਰਗੇਾ ਸੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਉਹ ਗੜW 
ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵੜ ਕ ੇਸਾਡ ੇਵਖੇਣ ਤ+ ਬਚ ਜਾਵ ੇ

Tamil அQெபா\- தா,- அ(சாையQ பா_&-: அQசேலாைமQபா_12f= 
(12%V) :மாரனா2ய ேசபா , இQெபா\- நம1:Q ெபா#லாQ*l 
ெசbவா); அவ) அரணான பRடணEகK# வ?தைட?- , ந=6ைடய 
கAகi1:& தQ(Qேபாகாதப81:, ` உ) எஜமாMைடய ேசவகைர1 
jR81ெகாAB, அவைனQ ()ெதாட_?-ேபா எ)றா). 

వచనము 7 
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కాబటిట్ యోవాబు వారును కెరేతీయులును పెలేతీయులును బలాఢుయ్లందరును అతనితో కూడ 

యెరూషలేములోనుండి బయలుదేరి బికిర్ కుమారుడగు షెబను తరుమబోయిరి. 
Assamese !তিতয়া !যাৱাবৰ !লাকসকল, লগত কেৰথীয়া আৰ< !পেলথীয়া !লাকসকলৰ 
Kসেত আৰ< সকেলা বীৰ পুৰ<ষ !তওঁৰ পােছ পােছ ওলাই গ’ল৷ !তওঁেলােক িবÚীৰ পু[ !চবাৰ 
পােছ পােছ !খিদ যাবৰ বােব িযৰ�চােলমৰ পৰা গ’ল। 

Bengali সুতরাং িবিÚেযর পু[ !শবঃেক তাড়া করার জন* !য়ায়াব !জর<শােলম ত*াগ করল| 
!য়ায়াব তার িনেজর !লাক ছাড়াও কেরথীয, পেলথীয ও অন*ান* Kসন*েদর তার সেw িনল| 

Gujarati અાથી યાેઅાબના માંણસાે, રા?ના અંગર�કાે અને બધા યાેQાઅાે અબીશાયની 
સાથે eબÁીના પુ> શેબાનાે પીછાે કરવા ય�શાલેમથી બહાર નીકxા. 
Hindi तब योआब के जन, और करेती और पकेती लोग, और सब शूरवीर उसके पीछे हो िलए; और 
िबक्री के पुत्र शेबा का पीछे करने को यरूशलेम से िनकले। 

Kannada V+>"f"ೕ  ಅವನ  |"ಂi"  o"ೂೕ*+ಬನ  ಜನರೂ  R"K"ೕತ5ರೂ  ½"3"ೕ  ತ5ರೂ  ಎ�+< 
ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳz a"W"eಯ ಮಗ I+ದ ¥"ಬನನು6 |"ಂದಟuಲು f"ರೂಸ3"ೕ¦"b"ಂದ _"ೂರಟರು. 
Malayalam അ:െന േയാവാബിെn ആളുകളും േHകാത5രും പ്േളത5രും 
സകലവീ രnാരും ബി Hകിയുെട മകനായ േശബെയ പിnു ട രുവാൻ 
െയരൂശേലമിൽ നിnു പുറെpKു. 
Marathi तेव्हा यवाबाचे सैिनक, करेथी व पलेथी व सवर् शूर वीर अबीशयामागून गेले; िबक्रीचा पुत्र 
शबा ह्याचा पाठलाग करण्यासाठी ते यरुशलेमेतून बाहरे पडले. 
Oriya େତଣୁ େଯାୟାବ ୟିରକ5 ୍ଟଶାଲମ ଛାଡି ବି´ିର ପକ5 ୍ଟE ଶେବଃର େପଛ େଗାଡ଼ାଇଲା। େଯାୟାବ ତା* 
ସହିତ ତା*ର େଲାକ, କେରଥୀଯ, ପେଲଥୀଯ ଓ ସମR ବୀରମାେନ ତା* ସହିତ ବାହାରିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਯੋਆਬ ਦ ੇਲੋਕ ਅਤ ੇਕਰਤੇੀ, ਫਲੇਤੀ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਸੂਰਮੇ ਿਨੱਕਲੇ ਅਤ ੇਿਬਕਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  
ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤ+ ਬਾਹਰ ਆਏ 

Tamil அQப8ேய ேயாவா() மMஷ<=, 2ேர&;ய<= (ேல&;ய<=, சகல 
பலசாOகi= அவ) (றகாேல *றQபRB, (12%V) :மாரனா2ய ேசபாைவQ 
()ெதாடர எ<சேல{O<?- ேபானா_கD. 

వచనము 8 

వారు గిబియోనులో ఉనన్ పెదద్ బండదగగ్రకు రాగా అమాశా వారిని కలియవచెచ్ను; యోవాబు తాను 

తొడుగుకొనిన చొకాక్యకు పైన బిగించియునన్ నడికటుట్కు వరగల కతిత్ కటుట్కొనియుండగా ఆ వర 

వదులై కతిత్ నేలపడెను. 
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Assamese !যিতয়া !তওঁেলােক িগিবেয়ানত থকা মহা-িশলেটাৰ ওচৰ পােল !তিতয়া 
অমাচাই !তওঁেলাকক লগ কিৰবৈল আিহল৷ !যাৱাবৰ ককালত ৰণৰ সাজ বyা আিছল আৰ< 
তােত িনজৰ ককালত বyা ফাকত থকা তেৰাৱােল Kসেত এগছ টঙািল আিছল৷ !তওঁ 
আগবািঢ় যাওঁেত, !সই তেৰাৱাল মাOত পিৰল। 

Bengali !য়ায়াব এবং তার Kসন*রা যখন িগিবেয়ান মহাQাzেরর কােছ !পG ¦ছল, অমাসা 
তােদর সেw !দখা করেত এল| !য়ায়াব তখন Kসিনেকর !পাশাক পেরিছল| !য়ায়াব একটা 
কOবy পরল এবং একটা খােপ তার তরবাির কOবেy আটকােনা িছেলা| !য়ায়াব যখন 
অমাসার সেw !দখা করার জন* যাি}ল, তখন !য়ায়ােবর তরবাির খাপ !থেক পেড় !গল| 
!য়ায়াব তরবািরO ত) েল িনেয় তার হােত ধের রইেলা| 

Gujarati જયારે તેઅાે ;ગબયાનેમાં મહા;શલા અાગળ પહાW�ા (ારે તેમન ેઅમાંસાનાે ભેટાે 
થયાે. યાેઅાબે યુQનાે વેશ ધારણ કયા7 હતા ેઅને તેની ઉપર તેણે પ»ાે ચડાવી તેમા ં rમયાન સાથે 
તરવાર લટકાવી હતી, તે જરા અાગળ વ�ા ેઅેટલામાં તરવાર પડી ગઈ. 
Hindi वे िगबोन में उस भारी पत्थर के पास पहुचं ेही थे, िक अमासा उन से आ िमला। योआब तो 
योद्धा का वस्त्र फेटे से कसे हुए था, और उस फेटे में एक तलवार उसकी कमर पर अपनी म्यान में बन्धी 
हुई थी; और जब वह चला, तब वह िनकलकर िगर पड़ी। 

Kannada ಅವರು  ="ಬ5ದ  ಸ."ಾಪದE"<ರುವ  i"ೂಡ±ಕE"<ನ  ಬ\">"  ಬಂ-+ಗ  ಅ2+ಸನು  ಅವರ 
ಮುಂi"  _"ೂೕದನು. ಆದK"  o"ೂೕ*+ಬನು  p+ನು  �"ೂಟುu  R"ೂಂX"ರುವ  ಅಂ="ಯ  S"ೕ3"  ಒಂದು 
ನಡು  ಕಟuನು6  ಕw"uR"ೂಂX"ದGನು. ಅದರE"<  ಒK"ಯ  ಸಂಗಡ  ಒಂದು  ಕ?"(ಯು  ಅವನ  ನಡು."ನE"< 
ತೂಗು?"(ತು(. ಅವನು ನj"ಯು*+ಗ ಅದು a"ತು(. 
Malayalam അവർ ഗിെബേയാനിെല വലിയ പാറയുെട അടുkൽ 
എtിയേpാൾ അമാസാ അവർെkതിെര വnു. എnാൽ േയാവാബ് 
ധരിcിരുn പടയ{ിേമൽ ഒരു കcയിൽ ഉറേയാടുകൂെട ഒരു വാൾ അെരkു 
െകKിയിരിnു; അവൻ നടkുേmാൾ അതു വീണുേപായി. 
Marathi ते िगबोनातल्या मोठ्या िशळेजवळ जाऊन पोहचल ेतेव्हा अमासा त्यांना येऊन भेटला. 
यवाबाने आपल्या अंगात िचलखत घातले होते आिण वरून कमरबंद कसलेला असून म्यानात घातलेली 
एक तलवार कमरेला लटकवली होती, ितचे म्यान िनघून ती खाली पडली. 
Oriya ସମାେନe ଗିବିେଯାନସ�  ବୃହତ \Rର ନିକଟେର ଉପସ� ିତ େହଲା େବେଳ ଅମାସା ସମାନେ*ର 
ସ�କ5 ୍ଟଖକକ5 ୍ଟ ଆସିଲା। ବ_eମାନ େଯାୟାବ ଆପଣା ପରିହିତ ୟକ5 ୍ଟaବR୍ର ଭିଡି ପି�ିଥିଲା। ତହi  ଉପେର ଏକ 
କଟିବ�ନ ଓ େକାଷବa ଖଡu  ତାହାର କଟି େଦଶ େର ବ�ାଥିଲା। ପକ5 ୍ଟଣି େସ ଯାଉ ଯାଉ ତାହା ପଡିଗଲା। େତଣୁ 
େଯାୟାବ ଏହାକକ5 ୍ଟ ଉଠାଇଲା ଓ ଧରିଲା। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਓਹ ਉਸ ਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਦ ੇਕਲੋ ਜੋ ਿਗਬਓਨ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅੱਪੜ ੇਤਾਂ ਅਮਾਸਾ ਉਨWਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਨM ਆਪਣ ੇਫਜੌੀ ਲੀੜ ੇਜੋ ਉਸ ਉ Hਤ ੇਸਨ ਕਸੱੇ ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਪੱਟਕਾ 
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ਿਮਆਨ ਿਵਚੱ ਪਈ ਹਈੋ ਤਲਵਾਰ ਸਣ ੇਸੀ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਲੱਕ ਉ Hਤ ੇਬੰਿਨWਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਜਾਂਦੀ ਵਰੇੀ ਉਹ ਿਡਗੱ 
ਪਈ 

Tamil அவ_கD 2(ேயா) 2Rட இ<12ற ெப%ய க#லAைடVேல 
வ?தேபா-, அமாசா அவ_கi1: எ;_QபRBவ?தா); ேயாவாேபா, தா) 
உB &; 1ெகாA8< 12 ற த) ச RைடV)ேம # ஒ< க lைசைய 1 
கR81ெகாA8<?தா) ; அ;# உைறேயாேட ஒ< பRடய= அவ) 
இBQபAைடVேல ெதாE2Gc; அவ) *றQபBைகV# அ- [\?த-. 

వచనము 9 

అపుప్డు యోవాబు అమాశాతో నా సహోదరా, నీవు కేష్మముగా ఉనాన్వా అనుచు, అమాశాను 

ముదుద్పెటుట్కొనునటుల్గా కుడిచేత అతని గడ డ్ము పటుట్కొని 

Assamese !তিতয়া !যাৱােব অমাচাক ক’!ল, “!হ !মাৰ ভাই, ত) িম মwেল আছা !ন?” 
এইব) িল !যাৱােব সাদেৰেৰ !তওঁৰ !সঁা হােতেৰ অমাচাৰ ডািঢ়ত ধিৰ !তওঁক চ) মা খাবৈল ল’!ল৷ 
Bengali !য়ায়াব অমাসােক িজZাসা করল, “!কমন আেছা ভাই?”তারপর !য়ায়াব ডান হাত 
িদেয় চ) bন করার ভwীেত অমাসার গলা জিড়েয় ধরল| 

Gujarati યાેઅાબે અમાંસાને ક=ું, “કેમ માંરા ભાઈ, કુશળ તાે છે ન?ે”અને તેને ચુંબન કરવા 
માંટે તેણે તેનાે જમણા હાથ લંબાવી તેણ ેતેની દાઢી પકડી. 
Hindi तो योआब ने अमासा से पूछा, ह ेमेरे भाई, क्या तू कुशल से ह?ै तब योआब ने अपना दािहना 
हाथ बढ़ाकर अमासा को चूमने के िलये उसकी दाढ़ी पकड़ी। 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಅ2+ಸb">"--ನನ6 ಸ_"ೂೕದರN"ೕ, ß"ೕಮk"�ೕ  ಅಂದನು. 
o"ೂೕ*+ಬನು  ಮುC"GಡುವuದR"ೂcೕಸcರ  ತನ6  ಬಲ>"ೖJ"ಂದ  ಅವನ  ಗಡ±ವನು6  |"X"ದನು. ಆದK" 
ಅ2+ಸನು  o"ೂೕ*+ಬನ  R"ೖಯE"<ದG  ಕ?"(  ಯನು6  ಗಮb"ಸC"-+Gಗ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಅವನನು6 
ಕರುಳuಗಳu _"ೂರಬರುವ V+>" ಅವನ ಪR"cಯ ಐದN"ೕ ಎಲುa"ನE"< ?"."ದನು. 
Malayalam േയാവാബ് അമാസേയാടു: സേഹാദരാ, സുഖം തേnേയാ എnു 
പറUു അമാസെയ ചുംബനം െചയ് വാൻ വലtുൈകെകാ>ു അവെn 
താടിkു പിടിcു. 
Marathi यवाबान ेअमासाला िवचारले, “बंधो, तू खुशाल आहसे ना?” असे म्हणून यवाबाने चुंबन 
घेण्याच्या िनिमत्ताने अमासाची दाढी उजव्या हाताने धरली. 
Oriya େଯାୟାବ ଅମାସାକକ5 ୍ଟ ପଗgରିଲା, କି ଭାଇ ତୁ]ର ମsଳ? 

Punjabi ਸੋ ਯੋਆਬ ਨM ਅਮਾਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਭਾਈ, ਤੂ ੰਸੁਖ ਸਾਂਦ ਨਾਲ ਹO? ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਨM ਅਮਾਸਾ 
ਦੀ ਦਾਹੜੀ ਸੱਜੇ ਹਥੱ ਨਾਲ ਫੜ ਲਈ ਜੋ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੰਮੇ 
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Tamil அQெபா\- ேயாவாQ அமாசாைவQ பா_&-: எ) சேகாதரேன, 
uகமாV<12றாயா எ)c ெசா#O, அமாசாைவ 6&த�ெசbe=ப8, த) 
வல-ைகVனξ# அவ) தாடοையQ (8&-, 

వచనము 10 

అమాశా యోవాబు చేతిలోనునన్ కతిత్ని చూడకను తనున్ కాపాడుకొనకను ఉండగా యోవాబు అతని 

కడుపులో దాని గుచెచ్ను; గుచిచ్నతోడనే అతని పేగులు నేలకు జారి ఆ దెబబ్తోనే అతడు చనిపోయెను. 

యోవాబును అతని సహోదరుడగు అబీషైయును బికిర్ కుమారుడగు షెబను తరుముటకు సాగిపోగా 

Assamese অমাচাই িক� !যাৱাবৰ বাওঁ হাতত থকা !ডগাৰৈল মন নকিৰেল৷ তােত !যাৱােব 
তােৰ !তওঁৰ !পটত !খ¦াচ মািৰ মাOত !তওঁৰ নাড়ী-ভ0 ঁ ৰ< উিলয়াই !পলােল৷ !যাৱােব পুনৰাই 
!তওঁক !খ¦াচ নামািৰেল আৰ< তােত অমাচাৰ মৃত) * হ’ল। তাৰ পাছত !যাৱাব আৰ< !তওঁৰ 
ভােয়ক অবীচেয় িবÚীৰ পু[ !চবাৰ পাছত !খিদ গ’ল। 

Bengali !য়ায়ােবর বঁা হােত !য তরবাির রেযেছ !স িদেক অমাসা !কান নজরই !দয িন| িক� 
!য়ায়াব অমাসার !পেট তরবাির বিসেয িদল| অমাসার নািড়ভ) ঁ িড় !বিরেয় মাOেত পেড় !গল| 
!য়ায়াবেক ি¨তীয়বার আর তরবাির চালােত হল না - ইিতমেধ*ই !স মারা !গেছ|তারপর 
!য়ায়াব এবং তার ভাই অবীশয আবার িবিÚেযর পু[ !শবঃেক তাড়া করেত থাকল| 

Gujarati પણ યાેઅાબના હાથમાંની તરવાર [વષે અમાંસા સાવધાન ન હતા.ે યાેઅાબે તેના 
પેટમાં તરવારથી ઘા કયા7 અટેલે તેના ંઅાતંરડાં જમીન પર પ�ા, તરત જ તે મૃ(ુ પાUાે. યાેઅાબને 
બી?ે ઘા કરવાની જ�ર પડી ન9હ,(ારબાદ યાેઅાબ અને તેનાે ભાઈ અબીશાય eબÁીના પુ> 
શેબા પાછળ પડયા. 
Hindi परन्तु अमासा ने उस तलवार की कुछ िचन्ता न की जो याआब के हाथ में थी; और उसने उसे 
अमासा के पेट में भोंक दी, िजस से उसकी अन्तिडय़ां िनकलकर धरती पर िगर पड़ी, और उसने उसको 
दसूरी बार न मारा; और वह मर गया। तब योआब और उसका भाई अबीश ैिबक्री के पुत्र शेबा का पीछा 
करने को चले। 

Kannada ಎರಡN"ೕ  d+9"  _"ೂj"ಯE"ಲ<, ಅವನು  ಸತ(ನು. o"ೂೕ*+ಬನೂ  ಅವನ 
ಸ_"ೂೕದರI+ದ ಅa"ೕ�"ೖಯೂ a"W"�ಯ ಮಗI+ದ ¥"ಬನನು6 |"ಂದw"uದರು. 
Malayalam എnാൽ േയാവാബിെn കyിൽ വാൾ ഇരിkുnതു അമാസാ 
സൂkിcിl; േയാവാബ് അവെന അതു െകാ>ു വയXtു കുtി കുടൽ 
േചാർtിkളUു; ര>ാമതു കുേt>ിവnിl; അവൻ മരിcുേപായി. 
േയാവാബും അവെn സേഹാദരനായ അബീശായിയും ബിHകിയുെട മകനായ 
േശബെയ പിnുടർnു. 
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Marathi यवाबाच्या हाती असलेल्या तलवारीकड ेअमासाच ेलक्ष गेले नाही; त्याने अमासाच्या 
पोटात ती भोसकून त्याची आतडी जिमनीवर पाडली; त्याने त्याला पुन्हा वार केला नाही; तेवढ्यानेच 
त्याचा प्राण गेला, मग यवाब व त्याचा भाऊ अबीशय ह्यांनी िबक्रीचा पुत्र शबा ह्याचा पाठलाग केला. 
Oriya ମାE େଯାୟାବର ହRସ� ିତ ଖଡu  \ତି ଅମାସା କିଛି ଦୃfି ଦେଲା ନାହi । ଏବଂ େଯାୟାବ ସେହi ଖଡu  େର 
ତା'ର ଉଦରକକ5 ୍ଟ ଆଘାତ କରି ତାହାର ଅNବକ5 ୍ଟଜକ5 ୍ଟଳି କାଢି ଭୂମିେର ପକାଇ ଦେଲା। େସ ଦc ିତୀୟ ଥର 
ଆଘାତ କଲା ନାହi । େସଥି େର ହi  େସ ମରି ୟାଇଥିଲା। ତା'ପେର େଯାୟାବ ଏବଂ ତାହାର ଭାଇ ଅବୀଶଯ ବି´ିର 
ପକ5 ୍ଟE ପଛ େର େଗାଡ଼ାଇବାକକ5 ୍ଟ ଆର] କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਅਮਾਸਾ ਨM ਉਸ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਜ ੋਯੋਆਬ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀ ਕੁਝ ਿਧਆਨ ਨਾ ਕੀਤਾ ਸੋ ਉਸ ਨM ਉਹ 
ਨੰੂ ਪੰਜਵ\ ਪਸਲੀ ਦ ੇਹਠੇ ਅਜੇਹਾ ਮਾਿਰਆ ਜੋ ਉਹ ਦੀਆਂ ਆਂਦਰਾਂ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਜਾ ਿਡਗੱੀਆਂ ਅਤ ੇਫੇਰ ਦਜੂੀ ਵਰੇ ਨਾ 
ਮਾਿਰਆ ਸੋ ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ। ਫੇਰ ਯੋਆਬ ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਭਰਾ ਅਬੀਸ਼ਈ ਿਬਕਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਸ਼ਬਾ ਦ ੇਮਗਰ ਲੱਗ ਪਏ 

T a m i l த ன ύ ைக V O < க ύ 2 ற ப ட ύ ட ய &; ற ύ : அ மா சா 
எlச%1ைகயாVராதேபா-, ேயாவாQ அவைன அவ) :ட#கD தைரVேல 
ச%?-ேபாக&த1கதாb, அ;னா# வVG7ேல ஒேர :&தாக :&;னா); அவ) 
ெச&-Qேபானா); அQெபா\- ேயாவா*= அவ) சேகாதரனா2ய அ(சாe= 
(12%V) :மாரனா2ய ேசபாைவQ ()ெதாட_?தா_கD. 

వచనము 11 

యోవాబు బంటులలో ఒకడు అతనిదగగ్ర నిలిచి యోవాబును ఇషు ట్లైన దావీదు పక్షమున 

నునన్వారందరు యోవాబును వెంబడించుడని పర్కటన చేసెను. 
Assamese !তিতয়া অমাচাৰ ওচৰত !যাৱাবৰ এজন িথয় িদ থকা !লােক ক’!ল, “িয জেন 
!যাৱাবক ভাল পায় আৰ< দায়0দৰ ফলীয়া হয়, !তওঁ !যাৱাবক অনুসৰণ কৰ’ক।” 

Bengali !য়ায়ােবর এক তর<ণ Kসন* অমাসার !দেহর পােশ দঁািড়েয়িছল| !স বলল, “!তামরা 
সকেল যারা দায়0দ এবং !য়ায়াবেক সমথgন কর তারা সবাই এস, আমরা !য়ায়াবেক অনুসরণ 
কির|” 

Gujarati યાેઅાબના માંણસાેમાંના અકેે અમાંસાના શબ પાસે ઊભા રહીન ેપાેકાર કયા7, “જઅેાે 
યાેઅાબ અને દાઉદના પ�મા ંહાયે, તઅેાે બધા યાેઅાબ સાથે ?ય!” 

Hindi और उसके पास योआब का एक जवान खड़ा हो कर कहन ेलगा, जो कोई योआब के पक्ष और 
दाऊद की ओर का हो वह योआब के पीछे हो ले। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನ ಜನರE"< ಒಬZನು ಸತ(ವನ ಬ\"ಯE"< b"ಂತು--}+ವನು o"ೂೕ*+ಬನ 
S"ೕ3"  ಇಷuವuಳ�ವN"ೂೕ  }+ವನು  -+."ೕದb">"  _"ೂಂC"ದವN"ೂೕ  ಅವನು  o"ೂೕ*+ಬನ  |"ಂi" 
_"ೂೕಗE" ಅಂದನು. 
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Malayalam േയാവാബിെn ബാല5kാരിൽ ഒരുtൻ അതിnരിെക 
നിnുെകാ>ു േയാവാബിേനാടു ഇഷ്ടമുllവനും ദാവീദിെn പkkാരനും 
േയാവാബിെn പിnാെല െചlെK എnു പറUു. 
Marathi यवाबाच्या त्या मंडळीपैकी एक जण अमासाजवळ राहून म्हणाला, “जो कोणी यवाबाच्या 
पक्षाचा व दािवदाला अनुकूल असेल त्याने यवाबाच्या मागून जाव.े” 

Oriya େଯାୟାବର ଜେଣ ୟକ5 ୍ଟବା େଲାକ ଅମାସା* ଶରୀର ନିକଟେର ଠିଆ ହାଇe କହିଲା,  େଯଉଁମାେନ 
େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଭଲପାଆNି ଓ େଯଉଁମାେନ ଦାଉଦ* ପp, ସମାେନe େଯାୟାବର େପଛ େପଛ ୟାଆNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਇੱਕ ਜਣਾ ਯੋਆਬ ਦ ੇਜੁਆਨਾਂ ਿਵਚੱ+ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਇਉ . ਆਿਖਆ, ਜੋ ਕਈੋ 
ਯੋਆਬ ਦ ੇਨਾਲ ਰਾਜ਼ੀ ਹ ੈਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦੀ ਵਲੱ ਹ ੈਸੋ ਯੋਆਬ ਨਾਲ ਤੁਰ ੇ

Tamil ேயாவா*ைடய வாOப%# ஒ<வ) ெச&தவனAைடVேல k)c, 
ேயாவா(னா# (%யQபB2றவ) எவேனா, தா,;) பRச&;# இ<12றவ) 
எவேனா, அவ) ேயாவாைபQ ()பG7Qேபாவானாக எ)றா). 

వచనము 12 

అమాశా రకత్ములో పొరుల్చు మారగ్మున పడియుండగా అచోచ్టికి వచిచ్న జనులందరు 

నిలిచియుండుట ఆ మనుషుయ్డు చూచి అమాశాను మారగ్మునుండి చేనిలోనికి లాగి, మారగ్సుథ్లందరు 

నిలిచి తేరిచూడకుండ శవముమీద బటట్ కపెప్ను. 
Assamese !তিতয়াৈলেক অমাচা ৰাজ বাটৰ মাজত িনজৰ !তেজেৰ !লO-!পO Kহ পিৰ 
আিছল৷ !তিতয়া !সই !লাকজেন আটাই !লাকক Kৰ থকা !দিখ, অমাচাক বাটৰ পৰা পথাৰৈল 
আঁতৰাই িনেল আৰ< !তওঁৰ ওপৰত এখন কােপাৰ !পলাই ঢািক িদেল িকয়েনা !তওঁৰ ওচেৰিদ 
!যাৱা সকেলা !লাকক িথয় Kহ Kৰ থকা !দিখেল। 

Bengali অমাসা র|া| হেয় রা{ার মাঝখােন পেড়িছল| তর<ণ Kসন*O ল`* করিছল !য 
সম{ !লাকই !দখার জন* !থেম যাে}| তখন !স !দহOেক রা{ার ধাের মােঠর িদেক গিড়েয 
িদল এবং একটা কাপড় িদেয় !দহO !ঢেক িদল| 

Gujarati પરંતુ લાહેીથી તરબાળે અમાંસા વnે પડયાે હતાે. યાેઅાબના યુવાન સૈ9નકે ?ેયું કે 
અમાંસાના શબને ?ેવા માંટે લાકેાેનું ટાેળું  અેક> થઈ ગયું હતુ,ં તેથી તેણે તેના શબન ેરhતા પરથી 
લઇને ખેતરમાં મૂ ું અને તેના ઉપર ચાદર ઢાંકી દીધી. 
Hindi अमासा तो सड़क के मध्य अपने लोहू में लोट रहा था। तो जब उस मनुष्य ने देखा िक सब लोग 
खड़ ेहो गए हैं, तब अमासा को सड़क पर से मैदान में उठा ले गया, और जब देखा िक िजतने उसके पास 
आते हैं वे खड़ ेहो जाते हैं, तब उसने उसके ऊपर एक कपड़ा डाल िदया। 
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Kannada ಆದK"  ಅ2+ಸನು  {+ಜ  2+ಗ ದ  ಮಧ5ದE"<  ರಕ(i"ೂಳ>"  _"ೂರ�+ಡುp+(  ಇದGನು. 
ಜನK"ಲ<ರು b"ಂ?"ರುವದನು6 ಆ ಮನುಷ5ನು ಕಂ³+ಗ ಅವನು ಅ2+ಸನನು6 -+9"J"ಂದ _"ೂಲR"c 
ಎ^"ದು ಅವನ S"ೕ3" ಒಂದು ವಸOವನು6 V+W"ದನು. 
Malayalam അമാസാ വഴിനടുവിൽ രktിൽ മുഴുകി കിടnതുെകാ>ു 
ജന െമാ െkയും നി ല്kുnു എnു ക>ി Kു അവൻ അമാസ െയ 
വഴിയിൽനിnു വയലിേലkു മാXി; അവിെട എtുnവെനlാം നില്kുnു 
എnു കാൺകെകാ>ു അവൻ ഒരു വസ്Hതം അവെnേമൽ ഇKു. 
Marathi अमासा भर रस्त्यात रक्तात लोळत पडला होता. सवर् लोक स्तब्ध उभे आहते असे त्या 
माणसाने पािहले तेव्हा त्याने अमासाला सडकेवरून काढून एका शेतात नेले; तेथेही जो येतो तो स्तब्ध 
उभा राहतो असे पाहून त्याने त्याच्यावर एक वस्त्र टाकले. 
Oriya େସ ସମୟେର ଅମାସା ରାଜପଥ ମଧିଅେର ନିଜ ରW େର ଲଟପଟ ହାଇe ପଡିଥିଲା। ପକ5 ୍ଟଣି 
ସେହi ୟକ5 ୍ଟବକ ସମR େଲାକ*କ5 ୍ଟ ଠିଆ ହେବାର େଦଖି ଅମାସାକକ5 ୍ଟ ରାଜପଥରକ5 ୍ଟ େpEକକ5 ୍ଟ 
ନଇେଗଲା। ତା'ପେର େସ ତାହା ଉପେର ଏକ ବR୍ର େଘାଡାଇ ଦେଲା। େଯେତ େଲାକ ତା'ର ନିକଟ ଦଇe 
ଆସିେଲ, େ\ତCକକକକ5 ୍ଟ ଠିଆ ହେବାର େଦଖେN େସ ତାହା ଉପେର ଖେµ ବR୍ର ପକାଇ ଦେଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਮਾਸਾ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਲਹ ੂਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਲੇਟਣੀਆਂ ਖਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨM ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਸਭ 
ਲੋਕ ਖਲ+ਦ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ ਤਾਂ ਉਹ ਅਮਾਸਾ ਨੰੂ ਰਾਹ ਉ Hਤ+ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਘਸੀਟ ਲੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਕਪੱੜਾ ਪਾ 
ਿਦੱਤਾ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਿਡਠੱਾ ਭਈ ਿਜਹੜਾ ਕਈੋ ਉਹ ਦ ੇਨMੜ ੇਆਇਆ ਸੋ ਖਲ+ਦਾ ਿਗਆ 

Tamil அமாசா நBவTVேல இர&த&;ேல *ரAB 2ட?தப8Vனா#, ஜனEகD 
எ#லா<= த%&-kGபைத அவ) கAB, அமாசாைவ வTVO<?- வயOேல 
இ\&- Qேபா Rடா) ; அவனAைடV# வ<2 ற வ _க D எ#லா< = 
த%&-kGபைத1 கAB, ஒ< வS;ர&ைத அவ)ேம# ேபாRடா). 

వచనము 13 

శవము మారగ్మునుండి తీయబడిన తరువాత జనులందరు బికిర్ కుమారుడగు షెబను తరుముటకై 

యోవాబు వెంబడి వెళి ల్రి. 
Assamese !যিতয়া অমাচাক ৰাজবাটৰ পৰা িনয়া হ’ল, !তিতয়া আটাই !লাক িবÚীৰ পু[ 
!চবাক !খিদ যাবৰ কাৰেণ !যাৱাবৰ পােছ পােছ গ’ল। 

Bengali অমাসার !দহ রা{া !থেক সিরেয় !নওয়ার পর, !লাকরা !য়ায়াবেক অনুসরণ কের, 
িবিÚেযর পু[ !শেবঃর িপছেন তাড়া করেত চেল !গল| 

Gujarati અમાંસાને રhતા ઉપરથી ખસેડી ના]ા પછી બધા લાેકાે યાેઅાબની પાછળ તેની 
સાથે ?ેડાવા અને eબÁીના પુ> શેબાના ેપીછાે કરવા ગયા. 
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Hindi उसके सड़क पर से सरकाए जाने पर, सब लोग िबक्री के पुत्र शेबा का पीछे करने को योआब 
के पीछे हो िलए। 

Kannada ಅವನು {+ಜ 2+ಗ  C"ಂದ ಎ^"ದು V+ಕಲhಟu ತರು*+ಯ ಜನK"ಲ<ರೂ ಮುಂದR"c 
_"ೂೕ=" a"W"�ಯ ಮಗI+ದ ¥"ಬನನು6 |"ಂದw"u o"ೂೕ*+ಬನ |"ಂi" _"ೂೕದರು. 
Malayalam അവെന െപരുവഴിയിൽനിnു മാXിയേശഷം എlാവരും 
ബിHകിയുെട മകനായ േശബെയ പിnുടരുവാൻ േയാവാബിെn പിnാെല 
േപായി. 
Marathi त्याला सडकेवरून काढून नेल्यावर सवर् लोक िबक्रीचा पुत्र शबा ह्याचा पाठलाग 
करण्यासाठी यवाबाच्या मागून गेले. 
Oriya ଅମାସାକକ5 ୍ଟ ରାଜ ପଥରକ5 ୍ଟ ନଇe ଗଲାପେର ସମR େଲାକ ବି´ିର ପକ5 ୍ଟE ଶେବଃର େପଛ 
େଗାଡ଼ାଇବା ପାଇଁ େଯାୟାବର ଅନକ5 ୍ଟଗାମୀ େହେଲ। 
Punjabi ਜਾ ਂਉਹ ਰਾਹ ਿਵਚੱ+ ਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਲੈ ਿਗਆ ਤਾਂ ਸਭ ਲੋਕ ਯੋਆਬ ਦ ੇਨਾਲ ਿਬਕਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਸ਼ਬਾ ਦਾ 
ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਤੁਰ ਪਏ।। 
Tamil அவ) வTVO<?- எB&-QேபாடQபRட (GபாB, எ#லா<= கட?-, 
(12%V) :மாரனா2ய ேசபாைவ& ெதாடர, ேயாவா*1:Q ()ெச)றா_கD. 

వచనము 14 

అతడు ఇశార్యేలు గోతర్పు వారందరియొదద్కును ఆబేలువారి యొదద్కును బేతమ్యకావారి యొదద్కును 

బెరీయులందరి యొదద్కును రాగా వారు కూడుకొని అతని వెంబడించిరి. 
Assamese পাছত !চবাই ইYােয়লৰ সকেলা Kফদৰ মােজিদ আেবল আৰ< Kবৎ-মাখাৈলেক 
আৰ< সকেলা !বৰীয়াসকলৰ অ«লৈলেক গ’ল; আৰ< !তওঁেলােকও !গাট খাই !তওঁৰ পাছত 
গ’ল। 

Bengali িবিÚেযর পু[ !শবঃ আেবল ও Kবত্ মাখায় যাবার সময় ইYােয়েলর সব 
পিরবারেগা�র মেধ* িদেয়ই !গল| সব !বরীয এক সেw জড় হেয় !শবঃেক অনুসরণ করল| 

Gujarati શેબા ઇOાઅેલના બધા કુળાે પાસે થઈન ેરhતામાં અાવતા અાબેલ-બેથ-માંઅખાહ 
પાસે ગયાે અને (ાં eબÁીઅાેના કુટંુબના બધા મૅંણસા ેતેની અાસપાસ અેકઠા થઈ ગયા અને તેની 
પાછળ નગરમાં ગયા. 
Hindi और वह सब इस्राएली गोत्रें में हो कर आबेल और बेतमाका और बेिरयों के देश तक पहुचंा; 
और वे भी इकटे्ठ हो कर उसके पीछे हो िलए। 

Kannada ಅವನು ಇd+ef"ೕE"ನ ಎ�+< >"ೂೕತeಗಳE"< V+ದು ಆt"ೕ3"Zೕp+s�+ ಮw"uಗೂ ಎ�+< 
t"ೕ9"ಯ ಬ\"ಗೂ _"ೂೕದನು. ಆಗ ಅವರು ಕೂX"R"ೂಂಡು ಅವನ ಸಂಗಡ _"ೂೕದರು. 
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Malayalam എnാൽ േശബ എlായിHസാേയൽേഗാHത:ളിലും കൂടി കടnു 
ആേബലിലും േബt്-മാഖയിലും എlാേബർyരുെട അടുkലും െചnു; 
അവരും ഒnിcുകൂടി അവെn പിnാെല െചnു. 
Marathi नंतर यवाब इस्राएली वंशाच्या लोकांतून जाऊन आबेल व बेथ-माका येथपयर्ंत गेला व 
बेर्यांच्या सवर् प्रदेशातून गेला; मग तेही एकवट होऊन त्याच्या मागून गेले. 
Oriya ଶେବଃ ଇ`ାେୟଲର ସମR ପରିବାରବଗ ମj ଦଇe ଆବେଲ, େବୖଥମାଖା ଗମନ କଲା। ସମR 
ବେରାଯମାେନ ଏକEୀତ େହେଲ, ଓ ତା'ର େପଛ େପଛ ଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱ+ ਹ ੋਕ ੇਆਬੇਲ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਮਅਕਾਹ ਤਾਈ . ਿਗਆ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ
ਬੇਰੀ ਇਕਠੱM ਹ ੋਕ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਤੁਰ ੇ

Tamil அவ) இSரேவ# ேகா&;ரEகைளெய#லா= uG7, ெப&மா1காவா2ய 
ஆேப#மRடாக"=, ேபs{) கைட9மRடாக"= வ?;<?தா); அn[ட&தா<= 
j8, தாEகi= அவM1:Q ()ெச)றா_கD. 

వచనము 15 

ఈ పర్కారము వారు వచిచ్ ఆబేలు బేతమ్యకాయందు బికిర్ని ముటట్డివేసి పటట్ణపు పార్కారము ఎదుట 

బురుజు కటట్గా యోవాబు వారందరు పార్కారమును పడవేయుటకు దానిని కొటిట్రి. 
Assamese তােত !তওঁেলােক আিহ Kবৎমাখাৰ আেবলত !চবাক !বিৰ ধিৰেল আৰ< নগৰৰ 
িবৰ<ে_ এক হাদাম বািyেল৷ !তিতয়া !যাৱাবৰ লগত থকা Kসন*দলৰ সকেলােৱ !সই হাদাম 
গড়েটা ভািঙবেল !চ�া কিৰেল। 

Bengali !য়ায়াব এবং তার !লাকরা আেবল Kবত্ মাখায় উপি�ত হল| !য়ায়ােবর Kসন* 
শহরেক িঘের !ফলল| শহেরর Qাচীেরর পােশ তারা উ¦চ)  কের মযলা জেড়া করল যােত তারা 
শহেরর Qাচীের উঠেত পাের| !য়ায়ােবর !লাকরা Qাচীরটােক !ফেল !দবার জন* Qাচীেরর ই¦ট 
পাথর ভাwা �র< করল| 

Gujarati યાેઅાબનું લSકર અાવી પહાW�ું, અને તેઅાેઅે અાબેલ- બેથ-માંઅખાહને ઘેરી લીધુ.ં 
નગરની દીવાલની સામે કચરાના ે ઢગલાે ઉભા ે કયા7 અને નગરની દીવાલને તાેડી પૅંડવા માંટે 
દીવાલમાંથી પ�થરાે તાડેવાનું શરંુ કયુq. 
Hindi तब उन्होंने उसको बेतमाका के आबेल में घेर िलया; और नगर के साम्हने ऐसा दमदमा बान्धा 
िक वह शहरपनाह से सट गया; और योआब के संग के सब लोग शहरपनाह को िगरान ेके िलय ेधक्का 
देने लगे। 
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Kannada ಅವರು  ಬಂದು  ಅವನು  ಇದG  ಆt"ೕ3"Zೕp+sಕನು6  ಮು?"(>"  V+W"  ಪಟuಣR"cದು{+=" 
ಕಂದಕದ  ಗುj"±ಯವK">"  ಮ�"Uನ  C"ಬZವನು6  V+W"ದರು. o"ೂೕ*+ಬನ  ಸಂಗಡE"ರುವ  ಜನK"ಲ<ರೂ 
>"ೂೕj"ಯನು6 R"ಡವuವದR"c _"ೂj" ದರು. 
Malayalam മXവർ വnു േബt്-മാഖേയാടു േചർn ആേബലിൽ അവെന 
നി േരാധി cു പ Kണtിnു േന െര വാ ട േകാ രി ; അതു കി ട:ി െn 
വktായിരുnു; േയാവാബിേനാടുകൂെടയുll എlാ പടjനവും മതിൽ 
തllിയിടുവാൻ തkവxം ഇടിcുതുട:ി. 
Marathi मग त्यांनी बेथ-माकाचे आबेल येथे शबा ह्याला घेरले, आिण नगरासमोर त्यांनी मोचार् 
लावला; तो बाहरे कोटासमोर होता. मग यवाबाबरोबरचे सवर् लोक तट पाडण्यासाठी त्यावर आघात करू 
लागले. 
Oriya େଯାୟାବ ଏବଂ ତା*ର େଲାକମାେନ ଆସିେଲ ଏବଂ େବୖଥମାଖାସ� ୀତ ଆବେଲ େର ତା*ୁ ରକ5 ୍ଟa କେଲ 
ଓ ନଗର ନିକଟେର ଏକ ତିପି \Rକ5 ୍ଟତ କେଲ। ତାହା ଗଡପାଚେର' ପାଖ େର ନିମi ତ େହଲା, ତହi େର 
େଯାୟାବର ସମR ସsୀେଲାକ ପାଚେର' ଭୂମିସା� କରିବା ପାଇଁ ଭାsିବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਉਨWਾ ਂਨM ਆ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬੈਤ-ਮਆਕਾਹ ਦ ੇਆਬੇਲ ਦ ੇਿਵਚੱ ਘੇਰ ਿਲਆ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਇੱਕ 
ਦਮ ਦਮਾ ਬਣਾਇਆ ਜੋ ਕਧੰ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਜ ੋਯੋਆਬ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ ਸੋ ਕਧੰ ਦ ੇਢਾਹਣੁ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦ ੇ
ਸਨ।। 

T a m i l அவ _கD ேபா b ெப &மா1காவா2 ய ஆேபO ேல அவைன 
6G71ைகேபாRB, பRடண&;G: எ;ராக& ெதGcவைர1:= ெகா&தள= 
ேபாRடா_கD; ேயாவாேபாேட இ<12ற ஜனEகD எ#லா= அலEக&ைத 
[ழQபA�=ப8 அT1க எ&தன=பAoனா_கD. 

వచనము 16 

అపుప్డు యుకిత్గల యొక సతరీ పార్కారము ఎకిక్ ఓహో ఆలకించుడి, ఆలకించుడి, నేను అతనితో 

మాటలాడునటుల్ యోవాబును ఇకక్డికి రమమ్ని చెపుప్డని కేకవేయగా యోవాబు ఆమె దగగ్రకు వచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া নগৰৰ িভতৰৰ পৰা এজনী Zানী মিহলাই িৰিঙয়াই ক’!ল, “�নক, 
অনু�হ কিৰ �নক, !হ !যাৱাব! মই !যন আেপানাৰ লগত কথা-বতৰা হ’ব পােৰঁা !সই বােব 
!মাৰ ওচৰৈল আঁহক৷” 

Bengali িক� !সই শহের একজন Qচo ব) ি_মতী Tীেলাক িছল| !স শহর !থেক িচ�কার 
কের বলল, “আমার কথা !শান! !য়ায়াবেক এখােন আসেত বল| আিম তার সেw কথা বলেত 
চাই|” 
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Gujarati (ારે શહેરની અેક ચતુર pીઅે કાેટ ઉપર ઊભા રહીન ેબૂમ પૅંડીન ેક=ું, “સાંભળાે, 
સાંભળાે યાેઅાબને કહાે કે અહ^ અાવે, માંરે તેની સૅંથે વાત કરવી છે.” 

Hindi तब एक बुिद्धमान रूत्री ने नगर में से पुकारा, सुनो! सुनो! योआब से कहो, िक यहा ंआए, तािक 
मैं उस से कुछ बातें करंू। 

Kannada ಆಗ Ã+ನವuಳ� ಒಬZ :"Oೕಯು ಪಟuಣದE"<ಂದ--R"ೕ\"9", R"ೕ\"9", I+ನು o"ೂೕ*+ಬನ 
ಸಂಗಡ  2+ತI+ಡುವ  V+>"  ಅವನು  ಇE"<>"  ಸ."ಾg"  ಸಲು  ಬರ_"ೕ\"9"  ಎಂದು  ಕೂ=" 
t"ೕX"R"ೂಂಡಳu. 
Malayalam അേpാൾ jാനമുll ഒരു സ്Hതീ: േകൾpിൻ, േകൾpിൻ; ഞാൻ 
േയാവാബി േനാ ടു സംസാരി േk>തിnു ഇവിെട അടുtുവരുവാൻ 
അവേനാടു പറവിൻ എnു പKണtിൽനിnു വിളിcു പറUു. 
Marathi तेव्हा नगरातून एका शहाण्या बाईने हाक मारून म्हटले, “ऐका हो, ऐका; यवाबाला सांगा, 
अंमळ जवळ ये, मला तुला काही सांगायचे आह.े” 

Oriya େସତେବeେଳ ନଗର ମjରକ5 ୍ଟ ଏକ ବକ5 ୍ଟaିମତି R୍ରୀ ଡାକି କହିଲା, ଶକ5 ୍ଟଣ ଶକ5 ୍ଟଣ, ମୁ ବିନଯ 
କରୁଅଛି େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଏସ� ାନ ପୟeCN ଆସିବାକକ5 ୍ଟ କକ5 ୍ଟହ। ମୁ ତା' ସହିତ କଥାବା_eା କରିବାକୁ ଗgହକ5 ୍ଟଁଛି। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਇੱਕ ਿਸਆਣੀ ਤੀਵ\ ਨM ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ+ ਹਾਕਾਂ ਮਾਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਸੁਣੀਓ, ਵ ੇਸੁਣੀਓ! ਯੋਆਬ 
ਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਐਥੇ ਨMੜ ੇਆ ਿਕਉ ਜੋ ਮO ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਹ ੈ

Tamil அQெபா\- *&;eDள ஒ< S;s பRடண&;O<?- ச&த{RB: 
ேகiEகD, ேகiEகD; நா) ேயாவாேபாேட ேபசேவAB=; அவைர இEேக 
2Rட வரl ெசா#fEகD எ)றாD. 

వచనము 17 

అంతట ఆమె యోవాబువు నీవేనా అని అతని నడుగగా అతడు నేనే అనెను. అందుకామె నీ 

దాసురాలనగు నేను నీతో మాటలాడుదునా అని అడుగగా అతడు మాటలాడవచుచ్ననెను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱাব তাইৰ ওচৰৈল গ’ল, তােত !সই মিহলা গৰাকীেয় !তওঁক 
সুিধেল, “আপুিন !যাৱাব হয় !ন?” !তওঁ উWৰ িদ ক’!ল, “হয়, মই হওঁ।” তােত মিহলা 
গৰাকীেয় ক’!ল, “আেপানাৰ !বÆ ¦ৰ কথােবাৰ �নক।” !তওঁ ক’!ল, “বাৰ< কওঁক, মই �িন 
আেছঁা।” 

Bengali !য়ায়াব !সই TীেলাকOর সেw কথা বলেত !গল| TীেলাকO তােক িজZাসা 
করল, “ত) িমই িক !য়ায়াব?” !য়ায়াব বলল, “হঁ*া, আিমই !য়ায়াব|”TীেলাকO বলল, “আমার 
কথা !শান|”!য়ায়াব বলল, “আিম �নিছ|” 
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Gujarati અાથી યાેઅાબ અાગળ અાBા ેઅને પેલી pીઅે તેને પૂછયું, “તમે યાેઅાબ છાે?”
તેણે જવાબ અાRાે, “હા, હંુ યાઅેાબ છંુ.”અેટલે pીઅે ક=ું, “તા ેકૃપા કરીને માંરી વાત સાંભળાે.”
યાેઅાબે ક=ું, “હંુ સાંભળું  છંુ.” 

Hindi जब योआब उसके िनकट गया, तब स्त्री ने पूछा, क्या तू योआब ह?ै उसने कहा, हां, मैं वही हँू। 
िफर उसने उस से कहा, अपनी दासी के वचन सुन। उसने कहा, मैं तो सुन रहा हँू। 

Kannada ಅವನು ಸ."ಾಪ ಬಂ-+ಗ ಆ :"Oೕಯು--b"ೕನು o"ೂೕ*+ಬN"ೂೕ ಅಂದಳu. ಅವನು--
I+N"ೕ ಅಂದನು. ಅವಳu ಅವb">"--b"ನ6 ¤"ೕವಕಳ 2+ತು ಗಳನು6 R"ೕಳu ಅಂದಳu. ಅವನು--I+ನು 
R"ೕಳu�"(ೕN" ಅಂದನು. 
Malayalam അവൻ അടുtുെചnേpാൾ: നീ േയാവാേബാ എnു ആ സ്Hതീ 
േചാദിcു. അേത എnു അവൻ പറUു. അവൾ അവേനാടു: അടിയെn 
വാkു േകൾേkണേമ എnു പറUു. ഞാൻ േകൾkാം എnു അവൻ 
പറUു. 
Marathi तो ितच्याजवळ गेला तेव्हा त्या स्त्रीने िवचारल,े “यवाब तो तूच काय?” तो म्हणाला, 
“होय, मीच तो.” मग ती त्याला म्हणाली, “तुझ्या दासीच ेम्हणणे ऐक.” तो म्हणाला, “सांग, मी 
ऐकतो.” 

Oriya େଯାୟାବ R୍ରୀ େଲାକଟି ସହିତ କଥାବା_eା କରିବାକୁ ଗଲା। ସେହi R୍ରୀ ପଗgରିଲା, ତୁେ] କ'ଣ 
େଯାୟାବ? 

Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਉਹ ਨMੜ ੇਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਤੀਵ\ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਯੋਆਬ ਹO? ਉਸ ਆਿਖਆ, ਜੀ 
ਮO ਉਹ ੋਹਾਂ ਤਾਂ ਉਸ ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਲੈ। ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਜੀ ਮO ਸੁਣਦਾ ਹਾਂ 
Tamil அவ) அவi1:l ச|ப&;# வ?தேபா-, அ?த S;s: `_தானா 
ேயாவாQ எ)c ேகRடாD; அவ) நா)தா) எ)றா); அQெபா\-, அவD 
அவைனQபா_&-: உம- அ8யாK) வா_&ைதகைள1 ேகi= எ)றாD; அவ): 
ேகR2ேற) எ)றா). 

వచనము 18 

అంతట ఆమె పూరవ్కాలమున జనులు ఆబేలునందు సంగతి విచారింపవలెనని చెపుప్ట కదుద్; 

ఆలాగున చేసి కారయ్ములు ముగించుచు వచిచ్రి. 
Assamese !তিতয়া !সই মিহলা গৰাকীেয় ক’!ল, “পবূgকালত !লাকসকেল এই কথা 
Kকিছল, !বােল, ‘আেবলত িনpয়ৈক িদহা অনুসyান কৰক,’ আৰ< পাছত !সইদেৰই কাযgৰ 
িবষয় িস_ হ’ব। 
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Bengali তখন !সই TীেলাকO বলল, “অতীেত !লাকরা বলত ‘সাহােয*র জন* আেবল 
যাও, !তামার যা দরকার তা পােব|’ 
Gujarati તેથી તેણ ેક=ું, “જૂના જમાંનામા ંલાેકાે અમે કહેતા કે, ‘મદદ માંટે અાબેલ ?અાે અન ેતે 
તમને મળશે.’ 
Hindi वह कहने लगी, प्राचीनकाल में तो लोग कहा करत ेथे, िक आबेल में पूछा जाए; और इस रीित 
झगड़ ेको िनपटा देते थे। 

Kannada ಆಗ  ಅವಳu  2+ತI+X"--ಪ�ವ  ದE"<  2+ತI+ಡುವ  2+ತು  ಏನಂದK", ಅವರು 
ಆt"ೕE"ನE"< b"ಶ�ಯ*+=" R"ೕ\" V+>"f"ೕ �+ಯ  ?"ೕ9":"R"ೂಳu�ವರು. 
Malayalam എnാെറ അവൾ ആേബലിൽ െചnുേചാദിേkണം എnു 
പെ>ാെk പറകയും അ:െന കാര5ം തീർkുകയും െചയ്ക പതിവായിരുnു. 
Marathi ती म्हणाली, “प्राचीन काळी लोक म्हणत की मसलत िवचारायची तर ती आबेल नगरात 
िवचारावी व असे केल ेम्हणजे झाले. 
Oriya ତା'ପେର R୍ରୀ େଲାକଟି କହିଲା, ପୂବକାଳ େର େଲାକମାେନ କହକ5 ୍ଟଥିେଲ, ' େଲାେକ ଆେବ� େର 
ସାହାୟC ମାଗିବା ଉଚି� ଏବଂ ସମାେନe ଯାହା ଦରକାର କେଲ ତାହା ପାଇପାରିେବ।' 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਿਕ ਿਪਛਲੇ ਸਮa ਿਵਚੱ ਇਹ ਕਹਾਉਤ ਆਖਦ ੇਸਨ ਜੋ ਓਹ ਜ਼ਰਰੂ ਆਬੇਲ ਤ+ 
ਸਲਾਹ ਪੁੱਛਣਗੇ ਅਤ ੇਇਸ ਤਰਾਂ ਓਹ ਕਮੰ ਨੰੂ ਮੁਕਾਉ .ਦ ੇਸਨ 

Tamil அQெபா\- அவD: �_வகால&- ஜனEகD ஆேபOேல [சா%&தா# 
வழ1:&r<= எ)பா_கD. 

వచనము 19 

నేను ఇశార్యేలునందు నిమమ్ళసుథ్లలోను యధారథ్వంతులలోను చేరికయైనదానను; ఇశార్యేలీయుల 

పటట్ణములలో పర్ధానమగు ఒక పటట్ణమును లయము చేయవలెనని నీవు ఉదేద్శించుచునాన్వు; 

యెహోవా సావ్సథ్య్మును నీవెందుకు నిరూమ్లము చేయుదువని చెపప్గా 

Assamese আিম ইYােয়লৰ মাজত আটাইতৈক শাz আৰ< িবhাসী নগৰ এখনৰ !লাক 
সমূহ হওঁ৷ আপুিন ইYােয়লৰ মাতI ¶ৰ�প এখন নগৰ ন� কিৰবৈল !চ�া কিৰেছ৷ আপুিন িকয় 
িযেহাৱাৰ উWৰািধকাৰ �াস কিৰব িবচািৰেছ?” 

Bengali আিম এই শহেরর বq শািzিQয ও িন¬াবান !লাকেদর একজন| ত) িম ইYােয়েলর 
এক tর<�পূণg শহর Ãংস করেত !চ�া করছ| !কন ত) িম Qভ) র স~িW ন� করেত চাইছ?” 

Gujarati અા શહેરના ઘણા [વµાસુ અને શાંત મૅંણસાેમાંની હંુ અેક છંુ. તમે ઇOાઅેલનું અેક 
માેટંુ અને મહÂના શહેરનાે નાશ કરવાનાે Lયv કરી ર=ા છાે. શા માંટે તમે યહાવેાની rમલકતનાે 
નાશ કરવા માંગાે છાે?” 
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Hindi मैं तो मेलिमलाप वाले और िवश्वासयोग्य इस्राएिलयों में से हँू; परन्तु तू एक प्रधान नगर नाश 
करने का यत्न करता ह;ै तू यहोवा के भाग को क्यों िनगल जाएगा? 

Kannada I+ನು  ಇd+ef"ೕE"ನ  ಸ2+  º+ನವuಳ�ವರE"<ಯೂ  ನಂa"ಗಸ(ರE"<ಯೂ  ಒಬZ 
�+="i"GೕN". b"ೕನು ಇd+ef"ೕE"ನE"< p+J"ಯಂ?" ರುವ ಈ ಪಟuಣವನು6 I+ಶ2+ಡಲು ಹುಡುಕು?"(ೕ. 
b"ೕನು ಕತ ನ �+ಧ5�"ಯನು6 ನುಂಗುವi"ೕR" ಅಂದಳu. 
Malayalam ഞാൻ യിHസാേയലിൽ സമാധാനവും വിശuസ്തതയും ഉllവരിൽ 
ഒരുtി ആകുnു; നീ യിHസാേയലിൽ ഒരു പKണെtയും ഒരു മാതാവിെനയും 
നശിpിpാൻ േനാkുnു; നീ യേഹാവയുെട അവകാശം മുടിcുകളയുnതു 
എnു എnു പറUു. 
Marathi शांितिप्रय व िवश्वासपात्र अशा इस्राएलांपैकी मी आह.े तू इस्राएलाच्या एका मातृनगराचा 
नाश का करू पाहत आहसे; परमेश्वराचे वतन तू का ग्रासू पाहतोस?” 

Oriya ମୁ ଇ`ାେୟଲର ଶାN ଓ ବିଶcR େଲାକମାନ* ମjରକ5 ୍ଟ ଜେଣ, ତୁେ] ଇ`ାେୟଲର 
ଗକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟତc ପୂx ନଗରକକ5 ୍ଟ ଧc ଂସ କରିବାକୁ ଖାେଜକ5 ୍ଟଛ। ଯାହା ସଦା\ଭୁ*ର ଅେଟ, ତୁେ] କାହi କି ଧc ଂସ 
କରିବାକୁ ଇdା କରୁଛ? 

Punjabi ਮO ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਸ਼ਾਂਤ ਸੁਭਾਓ ਅਤ ੇ ਭਲੀ ਮਾਣਸ ਹਾਂ। ਤੂ ੰ ਇੱਕ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇ ਇੱਕ ਮਾਂ ਨੰੂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹO। ਭਲਾ, ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਮਲਖ ਨੰੂ ਕਾਹ ਨੰੂ ਿਨਗਿਲਆ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹO? 

Tamil இSரேவOேல நா) சமாதான6= உAைமeDளவளாV<1ைகV#, `_ 
இSரேவOேல தாb பRடணமாV<12றைத k_Iலமா1கQ பா_12�ேரா? `_ 
க_&த<ைடய uத?தர&ைத [\EகேவA8ய- எ)ன எ)றாD. 

వచనము 20 

యోవాబు నిరూమ్లము చేయను, లయపరచను, ఆలాగున చేయనే చేయను, సంగతి అది కానే కాదు. 
Assamese তােত !যাৱােব উWৰ িদ ক’!ল, “�াস বা িবন�, দূৰ হওঁক, !মাৰ পৰা দূেৰ 
থাকক। 

Bengali !য়ায়াব উWর িদল, “না, আিম !কান িকছ)  Ãংস করেত চাই িন| 

Gujarati યાેઅાબે ક=ું, “ના, ના, માંરા ેઅેવા ેઇરાદાે હાેય જ ન9હ, માંરે તમાંરા શહેરનાે નાશ 
કરવાે નથી.” 

Hindi योआब ने उत्तर देकर कहा, यह मुझ से दरू हो, दरू, िक मैं िनगल जाऊं वा नाश करंू! 

Kannada ಅದR"c  o"ೂೕ*+ಬನು  ಪeತು5ತ(ರ*+="--ನನ>" ಅದು  ದೂರ*+="ರE", ನುಂಗುವದೂ 
R"X"ಸುವದೂ ನನ>" ದೂರ*+="ರE". 
Malayalam അതിnു േയാവാബ് : മുടിcുകളകേയാ നശിpിkേയാ 
െചയ് വാൻ എനിkു ഒരിkലും സംഗതിയാകരുേത. 

Page  of 571 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Marathi यवाब म्हणाला, “मी ते ग्रासून टाकावे अथवा त्याचा िवध्वसं करावा ही गोष्ट माझ्यापासून 
दरू राहो; अगदी दरू राहो. 
Oriya େଯାୟାବ ଉ_ର େଦେଲ, ମୁ େକୗଣସି ଜିନିଷ ଧc ଂସ କରିବାର ଦରକାର ନାହi । ମୁ ତୁ]ର ସହର ଧc ଂସ 
କରିବାର ଦରକାର ନାହi । 
Punjabi ਯੋਆਬ ਨM ਉ Hਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਇਹ ਗੱਲ ਮੈਥ+ ਦਫ਼ਾ ਦਰੂ ਹਵੋ ੇਜੋ ਿਨਗਲਾਂ ਯਾ ਨਾਸ ਕਰਾਂ! 

Tamil ேயாவாQ (ர;e&தரமாக [\EகேவAB= அT1கேவAB= எ)2ற 
ஆைச என1: ெவ:�ரமாV<Qபதாக. 

వచనము 21 

బికిర్ కుమారుడగు షెబ అను ఎఫార్యిము మనయ్పువాడు ఒకడు రాజైన దావీదుమీద దోర్హము 

చేసియునాన్డు; మీరు వానిని మాతర్ము అపప్గించుడి; తోడనే నేను ఈ పటట్ణము విడిచిపోవుదునని 

చెపప్గా ఆమె యోవాబుతో చితత్ము, వాని తల పార్కారము పైనుండి పడవేయబడునని చెపిప్ పోయి 

Assamese এেন কথা নহয় িক� িবÚীৰ পু[ !চবা নােমেৰ এজন ই�িয়ম পfgতীয়া অ«লৰ 
!লাক দায়)দ ৰজাৰ িবৰ<ে_ হাত দািঙেছ৷ আেপানােলােক অকল !তওঁেক সমপgণ কিৰ িদয়ক 
আৰ< তােত মই নগৰ খনৰ পৰা tিচ যাম।” !তিতয়া !সই মিহলা গৰাকীেয় !যাৱাবক ক’!ল, 
“চাওঁক, গড়ৰ ওপেৰিদ !তওঁৰ মূৰেটা আেপানাৈল !পলাই িদয়া যাব।” 

Bengali িক� ই�িয়েমর একজন !লাক এই শহের আেছ, !স িবিÚেযর পু[, নাম !শবঃ| !স 
রাজা দায়0 েদর িবর<ে_ িবে·াহ কেরেছ| তােক আমার কােছ এেন দাও| আিম এই শহর !ছেড় 
চেল যাব|”!সই TীেলাকO !য়ায়াবেক বলল, “Hক আেছ| তার মাথা !দওয়ােলর ওপাের 
!তামােদর ছ) ঁ েড় !দওয়া হেব|” 

Gujarati વાત અમે નથી. પણ અ|ેાઇમના પવMતીય Lદેશના ેઅેક મૅંણસ, eબÁીનાે પુ> શેબા છે, 
તેણે રા? દાઉદ સામે બળવાે કયા7 છે, ત ેમૅંણસ અમને સાWપી દા ેઅેટલે હંુ તમાંરા નગરનાે ઘેરાે 
ઉઠાવી લઈન ેનગરને શાં[તમાં રહેવા દઈશ.”અેટલે પેલી pીઅે ક=ું, “?ે અેમ હાેય તા ેતેનું માંથું 
અમે કાેટ ઉપરથી તમાંરા તરફ નાખીશું,” 

Hindi बात ऐसी नहीं ह।ै शेबा नाम एप्रैम के पहाड़ी देश का एक पुरुष जो िबक्री का पुत्र ह,ै उसने 
दाऊद राजा के िवरुद्ध हाथ उठाया ह;ै तो तुम लोग केवल उसी को सौंप दो, तब मैं नगर को छोड़कर 
चला जाऊंगा। स्त्री ने योआब से कहा, उसका िसर शहरपनाह पर से तेरे पास फें क िदया जाएगा। 

Kannada �+ಯ ವu  V+ಗಲ<; a"W"�ಯ  ಮಗI+ದ  ¥"ಬN"ಂಬ  _"ಸರುಳ�  ಎ§+e}+«  
t"ಟuದವI+ದ ಒಬZ ಮನುಷ5ನು ಅರಸI+ದ -+."ೕದb">" ."K"ೂೕಧ*+=" ತನ6 R"ೖಯನು6 ಎ?"(-+GN". 
b"ೕವu ಅವN"ೂಬZನN"6ೕ ಒg"h:"R"ೂX"9"; ಆಗ I+ನು ಪಟuಣವನು6 a"ಟುu _"ೂೕಗುk"ನು ಅಂದನು. ಆ 
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:"Oೕಯು  o"ೂೕ*+ಬb">"--ಇ>"ೂೕ, ಅವನ  ತ3"ಯು  >"ೂೕj"ಯ  S"ೕE"b"ಂದ  b"ನ6  ಬ\">" 
V+ಕಲhಡುವದು ಅಂದಳu. 
Malayalam കാര5ം അ:െനയl; ബിHകിയുെട മകനായ േശബ എെnാരു 
എHഫയീംമലനാKുകാരൻ ദാവീദ് രാജാവിേനാടു മtരിcിരിkുnു; അവെന 
ഏlിcുതnാൽ മാHതം മതി; ഞാൻ പKണെt വിKുേപാകും എnു പറUു. 
സ്Hതീ േയാവാബിേനാടു: അവെn തല മതിലിെn മുകളിൽനിnു നിെn 
അടുkൽ ഇKുതരും എnു പറUു. 
Marathi हा प्रकार काही तसा नव्ह.े एफ्राईम डोंगरातल्या शबा िबन िबक्री नावाच्या एका माणसाने 
दावीद राजावर हात उचलला आह;े तेवढा माणूस आमच्या स्वाधीन करा म्हणजे मी नगर सोडून जाईन.” 
ती स्त्री यवाबाला म्हणाली, “त्या माणसाचे िशर तटावरून तझु्याकड ेफेकू.” 

Oriya କିNu  ଆପଣ* ସହର େର ଇ�ଯିମ ପବତମଯ େଦଶୀଯ େଲାକ ଅଛି ଯାହାର ନାମ ଶେବଃ, େସ ବି´ିର 
ପକ5 ୍ଟE। େସ ରାଜା*ର ବିରକ5 ୍ଟaାଚରଣ କରୁଅଛି। ତାକକ5 ୍ଟ ମାeେତ ଦିଅ ମୁ ଏଠାରକ5 ୍ଟ ପରିତCାଗ କରିବି। 
Punjabi ਇਹ ਗੱਲ ਐਉ . ਨਹ\ ਸਗ+ ਇਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਦਾ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਸ਼ਬਾ ਨਾਮੇ ਿਬਕਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਹ।ੈ 
ਉਸ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਉ Hਤ ੇਅਰਥਾਤ ਦਾਊਦ ਉ Hਤ ੇਆਪਣਾ ਹਥੱ ਚੁੱਿਕਆ ਹ ੈਸੋ ਿਨਰਾ ਓਹ ੋਮੈਨੰੂ ਸ`ਪ ਦਹੇ ਤਾਂ ਮO ਸ਼ਿਹਰ+ ਤੁਰ 
ਜਾਵਾਂਗਾ। ਉਸ ਤੀਵ\ ਨM ਯੋਆਬ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ ਉਹ ਦਾ ਿਸਰ ਕਧੰ ਉ Hਤ+ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਸੁੱਿਟਆ ਜਾਵਗੇਾ! 

Tamil கா%ய= அQப8ய#ல, (12%V) :மாரனா2ய ேசபா எ)M= ேப<Dள 
எQ(ராy= ப_வத&தானாV<12ற ஒ< மMஷ), ராஜாவா2ய தா,-1: 
[ேராதமாb& த) ைகைய ஓE2னா); அவைனமா&;ர= ஒQ*1ெகாBEகD; 
அQெபா\- பRடண&ைத [RBQேபாேவ) எ)றா). அQெபா\- அ?த S;s 
ேயாவாைபQ பா_&-: இேதா, அவ) தைல ம;O)ேமO<?- உ={ட&;ேல 
ேபாடQபB= எ)c ெசா#O, 

వచనము 22 

తాను యోవాబుతో పలికిన యుకిత్గల మాటలను జనులందరికి తెలియ జేయగా, వారు బికిర్ 

కుమారుడగు షెబయొకక్ తలను ఛేదించి యోవాబు దగగ్ర దాని పడవేసిరి. కాగా అతడు బాకా 

ఊదించిన తరువాత జనులందరును ఆ పటట్ణమును విడిచి యెవరి గుడారములకు వారు పోయిరి; 

యోవాబు యెరూషలేమునకు రాజునొదద్కు తిరిగివచెచ్ను. 
Assamese !তিতয়া !সই মিহলা গৰাকীেয় !তওঁৰ সকেলা Zানত !লাকসকলৰ ওচৰৈল 
গ’ল৷ !তওঁেলােক িবÚীৰ পু[ !চবাৰ মূৰ কাO !যাৱাবৰ ওচৰৈল বািহৰৈল !পলাই িদেল। 
!তিতয়া !তওঁ িশঙা বজােল আৰ< !তওঁৰ !লাকসকলৰ Qিতজেন !সই নগৰখন এিৰ িনজ িনজ 
ঘৰৈল গ’ল। পাছত !যাৱাব িযৰ�চােলমৈল ৰজাৰ ওচৰৈল ঘ0 িৰ আিহল৷ 
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Bengali তখন !সই TীেলাকO খ)ব িবচ`ণতা সহকাের শহেরর সব !লাকর সেw কথা 
বলল| !লাকরা িবিÚেযর পু[ !শবঃর মাথা !কেট !ফলল| তারপর !লাকজন !সই কাটা মাথা 
শহেরর !দওয়ােলর ওপােশ !য়ায়ােবর িদেক ছ) ঁ েড় িদল|তখন !য়ায়াব িশঙা বাজােলা এবং 
Kসন*রা শহর !ছেড় চেল !গল| Kসন*রা বাড়ী িফের !গল এবং !য়ায়াব !জর<শােলেম রাজার 
কােছ িফের এল| 

Gujarati પQી તે pી પાેતાની ચતુરાઈથી સવM લાેકા ેપાસે ગઈ અને તેમન ેસમ?Bાં. તેમણે 
શેબાનું માંથું કાપી ના]ું અને કાેટ પરથી યાઅેાબ તરફ ફW કયું. પQી તેણે રણ;શ̀ગડંુ ફંૂકાBું અને 
અાખા લSકરે ઘેરાે ઉઠાવી લધાે, અને સાૈ પાેતપાેતાને ઘેર પાછા ગયા, પQી યાેઅાબ રા? પાસે 
પાછાે ય�શાલેમ ગયા.ે 
Hindi तब स्त्री अपनी बुिद्धमानी से सब लोगों के पास गई। तब उन्होंने िबक्री के पुत्र शेबा का िसर 
काट कर योआब के पास फें क िदया। तब योआब ने नरिसंगा फंूका, और सब लोग नगर के पास से अलग 
अलग हो कर अपने अपने डरेे को गए। और योआब यरूशलेम को राजा के पास लौट गया। 

Kannada ಆ :"Oೕಯು ತನ6 Ã+ನC"ಂದ ಎ�+< ಜನರ ಬ\">" _"ೂೕದಳu. ಆಗ ಅವರು a"W"�ಯ 
ಮಗI+ದ  ¥"ಬನ  ತ3"ಯನು6  ಕX"ದು  o"ೂೕ*+ಬನ  ಬ\">"  V+W"ದರು. ಅವನು  ತುತೂ9"ಯನು6 
ಊC"ದG9"ಂದ  ಅವರು  ಪಟuಣC"ಂದ  ಚದ9"  ಪe?"  ಮನುಷ5ನು  ತನ6  ತನ6  j"ೕK">"  _"ೂೕದನು. 
o"ೂೕ*+ಬನು f"ರೂಸ3"ೕ¦"ನE"<ರುವ ಅರಸನ ಬ\">" |"ಂ?"ರು=" ಬಂದನು. 
M a l a y a l a m അ:െന സ്Hതീ െചnു ത െn jാനtാൽ 
സകലജനെtയും സmതിpിcു; അവർ ബിHകിയുെട മകനായ േശബയുെട 
തല െവKി േയാവാബിെn അടുkൽ ഇKുെകാടുtു; അേpാൾ അവൻ കാഹളം 
ഊതി , എlാവരും പKണം വി Kു വീ ടുകളി േലkു േപായി . േയാവാബ് 
െയരൂശേലമിൽ രാജാവിെn അടുkൽ മട:ിേpായി. 
Marathi मग त्या स्त्रीने ही आपली शहाणपणाची मसलत सवर् लोकांपुढ े मांडली. तेव्हा त्यांनी 
िबक्रीचा पुत्र शबा ह्याचे िशर छेदनू यवाबाकड ेफेकून िदले. यवाबान ेरणिशंग वाजवल ेआिण सवर् लोक 
नगराजवळून पांगून आपापल्या डरे्यांकड ेगेले. आिण यवाब यरुशलेमेस राजाकड ेपरत गेला. 
Oriya ତା'ପେର େସ ନଗରର ସମR େଲାକମାନ*ୁ ବି�ତାର ସହିତ କହିଲା। େଲାକମାେନ ବି´ିର ପକ5 ୍ଟE 
ଶେବଃର ମକ5 ୍ଟଣU  କାଟି \ାଚୀର ଉପର ଦଇe େଯାୟାବ ନିକଟକକ5 ୍ଟ େଫାପାଡି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਤੀਵ\ ਆਪਣੀ ਬੁੱਧ ਨਾਲ ਸਭਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਗਈ ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਿਬਕਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਸ਼ਬਾ ਦਾ 
ਿਸਰ ਵਢੱ ਕ ੇਯੋਆਬ ਵਲੱ ਬਾਹਰ ਨੰੂ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਤਦ ਉਸ ਨM ਤੁਰWੀ ਵਜਾਈ ਅਤ ੇਲੋਕ ਸ਼ਿਹਰ ਤ+ ਉ Hਠ ਕ ੇਸਭ ਆਪੋ 
ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆਂ ਨੰੂ ਗਏ ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਮੁੜ ਕ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਆਇਆ।। 

Tamil அவD ஜனEகKட&;# ேபாb *&;யாbQ ேப9ன;னா#, அவ_கD 
(12%V) :மாரனா2ய ேசபா[) தைலைய ெவR8 ேயாவா(ட&;ேல 
ேபாRடா_கD; அQெபா\- அவ) எ1காள= ஊ;னா); அவரவ_ பRடண&ைத 
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[RB1 கைல?- , தEகD jடாரEகi1:Q *றQபRBQேபானா_கD ; 
ேயாவா*= ராஜா[ட&-1:Q ேபா:=ப8 எ<சேல61:& ;<=(னா). 

వచనము 23 

యోవాబు ఇశార్యేలు దండువారందరికి అధిపతియై యుండెను. అయితే కెరేతీయులకును 

పెలేతీయులకును యెహోయాదా కుమారుడగు బెనాయా అధిపతియై యుండెను. 
Assamese !সই সময়ত !যাৱাব ইYােয়লৰ Qধান !সনাপিত আিছল আৰ< িযেহায়াদাৰ পু[ 
বনায়া কেৰথীয়া আৰ< !পেলথীয়াসকলৰ ওপৰত অধ*` আিছল৷ 
Bengali !য়ায়াব ইYােয়েলর Kসন*বািহনীর Qধান িছল| িযেহায়াদার পু[ বনায কেরথীয ও 
পেলথীযেদর !নতI � িদেয়িছল| 

Gujarati યાેઅાબ લSકરનાે સેનાપ[ત હતા.ે યહાેયાદાના ે પુ> બનાયા રા?ના અંગર�કાેનાે 
નાયક હતાે. 
Hindi योआब तो समस्त इस्राएली सेना के ऊपर प्रधान रहा; और यहोयादा का मुत्र बनायाह करेितयों 
और पकेितयों के ऊपर था; 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು ಇd+ef"ೕಲ5ರ ಮುಖ5 ¤"ೕI+ ಪ?"}+="ದGನು; f"_"ೂೕ}+-+ವನ 
ಮಗI+ದ t"I+ಯನು R"K"ೕತ5ರ S"ೕ3"ಯೂ ½"3"ೕತ5ರ S"ೕ3"ಯೂ ಅ "ಪ?"}+="ದGನು; 
Malayalam േയാവാബ് യിHസാേയൽൈസന5tിെnാെkയും അധിപതി 
ആയിരുnു; െയേഹായാദായുെട മകനായ െബനായാവു േHകത5രുെടയും 
പ്േളത5രുെടയും നായകൻ ആയിരുnു. 
Marathi यवाब इस्राएलाच्या सवर् सैन्यावर होता; यहोयादाचा पुत्र बनाया हा करेथी व पलेथी 
ह्यांच्यावर होता; 

Oriya େସ ସମୟେର େଯାୟାବ ସମR ଇ`ାେୟଲର େସନୖCଦଳର ଦଳପତି ଥିେଲ। ଯିହାେୟାଦାରଦାର 
ପକ5 ୍ଟE ବନାଯ କେରଥୀଯ ଓ ପେଲଥୀଯମାନ* ମକ5 ୍ଟଖC ଥିେଲ। 
Punjabi ਯੋਆਬ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਉ Hਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਬਨਾਯਾਹ ਕਰਤੇੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਫਲੇਤੀਆਂ ਉ Hਤ ੇਸਰਦਾਰ ਸੀ 
T a m i l ேயாவா Q இSரேவfைடய எ#லா இரா�வ&;)ேமf= , 
ேயாbதா[):மாரனா2ய ெபனாயா 2ேர&;ய_ேமf= (ேல&;ய_ேமf= 
தைலவராV<?தா_கD. 

వచనము 24 
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అదోరాము వెటిట్పనులు చేయువారిమీద అధికారియై యుండెను; అహీలూదు కుమారుడగు 

యెహోషాపాతు రాజయ్పు దసాత్వేజులమీద ఉండెను; షెవా లేఖికుడు; సాదోకును అబాయ్తారును 

యాజకులు; యాయీరీయుడగు ఈరా దావీదునకు సభాముఖుయ్డు1. 
Assamese অেদাৰাম বxী কাম কিৰ িদব লগীয়াসকলৰ অধ*` আিছল আৰ< অহীলূদৰ 
পু[ িযেহাচাফট্  ইিতহাস িলখক আিছল৷ 
Bengali যােদর কেঠার পির°ম করেত বাধ* করা হেয়িছল, অেদারাম তােদর !নতI ে� িছল| 
অহীলূেদর পু[ িযেহাশাফট িছল ঐিতহািসক| 

Gujarati અદાેરામ લાેકા ેપાસે વેઠ કરાવવા માંટે જવાબદાર હતાે. અહીલૂદના ેપુ> યહાેશાફાટ 
અૈ[તહાસીક બનાવાેની નાેધ રાખનાર હતાે. 
Hindi और अदोराम बेगारों के ऊपर था; और अहीलूद का पुत्र यहोशापात इितहास का लेखक था; 

Kannada ಅi"ೂೕ  {+ಮನು  ಗು?"(>"ಯ  ಹಣದ  S"ೕ3"  ಅ "�+9"  }+="ದGನು; ಅ|"ೕಲೂದನ 
ಮಗI+ದ f"_"ೂೕ�+ §+ಟನು ದಂ³+ "�+9"}+="ದGನು; 
M a l a y a l a m അേദാരാം ഊഴിയേവലkാർkു േമൽ വിചാരകൻ ; 
അഹിലൂദിെn മകനായ െയേഹാശാഫാt് മHnി; 

Marathi अदोराम वेठिबगारीवर होता; अहीलुदाचा पुत्र यहोशाफाट हा अखबारनवीस होता; 

Oriya ଅେଦାରା| େବଠି କମ ଓ କର ଆଦାଯ କରିବାର ଦାଯିତc  େର ଥିଲା ଏବଂ ଅହୀଲୂଦର ପକ5 ୍ଟE 
ୟିେହାଶାଫଟ େଯ କି ଥିଲା ଜେଣ ଇତିହାସ େଲଖକ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਦਰੋਾਮ ਬੇਗਾਰੀਆਂ ਉ Hਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਅਹੀਲਦ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਯਹੋਸ਼ਾਫਾਟ ਇਤਹਾਸ ਦਾ ਿਲਖਾਰੀ ਸੀ 
Tamil அேதாரா= ப:;கைள வாE:2றவM=, அ2fூ;) :மாரனா2ய 
ேயாசபா& ம?;%e=, 

వచనము 25 

అహీలూదు కుమారుడగు యెహోషాపాతు రాజయ్పు దసాత్వేజులమీద ఉండెను; షెవా లేఖికుడు  
Assamese !চয়া ৰাজিলখক আৰ< চােদাক আৰ< অিবয়াথৰ পুেৰািহত আিছল। 

Bengali শবা িছল সিচব| সােদাক এবং অিবয়াথর িছল যাজক| 

Gujarati શેવા મં>ી હતાે, અને સાદાેક અને અªૅથંાર યાજકાે હતા. 
Hindi और शया मंत्री था; और सादोक और एब्यातार याजक थे; 

Kannada ¥"ವನು �+:"O}+="ದGನು. �+i"ೂೕಕನೂ ಎ�+5p+ರನೂ }+ಜಕ{+="ದGರು; 
M a l a y a l a m െശവാ രായസkാരൻ ; സാേദാkും അബ5ാഥാരും 
പുേരാഹിതnാർ. 
Marathi शबा िचटणीस होता; सादोक व अब्याथार ह ेयाजक होत;े 

Page  of 576 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Oriya ଶିବା ଥିଲା େଲଖକ, ପକ5 ୍ଟଣି ସାେଦା? ଓ ଅବିଯାଥର ଯାଜକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਸ਼ਵਾ ਿਲਖਾਰੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਅਿਬਯਾਥਾਰ ਜਾਜਕ ਸਨ 

T a m i l ேச வா ச =( ர ; e = , சா ேதா 1: = அ ( ய &தா < = 
ஆசா%ய<மாV<?தா_கD. 

వచనము 26 

సాదోకును అబాయ్తారును యాజకులు; యాయీరీయుడగు ఈరా దావీదునకు సభాముఖుయ్డు  
Assamese আৰ< যায়ীৰীয়া ঈৰাও দায়0দৰ মূখ*-মTী আিছল। 

Bengali যাযীরীয ঈরা দায়0 েদর Qধান ভI ত*িছল| 

Gujarati અને યાઈરનાે ઈરા દાઉદનાે મુ] સેવકહતા.ે 
Hindi और याईरी ईरा भी दाऊद का एक मंत्री था। 

Kannada }+}+9"ನವI+ದ ಈರನೂ -+."ೕದನ ಬ\"ಯE"< ಮುಖ5 ಅ "ಪ?"}+="ದGನು. 
Malayalam യായീർyനായ ഈരയും ദാവീദിെn പുേരാഹിതൻ ആയിരുnു. 
Marathi आिण याइरी ईरा दािवदाचा एक मुख्य मंत्री होता. 
Oriya ୟାଯୀରୀଯ ଈରା ମj ଦାଉଦ*ର ବCWିଗତ ଯାଜକ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਈਰਾ ਯਾਇਰੀ ਵੀ ਦਾਊਦ ਦਾ ਸ਼ਾਹੀ ਜਾਜਕ ਸੀ।। 
Tamil யy%யனா2ய ஈரா"= தா,-1:Q (ரதாYயாV<?தா). 
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వచనము 1 

దావీదు కాలమున మూడు సంవతస్రములు విడువకుండ కరవు కలుగగా దావీదు యెహోవాతో 

మనవిచేసెను. అందుకు యెహోవా ఈలాగున సెలవిచెచ్ను సౌలు గిబియోనీయులను హతముచేసెను 

గనుక అతనినిబటిట్యు, నరహంతకులగు అతని యింటివారినిబటిట్యు శిక్షగా ఈ కరవు కలిగెను. 
Assamese দায়0দৰ ৰাজ� কালত eমাÅেয় িতিন বছৰৈলেক আকাল হ’ল আৰ< !সেয় 
দায়) েদ িযেহাৱাক িবচািৰেল৷ !তিতয়া িযেহাৱাই ক’!ল, “!চৗল আৰ< !তওঁৰ ৰ|পাতী বংশৰ 
কাৰেণ এই আকাল !তামাৈল Kহেছ িকয়েনা !তওঁ িগিবেয়ানীয়া !লাকসকলক বধ কিৰেল।” 

Bengali দায়0দ যখন রাজা িছেলন তখন একটা দুUভV` হেয়িছল| !সই দুUভV` কবিলত 
অনাহােরর িদন টানা িতন বছর চেলিছল| দায়0দ Qভ) র কােছ Qাথgনা করেলন এবং Qভ)  তার 
উWর িদেলন| Qভ)  বলেলন, “!শGল এবং তার খ)নী পিরবারই এই দুUভVে`র কারণ| !শGল 
িগিবেয়ানীযেদর !মের !ফেলেছ বেল এই দুUভV` এেসেছ|” 

Gujarati દાઉદના શાસનકાળ દરUાન >ણ વષM સુધી દેશમાં દુcાળ પડયાે, અાથી દાઉદે 
યહાેવાને LાથMના કરી અને યહાવેાઅે જવાબ અાRાે , “શાઉલ અને તેના ખૂનીઅાેના કુટંુબઅા કુળ 
માંટે કારણરુપ છે, કારણ તેણે ;ગબયાનેીઅાેની હ(ા કરી હતી.” 

Hindi दाऊद के िदनों में लगातार तीन बरस तक अकाल पड़ा; तो दाऊद ने यहोवा से प्राथर्ना की। 
यहोवा ने कहा, यह शाऊल और उसके खूनी घराने के कारण हुआ, क्योंिक उसने िगबोिनयों को मरवा 
डाला था। 

Kannada -+."ೕದನ C"ವಸಗಳE"< ವರುಷC"ಂದ ವರುಷR"c ಮೂರು ವರುಷ ಬರ ಉಂ�+ ="ತು(. 
ಆಗ  -+."ೕದನು  ಕತ ನನು6  ."�+9":"ದನು. ಕತ ನು--!"ಲನು ="t"ೂ5ೕನ5ರನು6  R"ೂಂದುV+W" 
ದG9"ಂದ ಅವb">"ೂೕಸcರವ� ರ�+(ಪ{+ಧವuಳ� ಅವನ ಮN">"ೂೕಸcರವ� ಇ-+="i" ಎಂದು _"ೕ\"ದನು. 
Malayalam ദാവീദിെn കാലtു മൂnു സംവtരം തുടെരtുടെര kാമം 
ഉ>ായി ; ദാവീദ ് യേഹാവയുെട അരുളpാടു േചാദിcേpാൾ െശൗൽ 
ഗി െബ േയാ ന5 െര െകാ lു ക െകാ>ു അതു അവൻ നി മിt വും 
രാkപാതക മുll അവെn ഗൃഹം നി മിtവും എnു യ േഹാവ 
അരുളിെcയ്തു. 
Marathi दािवदाच्या कारिकदीर्त लागोपाठ तीन वषेर् दषु्काळ पडला; तेव्हा दािवदाने परमेश्वरासमोर 
जाऊन प्रश् न केला. परमेश्वरान ेउत्तर िदले, “शौल व त्याच ेखुनी घराण ेह्यांच्यामुळे हा दषु्काळ पडला 
आह,े कारण त्याने िगबोनी लोकांचा संहार केला.” 
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Oriya ଦାଉଦ* ରାଜତc  ସମୟେର wମାଗତ ତିନିବଷ ଧରି ଦକ5 ୍ଟଭi p େହଲା। ଏହି ସମୟେର ରାଜା ଦାଉଦ 
ସଦା\ଭୁ*ୁ \ାଥନା କରେN ସଦା\ଭୁ ଉ_ର ଦଇe କହିେଲ, ଶାଉଲ ଓ ତା'ର ହତCାକାରୀ ବଂଶ େଯାଗକ5 ୍ଟ 
ଏପରି େହଉଛି। େଯ ହେତକ5 ୍ଟ େସ ଗିବିେଯାନୀଯମାନ*ୁ ହତCା କରିଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸਮa ਿਵਚੱ ਿਤਨੰ ਵਰਹ ੇਉ Hਤ+ ਥੱਲੀ ਅੰਨਕਾਲ ਿਪਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ 
ਨੰੂ ਭਾਿਲਆ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਏਹ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਹਿਤਆਰ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਕਾਰਨ ਹ ੈਿਕਉ . ਜੋ ਉਸ ਨM 
ਿਗਬਓਨੀਆਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil தா,;) நாRகK# I)c வ<ஷ= ஓயாத ப�ச= உAடாV<?த-; 
அQெபா\- தா,- க_&த<ைடய ச6க&;# [சா%&தா) ; க_&த_ : 
2(ேயாYயைர1 ெகா)cேபாRட ச"f1காக"=, இர&தQ(%யரான அவ) 
,Rடா<1காக"= இ- உAடாVGc எ)றா_. 

వచనము 2 

గిబియోనీయులు ఇశార్యేలీయుల సంబంధికులు కారు, వారు అమోరీయులలో శేషించినవారు. 

ఇశార్యేలీయులు మిముమ్ను చంపమని పర్మాణపూరవ్కముగా వారితో చెపిప్యుండిరి గాని సౌలు 

ఇశార్యేలు యూదాల వారియందు ఆసకిత్గలవాడై వారిని హతము చేయ చూచుచుండెను. 
Assamese !সই সময়ত িগিবেয়ানীয়া সকল ইYােয়লৰ সzান সকলৰ মাজৰ নািছল; িক� 
ইেমাৰীয়া সকলৰ অৱিশ� থকা ভাগৰ !লাক৷ ইYােয়লৰ সzান সকেল !তওঁেলাকক বধ 
নকিৰবৈল শপত কিৰেল িক� !চৗেল ইYােয়লৰ সzান সকলৰ আৰ< িযহ0 দাৰ পে` উেদ*াগী Kহ 
!তওঁেলাকক বধ কিৰবৈল !চ�া কিৰিছল। 

Bengali িগিবেয়ানীয়রা ইYােযলী িছল না| তারা ইেমারীয়েদর একO !গা�| ইYােয়লীয়রা 
শপথ কেরিছল !য তারা িগিবেয়ানীয়েদর আঘাত করেব না| িক� !শGল িগিবেযানীযেদর হত*া 
করার !চ�া কেরিছল| !শGল এ কাজ কেরিছল কারণ ইYােযল এবং িযহ0 দার !লাকেদর স~েকg  
তার ভাবানুভ0 িত অত*z তী� িছল|রাজা দায়0দ িগিবেয়ানীযেদর একসেw !ডেক তােদর সেw 
কথা বলেলন| 

Gujarati તેથી રા? દાઉદે ;ગબયાેનના લાેકાેને બાેલાBા, તેઅાે ઇOાઅેલીઅાેના પુ>ા ેનહાેતાં 
પણ તેઅાે (ાં રહેતા બી? અમાેરીઅાેના પુ>ા ેહતાં. ઇOાઅેલપુ>ાઅેે તેઅાેનાે નાશ ન9હ કરવા માંટે 
L[તfા લીધી હતી, પણ શાઉલને ઇOાઅેલ અને યહૂદા માંટે ઊડંી લાગણી હતી તેથી તેણે તેઅાેનાે 
[વનાશ કરવાનાે Lયv કયા7 હતાે. 
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Hindi तब राजा न ेिगबोिनयो को बुलाकर उन से बातें कीं। िगबोनी लोग तो इस्राएिलयों में से नहीं 
थे, वे बचे हुए एमोिरयो में से थे; और इस्राएिलयों ने उनके साथ शपथ खाई थी, परन्त ुशाऊल को जो 
इस्राएिलयों और यहूिदयों के िलये जलन हुई थी, इस से उसने उन्हें मार डालने के िलये यत्न िकया था। 

Kannada ಆಗ  ಅರಸನು  ="t"ೂ5ೕನ5ರನು6  ಕಳu|":"ದನು. (ಆದK" ="t"ೂ5ೕನ5ರು  ಇd+ef"ೕ  
ಮಕc�+="ರi" ಅ»"ೂೕ9"ಯರE"< ಉ\"ದವ{+="ದGರು. ಅವ9">" ಇd+ef"ೕ  ಮಕcಳu ಆ�" ಇw"uದGರು. 
!"ಲನು  ಇd+ef"ೕ  ಮಕc\">"ೂೕಸcರ*+="ಯೂ  f"ಹೂದ  R"ೂcೕಸcರ*+="ಯೂ  �"ೂೕ9":"ದ 
ಆಸW"(J"ಂದ ಅವ ರನು6 _"ೂj"ಯಲು ಹುಡುW"ದGನು) 
Malayalam രാജാവു ഗിെബേയാന5െര വിളിcു അവേരാടു പറUു:--
ഗിെബേയാന5ർ യിHസാേയല5രl അേമാർyരിൽ േശഷിcവരേHത; അവേരാടു 
യി Hസാ േയ ൽ മ k ൾ സത5ം െച യ്തി രു nു ; എ{ി ലും െശൗൽ 
യിHസാേയല5ർkും െയഹൂദ5ർkും േവ>ി തനിkു>ായിരുn എരിവിൽ 
അവെര സംഹരിcുകളവാൻ Hശമിcു-- 

Marathi राजाने िगबोनी लोकांना बोलावून त्यांच्याशी बोलण े केले. (ह े िगबोनी लोक इस्राएल 
लोकांपैकी नसून अविशष्ट अमोर्यांपैकी होते; इस्राएल लोकांनी त्यांच्याशी शपथ वाहून करार केला 
होता; पण इस्राएल लोक व यहूदी लोक ह्यांच्या अिभमानास्तव शौलान े िगबोनी लोकांचा संहार 
करण्याचा प्रयत्न केला होता.) 

Oriya ଗିବିେଯାନୀଯମାେନ ଇ`ାେୟଲୀୟ ନ ଥିେଲ। ସମାେନe ଇ ମାେର'ଯ ବଂଶଧର ଥିେଲ। 
ଇ`ାେୟଲୀୟମାେନ \ତି�ା କରିଥିେଲ ସମାେନe ଗିବିେଯାନୀଯମାନ*ୁ ହତCା କରିେବ ନାହi । କିNu  ଶାଉଲ 
ସମାନେ*u ହତCା କରିବାକୁ େଚfା କରିଥିେଲ। କାରଣ ତା*ର ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* \ତି ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦାମାନ* 
\ତି ଉେଦCାଗୀ ହାଇe ସମାନେ*u ବଧ କରିବାକୁ େଚfା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਿਗਬਓਨੀਆਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ (ਏਹ ਿਗਬਓਨੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸੰਤਾਨ 
ਿਵਚੱ+ ਨਹ\ ਸਨ ਸਗ+ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦਾ ਬਕੀਆ ਸੀ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨM ਉਨWਾਂ ਨਾਲ ਸ`ਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆ ਂਲਈ ਯਤਨ ਕਰ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ) 

Tamil அQெபா\- ராஜா: 2(ேயாYயைர அைழQ(&தா); 2(ேயாYயேரா, 
இSரேவ# *&;ரராVராம# எேமா%ய%# |;யாV<?தவ_கD; அவ_கi1: 
இSரேவ# *&;ர_ ஆைணVR8<?-=, ச"# இSரேவ# *&;ர<1காக"= 
pதா"1காக"= காA(&த ைவரா12ய&;னா# அவ_கைள ெவRட 
வைகேத8னா). 

వచనము 3 

Page  of 581 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

రాజగు దావీదు గిబియోనీయులను పిలువనంపి నేను మీకేమి చేయగోరుదురు? యెహోవా 

సావ్సథ్య్మును మీరు దీవించునటుల్ దోష నివృతిత్కై దేనిచేత నేను పార్యశిచ్తత్ము చేయుదునని వారిని 

అడుగగా 

Assamese !সই কাৰেণ দায়0 েদ িগিবেয়ানীয়া সকলক এেকলেগ মািত আিন ক’!ল, “মই 
আেপানােলাকৰ বােব িক কিৰম? আেপানােলােক !যন িযেহাৱাৰ !সই দয়া আৰ< িব�ৱাসৰ 
উWৰািধকাৰী সকলক আশীfgাদ কেৰ তাৰ বােব মই !কেনৈক Qায়িpW কিৰম?” 

Bengali দায়0দ িগিবেয়ানীয়েদর বলেলন, “!তামােদর জন* আিম িক করেত পাির? 
ইYােয়েলর পাপ খoেনর জন* আিম িক করেল !তামরা Qভ) র সzানেদর আশীবgাদ করেব?” 

Gujarati અાથી દાઉદે ;ગબયાેનના લાેકાેને બાેલાBા અને ક=ું, “હંુ તમાંરા માંટે શું કરંુ? હંુ કેવું 
Lાય¯¸ત કરંુ તાે તમે યહાેવાના લાેકાે અમાંરા માંટે LાથMના કરાે કે, દેવ અમને અાશીવાMદ અાપે?” 

Hindi तब दाऊद ने िगबोिनयों से पूछा, मैं तुम्हारे िलये क्या करंू? और क्या करके ऐसा प्रायिश्चत 
करंू, िक तुम यहोवा के िनज भाग को आशीवार्द दे सको? 

Kannada ಆದದ9"ಂದ -+."ೕದನು ="t"ೂ5ೕನ59">"--I+ನು b"ಮ>" 2+ಡ t"ೕ�+ದi"Gೕನು? b"ೕವu 
ಕತ ನ  �+ಧ5�"ಯನು6  ಆ£"ೕವ C"ಸುವ  V+>"  I+ನು  }+ವದ9"ಂದ  ]+eಯ£"�ತ(  2+ಡE"  ಎಂದು 
R"ೕ\"ದನು. 
Malayalam ദാവീദ ് ഗിെബേയാന5േരാടു : ഞാൻ നി:ൾkു എnു 
െച യ്തു ത േര ണം ; നി: ൾ യ േഹാ വ യു െട അവ കാ ശ െt 
അനുHഗഹിേk>തിnു ഞാൻ എnു Hപതിശാnി െചേyണം എnു 
േചാദിcു. 
Marathi दािवदान ेिगबोनी लोकांना िवचारले, “तुमच्यासाठी मी काय करू? असे कोणत्या प्रकारचे 
प्रायिश् चत्त मी करू की जेणेकडून तुम्ही परमेश्वराच्या वतनाचे अभीष्ट िचंताल?” 

Oriya ଦାଉଦ ଗିବିେଯାନୀଯମାନ*ୁ କହିେଲ, ମୁ ଇ`ାେୟଲର ପାପ ଦୂର କରିବା ପାଇଁ କ'ଣ କରିପାରିବି, ଯାହା 
ଫଳ େର ତୁେ] ଇ`ାେୟଲର େଲାକମାନ*ୁ ଆଶୀବeାଦ କରି ପାରିବ? 

Punjabi ਇਸ ਲਈ ਦਾਊਦ ਨM ਿਗਬਓਨੀਆ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਭਈ ਮO ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਕੀ ਕਰਾਂ ਅਤ ੇ ਿਕਸ ਵਸਤ 
ਨਾਲ ਮO ਪਰਾਸਿਚਤ ਕਰਾਂ ਭਈ ਤੁਸ\ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਮਰਾਸ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਿਦਓ? 

Tamil ஆைகயா# தா,- 2(ேயாYயைரQ பா_&-: நா) உEகi1:l 
ெச bய ேவA8 ய - எ )ன ? ` Eக D க _&த < ைட ய u த ?த ர &ைத 
ஆx_வ;1:=ப81:, நா) ெசbயேவA8ய (ராயl9&த= எ)ன எ)c 
ேகRடா). 

వచనము 4 
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గిబియోనీయులు సౌలు అతని యింటివారును చేసిన దాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకై వెండి 

బంగారులే గాని ఇశార్యేలీయులలో ఎవరినైనను చంపుటయే గాని మేము కోరుట లేదనిరి. అంతట 

దావీదు మీరేమి కోరుదురో దానిని నేను మీకు చేయుదుననగా 

Assamese !তিতয়া িগিবেয়ানীয়া সকেল !তওঁক ক’!ল, “!চৗল িক !তওঁৰ বংশৰ Kসেত 
আমাৰ ৰ�প বা !সাণৰ িবষেয় িববাদ নাই আৰ< ইYােয়লৰ মাজত !কােনা !লাকক বধ কৰা 
আমাৰ কাম নহয়।” দায়0 েদ উWৰ িদ ক’!ল, “আেপানােলােক িযেয় িবচােৰ মই !সয়াই 
আেপানােলাকৰ বােব কিৰম।” 

Bengali িগিবেয়ানীয়রা দায়0দেক বলল, “!শGেলর পিরবােরর !লাকরা যা কেরেছ তার মূল* 
!দওয়ার জন* তােদর পিরবােরর য়েথ� !সানা ও র�েপা !নই| িক� আমােদর !কান অিধকার 
!নই !য ইYােয়েলর !কান !লাকেক হত*া কির|”দায়0দ বলল, “!বশ, তা হেল আিম !তামােদর 
জন* িক করব?” 

Gujarati “તેમણે અમાંરા માંટે જ ેકયુM છે તેના બદલા તરીકે સાેનુ ંઅને ચાંદી શાઉલના કુટંુબ માંટે 
પૂરતા નથી અને અમન ેઇOાઅેલના કાઇે પણ માંણસને માંરી નાખવાના ેઅtધકાર નથી.”અેટલે 
દાઉદે ક=ું, “તાે તમે માંરી પાસે શું કરાવવા માંગાે છાે?” 

Hindi िगबोिनयों न ेउस से कहा, हमारे और शाऊल वा उसके घराने के मध्य रुपये पैसे का कुछ 
झगड़ा नहीं; और न हमारा काम ह ैिक िकसी इस्राएली को मार डालें। उसने कहा, जो कुछ तुम कहो, वही 
मैं तुम्हारे िलये करंूगा। 

Kannada ಆಗ  ="t"ೂ5ೕನ5ರು  ಅವb">"--!"ಲನ R"ೖJ"ಂದ�+ದರೂ  ಅವನ  ಮN"  ಯವರ 
R"ೖJ"ಂದ�+ದರೂ  ನಮ>"  t"\"�}+ದರೂ  ಬಂ�+ರ*+ದರೂ  t"ೕಡ; b"ೕನು  ಈ  �+ಯ R"ೂcೕಸcರ 
ಇd+ef"ೕE"ನE"< ಒಬZನI+6ದರೂ R"ೂಂದುV+ಕ t"ೕR"ಂಬುವದು ನಮ>" ಅಗತ5."ಲ< ಅಂದರು. ಆಗ 
ಅವನು--b"ೕವu ನನ>" ಏನು _"ೕಳu?"(ೕK"ೂೕ I+ನು b"ಮ>" 2+ಡುk"ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഗിെബേയാന5ർ അവേനാടു : െശൗലിേനാടും അവെn 
ഗൃഹേtാടും ഞ:ൾkുll കാര5ം െപാnും െവllിയുംെകാ>ു തീരുnതl; 
യിHസാേയലിൽ ഒരുtെന െകാlുnതും ഞ:ൾkുllതl എnു പറUു. 
നി:ൾ പറയുnതു ഞാൻ െചയ്തുതരാം എnു അവൻ പറUു. 
Marathi िगबोनी लोक त्याला म्हणाले, “शौल व त्याचे घराण ेह्याचं्याशी आमचा सोन्यारुप्यासंबंधी 
काही देणेघेणे नाही; तसेच इस्राएलातील कोणा पुरुषाला िजवे मारायच ेआम्हालंा कारण नाही.” तो 
त्यांना म्हणाला, “तुम्ही सांगाल ते मी तुमच्यासाठी करीन.” 

Oriya ତହi େର ଗିବିେଯାନୀଯମାେନ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଆ]ମାନ*ୁ pତି ପୂରଣ ଦେବା ପାଇଁ କିtା ତା* 
ବଂଶ େର ୟେଥf ସକ5 ୍ଟନା କି ରୂପା ନାହi । କିNu  ଇ`ାେୟଲ େର କାହାକକ5 ୍ଟ ହତCା କରିବାର ଅଧିକାର 
ଆ]ମାନ*ର ନାହi । 
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Punjabi ਤਾਂ ਿਗਬਓਨੀਆ ਂਨM ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸਾਨੰੂ ਸ਼ਾਊਲ ਤ+ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਘਰਾਣa ਤ+ ਚਾਂਦੀ ਸੋਨM ਦੀ ਤਾਂ 
ਕਈੋ ਗੱਲ ਨਹ\ ਅਤ ੇਨਾ ਤੁਸ\ ਸਾਡ ੇਲਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਿਜੰਦ+ ਮਾਰ।ੋ ਸੋ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਫੇਰ ਤੁਸ\ 
ਕੀ ਆਖਦ ੇਹ ੋਜੋ ਮO ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਕਰਾ?ਂ 

Tamil அQெபா\- 2(ேயாYய_ அவைனQ பா_&-: ச"ேலாB= அவ) 
,RடாேராB= எEகi1: இ<12ற கா%ய&;Gகாக எEகi1: ெவDKe= 
ெபா)M= ேதைவV#ைல; இSரேவO# ஒ<வைன1 ெகா)cேபாடேவAB= 
எ)ப-= எEகD [<Qப= அ#ல எ)றா_கD . அQெபா\- அவ) 
அ Qப 8 யானா# , நா) உEகi1: எ)ன ெச bய ேவAB = எ)c 
ெசா#f2�_கD எ)c ேகRடா). 

వచనము 5 

వారు మాకు శతుర్వులై మముమ్ను నాశనము చేయుచు ఇశార్యేలీయుల సరిహదుద్లలో ఉండకుండ 

మేము లయమగునటుల్ మాకు హానిచేయ నుదేద్శించినవాని కుమారులలో ఏడుగురిని 

మాకపప్గించుము. 
Assamese তােত !তওঁেলােক ৰজাক ক’!ল, “িয মানুহ জেন আমাক সংহাৰ কিৰিছল আৰ< 
আিম িবন� Kহ ইYােয়লৰ সীমাৰ মাজৰ !কােনা Qেদশত অৱিশ� নাথািকবৰ কাৰেণ আমাৰ 
িবৰ<ে_ ক) -মTণা কিৰিছল - 

Bengali িগিবেয়ানীয়রা উWর িদল, “!শGল আমােদর িবর<ে_ ষড়যT কেরেছ| আমােদর 
যত !লাক ইYােয়েল বাস কের তােদর সকলেক !স হত*া করেত !চেয়িছল| 

Gujarati તેઅાેઅે ક=ું, “જ ેમાંણસે અમાંરાે નાશ કરવાનુ ંઅને અાખા ઇOાઅેલમાંથી અમાંરંુ 
9નકંદન કાઢવાનું યાેજયુ ંહતું. 
Hindi उन्होंने राजा से कहा, िजस पुरुष ने हम को नाश कर िदया, और हमारे िवरुद्ध ऐसी युिक्त दी िक 
हम ऐसे सत्यानाश हो जाएं, िक इस्राएल के देश में आगे को न रह सकें , 
Kannada ಅವರು ಅರಸb">"}+ವನು ನಮsನು6 ಸಂಹ9":"a"ಟುu I+ವu ಇd+e f"ೕE"ನ ಎ�+< 
S"ೕK"ಗ^"zಳ>" b"ಲ<i" I+ಶ*+ಗುವ V+>" 
Malayalam അവർ രാജാവിേനാടു: ഞ:െള നശിpിkയും യിHസാേയൽ 
േദശെt:ും ഞ:ൾ േശഷിkാെത മുടിUുേപാകtkവxം ഉപായം 
ചിnിkയും െചയ്തവെn മkളിൽ ഏഴുേപെര ഞ:ൾkു ഏlിcുതേരണം. 
Marathi ते राजाला म्हणाले, “ज्या पुरुषाने आमचा नाश केला आिण आमचा िनःपात व्हावा आिण 
इस्राएल देशात आमच ेकोणी उरू देऊ नये असे योजले होत,े 
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Oriya ତହi େର ସମାେନe ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େଯଉଁ େଲାକ ଆ]ମାନ*ୁ ସଂହାର କରିଅଛି, ଆ]ମାନ* 
ବିରକ5 ୍ଟa େର େଯାଜନା କରିଅଛି େଯ, ଆେ] େଯପରି ନରହକ5 ୍ଟ ଓ ସଠାeରକ5 ୍ଟ ବିତାଡିତ େହଉ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨWਾ ਂਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਉ Hਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਸ ਨM ਸਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਵਚੱ 
ਸਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੀ ਅਿਜਹੀ ਜੁਗਤ ਕੀਤੀ ਭਈ ਅਸ\ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਿਕਸੇ ਬੰਨM ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਟਕੀਏ 

Tamil அவ_கD ராஜாைவ ேநா12: நாEகD இSரேவO) எ#ைலVெலE:= 
kைல1காதப81:, அT?-ேபாக எவ) எEகைள k_Iலமா12 எEகi1:Q 
ெபா#லாQ*l ெசbய kைன&தாேனா, 

వచనము 6 

యెహోవా ఏరప్రచుకొనిన సౌలు గిబియా పటట్ణములో యెహోవా సనిన్ధిని మేము వారిని 

ఉరితీసెదమని రాజుతో మనవి చేయగా రాజు నేను వారిని అపప్గించెదననెను. 
Assamese !সই মানুহ জনৰ বংশধৰ মাজৰ সাত জন !লাকক আমাৰ হাতত সমপgণ কিৰ 
িদয়া হওঁক তােত আিম িযেহাৱা মেনানীত !লাক !চৗলৰ, িগিবয়াত িযেহাৱা উে¤েশ আিৰ 
থম।” !তিতয়া ৰজাই ক’!ল, “মই !তামােলাকৈল !তওঁেলাকক সমপgণ কিৰম।” 

Bengali !শGেলর !ছেল-!মেয়েদর মেধ* !থেক সাতO প[ু আমােদর দাও| !শGল Qভ) র 
মেনানীত রাজা িছল| তাই আমরা !শGেলর িগিবয়া পবgেত, Qভ) র সামেন তার !ছেলেদর ফঁািস 
!দব|”রাজা দায়0দ বলেলন, “উWম, তােদর আিম !তামােদর হােত সঁেপ !দব|” 

Gujarati અેટલે તમે અમને તેના સાત પુ>ા ેસુLત કરાે અને અમે તેમને યહાેવાઅે પસંદ કરેલા 
રા? શાઉલના ગામ ;ગબયાહમાં લઇ જઇશું અને ફાંસી અાપીશું.”રા?અે ક=ું. “હંુ તેઅાેન ેતમને 
સાWપી દઈશ.” 

Hindi उसके वंश के सात जन हमें सौंप िदए जाएं, और हम उन्हें यहोवा के िलये यहोवा के चुने हुए 
शाऊल की िगबा नाम बस्ती में फांसी देंगे। राजा ने कहा, मैं उन को सौंप दूंगा। 

Kannada ನಮ>"  R"ೕಡು2+ಡಲು  N"ನ:"ದN"ೂೕ  ಅವನ  ಕು2+ರರE"<  ಏಳu  ಮಂC"  ನಮ>" 
ಒg"hಸಲhಡE". ಆಗ  I+ವu  ಕತ ನು  ಆದುR"ೂಂಡ  !"ಲನ  ಊ{+ದ  ="t"ಯದE"<  ಅವರನು6 
ಕತ b">"ೂೕಸcರ ಗE"<>" V+ಕು k"ವu ಅಂದರು. ಅದR"c ಅರಸನು--I+ನು ಒg"h:" R"ೂಡುk"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ഞ:ൾ അവെര യേഹാവയുെട വൃതനായ െശൗലിെn 
ഗിെബയയിൽ യേഹാെവkു തൂkിkളയും എnു ഉtരം പറUു. ഞാൻ 
അവെര തരാെമnു രാജാവു പറUു. 
Marathi त्याच्या वंशातले सात जण आमच्या हाती द्या, म्हणज ेपरमेश्वराने िनवडलले्या शौलाच्या 
िगब्यात परमेश्वराप्रीत्यथर् आम्ही त्यांना फाशी देतो.” तेव्हा राजा म्हणाला, “मी त्यांना देईन.” 
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Oriya ତାହାରି ସNାନମାନ* ମjରକ5 ୍ଟ ସାତଜଣ ପୁରୁଷ ଆ]ମାନ* ହR େର ସମପi ତ ହକ5 ୍ଟଅNକ5 ୍ଟ। 
ତହi େର ଆ]ମାେନe ସଦା\ଭୁ* ମେନାନୀତ ଶାଉଲର ଗିବିେଯାନ େର ସଦା\ଭୁ* ଉେ�ଶC େର ସମାନେ*u 
ଟsାଇ ଦେବା। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤT ਾਂ ਿਵਚੱ+ ਸੱਤ ਜਣ ੇਸਾਨੰੂ ਸ`ਪ ਿਦਓ ਜੋ ਅਸ\ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਚਣੁ ੇ
ਹਏੋ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਿਗਬਆਹ ਿਵਚੱ ਫਾਹ ੇਦੇਈਏ। ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਮO ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਸ`ਪ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil அவ) :மார%# ஏ\ேப_ க_&த_ ெத%?-ெகாAட ச"O) ஊரா2ய 
2(யா[ேல நாEகD அவ_கைள1 க_&த<1ெக)c �12Qேபாட , 
எEகi1: ஒQ*1ெகாB1கQபடேவAB= எ)றா_கD. நா) அவ_கைள 
ஒQ*1ெகாBQேப) எ)c ராஜா ெசா)னா). 

వచనము 7 

తానును సౌలు కుమారుడగు యోనాతానును యెహోవా నామమునుబటిట్ పర్మాణము చేసియునన్ 

హేతువుచేత రాజు సౌలు కుమారుడగు యోనాతానునకు పుటిట్న మెఫీబోషెతును అపప్గింపక 

Assamese িক� দায়)দৰ আৰ< !চৗলৰ পু[ !যানাথনৰ মাজত িযেহাৱাৰ নােমেৰ শপতৰ 
কাৰেণ, ৰজাই !চৗলৰ নািতেয়ক !যানাথনৰ পু[ মিফেবাচতক দয়া কিৰ ৰ`া কিৰেল। 

Bengali িক� !য়ানাথেনর প[ু মফীেবাশতেক রাজা িনরাপWা িদেলন| !য়ানাথনও !শGেলর 
পু[, িক� রাজা !য়ানাথেনর কােছ Qভ) র নােম একO শপথ �হণ কেরিছেলন| 

Gujarati પરંત ુ દાઉદ અને યાનેાથાને યહાવેાની સા�ીઅે લીધેલી L[તfાને કારણે દાઉદે 
યાેનાથાનના પુ> અને શાઉલના પાૈ> મફીબાેશેથની સુર�ા કરી. દાઉદે યાેનાથાનના પુ> 
મફીબાેશેથને Zવતા ેછાેડી મૂ ાે. 
Hindi परन्तु दाऊद ने और शाऊल के पुत्र योनातन ने आपस में यहोवा की शपथ खाई थी, इस 
कारण राजा ने योनातन के पुत्र मपीबोशेत को जो शाऊल का पोता था बचा रखा। 

Kannada ಆದK" ತಮಗೂ -+."ೕದ b"ಗೂ !"ಲನ ಮಗI+ದ o"ೂೕI+p+ನb"ಗೂ ಕತ  ನನು6 
ಕು9"ತು 2+X"ದ ಪe2+ಣR"ೂcೕಸcರ ಅರಸನು !"ಲನ S"ೂಮsಗನೂ o"ೂೕI+p+ನನ ಮಗನೂ ಆದ 
S"�"ೕt"ೂೕ¥"ತನನು6 ಉ\":" 
Malayalam എnാൽ ദാവീദും െശൗലിെn മകനായ േയാനാഥാനും തmിൽ 
യേഹാവയുെട നാമtിൽ െചയ്ത സത5ംനിമിtം രാജാവു െശൗലിെn 
മകനായ േയാനാഥാെn മകൻ െമഫീേബാെശtിെന ഒഴിcു. 
Marathi दावीद व शौलाचा पुत्र योनाथान ह्यांची परमेश्वराच्या नावान ेआणभाक झाली होती म्हणून 
शौलाचा नात ूयोनाथानाचा पुत्र मफीबोशेथ ह्याची राजाने गय केली. 
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Oriya ମାE ଶାଉଲ*ର େପୗE, େଯାନାଥନର ପକ5 ୍ଟE ମଫୀେବାଶତକକ5 ୍ଟ ରାଜା ରpା କେଲ। େଯ 
ହେତକ5 ୍ଟ ସମାନେ* ମଧିଅେର ଅଥeା� ଦାଉଦ ଓ ଶାଉଲ*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ ମଧିଅେର ସଦା\ଭୁ* ଶପଥ 
ଥିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੋਤਰ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਦ ੇਪੱਤT  ਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਉ Hਤ ੇਤਰਸ ਕੀਤਾ ਉਸ ਸ`ਹ ਦ ੇਕਾਰਨ 
ਜੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਅਰਥਾਤ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਨM ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਵਚੱ ਦ ੇਕ ੇਖਾਧੀ ਸੀ 
T a m i l ஆனாf= தா,-= ச"O) :மா ரனா2ய ேயான&தாM= 
க_&தைர1ெகாAB இRட ஆைணVY{&த=, ராஜா ச"O) :மாரனா2ய 
ேயான&தாY) மக) ேம[ேபாேச&ைத& தQப[RB, 

వచనము 8 

అయాయ్ కుమారెత్యగు రిసాప్ సౌలునకు కనిన యిదద్రు కుమారులగు అరోమ్నిని మెఫీబోషెతును, సౌలు 

కుమారెత్యగు మెరాబు1 మెహూలతీయుడగు బరిజ్లల్యి కుమారుడైన అదీర్యేలునకు కనిన 

అయిదుగురు కుమారులను పటుట్కొని గిబియోనీయుల కపప్గించెను. 
Assamese িক� অয়াৰ জীেয়ক িৰ¯াই !চৗলৰ ঔৰসত অমgণী আৰ< মফীেবাচৎ নােমেৰ িয 
দুজন প[ুক জ¡ িদিছল আৰ< মেহালাতীয়া বাUজV�য়ৰ পুেতক অ·ীেয়লৰ ঔৰসত !চৗলৰ 
জীেয়ক মীখেল িয প¦ােচাটা প[ু জ¡ িদিছল, এই সকলক ল’!ল। 

Bengali দায়0দ অেমgািণ এবং মফীেবাশতেকতােদর হােত ত) েল িদেলন| এরা িছল !শGল 
এবং তার Tী ির¯ার পু[| !মরাব নােম !শGেলর এক কন*াও িছল| মেহালাতীয বUসV�েযর 
পু[ অ·ীেযেলর সেw তার িবেয় হেয়িছল| দায়0দ !মরাব এবং অ·ীেযেলর প¦াচ !ছেলেক 
িনেলন| 

Gujarati દાઉદે 9ર�ાહ અને શાઉલના પુ>ાે અમાેનÃ અને મફીબાશેેથને પણ અાRા અને 
શાઉલની પુ>ી મેરાબના જ ેમહાેલાહના બા;ઝ�ાMય અા¡ીયેલની પvી હતી તેના પાંચ પુ>ાેન ેપણ, 
Hindi परन्त ुअमोर्नी और मपीबोशेत नाम, अय्या की बेटी िरस्पा के दोनों पुत्र जो शाऊल से उत्पन्न 
हुए थे; और शाऊल की बेटी मीकल के पांचों बेटे, जो वह महोलवासी बिजर्ल्लै के पुत्र अद्रीएल की ओर 
से थे, इन को राजा ने पकड़वाकर 
Kannada ಅ}+5ಹನ  ಮಗ�+="ರುವ  9"ಚhಳu  !"ಲb">"  _"ತ(  ಅವಳ  ಇಬZರ  ಮಕc�+ದ 
ಅ»"ೂೕ b"ೕಯನೂ6 S"�"ೕt"ೂೕ ¥"ತ ನನೂ6 !"ಲನ ಮಗ�+="ರುವ ."ಾಕಲಳu S"_"ೂೕಲದವI+ದ 
ಬ�" 3"< ೖಯ ಮಗI+="ರುವ ಅC"�f"ೕಲb">" d+W"ದ ಐದು ಮಂC" ಮಕcಳನೂ6 |"ಡುR"ೂಂಡು 
Malayalam അyാവിെn മകൾ രിസ്പാ െശൗലിnു Hപസവിc ര>ു 
പുHതnാരായ അർേmാനിെയയും െമഫീേബാെശtിെനയും െശൗലിെn 
മകളായ മീഖൾ െമേഹാലാത5ൻ ബർസിlായിയുെട മകനായ അHദീേയലിnു 
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Hപസവിc അ~ു പുHതnാെരയും രാജാവു പിടിcു ഗിെബേയാന5രുെട കyിൽ 
ഏlിcു. 
Marathi पण अय्याची कन्या िरस्पा िहला शौलापासून अरमोनी व मफीबोशेथ असे दोन पुत्र झाले 
होते ते आिण शौलाची कन्या मीखल िहला महोलाथी येथील बिजर्ल्लय ह्याचा पुत्र अद्रीएल 
ह्याच्यापासून पाच पुत्र झाले होते त्यांना राजाने पकडले, 
Oriya କିNu  େସ ସମାନେ*u ଶାଉଲର ଦକ5 ୍ଟଇ ପକ5 ୍ଟE ଅେମୗଣି ଓ ମଫୀେବାଶ�କ5 ୍ଟ େଦେଲ, ଯାହାର 
ମାତା ଅଯାର କନCା ରିପ5 ା ଥିେଲ। େସ ମj ସମାନେ*u ମେରାବ*ର ପାmପକ5 ୍ଟE େଦେଲ। ମେରାବ ଦାଉଦ*ର 
କନCା ୟିଏକି ମେହାଲ3 ାର ବସi ଲ3 ଯର ପକ5 ୍ଟE ଅ¦ୀଯଲେକକ5 ୍ଟ ବିବାହ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਅੱਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਿਰਸਫਾਹ ਦ ੇਦ ੋਪੁੱਤT  ਜੋ ਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਲਈ ਜਣੀ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਅਰਮੋਨੀ 
ਅਤ ੇਮਫ਼ੀਬੋਸ਼ਥ ਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਧੀ ਮੀਕਲ ਦ ੇਪੰਜ ਪੁੱਤT  ਜੋ ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਮਹਲੋਾਥੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਦਰੀਏਲ ਦ ੇਲਈ ਜਣੀ 
ਸੀ ਫੜ ਲਏ 

Tamil ஆயா[) :மார&;யா2ய %SபாD ச"f1:Q ெபGற அவiைடய 
இரAB :மாரரா2ய அ_ேமாYையe= , ேம[ேபாேச&ைதe= , ச"O) 
:மார&;யா2ய |காD ேமேகாலா&;யனான ப_9லா[) :மாரனா2ய 
ஆத%ேயf1:QெபGற அவiைடய ஐ?- :மாரைரe= (8&-, 

వచనము 9 

వారు ఈ యేడు గురిని తీసికొనిపోయి కొండమీద యెహోవా సనిన్ధిని ఉరితీసిరి. ఆ యేడుగురు 

ఏకరీతినే చంపబడిరి; కోతకాలమున యవలకోత యారంభమందు వారు మరణమైరి. 
Assamese দায়0 েদ !তওঁেলাকক িগিবেয়ানীয়া সকলৰ হাতত !শাধাই িদেল৷ !তিতয়া 
!তওঁেলােক পবgতত িযেহাৱাৰ স¡ুখত !তওঁেলাকক আিৰ হ’ল; আৰ< তােত !সই সাত জনৰ 
এেক সময়েত মতৃ) * হ’ল। শস* দাবৰ কালত অথgাৎ যৱ ধান দাবৈল আৰ  কৰা কালেত 
!তওঁেলাকক বধ কৰা হ’ল। 

Bengali দায়0দ এই সাতজন পুর<ষেক িগিবেয়ানীয়েদর িদেয় িদেলন যারা তােদর িগিবয়া 
পবgেত িনেয় িগেয়িছল এবং Qভ) র সামেন ফঁািস িদেয়িছল| এই সাতজন পুর<ষ একই সেw 
মারা !গল| ফসল !তালার Qথম িদেকই তােদর হত*া করা হল| সময়টা িছল বসzকাল এবং 
এটা িছল য়েবর ফসল !তালার !গাড়ার িদেক| 

Gujarati તેણે તેઅાેને લઇને ;ગબયાેનના લાેકાેન ે અાRા. ;ગબયાેનીઅાેઅે અા માંણસાેને 
;ગyાદ પવMત પર લઇ ગયા અને યહાેવા સમ� ફાંસીઅે લટકાBા, તે સાતેય જણ અેક સાથે 
માંયાM ગયા. તે સમયે જવની કાપણીની શ�અાત થઇ રહી હતી. 
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Hindi िगबोिनयों के हाथ सौंप िदया, और उन्होंने उन्हें पहाड़ पर यहोवा के साम्हने फांसी दी, और 
सातों एक साथ नाश हुए। उनका मार डाला जाना तो कटनी के पिहले िदनों में, अथार्त जब की कटनी के 
आरम्भ में हुआ। 

Kannada ಅವರನು6  ="t"ೂ5ೕನ5ರ  R"ೖಯE"<  ಒg"h:"R"ೂಟuನು. ಇವರು  ಅವರನು6  ಕತ ನ  ಮುಂi" 
t"ಟuದ  S"ೕ3"  ಗE"<>"  V+W"ದರು. V+>"f"ೕ  ಈ  ಏಳu  ಮಂC"ಯೂ  ಒಂi"ೕ  d+9"  a"ದGರು. ಜk" 
>"ೂೕ "ಯ ಸು="¶ಯ C"ನದ ]+eರಂಭದE"< ಅವರು R"ೂಂದುV+ಕಲhಟuರು. 
M a l a y a l a m അവർ അവെര മലയിൽ യേഹാവയുെട മുmാെക 
തൂkിkളUു ; അ:െന അവർ ഏഴുേപ രും ഒ രു മി cു മ രി cു ; 
െകാ യ്tു കാ ലtി െn ആദ5 ദി വ സ: ളാ യ യ വ െkാ യ്tി െn 
ആരംഭtിലായിരുnു അവെര െകാnതു. 
Marathi आिण िगबोनी लोकांच्या हवाली केले; त्यांनी त्यांना डोंगरावर परमशे्वरासमोर फाशी िदले. 
त्या सातांचा एकदम िनःपात झाला. त्यांना ठार मारण्यात आले ते िदवस हगंामाच ेहोत,े ते जवाच्या 
हगंामाचे पिहले िदवस होते. 
Oriya ସମାନେ*u ରାଜା ଗିବିେଯାନୀଯମାନ* ହR େର ସମପଣ କେଲ। ତହକ5 ୍ଟଁ ସମାେନe ପବତ େର 
ସଦା\ଭୁ* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ସମାନେ*u ଟାsି େଦେଲ, ପକ5 ୍ଟଣି େସ ସାତଜଣ ୟାକ ଏକା େବେଳ ମରା ପଡିେଲ। 
ସମାେନe \ଥମ ଶସCଛଦେନ ସମୟେର ଅଥeା� ୟବ ଛଦନେର ଆର] ସମୟେର ହତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਿਗਬਓਨੀਆ ਂਦ ੇਹਥੱ ਸ`ਪ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨM ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਟਬੱ ੇਉ Hਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ 
ਫਾਹ ੇਦ ੇਿਦੱਤਾ। ਓਹ ਸੱਤ ੇਦ ੇਸੱਤ ੇਨਾਸ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਫ਼ਸਲ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅਰਥਾਤ ਉਨWਾਂ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ+ ਜੋ ਜਵਾਂ 
ਦੀਆਂ ਵਾਢੀਆਂ ਦ ੇਅਰਭੰ ਿਵਚੱ ਹੁਦੰ ੇਹਨ ਮਾਰ ੇਗਏ।। 
Tamil அவ_கைள1 2(ேயாYய_ ைகV# ஒQ*1ெகாB&தா); அவ_கைள1 
க_&த<ைடய ச6க&;# மைலV)ேம# �12QேபாRடா_கD; அQப8ேய 
அவ_கD ஏ\ேப<= ஒ<{1க [\?தா_கD; வாGேகா-ைம அcQ* -வ1:2ற 
அcQ*1கால&;) 6?;னநாRகKேல அவ_கD ெகா)cேபாடQபRடா_கD. 

వచనము 10 

అయాయ్ కుమారెత్యగు రిసాప్ గోనెపటట్ తీసికొని కొండపైన పరచుకొని కోత కాలారంభము మొదలుకొని 

ఆకాశమునుండి వరష్ము ఆ కళేబరములమీద కురియువరకు అచచ్టనే యుండి, పగలు ఆకాశపకుష్లు 

వాటిమీద వాలకుండను రాతిర్ అడవిమృగములు దగగ్రకు రాకుండను వాటిని కాచుచుండగా 

Assamese পাছত অয়াৰ জীেয়ক িৰ¯াই চট কােপাৰ Kল, শস* !দাৱাৰ আৰ ণেৰ পৰা 
!তওঁেলাকৰ ওপৰত আকাশৰ পৰা বৰষ)ণ নপৰাৈলেক িশলৰ ওপৰত িনজৰ কাৰেণ !সই 
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চটখন পািৰ ল’!ল। তাই িদনত আকাশৰ চৰাইেবাৰক !তওঁেলাকৰ ওপৰত পিৰব িনিদেল 
আৰ< ৰািত বনৰীয়া জ�ক ওচৰৈল আিহব িনিদেল। 

Bengali অযার কন*া ির¯া দুঃেখর !পাশাক �হণ করল এবং িশলার উপের তা রাখল| 
চাষবােসর �র<র সময় !থেক বI � আসা পয়gz !সই দুঃেখর !পাশাক !সই পাথেরই পেড় রইল| 
ির¯া িদনরাত !সই !দহtিল পাহারা িদত| িদেনর !বলায !কান িহংY পাখী বা রােতর !বলায 
!কান িহংY Qাণীেক !স !দহtিলর কােছ আসেত িদত না| 

Gujarati (ારબાદ 9ર�ાહે શાેકના વpાે લીધા અને ખડક ઉપર મૂ ા,ં તે કાપણીની 
શ�અાતથી તે ચાેમાંસ ુઅાBુ ં(ા ંસુધી (ાં ર=ા.ં 9ર�ાહે શબ ઉપર ચાકેી પહેરાે રા]ાે. તે 
9દવસે દરUાન કાેઈ જંગલી પ�ીને કે રાત દરUાન કાેઈ જંગલી પશુને તેના પર અાવવા દેતી 
નહાેતી. 
Hindi तब अय्या की बेटी िरस्पा ने टाट ले कर, कटनी के आरम्भ से ले कर जब तक आकाश से उन पर 
अत्यन्त विृष्ट न पड़ी, तब तक चट्टान पर उसे अपने नीचे िबछाये रही; और न तो िदन में आकाश के 
पिक्षयों को, और न रात में बनैले पशुओं को उन्हें छूने िदया। 

Kannada ಆಗ ಅ}+5ಹನ ಮಗ�+ದ 9"ಚhಳu >"ೂೕ�"ತಟuನು6 ತR"ೂcಂಡು_"ೂೕ=" ಗುಡ±ದ S"ೕ3" 
ಅದನು6  ತನ>"ೂೕಸcರ  V+:"  ಸು="¶ಯ  C"ವಸ  S"ೂದಲು>"ೂಂಡು  ಆ�+ಶC"ಂದ  ಅವರ  S"ೕ3"  ಮ^" 
ಸು9"ಯುವ ವK"ಗೂ ಹಗಲE"< ಆ�+ಶದ ಪ�"ಗಳz {+?"eಯE"< ಅಡ."ಯ ಮೃಗಗಳz ಅದರ S"ೕ3" 
ಕೂತುR"ೂಳ�ದಂ�" �+ಯು?"(ದGಳu. 
Malayalam അyാവിെn മകളായ രിസ്പാ ചാകൂശീല എടുtു പാറേമൽ 
വിരിcു െകായ്tുകാലtിെn ആരംഭം മുതൽ ആകാശtുനിnു അവരുെട 
േമൽ മഴെപയ്തതുവെര പകൽ ആകാശtിെല പkികേളാ രാ Hതി 
കാKുമൃഗ:േളാ അവെര െതാടുവാൻ സmതിkാതിരുnു. 
Marathi मग अय्याची कन्या िरस्पा ही हगंामाच्या सुरुवातीपासून आकाशातून त्या शवांवर 
पजर्न्यवृष्टी होईपयर्ंत त्या खडकावर गोणपाट पसरून बसली; िदवसा आकाशातल ेपक्षी व रात्री वनपशू 
ह्यांना ितने त्या शवांना िशवू िदले नाही. 
Oriya ବ_eମାନ ଅଯାର କନCା ରିସ� ା ଅଖା ନଇe ଶସC ଅମଳ ଋତକ5 ୍ଟର ଆର]ରକ5 ୍ଟ ବଷeା ହେବା ପୟeCN 
ସେହi େଶୖଳ ଉପେର ଆପଣା ପାଇଁ ତାହା \ସାରିଲା। େସ ଦିନରାତି ସେହi ଶରୀରଗୁଡିକୁ ଜଗିବାକକ5 ୍ଟ 
ସଠାeେର ରହିଲା। ଆଉ େସ ଦିନ େବେଳ ଆକାଶ ପpୀଗଣକକ5 ୍ଟ ସମାନେ* ଉପେର ବସିବାକକ5 ୍ଟ କିଅବା 
ରାEି େବେଳ ବନପଶକ5 ୍ଟଗଣକକ5 ୍ଟ ଆସିବାକକ5 ୍ଟ ଦେଲା ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਅੱਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਿਰਸਫਾਹ ਨM ਤਪੱੜ ਦਾ ਲੀੜਾ ਲੈ ਕ ੇਵਾਢੀਆ ਦ ੇਅਰਭੰ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇਲਈ ਪੱਥਰ 
ਦ ੇਉ Hਤ ੇ ਿਵਛਾ ਿਦੱਤਾ ਜਦ ਤੜੋੀ ਅਕਾਸ਼+ ਓਹਨਾ ਂਉ Hਤ ੇਕਣੀਆ ਂਨਾ ਵਰਹੀਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਦਨM ਪੌਣ ਦ ੇ
ਪੰਛੀਆਂ ਦ ੇਅਤ ੇਰਾਤੀ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰਾ ਂਤ+ ਬਚਾ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਛੋਹਣ 
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Tamil அQெபா\- ஆயா[) :மார&;யா2ய %SபாD இரRBQ*டைவைய 
எB&-1ெகாABேபாb, அைதQ பாைறV)ேம# [%&-, அcQ*நாK) 
-வ1க= 6தGெகாAB வான&;O<?- அவ_கDேம# மைழ ெபbeமRB= 
பகO# ஆகாய&-Q பறைவகளா2f= இர[# காRB{<கEகளா2f= 
அவ_கDேம# [ழெவாRடா;<?தாD. 

వచనము 11 

అయాయ్ కుమారెత్యగు రిసాప్ అను సౌలు ఉపపతిన్ చేసినది దావీదునకు వినబడెను. 
Assamese পাছত !চৗলৰ উপপ�ী অয়াৰ জীেয়ক িৰ¯াই িয কাযg কিৰিছল তাক দায়)দক 
জেনাৱা গ’ল। 

Bengali !শGেলর দাসী ির¯া যা করেছ, !স স~েকg  !লাকরা রাজা দায়0দেক বলল| 

Gujarati જયારે દાઉદન ેઅાયાની પુ>ી 9ર�ાહે અેટલે શાઉલની ઉપપvીઅે જ ેકયુM હતું તેની 
?ણ થઈ, 
Hindi जब अय्या की बेटी शाऊल की रखेली िरस्पा के इस काम का समाचार आऊद को िमला, 
Kannada ಅ}+5ಹನ  ಮಗ�+ದ  9"ಚh^"ಂಬ  !"ಲನ  ಉಪಪ?"6  2+X"ದುG  -+."ೕದb">" 
?"\"ಸಲhw"uತು. 
Malayalam െശൗലിെn െവpാKിയായി അyാവിെn മകളായ രിസ്പാ 
െചയ്തതു ദാവീദ് േകKിKു 
Marathi अय्याची कन्या व शौलाची उपपत्नी जी िरस्पा िहने जे केले ते कोणी दािवदाच्या कानावर 
घातले. 
Oriya ଏଥି େର ଶାଉଲ*ର ଉପପତ� ୀ ଅଯାର କନCା ରିସ� ାର ଏହି କମ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ �ାତ କରାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਖਬਰ ਹਈੋ ਭਈ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀ ਸੁਰੀਤ ਅੱਯਾਹ ਦੀ ਧੀ ਿਰਸਫਾਹ ਨM ਇਉ . ਕੀਤਾ।। 
Tamil ஆயா[) :மார&;யா2ய %SபாD எ)M= ச"O) மcமைனயாR8 
ெசbத- தா,-1: அ7[1கQபRடேபா-, 

వచనము 12 

కాబటిట్ దావీదు పోయి సౌలు ఎముకలను అతని కుమారుడైన యోనాతాను ఎముకలను యాబేషిగ్లాదు 

వారియొదద్నుండి తెపిప్ంచెను. ఫిలిషీత్యులు గిలోబ్వలో సౌలును హతము చేసినపుప్డు వారు సౌలును 

యోనాతానును బేతాష్ను పటట్ణపు వీధిలో వేర్లాడగటట్గా యాబేషిగ్లాదు వారు వారి యెముకలను 

అచచ్టనుండి దొంగిలి తెచిచ్యుండిరి. 
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Assamese !তিতয়া পেলkয়া সকেল িগলেবাৱাত !চৗলক বধ কৰা িদনা, !চৗল আৰ< 
!তওঁৰ পু[ !যানাথনক আিৰ !থাৱা Kবৎচানৰ চকৰ পৰা, !তওঁেলাকৰ হাড় চ) ৰ কিৰ অনা 
যােবচ-িগিলয়দৰ গৃহ�সকলৰ হাতৰ পৰা দায়0 েদ !সইেবাৰ Kল আিনেল৷ 
Bengali তখন রাজা দায়0দ !শGল ও !য়ানাথেনর হাড়tেলা যােবশ িগিলয়েদর কােছ !থেক 
িনেয় িনেলন| !শGল ও !য়ানাথেনর িগে�াযােত মৃত) *র পর যােবশ িগিলয়দরা !সই হাড়tিল 
এেনিছল| পেলkয়রা !শGল ও !য়ানাথেনর !দহ দুO Kবত্ শােনর (িনকট�) !দওয়ােল ঝ) িলেয় 
!রেখিছল| িক� Kবত্ শােনর !লাকরা !সখােন িগেয় !দহtিল চ) ির কের আেন| 

Gujarati (ારે ત ે યાબેશ ;ગલયાદના લાકેાે પાસે ગયાે અને શાઉલનાં અને તેના પુ> 
યાેનાથાનનાં અ¦� લઈ લીધા.ં જ ે9દવસે પiલhતીઅાઅેે ;ગલયાદના ડંુગર ઉપર શાઉલને હરાBાે 
હતા ેતે 9દવસે તેઅાેઅ ેશાઉલ અને તેના પુ>ાેનાં મૃતદેહાેન ેબેથશાનના દરવા? પર ખુ�ા ચાકેમાં 
લટકાBાં હતા,ં તે �ળેથી તઅેા ેતેઅાેના અ¦� લાBા હતા. 
Hindi तब दाऊद ने जा कर शाऊल और उसके पुत्र योनातन की हिड्डयों को िगलादी याबेश के लोगों 
से ले िलया, िजन्होंने उन्हें बेतशान के उस चौक से चुरा िलया था, जहा ंपिलिश्तयों ने उन्हें उस िदन टांगा 
था, जब उन्होंने शाऊल को िगल्बो पहाड़ पर मार डाला था; 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  _"ೂೕ="  �"E"�"uಯರು  ="3"ೂZೕ  ವದE"<  !"ಲನನು6  _"ೂj"-+ಗ 
t"p+�b"ನ a"ೕC" ಯE"< ತೂಗು V+W"ದ ="�+5C"ನ }+t"ೕ¢  ಪಟuಣದವರು ಅE"< _"ೂೕ=" ಕದುG ಒಯG 
Malayalam ദാവീദ് െചnു െഫലിസ്ത5ർ ഗിൽേബാവയിൽെവcു െശൗലിെന 
െകാn നാളിൽ േബt്-ശാൻ നഗരവീഥിയിൽ െഫലിസ്ത5ർ തൂkിkളകയും 
ഗി െല യാ ദി െല യാ േബ ശ് െപൗ ര nാ ർ അവി െട നി nു േമാ ഷ്ടി cു 
െകാ>ു വ രി ക യും െച യ്തി രുn െശൗ ലി െn യും അവ െn മ ക ൻ 
േയാനാഥാെnയും അsികെള അവരുെട അടുkൽനിnു എടുtു. 
Marathi तेव्हा दािवदाने जाऊन शौल व त्याचा पुत्र योनाथान ह्याचं्या अस्थी याबेश-िगलाद येथील 
लोकांकडून आणल्या. पिलष्टी लोकांनी िगलबोवाच्या डोंगरावर शौलाचा वध केला तेव्हा त्यांनी बेथ-
शानच्या चव्हाट्यावर त्यानंा टांगले होते, तेथून त्यांची शवे त्या लोकांनी चोरून आणली होती. 
Oriya େସତେବeେଳ ଦାଉଦ ୟାଇ ୟାେବ~-ଗିଲିଯଦ ନିବାସୀମାନ* ନିକଟରକ5 ୍ଟ ଶାଉଲ*ର ଅସ� ି ଓ 
ତା*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନର ଅସ� ି େନେଲ। କାରଣ ଗିେଲc ାଯ େର ପେଲfଯୀମାେନ ଶାଉଲ*କ5 ୍ଟ ବଧ କରିବା 
ଦିନ ସମାନେ* ଶବ ପେଲfୀୟମାନ* ଦc ାରା େବୖଥ� ାନ ଛକେର ଟsାଗଲା ଉ_ା େର ୟାେବ~- ଗିଲିଯଦୀଯମାେନ 
ସେହi ସ� ାନରକ5 ୍ଟ ତାହା ଗgେରi କରି ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਦਾਊਦ ਨM ਜਾ ਕ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆ ਂਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਯਾਬੇਸ਼ 
ਿਗਲਆਦੀਆਂ ਤ+ ਮੋੀ ੜ ਿਲਆ ਿਕਉ . ਜ ੋਓਹ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਬੈਤ-ਸ਼ਾਨ ਦ ੇਚ̀ਕ ਿਵਚੱ+ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਨੰੂ 
ਿਗਲਬੋਆ ਿਵਚ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਨWਾ ਂਨੰੂ ਟਗੰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਚਰੁਾ ਲੈ ਗਏ ਸਨ 
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Tamil தா,- ேபாb, ெபOSத_ 2#ேபாவா[ேல ச"ைல ெவR8னேபா-, 
ெப&சாY) ,;Vேல �12QேபாடQபRட-=, wேலயா&;fDள யாேபS 
பRடண&தா_ அEேக ேபாb& ;<Rடளவாb1 ெகாABவ?த-மான ச"O) 
எf=*கைளe= , அவ) :மாரனான ேயான&தாY) எf=*கைளe= , 
அவ_கKட&;O<?- எB&-, 

వచనము 13 

కావున దావీదు వారియొదద్నుండి సౌలు ఎముకలను అతని కుమారుడైన యోనాతాను ఎముకలను 

తెపిప్ంచెను, రాజాజఞ్నుబటిట్ ఉరితీయబడినవారి యెముకలను జనులు సమకూరిచ్రి. 
Assamese !তওঁ !সই ঠাইৰ পৰা !চৗলৰ আৰ< !তওঁৰ পু[ !যানাথনৰ হাড়েবাৰ আিনেল 
আৰ< !তওঁেলােক আিৰ !থাৱা !সই সাতজন !লাকসকলেৰা হাড়েবাৰ !গাটাই হ’ল। 

Bengali যােবশ িগিলয়েদর কাছ !থেক দায়0দ !শGল এবং তার প[ু !য়ানাথেনর হাড়tিল 
িনেয় আেসন| !সই সাত জন যােদর ফঁািস িদেয় হত*া করা হেয়িছল, তােদর !দহও তারা িনেয় 
িগেয়িছল| 

Gujarati દાઉદ શાઉલના ંઅને તેના પુ> યાનેાથાનના ંઅ¦� (ાથંી લઈ અાBાે, જ ેસાત જણને 
ફાંસી અાપવામા ંઅાવી હતી તેમનાં અ¦� પણ ભેગાં કરવામાં અાBાં. 
Hindi तो वह वहां से शाऊल और उसके पुत्र योनातन की हिड्डयों को ले आया; और फांसी पाए हुओं 
की हिड्डयां भी इकट्ठी की गई। 

Kannada !"ಲನ  ಎಲುಬುಗಳನೂ6  ಅವನ  ಮಗI+ದ  o"ೂೕI+p+ನನ  ಎಲುಬುಗಳನೂ6 
ಅವ9"ಂದ ತR"ೂcಂಡು ಅE"<ಂದ ಬಂದು ಗE"<>" V+ಕಲhಟuವರ ಎಲುಬುಗಳನೂ6 ಕೂX":" R"ೂಂಡು 
M a l a y a l a m അ:െന അവൻ െശൗലി െnയും അവെn മകൻ 
േയാനാഥാെnയും അsികെള അവിെടനിnു വരുtി; തൂkിെkാnവരുെട 
അsികെളയും അവർ െപറുkിെയടുtു. 
Marathi त्याने तेथून शौल व त्याचा पुत्र योनाथान ह्याचं्या अस्थी आणल्या, तसेच ज्यानंा फाशी 
िदले होत ेत्यांच्याही अस्थी लोकांनी जमा केल्या. 
Oriya ଏ ନିମେN େସ ସଠାeରକ5 ୍ଟ ଶାଉଲ*ର ଅସ� ି ଓ ତା*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନର ଅସ� ି ଆଣିଲା, 
ପକ5 ୍ଟଣି େଲାକମାେନ ଟsାୟିବା େଲାକମାନ* ଅସ� ି ସଂ�ହ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਸ਼ਾਊਲ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁਤੱT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਉ Hਥ+ ਲੈ ਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਇਨWਾਂ ਸਭਨਾ ਂਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਜ ੋਟਗੰ ੇਗਏ ਸਨ ਇਕਠੱਾ ਕੀਤਾ 
T a m i l அ Eேக இ < ?- அ வ _க ைள1ெகாAB வ ?- , 
�12QேபாடQபRடவ_கK) எf=*கைளe= அைவகேளாேட ேச_&-, 
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వచనము 14 

సౌలు ఎముకలను అతని కుమారుడైన యోనాతాను ఎముకలను బెనాయ్మీనీయుల దేశమునకు చేరిన 

సేలాలోనునన్ సౌలు తండిర్యగు కీషు సమాధియందు పాతిపెటిట్రి. రాజు ఈలాగు చేసిన తరువాత 

దేశముకొరకు చేయబడిన విజా ఞ్పనమును దేవుడంగీకరించెను.  
Assamese !তওঁেলােক !চৗল আৰ< !তওঁৰ পু[ !যানাথনৰ হাড়েবাৰ িবন*ামীন !দশৰ 
!চলাত !চৗলৰ িপতI  কীচৰ Kমদামত Kমদাম িদেল৷ !তওঁেলােক ৰজাৰ আZা অনুসােৰ সকেলা 
কাযg কিৰেল। তাৰ পাছত ঈhেৰ !দশৰ বােব !তওঁেলাকৰ Qাথgনা �হণ কিৰেল। 

Bengali !শGল এবং !য়ানাথেনর হাড় তারা িবন*ামীন !দেশ কবর� করল| !শGেলর িপতা 
কীেশর কবেরর মেধ* তারা তােদর কবর িদল| রাজা যা যা বেলিছেলন, !লাকরা Hক তাই তাই 
করল| তাই ঈhর !সই !দেশর !লাকর Qাথgনা �নেলন| 

Gujarati પછી eબ}ામીન Lદેશના શાઉલના rપતા કીશની કબરમાં તેઅાેઅે શાઉલના અન ેતેના 
પુ> યાેનાથાનનાં અ¦� દફનાBા.ં બધું રા?ની અાfા Lમાંણે કરવામાં અાBું, (ારબાદ 
યહાેવાઅે તેઅાેની દેશ માંટેની LાથMના સાંભળી. 
Hindi और शाऊल और उसके पुत्र योनातन की हिड्डयां िबन्यामीन के देश के जेला में शाऊल के िपता 
कीश के क़िब्रस्तान गाड़ी गई; और दाऊद की सब आज्ञाओं के अनुसार काम हुआ। और उसके बाद 
परमेश्वर ने देश के िलय ेप्राथर्ना सुन ली। 

Kannada !"ಲನ  ಮತು(  ಅವನ  ಮಗI+ದ  o"ೂೕI+p+ನನ  ಎಲುಬುಗಳನು6  t"I+5."ಾನನ 
i"ೕಶದ  ª"ೕ�+ದE"<ರುವ  ಅವನ  ತಂi"}+ದ  W"ೕಷನ  ಸ2+ "ಯE"<  ಹೂ�"ಟuರು. ಅವರು  ಅರಸನು 
ಆÃ+ g":"ದGN"6�+< ?"ೕ9":"ದ ತರು*+ಯ i"ೕಶR"ೂcೕಸcರ i"ೕವ9">" ."Ã+ಪN" 2+X"ದರು. 
Malayalam െശൗലിെnയും അവെn മകൻ േയാനാഥാെnയും അsികെള 
അവർ െബന5ാമീൻ േദശtു േസലയിൽ അവെn അpനായ കീശിെn 
കlറയിൽ അടkംെചയ്തു; രാജാവു കlിcെതാെkയും അവർ െചയ്തു. 
അതിെn േശഷം ൈദവം േദശtിെn Hപാർtനെയ േകKരുളി. 
Marathi शौल व त्याचा पुत्र योनाथान ह्यांच्या अस्थी बन्यामीन प्रदेशातील सेला येथे शौलाचा बाप 
कीश ह्याच्या थडग्यात पुरल्या; दािवदाच्या आज्ञपे्रमाणे लोकांनी सवर्काही केले, त्यानंतर देशासाठी 
केलेली प्राथर्ना देवाने ऐकली. 
Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ଶାଉଲ*ର ଓ ତା*ର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନର ଅସ� ି ବିନCାମୀନ େଦଶସ�  େସଲା 
େର ତାହାର ପିତା କୀଶର କବର ମଧିଅେର େପାତିେଲ। ରାଜା ଯାହା ଆ�ା କେଲ, େଲାକମାେନ ତାହାସବୁ କେଲ। 
ତହi ପେର ପରେମଶcର \ାଥନା ଶକ5 ୍ଟଣି େଦଶ\ତି \ସନ�  େହେଲ। 
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Punjabi ਤਾ ਂਉਨWਾਂ ਨM ਸ਼ਾਊਲ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਯੋਨਾਥਾਨ ਦੀਆਂ ਹਡੱੀਆਂ ਨੰੂ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੇਸ ਦ ੇਸੇਲਾ ਿਵਚੱ 
ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਕੀਸ਼ ਦ ੇਮਕਬਰ ੇਿਵਚੱ ਦਬੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਸੋ ਉਨWਾਂ ਨM ਸਭ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM ਬੇਨਤੀਆਂ ਸੁਣ ਲਈਆਂ।। 

Tamil ச"O) எf=*கைளe= அவ) :மாரனா2ய ேயான&தாY) 
எf=*கைளe= , ெப)ய|) ேதச&-l ேசலா ஊ%O<12ற அவ) 
தகQபனா2ய w9) க#லைறV# அட1க=பA�[&தா) ; ராஜா 
க RடைளVRட ப 8 ெய #லா = ெச bதா _க D ; அத G: Q()* ேத வ) 
ேதச&;Gகாகl ெசbயQபRட ேவABதைல1 ேகRட<Kனா_. 

వచనము 15 

ఫిలిషీత్యులకును ఇశార్యేలీయులకును యుదధ్ము మరల జరుగగా దావీదు తన సేవకులతోకూడ 

దిగిపోయి ఫిలిషీత్యులతో యుదధ్ము చేయునపుప్డు అతడు సొమమ్సిలెల్ను. 
Assamese !তিতয়া পেলkয়াসকলৰ লগত ইYােয়লৰ আেকৗ য)_ লািগল৷ !সই বােব 
দায়0 েদ িনজৰ Kসন*সকলৰ Kসেত নািম Kগ !পেলkয়া সকলৰ Kসেত য)_ কিৰেল৷ তােত দায়)দ 
=াz হ’ল। 

Bengali পেলkয়রা ইYােয়লীয়েদর সেw আর একO য) ে_ িল� হল| দায়0দ এবং তার 
!লাকরা পেলkয়েদর সেw লড়াই করেত !গেলন| িক� দায়0দ Qচo =াz ও দুবgল হেয় 
পড়েলন| 

Gujarati ફરીથી પiલhતીઅા ેઅન ેઇOાઅેલીઅાનેી લડાઇ થઇ. દાઉદ અને તેનુ ંઅાખું સૈ} તે 
વખતે પૂર ?ેશમાં લ�ા. દાઉદ થાકી ગયાે. 
Hindi पिलिश्तयों ने इस्राएल से िफर युद्ध िकया, और दाऊद अपने जनों समेत जा कर पिलिश्तयों से 
लड़ने लगा; परन्तु दाऊद थक गया। 

Kannada �"E"�"uಯರು  ?"9"="  ಇd+ef"ೕಲ5ರ  S"ೕ3"  ಯುದm2+X"ದರು. ಆಗ  -+."ೕದನೂ 
ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇದG  ಅವನ  ¤"ೕವಕರೂ  _"ೂೕ="  �"E"�"uಯರ  ಸಂಗಡ  ಯುದm2+X"ದರು; ಆದK" 
-+."ೕದನು ದ�"ದು _"ೂೕದನು. 
Malayalam െഫലിസ്ത5ർkു യിHസാേയലിേനാടു വീ>ും യുdം ഉ>ായി; 
ദാവീദ ് തെn ഭൃത5nാരുമായി െചnു െഫലിസ്ത5േരാടു പടേയXു; ദാവീദ്, 
തളർnുേപായി. 
Marathi पिलष्ट्यांनी इस्राएल लोकांशी पुन्हा युद्ध केले; तेव्हा दावीद आपले सैिनक बरोबर घेऊन 
पिलष्ट्यांशी लढला; त्या प्रसंगी दावीद थकून गेला. 
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Oriya ଏହାପେର ପେଲfୀୟମାନ*ର ଇ`ାେୟଲ ସହିତ ପକ5 ୍ଟନବeାର ୟକ5 ୍ଟa େହଲା। ଦାଉଦ ଓ ତା* 
ସହିତ ତା*ର େଲାକମାେନ ୟାଇ ପେଲfୀୟମାନ* ସହିତ ୟକ5 ୍ଟa କେଲ, କିNu  ଦାଉଦ ଦୁବଳ ଓ କ3 ାN 
େହେଲ। 
Punjabi ਫਿਲਸਤੀ ਫੇਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਲੜ ੇਅਤ ੇਦਾਊਦ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਨਾਲ ਲੈ ਕ ੇਉਤਿਰਆ ਅਤ ੇ
ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਲਿੜਆ ਅਰ ਦਾਊਦ ਥੱਕ ਿਗਆ 

Tamil ()* ெபOSத_ இSரேவO)ேம# e&த=ெசbதா_கD; அQெபா\- 
தா,-= அவேனாேடjட அவ) ேசவக<=ேபா b , ெபOSதேரா B 
e&த=பAoனா_கD, தா,- [டாb&-Qேபானா). 

వచనము 16 

అపుప్డు రెఫాయీయుల సంతతివాడగు ఇషిబ్బేనోబ అను ఒకడు ఉండెను. అతడు ధరించియునన్ 

ఖడగ్ము కొర్తత్ది, వాని యీటె మూడువందల తులముల యెతుత్ యితత్డిగలది నేను దావీదును 

చంపెదనని అతడు చెపిప్యుండెను. 
Assamese এেন সময়ত িতিনশ !চকল !জাখৰ িপতলৰ বৰছা ধৰা আৰ< নত) ন 
তেৰাৱােলেৰ সাজু !হাৱা িযচবী-বেনাব নােমেৰ ৰফাৰ এজন সzােন দায়0দক বধ কিৰবৈল মন 
কিৰেল। 

Bengali িয়hী-বেনাব একজন Kদত* িছল| তার বশgার ওজন িছল Qায 7.5 পাউo িপতল| 
তার একটা নত) ন তরবাির িছল| !স দায়0দেক হত*া করার !চ�া করল| 

Gujarati ત ેવખતે tયSબીબનાેબ [વરાટકાય માંણસાેમાંના ેઅેક હતાે, તેની પાસે નવી તરવાર 
અને અેક ભાલાે હતાે, તે અાશરે સાડાસાત પાઉÄનાે હતાે. તેન ેદાઉદન ેમાંરી નાખવા ેહતા.ે 
Hindi तब ियशबोबनोब, जो रपाई के वंश का था, और उसके भाले का फल तौल में तीन सौ शेकेल 
पीतल का था, और वह नई तलवार बान्धे हुए था, उसने दाऊद को मारन ेको ठाना। 

Kannada ಆಗ ಮುನೂ6ರು ¥"ೕR"ಲ ತೂಕ*+ದ |"p+(^"ಯ ಈw"ಯುಳ�ವI+=" _"ೂಸ ಕ?"(ಯನು6 
ನಡು."ನE"<  ಕw"uR"ೂಂX"ರುವ  ಮV+  ಶ9"ೕರದವನ  ಮಕcಳE"<  ಇ�"Zೕt"N"ೂೕ¿ನು  -+."ೕದ  ನನು6 
R"ೂಲ<t"ೕR"ಂC"ದGನು. 
Malayalam അേpാൾ മുnൂറു േശെkൽ തൂkമുll താHമശൂലം ധരിcവനും 
പുതിയ വാൾ അെരkു െകKിയവനുമായി രാഫാമkളിൽ യിശ്ബിെബേനാബ് 
എെnാരുവൻ ദാവീദിെന െകാlുവാൻ ഭാവിcു. 
Marathi तेव्हा रेफाई वंशातला इशबी-बनोब म्हणून एक इसम होता, त्याच्या भाल्याच ेवजन तीनशे 
शेकेल िपतळ भरल;े त्याने नवी तलवार कंबरेला बांधली होती; त्याने दािवदाला मारायचा बेत केला; 

Oriya େସ ସମୟ ଇଶc ୀବେନା� ନାମ େର ତିନିଶ ଶେକଲ ପରିମିତି ପି_ଳମଯ ବdeାଧାରୀ ଦୀଘକାଯ ବଂଶ 
ଜାତ ଜେଣ ନୂତନ ଖଡu  େର ସସ§ ହାଇe ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ ହତCା କରିବାକୁ େଚfା କଲା। 
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Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਦOਤ ਦ ੇ ਪੁੱਤT ਾਂ ਿਵਚੱ+ ਇਸ਼ਬੀ-ਬੋਨਬ ਨM ਿਜਸ ਦ ੇਬਰਛੇ ਦਾ ਫਲ ਤਲੋ ਿਵਚੱ ਪੌਣ ੇਚਾਰ ਸੇਰ 
ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਸੀ ਉਹ ਇੱਕ ਨਵ\ ਤਲਵਾਰ ਬੰਨW ਕ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil அQெபா\- 6?�c ேச1க#kைற ெவAகலமான ஈR8ையQ 
(812றவM= , *-QபRடய&ைத அைரVேல கR81ெகாAடவMமான 
இS(ெப ேனா Q எ)M= இ ரா Rச த * &; ர % # ஒ<வ) தா,ைத 
ெவRடேவABெம)c இ<?தா). 

వచనము 17 

సెరూయా కుమారుడైన అబీషై రాజును ఆదుకొని ఆ ఫిలిషీత్యుని కొటిట్ చంపెను. దావీదు జనులు 

దీనిచూచి, ఇశార్యేలీయులకు దీపమగు నీవు ఆరిపోకుండునటుల్ నీవు ఇకమీదట మాతోకూడ 

యుదధ్మునకు రావదద్ని అతనిచేత పర్మాణము చేయించిరి. 
Assamese িক� চৰ�য়াৰ প[ু অবীচেয় !তওঁক ৰ`া কিৰ !সই পেলkয়া জনক আঘাত কিৰ 
!তওঁক বধ কিৰেল। !তিতয়া দায়0দৰ !লাকসকেল !তওঁৰ আগত শপত কিৰ ক’!ল, “ইYােয়লৰ 
Qদীপ নুনুমাবৰ কাৰেণ আপুিন আমাৰ লগত আৰ< য)_ৈল নাযাব।” 

Bengali িক� সর�যার পু[ অবীশয !সই পেলkয়েক হত*া কের দায়0দেক বঁািচেয় িদল|তখন 
দায়0 েদর !লাকরা দায়0 েদর কােছ একটা শপথ করল| তারা তঁােক বলল, “আপিন আর 
!কানভােবই আমােদর সেw য) ে_ !যেত পারেবন না| যিদ যান তাহেল ইYােযল হয়েতা তার 
মহান !নতােক হারােব|” 

Gujarati પરંતુ સ�યાનાે પુ> અબીશાય દાઉદનું ર�ણ કરવા અાવી પહાW�ાે.તેણે પેલા 
પiલhતીઅાે પર હુમલા ેકરીને તેને માંરી ના]ાે, (ાર બાદ દાઉદના માંણસાેઅે તેન ેઅા�હ કયા7 કે, 
“હવે કદી તમાંરે અમાંરી સાથ ેયQુમાં અાવવું ન9હ, ઇOાઅેલના ેદીવાે હાેલવાઈ ?ય તેવું ?ેખમ 
અમાંરે શા માંટે લેવું?” 

Hindi परन्तु सरूयाह के पुत्र अबीशै ने दाऊद की सहायता करके उस पिलश्ती को ऐसा मारा िक वह 
मर गया। तब दाऊद के जनों न ेशपथ खाकर उस से कहा, तू िफर हमारे संग युद्ध को जान ेन पाएगा, ऐसा 
न हो िक तेरे मरने से इस्राएल का िदया बुझ जाए। 

Kannada ಆದK"  ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+ದ  ಅa"ೕ�"ೖಯು  ಅವb">"  ಸV+ಯ*+="  ಬಂದು 
�"E"�"uಯನನು6  _"ೂj"ದು  R"ೂಂದುV+W"  ದನು. ಆಗ  -+."ೕದನ  ಜನರು  ಅವb">"--b"ೕನು 
ಇd+ef"ೕE"ನ  t"ಳಕನು6  ಆ9":"a"ಡದ  V+>"  ಇನು6  S"ೕ3"  ನಮs  ಸಂಗಡ  ಯುದmR"c  _"ೂರಡt"ೕಡ 
ಎಂದು ಅವb">" ಆ�"J"ಟuರು. 
Malayalam എnാൽ െസരൂയയുെട മകനായ അബീശായി അവnു 
തുണയായ് വnു െഫലിസ്ത5െന െവKിെkാnു ; അേpാൾ ദാവീദിെn 
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ഭൃത5nാർ അവേനാടു: നീ യിHസാേയലിെn ദീപം െകടുkാതിരിേk>തിnു 
േമലാൽ ഞ:േളാടുകൂെട യുdtിnു പറെpടരുതു എnു സത5ംെചയ്തു 
പറUു. 
Marathi पण सरूवेचा पुत्र अबीशय ह्याने दािवदाचा बचाव केला; त्या पिलष्ट्याला त्याने ठार 
मारले. मग दािवदाच्या लोकांनी त्याला शपथ घालून सांिगतले, “पुन्हा आपण आमच्याबरोबर लढाईला 
येऊ नका; इस्राएलाचा दीप आपण मालवू नये.” 

Oriya ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE ଅବୀଶଯ ଦାଉଦ*ର ସାହାୟC କଲା ଓ ସେହi ପେଲfୀୟକକ5 ୍ଟ ଆଘାତ କରି 
ବଧ କଲା। 
Punjabi ਪਰ ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਅਬੀਸ਼ਈ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਸ਼ਿਹ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਫਿਲਸਤੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਕ ੇਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ। 
ਤਦ ਦਾਊਦ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨM ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸਹ̀ ਖਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤੁਸ\ ਫੇਰ ਕਦੀ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਨੱਕਲੋ ਜੋ 
ਿਕਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਦੀਵਾ ਨਾ ਬੁੱਝ ਜਾਵ ੇ

Tamil ெச<யா[) :மாரனா2ய அ(சாb ராஜா"1: உத[யாக வ?-, 
ெபOSதைன ெவR81 ெகா)cேபாRடா). அQெபா\- தா,;) மMஷ_: 
இSரேவO) [ள1: அைண?-ேபாகாதப81:, `_ இY எEகேளாேட 
e &த &;G:Q * ற Qப ட ேவAடா = எ)c அவM1: ஆைணVRBl 
ெசா)னா_கD. 

వచనము 18 

అటుతరువాత ఫిలిషీత్యులతో గోబుదగగ్ర మరల యుదధ్ము జరుగగా హూషాతీయుడైన సిబెబ్కై 

రెఫాయీయుల సంతతివాడగు సఫును చంపెను. 
Assamese !সই য)_ৰ পাছত আৰ< এবাৰ !গাবত পেলkয়াসকলৰ লগত য)_ হয়৷ !সই 
সময়ত হ0 চাতীয়া িচfকেয় চফ নােমেৰ ৰফাৰ এজন সzানক বধ কিৰেল। 

Bengali পের !গাব নামক �ােন পেলkয়েদর সেw আর একO য)_ হল| হ0 শাতীয িসfখয 
Kদত*েদর মেধ* সফ নােম আর একজনেক হত*া করল| 

Gujarati થાેડા સમય પછી ફરીથી પiલhતીઅા ેસાથે ગાેબમાં યુQ થયું, અે વખતે હુશાથી 
;સ®ખાયે સાફ કે જ ેબી?ે [વરાટકાય માંણસ હતા ેતેન ેમાંરી ના]ા.ે 
Hindi इसके बाद पिलिश्तयों के साथ गोब में िफर युद्ध हुआ; उस समय हूशाई िसब्बकै ने रपाईवंशी 
सप को मारा। 

Kannada ತರು*+ಯ  ?"9"="  �"E"�"uಯರ  ಸಂಗಡ  >"ೂೕa"  ನE"<  ಯುದm  ಉಂ�+J"ತು. ಆಗ 
ಹು�+ತI+ದ :"t"ZR"ೖನು ಮV+ಶ9"ೕರದವನ ಮಕcಳE"< ಸã  ಎಂಬವನನು6 R"ೂಂದನು. 
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Malayalam അതിെnേശഷം േഗാബിൽെവcു വീ>ും െഫലിസ്ത5േരാടു 
യുdംഉ>ായി; അേpാൾ ഹൂശാത5നായ സിെbഖായി മlnാരുെട മkളിൽ 
ഒരുtനായ സഫിെന െവKിെkാnു. 
Marathi ह्यानंतर पिलष्ट्यांशी गोब येथे पुन्हा युद्ध झाल,े त्या वेळी हूशाथी िसब्बखय ह्याने रेफाई 
वंशातला सफ ह्याला िजवे मारले. 
Oriya ଏହାପେର ପକ5 ୍ଟଣିଥେର େଗାବ େର ପେଲfୀୟମାନ* ସହିତ ୟକ5 ୍ଟa େହଲା, ତହi େର ହୂଶାତୀଯ 
ସ�ଖଯ ଦୀଘeCକାଯ ବଂଶଜାତ ସଫକକ5 ୍ଟ ବଧ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਏਹ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਗੋਬ ਿਵਚੱ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਫੇਰ ਲੜਾਈ ਹਈੋ ਤਦ ਹਸ਼ੁਾਤੀ 
ਿਸਬਕੀ ਨM ਸਫ ਨੰੂ ਜੋ ਦOਤ ਦ ੇਪੁੱਤT ਾ ਂਿਵਚੱ+ ਸੀ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அதG:Q ()* ெபOSதேராேட ;<=ப"= ேகா(ேல e&த= நட?த-; 
ஊ சா &; ய னா2 ய x ேப 1கா b இ ரா Rச த ச ?த ; யா ன சா Qைப 
ெவR8QேபாRடா). 

వచనము 19 

తరువాత గోబుదగగ్ర ఫిలిషీత్యులతో ఇంకొకసారి యుదధ్ము జరుగగా అకక్డ బేతెల్హేమీయుడైన 

యహరేయోరెగీము కుమారుడగు ఎలాహ్నాను గితీత్యుడైన గొలాయ్తు సహోదరుని చంపెను; వాని యీటె 

కఱఱ్నేతగాని దోనె అంత గొపప్ది. 
Assamese পুনৰাই পেলkয়াসকলৰ Kসেত !গাবত আেকৗ য)_ !হাৱাত, যােৰ-ওৰগীমৰ পু[ 
Kবৎেলেহমীয়া ইলহানেন গাতীয়া গিলয়াথক বধ কিৰেল যাৰ বৰছাৰেটা ক) ৰা !টােলাঠাৰ সমান 
আিছল। 

Bengali পের পেলkয়েদর িবর<ে_ !গাব নামক �ােন আর একটা য)_ হয়| !সই য)_ 
Kবত্ েলহমবাসী যােরওরগীেমর পু[ ইলহানন, গাতীয গিলযাতেক হত*া করল| তার বশgা 
তঁািতর তঁােতর দেoর মতই বড় িছল| 

Gujarati ફરીથી ગાેબમા ં પiલhતીઅાે સાથ ે બીજંુ યુQ થયું અેÅાનાઅે ;ગ�ી ગાેyાથના 
ભાઈને માંરી ના]ાે, જનેી પાસે અેક ભાલાે વણકરની સાળના પાટડા જવેાે માેટાે હતા.ે 
Hindi और गोब में पिलिश्तयों के साथ िफर युद्ध हुआ; उस में बेतलेहमे वासी यारयोरगीम के पुत्र 
एल्हनान ने गती गोल्यत को मार डाला, िजसके बछेर् की छड़ जोलाह ेकी डोंगी के समान थी। 

Kannada ?"9"="  �"E"�"uಯರ  ಸಂಗಡ  >"ೂೕa"ನE"<  ಯುದm  ಉಂ�+-+ಗ  t"ೕ�"<_"ೕ¦"ನವI+ದ 
}+K"ೕo"ೂೕK"  ="ೕ«  ಎಂಬವನ  ಮಗI+="ರುವ  ಎ�+ÇI+ನನು  ="?"(ಯI+ದ  >"ೂ�+5ತನ 
ಸ_"ೂೕದರನನು6  R"ೂಂದನು. ಈ  >"ೂ�+5ತನ  ಈw"ಯ  ಕw"u>"ಯು  N"ಯು5ವವರ  i"ೂೕ�"ೕ  ಮರR"c 
ಸ2+ನ*+="ತು(. 
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Malayalam േഗാബിൽെവcു പിെnയും െഫലിസ്ത5േരാടു യുdം ഉ>ായി; 
അവി െട െവcു േബt്േള െഹ മ5 നായ യാ െര - ഓെരഗീ മി െn മ കൻ 
എൽഹാനാൻ ഗിത5നായ െഗാല5ാtിെന െവKി െkാnു ; അവെn 
കുnt>ു െനയ്tുകാരുെട പടpുതടിേപാെല ആയിരുnു. 
Marathi गोब येथे पिलष्ट्यांशी पुन्हा युद्ध झाले तेव्हा बेथलेहमे येथला यारेओरगीम ह्याचा पुत्र 
एलहानान ह्याने गथाचा गल्याथ ह्याचा1 वध केला; त्याच्या भाल्याची काठी साळ्याच्या तुरीएवढी 
होती. 
Oriya ଏହାପେର ପକ5 ୍ଟନବeାର ପେଲfୀୟମାନ* ସହିତ େଗାବ େର ୟକ5 ୍ଟa େହଲା। େସଥି େର 
େବୖଥ3ହେମ'ଯ ୟା େର-ଓରଗୀମର ପକ5 ୍ଟE ଇଲ³ ାନ� ତNି ନରାଜ ତକ5 ୍ଟଲC ବdeାଧାରୀ ଗାଥୀଯ 
ଗଲିଯାତକକ5 ୍ଟ ବଧ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਫੇਰ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨਾਲ ਗੋਬ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਹਰੋ ਲੜਾਈ ਹਈੋ ਤਦ ਯਆਰ ੇਓਰਗੀਮ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  
ਅਲਹਾਨਾਨ ਨM ਜ ੋਬੈਤਲਹਮ ਦਾ ਸੀ ਿਗੱਤੀ ਗੋਿਲਅਥ ਦ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਿਜਹ ਦੀ ਬਰਛੀ ਜੁਲਾਹ ੇਦ ੇ ਤੁਰ ਵਰਗੀ ਸੀ 
ਮਾਿਰਆ 

Tamil ெபOSதேராB இ)M= ேவெறா<e&த= ேகா(ேல உAடானேபா-, 
யாெரெயா_2{) :மாரனா2ய எ#1கானா) எ)M= ெப&லேக{ய) கா& 
ஊரானா2ய ேகாOயா&;) சேகாதரைன ெவR8னா) ; அவ) ஈR8& 
தாEகான- ெநb2றவ_கK) பைடமர= அnவள" ெப%தாV<?த-. 

వచనము 20 

ఇంకొక యుదధ్ము గాతు దగగ్ర జరిగెను. అకక్డ మంచి యెతత్రి యొకడుండెను, ఒకొక్కచేతికి ఆరేసి 

వేర్ళుల్ను, ఇరువది నాలుగు వేర్ళుల్ అతనికుండెను. అతడు రెఫాయీయుల సంతతివాడు. 
Assamese তাৰ পাছত আন এখন য)_ গাতত হয়৷ !সই য)_ অিত দীঘgকায় আৰ< Qেত*ক 
হােত-ভিৰ ছটা ছটা আঙ) িল সবgমুঠ !চৗিবশটা আঙ) িল থকা এজন !লাক আিছল৷ !তওঁ ৰফাৰ 
এজন সzান আিছল। 

Bengali গােত আরও একটা য)_ হয়| একজন খ)ব লbা !চহারার !লাক িছল যার Qেত*কO 
হােত এবং পােযর পাতায ছটা কের, !মাট 24 টা আwুল িছল| এই !লাকটাও একজন রাফার 
সzান| 

Gujarati (ારબાદ ફરીથી પiલhતીઅાે સાથ ેગાથમાં યુQ થયું, તેમાં અેક મહાકાય યાેoાે અેવાે 
હતા ેજનેે તેના હાથમાં અને પગમાં છ છ અાગંળીઅાે હતી, તે પણ મહાકાય માંણસાેના કુળના ેહતાે. 
Hindi िफर गत में भी युद्ध हुआ, और वहां एक बड़ी डील का रपाईवंशी पुरुष था, िजसके एक एक 
हाथ पांव में, छ: छ: उंगली, अथार्त िगनती में चौबीस उंगिलया ंथीं। 
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Kannada ಗ�  ಊ9"ನE"< ಯುದm ಉಂ�+-+ಗ ಅE"< ಎತ(ರ*+ದ ಒಬZ ಮನುಷ5b"ದGನು; ಅವನ 
R"ೖ�+ಲುಗಳ  t"ರಳuಗಳu  ಆರು  ಆ{+="  3"ಖÂದE"<  ಇಪhತು(  I+ಲುc  ಆ="ದGವu. ಇವನು  ಸಹ 
ಮV+ಶ9"ೕರದವb">" ಹುw"u ದನು. 
Malayalam പിെnയും ഗtിൽ െവcു യുdം ഉ>ായി; അവിെട ഒരു 
ദീർഘകായൻ ഉ>ായിരുnു; അവെn ഓേരാ ൈകkു ആറാറുവിരലും ഓേരാ 
കാലിnു ആറാറുവിരലും ആെക ഇരുപtുനാലു വിരൽ ഉ>ായിരുnു; 
ഇവനും രാെഫkു ജനിcവനായിരുnു. 
Marathi गथ येथे पुन्हा युद्ध झाले तेव्हा तेथे रेफाई वंशातला एक मोठा िधप्पाड पुरुष होता, त्याच्या 
प्रत्येक हाताला व पायाला सहासहा अशी एकंदर चोवीस बोटे होती. 
Oriya ଏହାପେର ପକ5 ୍ଟଣି ଥେର ଗାଥେର ୟକ5 ୍ଟa େହଲା, ସଠାeେର ଅତି ଦୀଘକାଯ ପକ5 ୍ଟଣି \ତି ହR 
ପାଦ େର ଛଅ ଛଅ ଅsକ5 ୍ଟଳି, ସବସକ5 ୍ଟaା ଚବିଶ ଅsକ5 ୍ଟଳି ବିଶିf ଏକ ଜଣ ଥିଲା। େସ ମj ଦୀଘକାଯ 
ବଂଶଜାତ। 
Punjabi ਫੇਰ ਗਥ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਹਰੋ ਲੜਾਈ ਹਈੋ ਅਤ ੇਉ Hਥੇ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਲੰਮਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ। ਉਹ ਦ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਹਥੱ 
ਿਵਚੱ ਛੇ ਛੇ ਉ .ਗਲੀਆਂ ਅਤ ੇਇੱਕ ਇੱਕ ਪੈਰ ਿਵਚੱ ਵੀ ਛੇ ਛੇ ਉ .ਗਲੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਸੱਭ ੇਚੱਵੀ ਹੈਸਨ ਅਤ ੇਇਹ ਵੀ ਦOਤ 
ਦੀ ਵਸ਼ੰ ਿਵਚੱ+ ਸੀ 
Tamil இ)M= ஒ< e&த= கா& ஊ%ேல நட?தேபா-, அEேக ெநRைடயனான 
ஒ< மMஷ) இ<?தா); அவ) ைககK# அnவாc [ர#கi= அவ) 
கா#கK# அnவாc [ர#கi=, ஆக இ<ப&- நா): [ர#கiDளவ); 
இவM= இராRசத (ற[யாV<?-, 

వచనము 21 

అతడు ఇశార్యేలీయులను తిరసక్రించుచుండగా దావీదు సహోదరుడైన షిమాయ్కు పుటిట్న యోనాతాను 

అతనిని చంపెను. 
Assamese !যিতয়া !তওঁ ইYােয়লক ঠাÒা-িবÛপ কিৰেল, !তিতয়া দায়0দৰ ককােয়ক 
িচিময়াৰ পু[ !যানাথেন !তওঁক বধ কিৰেল। 

Bengali ঐ !লাকটা ইYােযলেক িবÛপ করল িক� !য়ানাথন, িশিমিযর পু[ !য িছল দায়0 েদর 
ভাই, তােক হত*া করল| 

Gujarati અા માંણસે ઇOાઅલેને પડકાર કયા7 અન ેતેઅાેની ઠેકડી ઊડાડી પણ દાઉદના ભાઈ 
;શમાંયના પુ> યાેનાથાને તેન ેમાંરી ના]ાે. 
Hindi जब उसने इस्राएल को ललकारा, तब दाऊद के भाई िशमा के पुत्र यहोनातान ने उसे मारा। 

Kannada ಅವನು  ಇd+ef"ೕಲನು6  b"ಂC":"ದG9"ಂದ  -+."ೕದನ  ಸ_"ೂೕದರI+="ರುವ  £"ಮsನ 
ಮಗ I+ದ o"ೂೕI+p+ನನು ಅವನನು6 R"ೂಂದುa"ಟuನು. 
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M a l a y a l a m അവൻ യി Hസാേയലിെന ധിkരിcേpാൾ ദാവീ ദി െn 
സേഹാദരനായ ശിെമയയുെട മകൻ േയാനാഥാൻ അവെന െകാnുകളUു. 
Marathi त्याने इस्राएलाची अवहलेना केल्यावरून दािवदाचा भाऊ िशमी ह्याचा पुत्र योनाथान ह्याने 
त्याचा वध केला. 
Oriya ପକ5 ୍ଟଣି େସ ଇ`ାେୟଲକକ5 ୍ଟ ତକ5 ୍ଟd କରେN ଦାଉଦ*ର ¶ାତା ଶିମିଯିର ପକ5 ୍ଟE େଯାନାଥନ 
ତାହାକକ5 ୍ଟ ବଧ କଲା। 
Punjabi ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਨM ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਵਗੰਾਿਰਆ ਸੀ ਉਸ ਵਲੇੇ ਦਾਊਦ ਦ ੇ ਭਰਾ ਿਸ਼ਮਅਈ ਦ ੇ ਪੁੱਤT  
ਯੋਨਾਥਾਨ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 

Tamil இSரேவைல k?;&தா); தா,;) சேகாதரனான xேமயா[) 
:மாரனா2ய ேயான&தா) அவைன ெவR8னா). 

వచనము 22 

ఈ నలుగురును గాతులోనునన్ రెఫాయీయుల సంతతివారై దావీదువలనను అతని సేవకులవలనను 

హతులైరి. 
Assamese এই !লাকসকল গাতত ৰফাৰ সzান সকল আিছল আৰ< !তওঁেলাকক দায়)দ 
আৰ< !তওঁৰ Kসন*সকলৰ হাতত বধ কৰা হ’ল। 

Bengali এই চারজন Qেত*েকই Kদত*েদর সzান এবং এরা গাত !থেক এেসিছল| তারা 
দায়0দ এবং তার !লাকেদর ¨ারা িনহত হেয়িছল| 

Gujarati અા ચારેય મહાકાય માંણસાે ગાથના હતા, અને અે બધા જ દાઉદના સૈ9નકાનેા હાથે 
માંયાM ગયા હતા. 
Hindi ये ही चार गत में उस रपाई से उत्पन्न हुए थे; और वे दाऊद और उसके जनों से मार डाले गए। 

Kannada ಈ  I+ಲುc  ಮಂC"ಯು  ಗ�  ಊ9"ನE"<ದG  ಮV+ಶ9"ೕರದವb">"  ಹುw"uದGರು; ಇವರು 
-+."ೕದ b"ಂದಲೂ ಅವನ ¤"ೕವಕ9"ಂದಲೂ ಸಂV+ರ*+ದರು. 
Malayalam ഈ നാലു േപരും ഗtിൽ രാെഫkു ജനിcവരായിരുnു. അവർ 
ദാവീദിെnയും അവെn ഭൃത5nാരുെടയും കyാൽ പKുേപായി. 
Marathi ह ेचार पुरुष गथ येथे रेफाईला झाले होते; ते दािवदाच्या व त्याच्या लोकाचं्या हाताने 
पडले. 
Oriya ଏହି ଗgରିଜଣ ଗାଥେର ଦୀଘକାଯ ବଂଶ େର ଜନ� ି ଥିେଲ, ଏବଂ ସମାେନe ଦାଉଦ* ହR େର ଓ 
ତା*ର େଲାକମାନ* ହR େର ହତ େହେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਚਾਰ ੇਗਥ ਿਵਚੱ ਦOਤ ਤ+ ਜੰਮ ੇਸਨ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦ ੇਹਥੱ+ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦ ੇਹਥੱ+ ਡਗੇੇ ਗਏ।। 
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Tamil இ?த நாfேப<= கா&�%ேல இராRசதM1:Q (ற?தவ_கD; 
இவ_கD தா,;) ைகVனாf= அவ) ேசவக%) ைகVனாf= ம8?தா_கD. 
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వచనము 1 

యెహోవా తనున్ సౌలు చేతిలోనుండియు, తన శతుర్వులందరి చేతిలోనుండియు తపిప్ంచిన దినమున 

దావీదు ఈ గీత వాకయ్ములను చెపిప్ యెహోవాను సోత్తిర్ంచెను. అతడిటల్నెను. 
Assamese িয কালত িযেহাৱাই দায়0দক !চৗল আৰ< আন আন শeৰ হাতৰ পৰা উ_াৰ 
কিৰিছল, !সই সময়ত !তওঁ িযেহাৱাৰ উে¤*েশেৰ এই কথােৰ গীত গােল৷ 
Bengali Qভ)  যখন দায়0দেক !শGল এবং অন*ান* শ[<েদর হাত !থেক র`া করেলন তখন 
দায়0দ এই গীত গাইেলন: 

Gujarati યહાેવાઅે દાઉદને તેના સવM શ>ુઅાેના અને શાઉલના હાથમાંથી ઉગારી લીધાે (ારે 
તેણે અા Lમાંણે યહાેવાનાં ગુણગાન ગાયાં; 

Hindi और िजस समय यहोवा ने दाऊद को उसके सब शत्रओुं और शाऊल के हाथ से बचाया था, 
तब उसने यहोवा के िलये इस गीत के वचन गाए; 

Kannada ಕತ ನು  -+."ೕದನನು6  ಅವನ  ಎ�+<  ಶತುeಗಳ  R"ೖf"ೂಳ="ಂದಲೂ  !"ಲನ 
R"ೖf"ೂಳ="ಂದಲೂ  a"X":"ದ  C"ವಸದE"<  ಅವನು  ಕತ ನನು6  ಕು9"ತು  ಈ  V+X"ನ  2+ತುಗಳನು6 
_"ೕ\"ದನು. ಏನಂದK"-- 
Malayalam യേഹാവ ദാവീദിെന സകലശHതുkളുെട കyിൽനിnും 
െശൗലിെn കyിൽ നിnും വിടുവിcേശഷം അവൻ യേഹാെവkു ഒരു 
സംഗീതംപാടി െചാlിയെതെnnാൽ: 

Marathi परमेश्वराने दािवदाला त्याच्या सवर् शत्रूंपासून व शौलाच्या हातांतून सोडवल ेत्या समयी 
त्याने परमेश्वराला ह ेकवन गाईले. 
Oriya େଯଉଁ ସମୟେର ସଦା\ଭୁ ୟାବତୀଯ ଶତୃ ହRରକ5 ୍ଟ ଓ ଶାଉଲ*ର ହRରକ5 ୍ଟ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ 
ଉaାର କେଲ। େସ ସମୟେର େସ ସଦା\ଭୁ* ଉେ�ଶC େର ଏହି ଗୀତ ନିବଦେନ କେଲ। 
Punjabi ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਿਦਨ ਇਸ ਭਜਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ੇਕੀਤੀਆਂ ਿਜਸ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਹ 
ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆ ਂਅਤ ੇਸ਼ਾਊਲ ਦ ੇਹਥੱ+ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil க_&த_ தா,ைத அவMைடய எ#லாl ச&-<1கK) ைக1:=, ச"O) 
ைகக1:=, `Eகலா12 [B[&தேபா-, க_&த<1: 6)பாகQ பா8ன பாRB: 

వచనము 2 

యెహోవా నా శైలము, నా కోట, నా రక్షకుడు.  
Assamese !তওঁ Qাথgনা কিৰ ক’!ল, “িযেহাৱা !মাৰ িশলা, !মাৰ !কঁাঠ আৰ< !মাৰ 
উ_াৰকতg া। 

Bengali Qভ)  আমার িশলা, আমার দুগg, আমার িনরাপদ আ°য়| 
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Gujarati “યહાેવા માંરા ે ખડકછે. તે માંરાે કદી 9નÆળ ન ?ય અેવા ે અાશરાે છે, તે માં�ં 
છુપાવાનું �ળ છે, માંરંુ શરણ છે. 
Hindi उसने कहा, यहोवा मेरी चट्टान, और मेरा गढ़, मेरा छुड़ाने वाला, 
Kannada ಕತ ನು ನನ6 ಬಂj"ಯೂ ನನ6 R"ೂೕÄ"ಯೂ ನನ6ನು6 ತg"hಸುವವನೂ ಆ="-+GN". 
Malayalam യേഹാവ എെn ൈശലവും എൻ േകാKയും എെn രkകനും 
ആകുnു. 
Marathi तो म्हणाला, “परमेश्वर माझा दगुर्, माझा गड मला सोडवणारा, माझाच होय. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ମାେର େଶୖଳ ଏବଂ ମାେର ଦକ5 ୍ଟଗ, ମାେର ନିରାପଦସ� ାନ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰੀ ਚਟਾਨ, ਮੇਰਾ ਗੜW, ਮੇਰਾ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰਾ ਹ!ੈ 

Tamil க_&த_ எ) க)மைலe=, எ) ேகாRைடe=, எ) ரRசக<மானவ_. 

వచనము 3 

నా దురగ్ము, నేను ఆయనను ఆశర్యించుదును. నా కేడెము నా రక్షణశృంగము నా ఉనన్తదురగ్ము నా 

ఆశర్యసాథ్నము. ఆయనే నాకు రక్షకుడు బలాతాక్రులనుండి ననున్ రకిష్ంచువాడవు నీవే. 
Assamese !মাৰ ঈhৰ, !মাৰ িশলা; !তেৱঁই !মাৰ আ°য়�ান। !তওঁ !মাৰ ঢাল, !মাৰ 
পিৰ[াণৰ িশং, !মাৰ উ� দ্ুগg আৰ< !মাৰ আ°য়�ান, ত) িম !মাৰ [াণকতg া; ত) িম !মাক 
উপ·ৱৰ পৰা িন{াৰ কেৰঁাতা। 

Bengali আমার ঈhর হে}ন আমার িশলা যার কােছ আিম িনরাপWার জন* ছ) েট যাই| 
ঈhর আমার ঢাল, তঁার `মতা আমায় র`া কের| Qভ)  আমার লুিকেয় থাকার জায়গা| উ¦চ)  
পাহােড়, িতিন আমার িনরাপদ �ান| নৃশংস শ[<র !থেক িতিন আমায় র`া কেরন| 

Gujarati અાે માંરા દેવ ખડક, હંુ અમેની શરણ લઉં છંુ તે માંરી ઢાલ છે તથા માંરા તારણનું 
;શ̀ગ; માંરાે ઊચંાે બુરજ તથા અા²ય �ાન છે. 
Hindi मेरा चट्टानरूपी परमेश्वर ह,ै िजसका मैं शरणागत हँू, मेरी ढाल, मेरा बचान ेवाला सींग, मेरा 
ऊंचा गढ़, और मेरा शरण स्थान ह,ै ह ेमेरे उद्धार कत्तार्, तू उपद्रव से मेरा उद्धार िकया करता ह।ै 

Kannada ನನ6 ಬಂj"}+ದ i"ೕವರE"< I+ನು ಭರವಸ ."ಡುk"ನು; ಆತನು ನನ6 ಗು{+�"ಯೂ 
ನನ6 ರÙ�"ಯ R"ೂಂಬೂ ಉನ6ತ >"ೂೕಪuರವ� ನನ6 ಆಶeಯವ� ನನ6 ರÙಕನೂ ಆ="-+GN". b"ೕನು 
ಬ�+p+c9"J"ಂದ ನನ6ನು6 ರ�"ಸು?"(ೕ. 
Malayalam എെn പാറയായ ൈദവം; അവനിൽ ഞാൻ ആHശയിkും; എെn 
പരിചയും എെn രkയായ െകാmും എെn േഗാപുരവും എെn സേ{തവും 
തേn. എെn രkിതാേവ, നീ എെn സാഹസtിൽനിnു രkിkുnു. 
Marathi माझा देव जो माझा दगुर्, त्याचा आश्रय मी करतो; तो माझ ेकवच, माझ ेतारणशृंग, माझा 
उंच बुरूज, माझे शरणस्थान आह;े माझ्या उद्धारकत्यार्, घातापासून तू मला वाचवतोस. 
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Oriya େସ ମାେର ପରେମଶcର, େଶୖଳସcରୂପ, ମୁ ତା* ପାଖକକ5 ୍ଟ ଆ`ଯ ପାଇଁ େଦୗଡିବି, ପରେମଶcର ମାେର 
ଢାଲ, ତା*ର ଶWି ମାeେତ ରpା କରିବ। ସଦା\ଭୁ େହଉଛNି ମାେରଆ`ଯ ସ� ାନ, ମାେରନିରାପଦ ସ� ାନ, ଉ� 
ଦକ5 ୍ଟଗ, େସ ମାeେତ ଦକ5 ୍ଟfମାନ*ର େଦୗରା·ରକ5 ୍ଟ ରpା କରNି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰਾ ਿਟਲੱਾ ਿਜਹ ਦੀ ਸ਼ਰਨੀ ਮO ਆਇਆ ਹਾਂ, ਮੇਰੀ ਢਾਲ, ਮੇਰ ੇਬਚਾਓ ਦਾ ਿਸੰਙ, ਮੇਰਾ 
ਉ Hਚਾ ਗੜW ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਓਟ। ਮੇਰ ੇਬਚਾਉਣ ਵਾਲੇ, ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਅਨW ੇਰ ੇਤ+ ਬਚਾਉ .ਦਾ ਹO। 
Tamil ேதவ) நா) ந=(V<12ற -<1க6=, எ) ேகடக6=, எ) 
ரRசoய1ெகா=*=, எ) உய_?த அைட1கல6=, எ) *கOட6=, எ) 
ரRசக<மானவ_; எ)ைன வ#ல81: `Eகலா12 ரR912றவ_ அவேர. 

వచనము 4 

కీరత్నీయుడైన యెహోవాకు నేను మొఱఱ్పెటిట్తిని నా శతుర్వుల చేతిలోనుండి ఆయన ననున్ రకిష్ంచెను. 
Assamese Qশংসাৰ !যাগ* িয িযেহাৱা, মই !তওঁৰ আগত Qাথgনা কেৰঁা; তােত !মাৰ 
শ[<েবাৰৰ পৰা মই উ_াৰ পাওঁ। 

Bengali Qভ)  Qশংসার !য়াগ*| আিম Qভ) র কােছ সাহায* !চেয়িছ এবং িতিন আমােক 
আমার শ[<র কাছ !থেক র`া কেরেছন| 

Gujarati યહાેવા જ ેhતુ[તપા> છે, તેને હંુ હાંક માંરીશ; અેમ હંુ માંરા શ>ુઅાેથી બચી જઇશ. 
Hindi मैं यहोवा को जो स्तिुत के योग्य ह ैपुकारंूगा, और अपने शत्रुओं से बचाया जाऊंगा। 

Kannada ಸು(?">"  o"ೂೕಗ5I+ದ  ಕತ  ನನು6  I+ನು  ಕೂಗು�"(ೕN"; |"ೕ>"  I+ನು  ನನ6  ಶತುe 
ಗ^"zಳ="ಂದ ರ�"ಸಲhಡು�"(ೕN". 
Malayalam സ്തുത5നായ യേഹാവെയ ഞാൻ വിളിcേപkിkും; എെn 
ശHതുkളിൽനിnു താൻ എെn രkിkും. 
Marathi स्तुितपात्र परमेश्वराचा मी धावा करतो, तेव्हा शत्रूंपासून माझा बचाव होतो. 
Oriya ସମାେନe ମାeେତ ପରିହାସ କେଲ, କିNu  େଯତେବeେଳ ମୁ ସଦା\ଭୁ*ୁ ଡାକିଲି, େସ ମାeେତ 
ମାେର ଶତୃମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ରpା କେଲ। 
Punjabi ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਉਸਤਤ ਜੋਗ ਹ ੈਪੁਕਾਰਾਂਗਾ, ਸੋ ਮO ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤ+ ਬਚ ਜਾਵਾਂਗਾ। 
Tamil S-;1:Q பா&;ரரா2ய க_&தைர ேநா121 jQ(Bேவ); அதனா# 
எ) ச&-<1கi1: `Eகலா12 ரR91கQபBேவ). 

వచనము 5 

మృతుయ్వుయొకక్ అలలు ననున్ చుటుట్కొనగను వరదపొరుల్వలె భకిత్హీనులు నా మీదికి వచిచ్ ననున్ 

బెదరించగను  
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Assamese িকয়েনা মৃত) *ৰ !ঢৗেৱ !মাক !বিৰ ধিৰিছল৷ অধমgৰ�প ঢল পানীেয় !মাক 
অিভভ0 ত কিৰিছল। 

Bengali আমার শ[<রা আমায় হত*া করেত চাইিছল| আমার চারপােশ মৃত) *র তরw 
মালার উ}িসত !কালাহল অদম্য় !Yােত আিম মৃত) *র িদেক !ভেস যাি}লাম| 

Gujarati માંરા ઉપર માતેનાં માે?ં ચારેબાજુથી ફરી વxાં હતાં, અને તે પૂરે મને બીવડાxાે 
અને મને માેતના �ળે ઘસડી ર=ું હતુ.ં 
Hindi मृत्यु के तरंगों ने तो मेरे चारों ओर घेरा डाला, नािस्तकपन की धाराओं ने मुझ को घबड़ा िदया 
था; 

Kannada ಮರಣದ3"ಗಳu  ನನ6ನು6  ಆವ9":"R"ೂಂಡವu; ಭW"(|"ೕನರ  ಪe*+ಹಗಳu  ನನ6ನು6 
_"ದ9":"ದವu; 
Malayalam മരണtിെn തിരമാല എെn വളUു; ദുഷ്ടതയുെട 
Hപവാഹ:ൾ എെn Hഭമിpിcു; 

Marathi मृत्युतरंगांनी मला वेिष्टले अधमार्च्या पुरांनी मला घाबरे केले. 
Oriya ମାେର ଶତୃମାେନ ସବଦା ମାeେତ ମାରିବାକକ5 ୍ଟ େଚfା କରିଛNି। ମୃତକ5 ୍ଟCର ଲହରୀ ମାeେତ 
େବfନ କଲା, ବନCାଜଳ ମାeେତ ମୃତକ5 ୍ଟCର ଗହc ରକକ5 ୍ଟ ନଇେଗଲା। 
Punjabi ਮੌਤ ਦੀਆਂ ਲਿਹਰਾਂ ਨM ਮੈਨੰੂ ਵਲ ਿਲਆ, ਬੇਧਰਮੀ ਦ ੇਹੜWਾਂ ਨM ਮੈਨੰੂ ਡਰਾਇਆ। 

Tamil மரண அைலகD எ)ைனl ~�?-ெகாAB -_lசனQ(ரவாக= 
எ)ைனQபயQபB&;ன-. 

వచనము 6 

పాతాళ పాశములు ననున్ అరికటట్గను మరణపు ఉరులు ననున్ ఆవరించగను 

Assamese িচেয়ালৰ জৰীেয় !মাক আtিৰ ধিৰিছল; মৃত) *-পােশ !মাক !মৰাই ধিৰিছল। 

Bengali আমার সামেন মৃত) *র ফঁাদ, আমার চারপােশ কবেরর দিড়| 

Gujarati કબરનાં દાેરડાઅે મને ઘેરી લીધાે હતા:ે, મૃ(નુી ?ળ માંરી સામે મૂકવામાં અાવી હતી. 
Hindi अधोलोक की रिस्सयां मेरे चारों ओर थीं, मृत्यु के फन्दे मेरे साम्हने थे। 

Kannada ]+p+ಳದ  ದುಃಖಗಳu  ನನ6ನು6  ಸು?"(R"ೂಂಡವu; ಮರಣದ  ಉಲು ಗಳu  ನನ6ನು6 
ಎದುರು>"ೂಂಡವu; 
Malayalam പാതാളപാശ:ൾ എെn ചുഴnു; മരണtിെn കണികൾ 
എെnേമൽ വീണു. 
Marathi अधोलोकाच्या बंधनांनी मला घेरले, मृत्युपाश माझ्यावर आले. 
Oriya କବରର ରଶି ମାେର ଗgରିପେଟ ଥିଲା। ମୃତକ5 ୍ଟCର ଫାo ମାେହର ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ପଡିଥିଲା। 
Punjabi ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਡਰੋੀਆਂ ਨM ਮੈਨੰੂ ਘੇਰ ਿਲਆ, ਮੌਤ ਦ ੇਫਧੰ ੇਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਹਏੋ। 
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Tamil பாதாள1 கRBகD எ)ைனl ~�?-ெகாAட-; மரண1கAoகD 
எ)ேம# [\?த-. 

వచనము 7 

నా శర్మలో నేను యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్తిని నా దేవుని పార్రథ్న చేసితిని ఆయన తన ఆలయములో 

ఆలకించి నా పార్రథ్న అంగీకరించెను నా మొఱఱ్ ఆయన చెవులలో చొచెచ్ను. 
Assamese স�তৰ কালত মই িযেহাৱাৰ আগত Qাথgনা কিৰেলঁা; !মাৰ ঈhৰৰ আগত মই 
কাতেৰাি| কিৰেলঁা; তােত !তওঁ িনজ মিxৰৰ পৰা !মাৰ মাত �িনেল, !তওঁৰ স¡ুখত কৰা 
!মাৰ কাতেৰাি| !তওঁৰ কাণত পিৰল। 

Bengali ব_ আিম, আমার Qভ) র কােছ সাহােয*র জন* Qাথgনা করলাম, হঁ*া, আমার 
ঈhরেক ডাকলাম| ঈhর তঁার মিxের িছেলন| িতিন আমার ডাক �নেলন| আমার সাহােয*র 
জন* Qাথgনা তঁার কােন !গল| 

Gujarati મW સંકટ સમયે યહાવેાને પાેકાર કયા7, માંરા દેવને મW પાેકાર કયા7; યહાેવાઅે પાેતાના 
મં9દરમાં સાદ સાંભxાે; અને માંરી અરજ તેને કાને પહાેચી. 
Hindi अपने संकट में मैं ने यहोवा को पुकारा; और अपने परमशे्वर के सम्मखु िचल्लाया। और उसने 
मेरी बात को अपने मिन्दर में से सुन िलया, और मेरी दोहाई उसके कानों में पहुचंी। 

Kannada ನನ6  ಇಕcw"uನE"<  ಕತ  ನನು6  ಕK"i"ನು; ನನ6  i"ೕವರನು6  ಕK"i"ನು. ಆತನು  ತನ6 
ಮಂC"ರi"ೂಳ="ಂದ ನನ6 ಶಬGವನು6 R"ೕ\"ದನು; ನನ6 S"ೂK"ಯು ಆತನ W".">" ಮುw"uತು. 
Malayalam എെn കഷ്ടതയിൽ ഞാൻ യേഹാവെയ വിളിcു, എെn 
ൈദവേtാടു തേn നിലവിളിcു; അവൻ തെn മnിരtിൽനിnു എെn 
അേപk േകKു; എെn നിലവിളി അവെn െചവികളിൽ എtി. 
Marathi मी आपल्या संकटात परमेश्वराचा धावा केला, माझ्या देवाला मी हाक मारली; त्याने 
आपल्या मंिदरातून माझी वाणी ऐकली, माझी हाक त्याच्या कानी गेली. 
Oriya ମୁ ଫାo େର ପଡି ସହାୟତା ପାଇଁ ମୁ ସଦା\ଭୁ*ୁ ଡାକିବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଲି। ହଁ ମୁ ମାେର ପରେମଶଓର*ୁ 
ଡାକିଲି, େସ ଆପଣା ମoିର େର ଥାଇ ମାେର ଡାକ ଶୁଣିେଲ। େସ ମାେର ଆ_eାନାଦ ଶୁଣିବାକୁ ଲାଗିେଲ। 
Punjabi ਆਪਣੀ ਔਖ ਦ ੇਵਲੇੇ ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਪੁਕਾਿਰਆ, ਹਾਂ, ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਪੁਕਾਿਰਆ। ਉਹ ਨM 
ਆਪਣੀ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ+ ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ, ਅਰ ਮੇਰੀ ਦਹੁਾਈ ਉਹ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਤੀਕ ਪੁੱਜੀ। 
Tamil என1: உட) ெந<1க&;ேல க_&தைர ேநா121 jQ(RB, எ) 
ேதவைன ேநா12 அபய{Rேட); தம- ஆலய&;O<?- எ) ச&த&ைத1 
ேகRடா_, எ) jQ(Bத# அவ_ ெச[கK# ஏ7Gc. 

వచనము 8 

Page  of 609 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

అపుప్డు భూమి కంపించి అదిరెను పరమండలపు పునాదులు వణకెను ఆయన కోపింపగా అవి 

కంపించెను. 
Assamese !তিতয়া পৃিথৱী কঁিপল আৰ< !জাকাৰ খােল৷ µৱগgৰ মূলেবােৰা !জাকাৰ খাই 
লিৰল; িকয়েনা !তওঁৰ !eাধ ¿িল উHিছল। 

Bengali তখন মাO !কঁেপ উঠল| অzরীে`র িভত নেড় উঠল| !কন? কারণ, Qভ)  
!eাধািÅত হেলন| 

Gujarati પ£ૃી હાલી અને કાંપી ઊઠી, અાકાશાેના પાયા �ૂજયા; કારણ કે યહાેવા ગુ�ે થયા 
હતા.ં 
Hindi तब पृथ्वी िहल गई और डोल उठी; और आकाश की नेवें कांपकर बहुत ही िहल गई, क्योंिक 
वह अित क्रोिधत हुआ था। 

Kannada ಆಗ  ಭೂ¦"ಯು  ಕದE"  ಕಂg":"ತು; ಆ�+ಶದ  ಅ:"(*+ರಗಳu  ನಡು="  ಕದE"ದವu; 
}+ಕಂದK" ಆತನು R"ೂೕಪ >"ೂಂಡನು. 
Malayalam ഭൂമി െഞKി വിെറcു, ആകാശtിെn അടിsാന:ൾ ഇളകി, 
അവൻ േകാപിkയാൽ അവ കുലു:ിേpായി. 
Marathi तेव्हा पृथ्वी हालली व कापली, आकाशाचे पाय ेडळमळल,े त्यानंा झोके बसले, कारण तो 
संतप्त झाला होता. 
Oriya େସତେବeେଳ ପୃଥିବୀ ଟଳମଳ ଓ କଐiତ େହଲା, ସcଗ ରାଜCର ମୂଳଦୂଆ ଟଳମଳ ଓ କଐiତ 
େହଲା, କାରଣ ସଦା\ଭୁ େକାରଧିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਧਰਤੀ ਕਬੰ ਗਈ ਅਰ ਥਰ ਥਰਾਈ, ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਨੀਹਾਂ ਿਹਲੱ ਗਈਆਂ, ਅਤ ੇਧੜਕ 
ਉ Hਠੀਆਂ, ਉਹ ਕTਧੋਵਾਨ ਜੋ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ! 

Tamil அQெபா\- �{ அைச?- அ;_?த-, அவ_ ேகாபEெகாAடப8யா# 
வான&;) அS;பாரEகD :fE2 அைச?த-. 

వచనము 9 

ఆయన నాసికారంధర్ములలోనుండి పొగ పుటెట్ను ఆయన నోటనుండి అగిన్వచిచ్ దహించెను నిపుప్ 

కణములను రాజబెటెట్ను. 
Assamese !তওঁ নাকৰ পৰা !ধঁাৱা ওলাই ওপৰৈল গ’ল, !তওঁৰ মুখৰ পৰা ওেলাৱা অিÕেয় 
�াস কিৰেল; তাৰ পৰা ¿িল থকা আঙঠা ওলাই ¿িল থািকল। 

Bengali ঈhেরর নাক !থেক !ধঁাযা !বিরেয় এল| তঁার মুখ !থেক অিÕিশখা এবং Ï) িলw 
িব}) িরত হেত লাগল| 
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Gujarati તેના નાકમાંથી ધૂમાંડાે બહાર કાઢે છે, દેવના મુખમાંથી જવાળાઅાે બહાર અાવે છે 
અને તે થી કાેલસાં સળગ ેછે. 
Hindi उसके नथनों से धुंआ िनकला, और उसके मुंह से आग िनकल कर भस्म करन ेलगी; िजस से 
कोयले दहक उठे। 

Kannada ಆತನ  ಮೂ="b"ಂದ  _"ೂ>"  ಏ9"ತು, ಆತನ  �+J"f"ೂಳ="ಂದ  t"ಂW"  _"ೂರಟು 
ದ|":"ತು; R"ಂಡಗಳu ಅದ9"ಂದ ಉ9"ದವu. 
Malayalam അവെn മൂkിൽനിnു പുക െപാ:ി, അവെn വായിൽനിnു 
തീ പുറെpKു ദഹിpിcു, തീkനൽ അവ{ൽനിnു ജuലിcു. 
Marathi त्याच्या नाकपुड्यांतून धूर िनघत होता, त्याच्या मुखातून अग्नी िनघून ग्रासत चालला 
होता. त्यामुळे िनखारे धगधगत होते. 
Oriya ପରେମଶcର*ର ନାକରୁ ଧୂଆ ଁ ନିଗତ େହଲା, ଜc ଳN ଅ®ିଶିଖା ତା*ର ମକ5 ୍ଟଖରକ5 ୍ଟ ବାହାରିଲା। 
ଜଳN ଅsାର ସବୁ ତା*ଠାରକ5 ୍ଟ ନିଗତ ହେବାକକ5 ୍ଟ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਦੀਆਂ ਨਾਸਾਂ ਤ+ ਧੂੰਆਂ ਉ Hਿਠਆ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤ+ ਅੱਗ ਭਸਮ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਅੰਿਗਆਰ ੇਉਸ ਤ+ 
ਦਗ ਦਗ ਕਰਨ ਲੱਗੇ! 

Tamil அவ_ நா9VO<?- பR912ற *ைக எ\=(Gc, அவ_ வாVO<?- 
அ12Y *றQபRட-, அதனா# தழ#IAட-. 

వచనము 10 

మేఘములను వంచి ఆయన వచెచ్ను ఆయన పాదముల కిర్ంద గాఢాంధకారము కమిమ్యుండెను. 
Assamese !তিতয়া !তওঁ আকাশ মুকিল কিৰ নািমল, !তওঁৰ চৰণৰ তলত !ঘাৰ অyকাৰ 
আিছল। 

Bengali Qভ)  গগনমoল িবদীণg কের নীেচ !নেম এেলন| একO গাঢ় কI Ôবণg !মেঘর ওপর 
িতিন দঁাড়ােলন| 

Gujarati દેવ અાકાશ ફાડીન ેનીચે ઉતરી અાBં◌ા, અને તે અંધકારમય ગાઢવાદળ પર ઉભા 
ર=ાં. 
Hindi और वह स्वगर् को झकुा कर नीच ेउतर आया; और उसके पांवों के तले घोर अंधकार छाया था। 

Kannada ಆತನು ಆ�+ಶ ಗಳನು6 t"ೂ="¶:" ಇ\"ದನು; ಆತನ ]+ದಗಳ R"ಳ>" �+ಗ ತ(ಲು ಇತು(; 
M a l a y a l a m അവൻ ആകാശം ചായിcിറ:ി ; കൂരിരുൾ അവെn 
കാൽkീഴു>ായിരുnു. 
Marathi तो आकाश लववून खाली उतरला; त्याच्या पायांखाली िनिबड अंधकार होता. 
Oriya 0ସଦା\ଭୁ ଆକାଶର ବp ଚିରି ତଳକକ5 ୍ଟ ଓହ3 ାଇ ଆସିେଲ। େସ ଘନ ଅ�କାର ତା* ପାଦତେଳ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਨM ਅਕਾਸ਼ਾ ਂਨੰੂ ਝੁਕਾਇਆ ਅਤ ੇਹਠੇਾਂ ਉਤਿਰਆਂ, ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਹਠੇ ਘੁੱਪ ਅਨW ੇਰਾ ਸੀ। 
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Tamil வானEகைள& தா�&; இறE2னா_; அவ_ பாதEகK) w� கா%<D 
இ<?த-. 

వచనము 11 

కెరూబుమీద ఎకిక్ ఆయన యెగిరి వచెచ్ను.గాలి రెకక్లమీద పర్తయ్క్షమాయెను. 
Assamese !তওঁ কৰ�বত উHিছল আৰ< উিৰ ফ) িৰিছল, এেন িক, বায়)ৰ�প !ডউকােৰ উৰা 
মািৰ আিহ !তওঁ দশgন িদিছল। 

Bengali িতিন কর�ব দূতগেণর িপেঠ চেড় এবং বাতােস ভর িদেয় উেড় !বড়াি}েলন| 

Gujarati યહાેવા ક�બ દેવદૂત પર બેઠા અને ઊ�ાં, તેઅાે પવનની પાંખાે ઉપર ચઢીને ઊ�ાં. 
Hindi और वह करूब पर सवार हो कर उड़ा, और पवन के पंखों पर चढ़कर िदखाई िदया। 

Kannada ಆತನು  R"ರೂa"ಯ  S"ೕ3"  ಕೂತು  V+9"ದನು, �+\"ಯ  K"R"cಗಳ  S"ೕ3"  �+�":" 
R"ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ െകരൂബിെന വാഹനമാkി പറnു, കാXിൻ ചിറകിേnൽ 
Hപത5kനായി. 
Marathi तो करूबारुढ होऊन उडाला, वायूच्या पंखांवर तो दृष्टीस पडला. 
Oriya େସ ଉଡକ5 ୍ଟଥିେଲ, େସ କିରକ5 ୍ଟବଦୂତଗଣ ଉପେର ଆେରାହଣ କରି ଉଡ̧ିଯମାନ େହେଲ। େସ 
ବାଯକ5 ୍ଟର ପp ଉପେର ଦଖାେଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਕਰਬੂੀ ਉ Hਤ ੇਚੜW ਕ ੇਉ Hਿਡਆ, ਹਾ,ਂ ਉਹ ਪੌਣ ਦੀਆਂ ਖੰਭਾਂ ਉ Hਤ ੇਵਿੇਖਆ ਿਗਆ। 

T a m i l ேக < � Y )ேம # ஏ 7 ேவ க மா bl ெச )றா _ . கா G7 ) 
ெசRைடகK)|;# த%சனமானா_. 

వచనము 12 

గుడారమువలె అంధకారము తనచుటుట్ వాయ్పింపజేసెను. నీటిమబుబ్ల సముదాయములను, ఆకాశపు 

దటట్పు మేఘములను వాయ్పింపజేసెను. 
Assamese আৰ< !তওঁ অyকাৰক িনজৰ চািৰওফােল তb)ৰ�েপ �াপন কিৰ ল’!ল, !তওঁ 
আকাশৰ !মঘত গধ)ৰ জলৰািশ একি[ত কিৰেল৷ 
Bengali তঁার চারপােশ, একটা তঁাব)র মত গাঢ় কাল !মঘ িদেয় Qভ)  িনেজেক িঘের 
!রেখিছেলন| !সই ব� িবদ্ুয়ত্ ময !মেঘ, িতিন জলরািশ জমা কেরিছেলন| 

Gujarati દેવે કાળા વાદળાે તંબૂની જમે પાેતાની અાસપાસ વ^ટાxાં. તેમણે જળ અેકઠંુ કરી 
અને ગાઢા ગજMતા વાદળાેમાં અાસપાસ અંધકારનું �પાંતર કયુq . 
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Hindi और उसने अपने चारों ओर के अंिधयारे को, मेघों के समूह, और आकाश की काली घटाओं को 
अपना मण्डप बनाया। 

Kannada ಕತ(ಲನೂ6 ಕತ(�+ದ b"ೕರುಗಳನೂ6 ಆ�+ಶದ �+»"ೂೕ ಡಗಳನೂ6 ತನ6 ಸುತ(ಲೂ j"ೕK" 
ಗ�+=" 2+X"R"ೂಂಡನು. 
Malayalam അവൻ അnകാരം തനിkു ചുXും മ�പമാkി; ജലാശയവും 
കനt േമഘ:ളും കൂെട. 
Marathi त्याने आपल्याभोवती जलसंचय, आिण अंतराळातील अित घन मेघ ह्याचं्या अंधकाराच े
मंडप आपल्यासभोवार केले. 
Oriya ସଦା\ଭୁ କଳା, ଘନ ବାଦଲ ଖଣU  ଭିତ େର ଲକ5 ୍ଟଚି ଗେଲ, ସେତ ଯେମiତି ଏକ ତtu  ଭିତ େର 
ଲକ5 ୍ଟଚି ରହିେଲ। େସ ଘନ ବିଜକ5 ୍ଟଳି ୟକ5 ୍ଟW େମଘ ଭିତ େର ଲକ5 ୍ଟଚି ଗେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨM ਅਨW ੇਰ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦਾ ਮੰਡਪ ਬਣਾਇਆ, ਜਲਾਂ ਦਾ ਇਕਠੱ, ਅਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਘਟਾਂ 
ਨੰੂ। 

Tamil ஆகாய&- ேமகEகKேல j8ய தA�_கK) இ<ைள& த=ைமl 
uG7f= இ<1:= jடாரமா12னா_. 

వచనము 13 

ఆయన సనిన్ధికాంతిలోనుండి నిపుప్కణములు పుటెట్ను. 
Assamese !তওঁৰ স¡ুখত থকা দীি�ৰ পৰা ¿লz আঙঠা ওলাই পিৰল। 

Bengali তঁার চারপাশ !থেক ¿লz কযলার মত আেলাকমালা িবকীণg হেত লাগল| 

Gujarati તેમની સામે રહેલા Lકાશમાંથી અÇÈના કાલેસા સળ�યા. 
Hindi उसके सम्मुख की झलक तो उसके आगे आगे थी, आग के कोयल ेदहक उठे। 

Kannada ಆತನ ಮುಂC"ನ ಪe�+ಶC"ಂದ t"ಂW"ಯ R"ಂಡಗಳu ಉ9"ಯಲhಟuವu. 
Malayalam അവെn മുmിലുll Hപകാശtാൽ തീkനൽ ജuലിcു. 
Marathi त्याच्यापुढील तेजातून िनखारे धगधगत होते. 
Oriya ତା*ର ଚତକ5 ୍ଟ�i ଗର ଉ§ଳ ଆେଲାକଗକ5 ୍ଟଡିକ ଜଳN ଅ®ିକଣା ସଦୃଶ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਦੀ ਦਮਕ ਤ+, ਅੰਿਗਆਰ ੇਦਗ ਦਗ ਕਰਨ ਲੱਗੇ! 

Tamil அவ<ைடய ச?k;Q (ரகாச&;னா# ெந<Q*&தழf= எ%?த-. 

వచనము 14 

యెహోవా ఆకాశమందు గరిజ్ంచెను సరోవ్నన్తుడు ఉరుముధవ్ని పుటిట్ంచెను. 
Assamese িযেহাৱাই আকাশৰ পৰা গ¼g ন কিৰেল৷ সেfgাপিৰ জেন আটাহ পািৰেল। 
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Bengali Qভ)  আকাশ !থেক ব�পাত করেলন| পরাত্ পর তঁার কÜ¶র °<িতেগাচর 
করেলন| 

Gujarati યહાેવાઅ ે>ાડ પાડી, પરા«ર દેવ ેપાેતાનાે અવાજ સંભળાBાે. 
Hindi यहोवा आकाश में से गरजा, और परमप्रधान ने अपनी वाणी सुनाई। 

Kannada ಕತ ನು ಆ�+ಶC"ಂದ ಗುಡು="ದನು. ಮ_"ೂೕ ನ6ತನು ತನ6 ಶಬGವನು6 R"ೂಟuನು; 
Malayalam യേഹാവ ആകാശtിൽ ഇടിമുഴkി, അത5ുnതൻ തെn നാദം 
േകൾpിcു. 
Marathi परमेश्वराने आकाशातून गजर्ना केली, परात्पराची वाणी झाली. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ଆକାଶ ମjରକ5 ୍ଟ ଗ§eନ କେଲ। ସେବeାପରିସ�  େସ ଆପଣା ଶ� େର ଚତକ5 ୍ଟ�i ଗ \କଐiତ 
କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਅਕਾਸ਼ ਤ+ ਗਰਿਜਆ, ਅਤ ੇਅੱਤ ਮਹਾਨ ਨM ਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ। 

Tamil க_&த_ வான&;O<?- :67, உ)னதமானவ_ தம- ச&த&ைத 
ெதாY1கQபAoனா_. 

వచనము 15 

తన బాణములను పర్యోగించి శతుర్వులను చెదరగొటెట్ను మెరుపులను పర్యోగించి వారిని 

తరిమివేసెను యెహోవా గదిద్ంపునకు తన నాసికారంధర్ముల శావ్సము వడిగా విడువగా ఆయన 

గదిద్ంపునకు పర్వాహముల అడుగుభాగములు కనబడెను 

Assamese !তওঁ বাণ মািৰ !তওঁৰ শ[<সকলক !গাট !গাট কিৰেল, !তওঁ ব� মািৰ 
!তওঁেলাকক ব*াক) ল কিৰেল। 

Bengali Qভ)  শ[<েদর িছ� িভ� করবার জন* তঁার শর িনে`প করেলন| Qভ)  িবদ্ুয়ত্  !Qরণ 
করেলন এবং !লাকরা িবÀাz হেয় ছিড়েয় পড়েলা| 

Gujarati યહાેવાઅે [વજળીની જમે બાણ છાે�ા અન ેશ>ુઅાેને [વખેરી ના]ા. તઅેાે અ¨� 
બની ભાગી ગયા. 
Hindi उसने तीर चला चला कर मेरे शत्रुओं को िततर िबतर कर िदया, और िबजली िगरा िगराकर 
उसको परास्त कर िदया। 

Kannada ತನ6 �+ಣ ಗಳನು6 ಕಳu|":" ಅವರನು6 ಚದು9":"ದನು; 
Malayalam അവൻ അസ്Hതം എയ്തു അവെര ചിതറിcു, മിnൽ അയcു 
അവെര േതാlിcു. 
Marathi त्याने बाण सोडून त्यांची दाणादाण केली; िवजा पाडून त्यांची त्रेधा उडवली. 
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Oriya ସଦା\ଭୁ ଆପଣ ବାଣ \େଯାଗ କେଲ। େସ ଶତୃମାନ*ୁ ଛିନ¹ E କେଲ। ସଦା\ଭୁ ବିଜକ5 ୍ଟଳି ଦc ାରା 
ସମାନେ*u ଉଦc ି® କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਨM ਆਪਣ ੇਤੀਰ ਚਲਾ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਿਛਨW ਿਭਨੰ ਕੀਤਾ, ਿਬਜਲੀਆਂ ਨਾਲ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਘਬਰਾ 
ਿਦੱਤਾ! 

Tamil அவ_ அ=*கைள எb-, அவ_கைளl 9தற அ8&-, {)ன#கைளQ 
(ரேயா2&-, அவ_கைள1 கலEகQபAoனா_. 

వచనము 16 

భూమి పునాదులు బయలుపడెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ ভৎসনgাত আৰ< !তওঁৰ নাকৰ িনhাস Qhাসৰ বায়)ত, সম·ুৰ তিল 
!দখা গ’ল, পৃিথৱীৰ মূলেবাৰ অনাবI ত হ’ল। 

Bengali !হ Qভ) , আপিন দৃঢ়কেÝ কথা বেলিছেলন| তঁার মুখ !থেক তী�গিত বাতাস বেয় 
িগেয়িছল এবং জলেক িপছেন !ঠেল িদেয়িছেলন| !সিদন আমরা সমুে·র তলেদশ 
!দেখিছলাম| আমরা !সিদন পৃিথবীর িভিWভ0 িমও !দেখিছলাম| 

Gujarati યહાેવા ભારપૂવMક બાyેા, ?ણે અેના નાક તણા ફંૂફાડે; પવન તેમના માઢેામાંથી 
બહાર ફંૂકાયાે, સાગરનાં પાણી પાછા ઠેલાયા, સાગરના તiળયાં દેખાવા લા�યા, પૃ£ીના પાયા 
હચમચી ગયા. 
Hindi तब समुद्र की थाह िदखाई देने लगी, और जगत की नेवें खुल गई, यह तो यहोवा की डांट से, 
और उसके नथनों की सांस की झोंक से हुआ। 

Kannada ¦"ಂಚನು6 ಕಳu|":" ಅವರನು6 ಗE"a"E" 2+X" ದನು. ಆಗ ಕತ ನ ಗದ9"R"J"ಂದಲೂ 
ಆತನ  ಮೂ="ನ  �+©ಸದ  �+\"J"ಂದಲೂ  ಸಮುದeದ  N"3"  ಗಳu  �+ಣಲhಟuವu; ಭೂ3"ೂೕಕದ 
ಅ:"(*+ರಗಳu t"ೖ�+ದವu. 
Malayalam യേഹാവയുെട ഭtനtാൽ, തിരുമൂkിെല ശuാസtിെn 
ഊtിനാൽ ക ട ലി െn ചാ ലു ക ൾ കാണായ് വnു ഭൂ ത ലtി െn 
അടിsാന:ൾ െവളിെpKു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वराच्या धमकीने, त्याच्या नाकपुड्यातंील श्वासाच्या सोसाट्याने सागराचे तळ 
िदसू लागले, पृथ्वीचे पाये उघड ेपडले. 
Oriya ସଦା\ଭୁ* ଗ§eନ େର ତା* ନାସିକାର \ଶc ାସ ବାଯକ5 ୍ଟ େର ସମକ5 ୍ଟ¦ର ଗ_ \କାଶ ପାଇଲା, 
ଭୂମଣUର ମୂଳ ସକଳ ଅନାବୃ_ େହଲା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਘੁਰਕਣ ੇਦ ੇਕਾਰਨ, ਉਹ ਦੀਆ ਂਨਾਸਾਂ ਦ ੇ ਸੁਆਸ ਦ ੇਝਕੋ ੇਦ ੇਕਾਰਨ, ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ 
ਨਾਲੀਆਂ ਿਦੱਸ ਪਈਆਂ, ਅਤ ੇਜਗਤ ਦੀਆ ਂਨੀਹਾਂ ਖੁਲW  ਗਈਆਂ।। 
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Tamil க_&த<ைடய கA8த&;னாf=, அவ<ைடய நா9V) uவாச1 
காG7னாf= ச6&;ர&;) மத:கD ;ற"AB, �தல&;) அS;பாரEகD 
காணQபRட-. 

వచనము 17 

ఉనన్తసథ్లములనుండి చెయియ్ చాపి ఆయన ననున్ పటుట్కొనెను ననున్ పటుట్కొని మహా 

జలరాసులలోనుండి తీసెను. 
Assamese !তওঁ ওপৰৰ পৰা হাত !মিলেল; আৰ< !মাক ধিৰেল! !তওঁ মহাজল সমূহৰ পৰা 
!মাক ত) িল আিনেল৷ 
Bengali !সইভােব Qভ)  আমােকও সাহায* কেরিছেলন| Qভ)  ওপর !থেক আমার কােছ !নেম 
এেসিছেলন| Qভ)  তঁার দুO হাত িদেয় আমায় জিড়েয় ধের িবপদ !থেক !টেন উ_ার 
কেরিছেলন| 

Gujarati તેમણે ઉપરથી હાથ લંબાવી ને મને બચાBાે; તેમણે મન ેમુSકેલી�પી ઊડંા પાણીમાંથી 
મજબૂત રીતે પકડી અને બહાર કાઢયા.ે 
Hindi उसने ऊपर स ेहाथ बढ़ाकर मुझे थाम िलया, और मुझ ेगहरे जल में से खींचकर बाहर िनकाला। 

Kannada S"ೕE"b"ಂದ  R"ೖ�+;"  ನನ6ನು6  |"X"ದು, ."d+(ರ*+ದ  b"ೕರುಗ^"zಳ="ಂದ  ನನ6ನು6 
ಎ^"ದನು. 
M a l a y a l a m അവൻ ഉയരtിൽനിnു ൈകനീKി എെn പിടിcു , 
െപരുെവlltിൽനിnു എെn വലിെcടുtു. 
Marathi त्याने वरून हात लांब करून मला धरले, आिण मोठ्या जलसंचयांतून मला बाहरे काढले. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ଉaeରକ5 ୍ଟ ମାeେତ ହR ବଢାଇ ଉaାର କେଲ। ସଦା\ଭୁ ସେହi ଗଭୀର ଜଳରକ5 ୍ଟ ହାତ 
ବଢାଇ ମାeେତ ଟେକi ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨM ਉ Hਪਰ+ ਹਥੱ ਕਢੱ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ, ਉਹ ਨM ਮੈਨੰੂ ਪਾਣੀ ਦ ੇਹੜWਾਂ ਿਵਚੱ+ ਕਢੱ ਿਲਆ।। 

T a m i l உ ய ர&;O< ?- அ வ _ ைக ` R8 , எ)ைன Q ( 8 &- , 
ஜலQ(ரவாக&;O<12ற எ)ைன& �12[Rடா_. 

వచనము 18 

బలవంతులగు పగవారు, ననున్ దేవ్షించువారు, నాకంటె బలిషుఠ్లైయుండగా వారి వశమునుండి 

ఆయన ననున్ రకిష్ంచెను. 
Assamese !তওঁ !মাক বলৱz শ[<ৰ পৰা উ_াৰ কিৰেল, !মাৰ Kবৰীেবাৰৰ পৰা !মাক 
উ_াৰ কিৰেল; িকয়েনা !তওঁেলাক !মাতৈক অিত বলৱz আিছল। 
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Bengali আমার শ[<রা আমার !চেয় শি|শালী িছল| !সই !লাকরা আমায় ঘI ণা করত| 
আমার শ[<রা আমার পে` একট)  !বশী শি|শালীই িছল, তাই ঈhর আমায় র`া করেলন| 

Gujarati મને શ9કતશાળી શ>ુઅાથેી ઉગાયા7, માંરા શ>ુઅાે માંરાથી બળવાન હતા, તેમનાથી 
બચાBાે. 
Hindi उसने मुझे मेरे बलवन्त शत्र ुसे, और मेरे बैिरयों से, जो मुझ से अिधक सामथीं थे, मुझे छुड़ा 
िलया। 

Kannada ನನ6 ಬಲವuಳ� ಶತುe."ಗೂ ನನ6 ಹ>"ಯವ9"ಗೂ ನನ6ನು6 ತg"h:"ದನು; 
Malayalam ബലമുll ശHതുവിെn കyിൽനിnും എെn പെകcവരുെട 
പkൽനിnും എെn വിടുവിcു; അവർ എnിലും ബലേമറിയവർ ആയിരുnു. 
Marathi माझा बलाढ्य वैरी व माझे दे्वष्ट ेह्यांच्यापासून मला त्याने सोडवल,े कारण ते माझ्याहून 
अित बिलष्ठ होते. 
Oriya ମାେର ଶତୃମାେନ ମାଠାeରକ5 ୍ଟ ଶWିଶାଳୀ ଥିେଲ। ସମାେନe ମାeେତ ଘୃଣା କରୁଥିେଲ। ମାେର 
ଶତୃମାେନ ମାe \ତି ଅଧିକ ଶWିଶାଳୀ ଥିେଲ। େତଣୁ ପରେମଶcର ମାeେତ ରpା କେଲ। 
Punjabi ਮੇਰ ੇਬਲਵਤੰ ਵਰੈੀ ਤ+ ਉਹ ਨM ਮੈਨੰੂ ਛੁਡਾਇਆ, ਅਰ ਉਨWਾਂ ਤ+ ਿਜਹੜ ੇਮੈਥ+ ਿਘਣ ਕਰਦ ੇਸਨ, ਿਕਉ . ਜੋ 
ਓਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ+ ਬਹਤੁ ਤਕੜ ੇਸਨ। 
Tamil எ)Yf= பலவா)களாV<?த எ) பல&த ச&-<"1:= எ) 
பைகஞ<1:= எ)ைன [B[&தா_. 

వచనము 19 

ఆపతాక్లమందు వారు నామీదికి రాగా యెహోవా ననున్ ఆదుకొనెను. విశాలమైన సథ్లమునకు ననున్ 

తోడుకొని వచెచ్ను. 
Assamese !মাৰ িবপদৰ কালত !তওঁেলােক !মাক আeমণ কিৰিছল, িক� িযেহাৱা !মাৰ 
উপকাৰক হ’ল। 

Bengali যখন আিম সমস*ায় জজg িরত তখন শ[<রা আমায় আeমণ কের| িক�, 
একমা[ Qভ) ই আমার পােশ িছেলন| 

Gujarati અણધારી અાફત માંરા ઉપર અાવી, અને માંરા પર શ>ુઅાેઅે હુમલાે કયા7. 
Hindi उन्होंने मेरी िवपित्त के िदन मेरा साम्हना तो िकया; परन्तु यहोवा मेरा आश्रय था। 

Kannada ಅವರು ನನ="ಂತ ಬE"ಷ¼ {+="ದGರು. ನನ6 ಆಪ?"(ನ C"ವಸದE"< ನನ>" ಅX"± }+="ದGರು; 
ಆದK" ಕತ ನು ನನ>" ಆº+ರ *+="ದGನು. 
Malayalam എെn അനർtദിവസtിൽ അവർ എെn ആHകമിcു; 
എnാൽ യേഹാവ എനിkു തുണയായിരുnു. 
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Marathi माझ्या िवपत्काळी ते माझ्यावर चालून आले; तेव्हा परमेश्वर माझा आधार झाला. 
Oriya ମୁ େଯତେବeେଳ ବିପଦ େର ପଡିଥିଲି ମାେର ଶତୃମାେନ ମାeେତ ଆwମଣ କରୁଥିେଲ, କିNu  
ସଦା\ଭୁ ମାeେତ ରpା କରିବାକୁ ସଠାeେର ଉପସ� ିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਮੇਰੀ ਿਬਪਤਾ ਦ ੇਿਦਨ ਉਨWਾਂ ਨM ਮੇਰਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ, ਪਰਤੂੰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰੀ ਟਕੇ ਸੀ। 
Tamil எ) ஆப&-நாKேல என1: எ;%RB வ?தா_கD; க_&தேரா என1: 
ஆதரவாV<?தா_. 

వచనము 20 

నేను ఆయనకు ఇషు ట్డను గనుక ఆయన ననున్ తపిప్ంచెను. 
Assamese !তওঁ !মাক বহল ঠাইৈল উিলয়াই আিনেল৷ !তওঁ !মাক উ_াৰ কিৰেল, িকয়েনা 
!তওঁ !মাত সেzাষ পােল। 

Bengali Qভ)  আমায় ভােলাবােসন, িতিন আমায় উ_ার কেরেছন| িতিন আমায় িনরাপদ 
আ°েয় িনেয় !গেছন| 

Gujarati યહાેવાઅે મને અાધાર અાRાે, અને ભયમાંથી મને ઉગાયા7; તેઅાે માંરા પર Lસj 
હતા, તેથી માંરા Zવનનાે ઉQાર કયા7. 
Hindi और उसने मुझे िनकाल कर चौड़ ेस्थान में पहुचंाया; उसने मुझ को छुड़ाया, क्योंिक वह मुझ से 
प्रसन्न था। 

Kannada ನನ6ನು6  ."�+ಲ  ಸrಳR"c  _"ೂರ>"  ತಂದನು; ಆತನು  ನನ6E"<  ಸಂ�"ೂೕಷಪಟuದG9"ಂದ 
ನನ6ನು6 ತg"h:"a"ಟuನು. 
Malayalam അവൻ എെn വിശാലതയിേലkു െകാ>ുവnു, എnിൽ 
Hപസാദിcിരുnതുെകാ>ു എെn വിടുവിcു. 
Marathi त्याने मला प्रशस्त स्थळी बाहरे आणले, त्याने मला सोडवले, कारण माझ्यामध्ये त्याला 
संतोष होता. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ମାeେତ ଭଲ ପାଆNି, େତଣୁ େସ ମାeେତ ରpା କେଲ, େସ ମାeେତ ନିରାପଦ 
ସ� ାନକକ5 ୍ଟ ନଇେଗେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਮੈਨੂ ਖੁਲWੇ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਕਢੱ ਿਲਆ- ਇਆ, ਉਹ ਨM ਮੈਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਛੁਡਾਇਆ ਿਕ ਉਹ ਮੈਥ+ 
ਪਰਸੰਨ ਸੀ।। 
Tamil எ)ேம# அவ_ (%யமாV<?தப8யா#, [சாலமான இட&;ேல 
எ)ைன1 ெகாABவ?-, எ)ைன& தQ*[&தா_. 

వచనము 21 

నా నీతినిబటిట్ ఆయన నాకు పర్తిఫలమిచెచ్ను నా నిరో ద్షతవ్మునుబటిట్యే నాకు పర్తిఫలమిచెచ్ను. 
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Assamese িযেহাৱাই !মাৰ ধাUমVকতা অনুসােৰ !মাক পুৰ�াৰ িদেল৷ !মাৰ হাতৰ �_তাৰ 
দেৰ !মাক ফল িদেল। 

Bengali Qভ)  আমােক আমার পুর�ার !দেবন| কারণ যা সত* আিম তাই কেরিছ| তাই িতিন 
আমার ভাল করেবন| 

Gujarati હંુ જ ેસાચું છે તે કરંુ છંુ અને કાંઇ ખાેટંુ કયુM નથી. મને યહાેવા પાસેથી હંમેશા માંરા કમM 
Lમાંણે બદલાે મળે છે. 
Hindi यहोवा ने मुझ से मेरे धमर् के अनुसार व्यवहार िकया; मेरे कामों की शुद्धता के अनुसार उसने मुझे 
बदला िदया। 

Kannada ಕತ ನು ನನ6 b"ೕ?"ಯ ಪe�+ರ ನನ>" ಪe?"ಫಲ R"ೂಟuನು ನನ6 R"ೖಗಳ ಶುದmತ©ದ ಪe�+ರ 
ನನ>" ಬದಲುR"ೂಟuನು. 
Malayalam യേഹാവ എെn നീതിkു തkവxം എനിkു Hപതിഫലം 
നല്കി, എെn ൈകകളുെട െവടിpിെnാtവxം എനിkു പകരം തnു. 
Marathi परमेश्वराने माझ्या नीितमत्तेप्रमाणे मला फळ िदले, माझ्या हाताच्या िनमर्लतेप्रमाण ेत्याने 
मला प्रितफळ िदले. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ମାeେତ ପକ5 ୍ଟରସM ±ତ କରିେବ, କାରଣ ଯାହା ଠି? ମୁ ତାହା ହi  କଲି, ମୁ କିଛି ଭକ5 ୍ଟଲ କରି 
ନଥିଲି, େତଣୁ େସ ମାe ପାଇଁ ନିଶyଯ ମsଳ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਮੇਰ ੇਧਰਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੈਨੰੂ ਬਦਲਾ ਿਦੱਤਾ, ਮੇਰ ੇਹਥੱਾਂ ਦੀ ਸੁੱਚਮਤਾਈ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੈਨੰੂ 
ਵਟੱਾ ਿਦੱਤਾ, 
Tamil க_&த_ எ) `;1:&த1கதாக என1:Q ப;# அK&தா_; எ) 
ைககK) u&த&;G:&த1கதாக என1:l ச%1கR8னா_. 

వచనము 22 

యెహోవా మారగ్ములను నేను అనుసరించుచునాన్ను. భకిత్హీనుడనై నా దేవుని విడచినవాడను కాను. 
Assamese িকয়েনা মই িযেহাৱাৰ পথত চিলেলঁা, আৰ< ক) কমg কিৰ !মাৰ ঈhৰক এৰা নাই৷ 
Bengali !কন? কারণ আিম Qভ) েক মান* কের চেলিছ| আমার Qভ) র িবর<ে_ আিম !কান 
পাপ কির িন| 

Gujarati હંુ યહાેવાના માંગM પર સદા ચાyાે છંુ, દેવથી [વમુખ થઈ કશું ભૂડંુ કયુq નથી. 
Hindi क्योंिक मैं यहोवा के मागोर्ं पर चलता रहा, और अपने परमशे्वर से मुंह मोड़ कर दषु्ट न बना। 

Kannada ಕತ ನ  2+ಗ ಗಳನು6  R"ೖR"ೂಂj"ನು; I+ನು  ನನ6  i"ೕವರನು6  �"ೂK"ದುa"ಡುವ 
ದುಷuತ©2+ಡE"ಲ<. 
Malayalam ഞാൻ യേഹാവയുെട വഴികെള Hപമാണിcു, എെn ൈദവേtാടു 
േHദാഹം െചയ്തതുമിl. 
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Marathi कारण मी परमेश्वराचे मागर् धरून रािहलो, मी आपल्या देवाला सोडण्याची दषु्टाई केली 
नाही. 
Oriya କାରଣ ମୁ ସଦା\ଭୁ* ଆେଦଶ ପାଳନ କେର। ମୁ ପରେମଶcର* ବିରକ5 ୍ଟa େର ପାପ କରି ନଥିଲି। 
Punjabi ਿਕਉ . ਜੋ ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਰਾਹਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ, ਅਤ ੇਬਦੀ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ+ ਬੇਮੁਖ ਨਹ\ 
ਹਇੋਆ। 

Tamil க_&த<ைடய வTகைள1 கா&-1ெகாABவ?ேதன; நா) எ) 
ேதவM1:& -ேராக=பAoன;#ைல. 

వచనము 23 

ఆయన నాయ్యవిధులననిన్టిని నేను లక్షయ్పెటుట్చునాన్ను ఆయన కటట్డలను తోర్సివేసిన వాడనుకాను. 
Assamese কাৰণ !তওঁৰ সকেলা শাসন !মাৰ স¡ুখত আেছ; মই !তওঁৰ িবিধেবাৰ !মাৰ 
পৰা দূৰ কৰা নাই৷ 
Bengali আিম সবgদাই Qভ) র িস_াzসকল Äরেণ রািখ ও তঁার িবিধtিল অনুসরণ কির| 

Gujarati મW સાચા sદયથી સદા તેમના અાદેશનું પાલન કયુM છે. 
Hindi उसके सब िनयम तो मेरे साम्हने बने रह,े और मैं उसकी िविधयों से हट न गया। 

Kannada ಆತನ  I+5ಯಗ^"�+<  ನನ6  ಮುಂi"  ಇದGವu; ಆತನ  b"ಯಮ  ಗಳನು6  ನb"6ಂದ 
_"ೂೕಗE"ಲ<. 
Malayalam അവെn വിധികൾ ഒെkയും എെn മുmിലു>ു; അവെn 
ചK:ൾ ഞാൻ വിKുനടnിKുമിl. 
Marathi तर त्याच ेसवर् िनणर्य माझ्या दृष्टीपुढ ेअसत, मी त्याच्या िनयमांचा त्याग केला नाही, 
Oriya ମୁ ସବୁ େବେଳ ସଦା\ଭୁ* ନିº_ିକକ5 ୍ଟ ମାନି ଆସିଛି। ମୁ ତା* ବCବସ� ାଗୁଡିକୁ ପାଳନ କେର। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਨਆਉ . ਮੇਰ ੇਸਾਹਮਣ ੇਰਹ,ੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਿਵਧੀਆਂ ਤ+ ਮO ਨਹ\ ਮੁਿੜਆ। 

Tamil அவ<ைடய kயாயEகைளெய#லா= என1: 6)பாக kc&;ேன); 
நா) அவ<ைடய (ரமாணEகைள [RB [லகாம#, 

వచనము 24 

దోషకిర్యలు నేను చేయనొలల్కుంటిని ఆయన దృషిట్కి యథారుథ్డనైతిని. 
Assamese !তওঁৰ দৃ�ত মই িস_ও আিছেলঁা, আৰ< িনজ অপৰাধৰ পৰা মই িনজেক 
আঁতেৰ ৰািখেলঁা। 

Bengali তঁার সামেন আিম িনেজেক সবgদাই �িচ এবং িনেদg াষ রািখ| 

Gujarati હંુ 9નદાેષM છંુ ને પાેતાન ેદેવ સ�ુખ, પાપથી દૂર રા]ા ેછે. 
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Hindi और मैं उसके साथ खरा बना रहा, और अधमर् से अपने को बचाए रहा, िजस में मेरे फंसने का डर 
था। 

Kannada ಆತನ ಮುಂi" ಸಂಪ�ಣ I+="ದುG ಅಕeಮC"ಂದ ನನ6ನು6 ತg"h:" �+]+X"R"ೂಂj"ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവെn മുmാെക നിഷ്കള{നായിരുnു, അകൃത5ം 
െചyാെത എെn തേn കാtു. 
Marathi मी त्याच्याशी िनदोर्षतेने वागत असे, आिण मी अधमार्पासून स्वत:ला अिलप्त राखले. 
Oriya ମୁ ତା* ସ�କ5 ୍ଟଖ େର ନିଜକକ5 ୍ଟ ଶକ5 ୍ଟa ଓ ନିମଳ େରଖ। 
Punjabi ਮO ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪੂਰਾ ਉਤਿਰਆ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਬਦੀ ਤ+ ਬਚਾਈ ਰਿੱਖਆ। 

Tamil அவ_ 6)பாக மனஉAைமயாV<?- , எ) -_1:ண&;G: 
எ)ைன[ல121 கா&-1ெகாAேட). 

వచనము 25 

కావున నేను నిరో ద్షినైయుండుట యెహోవా చూచెను తన దృషిట్కి కనబడిన నాచేతుల 

నిరో ద్షతవ్మునుబటిట్ నాకు పర్తిఫలమిచెచ్ను. 
Assamese এই !হত) েক িযেহাৱাই !মাৰ ধাUমVকতা অনুসােৰ !মাক ফল িদেল, !তওঁৰ চক) ৰ 
আগত থকা !মাৰ হাতৰ �_তাৰ দেৰই !মাক ফল িদেল। 

Bengali এই জন* Qভ)  আমােক আমার পুর�ার !দেবন| !কন? কারণ যা সত* আিম তাই 
কেরিছ| আিম !কান অন*ায কির িন, তাই িতিন আমার মwল করেবন| 

Gujarati તેથી દેવે માંરી સnાઇ Lમાંણે મને બદલા ેઅાRાે, અેમની ¡i�માં મW કાઇે ખાેટંુ કામ 
કયુM નથી. 
Hindi इसिलये यहोवा ने मुझे मेरे धमर् के अनुसार बदला िदया, मेरी उस शुद्धता के अनुसार िजसे वह 
देखता था। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ ಕತ ನು ನನ6 b"ೕ?"ಯ ಪe�+ರ*+="ಯೂ ಆತನ ಕಣುUಗಳ ಮುಂC"ನ ನನ6 
ಶುದmತ©ದ ಪe�+ರ*+="ಯೂ ನನ>" ಬದಲುR"ೂಟuನು. 
Malayalam യേഹാവ എെn നീതിkു തkവxവും അവെn കാഴ്ചയിൽ 
എെn നിർmലെതെkാtവxവും എനിkു പകരം നല്കി. 
Marathi ह्यास्तव परमेश्वरान े माझ्या नीितमत्तेप्रमाणे, त्याच्या नजरेस आलेल्या माझ्या 
िनमर्लतेप्रमाणे, मला प्रितफळ िदले. 
Oriya େତଣୁ ମାେର ସଦା\ଭୁ ମାeେତ ପକ5 ୍ଟରସM ±ତ କେଲ, କାରଣ ମୁ ତା* ଦୃfି େର ସରଳ ତଥା 
ନିରପରାଧ ଅେଟ। ମୁ କିଛି ଭୂ� କରି ନାହi । େତଣୁ େସ ମାe ପାଇଁ ନିଶyଯ ମsଳ କରିେବ। 
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Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਿਨਗਾਹ ਕਰ ਕ ੇਮੇਰ ੇਧਰਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਸੁੱਚਮਤਾਈ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੈਨੰੂ ਵਟੱਾ 
ਿਦੱਤਾ।। 

T a m i l ஆைகயா# க_&த_ எ) `;1:&த1கதாக"= , த=6ைடய 
கAகi1:6) இ<12ற எ) u&த&;G:&த1கதாக"= என1:Q 
பலனK&தா_. 

వచనము 26 

దయగలవారి యెడల నీవు దయ చూపించుదువు యథారథ్వంతుల యెడల నీవు 

యథారథ్వంతుడవుగానుందువు. 
Assamese িয জন িবhাসেযাগ*, !তওঁৈল ত) িম িনজৰ িবhাসেযাগ*তা Qকাশ কৰা, িয জন 
িনেদg াষী, !তওঁৈল ত) িম িনেদg াষীতা Qকাশ কৰা৷ 
Bengali যিদ !কান ব*ি| আপনােক QকI তই ভালবােস, তাহেল তার Qিত আপিন QকI ত 
ভােলাবাসা !দখােবন| যিদ !কান ব*ি| আপনার Qিত িন¬াবান হন তাহেল তার Qিত 
আপিনও িন¬াবান হন| 

Gujarati ભલાની સાથે તમે ભલા બનાે છાે, ને સાÉÊક સાથ ેતમે સાÉÊક છાે. 
Hindi दयावन्त के साथ तू अपने को दयावन्त िदखाता; खरे पुरुष के साथ तू अपने को खरा िदखाता 
ह;ै 

Kannada ಕೃ½"ಯುಳ�ವb">"  ಕೃ½"ಯುಳ�ವ  I+="ರು."; ಸಂಪ�ಣ I+ದ  ಮನುಷ5b">" 
ಸಂಪ�ಣ I+="ರು.". 
Malayalam ദയാലുേവാടു നീ ദയാലുവാകുnു; നിഷ്കള{േനാടു നീ 
നിഷ്കള{ൻ. 
Marathi दयाळू जनांशी तू दयेने वागतोस, साित्त्वकाशी साित्त्वकतेने वागतोस; 

Oriya େହ ସଦା\ଭୁ, ଯଦି କେହi \କୃତ େର ତକ5 ୍ଟ]*କ5 ୍ଟ ଭଲପାଏ, ତା'ପେର ତୁେ] ନିଶyଯ ତାକକ5 ୍ଟ 
ଭଲ ପାଇବ। ଯଦି ଜେଣ ବCWି ତକ5 ୍ଟ] \ତି ନିମଳ ଅନକ5 ୍ଟରW \କାଶ କେର, ତୁେ] ମj ତାକକ5 ୍ଟ 
ସେହiପରି \ତିଦାନ ଦିଅ। 
Punjabi ਦਯਾਵਾਨ ਲਈ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਦਯਾਵਾਨ ਿਵਖਾਵaਗਾ, ਪੂਰ ੇਮਨੱੁਖ ਲਈ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪੂਰਾ 
ਿਵਖਾਵaਗਾ। 

T a m i l தய"DளவM1: `_ தய"Dளவராக"= , உ&தமM1: `_ 
உ&தமராக"=, 

వచనము 27 
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సదాభ్వముగలవారి యెడల నీవు సదాభ్వము చూపుదువు మూరు ఖ్లయెడల నీవు వికటముగా నుందువు. 
Assamese ত) িম �িচ !লাকৈল িনজৰ �িচতা Qকাশ কৰা, িক� িবপথগামী !লাকৈল ত) িম 
চত) ৰ ব*ৱহাৰ কেৰঁাতা। 

Bengali !হ Qভ) , যারা �িচ এবং ভাল আপিনও তােদর Qিত �িচ ও ভাল| িক� আপিন 
চত) র ও ক) চeী ব*ি|েক পরা{ করেত স`ম| 

Gujarati જઅેાે સીધા છે તેમની સાથે તમે સીધા રહાે છાે, પણ મહાLપંચી લાેકાનેી ચાલાકી પણ 
નકામી થઇ ?ય છે. 
Hindi शुद्ध के साथ तू अपने को शुद्ध िदखाता; और टेढ़ ेके साथ तू ितरछा बनता ह।ै 

Kannada ಶುದmb">" ಶುದmI+="ರು.", ಮೂಖ ನ ಸಂಗಡ _"ೂೕ{+ಡು.". 
Malayalam നിർmലേനാടു നീ നിർmലനാകുnു; വHകേനാടു നീ വHകത 
കാണിkുnു. 
Marathi शुद्ध जनांशी तू शुद्ध भावनेने वागतोस कुिटलांशी तू कुिटलतेने वागतोस. 
Oriya େହ ସଦା\ଭୁ, ତୁେ] ମହା� ଓ େଯଉଁମାେନ ଉ_ମ ତଥା ନିମଳ ହୃଦଯର ତୁେ] ସେହiମାନ* ପାଇଁ 
ପବିE ଅଟ। କିNu  ତୁେ] ଦକ5 ୍ଟf େଲାକମାନ* ଅେପpା ଅଧିକ ଚତକ5 ୍ଟର ଅଟ। 
Punjabi ਸ਼ੁੱਧ ਲਈ ਤੂ ੰ ਆਪਣ ੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਿਵਖਾਵaਗਾ, ਅਤ ੇ ਹਾਠM ਲਈ ਤੂ ੰ ਆਪਣ ੇ ਆਪ ਨੰੂ ਹਾਠਾ 
ਿਵਖਾਵaਗਾ। 

T a m i l *YதM1: ` _ *Yதராக"= , மாcபாடானவM1: ` _ 
மாcபB2றவராக"= ேதா)c,_. 

వచనము 28 

శర్మపడువారిని నీవు రకిష్ంచెదవు గరివ్షుఠ్లకు విరోధివై వారిని అణచివేసెదవు  
Assamese ত) িম দুখ !পাৱা !লাকক পিৰ[াণ িদওঁতা, িক� গfী�  চক) ক তল কেৰঁাতা। 

Bengali !হ Qভ) , সরল সত্  !লাকেদর আপিন সাহায* কেরন| িক� অহ�ারীেদর আপিন 
লি¼ত কেরন| 

Gujarati 9નબMળ અને ગરીબાનેે તમે મદદ કરા ેછાે, ને ગ[વ�ા7ને તમે શરrમ̀દા બનાવાે છાે. 
Hindi और दीन लोगों को तो तू बचाता ह,ै परन्तु अिभमािनयों पर दृिष्ट करके उन्हें नीचा करता ह।ै 

Kannada b"ೕನು C"ೕನರನು6 ರ�"ಸು."; ಗ." ಗಳನು6 ತ="¶ಸುವ V+>" b"ನ6 ಕಣುUಗಳu ಅವರ S"ೕ3" 
ಅk". 
Malayalam എളിയ ജനെt നീ രkിkും; നിഗളിcു നടkുnവെര 
താഴ്േt>തിnു നീ ദൃഷ്ടിെവkുnു. 
Marathi दीन जनांस तू तारतोस, उन्मत्त जनांवर दृष्टी ठेवून त्याचंा अध:पात करतोस. 
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Oriya େହ ସଦା\ଭୁ, ତୁେ] ଦକ5 ୍ଟଃଖୀ େଲାକମାନ*ୁ ସାହାୟC କର କିNu  ଗବeୀ ଓ ଅହଂକାରୀର ଦପକକ5 ୍ଟ 
ଚକ5 ୍ଟx କର। 
Punjabi ਤੂ ੰਦਖੁੀ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਬਚਾਵaਗਾ, ਪਰ ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਹਕੰਾਰੀਆਂ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਹਨ ਿਕ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਨੀਵੀਆਂ ਕਰa। 
Tamil 9cைமQபRட ஜன&ைத ரR9Q�_; ேமR8ைமயானவ_கைள& தா�&த, 
உ=6ைடய கAகD அவ_கi1: [ேராதமாb& ;<QபQபR8<12ற-. 

వచనము 29 

యెహోవా, నీవు నాకు దీపమైయునాన్వు యెహోవా చీకటిని నాకు వెలుగుగా చేయును. 
Assamese িকয়েনা !হ িযেহাৱা, ত) িম !মাৰ Qদীপ৷ আৰ< িযেহাৱাই !মাৰ অyকাৰক !পাহৰ 
কিৰ িদেয়৷ 
Bengali !হ Qভ) , আপিন আমার ¿লz ¨ীপ, Qভ)  আমার চারপােশর অyকারেক 
আেলািকত কেরন| 

Gujarati હે યહાેવા, તમે જ માંરા દીપક છાે, તમે જ માંરા Zવનનાે અંધકાર દૂર કરાે છાે. 
Hindi ह ेयहोवा, तू ही मेरा दीपक ह,ै और यहोवा मेरे अिन्धयारे को दरू करके उिजयाला कर देता ह।ै 

Kannada ಓ  ಕತ N"ೕ, ನನ6  C"ೕಪವu  b"ೕN"ೕ; ಕತ ನು  ನನ6  ಕತ(ಲನು6  ಪe�+£"ಸುವಂ�" 
2+ಡುವನು. 
Malayalam യേഹാേവ, നീ എെn ദീപം ആകുnു; യേഹാവ എെn 
അnകാരെt Hപകാശമാkും. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, तू माझा दीप आहसे; परमेश्वर माझ्या अंधकाराचा प्रकाश करतो. 
Oriya େହ ସଦା\ଭୁ, ତୁେ] ମାେର \ଦୀପ। ମାେର ଅ�କାରକକ5 ୍ଟ ଆେଲାକମଯ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੇਰਾ ਦੀਵਾ ਂਹO, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ! ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਅਨWਰੇ ੇਨੰੂ ਚਾਨਣਾ ਕਰਦਾ ਹ!ੈ 

Tamil க_&தரா2ய ேதவs_ எ) [ள1காV<12�_; க_&த_ எ) இ<ைள 
ெவKlசமா1:2றவ_. 

వచనము 30 

నీ సహాయముచేత నేను సైనయ్ములను జయింతును నా దేవుని సహాయమువలన నేను పార్కారములను 

దాటుదును. 
Assamese িকয়েনা !তামাৰ সহায়ত মই Kসন*দলৰ িবৰ<ে_ !খিদ যাওঁ; আৰ< !মাৰ ঈhৰৰ 
সহায়ত মই জাপ মািৰ গড় পাৰ হওঁ। 

Bengali !হ Qভ) , আপনার সহায়তায আিম Kসন*েদর সেw !দৗড়েত পাির| ঈhেরর 
সহায়তায আিম শ[< পে`র !দওয়াল অিতeম করেত পাির| 
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Gujarati યહાેવા, અાપની મદદથી હંુ સૈ9નકાે સાથે દાેડી શકંુ છંુ, દેવની મદદથી હંુ દુSમનાેની 
દીવાલાે કૂદીને જઇ શકંુ છંુ. 
Hindi तेरी सहायता से मैं दल पर धावा करता, अपने परमेश्वर की सहायता से मैं शहरपनाह को फांद 
जाता हँू। 

Kannada b"b"6ಂದ ¤"ೖನ5ದ S"ೕ3" a"i"Gನು; ನನ6 i"ೕವ9"ಂದ >"ೂೕj" N">"ದನು. 
Malayalam നിnാൽ ഞാൻ പടkൂKtിെn േനെര പാUുെചlും; എെn 
ൈദവtാൽ ഞാൻ മതിൽ ചാടിkടkും. 
Marathi तुझ्या साहाय्याने मी फौजेवर चाल करून जातो, माझ्या देवाच्या साहाय्याने मी तट उडून 
जातो. 
Oriya େହ ସଦା\ଭୁ, ତୁ]ର ସାହାୟC େର ମୁ େସନୖCମାନ* ସହିତ ଲଢିପା େର। ପରେମଶcର* ସାହାୟC େର 
ମୁ ଶତୃର \ାଚୀରକକ5 ୍ଟ ଚଢିୟାଇପା େର। 
Punjabi ਤਦ ਮO ਤਰੇੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਜਥੇ ਦ ੇ ਿਵਚੱ+ ਹੀ ਭਜੱ ਸੱਕਦਾ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਮO ਕਧੰ ਨੰੂ ਟਪੱ ਸੱਕਦਾ ਹਾਂ। 
Tamil உ=மாேல நா) ஒ< ேசைன1:D பாb?-ேபாேவ); எ) ேதவனாேல 
ஒ<ம;ைல& தாABேவ). 

వచనము 31 

దేవుడు యథారథ్వంతుడు యెహోవా వాకుక్ నిరమ్లము ఆయన శరణుజొచుచ్వారికందరికి ఆయన 

కేడెము. 
Assamese ঈhৰৰ পথ হ’!ল িস_৷ িযেহাৱাৰ বাক* িনভঁাজ৷ !তওঁ Qেত*ক !লাকৰ 
ঢাল¶ৰ�প; িয জন !তওঁত থােক, !তওঁ তাৰ আ°য়�ান। 

Bengali ঈhেরর পথই পিরপণূg| Qভ) র বাক্য় পরীি`ত সত*| যারা তঁােক িবhাস কের, িতিন 
তােদর র`া কেরন| 

Gujarati દેવનાે માગંM સંપૂણM છM , દેવની વાણી સ( છે; જ ેકાઈે તેમનામા ં[વµાસ રાખે છે, તેનુ 
હંમેશા ર�ણ થશે. 
Hindi ईश्वर की गित खरी ह;ै यहोवा का वचन ताया हुआ ह;ै वह अपने सब शरणागतों की ढाल ह।ै 

Kannada i"ೕವ{+ದK"ೂೕ, ಆತನ  2+ಗ ವu  ಸಂಪ�ಣ  *+ದದುG; ಕತ ನ  *+ಕ5ವu 
¥"ೂೕ "ಸಲhಟu-+G="i"; ಆತನE"< ಭರವಸ."ಡುವವK"ಲ<9">" ಗು{+�"}+=" -+GN". 
Malayalam ൈദവtിെn വഴി തികവുllതു, യേഹാവയുെട വചനം 
ഊതിkഴിcതു; തെn ശരണമാkുn ഏവർkും അവൻ പരിച ആകുnു. 
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Marathi देवािवषयी म्हणाल तर त्याचा मागर् अव्यंग आह;े परमशे्वराच ेवचन कसास लागलेले आह;े 
त्याचा आश्रय करणार्या सवार्ंची तो ढाल आह.े 
Oriya ପରେମଶcର* ଶWି ଅତକ5 ୍ଟଳନୀଯ। ସଦା\ଭୁ* ବାକC ସକ5 ୍ଟପରୀpିତ, େସ ତା*ର ଆ`ିତମାନ*ୁ 
ରpା କରNି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰਾਹ ਪੂਰਾ ਹ,ੈ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਤਾਇਆ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣ ੇ ਸਾਰ ੇ
ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆ ਂਲਈ ਇੱਕ ਢਾਲ ਹ।ੈ। 
Tamil ேதவMைடய வT உ&தமமான-; க_&த<ைடய வசன= *ட{டQபRட-; 
த=ைம ந=*2ற அவைனவ<1:= அவ_ ேகடகமாV<12றா_. 

వచనము 32 

యెహోవా తపప్ దేవుడేడి? మన దేవుడు తపప్ ఆశర్యదురగ్మేది?  
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাৰ বািহেৰ !কান ঈhৰ আেছ? আমাৰ ঈhৰত বািহেৰ !কান 
িশলা আেছ? 

Bengali Qভ)  ছাড়া ি¨তীয় !কান ঈhর !নই| আমােদর ঈhর ব*তীত অন* !কান িশলা !নই| 

Gujarati અેકલા યહાેવા અાપણા અકે માં> દેવ, ને અે જ અાપણા તારણહાર છે. 
Hindi यहोवा को छोड़ क्या कोई ईश्वर ह?ै हमारे परमेश्वर को छोड़ क्या और कोई चट्टान ह?ै 

Kannada ಕತ ನಲ<i" i"ೕವರು }+ರು? ನಮs i"ೕವರಲ<i" ಬಂj"ಯು }+ರು? 
Malayalam യേഹാവയlാെത ൈദവം ആരുllു? നmുെട ൈദവം ഒഴിെക പാറ 
ആരുllു? 

Marathi परमेश्वरािशवाय देव कोण आह?े आमच्या देवािशवाय दगुर् कोण आह?े 

Oriya ସଦା\ଭୁ* ବCତୀତ ଅନC ପରେମଶcର ନାହଁାNି? ଆ]ମାନ* ପରେମଶcର* ବCତୀତ ଅନC େଶୖଳ 
ନାହi ? 

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤ+ ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕਣੌ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ?ੈ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ+ ਛੁੱਟ ਹਰੋ ਿਕਹੜੀ ਚਟਾਨ ਹ?ੈ 

Tamil க_&தைர அ#லாம# ேதவ) யா_? ந=6ைடய ேதவைனய)7 
க)மைலe= யா_? 

వచనము 33 

దేవుడు నాకు బలమైన కోటగా ఉనాన్డు ఆయన తన మారగ్మునందు యథారథ్వంతులను నడిపించును. 
Assamese ঈhৰ !মাৰ দৃঢ় আ°য়; !তওঁ িস_ !লাকক িনজ পথত চলায়। 

Bengali ঈhরই আমার দূগg| িতিন সত্  মানুষেক জীবেনর সHক পথ !দখান| 

Gujarati દેવ અે મારંાે મજબૂત ગઢ છે, તે સારા લાેકાેન ેતેમન ેમાંગ7 ચાલવામાં મદદ કરે છે. 
Hindi यह वही ईश्वर ह,ै जो मेरा अित दृढ़ िक़ला ह,ै वह खरे मनुष्य को अपने मागर् में िलए चलता ह।ै 
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Kannada i"ೕವರು  ನನ6  ಬಲವ�  ನನ6  ಪ{+ಕeಮವ�  ಆ="-+GN"; ನನ6  2+ಗ ವನು6 
ಸಂಪ�ಣ 2+ಡುp+(N". 
Malayalam ൈദവം എെn ഉറpുll േകാK, നിഷ്കള{െന അവൻ വഴി 
നടtുnു. 
Marathi देव माझा अढळ दगुर् आह,े साित्त्वक जनांस तो आपल्या मागार्ने नेतो. 
Oriya ପରେମଶcର ମାେର ଦୃଢ ଦୂଗ। େସ ପବିE େଲାକମାନ*ୁ ଠି? ଭାବେର ଜୀବନ ଧାରଣ କରିବା େର 
ସାହାୟC କରNି। 
Punjabi ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰਾ ਪੱਕਾ ਗੜW ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰਾ ਰਾਹ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ேதவ) என1:Q பல&த அரணானவ_ ; அவ_ எ) வTையl 
ெசnைவQபB&-2றவ_. 

వచనము 34 

ఆయన నా కాళుల్ జింకకాళల్వలె చేయును ఎతత్యిన సథ్లములమీద ననున్ నిలుపును. 
Assamese !তওঁ !মাৰ ভিৰ হিৰণীৰ !ঠঙৰ সদৃশ কেৰ আৰ< !মাক পবgতৰ ওখ ঠাইত িথয় 
কৰায়। 

Bengali Qভ)  আমােক হিরেণর মত £ত !দৗড়ােত সাহায* কেরন| উ��ােন িতিন আমায় 
অিবচল রােখন| 

Gujarati યહાેવા માંરા પગાનેે હરણના પગ જવેા તેજ ગ[તના બનાવ ેછે,અને ઊચા ;શખરાે પર 
¦�ર પગલે ફેરવે છે. 
Hindi वह मेरे पैरों को हिरिणयों के से बना देता ह,ै और मुझ ेऊंचे स्थानों पर खड़ा करता ह।ै 

Kannada ನನ6  �+ಲುಗಳನು6  �"ಂR"ಗಳ  V+>"  2+X"  ನನ6ನು6  ಉನ6ತ  ಸrಳಗಳ  S"ೕ3" 
b"E"<ಸುp+(N". 
Malayalam അവൻ എെn കാലുകെള മാൻ േപടkാല്kു തുല5മാkി എെn 
ഗിരികളിൽ എെn നില്kുമാറാkുnു. 
Marathi तो माझे पाय हिरणीच्या पायांसारखे करतो, आिण मला माझ्या उच्च स्थानांवर स्थापतो. 
Oriya ପରେମଶcର ମାeେତ ହରିଣୀଠାରକ5 ୍ଟ ଅଧିକ ବେଗ େର େଦୗଡିବାକକ5 ୍ଟ ସାହାୟC କରNି। େସ 
ମାeେତ ସ�ଳ େର ସକ5 ୍ଟଦୃଢ କରNି। 
Punjabi ਉਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰਾਂ ਨੰੂ ਹਰਨੀਆ ਂਦ ੇਪੈਰ ਜੇਹ ੇਬਣਾਉ .ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਮੇਿਰਆਂ ਉ Hਿਚਆਂ ਥਾਵਾਂ ਉ Hਤ ੇਖੜਾ 
ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ_ எ) கா#கைள மா)கiைடய கா#கைளQேபாலா12, எ) 
உய_தலEகK# எ)ைன kc&-2றா_. 

వచనము 35 
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నా చేతులకు యుదధ్ముచేయ నేరుప్వాడు ఆయనే నా బాహువులు ఇతత్డి విలుల్ను ఎకుక్బెటుట్ను. 
Assamese !তওঁ !মাৰ হাতক ৰণ কিৰবৈল িশ`া িদেয়, তােত !মাৰ বাqেৱ িপতলৰ ধনুেকা 
!বকা কিৰব পােৰ৷ 
Bengali Qভ)  আমােক য)_ িবদ্য়া িশিখেযিছেলন| !সই কারেণ আমার বাq একO 
শি|শালী শর িনে`প করেত পাের| 

Gujarati યહાેવા મને યુQનું L;શ�ણ અાપે છે, અન ેમાંરા ભુ? ે rપ�ળના ધનgુન ેખેચી શકે 
છે. 
Hindi वह मेरे हाथों को युद्ध करना िसखाता ह,ै यहां तक िक मेरी बांहें पीतल के धनुष को झकुा देती 
हैं। 

Kannada ನನ6 R"ೖಗ\">" ಯುದm ಕE"ಸುp+(N". ನನ6 �"ೂೕಳuಗಳu ಕa"Zಣದ a"ಲ<ನು6 t"ೂ="¶ಸುತ(k". 
Malayalam അവൻ എെn ൈകകൾkു യുdാഭ5ാസം വരുtുnു; എെn 
ഭുജ:ൾ താHമചാപം കുെലkുnു. 
Marathi तो माझ्या हातांना युद्धकला िशकवतो, म्हणून माझ ेभुज िपतळी धनुष्य वाकवतात. 
Oriya େସ ମାeେତ ୟକ5 ୍ଟa କରିବା ପାଇଁ ଶିpା ଦିଅNି। େସଥିପାଇଁ ମାେର ବାହକ5 ୍ଟଗକ5 ୍ଟଡିକ ଏକ ଶW 
ଧନକ5 ୍ଟକକ5 ୍ଟ ବ*ଇେବା ପାଇଁ ୟେଥf ବଳିଷ[ । 
Punjabi ਉਹ ਮੇਰ ੇ ਹਥੱਾਂ ਨੰੂ ਜੁੱਧ ਕਰਨਾ ਇਉ . ਿਸਖਾਉ .ਦਾ ਹ,ੈ ਿਕ ਮੇਰੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਿਪੱਤਲ ਦਾ ਧਣੁੱਖ ਝੁਕਾ 
ਿਦਦੰੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil ெவAகல [#f= எ) *யEகளா# வைளe=ப8, எ) ைககைள 
e&த&;G:Q பழ1:[12றா_. 

వచనము 36 

నీవు నీ రక్షణ కేడెమును నాకు అందించుదువు నీ సాతివ్కము ననున్ గొపప్చేయును. 
Assamese ত) িম !মাক পিৰ[াণ ¶ৰ�প ঢাল িদলা, আৰ< !তামাৰ সাহাযgই !মাক মহান 
কিৰেল। 

Bengali !হ Qভ) ! আপিন আমায় র`া কেরেছন| আপিন আমােক জয়ী হেত সাহায* 
কেরেছন| আপিন আমার শ[<েক পরািজত করেত সাহায* কেরেছন| 

Gujarati યહાેવા તમે માંરંુ ર�ણ કયુM છે, અને મન ે[વજયી બનાBાે છે. અને તમાંરી મદદે મને 
મહાન બનાBાે છે. 
Hindi और तू ने मुझ को अपने उद्धार की ढाल दी ह,ै और तेरी नम्रता मुझ ेबढ़ाती ह।ै 

Kannada b"ೕನು  b"ನ6  ರÙ�"ಯ  ಗು{+�"  ಯನು6  ನನ>"  R"ೂÄ"u; b"ನ6  !"ಮ5�"ಯು  ನನ6ನು6 
_";"�:"ತು. 
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Malayalam നിെn രk എn പരിചെയ നീ എനിkു തnിരിkുnു; നിെn 
െസൗമ5ത എെn വലിയവനാkിയിരിkുnു. 
Marathi तू मला आपले तारणरूप कवच िदले आह.े तुझ्या लीनतेमुळे मला थोरवी प्राप्त झाली 
आह.े 
Oriya େହ ପରେମଶcର, ମାeେତ ତୁେ] ରpା କଲ ଏବଂ ଜିତିବା େର ସାହାୟC କଲ। ତୁେ] ମାeେତ ତୁ]ର 
ଦpିଣ ବାହକ5 ୍ଟଦc ାରା ସାହାୟC କଲ। 
Punjabi ਤO ਆਪਣ ੇਬਚਾਓ ਦੀ ਢਾਲ ਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਨਰਮਾਈ ਨM ਮੈਨੰੂ ਵਿਡਆਇਆ ਹ।ੈ 
Tamil உ=6ைடய ரR9Q() ேகடக&ைதe= என1:& த?r_; உ=6ைடய 
கா<oய= எ)ைனQ ெப%யவனா1:=. 

వచనము 37 

నా పాదములకు చోటు విశాలపరచుదువు నా చీలమండలు బెణకలేదు. 
Assamese ত) িম !মাৰ ভিৰৰ তলৰ ঠাই বহল কিৰলা, তােত !মাৰ ভিৰ িপছিল নগ’ল। 

Bengali আমার হঁাট)  এবং পা দুOেক সবল কের িদন !যন না খ) ঁিড়েয £ত !দৗড়ােত পাির| 

Gujarati યહાેવા માંરા પગા ેઅને પગની ઘં◌ૂટીઅાેને અાપ મજબૂત કરાે, જથેી હંુ લથ�ા વગર 
ચાલી શકંુ. 
Hindi तू मेरे पैरों के िलये स्थान चौड़ा करता ह,ै और मेरे पैर नहीं िफसले। 

Kannada ನನ6 _"¡"Íಗಳನು6 ನನ6 R"ಳ>" ."�+ಲ 2+X"ದG9"ಂದ ನನ6 �+ಲುಗಳu Î+ರE"ಲ<. 
Malayalam ഞാൻ കാലടി െവേk>തിnു നീ വിശാലത വരുtി; എെn 
നരിയാണികൾ വഴുതിേpായതുമിl. 
Marathi तू माझ्या पावलांसाठी प्रशस्त जागा केली आहसे. माझ ेपाय घसरले नाहीत. 
Oriya ମାେର େଗାଡ ଓ ଗଣU ିକକ5 ୍ଟ ଦୃଢ କର, େତଣୁ ମୁ ଦୁବଳ ହେବi ନାହi  ଏବଂ ପଡିବି ନାହi । 
Punjabi ਤO ਮੇਰ ੇਹਠੇ ਮੇਿਰਆਂ ਕਦਮਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾਇਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਪੈਰ ਨਹ\ ਿਤਲਕ।ੇ। 
Tamil எ) கா#கD வ\வாதப81: நா) நட12ற வTைய அகலமா12�_. 

వచనము 38 

నా శతుర్వులను తరిమి నాశనము చేయుదును వారిని నశింపజేయువరకు నేను తిరుగను.  
Assamese মই !মাৰ শ[<েবাৰৰ পাছত !খিদ Kগ !তওঁেলাকক িবন� কিৰেলঁা৷ !তওঁেলাক 
িবন� নহ’লমােন মই উভO নািহেলঁা। 

Bengali আমার শ[<েদর িনধন না করা পয়gz আিম তােদর তাড়া করেত চাই| তারা Ãংস 
Qা� না হওয়া পয়gz আিম িফের আসেত চাই না| 

Page  of 629 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Gujarati હંુ માંરા શ>ુઅા ેપાછળ જઇશ અને તેઅાેના ેનાશ કરીશ; જયં◌ા સુધી હંુ તઅેાે સવેના7 
નાશ ન9હ કરંુ (ાં સુધી હંુ ફરીશ ન9હ. 
Hindi मैं ने अपने शत्रुओं का पीछा करके उन्हें सत्यानाश कर िदया, और जब तक उनका अन्त न िकया 
तब तक न लौटा। 

Kannada ನನ6 ಶತುeಗಳನು6 |"ಂದw"u ಅವರನು6 I+ಶ2+X"i"ನು; ಅವರನು6 ಸಂಹ9":"a"ಡುವ 
ವK"ಗೂ I+ನು |"ಂ?"ರು ಗE"ಲ<. 
Malayalam ഞാൻ എെn ശHതുkെള പിnുടർെnാടുkി അവെര 
മുടിkുേവാളം ഞാൻ പിnിരിUിl. 
Marathi मी आपल्या वैर्यांच्या पाठीस लागून त्यांचा संहार केला, आिण त्यांचा नायनाट 
केल्यािशवाय परत िफरलो नाही. 
Oriya ମୁ ମାେର ଶତୃମାନ*ୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ସମାନେ*u େଗାଡ଼ାଇବି, ସମାନେ*u ଧc ଂସ ନ କରିବା 
ୟାଏ। ସମାେନe ବିନାଶ ନ ହେବା ପୟeCN ମୁ ଫେରiବି ନାହi । 
Punjabi ਮO ਆਪਿਣਆ ਂਵਰੈੀਆ ਂਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰ ਕ ੇਉਨWਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ, ਮO ਿਪਛਾਹਾਂ ਨਾ ਹਿਟਆ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ 
ਉਨWਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋਿਗਆ। 

Tamil எ) ச&-<1கைளQ ()ெதாட_?- அவ_கைள அTQேப); அவ_கைள 
k_Iலமா1:=வைர1:= ;<=ேப). 

వచనము 39 

నేను వారిని మింగివేయుదును వారిని తుతిత్నియలుగా కొటుట్దును వారు నా పాదముల కిర్ంద పడి 

లేవలేకయుందురు. 
Assamese মই !তওঁেলাকক সংহাৰ কিৰ এেনৈক tিড় কিৰেলঁা !য, !তওঁেলােক উHব 
!নাৱািৰেল৷ এেন িক, !তওঁেলাক !মাৰ ভিৰৰ তলত পিতত হ’ল। 

Bengali আিম আমার শ[<েদর Ãংস কেরিছ আিম তােদর পরািজত কেরিছ| তারা আর 
উেঠ দঁাড়ােব না| হঁ*া, আমার শ[<রা আমার পােযর কােছ লুOেয পেড়েছ| 

Gujarati મW માંરા શ>ુઅાનેાે નાશ કયા7 છે, મW તેઅાેના ેસંપૂણM પણે નાશ કયા7 છે. તેઅાે પાછા 
ઊભા થઇ શકશે ન9હ, તેઅાે અહ^ માંરા પગ નીચ ેપ�ા ંછે. 
Hindi और मैं ने उनका अन्त िकया; और उन्हें ऐसा छेद डाला ह ैिक वे उठ नहीं सकते; वरन वे तो मेरे 
पांवों के नीचे िगरे पड़ ेहैं। 

Kannada ಅವರನು6 ಸಂಹ9":"a"Ä"uನು. �+ಯ2+X" i"ನು. ಆದದ9"ಂದ ಅವರು ಏಳi" _"ೂೕ=", 
ನನ6 ]+ದಗಳ R"ಳ>" a"ದGರು. 
M a l a y a l a m അവർkു എഴുേnXുകൂ ടാതവxം ഞാൻ അവെര 
തകർെtാടുkി; അവർ എെn കാൽkീഴിൽ വീണിരിkുnു. 
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Marathi मी त्यांचा धुव्वा उडवला, मी त्यांना इतका मार िदला की त्यांना उठता येईना, त्यांना मी 
पायांखाली तुडवले. 
Oriya ମୁ ମାେର ଶତୃମାନ*ୁ ବିନାଶ କରିଅଛି, ମୁ ସମାନେ*u ପରାR କରିଅଛି। ସମାେନe ପକ5 ୍ଟନରାଯ 
ଉଠିପାରି ନାହଁାNି। ହଁ, ସମାେନe ମାେର ପାଦତେଳ ପଡି ଅଛNି। 
Punjabi ਮO ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਭਖੱ ਿਲਆ ਅਤ ੇਅਜੇਹਾ ਮਾਿਰਆ, ਿਕ ਓਹ ਫੇਰ ਨਾ ਉ HਠM, - ਓਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰਾਂ ਹਠੇਾ ਿਡਗੱ 
ਪਏ ਸਨ! 

Tamil அவ_கD எ\?;<1கமாRடாதப81: எ) பாதEகK) w� 
[\?தா_கD; அவ_கைள 67ய அ8&- ெவR8ேன). 

వచనము 40 

యుదధ్మునకు బలము నీవు ననున్ ధరింపజేయుదువు నామీదికి లేచినవారిని నీవు అణచివేయుదువు.  
Assamese িকয়েনা য)_ কিৰবৰ অেথg ত) িম !মাক বলৰ�প কOবyন িদলা; ত) িম !মাৰ 
িবৰ<ে_ উঠােবাৰক, !মাৰ তলতীয়া কিৰলা। 

Bengali !হ ঈhর, আপিনই আমায় য) ে_ শি|শালী কেরেছন, আপিনই আমার শ[<েদর 
আমার পােযর কােছ লুOেয িদেয়েছন| 

Gujarati દેવ તમે મને યુQ માંટે શ9કતશાળી બનાBાે◌ે, અને તમે માંરા શ>ુઅાેન ેહરાBાં. 
Hindi और तू ने यदु्ध के िलये मेरी कमर बलवन्त की; और मेरे िवरोिधयों को मेरे ही साम्हने परास्त कर 
िदया। 

Kannada b"ೕನು  ಯುದGR"c  ಪ{+  ಕeಮC"ಂದ  ನನ6  ನಡುವನು6  ಕw"uC"; ನನ6  ಎದು  {+\"ಗಳನು6 
ನನ6 R"ಳ>" ಅ "ೕನ2+X"C". 
Malayalam യുdtിnായി നീ എെn അെരkു ശkി െകKിയിരിkുnു; 
എേnാടു എതിർtവെര എനിkു കീഴടkിയിരിkുnു. 
Marathi लढाईकरता तू मला सामथ्यार्चा कमरबंद बांधलास, माझ्यावर उठलले्यास तू माझ्याखाली 
चीत केलेस. 
Oriya େହ ପରେମଶcର, ତୁେ] ମାeେତ ୟକ5 ୍ଟa େpE େର ବଳଶାଳୀ କରିଛ। ତୁେ] ମାେର ଶତୃମାନ*ୁ 
ମାe ନିକଟେର ପକାଇ ଦଇeଛ। 
Punjabi ਤO ਜੁੱਧ ਦ ੇਲਈ ਮੇਰਾ ਲੱਕ ਬਲ ਨਾਲ ਕਿੱਸਆ ਹ,ੈ ਤO ਮੇਰ ੇਿਵਰਧੋੀਆਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਠੇ ਝੁਕਾ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ 
T a m i l e&த&;G: `_ எ)ைனQ பல&தா# இைடகR8 , எ)ேம# 
எ\=(னவ_கைள எ)w� மடEகQபAo�_. 

వచనము 41 

నా శతుర్వులను వెనుకకు మళల్చేయుదువు ననున్ దేవ్షించువారిని నేను నిరూమ్లము చేయుదును. 
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Assamese ত) িম !মাৰ শ[<েবাৰক !মাৈল িপH িদয়ালা; তােত !মাক িঘণ কেৰঁাতােবাৰক মই 
সংহাৰ কিৰেলঁা। 

Bengali আমার শ[<র গলা !কেট তােদর লুOেয !ফলার সুেয়াগ আপিনই আমােক 
িদেয়েছন| 

Gujarati તમે માંરા શ>ુઅાેને ભગા�ા છે અત: હંુ તેઅાેને હરાવી શકુ છંુ. 
Hindi और तू ने मेरे शत्रुओं की पीठ मुझे िदखाई, तािक मैं अपने बैिरयों को काट डालूं। 

Kannada ನನ6  ಶತುeಗಳu  ನನ>"  t"ನು6  R"ೂಡುವಂ�"  2+X"C"; I+ನು  ನನ6  ಹ>"ಯವರನು6 
ಸಂಹ9"ಸುವ V+>" 2+X"C"G. 
Malayalam എെn പെകkുnവെര ഞാൻ സംഹരിേk>തിnു നീ എെn 
ശHതുkെള എനിkു പുറം കാKുമാറാkി. 
Marathi तू माझ्या वैर्यांना पाठ दाखवायला लावलेस. मी आपल्या दे्वष्ट्याचंा अगदी संहार केला. 
Oriya ତୁେ] ମାeେତ ସକ5 ୍ଟ େଯାଗ ଦଇeଛ ମାେର ଶତୃର ବେକକକ5 ୍ଟ ଧରିବା ପାଇଁ ଓ ମୁ ମାେର 
ଶତୃକକ5 ୍ଟ ଧc ଂସ କରିଅଛି। 
Punjabi ਤO ਮੇਰ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦੀ ਿਪੱਠ ਮੈਨੰੂ ਿਵਖਾਈ, ਅਤ ੇਮO ਆਪਣ ੇ ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ 
ਕੀਤਾ! 

Tamil நா) எ) பைகஞைரl சEக%1:=ப8யாக, எ) ச&-<1கK) 
(ட%ைய என1: ஒQ*1ெகாB&r_. 

వచనము 42 

వారు ఎదురుచూతురు గాని రకిష్ంచువాడు ఒకడును లేకపోవును వారు యెహోవా కొరకు 

కనిపెటుట్కొనినను ఆయన వారికి పర్తుయ్తత్రమియయ్కుండును. 
Assamese !তওঁেলােক সহায়ৰ বােব আটাহ পািৰেল, িক� পিৰ[াণ কেৰঁাতা !কােনা 
নািছল৷ !তওঁেলােক িযেহাৱাৈল আটাহ পািৰেল, িক� !তওঁ !তওঁেলাকক উWৰ িনিদেল। 

Bengali আমার শ[<রা সাহায* !চেয়িছল িক� তােদর সাহায* করার !কউ িছল না| 
এমনিক তারা Qভ) র কােছও সাহায* !চেয়িছল িক� Qভ)  তার !কান উWর !দন িন| 

Gujarati તઅેાેઅ ેપ9રણામ વગર મદદ મેળવવા Lયvાે કયાM, તેઅાે યહાેવા પાસે પણ મદદ માંટે 
ગયા. પરંતુ તેમણે તેઅાેને L(ુ�ર અાRાે ન9હ. 
Hindi उन्होंने बाट तो जोही, परन्तु कोई बचान ेवाला न िमला; उन्होंने यहोवा की भी बाट जोही, परन्तु 
उसने उन को कोई उत्तर न िदया। 

Kannada ಅವರು  N"ೂೕಡು?"(ದGರು, ಆದK"  ರ�"ಸು  ವವನು  }+ರು  ಇರE"ಲ<; ಕತ ನನು6 
N"ೂೕX"ದರು, ಆದK" ಆತನು ಅವ9">" ಪeತು5ತ(ರ R"ೂಡE"ಲ<. 
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M a l a y a l a m അവർ ചുXും േനാkി െയ{ി ലും രkിpാൻ ആരും 
ഉ>ായി രുnി l ; യ േഹാവ യി { േലkു േനാkി , അവൻ ഉtരം 
അരുളിയതുമിl. 
Marathi त्यांनी इकडिेतकड ेपािहले तरी त्यांना सोडवायला कोणी नव्हता; त्यानंी परमेश्वराचा धावा 
केला, तरी त्याने त्यांचे ऐकले नाही. 
Oriya ସମାେନe ସାହାୟC ପାଇଁ ଚି�ାର କେଲ, କିNu  କେହi ସମାନେ*u ରpା କରିବାକୁ ଆଗଇe ଆସି 
ନଥିେଲ। ସମାେନe ସଦା\ଭୁ*ୁ ମj ଡାକିେଲ, କିNu  େସ ତା*ୁ ଉ_ର େଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਨWਾ ਂਨM ਵਿੇਖਆ ਪਰ ਕਈੋ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਨਹ\ ਸੀ, ਸਗ+ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱ ਵੀ ਪਰ ਉਸ ਨM ਉਨWਾਂ ਨੰੂ 
ਉ Hਤਰ ਨਾ ਿਦੱਤਾ। 
Tamil அவ_கD ேநா12Q பா_12றா_கD , அவ_கைள இரR9Qபா_ 
ஒ<வ<{#ைல; க_&தைர ேநா12Qபா_12றா_கD, அவ_கi1: அவ_ 
உ&தர" ெகாB12ற;#ைல. 

వచనము 43 

నేల ధూళివలె వారిని నలుగగొటెట్దను పొడిగా వారిని కొటెట్దను వీధిలోని పెంటవలె నేను వారిని 

పారపోసి అణగదొర్కెక్దను. 
Assamese তােত পৃিথৱীৰ ধ0 িলৰ িনিচনাৈক মই !তওঁেলাকক tিড় কিৰেলঁা, আৰ< বাটৰ 
!বাকাৰ দেৰ মই !তওঁেলাকক গচিকেলঁা আৰ< ম¤g ন কিৰেলঁা। 

Bengali আিম শ[<েদর িছ� িভ� কের তােদর ধ0 েলায় পিরণত কেরিছ| তােদর আিম 
চ0 ণgিবচ0 ণg কেরিছ| রা{ার কাদার মত আিম তােদর মািড়েয় িগেয়িছ| 

Gujarati મW માંરા શ>ુઅાનેે માંરીને ટૂકડાં કરી ના]ા હતા. તેઅાે રhતાની ધૂળ જવેા થઇ ગયં◌ા 
હતા.ં હંુ તેઅાે પર, ?ણે તઅેાે ધૂળ હાયે તેમ ચાyાે. 
Hindi तब मैं ने उन को कूट कूटकर भूिम की धूिल के समान कर िदया, मैं ने उन्हें सड़कों और गली 
कूचों की कीचड़ के समान पटक कर चारों ओर फैला िदया। 

Kannada ಆಗ I+ನು ಅವರನು6 N"ಲದ ಧೂ\"ನ V+>" ಪuX"ಪuX"2+X"i"ನು; a"ೕC"ಯ R"ಸ9"ನ 
V+>" ಅವರನು6 ತು\"ದು ಚದರುವಂ�" 2+X"i"ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവെര നിലtിെല െപാടിേപാെല െപാടിcു, വീഥികളിെല 
െചളിെയേpാെല ഞാൻ അവെര ചവിKി ചിതറിcു. 
Marathi तेव्हा भूमीवरच्या धुळीसारखे मी त्यांचे चणूर् केल,े रस्त्यावरील िचखलाप्रमाण ेमी त्यांना 
तुडवून दाबून टाकले. 
Oriya ମୁ ପୃଥିବୀର ଧୂଳି ପରି ସମାନେ*u ଦଳିଲି, ମୁ ସଡକେର କାଦକ5 ୍ଟଅ ପରି ସମାନେ*u ଦଳିଲି। 
ସମାନେ*u ଛତରାଇ ଦେଲi, 
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Punjabi ਫੇਰ ਮO ਉਨWਾ ਂ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੂੜ ਵਾਂਙ ੁਪੀਹ ਸੁੱਿਟਆ, ਰਸਤ ੇਦ ੇਿਚੱਕੜ ਵਾਂਙ ੁਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਿਮੱਿਧਆ, ਅਤ ੇ
ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਿਖਲਾਰ ਿਦੱਤਾ!।। 

Tamil அவ_கைள �{V) �ளாக இ8&-, ெத<1கK) ேசGைறQேபால 
அவ_கைள {;&- 9தறQபA�2ேற). 

వచనము 44 

నా పర్జల కలహములలో పడకుండ నీవు ననున్ విడిపించితివి జనులకు అధికారిగా ననున్ నిలిపితివి 

నేను ఎరుగని జనులు ననున్ సేవించెదరు. 
Assamese ত) িম !মাৰ !লাকসকলৰ িববাদৰ পৰা !মাক ৰ`া কিৰলা৷ ত) িম !মাৰ Kফদক 
উWৰািধকাৰ হ’বৈল ৰািখলা৷ !মাৰ অপিৰিচত এটা জািতক !মাৰ দাস হ’বৈল িদলা। 

Bengali আমার িবর<ে_ আমার িনেজর !লাক যারা লড়াই কেরেছ, !হ Qভ) , আপিন তােদর 
হাত !থেক আমায় র`া কেরেছন| আপিন আমােক জািতর শাসক কেরেছন| !য !লাকেদর 
আিম জানতাম না, তারা এখন আমার !সবা কের| 

Gujarati zારે માંરા લાેકાેઅ ેમાંરી સામે બળવા ેકયા7 (ારે તમે મને બચાBાે અને માંરી ર�ા 
કરવા અાBા. તમે મને દેશનાે રાજકતાM બનાBા.ે જ ેલાેકાનેે હંુ કદી ?ણતાે પણ ન હતા,ે હવે માંરી 
સેવા કરે છે. 
Hindi िफर तू ने मुझे प्रजा के झगड़ों से छुड़ाकर अन्य जाितयों का प्रधान होने के िलय ेमेरी रक्षा की; 
िजन लोगों को मैं न जानता था वे भी मेरे आधीन हो जाएंगे। 

Kannada b"ೕನು  ನನ6  ಜನರ  *+�+©ದಗ\"ಂದ  ನನ6ನು6  ತg"h:"C"Gೕ, ಜI+ಂಗಗ\">"  ತ3"}+=" 
ನನ6ನು6 ಇ9":"C"Gೕ; I+ನು ಅ9"ಯದ ಜನರು ನನ6ನು6 ¤"ೕ."ಸುವರು. 
Malayalam എെn ജനtിെn കലഹ:ളിൽനിnും നീ എെn വിടുവിcു, 
ജാതികൾkു എെn തലവനാkിയിരിkുnു; ഞാൻ അറിയാt ജനം 
എെn േസവിkുnു. 
Marathi माझ्या प्रजेच्या बखेड्यांपासून तू मला मुक्त केलेस; मी राष्ट्रांचा अिधपती व्हावे म्हणून तू 
माझे रक्षण केलेस; जे लोक माझ्या पिरचयाचे नव्हते ते माझ ेअंिकत झाल.े 
Oriya େଯଉଁମାେନ ମାe ବିରକ5 ୍ଟa େର ଲାଗିଛNି, ସମାନେ*ଠାରକ5 ୍ଟ ମାeେତ ରpା କର। ମାeେତ 
ସେହiସବୁ ରାଜCର େନତା କର। େଯଉଁ େଲାକମାନ*ୁ ମୁ ଜାଣି ନାହi , ସମାେନe ମାେର ସେବା କରିେବ। 
Punjabi ਤO ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਝਗਿੜਆਂ ਤ+ ਛੁਡਾਇਆ, ਤO ਮੈਨੰੂ ਕਮੌਾਂ ਦਾ ਮੁਖੀਆ ਥਾਿਪਆ, ਿਜਨWਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮO 
ਨਹ\ ਜਾਤਾ, ਉਨWਾਂ ਨM ਮੇਰੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤਾ। 
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Tamil எ) ஜன&;) சAைடகi1: `_ எ)ைன [ல12[RB, ஜா;கi1: 
எ)ைன& தைலவனாக ைவ12�_; நா) அ7யாத ஜனEகD எ)ைனl 
ேச[12றா_கD. 

వచనము 45 

అనుయ్లు నాకు లోబడినటుట్ వేషము వేయుదురు వారు ననున్గూరిచ్ వినిన మాతర్ముచేత నాకు 

విధేయులగుదురు 

Assamese িবেদশীসকল !মাৰ বশীভ0 ত হ’ল৷ �নামা[েক !তওঁেলােক !মাৰ আZা পালন 
কিৰেল। 

Bengali অন* !দেশর !লাকরাও আমায় মান* কেরেছ| যখন তারা আমার িনেদg শ �েনেছ, 
তত্ ̀ নাত্  তারা তা পালন কেরেছ| !সই সব িবেদশীরা আমােক ভয় কেরেছ| 

Gujarati બી? દેશના લાકેાે માંરી અાfાનું પાલન કરે છે. તેઅાે zારે માંરાે હુકમ સાંભળે છે કે 
તરત તેઅાે માંરા હુકમ મુજબ વતMવા તૈયાર થઇ ?ય છે. 
Hindi परदेशी मेरी चापलूसी करेंगे; वे मेरा नाम सुनते ही मेरे वश में आएंगे। 

K a n n a d a i"ೕ�+ಂತ  ದವರು  ನನ>"  ಅ "ೕನ{+ಗುವರು; R"ೕ\"ದ  ಕೂಡ3"  ನನ>" 
."à"ೕಯ{+ಗುವರು. 
Malayalam അന5ജാതിkാർ എേnാടു അനസരണഭാവം കാണിkും; 
അവർ േകK മാെHതkു എെn അനുസരിkും. 
Marathi परदेशीय लोकांनी माझे आजर्व केले; माझी कीतीर् त्यांच्या कानी पडताच ते मला वश 
झाले. 
Oriya ବିେଦଶୀମାେନ ମାeେତ ମାନିେବ। ସମାେନe େଯତେବeେଳ ମାେର ଆ�ା ଶକ5 ୍ଟଣିେବ, ସମାେନe 
ମାେର ଆ�ାବହ ହେବe। 
Punjabi ਪਰਦੇਸੀ ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਿਹਚੱਕ ਕ ੇਆਏ, ਸੁਣਿਦਆ ਂਸਾਰ ਓਹ ਅਧੀਨ ਹ ੋਗਏ। 
Tamil அ?kய_ இlசக= ேப9 என1: அடE2, எ) ச&த&ைத1 ேகRட"டேன 
என1:1 w�Qப82றா_கD. 

వచనము 46 

అనుయ్లు దురబ్లులై వణకుచు తమ దురగ్ములను విడచి వచెచ్దరు. 
Assamese িবেদশীসকল িনৰ�ৎসাহী Kহ িনজ িনজ দুগgৰ পৰা কঁিপ কঁিপ ওলাই আিহল। 

Bengali !সই সব িবেদশীরা ভেয় �িকেয় !গেছ| ভেয় ভীত হেয় তারা !গাপন আ{ানা !থেক 
!বিরেয় এেসেছ| 
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Gujarati અ} દેશાેના લાકેાે ભયભીત થશે, તેઅા ેપાેતાના છૂપાવાના �ાનાથેી ભયથી થરથર 
�ૂજતા બહાર અાવશ.ે 
Hindi परदेशी मुझार्एंगे, और अपने कोठों में से थरथराते हुए िनकलेंगे। 

Kannada i"ೕ�+ಂತದವರು  �+X"_"ೂೕಗುವರು; ತಮsನು6  ಮು;"�R"ೂಂಡ  ಸrಳ  ಗ\"ಂದ 
ನಡುಗುp+( ಬರುವರು. 
M a l a y a l a m അന5 ജാതിkാ ർ kയിcു േപാകുnു ; ത:ളു െട 
ദുർg:ളിൽനിnു അവർ വിെറcു െകാ>ുവരുnു. 
Marathi परदेशीय लोक गिलत झाले; ते आपल्या कोटातून कापत कापत बाहरे आले 
Oriya ସମାେନe ଭୟ େର ଦୁବଳ ହାଇେଯiେବ। ସମାେନe ଲକ5 ୍ଟଚିଥିବା ଗକ5 ୍ଟଲu  ସ� ାନମାନ*ରକ5 ୍ଟ 
ଭୟ େର ଥରହର ହାଇe ବାହାରି ଆସିେବ। 
Punjabi ਪਰਦੇਸੀ ਕੁਮਲਾ ਗਏ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਕਟੋਾਂ ਿਵਚੱ+ ਥਰ ਥਰਾਉ .ਦ ੇਹਏੋ ਿਨੱਕਲੇ।। 
T a m i l அ?kய_ 6ைன[\?-ேபாb , தEகD அரAகKO<?- 
த&தKQபாbQ *றQபB2றா_கD. 

వచనము 47 

యెహోవా జీవముగలవాడు నా ఆశర్యదురగ్మైనవాడు సోత్తార్రుహ్డు నాకు రక్షణాశర్యదురగ్మైన దేవుడు 

మహోనన్తుడగును గాక  
Assamese িযেহাৱা জীৱz! !মাৰ িশলাৰ Qশংসা হওঁক৷ !মাৰ পিৰ[াণৰ িশলা, ঈhৰ 
!গGৰৱািbত হওঁক; 

Bengali Qভ)  জীিবত| আিম আমার িশলােক Qশংসা কির! ঈhর মহান! িতিনই !সই িশলা 
িযিন আমােক র`া কেরন| 

Gujarati યહાેવા Zવંત છે, હંુ ખડકની Lશંસા ક�ં છંુ. દેવ મહાન છે ત ેઅેક ખડક છે જ ેમાંરંુ 
તારણ કરે છે. 
Hindi यहोवा जीिवत ह;ै मेरी चट्टान धन्य ह,ै और परमेश्वर जो मेरे उद्धार की चट्टान ह,ै उसकी मिहमा 
हो। 

Kannada ಕತ ನು  �"ೕ."ತ  I+="-+GN"; ನನ6  ಬಂj">"  ಸು(?"}+ಗE"; ನನ6  ರÙ�"ಯ 
ಬಂj"}+ದ i"ೕವರು ಉನ6ತI+ಗE". 
Malayalam യേഹാവ ജീവിkുnു; എൻ പാറ വാഴ്tെpKവൻ. എൻ 
രkയുെട പാറയായ ൈദവം ഉnതൻ തേn. 
Marathi परमेश्वर िजवंत आह;े त्या माझ्या दगुार्चा धन्यवाद होवो; माझा तारणदगुर् जो देव त्याचा 
मिहमा वाढो; 
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Oriya ସଦା\ଭୁ ଜୀବିତ, ମୁ ମାେର େଶୖଳକକ5 ୍ଟ \ଶଂସା କେର। ପରେମଶcର ମହାନ। େସ ହi  ସଇe େଶୖଳ 
ୟିଏ ମାeେତ ରpା କରNି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਜੀਉ .ਦਾ ਹ ੈਸੋ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇਮੇਰੀ ਚਟਾਨ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜੋ ਮੇਰ ੇਬਚਾਓ ਦਾ ਚਟਾਨ ਹ ੈ
ਬਜ਼ੁਰਗੀ ਹਵੋ!ੇ 

Tamil க_&த_ �வMDளவ_; எ) க)மைலயானவ_ Sேதா&;%1கQபBவாராக; 
எ) ரR9Q() க)மைலயா2ய ேதவ) உய_?;<Qபாராக. 

వచనము 48 

ఆయన నా నిమితత్ము పర్తిదండనచేయు దేవుడు ఆయన నా నిమితత్ము పగతీరుచ్ దేవుడు జనములను 

నాకు లోపరచువాడు ఆయనే. 
Assamese িযজন সfgশি|মান ঈhেৰ !মাৰ Kহ Qিতকাৰ সােধ আৰ< !লাকসকলক !মাৰ 
ভিৰৰ তলত চাপৰ কেৰ, 
Bengali িতিন !সই ঈhর িযিন আমার জন* আমার শ[<েদর শাি{ িদেয়েছন| !লাকেদর 
িতিন আমার শাসেনর অzভ) g| কেরেছন| 

Gujarati દેવે માંરા માંટે થઇને માંરા દુSમનાે ઉપર વેર વાxું, તેમણે દેશાેને અંકુશમાં રાખવાની 
સ�ા મને અાપી છે. 
Hindi धन्य ह ैमेरा पलटा लेनेवाला ईश्वर, जो देश देश के लोगों को मेरे वश में कर देता ह,ै 
Kannada i"ೕವK"ೕ  ನನ>"ೂೕಸcರ  ಮುJ"5>"  ಮುJ"5  ?"ೕ9"ಸುp+(N"; ಜನರನು6  ನನ>" 
ಅ "ೕನಪX"ಸುp+(N". 
Malayalam ൈദവം എനിkുേവ>ി Hപതികാരം െചയ്കയും ജാതികെള 
എനിkു കീഴാkുകയും െചyുnു. 
Marathi त्याच देवान ेमला सूड उगवू िदला, अन्य राष्ट्रांना माझ्या सत्तखेाली आणल.े 
Oriya ସେହi ପରେମଶcର ମାe ତରଫରକ5 ୍ଟ ପରିଶାେଧ ନିଅNି। େସ େଦଶଗୁଡିକୁ ମାେର ଶାସନାଧିନ 
କରNି। 
Punjabi ਉਸੇ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM ਮੇਰਾ ਬਦਲਾ ਿਲਆ, ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਹਠੇ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। 
Tamil அவ_ என1காகQ பT1:Q பTவாE2, ஜனEகைள என1:1 
w�QபB&-2ற ேதவனானவ_. 

వచనము 49 

ఆయనే నా శతుర్వుల చేతిలోనుండి ననున్ విడిపించును నామీదికి లేచినవారికంటె ఎతుత్గా నీవు ననున్ 

హెచిచ్ంచుదువు. బలాతాక్రము చేయువారి చేతిలోనుండి నీవు ననున్ విడిపించుదువు. 
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Assamese আৰ< !মাৰ শ[<েবাৰৰ মাজৰ পৰা !মাক উিলয়াই আেন৷ এেন িক, ত) িম !মাৰ 
িবৰ<ে_ উঠােবাৰৰ ওপৰত !মাক !তালা, আৰ< উপ·ৱকাৰীেবাৰৰ পৰাও !মাক উ_াৰ কৰা। 

Bengali !হ ঈhর, আপিন আমায় শ[<েদর !থেক র`া কেরেছন| যারা আমার িবর<ে_ 
িগেয়িছল তােদর পরািজত করেত আপিন আমায় সাহায* কেরেছন| শ[<েদর হাত !থেক 
আপিন আমায় র`া কেরেছন| 

Gujarati માંરા દુSમનાેથી મને છાેડાવે છે; ને માંરા [વરાેધીઅાે સામે માંરંુ મhતક ઊચંું રાખે છે; ને 
9હ̀સાથી તે માંરંુ સદા ર�ણ કરે છે. 
Hindi और मुझे मेरे शत्रुओं के बीच से िनकालता ह;ै हा,ं तू मुझे मेरे िवरोिधयों से ऊंचा करता ह,ै और 
उपद्रवी पुरुष से बचाता ह।ै 

Kannada ಆತನು ನನ6 ಶತುeಗ\"ಂದ ನನ6ನು6 _"ೂರ>" ತರು p+(N". b"ೕನು ನನ6 ಎದು{+\"ಗ\"ಂದ 
ನನ6ನು6 ತg"h:" Ý"ರ."ಸು?"(ೕ; ಬ�+p+cರದ ಮನುಷ5b"ಂದ ತg"h ಸು?"(ೕ. 
Malayalam അവൻ ശHതുവശtുനിnു എെn വിടുവിkുnു; എേnാടു 
എതിർkുnവർkു മീെത നീ എെn ഉയർtുnു; സാഹസkാരെn 
കyിൽനിnു നീ എെn വിടുവിkുnു. 
Marathi तोच मला माझ्या वैर्यांपासून सोडवतो, माझ्यािवरुद्ध उठणार्यावंर तू माझ ेवचर्स्व करतोस, 
बलात्कारी माणसांपासून मला सोडवतोस. 
Oriya ପରେମଶcର ମାe ଶତୃଗଣଠାରକ5 ୍ଟ ମାeେତ ରpା କରNି। େଯଉଁେଲାକମାେନ ମାe ବିରକ5 ୍ଟa 
େର ଉଠିଛNି, ସମାନେ*u ପରାR କରିବା େର ତୁେ] ମାeେତ ସାହାୟC କଲ। ତୁେ] ମାeେତ ସେହi ନି�eଯ 
େଲାକମାନ*ଠାରକ5 ୍ଟ ରpା କଲ। 
Punjabi ਿਜਹ ਨM ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇਵਰੈੀਆ ਂ ਿਵਚੱ+ ਕਿੱਢਆ, ਹਾਂ, ਤO ਮੈਨੰੂ ਮੇਰ ੇ ਿਵਰਧੋੀਆਂ ਿਵਚੱ ਉ Hਚਾ ਕੀਤਾ, ਮੈਨੰੂ 
ਜ਼ਾਲਮਾਂ ਤ+ ਬਚਾਇਆ 

Tamil அவேர எ) ச&-<1கi1: எ)ைன [ல12 [B[12றவ_; என1: 
[ேராதமாb எ\=*2றவ_கDேம# எ)ைன உய_&;1 ெகாBைமயான 
மMஷM1: எ)ைன& தQ*[12றா_. 

వచనము 50 

అందువలన యెహోవా, అనయ్జనులలో నేను నినున్ ఘనపరచెదను. నీ నామకీరత్న గానము చేసెదను. 
Assamese এই !হত) েক !হ িযেহাৱা, মই জািতেবাৰৰ মাজত !তামাক ধন*বাদ কিৰম; আৰ< 
!তামাৰ নামৰ উে¤েশ Qশংসাৰ গান কিৰম। 

Bengali তাই !হ Qভ) , আিম জািতtিলর মেধ* আপনার Qশংসা কির! এই কারেণ আিম 
আপনার নােম গান গাই| 
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Gujarati અે માંટે હે યહાવેા, હંુ હંમેશા અાપનાે અાભાર માંનીશ. હંુ દેશાેમાં હંમેશા તમાંરી hતુ[ત 
કરીશ. અને તમાંરા નામનાં hતાે>ા ેગાઈશ. 
Hindi इस कारण, ह ेयहोवा, मैं जाित जाित के साम्हने तेरा धन्यवाद करंूगा, और तेरे नाम का भजन 
गाऊंगा। 

Kannada ಆದದ9"ಂದ  ಓ  ಕತ N"ೕ, I+ನು  ಜI+ಂಗ  ಗಳE"<  b"ನ6ನು6  R"ೂಂ³+ಡುk"ನು; b"ನ6 
_"ಸರನು6 W"ೕ?" ಸುk"ನು. 
Malayalam അതുെകാ>ു, യേഹാേവ, ഞാൻ ജാതികളുെട മേd5 നിനkു 
സ്േതാHതം െചyും, നിെn നാമെt ഞാൻ കീർtിkും. 
Marathi ह्यास्तव ह ेपरमेश्वरा, मी राष्ट्रांमध्ये तुझी स्तुती करीन, तुझ्या नामाची स्तोत्रे गाईन. 
Oriya େହ ସଦା\ଭୁ, େସଥିପାଇଁ ମୁ ମାେର େଗାଷ[ ୀଯମାନ* ମjରକ5 ୍ଟ ତୁ]ର \ଶଂସା କେର। ସେହi 
କାରଣରକ5 ୍ଟ ତକ5 ୍ଟ] ନାମ େର ଜଯଗାନ କରି ଗୀତ ଗାଏ। 
Punjabi ਏਸ ੇਕਾਰਨ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਮO ਕਮੌਾ ਂਿਵਚੱ ਤਰੇਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਦਾ ਜੱਸ ਗਵਾਂਗਾ! 

Tamil இ;Y{&த= க_&தாேவ, ஜா;கi1:D உ=ைம& -;&-, உ=6ைடய 
நாம&;G:l சEwத= பாBேவ). 

వచనము 51 

నీవు నియమించిన రాజునకు గొపప్ రక్షణ కలుగజేయువాడవు అభిషేకించిన దావీదునకును అతని 

సంతానమునకును నితయ్ము కనికరము చూపువాడవు. 
Assamese ঈ�ৱেৰ িনজ ৰজাক মহা-পিৰ[াণ িদেয়, আৰ< !তওঁ িনজৰ অিভিষ| জনক 
দয়া কেৰ। !তেৱঁই সদাকালৈলেক দায়)দ আৰ< !তওঁৰ বংশক দয়া কিৰব।” 

Bengali Qভ)  তঁার মেনানীত রাজােক !য !কান য) ে_ জয়ী হেত সাহায* কেরন| তঁার মেনানীত 
রাজার জন* Qভ)  তঁার কর<ণা বষgণ কেরন| িতিন দায়0 েদর Qিত এবং তঁার উWরসূরীেদর Qিত 
সবgদা িবh{ থাকেবন| 

Gujarati યહાેવા તેના રા?ને ઘણા યુQાેમાં [વજયા ેઅપાવવામાં મદદ કરે છે. યહાવેા તેમના 
પસંદ કરેલા રા?ને સાચા ેLેમ અને દયા દશાMવે છે. દેવ દાઉદ અને તેનાં વંશ? ેL(ે, સદાકાળને 
માંટે કતMB પાલન કરે◌ે છે. 
Hindi वह अपने ठहराए हुए राजा का बड़ा उद्धार करता ह,ै वह अपने अिभिषक्त दाऊद, और उसके 
वंश पर युगानुयुग करुणा करता रहगेा। 

Kannada ಆತನು  ತನ6  ಅರಸb">"  ರÙ�"ಯ  >"ೂೕಪuರ*+="-+GN"; ತನ6  ಅ�"ಷಕ(I+ದ  -+."ೕದ 
b"ಗೂ ಅವನ ಸಂತ?"ಗೂ ಕೃ½"ಯನು6 ಯುಗಯುಗಕೂc ಅನುಗe|"ಸುp+(N". 
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Malayalam അവൻ തെn രാജാവിnു മഹാരk നല്കുnു; തെn 
അഭിഷിknു ദയ കാണിkുnു; ദാവീദിnും അവെn സnതിkും 
എെnേnkും തേn. 
Marathi तो आपल्या राजाचा मोठा उद्धार करतो, आपल्या अिभिषक्ताला, दािवदाला व त्याच्या 
संततीला, सवर्काळ वात्सल्य दाखवतो.” 

Oriya ସଦା\ଭୁ ତା*ର ନିଜର ରାଜା*କ5 ୍ଟ ୟକ5 ୍ଟa େର ଜଯଲାଭ କରିବାକୁ ସାହାୟC କରିଛNି। େସ 
ତା*ର ମେନାନୀତ ରାଜା ଦାଉଦ* \ତି v ରେମ ଦଖାଇeଛNି। େସଥିପାଇଁ େସ ଦାଉଦ ଓ ତା*ର 
ପରିବାରବଗମାନ* \ତି ଅନNକାଳ ପାଇଁ ଦୟା ଦଖାଇeଛNି। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਲਈ ਬਚਾਓ ਦਾ ਬੁਰਜ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਸਹ ਕੀਤ ੇਹਏੋ ਉ Hਤ,ੇ ਅਰਥਾਤ 
ਦਾਊਦ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਉ Hਤ,ੇ ਸਦਾ ਤੀਕ ਦਯਾ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil தா= ஏGபB&;ன ராஜா"1: மக&தான ரR9Qைப அK&-, தா= 
அ(ேஷக=பAoன தா,-1:= அவ) ச?த;1:= சதாகால6= 2<ைப 
ெசb2றா_. 
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వచనము 1 

దావీదు రచించిన చివరి మాటలు ఇవే; యెషష్యి కుమారుడగు దావీదు పలికిన దేవోకిత్ యిదే; 

యాకోబు దేవునిచేత అభిషికుత్డై మహాధిపతయ్ము నొందినవాడును ఇశార్యేలీయుల సోత్తర్ గీతములను 

మధురగానము చేసిన గాయకుడునగు దావీదు పలికిన దేవోకిత్ యిదే. 
Assamese এেয় দায়0দৰ !শহতীয়া কথা। িযচয়ৰ পু[ দায়)দ, উ� স¡ানীয় পুৰ<ষ, যােকাবৰ 
ঈhৰৰ ¨াৰাই অিভিষ| এজন, এজন ইYােয়লৰ মধ)ৰ ¹িত গীত গাওঁতা৷ 
Bengali এইtিল হল িয়শেযর পু[ দায়0 েদর !শষ বাক্য়| এই বাতg া এেসেছ !সই !লাকির 
কাছ !থেক যােক ঈhর মহান কেরেছন, িযিন যােকােবর ঈhেরর মেনানীত রাজা, ইYােয়েলর 
সুমধ)র গায়ক| এইtিল তঁার বাণী| 

Gujarati દાઉદના ંઅં[તમ વચના ેઅા છે: અા વચનાે યશાઇનાે પુ> દાઉદ તરફથી છે. અા વચનાે 
અે માંણસ તરફથી છે કે જનેે યાકૂબના દેવે રા? તરીકે અaભ[ષકત કયા7 હતાે, જ ેઇOાઅેલનાે મધુર 
ગાયક છે. 
Hindi दाऊद के अिन्तम वचन ये हैं: ियशै के पुत्र की यह वाणी ह,ै उस पुरुष की वाणी ह ैजो ऊंचे पर 
खड़ा िकया गया, और याकूब के परमेश्वर का अिभिषक्त, और इस्राएल का मधुर भजन गाने वाला ह:ै 

Kannada -+."ೕದನ  ಕj"ೕ  2+ತುಗಳu  ಇk"ೕ--ಇಷಯನ ಮಗI+ದ  -+."ೕದನು  ನುX"  ದನು; 
ಉನ6ತ*+="  ಏ9"ಸಲhಟu  ಪuರುಷನು, }+R"ೂೕಬನ  i"ೕವರ  ಅ�"ಷಕ(ನು, ಇd+ef"ೕE"ನ  ರಮ5*+ದ 
W"ೕತ N"�+ರನು ನುX"ದi"GೕನಂದK"-- 
Malayalam ദാവീദിെn അn5വാക5:ളാവിതു: യി�ായിpുHതൻ ദാവീദ ്
െചാlുnു ; ഓnത5ം Hപാപിc പുരുഷൻ െചാlുnു ; യാേkാബിൻ 
ൈദവtാൽ അഭിഷിkൻ, യിHസാേയലിൻ മധുരഗായകൻ തേn. 
Marathi दािवदाची शेवटची वचने ही आहते: “ज्याला उच्चपदावर चढवले, जो याकोबाच्या देवाचा 
अिभिषक्त, जो इस्राएलाचा मधुर स्तोत्र गाणारा, तो इशायाचा पुत्र दावीद असे म्हणतो: 

Oriya ଏଗକ5 ୍ଟଡିକ ଦାଉଦ*ର ଶେଷ କଥା, ୟିଶୀର ପକ5 ୍ଟE ଦାଉଦ କହNି, ଏହି ବCWିକକ5 ୍ଟ ପରେମଶcର 
ମହାନ କରିଛNି ଏବଂ ୟିଏକି ୟାକକ5 ୍ଟବ*ର ପରେମଶcର ଅଭିଷିW ଏବଂ ୟିଏ ଇ`ାେୟଲର ସକ5 ୍ଟମଧକ5 ୍ଟର 
ଗାଯକ କହNି, 
Punjabi ਦਾਊਦ ਯੱਸੀ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਦਾ ਵਾਕ ਅਤ ੇਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਵਾਕ ਹ,ੈ ਜੋ ਉ Hਚਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਜੋ ਯਾਕੂਬ ਦ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਸਹ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ, ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਰਸੀਲਾ ਕਵੀਸ਼ਰ ਸੀ।। 
Tamil தா,-ைடய கைட9 வா_&ைதகD ேம)ைமயாb உய_&தQபRB, 
யா1ேகா*ைடய ேதவனா# அ(ேஷக= ெபGc, இSரேவO) சEwதEகைள 

Page  of 642 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

இ)பமாbQபா8ன ஈசாV) :மாரனா2ய தா,- எ)M= *<ஷ) 
ெசா#f2ற- எ)னெவ)றா#; 

వచనము 2 

యెహోవా ఆతమ్ నా దావ్రా పలుకుచునాన్డు ఆయన వాకుక్ నా నోట ఉనన్ది.  
Assamese “!মাৰ ¨াৰাই িযেহাৱাৰ আsাই কথা ক’!ল, !তওঁৰ বাক* !মাৰ িজভাত আিছল৷ 
Bengali Qভ) র আsা আমার মধ* িদেয় কথা বেলেছন| আমার মুখ িদেয় তঁার বাক্য় 
উ�ািরত হেয়েছ| 

Gujarati યહાેવાનાે અાËા ંમાંરા oારા બાેલે છે, અને તેમના ંવચના ેમાંરા હાેઠ ઉપર છે. 
Hindi यहोवा का आत्मा मुझ में हो कर बोला, और उसी का वचन मेरे मुंह में आया। 

Kannada ಕತ ನ ಆತsನು ನb"6ಂದ 2+ತI+X"ದನು; ಆತನ *+ಕ5ವu ನನ6 �+J"ಯE"<ತು(. 
Malayalam യേഹാവയുെട ആtാവു എnിൽ സംസാരിkുnു; അവെn 
വചനം എെn നാവിേnൽ ഇരിkുnു. 
Marathi परमेश्वराचा आत्मा माझ्या द्वारे म्हणाला, त्याचे वचन माझ्या िजव्हवेर आले. 
Oriya ମାe ଦc ାରା ସଦା\ଭୁ* ଆ·ା କହିେଲ, ଓ ତା*ର ବାକC ମାe ଜିହc ା େର ଥିଲା। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਆਤਮਾ ਮੇਰ ੇਿਵਚੱ+ ਬੋਿਲਆ, ਅਤ ੇਉਹ ਦਾ ਬਚਨ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਉ Hਤ ੇਸੀ। 
Tamil க_&த<ைடய ஆ[யானவ_ எ)ைன1ெகாAB ேப9னா_; அவ<ைடய 
வசன= எ)Mைடய நா[# இ<?த-. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడు సెలవిచుచ్చునాన్డు ఇశార్యేలీయులకు ఆశర్యదురగ్మగువాడు నాదావ్రా 

మాటలాడుచునాన్డు. మనుషుయ్లను ఏలు నొకడు పుటుట్ను అతడు నీతిమంతుడై దేవునియందు 

భయభకుత్లు గలిగి యేలును. 
Assamese ইYােয়লৰ ঈhেৰ ক’!ল, ‘ইYােয়লৰ িশলাই !মাক ক’!ল, !লাকসকলৰ ওপৰত 
িয জেন ন*ায়ৰ�েপ ৰাজ� কেৰ, িয জেন ঈhৰৈল ভয় ৰািখ শাসন কেৰ, 
Bengali ইYােয়েলর ঈhর কথা বেলেছন| ইYােয়েলর ঈhর আমায় বেলেছন, “!সই ব*ি| 
িযিন সত্ ভােব শাসন কেরন| 

Gujarati ઇOાઅલેના દેવ માંરી સાથે બાેલે છે. ઇOાઅેલના ખડકે મને ક=ું કે, “જ ે}ાયપૂવMક 
લાેકાે પર શાસન કરે છે. જ ેરા? દેવના ેઅાદર કરીને રાજ કરે છે”. 
Hindi इस्राएल के परमेश्वर ने कहा ह,ै इस्राएल की चट्टान ने मुझ से बातें की ह,ै िक मनुष्यों में प्रभुता 
करने वाला एक धमीं होगा, जो परमेश्वर का भय मानता हुआ प्रभुता करेगा, 
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Kannada ಇd+ef"ೕE"ನ i"ೕವರು _"ೕ\"ದುG; ಇd+ef"ೕE"ನ ಬಂj" ನನ6 ಸಂಗಡ 2+ತI+X"ದುG--
ಮನುಷ5ರ S"ೕ3" ಆಳuವ ವನು b"ೕ?"ವಂತI+="ರತಕcದುG; ಅವನು i"ೕವರ ಭಯ ದE"< ಆಳuವನು. 
Malayalam യിHസാേയലിെn ൈദവം കlിcു; യിHസാേയലിൻ പാറ എേnാടു 
അരുളിെcയ്തു: മനുഷ5െര നീതിമാനായി ഭരിkുnവൻ, 
Marathi इस्राएलाचा देव म्हणाला, इस्राएलाचा दगुर् मला म्हणाला, मानवांवर न्यायाने राज्य 
करणारा, देवाचे भय धरून त्याचं्यावर राज्य करणारा िनमार्ण होईल. 
Oriya ଇ`ାେୟଲର ପରେମଶcର କହିେଲ, ଇ`ାେୟଲର େଶୖଳ ମାeେତ କହିେଲ,  େଯଉଁ ବCWି ନCାଯ 
ଭାବେର େଲାକମାନ*ୁ ଶାସନ କେର, ୟିଏ ସଦା\ଭୁ* ଭୟ େର ଓ ଭWି େର ଶାସନ କେର। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨM ਆਿਖਆ, ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਚਟਾਨ ਮੈਨੰੂ ਬੋਲੀ, ਿਜਹੜਾ ਆਦਮੀਆਂ ਉ Hਤ ੇ
ਧਰਮ ਨਾਲ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭ ੌਨਾਲ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil இSரேவO) ேதவM= இSரேவO) க)மைலeமானவ_ என1:l 
ெசா#O உைர&ததாவ-: `;பரராb மMஷைர ஆAB, ெதbவபயமாb& 
-ைர&தன=பA�2றவ_ இ<Qபா_. 

వచనము 4 

ఉదయకాలపు సూరోయ్దయ కాంతివలెను మబుబ్ లేకుండ ఉదయించిన సూరుయ్నివలెను వరష్ము 

కురిసినపిమమ్ట నిరమ్లమైన కాంతిచేత భూమిలోనుండి పుటిట్న లేత గడిడ్వలెను అతడు ఉండును. 
Assamese !তওঁ সূযg উদয় !হাৱা কালৰ !সই Qভাতৰ দীি�¶ৰ�প, !মঘ নথকা Qভাত সদৃশ, 
!যিতয়া পৃিথৱীত তI ণ গেজ, বৰষ)ণৰ পাছত সূযgৰ িকৰণৰ ¨াৰাই। 

Bengali !সই ব*ি| !য ঈhের °_া !রেখ শাসন কের| !সই ব*ি| ঊষাকােলর Qভাত 
িকরেণর মত, পিরÖার আকােশর মত, বI �র পর সূয়g িকরেণর মত, !সই বI �র মত যার !ছঁাযায় 
মাOর ওপর নত) ন ঘাস জ¡ !নয|” 

Gujarati તે B9કત Lભાતના તેજ¨ી Lકાશ જવેાે વાદળ [વનાની સવાર જવેાે થશે; વષાM પછી 
સૂયMLકાશથી ઊગી નીકળતાં કૂમળા ઘાસ જવેાે તે થશે.” 

Hindi वह मानो भोर का प्रकाश होगा जब सूयर् िनकलता ह,ै ऐसा भोर िजस में बादल न हों, जैसा वषार् 
के बाद िनमर्ल प्रकाश के कारण भूिम से हरी हरी घास उगती ह।ै 

Kannada ಸೂಯ ನು  ಮೂX"ರುವಂಥ, ಪe�+ಶC"ಂದ  »"ೂೕಡಗ\"ಲ<i"  ಇರುವಂಥ, ಉದಯ 
�+ಲದ  t"ಳW"ನ  V+>"ಯೂ  ಮ^"  ಬಂದ  S"ೕ3"  ಭೂ¦"J"ಂ-+ಗುವ  ಹುE"<ನ  V+>"ಯೂ  ಇರು 
ವನು. 
Malayalam ൈദവഭയേtാെട വാഴുnവൻ, േമഘമിlാt Hപഭാതകാലtു 
സു േര5ാ ദ യtി { െല Hപ കാ ശtി nു തു ല5 ൻ ; മ െഴ kു പി mു 
സൂര5കാnിയാൽ ഭൂമിയിൽ മുെളkുn ഇളmുlിnു തുല5ൻ. 
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Marathi सूयोर्दयीच्या प्रभातेसारखा तो उदय पावेल, िनरभ्र प्रभातेसारखा तो असेल, पजर्न्यवृष्टीनंतर 
सूयर्प्रकाशाने जिमनीतून िहरवळ उगवते तसा तो उगवेल. 
Oriya ଏହି େଲାକ ଉଦିତ ସୂୟeC େର ଦିଲu ି ତକ5 ୍ଟଲC ଉ§ଲମାନ ହେବ। େସ େଲାକ ବାଦଲ ବିହୀନ \ଭାତ 
ତକ5 ୍ଟଲC, ତକ5 ୍ଟfି ହାଇେୟାଇଥିବା ଆକାଶ ତକ5 ୍ଟଲC, େଯଉଁ ବୃfି ସକ5 ୍ଟp�  ଘାସକକ5 ୍ଟ ବଢାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਸਵਰੇ ਦ ੇਚਾਨਣ ਵਰਗਾ ਹਵੋਗੇਾ ਜਦ ਸੂਰਜ ਿਨੱਕਲਦਾ ਹੀ ਹ,ੈ ਅਿਜਹੀ ਸਵਰੇ ਿਜਸ ਦ ੇ ਿਵਚੱ 
ਬੱਦਲ ਨਾ ਹਣੋ, ਅਤ ੇਘਾਹ ਵਰਗਾ ਜੋ ਮ\ਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਿਤਖੱੀ ਧੁੱਪ ਦ ੇਕਾਰਨ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਉ Hਗਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil அவ_ காைலV# ம?தார{#லாம# உ;&-, மைழ1:Q(GபாB த) 
கா?;Vனா# *#ைலQ �{VO<?- 6ைள1கQபA�2ற ~%யMைடய 
[8யGகால ெவKlச&ைதQேபால இ<Qபா_ எ)றா_. 

వచనము 5 

నా సంతతివారు దేవుని దృషిట్కి అనుకూలులే గదా ఆయన నాతో నితయ్నిబంధన చేసియునాన్డు ఆయన 

నిబంధన సరవ్సంపూరణ్మైన నిబంధనే అది సిథ్రమాయెను, దేవునికి పూరాణ్నుకూలము అది 

నాకనుగర్హింపబడిన రక్షణారథ్మైనది నిశచ్యముగా ఆయన దానిని నెరవేరుచ్ను.  
Assamese ¶ৰ�েপই ঈhৰৰ স¡খুত !মাৰ বংশ !তেন নহয় !ন? িকয়েনা !তওঁ !মাৰ লগত 
এO িচৰ�ায়ী িনয়ম �াপন কিৰেল, !সেয় স~ূণg শৃÞলায)| আৰ< সত*? কাৰণ !মাৈল 
QিতZা কৰা !মাৰ সকেলা পিৰ[াণ আৰ< মwল !তওঁ বI ি_ নকিৰব !ন? 

Bengali ঈhর আমার পিরবারেক শি|শালী এবং সুরি`ত কেরেছন| আমার সেw িতিন 
িচরিদেনর জন* একO চ) ি| কেরেছন| এই চ) ি|েক ঈhর সবিদক !থেক সুরি`ত ও সুিনিpত 
কেরেছন| তাই, িনিpতভােব িতিন আমায় সকল জয় ও সাফল* !দেবন| আিম যা চাই তার 
সবই িতিন আমায় !দেবন| 

Gujarati દેવે માંરા કુળને મજબૂત અને સુરe�ત બનાBું, દેવે કરાર કયા7 છે જ ેઅનંતકાળ રહેશે, 
તે દરેક રીતે સુરe�ત છે. દેવે મને [વજય અને મને જ ે કાંઇ ?ઇેઅે તે અાપશે. તે માંરી બધી 
ઇ�ાઅાે અને મહÂકાં�ાઅા ેપ9રપૂણM કરશે. 
Hindi क्या मेरा घराना ईश्वर की दृिष्ट में ऐसा नहीं ह?ै उसने तो मेरे साथ सदा की एक ऐसी वाचा 
बान्धी ह,ै जो सब बातों में ठीक की हुई और अटल भी ह।ै क्योंिक चाह ेवह उसको प्रगट न करे, तौभी मेरा 
पूणर् उद्धार और पूणर् अिभलाषा का िवषय वही ह।ै 

Kannada ನನ6  ಮN"  i"ೕವರ  ಸಮುsಖದE"<  V+>"f"ೕ  ಅಲ<C"ದGರೂ  ನನ6  ಸಂಗಡ  b"ತ5*+ದ 
ಒಡಂಬX"R"  ಯನು6  2+X"-+GN"; ಎ�+<ದರ  ."ಷಯ  :"ದm*+ದ  -+G="ಯೂ  :"rರ*+ದ-+G="ಯೂ 
ಅi". ಆತನು ಅದನು6 t"^"ಯi" ಇದGರೂ ನನ6 ಎ�+< ರÙ�"ಯೂ ನನ6 ಎ�+< ಅ�"�+�"ಯೂ ಅi"ೕ. 
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Malayalam ൈദവസnിധിയിൽ എെn ഗൃഹം അതു േപാെലയlേയാ? 
അവൻ എേnാടു ഒരു ശാശuതനിയമം െചയ്തുവേlാ: അതു എlാXിലും 
sാപിതവും sിരവുമായിരിkുnു. അവൻ എനിkു സകലരkയും 
വാഞ്ഛയും തെഴpിkയിlേയാ? 

Marathi माझ्या घराण्याचा देवाशी असा संबंध नाही काय? कारण त्याने माझ्याशी िनरंतरचा करार 
केला आह;े तो सवर् प्रकारे यथािस्थत व िनिश् चत आह;े माझा संपूणर् उद्धार व अभीष्ट ह्याचंा तो उदय होऊ 
देणार नाही काय? 

Oriya ପରେମଶcର ମାେର ପରିବାରକକ5 ୍ଟ ଶWିଶାଳୀ ଓ ସକ5 ୍ଟରpିତ କରି ଅଛNି ଏବଂ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ମାe 
ସହିତ ଏକ ନିଯମ କରଛNି। ଏହି ନିଯମଟି ସଦା\ଭୁ* ଦc ାରା ସକ5 ୍ଟରpିତ। େସ ମାeେତ େ\ତCକକ ଥର ବିଜଯ 
ଦେବe ଓ ମୁ ଯାହା ଆଶା କରୁଛି ଦେବe। 
Punjabi ਭਾਵa ਮੇਰਾ ਘਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇਸ ਡਲੌ ਦਾ ਨਹ\, ਤਾਂ ਵੀ ਉਹ ਨM ਇੱਕ ਸਦਾ ਦਾ ਨMਮ ਮੇਰ ੇਨਾਲ 
ਕੀਤਾ ਹ,ੈ ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਠਾਕ ਅਰ ਪੱਕਾ ਹ।ੈ ਏਹ ਮੇਰਾ ਸਾਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਚਾਹ ਹ।ੈ 
ਭਲਾ, ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਸਫਲ ਨਾ ਕਰਗੇਾ? 

T a m i l எ)Mைடய ,B ேதவYட&;# இQப8Vராேதா? சகல6= 
;Rட=பAணQபR8<12ற klசயமான k&;ய உட)ப81ைகைய எ)Mட) 
அவ_ ெசb;<12றா_; ஆதலா# எ)Mைடய எ#லா ரR9Q*= எ#லா 
வா�ைசe= வள_?ேதாEகl ெசbயாேரா? 

వచనము 6 

ఒకడు ముండల్ను చేత పటుట్కొనుటకు భయపడినటుల్ దురామ్రుగ్లు విసరిజ్ంపబడుదురు. 
Assamese িক� আটাই দু� !লাক !পলাব লগা কঁাইট ¶ৰ�প, িকয়েনা !সইেবাৰক হােতেৰ 
ধিৰব !নাৱািৰ৷ 
Bengali িক� মx !লাকরা কঁাটার মত| !লাক কঁাটা রােখ না; তারা কঁাটাtেলা ছ) ঁ েড় !ফেল 
!দয| 

Gujarati પરંત ુદુ� લાેકા ેકાંટા જવેા છે; કે જ ેકાેઇને પણ તેઅાેના હાથમાં રાખવા ગમતાં નથી. 
તેઅાે તેમને ફW કી દે છે. 
Hindi परन्तु ओछे लोग सब के सब िनकम्मी झािड़यों के समान हैं जो हाथ से पकड़ी नहीं जातीं; 

Kannada ಆದK" t"E"}+ಳನ ಮಕc^"ಲ<ರೂ ತಳ�ಲhಡುವ ಮುಳu�ಗಳ V+>" ಇರುವರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ സകലനീചnാരും എറിUുകി ടkുnതും 
ൈകെകാ>ു പിടിcുകൂടാtതുമായ മുllുേപാെല ആകുnു. 
Marathi सवर् अधमीर् लोकांना काट्यांप्रमाणे टाकून देतील, कारण त्यांना हाती धरता येत नाही; 
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Oriya କିNu  ସମR ମo େଲାକମାେନ କଣ� ା ତକ5 ୍ଟଲC। ସାଧାରଣତଃ େଲାକମାେନ ସମାନେ*ର ହାତ େର କଣ� ା 
ଧରNି ନାହi , ମାE ସମାନେ*u ଦୂରକକ5 ୍ଟ ଫିsି ଦିଅNି। 
Punjabi ਪਰ ਬੇਧਰਮ ਲੋਕ ਸਾਿਰਆ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਕਿੰਡਆ ਂਵਾਂਙ ੁਲਾਂਭ ੇਸੁੱਟ ੇਜਾਣਗੇ, ਿਕਉ . ਜੋ ਓਹ ਹਥੱਾਂ ਨਾਲ ਫੜ ੇ
ਨਹ\ ਜਾਂਦ।ੇ 
Tamil ேபOயாK) ம1கD அைனவ<ேமா, ைகVனா# (81கQபட1 
jடாததாb எ7?-ேபாடQபடேவA8ய 6Di1:l சமமானவ_கD. 

వచనము 7 

ముండల్ను పటుట్కొనువాడు ఇనుప పనిముటుట్నైనను బలెల్పు కోలనైనను వినియోగించును గదా 

మనుషుయ్లు వాటిలో దేనిని విడువక అంతయు ఉనన్చోటనే కాలిచ్వేయుదురు. 
Assamese িক� িয মানুেহ !তওঁেলাকক চ) ব, !তওঁ !লাহা আৰ< বৰছাৰ ক) ৰা হাতত লব 
লািগব৷ পাছত !তওঁেলাক থকা ঠাইেত !তওঁেলাকক জুইেৰ িনেচইৈক পুৰা যাব’।” 

Bengali !লাক যখন !সই কঁাটাtিল ¯শg কের, তারা কােঠর বশgার মত অথবা !লাহার 
ডাoার মত িনেজেদর আহত কের| হঁ*া, !সইসব !লাক কঁাটার মত| তােদর আtেন িনে`প 
করা হেব, তারা স~ূণgর�েপ ভÄীভ0 ত হেব| 

Gujarati ? ેકાેઇ B9કત તેમને અડવા ?ય તા ેલાેખંડના લાકડાના ભાલાની જમે વાગે છે. 
અેમને તાે અાગમાં ફW કી દેવામાં અાવશે. અને સદંતર નાશ કરી દેવામાં અાવશે. 
Hindi और जो पुरुष उन को छूए उसे लोह ेऔर भाले की छड़ से सुसिज्जत होना चािहये। इसिलये वे 
अपने ही स्थान में आग से भस्म कर िदए जाएंगे। 

Kannada ಅವರು  R"ೖJ"ಂದ  �">"ಯಲhಡುವ  ವರಲ<; ಅವರನು6  ಮುಟುuವ  ಮನುಷ5ನು  ಕa"Zಣ 
ವನೂ6  ಈw"ಯ  ಕw"u>"ಯನೂ6  ಧ9":"R"ೂಂX"ರ  t"ೕಕು. ಅi"ೕ  ಸrಳದE"<  t"ಂW"J"ಂದ  ಸುಟುu 
a"ಡಲhಡುವರು. 
Malayalam അവെയ െതാടുവാൻ തുനിയുnവൻ ഇരിmും കുnpിടിയും 
ധരിcിരിേkണം ; അവെയ അവ കിടkുേnടtു തേn തീ െവcു 
ചുKുകളേയണം. 
Marathi जो कोणी त्यांना धरू पाहील त्याला लोखंड व भाल्याचा दांडा घेतला पािहज;े ती आग 
लागून जागच्या जागी भस्म होतील.” 

Oriya ମାE େଯଉଁ େଲାକ ତାକକ5 ୍ଟ ସ�ଶ କରିବ, େଲୗହ ଓ କାଠର ବdeାଦଣU  େର ସମାେନe ଆଘାତ \ାଲu  
ହେବ। ହଁ ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ କଣ� ା ତକ5 ୍ଟଲC। ସେଗକ5 ୍ଟଡିକ ନିଆ ଁେର େପାଡ଼ାଯିବ। 
Punjabi ਪਰ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਛੋਿਹਆ ਚਾਹ,ੇ ਤਾਂ ਲੋੜੀਦਾ ਹ ੈਜੋ ਲੋਹ ੇਯਾ ਬਰਛੀ ਦ ੇਫਲ ਨੰੂ ਵਰਤ,ੇ ਅਤ ੇਓਹ 
ਉ Hਥੇ ਹੀ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸਾੜ ੇਜਾਣਗੇ।। 
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T a m i l அைவகைள ஒ<வ) ெதாடQேபானா# , இ<Qபாeத&ைதe= 
ஈR8&தாEைகe= ெகR8யாbQ (8&-ெகாDளேவAB=; அைவகD இ<12ற 
இட&;#தாேன அ12YVனா# 6Gc= uRெட%1கQபB= எ)றா). 

వచనము 8 

దావీదు అనుచరులలో బలాఢుయ్లెవరనగా యోషే బెషెష్బెతను ముఖుయ్డగు తకోమ్నీయుడు; అతడు ఒక 

యుదధ్ములో ఎనిమిది వందల మందిని హతము చేసెను. 
Assamese দায়0দৰ িয সকল বীৰ আিছল, !তওঁেলাকৰ নাম এই। তথেমানীয়া !যােচব-
বেচবৎ !সনাপিত সকলৰ অধ*`৷ !তওঁ এেক সময়েত আঠ শ !লাকক বধ কিৰেল। 

Bengali এইtিল হল দায়0 েদর বীর Kসিনেকর নাম: তখেমানীয !য়ােশব-বেশবত ্| !য়ােশব-
বেশবত্  িতনজন !শGয়g্য়পূণg !সনার অিধনাযক িছল| তােক ইÊীয আদীেনা বেল ডাকা হত| 
!য়ােশব-বেশবত্  একসেw 800 !লাকেক হত*া কেরিছল| 

Gujarati દાઉદના સૈ}ના ²ે� શૂરવીરામેાં Lથમ >ણ અા Lમાંણે છે: Lથમ તાહખમાેની 
યાેશેબ-બાSશેબેથ, જ ે વીર-[>પુટીનાે નાયક હતાે, અેક યુQમાં અેણે ભાલાે ચલાવીન ે 800 
માંણસાેનાે સંહાર કયા7 હતાે.’ 
Hindi दाऊद के शूरवीरों के नाम ये हैं: अथार्त तहकमोनी योश्शेब्यश्शेबेत, जो सरदारों में मखु्य था; 
वह एस्नी अदीनो भी कहलाता था; िजसने एक ही समय में आठ सौ पुरुष मार डाले। 

Kannada -+."ೕದb">"  ಇದG  ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳ  _"ಸರು  ಗಳu  ಇk"ೕ; ¤"ೖI+5 "ಪ?"ಗಳE"< 
ಮುಖ5I+=" ಆಸನದ S"ೕ3" ಕೂತವI+ದ ತ_"c»"ೂೕನ5ನು; ಇವN"ೕ ಎ;"6ಯI+ದ ಅC"ೕN"ೂ. ಇವನು 
ಎಂಟು ನೂರು ಜನರ S"ೕ3" a"ದುG ಅವರನು6 ಒಂi"ೕ d+9" R"ೂಂದು V+W"ದನು. 
Malayalam ദാവീദിnു ഉ>ായിരുn വീരnാരുെട േപരുകളാവിതു : 
തഹ്െകേമാന5ൻ േയാേശബ്-ബേ�െബt്; അവൻ നായകnാരിൽ തലവൻ; 
എxൂറുേപെര ഒേര സമയtു ആHകമിcു െകാn എസ്ന5ൻ അദീേനാ ഇവൻ 
തേn. 
Marathi दािवदाच्या पदरी असलेल्या शूर वीरांची नाव े ही: तखमोनचा योशेब-बश्शेबेथ, हा 
सरदारांचा नायक होता; हाच असनी आदीनो; ह्याने भाला चालवून एका प्रसंगी आठश ेमाणस ेमारली. 
Oriya ଦାଉଦ କହିେଲ ଏଗକ5 ୍ଟଡିକ ସେହi ସାହସୀ ବCWିମାନ*ର ତାଲିକା, େଯଉଁମାେନ ଦାଉଦ*ର ଥିେଲ। 
ତଖମାେନ'ୟ େଯାeଶ� େବଶବ� ବିeଶଷତଃ ଦଳର ମକ5 ୍ଟଖC ଥିେଲ। େସ ଏକ କାଳିନ 800 େଲାକକୁ 
ବdeା େର ବଧ କରିଥିଲା। 
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Punjabi ਦਾਊਦ ਦ ੇਸੂਰਮੇ ਏਹ ਹਨ —ਪਿਹਲਾਂ ਤਾਂ ਤਾਹਕਮੋਨੀ ਯੋਸ਼ੇਬ-ਬੱਸ਼ਬਥ, ਉਹ ਸਰਦਾਰਾਂ ਿਵਚੱ+ ਵਡੱਾ ਸੀ, 
ਉਹ ੋਹੀ ਅਦੀਨb ਜੋ ਅਜ਼ਨੀ ਸਦਾਉ .ਦਾ ਸੀ। ਉ Hਸੇ ਨM ਹੀ ਅੱਠਾਂ ਸੌਆਂ ਉ Hਤ ੇਬਰਛੀ ਚਲਾਈ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕ ੇਵਾਰ ਵਢੱ 
ਸੁੱਿਟਆ 

T a m i l தா,-1: இ<?த பரா12ரமசாOகK) நாமEகளாவன : 
த 1ெக ேமா Y V ) : மா ர னா2 ய ேயா ேச Qபா ெச ெப & எ )ப வ ) 
ேச_ைவ1கார%) தைலவ); இவ) எA�cேப_கK)ேம# [\?- 
அவ_கைள ஒ<{1க ெவR8QேபாRட அrேனாஏSY ஊரானானவ). 

వచనము 9 

ఇతని తరువాతివాడు అహోహీయుడైన దోదో కుమారుడైన ఎలియాజరు, ఇతడు దావీదు ముగుగ్రు 

బలాఢుయ్లలో ఒకడు. యుదధ్మునకు కూడివచిచ్న ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయులను తిరసక్రించి డీకొని 

వచిచ్నపుప్డు ఇశార్యేలీయులు వెళి ల్పోగా ఇతడు లేచి 

Assamese !তওঁৰ পাছত অেহাহীয়া !দাদয়ৰ পু[ ইিলয়াজ; দায়0দৰ িতিনজন `মতাশালী 
পুৰ<ষসকলৰ মাজৰ এজন৷ িযজন য)_ৈল !গাট !খাৱা পেলkয়াসকলক ইিতিকং কিৰিছল 
আৰ< িয সময়ত ইYােয়ল !লাকসকল য)_ৈল উH Kগিছল, !সই সময়ত দায়0দৰ লগত আিছল৷ 
Bengali পরবWী�  বীর হল, অেহাহীেযর অিধবাসী, !দাদেযর পু[ ইিলয়াসর| ইিলয়াসর !সই 
িতনজন !য়া_ােদর একজন যারা পেলkয়েদর িবর<ে_ য) ে_র সময় দায়0 েদর সেw িছল| তারা 
য) ে_র জন* জমােয়ত হেয়িছল িক� ইYােয়লীয় !সনারা !দৗেড় পািলেয় িগেয়িছল| 

Gujarati દાઉદના >ણ શૂરવીર યાQેાઅાેમાં બી?ે દાદેાેનાે પુ> અાહાેહીના ેઅેલઅાઝાર હતાે. જ ે
દાઉદ સાથેના >ણ શૂરવીરાેમાંથી અકે હતાે, zારે પiલhતાનીઅાેઅે પડકાર કયા7 હતાે. તેઅાે 
લડાઇને સારંુ અેકઠાં થયા હતા પણ ઇOાઅેલીઅાનેું લSકર ભાગી ગયું હતું. 
Hindi उसके बाद अहोही दोदै का पुत्र एलीआज़र था। वह उस समय दाऊद के संग के तीनों वीरों में 
से था, जब िक उन्होंने युद्ध के िलये एकित्रत हुए पिलिश्तयों को ललकारा, और इस्राएली पुरुष चले गए 
थे। 

Kannada ಇವನ ತರು*+ಯ ಅ_"ೂೕಹ5I+ ="ರುವ i"ೂೕi"ೂೕನ ಮಗI+="ರುವ ಎ�+<Î+ರನು. 
ಇವನು  ಇd+ef"ೕ  ಜನರು  ಓX"_"ೂೕದ  ತರು*+ಯ  ಯುದmR"c  ಕೂX"  ಬಂದ  �"E"�"uಯರನು6 
b"ಂC":"ದ -+."ೕದನ ಸಂಗಡ ಇದG ಮೂವರು ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳE"< ಒಬZI+="ದGನು. 
Malayalam അവെn േശഷം ഒരു അേഹാഹ5െn മകനായ േദാദായിയുെട 
മകൻ എെലയാസാർ; അവൻ െഫലിസ്ത5ർ യുdtിnു കൂടിയിരുn 
sലtുനിnു യിHസാേയല5ർ െപായ്kളUേpാൾ ദാവീദിേനാടുകൂെട 
നിnു െഫലിസ്ത5െര െവlുവിളിc മൂnു വീരnാരിൽ ഒരുtൻ ആയിരുnു. 
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Marathi त्याच्या खालोखाल एलाजार िबन दोदय िबन अहोही हा होता; दािवदाबरोबरच्या ितघा 
महावीरांपैकी हा एक होता, युद्धासाठी जमा झालेल्या पिलष्ट्यांना तुच्छ लेखून इस्राएल लोक 
त्यांच्यावर चालून गेले; 

Oriya ତା'ପେର ଅହାେହ'ୟ ବଂଶଜ େଦାଦୟର ପକ5 ୍ଟE ଇଲିୟାସର, ଦାଉଦ* ସେs ଥିବା ତିନିଜଣ 
ଶWିଶାଳୀ ବୀର* ମଧିଅେର ଜେଣ ଥିଲା, େଯତେବeେଳ ସମାେନe ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ମକ5 ୍ଟକାବକ5 ୍ଟଲା 
କେଲ, ସମାେନe ଦାଉଦ* ସହିତ ଥିେଲ। ସମାେନe ୟକ5 ୍ଟa ପାଇଁ ଏକEୀତ େହଲ କିNu  ଇ`ାେୟଲ 
େଲାକମାେନ େଦୗଡି ପଳାଇେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇ ਿਪੱਛ+ ਦਦੋੀ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਅਹਹੋੀ ਦਾ ਪੋਤT ਾ ਇਹ ਉਨWਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਸੂਰਿਮਆਂ ਿਵਚੱ+ ਸੀ ਜੋ 
ਦਾਊਦ ਦ ੇਨਾਲ ਚੜW ੇਸਨ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਸ ਨM ਉਨWਾਂ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਜੋ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਨੰੂ ਇਕਠੱM ਹਏੋ ਸਨ ਵਗੰਾਿਰਆ ਸੀ 
ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਚੱਲੇ ਗਏ ਸਨ 

Tamil இவM1: இரAடாவ-, அேகாV) :மரனா2ய ேதாேதா[) மக) 
எெலயாசா_ எ)பவ); இவ) ெபOSத_ e&த&;G:1 j8ன Sதல&;ேல 
இSரேவ# மMஷ_ ேபாைகV#, தா,ேதாேட இ<?-, ெபOSதைர k?;&த 
I)c பரா12ரமசாOகK# ஒ<வனாV<?தா). 

వచనము 10 

చేయి తిమిమ్రిగొని కతిత్ దానికి అంటుకొనిపోవువరకు ఫిలిషీత్యులను హతము చేయుచు వచెచ్ను. ఆ 

దినమున యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు గొపప్ రక్షణ కలుగజేసెను. దోపుడుసొముమ్ పటుట్కొనుటకు 

మాతర్ము జనులు అతని వెనుక వచిచ్రి. 
Assamese ইিলয়ােজ উH হাত °াz !নােহাৱামানৈলেক পেলkয়াসকলক Qহাৰ কিৰ 
আিছল। িযিদনাৈলেক তেৰাৱালখন !তওঁৰ হাতত লািগ ৰ’ল; !সই িদনাই িযেহাৱাই মহািন{াৰ 
আিনেল, আৰ< !লাকসকেল !কৱল লুট কিৰবৈল ইিলয়াজৰ পােছ পােছ গ’ল। 

Bengali ইিলয়াসর Qচo অবস� হওয়ার আেগ পয়gz পেলkয়েদর িবর<ে_ য)_ কেরিছল| 
!স দৃঢ়ভােব তরবাির ধের য)_ চািলেয় িগেয়িছল| !সই িদন Qভ)  ইYােযলেক একটা বড় জয় 
এেন িদেলন| ইিলয়াসর য) ে_ জয়ী হেল !লাকরা সকেল িফের এল| িক� তারা �ধ)মা[ মৃত 
শ[<েদর !থেক িজিনসপ[ িনেত এেসিছল| 

Gujarati તે થાકી ગયાે (ાં સુધી પiલhતીઅાેની સાથ ેલ�ાે છતા ંપણ તેણે તરવાર હાથમાં 
પકડી રાખી હતી. તે 9દવસ ે દેવ ે ઇOાઅેલીઅાેન ે મહાન [વજય અાRાે. અેલઅાઝારે 
પiલhતાનીઅાેને હરાBા પછી ઇOાઅેલીઅાે દુSમન સૈ9નકાનેા મૃતદેહાે અાગળથી ફકત લૂંટેલાે માંલ 
લેવા ગયા. 
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Hindi वह कमर बान्धकर पिलिश्तयों को तब तक मारता रहा जब तक उसका हाथ थक न गया, और 
तलवार हाथ से िचपट न गई; और उस िदन यहोवा ने बड़ी िवजय कराई; और जो लोग उसके पीछे हो 
िलए वे केवल लूटने ही के िलये उसके पीछे हो िलए। 

Kannada ಇವನು  ಎದುG  ತನ6  R"ೖ  ದ�"ದು  ಕ?"(>"  ಹ?"(R"ೂಳu�ವ  ವK"ಗೂ  �"E"�"uಯರನು6 
_"ೂj"ದುa"ಟuನು. ಆ  C"ನ  ಕತ ನು  i"ೂಡ±  ರÙ�"ಯನು6ಂಟು  2+X"ದನು. ಜನರು  ಸುಲು 
R"ೂಳu�ವದR"c 2+ತe ಅವನ |"ಂi" |"ಂ?"ರು="ದರು. 
Malayalam അവൻ എഴുേnXു ൈകതളർnു വാേളാടു പXിേpാകുംവെര 
െഫ ലി സ്ത5 െര െവ Kി ; അnു യ േഹാവ വ ലി േയാ രു ജ യം ന ല്കി ; 
െകാllയിടുവാൻ മാHതേമ പടjനം അവെn അടുkൽ മട:ിവnുllു. 
Marathi तेव्हा आपला हात थकून तलवारीस िचकटेपयर्ंत एलाजार पिलष्ट्यानंा मार देत रािहला. 
त्या िदवशी परमेश्वराने मोठा िवजय घडवून आणला, त्याच्यामागून लोक गेले ते केवळ लुटालूट 
करायला. 
Oriya େସ ଉଠିେଲ ଏବଂ ତା*ର ହR କ3 ାN ହେବା ପୟeCN ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ଆwମଣ କେଲ। କିNu  େସ 
ଖଣU ାଟିକକ5 ୍ଟ ଶW ଭାବେର ଧରି ୟକ5 ୍ଟa କରିବା ଗgଲକ5 ୍ଟ ରଖିେଲ। ପକ5 ୍ଟଣି ସେହiଦିନ ସଦା\ଭୁ ଏକ ବିରାଟ 
ଜଯ କରାଇେଲ ଏବଂ େଲାକମାେନ ତା*ୁ ଲକ5 ୍ଟସ»ନ କରିବାକୁ ଅନକ5 ୍ଟସରଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਨM ਉ Hਠ ਕ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਐਥ+ ਤੀਕੁਰ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਹਥੱ ਥੱਕ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦਾ ਹਥੱ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਮੁੱਠ ਨਾਲ ਚੰਬੜ ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨM ਉਸ ਿਦਨ ਵਡੱ ਿਜੱਤ ਲੈ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਲੋਕ ਉਸ ਦ ੇ
ਿਪੱਛੇ ਿਨਰ ੇਲੱੁਟਣ ਲਈ ਹੀ ਮੁੜ ਆਏ 

T a m i l இவ) எ\=(& த) ைகசO&- , த) ைக பRடய&ேதாB 
ஒR81ெகாDiமRB= ெபOSதைர ெவR8னா); அ)ைறய;ன= க_&த_ 
ெப%ய ரR9Qைப நடQ(&தா_; ஜனEகD ெகாDைளVடமா&;ர= அவைனQ 
()ெச)றா_கD. 

వచనము 11 

ఇతని తరువాతి వారెవరనగా హరారీయుడగు ఆగే కుమారుడైన షమామ్; ఫిలిషీత్యులు అలచందల 

చేనిలో గుంపుకూడగా జనులు ఫిలిషీత్యులయెదుట నిలువలేక పారిపోయిరి. 
Assamese আৰ< !তওঁৰ পাছত হৰাৰীয়া আিগৰ পু[ চ~া আিছল। িয ঠাইত মচ) ৰ মাহৰ 
!খিত আিছল, !সই ঠাইেত পেলkয়াসকেল !গাট খাই দল পািতিছল আৰ< Kসন*সকল 
িফিলkয়াসকলৰ আগৰ পৰা পলাইিছল৷ 
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Bengali পরবতী�  বীর শ�| !স হরারীয আিগর সzান| পেলkয়রা একসেw য)_ করেত 
এল| একO মুসুর !`েত তােদর লড়াই হল| পেলkয়েদর কাছ !থেক !লাকরা ছ) েট পািলেয় 
!গল| 

Gujarati >ી?ે શૂરવીર સૈ9નક અાગીનાે પુ> હારારનાે શા�ાંહ હતા.ે અેક વખત પiલhતીઅાે 
લડવા માંટે અેકઠાં થયા હતાં, (ાં મસૂરનું અેક ખેતર હતુ.ં પiલhતીઅાેથી ડરીને ઇOાઅેલીઅાે 
નાસી ગયાં હતાં. 
Hindi उसके बाद आगे नाम एक पहाड़ी का पुत्र शम्मा था। पिलिश्तयों ने इकटे्ठ हो कर एक स्थान में 
दल बान्धा, जहां मसूर का एक खेत था; और लोग उनके डर के मारे भागे। 

Kannada ಇವನ  ತರು*+ಯ  ಹ{+ಯ I+="ರುವ  ಆ>"ೕಯನ  ಮಗI+ದ  ಶಮs. 
ಅಲಸಂC"J"ಂದ ತುಂa"ದ _"ೂಲ ದE"< �"E"�"uಯರು ದಂ³+=" ಕೂX" ಬಂ-+ಗ ಜನರು �"E"�"uಯರ 
ಮುಂi" ಓX"_"ೂೕದರು. 
Malayalam അവn േശഷം ഹാരാർyനായ ആേഗയുെട മകനായ ശmാ; 
ഒരിkൽ ; െചറുപയർ ഉേllാരു വയലിൽ കവർെckു െഫലിസ്ത5ർ 
കൂടിവnേpാൾ ജനം െഫലിസ്ത5രുെട മുmിൽനിnു ഓടിേpായി. 
Marathi त्याच्या खालोखाल आगे हरारी ह्याचा पुत्र शम्मा हा होता. पिलष्ट्यांनी एकत्र होऊन 
मसुरीच्या एका शेतात सैन्यव्यूह रचला तेव्हा लोक पिलष्ट्यांसमोरून पळून गेले. 
Oriya ତା'ପେର ହରାରୀଯ ଆଗିର ପକ5 ୍ଟE ଶ�ଯ ସଠାeେର ଥିଲା ସମୟେର ପେଲfୀୟମାେନ େକୗଣସି 
ମସୂର ପୂx େpE ନିକଟେର ଏକE ଦଳବa ହାଇeଥିେଲ। କିNu  େଲାକମାେନ ପେଲfୀୟମାନ* ଆଗରକ5 ୍ଟ 
ପଳାଯନ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਹਰਾਰੀ ਅਗੇ ਦਾ ਪੁਤੱT  ਸ਼ੰਮਾਹ ਸੀ। ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਫਿਲਸਤੀ ਇੱਕ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥ ੇਮਸਰ 
ਬੀਜੇ ਹਏੋ ਸਨ ਪੱਠM ਲੈਣ ਲਈ ਇਕਠੱM ਹਏੋ ਸਨ ਅਤ ੇਸਭ ਲੋਕ ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਨੱਸ ਗਏ 

Tamil I)றாவ-, ஆேகV) :மாரனா2ய ச=மா எ)M= ஆரா%ய); 
9cபயc kைற?த வயO<?த இட&;ேல ெபOSத_ ஏராளமாb1 j8, 
ஜனEகD ெபOSதைர1 கAB ஓB2றேப-, 

వచనము 12 

అపుప్డితడు ఆ చేని మధయ్ను నిలిచి ఫిలిషీత్యులు దానిమీదికి రాకుండ వారిని వెళల్గొటిట్ వారిని హతము 

చేయుటవలన యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు గొపప్ రక్షణ కలుగజేసెను. 
Assamese িক� চ~া !খিতৰ মাজত িথয় Kহ তাক ৰ`া কিৰেল, আৰ< পেলkয়াসকলক 
বধ কিৰেল; এইদেৰ িযেহাৱাই মহা-িন{াৰ আিনেল। 

Bengali িক� শ� য)_ে`ে[র মােঝ দঁািড়েয় Qিতেরাধ করল| !স পেলkয়েদর পরািজত 
করল| !সই িদন, Qভ)  ইYােযলেক এক মহান িবজয় এেন িদেলন| 
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Gujarati પણ શા�ાંહ ખેતરની વnે ઊભાે ર=ા,ે ખેતરનું ર�ણ કયુM અને પiલhતીઅાેને હરાવી 
દીધા. તે 9દવસે પણ યહાવેાઅ ેમાેટા ે[વજય અપાBા ેહતા.ે 
Hindi तब उसने खेत के मध्य में खड़ ेहो कर उसे बचाया, और पिलिश्तयों को मार िलया; और यहोवा 
ने बड़ी िवजय िदलाई। 

Kannada ಆದK"  ಅವನು  ಆ  _"ೂಲದE"<  b"ಂತುR"ೂಂಡು  ಅದನು6  �+]+X"  �"E"�"uಯರನು6 
R"ೂಂದುa"ಟuನು. |"ೕ>" ಕತ ನು i"ೂಡ±ರÙ�"ಯನು6ಂಟು 2+X"ದನು. 
Malayalam അവേനാ വയലിെn നടുവിൽനിnു അതിെന കാtു 
െഫലിസ്ത5െര െവKി; യേഹാവ വലിേയാരു ജയം നല്കി. 
Marathi त्या शेताच्या मध्यभागी उभे राहून शम्माने शेताच ेरक्षण केल ेव त्या पिलष्ट्याचंा वध केला; 
त्या प्रसंगी परमेश्वराने मोठा िवजय घडवून आणला. 
Oriya କିNu  ଶ� େpE ମଧିଅେର ଠିଆ ହାଇe ତାହା ରpା କଲା ଓ ପେଲfୀୟମାନ*ୁ ବଧ କଲା। ତହi େର 
ସଦା\ଭୁ ମହାଜଯ ସାଧନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਪੈਲੀ ਦ ੇਿਵਚੱਕਾਰ ਖਲੋਤਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਨੰੂ ਵਡੱ ਸੁੱਿਟਆ 
ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਵਡੱੀ ਿਜੱਤ ਲੈ ਿਦੱਤੀ 
Tamil இவ) அ?த kல&;) நB[ேல k)c அைத1 காQபாG7 , 
ெபOSதைர மடEக8&-QேபாRடா); அதனா# க_&த_ ெப%ய ரR9Qைப 
நடQ(&தா_. 

వచనము 13 

మరియు ముపప్దిమంది అధిపతులలో శేర్షుఠ్లైన ముగుగ్రు కోతకాలమున అదులాల్ము గుహలోనునన్ 

దావీదు నొదద్కు వచిచ్నపుప్డు ఫిలిషీత్యులు రెఫాయీము లోయలో దండు దిగియుండిరి, 
Assamese ি[শজন Kসন*ৰ মাজৰ িতিন জন !লাক শস* !দাৱা সময়ত অদু�ম tহাত থকা 
দায়0দৰ ওচৰৈল গ’ল৷ !তিতয়া পেলkয়াসকলৰ দেল ৰফায়ীম উপত*কাত ছাউিন পািত 
আিছল। 

Bengali একিদন, দায়0দ অদু�ম tহােত অব�ান করিছেলন এবং পেলkয়রা রফাযীম 
উপত*কায িছল| দায়0 েদর খ)ব ঘিন¬ ি[শ জন বীর !য়া_ারমধ* !থেক এই িতন জন মাOেত 
লbা হেয় �েয় পেড় সরীসৃেপর মত ব) েক ভর িদেয় দায়0 েদর tহায় !পG ¦েছ িগেয়িছল এবং 
দায়0 েদর সেw !য়াগ িদেয়িছল| 

Gujarati કાપણીના સમયે શ�અાતમાં જયારે પiલhતીઅાેની અેક ટુકડી રફાઈમની ખીણમાં 
હતી (ારે >ીસ શૂરવીરાેમાંના >ણ તે વખત ેઅદુ�ામની ગુફામાં રહેતા દાઉદ સાથે ?ેડાયા. 
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Hindi िफर तीसों मखु्य सरदारों में से तीन जन कटनी के िदनों में दाऊद के पास अदलु्लाम नाम गुफ़ा 
में आए, और पिलिश्तयों का दल रपाईम नाम तराई में छावनी िकए हुए था। 

Kannada ಮೂವತು(  ಮಂC"  ಮುಖ5ಸrರE"<  ಆ  ಮೂರು  ಮಂC"  _"ೂರಟು  ಸು="¶ಯ  �+ಲದE"< 
ಅದು�+<«  ಗ."ಯE"<ರುವ -+."ೕದನ ಬ\">" ಬಂದರು; ಆಗ �"E"�"uಯರ ದಂಡು K"§+}+«  
ತ="¶ನE"< ಇ\" C"ತು(. 
Malayalam മുpതു നായകnാരിൽ മൂnുേപർ െകായ്tുകാലtു 
അദുlാംഗുഹയിൽ ദാവീദിെn അടുkൽ െചnു; െഫലിസ്ത5രുെട ൈസന5ം 
െരഫായീംതാഴuരയിൽ പാളയമിറ:ിയിരുnു. 
Marathi तीस मुख्य सरदारांतले ितघे जण हगंामाच्या वेळी अदलु्लामाच्या गुहते दािवदाकड ेआले; 
तेव्हा पिलष्ट्यांचे सैन्य रेफाईम खोर्यात तळ देऊन होते. 
Oriya ତା'ପେର ରାଜା*ର ବିଶେଷ ଦଳର ତିନିଜଣ େଲାକ ଶସC ଅମଳ ସମୟେର ଗେଲ ଓ ଅଦକ5 ୍ଟଲ3 ମ 
ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। େସତେବeେଳ ପେଲfୀୟମାନ* େସନୖC ରଫାଯୀମ ତଳ ଭୂମିେର ଛାଉଣୀ 
ସ� ାପନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਉਨWਾਂ ਤੀਹਾ ਂਮੁਖੀਆ ਂਿਵਚੱ+ ਿਤਨੰ ਿਨੱਕਲ ਗਏ ਅਤ ੇਅਦਲੁਾਮ ਦੀ ਗੁਫਾ ਨੰੂ ਵਾਢੀਆਂ ਦ ੇਵਲੇੇ ਦਾਊਦ 
ਕਲੋ ਆਏ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਦਲ ਨM ਰਫਾਈਮ ਦੀ ਖੱਡ ਿਵਚੱ ਤਬੂੰ ਲਾਏ ਸਨ 

Tamil 6Qப- தைலவ<1:Dேள இ?தI)cேப<= அcQ*நாKேல 
அ-#லா= ெக(Vேல தா,;ட&;# ேபாV<?தா_கD; ெபOSத%) தAB 
ெரQபாy= பDள&தா12ேல பாளய{றE2னேபா-, 

వచనము 14 

దావీదు దురగ్ములో నుండెను, ఫిలిషీత్యుల దండు కావలివారు బేతెల్హేములో ఉండిరి. 
Assamese !সই কালত দায়)দ দৃঢ় সংৰি`ত এটা tহাত আিছল, আৰ< !তিতয়া 
পেলkয়াসকলৰ Qহৰী Kসন*দেল Kবৎেলেহমত Qিত¬া কিৰিছল। 

Bengali অন* আর এক সময়, দায়0দ এক দুেগgর মেধ* িছেলন এবং !সই সময় একদল 
পেলkয় !সনা Kবত্ েলহেম িছল| 

Gujarati બીZવાર (ારે દાઉદ ગઢમાં રહેતાે હતાે. પiલhતી સૈ9નકાનેી ટૂકડી બેથલેહેમમાં હતી. 
Hindi उस समय दाऊद गढ़ में था; और उस समय पिलिश्तयों की चौकी बेतलेहमे में थी। 

Kannada -+."ೕದನು ಗX" ಸrಳದE"<ರು*+ಗ �"E"�"uಯರ ದಂಡು t"ೕ�"<_"ೕ¦"ನE"<ತು(. 
Malayalam അnു ദാവീദ ് ദുർgtിൽ ആയിരുnു; െഫലിസ്ത5ർkു 
േബt്േളെഹമിൽ അkാലtു ഒരു കാവൽപKാളം ഉ>ായിരുnു. 
Marathi त्या वेळी दावीद गडावर असून बेथलेहमेात पिलष्ट्याचंे ठाण ेबसले होत.े 
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Oriya ଅନC ସମୟେର ଦାଉଦ ଦକ5 ୍ଟଗ େର ଥିେଲ ଓ ପେଲfୀୟମାନ* \ହରୀ େସନୖCଦଳ େବୖଥ3ହେମ େର 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਾਊਦ ਉਸ ਵਲੇੇ ਇੱਕ ਕਟੋ ਿਵਚੱ ਸੀ ਅਤ ੇਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦਾ ਪਿਹਰਾ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਬੈਤਲਹਮ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਸੀ 

Tamil தா,- அரணான ஒ< இட&;# இ<?தா); அQெபா\- ெபOSத%) 
தாைணய= ெப&லேக{ேல இ<?த-. 

వచనము 15 

దావీదు బేతెల్హేము గవిని దగగ్రనునన్ బావి నీళుల్ ఎవడైనను నాకు తెచిచ్ యిచిచ్నయెడల ఎంతో 

సంతోషించెదనని అధికారితో పలుకగా 

Assamese পাছত দায়0 েদ পানীৰ বােব বৰ হািবয়াহ কিৰ ক’!ল, “অহ, Kবৎেলেহমৰ দুৱাৰৰ 
ওচৰত থকা !সই নাদৰ পৰা পানী খাবৈল আিন িদয়া হ’!ল, মই !কেন ভাল পােলঁােহঁেতন!” 

Bengali একট)  জেলর জন* দায়0দ তI Ôাতg  িছেলন| িতিন বলেলন, “আমার ই}া, 
Kবত্ েলহেমর নগর¨ােরর ক) েযা !থেক !কউ আমায় খািনকটা জল এেন িদক!” আসেল দায়0দ 
QকI তই জল চান িন, িতিন এমিন !স কথা বেলিছেলন| 

Gujarati દાઉદ ઝૂરવા લા�યાે અન ેબાેલી ઊઠયા,ે “અાહ! બેથલેહેમના દરવા? પાસેના કૂવાનું 
પાણી મને કાેઈ લાવી અાપે તાે કેવું સારંુ!” 

Hindi तब दाऊद न ेबड़ी अिभलाषा के साथ कहा, कौन मुझ ेबेतलेहमे के फाटक के पास के कुएं का 
पानी िपलाएगा? 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  t"ೕ�"<_"ೕ¦"ನ  �+ಗಲ  ಬ\"ಯE"<ರುವ  �+."ಯ  b"ೕರನು6  ನನ>" 
ಕುX"ಯಲು R"ೂಡುವ ವI+K"ಂದು ಬಹು ಆ¥"J"ಂದ _"ೕ\"ದನು. 
Malayalam േബt്േളെഹംപKണവാതിൽkെല കിണXിൽനിnു െവllം 
എനിkു കുടിpാൻ ആർ െകാ>ുവnു തരും എnു ദാവീദ് ആർtിപൂ>ു 
പറUു. 
Marathi दािवदाला उत्कट इच्छा होऊन तो म्हणाला, “बेथलेहमेाच्या वेशीजवळील िविहरीच ेपाणी 
मला कोणी पाजील तर बरे.” 

Oriya ଦାଉଦ ତୃଷା_ ହାଇe କହିେଲ, ଆଃ କେହi େବୖଥ3ହେମ େର ନଗରଦc ାର ନିକଟସ�  କୂଅରକ5 ୍ଟ ଜଳ 
ଦିଅNା କି। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਤਰਸਿਦਆ ਂਹਇੋਆਂ ਆਿਖਆ, ਕਾਸ਼ ਿਕ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਖੂਹ ਦਾ ਜੋ ਬੈਤਲਹਮ ਦ ੇ
ਫਾਟਕ ਕਲੋ ਹ ੈਇੱਕ ਘੁੱਟ ਪਾਣੀ ਦਾ ਮੈਨੰ ਿਪਲਾਵ ੇ
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Tamil தா,- ெப&லேக{) ஒO6கவாசO# இ<12ற 2ணG7) 
தA�%)ேம# ஆவ#ெகாAB: எ) தாக&;G:1 ெகா�ச? தA�_ 
ெகாABவ<2றவ) யா_ எ)றா). 

వచనము 16 

ఆ ముగుగ్రు బలాఢుయ్లు ఫిలిషీత్యుల దండు కావలివారిని ఓడించి, దారి చేసికొని పోయి బేతెల్హేము 

గవిని దగగ్రనునన్ బావినీళుల్ చేది దావీదునొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి; అయితే అతడు ఆ నీళుల్ తార్గుటకు 

మనసుస్లేక యెహోవా సనిన్ధిని పారబోసి యెహోవా, నేను ఇవి తార్గను; 
Assamese তােত !সই িতিনজন বীৰ পুৰ<েষ পেলkয়াসকলৰ Kসন*েবাৰক !ভদ কিৰ Kগ, 
Kবৎেলেহমৰ দুৱাৰৰ ওচৰত থকা !সই নাদৰ পানী ত) িল আিনেল৷ !তওঁেলােক !সই পানী 
দায়0দৰ ওচৰৈল Kল আিহল, িক� !তওঁ তাক পান কিৰবৈল ই}া নকিৰেল৷ বৰং তাক িযেহাৱাৰ 
উে¤েশ ঢািল িদেল। 

Bengali িক� !সই িতনজন !শGয়g্য়পূণg !য়া_া পেলkয় !সনােদর মেধ* িদেয় য)_ করল এবং 
িগেয় Kবত্ েলহম শহেরর ফটেকর কােছ ক) েযা !থেক জল এেনিছল| তারা !সই জল দায়0 েদর 
কােছ !পG ¦েছ িদেয়িছল| িক� দায়0দ !সই জল পান করেত অ¶ীকার করেলন| িতিন !সই জল 
মাOেত !ঢেল িদেয় তা Qভ) র কােছ উ�সগg করেলন| 

Gujarati (ારે અા >ણ શૂરવીરાેઅે પiલhતીઅાેની છાવણીમાંથી પસાર થઈને કૂવામાંથી પાણી 
ખW�ું અને દાઉદ પાસે લાBાં. પણ દાઉદે તે પીવાની ના પાડી અને યહાેવાની અાગળ રેડી દીધુ.ં 
Hindi तो वे तीनों वीर पिलिश्तयों की छावनी में टूट पड़,े और बेतलेहमे के फाटक के कंुए से पानी भर 
के दाऊद के पास ले आए। परन्तु उसने पीने से इनकार िकया, और यहोवा के साम्हने अघर् करके उण्डलेा, 
Kannada ಆಗ  ಆ  ಮೂರು  ಮಂC"  ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳu  �"E"�"u  ಯರ  ದಂಡನು6  Õ"ೕC":" 
_"ೂರಟು t"ೕ�"<_"ೕ¦"ನ �+ಗಲ ಬ\"ಯE"<ರುವ �+."ಯ b"ೕರನು6 ¤"ೕC" -+."ೕದb">" ತR"ೂcಂಡು 
ಬಂದರು. ಆದK" ಅವನು ಅದನು6 ಕುX"ಯ3"ೂ<ಲ<i" ಕತ b"�+=" _"ೂJ" ದನು. 
M a l a y a l a m അേpാൾ ആ മൂnു വീ ര nാ രും െഫ ലി സ്ത5 രു െട 
പാളയtിൽകൂടി കടnുെചnു േബt്േളെഹംപKണവാതിൽkെല 
കിണXിൽ നിnു െവllം േകാരി ദാവീദിെn അടുkൽ െകാ>ുവnു; അവേനാ 
അതു കുടിpാൻ മനsിlാെത യേഹാെവkു നിേവദിcു ഒഴിcു: 

Marathi त्या ितघा वीरांनी पिलष्ट्यांच्या छावणीत घुसून बेथलेहमेाच्या वेशीजवळील िविहरीचे 
पाणी काढून दािवदाकड ेआणले; पण तो ते िपईना. त्याने ते परमशे्वराच्या नावाने ओतल.े 
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Oriya ତହi େର ସେହi ତିନି ବୀର ରାRା େର ପେଲfୀୟମାନ* େସନୖC ମj ଦଇe ପଶିୟାଇ େବୖଥ3ହେମ 
ନଗରଦc ାର ନିକଟସ�  କୂଅରକ5 ୍ଟ ପାଣି ଆଣିେଲ। ମାE େସ ତହi ରକ5 ୍ଟ ପିଇବାକକ5 ୍ଟ ସ�ତ ନ ହାଇe ସଦା\ଭୁ* 
ଉେ�ଶC େର ତାହାକକ5 ୍ଟ ଢାଳି େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਨWਾਂ ਿਤਨੰਾ ਂਨM ਫਿਲਸਤੀਆਂ ਦ ੇਡਰੇ ੇਦ ੇ ਿਵਚੱ+ ਦੀ ਲੰਘ ਕ ੇਬੈਤਲਹਮ ਦ ੇ ਖੂਹ ਤ+ ਪਾਣੀ ਭਿਰਆ 
ਿਜਹੜਾ ਫਾਟਕ ਉ Hਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਿਲਆ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਉਸ ਨM ਨਾ ਪੀਤਾ ਸਗ+ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਡਲੋW  ਿਦੱਤਾ 
Tamil அQெபா\- இ?த I)c பரா12ரமசாOகi= ெபOSத%) 
பாளய&;ேல -o?- *:?-ேபாb, ெப&லேக{) ஒO6கவாசO# இ<12ற 
2ணG7ேல தA�_ ெமாAB , தா,;Yட&;# ெகாABவ?தா_கD ; 
ஆனாf= அவ) அைத1 :81க மன;#லாம# அைத1 க_&த<1ெக)c 
ஊG7QேபாRB: 

వచనము 17 

పార్ణమునకు తెగించి పోయి తెచిచ్నవారి చేతి నీళుల్ తార్గుదునా? అని చెపిప్ తార్గనొలల్కుండెను. ఆ 

ముగుగ్రు బలాఢుయ్లు ఈ కారయ్ములు చేసిరి. 
Assamese !তিতয়া !তওঁ ক’!ল, “!হ িযেহাৱা, এেন কাযg !মাৰ পৰা দূৰ হওঁক, !য ইয়াক মই 
পান কিৰম, এেয় জােনা আচলেত িনজ Qাণ Kল !যাৱা !লাকসকলৰ !তজ নহয়?” এই কাৰেণ 
!তওঁ তাক পান কিৰবৈল ই}া নকিৰেল। !সই বীৰ িতিনজেনই এই `মতাশালী কমg কিৰিছল। 

Bengali দায়0দ বলেলন, “!হ Qভ) , এই জল আিম পান করেত পাির না| যিদ আিম এই জল 
পান কির, তাহেল তা তােদর র| পান করার মতই অন*ায কাজ হেব, যারা আমার জন* 
জীবেনর ঝ) ঁ িক িনেয় এই জল এেনেছ|” এই কারেণ দায়0দ !সই জল পান করেত অ¶ীকার 
কেরন| এই িতন জন বীর এই রকম আরও অেনক সাহিসকতার পিরচয িদেয়েছ| 

Gujarati તે બાેyાે, “અાે યહાવેા, અા હંુ કેવી રીતે પી શકંુ? અે તા ેમાંરા માંટે પાતેાના Lાણ 
સંકટમાં મૂકનાર અા >ણ શૂરવીરાનેું લાેહી પીધા બરાબર છે.” 

Hindi और कहा, ह ेयहोवा, मुझ से ऐसा काम दरू रह।े क्या मैं उन मनुष्यों का लोहू पीऊं जो अपने 
प्राणों पर खेल कर गए थे? इसिलये उसने उस पानी को पीने से इनकार िकया। इन तीन वीरों ने तो य ेही 
काम िकए। 

Kannada ಅವನು--ಕತ N"ೕ, ಇದನು6  ಕುX"ಯುವದು  ನನ>"  ದೂರ*+="ರE". ಇದು  ತಮs 
]+eಣ-+¥"  a"ಟುu  _"ೂೕದ  ಮನುಷ5ರ  ರಕ(ವಲ<k"ೕ  ಎಂದು  _"ೕ\"  ಕುX"ಯ3"ೂಲ<i"  ಇದGನು. 
ಇವuಗಳನು6 ಆ ಮೂರು ಮಂC" ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳu 2+X"ದರು. 
M a l a y a l a m യേഹാേവ , ത:ളുെട Hപാണെന ഉേപkിcുേപായ 
പുരുഷnാരുെട രkം ഞാൻ കുടിkേയാ? ഇതു െചയ് വാൻ എനിkു 
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സം ഗ തി വ ര രു േത എnു പ റUു ; അതു കു ടി pാ ൻ അവnു 
മനsിlായിരുnു. ഇതാകുnു ഈ മൂnു വീരnാർ െചയ്തതു. 
Marathi तो म्हणाला, “ह ेपरमेश्वरा, असे कृत्य माझ्याकडून न घडो; जे आपल्या प्राणांवर उदार 
झाले त्यांचे ह ेरक्त मी प्यावे काय?” ह्यास्तव तो ते िपईना; त्या तीन वीरांनी ह ेकृत्य केल.े 
Oriya ଦାଉଦ କହିେଲ,  େହ ସଦା\ଭୁ, ମୁ ନିଶyଯ ଏହି ପାଣି ପିଇବି ନାହi । ଏହା ସେହi ମଣିଷର ରW ପିଇବା 
ପରି ହେବ, େଯଉଁମାେନ ମାe ପାଇଁ ସମାନେ* ପାଇଁ ଉ¥ଗ କରି େଦେଲ। ଏଥିପାଇଁ ଦାଉଦ ପାଣି ପିଇବା ପାଇଁ 
ମନା କରିଥିେଲ। ଏହିପରି କମ ସେହi ତିନି ବୀର କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਏਹ ੋਿਜਹਾ ਕਰਨਾ ਮੈਥੋ ਪਰ ੇਹਵੋ ੇਿਕਉ . ਜ ੋਏਹ ਉਨWਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਲਹ ੂਹ ੈਜੋ ਆਪਣੀ ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਤਲੀ ਉ Hਤ ੇਰਖੱ ਕ ੇਗਏ! ਸੋ ਉਸ ਨM ਉਹ ਦ ੇਪੀਣ ਵਲੱ+ ਨਾਂਹ ਕੀਤੀ। ਉਨWਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਸੂਰਿਮਆਂ 
ਨM ਏਹ ਕਮੰ ਕੀਤ ੇ

Tamil க_&தாேவ, தEகD (ராணைன எAணாம# ேபாbவ?த அ?த மMஷ%) 
இர&த&ைத1 :81:= இ?தlெசய# என1:& �ரமாV<Qபதாக 
எ)cெசா#O, அைத1 :81க மன;#லா;<?தா); இQப8 இ?த I)c 
பரா12ரமசாOகi= ெசbதா_கD. 

వచనము 18 

సెరూయా కుమారుడును యోవాబు సహోదరుడునైన అబీషై తన అనుచరులలో ముఖుయ్డు. ఇతడొక 

యుదధ్ములో మూడువందలమందిని హతముచేసి వారిమీద తన యీటెను ఆడించెను. ఇతడు ఆ 

ముగుగ్రిలో పేరు పొందినవాడు. 
Assamese আৰ< চৰ�য়াৰ পু[ !যাৱাবৰ ভােয়ক অবীচয়, এই িতিনজনৰ ওপৰত !সনাধ*` 
আিছল৷ এবাৰ !তওঁ িতিন শ !লাকৰ িবৰ<ে_ িনজৰ বৰছা চলাই িসহঁতক বধ কিৰিছল৷ আৰ< 
িতিন জনৰ মাজত Qােয়ই !তওঁৰ নাম Kহিছল। 

Bengali !য়ায়ােবর ভাই এবং সর�যার পুে[র নাম অবীশয| অবীশয এই িতনজন !য়া_ার 
!নতা িছল| অবীশয 300 শ[<র িবর<ে_ তার বশgােক ব*বহার কেরেছ এবং তােদর হত*া 
কেরেছ| !সও এই িতন জন বীর !য়া_ার মতই িবখ*াত হেয়িছল| 

Gujarati યાેઅાબના ભાઈ સ�યાનાે પુ> અબીશાય >ણ શૂરવીરાેમાં સાૈથી વધારે શૂરવીર હતા.ે 
અેક વખતે તેણે અેકલા હાથ ે>ણસાે માંણસાેની સાથે યુQ કરી તેઅાેનાે સંહાર કયા7 હતાે. અા 
વીરતા ભરેલા કાયMને લીધે અા >ણ શૂરવીરાેમાં ત ેખૂબ L]ાત થયાે. 
Hindi और अबीशै जो सरूयाह के पुत्र योआब का भाई था, वह तीनों से मुख्य था। उसने अपना भाला 
चला कर तीन सौ को मार डाला, और तीनों में नामी हो गया। 
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Kannada o"ೂೕ*+ಬನ  ಸ_"ೂೕದರI+ದ  ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+="ರುವ  ಅa"ೕ�"ೖಯು  ಮೂರು 
ಮಂC"ಯE"<  ಮುಖ5ಸrನು. ಅವನು  ತನ6  ಈw"ಯನು6  ಎ?"(  ಮುನೂ6ರು  ಜನರನು6  ಸಂಹ9":"ದG9"ಂದ 
ಮೂವ K"ೂಳ>" _"ಸರು>"ೂಂಡನು. 
Malayalam േയാവാബിെn സേഹാദരനും െസരൂയയുെട മകനുമായ 
അബീശായി മൂnുേപരിൽ തലവൻ ആയിരുnു. അവൻ തെn കുnെt 
മnൂറുേപരുെട േനെര ഓ:ി, അവെര െകാnു; അതുെകാ>ു അവൻ 
മൂവരിൽെവcു കീർtി Hപാപിcു. 
Marathi सरूवेचा पुत्र यवाबाचा भाऊ अबीशय हा ितघांचा प्रमुख होता. त्याने आपला भाला तीनशे 
माणसांवर चालवून त्यांना ठार केले व त्या ितघांमध्ये त्याने नाव िमळवले. 
Oriya ସେହi ତିନି ଜଣ* ମଧିଅେର ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE େଯାୟାବ, େଯାୟାବର ¶ାତା ଅବୀଶଯ 
ମକ5 ୍ଟଖC ଥିେଲ। େସ 300 େଲାକ ବିରକ5 ୍ଟa େର ନିଜର ବdeା ଉଠାଇ ସମାନେ*u ହତCା କରିଥିଲା। ଏଣୁ େସ 
ଏହି ତିନି* ମଧିଅେର ବିଖCାତ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਯੋਆਬ ਦਾ ਭਰਾ ਅਬੀਸ਼ਈ ਵੀ ਿਤਨੰਾਂ ਿਵਚੱ+ ਮੁਖੀਆ ਸੀ। ਉਸ ਨM ਿਤਨੰ ਸੌ ਉ Hਤ ੇ
ਬਰਛੀ ਚਲਾਈ ਅਤ ੇਉਨWਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਜ ੋਿਤਨੰਾਂ ਿਵਚੱ+ ਨਾਮੀ ਬਿਣਆ 

Tamil ேயாவா() சேகாதரM= ெச<யா[) :மாரMமான அ(சாb எ)பவ), 
அ?த I)cேப%# (ரதானமானவ); அவ) த) ஈR8ைய ஓE2 6?�cேபைர 
மடEக8&த;னா#, இ?த I)cேப_கK# ேப_ெபGறவனானா). 

వచనము 19 

ఇతడు ఆ ముపప్దిమందిలో ఘనుడై వారికి అధిపతియాయెను గాని మొదటి ముగుగ్రితో సమానుడు 

కాకపోయెను. 
Assamese !তওঁ জােনা !সই িতিন জনৰ মাজত অিধক মযg*দা !পাৱা !লাক নহয়? এই 
!হত) েক !তওঁ !তওঁেলাকৰ ওপৰত !সনাধ*` হ’ল৷ তথািপও !তওঁ এই Qথম িতিন জনৰ সমােন 
Qখ*াত !হাৱা নািছল। 

Bengali অবীশয ঐ িতন জন বীেরর মতই িবখ*াত হেয়িছল| যিদও !স ঐ িতন জন বীেরর 
একজনও নয় তব)  !স ঐ িতন বীেরর !নতা হেয় িগেয়িছল| 

Gujarati તે L]ાત હાેવાથી તે તેઅામેાંનાે ન હાેવા છતા ંતેઅાેના ેસરદાર બ}ાે હતાે. 
Hindi क्या वह तीनों से अिधक प्रितिष्ठत न था? और इसी से वह उनका प्रधान हो गया; परन्तु मुख्य 
तीनों के पद को न पहुचंा। 

Kannada ಈ  ಮೂರು  ಮಂC"  ಯE"<  ಅವನು  ಬಹು  ಘನವuಳ�ವI+="ದGದುG  ಇದ  9"ಂದ3"ೕ. 
ಆದದ9"ಂದ ಅವನು ಅವರE"< ಪeº+ನ I+ದನು. _"ೕ="ದGರೂ ಆ S"ೂದE"ನ ಮೂರು ಜನR"c ಅವನು 
ಸ2+ನI+="ರE"ಲ<. 
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Malayalam അവൻ മൂവരിലും മാനം ഏറിയവൻ ആയിരുnു; അവർkു 
തലവനായ്തീർnു. എnാൽ അവൻ മെX മൂവേരാളം വരികയിl. 
Marathi त्या ितघांहून त्याची महती अिधक होती म्हणून तो नायक झाला ना? तरी त्या पिहल्या 
ितघाचं्या योग्यतेस तो पोहचला नाही. 
Oriya େସ ଏହି ତିନି* ମଧିଅେର \ସିa ଥିଲା। ଏହି ହେତକ5 ୍ଟ େସ ସମାନେ*ର ସେନାପତି େହଲା। ତଥାପି 
େସ \ଥମ ତିନିଜଣ* ତକ5 ୍ଟଲC ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਤਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਿਵਚੱ+ ਸਭਨਾ ਂਨਾਲ+ ਵਡੱਾ ਪਤਵਾਲਾ ਸੀ ਤਦ ਉਹ ਉਨWਾਂ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਬਿਣਆ ਪਰ ਉਨWਾਂ 
ਪਿਹਿਲਆਂ ਿਤਨਾਂ ਵਰਗਾ ਨਹ\ ਸੀ 
T a m i l இ ?த I )c ேப _க K # அ வ ) 
ேம)ைமeDளவனாV<?த;னால#லேவா , அவ_கK# தைலவனானா); 
ஆனாf= அ?த 6?;ன I)c ேப<1: அவ) சமமானவ) அ#ல. 

వచనము 20 

మరియు కబెస్యేలు ఊరివాడై కిర్యలచేత ఘనతనొందిన యొక పరాకర్మశాలికి పుటిట్న యెహోయాదా 

కుమారుడైన బెనాయా అనునొకడు ఉండెను. ఇతడు మోయాబీయుల సంబంధులగు ఆ యిదద్రు 

శూరులను హతముచేసెను; మరియు మంచుకాలమున బయలువెడలి బావిలో దాగియునన్ యొక 

సింహమును చంపివేసెను.  
Assamese এজন কবেচলীয়া বীৰপুৰ<ষ, িযেহায়াদাৰ পু[ িয বনায়া, !তওঁ অেনক মহৎ কাযg 
কিৰিছল৷ !তওঁ !মাৱাবীয়া অৰীেয়লৰ দুজন পুেতকক বধ কিৰিছল৷ তাৰ বািহেৰও িহম পৰা 
কালত !তওঁ Kগ গাতৰ িভতৰত থকা এটা িসংহ মািৰিছল। 

Bengali এছাড়া িযেহায়াদার প[ু বনায িছল আর এক বীর| !স এক পরাeমশালী িপতার 
সzান| !স কে�সল !থেক এেসিছল| বনায অেনকtিল দুঃসাহেসর কাজ কেরিছল| !মায়াবীয় 
অরীেযেলর দুই পু[েক !স হত*া কেরিছল| একিদন যখন ত) ষারপাত হে}, বনায মাOর একটা 
গেতgর মেধ* ঢ) েক এক িসংহেক বধ কের| 

Gujarati યહાેયાદાનાે પુ> કાÌઅેલનાે બનાયા પણ શૂરવીર પુરુષ હતાે અને તેણ ે અનેક 
શૂરવીર કાયા7 કયાM હતા. તેણે માેઅાબના અરીઅલેના બે બળવાન પુ>ાેને માંરી ના]ા હતા, અને 
અેક 9દવસ ેzારે બરફ પડતા ેહતાે, તેણે અેક ખાડામાં ઊતરીન ેઅેક ;સ̀હન ેમાંયા7 હતાે. 
Hindi िफर यहोयादा का पुत्र बनायाह था, जो कबसेलवासी एक बड़ ेकाम करने वाल ेवीर का पुत्र 
था; उसने िसंह सरीखे दो मोआिबयों को मार डाला। और बफर्  के समय उसने एक गड़ह ेमें उतर के एक 
िसंह को मार डाला। 
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Kannada ಕಬÍf"ೕE"ನE"<ದG  ಪ{+ಕeಮ�+E"ಯ  ಮಗI+ದ  f"_"ೂೕ}+-+  ವನ 
ಮಗI+="ರುವ  t"I+ಯನು  ಅN"ೕಕ  ಶೂರ  ಕೃತ5ಗಳನು6  2+X"ದGನು. ಅವನು  :"ಂಹದV+="ರುವ 
»"ೂೕ*+a"ನ ಇಬZರು ಮನುಷ5ರನು6 R"ೂಂದುa"ಟuನು. ಇದಲ<i" |"ಮ�+ಲದE"< ಕು�"f"ೂಳ>" ಇ\"ದು 
ಒಂದು :"ಂಹವನು6 R"ೂಂದುa"ಟuನು. 
M a l a y a l a m കബ്േസലിൽ ഒ രു പ രാ Hക മശാ ലി യു െട മ കനായ 
െയേഹായാദയുെട മകൻ െബനായാവും വീര5Hപവൃtികൾ െചയ്തു; അവൻ 
േമാവാബിെല അരീേയലിെn ര>ു പു Hതnാെര സംഹരിcതുമlാെത 
ഹിമകാലtു ഒരു ഗുഹയിൽ െചnു ഒരു സിംഹെtയും െകാnുകളUു. 
Marathi कबसेल येथला एक माणूस होता; त्याने पुष्कळ पराक्रम केले होत;े त्याच्या यहोयादा 
नामक पुत्राचा बनाया म्हणून एक पुत्र होता, त्याने मवाबी अरीएल ह्याच्या दोघा पुत्रानंा ठार मारले; 
आिण बफार्च्या िदवसांत कूपात उतरून एका िसंहाला ठार केले. 
Oriya ତା'ପେର ସଠାeେର ଜେଣ ଯିହାେୟାଦାରଦର ପକ5 ୍ଟE ବନାଯ ଥିେଲ। େସ ଥିେଲ ଜେଣ 
ପରାwମଶାଳୀ ବିwମି ପୁରୁଷର ପକ5 ୍ଟE। େସ କ� େସଲୀଯର ଅଧିବାସୀ ଥିେଲ। ବନାଯ ବହକ5 ୍ଟତ ସାହସୀକ 
କାୟeC କରିଥିେଲ। େସ ମାେୟାବୀଯ ଅରୀଯଲର ଦକ5 ୍ଟଇ ପକ5 ୍ଟE*କ5 ୍ଟ ବଧ କଲା। ଦିେନ ଏକ ସମୟେର 
େଯତେବeେଳ ବରଫ ପଡକ5 ୍ଟଥିଲା, ବନାଯ ଏକ ଗକ5 ୍ଟ°ା େର ଏକ ସିଂହକକ5 ୍ଟ ହତCା କେଲ। 
Punjabi ਯਹਯੋਾਦਾ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਬਨਾਯਾਹ ਕਬਸਏਲ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵਡੱ ੇਸੂਰਮੇ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪTੋਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨM ਕਈ ਵਡੱ ੇ
ਕਮੰ ਕੀਤ ੇਸਨ ਉਸ ਨM ਮੋਆਬ ਦ ੇਦ ੋਸ਼\ਹ ਵਰਗੇ ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਅਤ ੇਬਰਫ ਦ ੇ ਿਦਨ\ ਇੱਕ ਟੋਏ ਿਵਚੱ 
ਇੱਕ ਸ਼ੇਰ ਨੰੂ ਜਾ ਮਾਿਰਆ 

T a m i l பரா12ரமசாOயா2ய ேயாbதா[) :மாரM= கQெசேய# 
ஊராMமா2ய ெபனாயா"= ெசbைககK# வ#லவனாV<?தா); அவ) 
ேமாவாQ ேதச&;) இரAB வfைமயான 9EகEகைள1 ெகா)ற-ம#லாம#, 
உைற?த மைழகால&;# அவ) இறE2Qேபாb, ஒ<ெக(1:D இ<?த ஒ< 
9Eக&ைதe= ெகா)cேபாRடா). 

వచనము 21 

ఇంకను అతడు సౌందరయ్వంతుడైన యొక ఐగుపీత్యుని చంపెను. ఈ ఐగుపీత్యునిచేతిలో 

ఈటెయుండగా బెనాయా దుడుడ్కఱఱ్ తీసికొని వాని మీదికి పోయి వానిచేతిలోని యీటె ఊడలాగి 

దానితోనే వాని చంపెను. 
Assamese আৰ< !তওঁ এজন বৰ সুxৰ িমচৰীয়াক বধ কিৰিছল৷ !সই িমচৰীয়াৰ হাতত 
এপাত বৰছা আিছল, িক� !তওঁ এডাল লাখ)O Kল !সই িমচৰীয়াজনৰ Kসেত য) িঁজিছল৷ !তওঁ 
িমচৰীয়াজনৰ হাতৰ পৰা বৰছাপাত কািঢ় Kল, !তওঁৰ বৰছােৰই !তওঁক বধ কিৰেল। 
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Bengali বনায এক িমশরীয় Kসন*েকও হত*া কের| িমশরীয় Kসন*Oর হােত একটা বশgা 
িছল| িক� বনােয়র হােত একO মা[ মুtর িছল| বনায িমশরীয় Kসন*Oর বশgাটা মুেঠা কের 
!চেপ ধের এবং তার কাছ !থেক তা িছিনেয় !নয| তারপর তার িনেজর বশgা িদেয় !সই িমশরীয় 
Kসন*েক হত*া কের| 

Gujarati વળી Lચંડકાય અેક rમસરીને પણ માંરનાર અે જ હતાે. ત ે rમસરીના હાથમાં ભાલાે 
હતા ેપણ બનાયા ફકત અેક લાકડી લઈને તેની સામે પહાWચી ગયાે અને તેના હાથમાંથી ભાલાે 
ઝંૂટવી લઈ તેના વડે જ તેને માંરી ના]ા.ે 
Hindi िफर उसने एक रूपवान् िमस्री पुरुष को मार डाला। िमस्री तो हाथ में भाला िलए हुए था; परन्तु 
बनायाह एक लाठी ही िलए हुए उसके पास गया, और िमस्री के हाथ से भाला को छीनकर उसी के भाले 
से उसे घात िकया। 

Kannada ಅವನು  ರೂಪವuಳ�  ಒಬZ  ಐಗುಪ(ದ  ಮನುಷ5ನನು6  R"ೂಂದು  a"ಟuನು. ಆ  ಐಗುಪ(ನ 
R"ೖಯE"<  ಒಂದು  ಈw"ಯು  ಇತು(. ಇವನು  ಒಂದು  R"ೂೕಲನು6  ತR"ೂcಂಡು  ಅವನ  ಬ\">"  _"ೂೕ="  ಆ 
ಈw"ಯನು6 ಐಗುಪ(ನ R"ೖJ"ಂದ ಕಸR"ೂಂಡು ಅವನನು6 ಅವನ ಈw"J"ಂದ3"ೕ R"ೂಂದುV+W"ದನು. 
Malayalam അവൻ േകാമളനായ ഒരു മിHസയീമ5െനയും സംഹരിcു; 
മി Hസയീ മ5 െn കyിൽ ഒ രു കുnം ഉ>ായി രുnു ; അവേനാ ഒ രു 
വടിയുംെകാ>ു അവെn അടുkൽ െചnു മിHസയീമ5െn കyിൽ നിnും 
കുnം പിടിcുപറിcു കുnംെകാ>ു അവെന െകാnു. 
Marathi त्याने एका िधप्पाड िमसरी पुरुषाला ठार मारल;े त्या िमसर्याच्या हाती भाला होता, पण 
बनाया केवळ एक काठी घेऊन त्याच्यावर चालून गेला; व त्याने त्या िमसर्याच्या हातचा भाला 
िहसकावून घेऊन त्याच भाल्याने त्याचा वध केला. 
Oriya ବନାଯ ଏକ ମି`ୀଯ ମହାପୁରୁଷ*କ5 ୍ଟ ହତCା କଲା। ସେହi ମି`ୀଯ ଜଣ* ହାତ େର ଏକ ବdeା ଥିଲା 
କିNu  ବନାଯର ହାତ େର ଏକ ୟfି ଥିଲା, ବନାଯ ତା'ର ହାତରକ5 ୍ଟ ବdeା ଛଡାଇ ଆଣିଲା ଓ ତା'ର ବdeା େର 
ତାକକ5 ୍ଟ ବଧ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਨੀ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ। ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਬਰਛੀ ਸੀ ਪਰ 
ਉਹ ਲਾਠੀ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਉ Hਤ ੇਆਣ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸ ਿਮਸਰੀ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਬਰਛੀ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਲਾਠੀ ਲੈ ਕ ੇਉਹ 
ਉ Hਤ ੇਆਣ ਿਪਆ ਅਤ ੇਉਸ ਿਮਸਰੀ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ+ ਬਰਛੀ ਖੋਹ ਲਈ ਅਰ ਉ Hਸੇ ਦੀ ਬਰਛੀ ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 

Tamil அவ) பயEகர�பமான ஒ< எ2Q;யைனe= ெகா)cேபாRடா); அ?த 
எ2Q;ய) ைகV# ஒ< ஈR8V<1ைகV#, இவ) ஒ< த8ையQ(8&-, 
அவYட&;# ேபாb, அ?த எ2Q;ய) ைகVO<?த ஈR8ையQப7&-, அவ) 
ஈR8Vனாேல அவைன1 ெகா)cேபாRடா). 

వచనము 22 
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ఈ కారయ్ములు యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా చేసినందున ఆ ముగుగ్రు బలాఢుయ్లలోను అతడు 

పేరుపొంది 

Assamese িযেহায়াদাৰ পু[ বনায়াই এই বীৰ�পূণg কাযgেবাৰ কিৰেল আৰ< !তওঁ !সই িতিন 
জন বীৰৰ লেগ লেগ !তওঁেৰা নাম হ’ল। 

Bengali িযেহায়াদার পু[ বনায এই রকম নানা দুঃসাহিসক কাজ কেরিছল| !স !সই িতন 
বীরপুর<েষর মতই িবখ*াত িছল| 

Gujarati બનાયા અાવાં કાયા7ને લીધ ેજ પેલા >ણ ²ે� શૂરવીરાે જટેલું જ નામ મેળBું. 
Hindi ऐसे ऐसे काम करके यहोयादा का पुत्र बनायाह उन तीनों वीरों में नामी हो गया। 

Kannada ಇವuಗಳನು6  f"_"ೂೕ}+  -+ವನ  ಮಗI+ದ  t"I+ಯನು  2+X"ದG9"ಂದ  ಮೂರು 
ಮಂC" ಪ{+ಕeಮ�+E"ಗಳE"< _"ಸರು >"ೂಂಡವI+="ದGನು. 
Malayalam ഇതു െയേഹായാദയുെട മകനായ െബനായാവു െചയ്തു, മൂnു 
വീരnാരിൽ കീർtി Hപാപിcു. 
Marathi असे करून यहोयादाचा पुत्र बनाया ह्यान ेत्या ितघा वीरांमध्ये नाव िमळवले. 
Oriya ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପକ5 ୍ଟE ବନାଯ ଏହିପରି ସାହସିକ କାୟeCମାନ କଲା ଏବଂ େସ ଏହି ତିନି ବୀରମାନ* 
ମଧିଅେର ବିଖCାତ ଥିଲା। 
Punjabi ਯਹਯੋਾਦਾ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਬਨਾਯਾਹ ਨM ਏਹ ਕਮੰ ਕੀਤ ੇਅਤ ੇਿਤਨੰਾਂ ਸੂਰਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ . ਸੀ 
Tamil இைவகைள ேயாbதா[) :மாரனா2ய ெபனாயா ெசbதப8Vனா#, 
I)c பரா12ரமசOகi1:Dேள ேப_ெபGறவனாV<?தா). 

వచనము 23 

ఆ ముపప్ది మందిలో ఘనుడాయెను. అయినను మొదటి ముగుగ్రితో సమానుడు కాకపోయెను. దావీదు 

ఇతనిని తన సభికులలో ఒకనిగా నియమించెను. 
Assamese !তওঁ ি[শ জনৈক অিধক মযg*দা !পাৱা হ’ল যিদও !তওঁ Qথম িতিন জনৰ সমান 
!হাৱা নািছল। তথািপও দায়0 েদ !তওঁক িনজৰ গা-ৰ`ীয়া Kসন*দলৰ ওপৰত অধ*` পািতেল। 

Bengali বনায !সই ি[শ জন বীেরর !থেকও িবখ*াত িছল, িক� !স !সই িতন জন 
বীরপুর<েষর একজন িছল না| দায়0দ বনাযেক তার !দহর`ীেদর !নতা র�েপ মেনানীত কেরন| 

Gujarati તે >ીસ વીરાે કરતા ંપણ વધારે [વ]ાત હતાે, પણ તે >ણ વીરાેમાંનાે અેક નહાેતા.ે 
દાઉદે તેન ેપાેતાના અંગર�કાેના ેમુ] અtધકારી બનાBાે હતાે. 
Hindi वह तीसों स ेअिधक प्रितिष्ठत तो था, परन्तु मुख्य तीनों के पद को न पहुचंा। उसको दाऊद ने 
अपनी िनज सभा का सभासद िनयुक्त िकया। 
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Kannada ಇವನು  ಮೂವತು(  ಜನ9"  ="ಂತ  _"ಚು�  ಘನವuಳ�ವI+="ದGನು; ಆದK"  ಆ  S"ೂದE"ನ 
ಮೂರು  ಮಂC">"  ಅವನು  ಸ2+ನ  I+="ರE"ಲ<; -+."ೕದನು  ಅವನನು6  ತನ6  S"ೖ�+ವE"  ನವರ 
S"ೕ3" ಯಜ2+ನನI+6="ಟuನು. 
Malayalam അവൻ മുpതുേപരിൽ മാനേമറിയവനായിരുnു എ{ിലും മെX 
മൂnുേപേരാളം വരികയിl. ദാവീദ് അവെന അകmടിനായകനാkി. 
Marathi त्या ितघाहंून त्याची महती मोठी होती तरी पिहल्या ितघाचं्या योग्यतेस तो पोहचला नाही. 
दािवदाने त्याला आपल्या हुजरातीवर नेमले. 
Oriya ବନାଯ ତିରିଶ ଜଣ ବୀର ଅେପpା ଅଧିକ ବିଖCାତ ଥିଲା। ତଥାପି େସ \ଥମ ତିନିଜଣ ବୀର* ତକ5 ୍ଟଲC 
ନଥିଲା। ଆଉ ଦାଉଦ ତାକକ5 ୍ଟ ନିଜର \ହରୀ ଦଳ ଉପେର ନିୟକ5 ୍ଟWି କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਉਨWਾਂ ਤੀਹਾਂ ਿਵਚੱ+ ਵਧੀਕ ਪਤਵਾਲਾ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਉਨWਾਂ ਪਿਹਲਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਵਰਗਾ ਨਹ\ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਰਫ ਖਾਸ ਿਦਆ ਂਉ Hਤ ੇਠਿਹਰਾਇਆ 

Tamil 6Qப-ேப%f= இவ) ேம)ைமeDளவ); ஆனாf= அ?த 6?;ன 
I)cேப<1:= இவ) சமானமானவன#ல ; இவைன& தா,- த) 
ெமb1காவல<1:& தைலவனாக ைவ&தா). 

వచనము 24 

ఆ ముపప్దిమంది యెవరనగా, యోవాబు సహోదరుడైన అశాహేలు, బేతెల్హేమీయుడగు దోదో 

కుమారుడగు ఎలాహ్నాను, 
Assamese !যাৱাবৰ ভােয়ক অচােহল ি[শ জনৰ মাজৰ এজন আিছল; Kবৎেলেহমীয়া 
!দাদৰ পু[ ইলহানন, 
Bengali !য়ায়ােবর ভাই অসােহল ি[শ জন বীেরর একজন, ঐ ি[শ জন !য়া_ার অন*ান* 
বীররা হল: Kবত্ েলহেমর !দাদেযর পু[ ইßহানন| 

Gujarati બી? શૂરવીરાેના ંનામ અા Lમાંણે છે; યાેઅાબનાે ભાઈ અસાહેલ, બેથલેહેમમાંથી 
દાેદાેનાે પુ> અેÅાનાન; 

Hindi िफर तीसों में योआब का भाई असाहले; बेतलेहमेी दोदो का पुत्र एल्हानान, 
Kannada o"ೂೕ*+ಬನ ಸ_"ೂೕದರI+ದ ಅd+_"ೕಲನು ಮೂವತು( ಮಂC"ಯE"< ಒಬZI+="ದGನು. 
ಈ ಮೂವತು( ಮಂC" }+ರಂದK"; t"ೕ�"<_"ೕ«  ಊ9"ನ i"ೂೕi"ೂೕ."ನ ಮಗI+ದ ಎ�+ÇI+ನು; 
Malayalam േയാവാബിയെn സേഹാദരനായ അസാേഹൽ മുpതുേപരിൽ 
ഒരുtൻ ആയിരുnു ; അവർ ആെരnാൽ : േബt്േളെഹമ5നായ 
േദാേദാവിെn മകൻ എൽഹാനാൻ, ഹേരാദ5ൻ, ശmാ, ഹേരാദ5ൻ, എലീkാ, 
Marathi यवाबाचा भाऊ असाएल ह्या ितसांपैकी होता; बेथलेहमेच्या दोदोचा पुत्र एलहानान, 
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Oriya େଯାୟାବର ¶ାତା ଅସା େହଲ ଉW ତିରିଶ ଜଣ ମଧିଅେର ଜେଣ ଥିଲା। ସେହi ତିରିଶ ଜଣ 
ବୀରମାନ* ମଧିଅେର େବୖଥ3ହେମସ�  େଦାଦୟର ପକ5 ୍ଟE ଇଲ³ ାନ� ଥିଲା। 
Punjabi ਯੋਆਬ ਦਾ ਭਰਾ ਅਸਾਹਲੇ ਉਨWਾਂ ਤੀਹਾਂ ਿਵਚੱ+ ਸੀ ਨਾਲੇ ਬੈਤਲਹਮੀ ਦਦੋ ੋਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਲਹਾਨਾਨ 

Tamil ேயாவா() த=( ஆசேக# மGற 6Qப-ேப%# ஒ<வ); அவ_கD 
யாெரY#, ெப&லேக= ஊரானா2ய ேதாேதா[) :மார) எ#1கானா), 

వచనము 25 

హరోదీయుడైన షమామ్, హరోదీయుడైన ఎలీకా, 
Assamese হেৰাদীয়া চ�া, হৰাদীয়া ইলীকা, 
Bengali হেরাদীয শ�; সহেরাদীয ইলীকা; 

Gujarati હરાેદમાંથી શા�ાહં અન ેઅલીકા; 

Hindi हरेोदी शम्मा, और एलीका, पेलेती हलेेस, 
Kannada ಹK"ೂೕC"ನವI+ದ ಶಮsನು, ಎE"ೕಕನು, ½"3"ಟ I+ದ _"3"ä , 
Malayalam പൽത5ൻ േഹെലസ്, െതേkാവ5നായ ഇേkശിെn മകൻ ഈരാ, 
Marathi शाम्मा हरोदी, अलीका हरोदी, 
Oriya ହେରାଦୀଯ ଶ�, ହେରାଦୀଯ ଇଲୀକା, 
Punjabi ਸ਼ੰਮਾਹ ਹਰੀ ਅਤ ੇਅਲੀਕਾ ਹਰਦੋੀ 
Tamil ஆேரா;யனா2ய ச=மா, ஆேரா;யனா2ய எO1கா, 

వచనము 26 

పతీత్యుడైన హేలెసుస్, తెకోవీయుడగు ఇకేక్షు కుమారుడైన ఈరా, 
Assamese পলÆয়া !হলচ, তােকাইয়া ইেÌচৰ পু[ ঈৰা, 
Bengali প´য !হলস্; তেকাযীয ইেÌেশর প[ু ঈরা; 

Gujarati પાલટીમાંથી હેલેસ, તકાેઈમાંથી ઇકેકેશના ેપુ> ઇરા, 
Hindi तकोई इके्कश का पुत्र ईरा, 
Kannada �"R"ೂೕ."ಯI+ದ ಇR"cೕಷನ ಮಗI+ದ ಈ{+. 
Malayalam അനേഥാത5ൻ, അബീേയെസർ, ഹൂശാത5ൻ, െമബുnായി, 
അേഹാഹ5ൻ, സൽേമാൻ, 
Marathi हलेस पलती, इके्कश तकोई ह्याचा पुत्र ईरा, 
Oriya ପଲ� ୀଯ େହଲ¤, ତେକାଯୀଯ ଇେ�ାଶର ପକ5 ୍ଟE ଈରା, 
Punjabi ਹਲਸ ਪਲਟੀ ਅਤ ੇਇੱਕਸ਼ੇ ਤਕਈੋ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਈਰਾ 
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Tamil ப#;யனா2ய ஏெலS, இ1ேக9) :மாரனா2ய ஈரா எ)M= 
ெத1ேகா[ய). 

వచనము 27 

అనాతోతీయుడైన అబీయెజరు, హుషాతీయుడైన మెబునన్యి, 
Assamese অনােথাতীয়া অবীেয়জৰ, হ0 চাতীয়া মব)�য়, 
Bengali অনােথাতীয অবীেযষর; হ0 শাতীয মব)�য; 

Gujarati અનાથાેથમાંથી અબીઅઝેેર; હુશાથમાંથી મબુjાય; 

Hindi अनातोती अबीएज़ेर, हूशाई मबुन्ने, 
Kannada ಅಣ�"ೂೕ?"ನವI+ದ  ಅa"ೕ  f"ಜÈ , ಹು�+  ಊ9"ನವI+ದ  S"ಬುN"ೖ, 
ಅ_"ೂೕ|"ನವI+ದ ಚ3"ೂÀÆ , 
Malayalam െനേtാഫാത5ൻ മഹരായി, 
Marathi अबीएजर अनाथोथी, मबुन्नय हूशाथी, 
Oriya ଅନାେଥାତୀଯ ଅବୀଯେଷର, ହୂଶାତୀଯ ମବକ5 ୍ଟନ� ଯ, 
Punjabi ਅਬੀਅਜ਼ਰ ਅੰਨਥੋਥੀ ਮਬੁੰਨਈ ਹਸ਼ੁਾਬੀ 
Tamil ஆனேதா&;யனா2ய அ(ேயச_, ஊசா&;யனா2ய ெம*)னாV, 

వచనము 28 

అహోహీయుడైన సలోమ్ను, నెటోపాతీయుడైన మహరై 

Assamese অেহাহীয়া চলেমান, নেটাফাতীয়া মহৰয়; 

Bengali অেহাহীয সে©ান; নেটাফাতীয মহরয; 

Gujarati અહાેહમાંથી સા�ાને; નટાેફાથમાંથી માંહરાય; 

Hindi अहोही सल्मोन, नतोपाही महरै, 
Kannada N"Ä"ೂೕಫದ ವI+ದ ಮಹK"ೖ, 
Malayalam െനേtാഫാത5നായ ബാനയുെട മകൻ േഹെലബ്, 
Marathi सलमोन अहोही, महरय नटोफाथी, 
Oriya ନେଟାଫାତୀଯରକ5 ୍ଟ ସେଲ� ା�, ଅେହାହୀଯ ମହରଯ, 
Punjabi ਸਲਮੋਨ ਅਹਹੋੀ ਤ ੇਮਹਰਈ ਨਟਫ਼ੋਾਥੀ 
Tamil அேகா2யனா2ய ச#ேமா), ெந&ேதாபா&;யனா2ய மகராV, 

వచనము 29 
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నెటోపాతీయుడైన బయానాకు పుటిట్న హేలెబు, బెనాయ్మీనీయుల గిబియాలో పుటిట్న రీబై కుమారుడైన 

ఇతత్యి, 
Assamese নেটাফাতীয়া বানাৰ প[ু !হেলব, িবন*ামীনৰ সzান সকলৰ িগিবয়া-িনবাসী 
ৰীবয়ৰ পু[ ইWয়, 
Bengali নেটাফত ্ !থেক বানা এর পু[ !হলব, িগিবয়ার িবন*ামীেনর রীবেয়র পু[ ইWয; 

Gujarati નટાેફાથી બાઅનાહનાે પુ> હેલેબ; eબ}ામીન ;ગબયાહમાંથી રીબાયના ેપુ> ઇ�ાય; 

Hindi एक और नतोपाही बाना का पुत्र हलेेब, िबन्यामीिनयों के िगबा नगर के रीब ैका पुत्र हुत्त,ै 
Kannada N"Ä"ೂೕಫದವI+ದ �+ಣನ ಮಗ _"3"ೕ¿ , 
Malayalam െബന5ാമീന5രുെട ഗിെബയയിൽനിnുll രീബായിയുെട മകൻ 
ഇtായി, 
Marathi बाना नटोफाथी ह्याचा पुत्र हलेेब, बन्यािमन्याचं्या िगबातला रीबय ह्याचा पुत्र इत्तय, 
Oriya ନେଟାଫାତୀଯ ବାନାର ପକ5 ୍ଟE େହଲବ, ବିନCାମୀନ ବଂଶୀଯ ଗିବିଯା ନିବାସୀ ରୀବଯର ପକ5 ୍ଟE ଇ_ଯ। 
Punjabi ਬਆਨਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਹਲੇਬ ਇੱਕ ਨਟਫ਼ੋਾਥੀ ਤ ੇਰੀਬਈ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਇੱਤਈ ਜੋ ਿਬਨਯਾਮੀਨੀਆਂ ਿਵਚੱ+ 
ਿਗਬਆਹ ਤ+ ਸੀ 
Tamil பானா[) :மாரனா2ய ஏேலQ எ)M= ெந&ேதாபா&;ய), ெப)ய|) 
*&;ர%) 2(யா ஊரானா2ய %பாV) :மார) இ&தாV, 

వచనము 30 

పరాతోనీయుడైన బెనాయా, గాయషు ఏళల్నడుమ నివసించు హిదద్యి, 
Assamese িপৰােথানীয়া বনায়া, গাচ উপত*কা-িনবাসী িহ¤য়৷ 
Bengali িপিরযােথানীয বনায; গাশ উপত*কা িনবাসী িহ¤য, 
Gujarati rપરઅાથાેનમાંથી બનાયા; ગાઅાશના નાળામાંથી 9હ�ાય; 

Hindi िपरातोनी, बनायाह, गाश के नालों के पास रहने वाला िहद्द,ै 
Kannada t"I+5."ಾನನ ಮಕcಳ ="t" ಊ9"ನವI+ದ 9"ೕt"ೖ ಮಗI+ದ ಇ�"ೖ, 
Malayalam പിരാേതാന5ൻ െബനാyാവു, 
Marathi बनाया िपराथोनी, गाशाच्या ओढ्याजवळचा िहद्दय, 
Oriya ପିରିଯା େଥାନୀଯ ବନାଯ, ଗାଶ-ନଦୀତୀର ନିବାସୀ ହି�ଯ, 
Punjabi ਬਨਾਯਾਹ ਿਪਰਾਥੋਨੀ ਤ ੇਗਆਸ਼ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆ ਂਤ+ ਿਹਦੱਈ 

Tamil (ர&ேதாYயனா2ய ெபனாயா, காகாS `ேராைடகK) ேதச&தானா2ய 
ஈ&தாV, 
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వచనము 31 

అరాబ్తీయుడైన అబీయలోబ్ను, బరుహ్మీయుడైన అజామ్వెతు, 
Assamese অবgাতীয়া অবীঅলেবান, বহ0g মীয়া অজমাবৎ, 
Bengali অবgতীয অিব-যলেবান; বরহ0 মীয অÄাবত্ ; 

Gujarati અાબાMથી અબીઅાYબાેન; બાહુMમીમાંથી અાઝમાંવેથ; 

Hindi अराबा का अबीअल्बोन, बहूरीमी अजमावेत, 
Kannada g"�"ೂೕನ5  I+ದ  t"I+ಯನು, ನಹ3"ೕ  �+¢  ಊ9"ನವI+ದ  |"i"ೖ  ಅ{+�+ದ 
ಅa"ೕಅ3"ೂZೕÆ , ಬಹು ಮ5I+ದ ಅÎ+sk"ೕತನು, �+3"ೂZೕನ5I+ದ ಎ3"ಯØ+Z 
Malayalam നഹേലഗാശുകാരൻ ഹിdായി, അർബാത5ൻ, അബീ-അല്േബാൻ, 
ബർഹൂമ5ൻ, അസ്മാെവt്, 
Marathi अबी-अलबोन, अवार्थी, अजमावेथ बरहूमी, 
Oriya ଅବତୀଯ ଅବିଯେଲc ାନ, ବରହୂମୀଯ ଅସ� ାବ� 

Punjabi ਅਬੀ-ਅਲਬੋਨ ਅਰਬਾਥੀ ਤ ੇਅਜ਼ਮਾਵਥ ਬਰਹਮੁੀ 
Tamil அ_பா&;யனா2ய அ(அ#ெபா), ப<{யனா2ய அSமாேவ&, 

వచనము 32 

షయలోబ్నీయుడైన ఎలయ్హాబ్, యాషేను యొకక్ కుమారులలో యోనాతాను, 
Assamese চালেবানীয়া ইিলয়হবা, বেন-যাচেনৰ পু[সকল !যানাথন; 

Bengali শাে�ানীয ইিলযহবা; যােশেনর পু[রা; 

Gujarati શાઅાYબાેનમાંથી અyેાહબા; યાશેનના પુ>ામેાંથી યાેનાથાન; 

Hindi शालबोनी एल्यहबा, याशेन के वंश में से योनातन, 
Kannada }+�"ೕನನ ಕು2+ರರE"< ಒಬZI+ದ o"ೂೕI+p+ ನನು, 
Malayalam ശാൽേബാന5ൻ എല5ഹ്ബാ, യാേശെn പുHതnാർ: 

Marathi अलीहबा शालबोनी, याशेनाच्या पुत्रांतील योनाथान, 
Oriya ଶାେଲc ାନୀଯ ଇଲିଯହବା, ୟାଶନେର ପକ5 ୍ଟEଗଣ, େଯାନାଥନ 

Punjabi ਅਲਯਹਬਾ ਸ਼ਅਲਬੋਨੀ ਤ ੇਯਾਸੇਨ ਦ ੇਪੁੱਤT ਾਂ ਤ+ ਯੋਨਾਥਾਨ 

Tamil சா#ேபாYயனா2ய எOpபா, யாேசY) :மார%# ேயான&தா) 
எ)பவ). 

వచనము 33 

హరారీయుడైన షమామ్, హరారీయుడైన షారారు నకు పుటిట్న అహీయాము, 
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Assamese হৰাৰীয়া চ�া, অৰাৰীয়া চাৰৰৰ পু[ অহীয়াম, 
Bengali হরার !থেক শে�র পু[ !য়ানাথন, হরার !থেক সারেরর পু[ অহীযাম; 

Gujarati હારારથી શા�ાહં, પુ>, અરારમાંથી શારારના ેપુ> અહીઅામ; 

Hindi पहाड़ी शम्मा, अरारी शारार का पुत्र अहीआम, 
Kannada ಹ{+ಯ I+ದ ಶಮsನು, 
Malayalam േയാനാഥാൻ, ഹരാർyൻ, ശm, അരാർyനായ ശാരാരിെn 
മകൻ അഹീരാം, 
Marathi शाम्मा हरारी, शारार अरारी ह्याचा पुत्र अहीयाम, 
Oriya ହରାରୀଯ ଶ�, ଅରାରୀଯ ଶାରର ପକ5 ୍ଟE ଅହୀଯାମ, 
Punjabi ਸ਼ੰਮਾਹ ਹਰਾਰੀ ਤ ੇਸ਼ਾਰਾਰ ਅਰਾਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਹੀਆਮ 

Tamil ஆரா%யனா2ய ச=மா, சாரா%) :மாரனா2ய அ2யா= எ)M= 
ஆரா%ய), 

వచనము 34 

మాయాకాతీయునికి పుటిట్న అహసబ్యి కుమారుడైన ఎలీపేలెటు, గిలోనీయుడైన అహీతో పెలు 

కుమారుడగు ఏలీయాము, 
Assamese মাখাথীয়া অহচবয়ৰ পু[ ইলীেফলট, িগেলানীয়া অহীেথাফলৰ পু[ ইলীয়াম, 
Bengali মাখাথীয অহবয়ংে◌র প[ু ইলীেফলট; গীেলানীয অহীেথাফেলর পু[ ইলীয়াম; 

Gujarati માંઅખાથીના પુ> અહાhબાય દીકરાે અલીફેલેટ અહીથાફેેલ ;ગલાેનીનાે દીકરાે 
અલીઅામ; 

Hindi अहसबै का पतु्र एलीपेलेत्त माका देश का, गीलोई अहीतोपेल का पुत्र एलीआम, 
Kannada ಅ{+ಯ I+ದ  �+{+ರನ  ಮಗI+ದ  ಅ|"ೕ}+« , 2+�+ತ5ರE"<  ಒಬZನ 
ಮಗI+="ರುವ  ಅಹ¤"å  ಮಗI+ದ  ಎE"ೕÉ"  3"ಟನು, ="3"ೂೕ."ಯI+="ರುವ  ಅ|"ೕ�"ೂೕÉ"ಲನ 
ಮಗI+ದ ಎE"ೕ}+ಮನು, 
Malayalam മാഖാത5െn മകനായ അഹശ്ബായിയുെട മകൻ എലീേഫെലത്, 
ഗിേലാന5നായ അഹീേഥാെഫലിെn മകൻ എലീയാം, 
Marathi माकाथीचा पुत्र अहसबय ह्याचा पुत्र अलीफलेट, अहीथोफेल िगलोनी ह्याचा पुत्र 
अलीयम, 
Oriya ମାଖାତୀଯର େପୗE ଅହସcଯର ପକ5 ୍ଟE ଇଲୀଫେଲ©, ଗୀେଲାନୀଯ ଅହୀେଥାଫଲର ପକ5 ୍ଟE 
ଇଲୀଯାମ, 
Punjabi ਉਸ ਮਆਕਾਥੀ ਦਾ ਪੋਤT ਾ ਅਹਸਬਈ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਲੀਫਲਟ ਤ ੇਅਹੀਥੋਫ਼ਲ ਿਗਲੋਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਅਲੀਆਮ 
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Tamil மாகா&;யY) :மாரனா2ய அகSபாV= மக) எOQெபேல&, 
wேலாYயனா2ய அ2&ேதாQேபO) :மார) எOயா= எ)பவ). 

వచనము 35 

కరెమ్తీయుడైన హెసైర, అరీబ్యుడైన పయరై, 
Assamese কUমVলীয়া িহেষা, অবী� য়া পাৰয়, 
Bengali কUমVলীয িহ�য; অfীয পারয, 
Gujarati કામેલMમાંથી હેOાેઇ, અાબાMમાંથી Lાય. 
Hindi कम्मेर्ली हसे्रो, अराबी पारै 
Kannada ಕS"ೕ ಲ5I+ದ  _"ª"ೂe, ಅa" ಯI+ದ  ]+K"ೖ, ª"ೂೕಬದವI+ದ  I+p+Æ  
ಮಗI+="ರುವ ಇ�+ , 
Malayalam കർേmല5ൻ െഹേHസാ, അർബ5ൻ പാറായി, 
Marathi हसे्री कमेर्ली, पारय अबीर्, 
Oriya କମi ଲୀଯ ହି{ଯ, ଅବeୀଯ, ପାରଯ, 
Punjabi ਹਸਰਈ ਕਰਮਲੀ ਤ ੇਪਅਰਈ ਅਰਬੀ 
Tamil க_ேமOயனா2ய எSராV, அ_(யனா2ய பாராV, 

వచనము 36 

సోబావాడగు నాతాను యొకక్ కుమారుడైన ఇగాలు, గాదీయుడైన బానీ, 
Assamese !চাবা িনবাসী নাথনৰ পু[ ঈগাল, গাদীয়া !গা�ৰ বানী, 
Bengali !সাবা িনবাসী নাথেনর প[ু িয়গাল, গাদীয বানী, 
Gujarati સાેબાહમાંથી નાથાનનાે પુ> tયગઅાલ; ગાદમાંથી બાની; 

Hindi सोबाई नातान का पुत्र ियगाल, गादी बानी, 
Kannada �+ದ5I+ದ �+b", ಅS"ೂÀನ5I+ದ ª"ೕ3"æ , 
Malayalam േസാബkാരനായ നാഥാെn മകൻ യിഗാൽ, 
Marathi सोबातील नाथोन ह्याचा पुत्र इगाल, बानी यादी, 
Oriya େସାବା ନିବାସୀ ନାଥନର ପକ5 ୍ଟE ୟିଗାଲ, ଗାଦୀଯ, ବାନୀ, 
Punjabi ਸੋਬਾਹ ਤ+ ਨਾਥਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤT  ਿਯਗਾਲ ਤ ੇਬਾਨੀ ਗਾਦੀ 
Tamil ேசாபா ஊரானா2ய நா&தாY) :மார) ஈகா#, கா;யனா2ய பாY, 

వచనము 37 
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అమోమ్నీయుడైన జెలెకు, బెయేరోతీయుడైన నహరై, యితడు సెరూయా కుమారుడగు యోవాబుయొకక్ 

ఆయుధములను మోయువాడై యుండెను. 
Assamese অে�ানীয়া !চলক, আৰ< চৰ�য়াৰ প[ু !যাৱাবৰ অTবাহন !বেৰাতীয়া নহৰয়, 
Bengali অে�ানীয !সলক, !বেরাতীয নহরয !য সর�যার পু[ !য়ায়ােবর বমg বহন কেরিছল| 

Gujarati અા�ાેનમાંથી સેલેક; બઅેરાથેમાંથી નાહરાય; નાહરાય સ�યાના પુ> યાેઅાબનાે 
શpવાહક હતાે. 
Hindi अम्मोनी सेलेक, बेरोती नहरै को सरूयाह के पुत्र योआब का हिथयार ढोने वाला था, 
Kannada ª"ರೂಯಳ  ಮಗI+ದ  o"ೂೕ*+ಬನ  ಆಯುಧಗಳನು6  |"X"ಯುವ  t"ೕK"ೂೕತ5I+ದ 
ನಹK"ೖ, 
Malayalam ഗാദ5ൻ ബാനി , െസരൂയയുെട മകനായ േയാവാബിെn 
ആയുധവാഹകnാരായ അേmാന5ൻ േസെലk്, െബേരാത5ൻ നഹരായി. 
Marathi सेलक अम्मोनी, सरूवेचा पुत्र यवाब ह्याचा शस्त्रवाहक नहरय बैरोथी, 
Oriya ଅe�ାନୀୟ େସଲକ, ସରକ5 ୍ଟଯାର ପକ5 ୍ଟE େଯାୟାବର ଅR୍ରବାହକ ବେରoତୀଯ ନହରଯ, 
Punjabi ਸਲਕ ਅੰਮੋਨੀ ਤ ੇਨਹਰਈ ਬਏਰਥੋੀ ਜੋ ਸਰਯੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤT  ਯੋਆਬ ਦ ੇਸ਼ਸਤਰ ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੇ ਸਨ 

Tamil அ=ேமாYயனா2ய ேசேல1, ெச<யா[) :மாரனா2ய ேயாவா() 
ஆeததா%யான ெபேரா&;யனா2ய நகராb, 

వచనము 38 

ఇతీర్యుడైన ఈరా, ఇతీర్యుడైన గారేబు,  
Assamese িয[ীয়া ঈৰা, িয[ীয়া গােৰব, 
Bengali িয়[ীয ঈরা, িয়[ীয গােরব; 

Gujarati tયથામાંથી ઇરા અને ગારેબ, 
Hindi येतेरी ईरा, और गारेब, 
Kannada ಇ?"eಯ{+ದ ಈ{+ �+K"ೕಬನು, 
Malayalam യിHതിയൻ ഈരാ, യിHതിയൻ ഗാേരബ്, 
Marathi ईरा इथ्री, गारेब इथ्री, 
Oriya ଇ¼ୀଯ ଈରା, ଇ¼ୀଯ, ଗା େର�, 
Punjabi ਈਰਾ ਿਯਥਰੀ ਤ ੇਗਾਰਬੇ ਿਯਥਰੀ 
Tamil இ&%யனா2ய ஈரா, இ&%யனா2ய காேரQ, 

వచనము 39 
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హితీత్యుడైన ఊరియా. వారందరు ముపప్ది యేడుగురు. 
Assamese আৰ< িহWীয়া ঊিৰয়া; সfgমুঠ সাতি[শ জন। 

Bengali এবং িহWীয় ঊিরয| !সই দেল !মাট 37 জন িছল| 

Gujarati ઊ9રયા 9હ�ી, અેમ બધા મળીને કુલ સાડ>ીસ માંણસાે હતા. 
Hindi और िहत्ती ऊिरय्याह था: सब िमलाकर सैंतीस थे। 

Kannada |"?"(ಯI+ದ ಊ9"ೕಯನು ಇವ K"�+< ಮೂವ�"(ೕಳu ಮಂC"ಯು. 
Malayalam ഹിത5ൻ ഊരീയാവു ഇ:െന ആെക മുpേtഴുേപർ. 
Marathi उरीया िहत्ती, िमळून एकंदर सदतीस. 
Oriya ହି_ୀଯ ଊରିଯ, ସବସକ5 ୍ଟaା ସଇଁତିରିଶ ଜଣ। 
Punjabi ਊਿਰਯੱਾਹ ਿਹਤੱੀ-ਸਾਰ ੇਸOਤੀ ਹਨ।। 
Tamil ஏ&;யனா2ய உ%யா எ)பவ_கேள; ஆக 6Qப&ேத\ேப_. 
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వచనము 1 

ఇంకొకమారు యెహోవా కోపము ఇశార్యేలీయులమీద రగులుకొనగా ఆయన దావీదును వారి మీదికి 

పేర్రేపణ చేసి నీవు పోయి ఇశార్యేలువారిని యూదావారిని లెకిక్ంచుమని అతనికి ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Assamese পাছত ইYােয়লৰ িবৰ<ে_ িযেহাৱাৰ !eাধ পুনৰায় ¿িল উHল আৰ< 
!তওঁেলাকৰ িবৰ<ে_ দায়0দৰ QবI িW জ¡াই !তওঁ ক’!ল, “ইYােয়ল আৰ< িযহ0 দাক Kগ গণনা 
কৰা”। 

Bengali Qভ)  ইYােয়েলর িবর<ে_ আবার eু_ হেলন| Qভ)  দায়0দেক ইYােয়লীয়েদর িবর<ে_ 
Qেরািচত করেলন| দায়0দ বলেলন, “যাও, িগেয় ইYােযল এবং িযহ0 দার !লাকসংখ*া গণনা 
কর|” 

Gujarati યહાેવા ફરી અકે વાર ઇOાઅેલીઅા ે ઉપર કાપેાયમાંન થયા; અને તેણ ે દાઉદને 
ઇOાઅેલીઅાેનાે [વરાેધી બનાBા ેતેણે તેને ક=ું, “? ઇOાઅેલની વhતી અને યહૂદાના લાેકાેની 
ગણતરી કર.” 

Hindi और यहोवा का कोप इस्राएिलयों पर िफर भड़का, और उसने दाऊद को इनकी हािन के िलये 
यह कहकर उभारा, िक इस्राएल और यहूदा की िगनती ले। 

Kannada ಕತ ನ  R"ೂೕಪವu  ?"9"="  ಇd+ef"ೕE">"  ."K"ೂೕಧ*+="  ಉ9"J"ತು; ಆಗ  ಇd+e 
f"ೕಲನೂ6 f"ಹೂದವನೂ6 3"W"cಸಲು _"ೂೕ>"ಂದು ಆತನು -+."ೕದನನು6 ½"�K"ೕg":"ದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട േകാപം വീ>ും യിHസാേയലിെn േനെര ജuലിcു: 
നീ െചnു യിHസാേയലിെനയും െയഹൂദെയയും എxുക എnി:െന 
അവർkു വിേരാധമായി ദാവീദിnു േതാnിcു. 
Marathi परमेश्वराचा कोप इस्राएलावर पुनरिप झाला, आिण इस्राएल व यहूदा ह्याचंी गणती 
करण्याची प्रेरणा देवान ेत्यांच्यािवरुद्ध दािवदाला केली. 
Oriya ସଦା\ଭୁ ପକ5 ୍ଟନ� ରାଯ ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* ଉପେର େକାଧeାନc ିତ େହେଲ। ସଦା\ଭୁ ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ 
ଇ`ାେୟଲୀୟମାନ* ବିରକ5 ୍ଟa େର କାୟeC କରଇeେଲ। େତଣୁ ଦାଉଦ ଆେଦଶ େଦେଲ, ୟାଅ, ଇ`ାେୟଲ 
ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦାକକ5 ୍ଟ ଗଣନା କର। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕTਧੋ ਇਸਰਾਏਲ ਉ Hਤ ੇਫੇਰ ਜਾਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨM ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਉਨWਾਂ 
ਦ ੇਿਵਰਧੋ ਿਵਚੱ ਪਰਿੇਰਆ ਭਈ ਜਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰ 

Tamil க_&த<ைடய ேகாப= ;<=ப இSரேவO)ேம# IAட-. இSரேவ# 
pதா எ)பவ_கைள இல1க= பா_ எ)c அவ_கi1: [ேராதமாbl 
ெசா#f2றதG: தா,- ஏவQபRடா). 

వచనము 2 
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అందుకు రాజు తనయొదద్నునన్ సైనాయ్ధిపతియైన యోవాబును పిలిచి జనసంఖయ్ యెంతైనది నాకు 

తెలియగలందులకై దాను మొదలుకొని బెయేరెష్బావరకు ఇశార్యేలు గోతర్ములలో నీవు సంచారముచేసి 

వారిని లెకిక్ంచుమని ఆజఞ్ ఇయయ్గా 

Assamese তােত ৰজাই !তওঁৰ ওচৰত থকা Qধান !সনাপিত !যাৱাবক ক’!ল, “মই 
ইYােয়লৰ !লাকসকলৰ সংখ*া জািনবৰ বােব, ত) িম দানেৰ পৰা !বৰ-!চবাৈলেক ইYােয়লৰ 
সকেলা Kফদৰ মাজত !যাৱা আৰ< !তামােলােক !লাকসকলক গণনা কৰা।” 

Bengali রাজা দায়0দ তঁার !সনাপিত !য়ায়াবেক বলেলন, “যাও, দান !থেক !বর-!শবা পয়gz 
!লাকসংখ*া গণনা কের এেসা| তাহেল আিম জানেত পারব !সখােন কত !লাকজন আেছ|” 

Gujarati તેથી દાઉદે યાઅેાબને અને તેના લSકરના સેનાપ[તને ક=ું, “?અાે, અને દાનથી બેર-
શેબા સુધી ઇOાઅેલના કુળની વhતીની ગણતરી કરી અાવ. માંરે ?ણવું છે માંરા લાેકાનેી સં]ા 
કેટલી છે.” 

Hindi सो राजा ने योआब सेनापित से जो उसके पास था कहा, तू दान से बेशर्बा तक रहन ेवाले सब 
इस्राएली गोत्रें में इधर उधर घूम, और तुम लोग प्रजा की िगनती लो, तािक मैं जान लूं िक प्रजा की 
िकतनी िगनती ह।ै 

Kannada ಅರಸನು  ¤"ೖI+5 "ಪ?"}+ದ  o"ೂೕ*+ಬb">"--I+ನು ಜನರ  3"ಕcವನು6  ?"\"ಯುವ 
V+>"  b"ೕನು  -+Æb"ಂದ  t"ೕ�" ಬದ  ವK"ಗೂ  ಇರುವ  ಇd+ef"ೕ  ಎ�+<  >"ೂೕತeಗಳE"<  _"ೂೕ=", 
ಜನರನು6 3"W"cಸು, ಅಂದನು. 
Malayalam അ:െന രാജാവു തെn േസനാധിപതിയായ േയാവാബിേനാടു: 
ദാൻമുതൽ േബർ-േശബവെര യിHസാേയൽേഗാHത:ളിൽ ഒെkയും നി:ൾ 
സ~രിcു ജനെt എxി ജനസംഖ5 എെn അറിയിpിൻ എnു കlിcു. 
Marathi त्या वेळी राजाबरोबर सेनापती यवाब होता; त्याला राजान ेसािंगतले की, “दानापासून बैर-
शेब्यापयर्ंतच्या सवर् इस्राएल वंशांमध्ये िफरून तुम्ही लोकांची मोजदाद करा म्हणजे त्याचंी संख्या मला 
कळेल.” 

Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ତା*ର ସେନାପତି େଯାୟାବକକ5 ୍ଟ ଡାକି କହିେଲ, ତୁ]ମାେନe ଦାନଠାରକ5 ୍ଟ 
ବେରଶେବା ପୟeCN ଇ`ାେୟଲର ସମR ବଂଶ ଦଇe ¶ମଣ କରି େଲାକମାନ*ୁ ଗଣନା କର। ତାହା େହେଲ ମୁ 
େଲାକମାନ*ର ସଂଖCା ଜାଣି ପାରିବି। 
Punjabi ਿਕ ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਯੋਆਬ ਸੈਨਾਪਤੀ ਨੰੂ ਜੋ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਆਿਖਆ ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱ ਦਾਨ ਤ+ ਲੈ ਕ ੇਬਏਰਸ਼ਬਾ ਤੜੋੀ ਲੰਘ ਜਾਹ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਿਗਣ ਲੈ ਭਈ ਮੈਨੰੂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਮਲੂਮ ਹਵੋ ੇ

Tamil அQப8ேய ராஜா த)ேனா8<12ற ேசனாப;யா2ய ேயாவாைபQ 
பா_&-: ஜனEகK) இல1க&ைத நா) அ7e=ப81: ` தாA6த# 
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ெபெய_ெசபாமRB6Dள இSரேவல%) ேகா&;ரெமE:= uG7&;%?- 
ஜனEகைள& ெதாைகVBEகD எ)றா). 

వచనము 3 

యోవాబు జనుల సంఖయ్ యెంత యునన్ను నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు బర్దికియుండగానే 

దేవుడైన యెహోవా దానిని నూరంతలు ఎకుక్వ చేయును గాక; నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకు 

ఈ కోరిక ఏల పుటెట్ననెను. 
Assamese !তিতয়া !যাৱােব ৰজাক ক’!ল, “এিতয়া িযমান !লাক আেছ, আেপানাৰ ঈhৰ 
িযেহাৱাই তাৰ এশ tণ বI ি_ কৰক আৰ< !মাৰ Qভ)  মহাৰােজ তাক চক) েৰ চাওক; িক� !মাৰ 
Qভ)  মহাৰােজ এেন কাযgত িকয় সেzাষ পাইেছ?” 

Bengali !য়ায়াব রাজােক বলেলন, “Hক কত সংখ্য়ক !লাক আেছ তােত িকছ)  এেস যায় 
না| Qভ) , আপনার ঈhর !যন তার 100 tণ !বশী !লাকজন আপনােক !দন| এই ঘটনাtিল 
!যন আপিন িনেজর !চােখ ঘটেত !দেখন| িক� !কন আপিন এই গণনার কাজ করেত 
চাইেছন?” 

Gujarati પણ યાેઅાબે ક=ું, “અાપના દેવ યહાેવા અાપને સાે ગણા વધારે લાકેાે અાપે. અને 
અાપની અાંખાે અા થતી જૂઅાે! પણ અાપને લાેકાનેી સં]ા ગણવાના ેઅા [વચાર શાથી અાBાે?” 

Hindi योआब ने राजा से कहा, प्रजा के लोग िकतने ही क्यों न हों, तेरा परमशे्वर यहोवा उन को 
सौगुणा बढ़ा दे, और मेरा प्रभु राजा इसे अपनी आंखों से देखने भी पाए; परन्त,ु ह ेमेरे प्रभ,ु ह ेराजा, यह 
बात तू क्यों चाहता ह?ै 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನು  ಅರಸb">"-- ಅರಸI+ದ  ನನ6  ಒj"ಯನ  ಕಣುUಗಳu  ಅದನು6 
N"ೂೕಡುವ  V+>"  b"ನ6  i"ೕವ{+ದ  ಕತ ನು  ಈಗ  ಇರುವದW"cಂತ  ಜ  ರನು6  ನೂರರ�+u="  _"ಚು� 
2+ಡE"; ಆದK"  ಅರಸ  I+ದ  ನನ6  ಒj"ಯನು  ಈ  �+ಯ ವನು6  ಆ£"ಸುವ  i"ೕನು  ಅಂದನು. 
ಆ-+ಗೂ5 ಅರಸನ 2+ತು o"ೂೕ*+ಬb"ಗೂ ¤"ೖI+5 "ಪ?"ಗ\"ಗೂ ."K"ೂೕಧ*+=" ½"�K"ೕg":"ತು. 
Malayalam അതിnു േയാവാബ് രാജാവിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിെn 
കാലtു തേn നിെn ൈദവമായ യേഹാവ ജനെt ഇേpാൾ ഉllതിൽ 
നൂറിരKി വർdിpിkെK; എ{ിലും യജമാനനായ രാജാവു ഈ കാര5tിnു 
താlര5െpടുnതു എnിnു എnു പറUു. 
Marathi यवाब राजाला म्हणाला, “आपले लोक िकतीही असोत, आपला देव परमशे्वर त्यांना 
शतगुिणत करो आिण माझे स्वामीराजे आपल्या डोळ्यांनी ते पाहोत; पण माझ्या स्वामीराजांना ही हौस 
का वाटावी?” 
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Oriya କିNu  େଯାୟାବ ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଏେବ େଯେତ େଲାକ ଅଛNି ସଦା\ଭୁ ଆପଣ* ପରେମଶcର 
ସମାନେ*u 100 ଗକ5 ୍ଟଣ ବୃaି କରାNକ5 ୍ଟ ଓ ମାe \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜା* ଚpକ5 ୍ଟ ତାହା େଦଖକ5 ୍ଟ। କାହi କି 
ରାଜା ସେହi କାୟeC କରିବାକୁ ଗgହାNି? 

Punjabi ਤਦ ਯੋਆਬ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨਾਲ+ ਿਜੰਨM ਓਹ 
ਹਨ ਸੌ ਗੁਣਾ ਵਧੀਕ ਕਰ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਵੀ ਏਹ ਗੱਲ ਵਖੇਣ ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਮੇਰ ੇਮਾਹਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਮਨ ਕਾਹ ਨੰੂ ਖੁਸ਼ ਹੁਦੰਾ ਹ?ੈ 

T a m i l அQெபா\- ேயாவாQ ராஜாைவQபா_&- : ராஜாவா2ய எ) 
ஆAடவMைடய கAகD கா�=ப8 உ=6ைடய ேதவனா2ய க_&த_ 
ஜனEகைள இQெபா\- இ<12றைதQபா_12f=, �cமடE: அ;கமாb 
வ_&;1கQபA�வாராக; ஆனாf= எ) ஆAடவனா2ய ராஜா இ?த1 
கா%ய&ைத [<=*2ற- எ)ன எ)றா). 

వచనము 4 

అయినను రాజు యోవాబునకును సైనాయ్ధిపతులకును గటిట్ ఆజఞ్ ఇచిచ్యుండుట చేత యోవాబును 

సైనాయ్ధిపతులును ఇశార్యేలీయుల సంఖయ్ చూచుటకై రాజు సముఖమునుండి బయలువెళి ల్ 
Assamese তথািপ !যাৱাব আৰ< !সনাপিতসকলৰ আগত ৰজাৰ বাক* Qবল হ’ল; তােত 
!যাৱাব আৰ< !সনাপিতসকেল ইYােয়লৰ !লাকসকলক গণনা কিৰবৈল ৰজাৰ আগৰ পৰা 
গ’ল। 

Bengali রাজা দায়0দ !বশ দৃঢ়তার সেw তঁার !সনাপিতেদর এবং !য়ায়াবেক !লাকগণনার 
qক) ম িদেলন| তখন !য়ায়াব এবং !সনাপিত রাজার কাছ !থেক চেল !গল এবং !লাকগণনার 
কাজ করেত লাগল| 

Gujarati પરંતુ રા?અે સÍાઇથી અાગળ યાઅેાબ અને લSકરના અમલદારાેને લાેકાેની 
ગણતરી કરવાનાે હુકમ કયા7 તેથી તેઅા ેરા?ની પરવાનગી લઇ ઇOાઅેલના લાકેાેની સં]ા ગણવા 
ગયા. 
Hindi तौभी राजा की आज्ञा योआब और सेनापितयों पर प्रबल हुई। सो योआब और सेनापित राजा 
के सम्मुख से इस्राएली प्रजा की िगनती लेने को िनकल गए। 

Kannada ಆಗ  o"ೂೕ*+ಬನೂ  ¤"ೖI+5 "ಪ?"ಗಳz  ಇd+e  f"ೕ  ಜನರನು6  3"W"cಸಲು  ಅರಸನ 
ಸಮುsಖC"ಂದ _"ೂರಟು _"ೂೕದರು. 
Malayalam എ{ിലും േയാവാബും പടനായകnാരും രാജാവിെn കlന 
അനുസരി േk>ി വnു . അ:െന േയാവാബും പ ട നായകnാ രും 
യിHസാേയൽജനെt എxുവാൻ രാജസnിധിയിൽനിnു പുറെpKു. 
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Marathi तथािप राजाच्या म्हणण्यापुढ ेयवाब व सैन्याचे सरदार ह्याचंे काही चालेना, आिण यवाब 
व सैन्यांचे सरदार राजापुढून इस्राएल लोकांची मोजदाद करण्यासाठी िनघून गेले. 
Oriya ରାଜା ଦାଉଦ ଗକ5 ୍ଟରକ5 ୍ଟତର ସହକା େର ଆେଦଶ େଦେଲ େଯାୟାବ ଓ ତା*ର ସେନାjp*କ5 ୍ଟ, 
େଲାକମାନ*ୁ ଗଣିବା ପାଇଁ। େତଣୁ େଯାୟାବ ଓ ସେନାjpମାେନ ରାଜା* ପାଖରକ5 ୍ଟ ଇ`ାେୟଲ େଲାକମାନ*ୁ 
ଗଣନା କରିବାକୁ ଗେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀ ਗੱਲ ਯੋਆਬ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਅਤ ੇਦਲ ਦ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਉ Hਤ ੇਪਰਬਲ ਪੈ ਗਈ ਅਤ ੇਯੋਆਬ 
ਅਰ ਦਲ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰਨ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲ ਤੁਰ।ੇ। 
Tamil ஆ2f= ேயாவா*= இரா�வ&தைலவ<= ெசா)ன வா_&ைத 
ெச#லாதப81:, ராஜா[) வா_&ைத பல&த-; அQப8ேய இSரேவ# 
ஜனEகைள& ெதாைகVட, ேயாவா*= இரா�வ&தைலவ<= ராஜாைவ[RB 
*றQபRBQேபாb, 

వచనము 5 

యొరాద్ను నది దాటి యాజేరుతటుట్న గాదు లోయ మధయ్నుండు పటట్ణపు కుడిపారశ్వ్ముననునన్ 

అరోయేరులో దిగి 

Assamese পাছত !তওঁেলােক য¤g ন পাৰ Kহ অেৰােয়ৰৰ মাজত থকা নগৰ খনৰ !সঁাফােল 
ছাউিন পািতেল; আৰ< !তওঁেলােক গাদ ও যােজৰৈলেক গ’ল। 

Bengali তারা যদg ন নদী পার হেয় !গল| অেরােযর নামক �ােন তারা ঘঁাO গাড়েলা| তােদর 
ঘঁাO শহেরর ডানিদেক অবি�ত িছল| (এই শহরO যােসেরর পেথ !যেত গাদ উপত*কার মেধ* 
অবি�ত িছল|) 

Gujarati તેઅાેઅે યદMન નદી અાળંેગી અને યાઝેર પાસે ગાદની ખીણની વચમાં નગરની જમણી 
બાજુઅે અરાેઅેરમાં છાવણી નાખી. 
Hindi उन्होंने यरदन पार जा कर अरोएर नगर की दािहनी ओर डरेे खड़ ेिकए, जो गाद के नाले के मध्य 
में और याजेर की ओर ह।ै 

Kannada ಅವರು  f"ೂದ ನನು6  -+w"  �+á  ನC"ಯ  ಮಧ5ದE"<ರುವ  ಪಟuಣR"c  ಬಲ 
]+ಶ©Å*+ದ ಅK"ೂೕf"ೕ9"ನE"<ಯೂ ಯ>"Íೕ9" ನE"<ಯೂ ಇ\"ದು 
Malayalam അവർ േയാർdാൻ കടnു ഗാദ് താഴuരയുെട മേd5യുll 
പKണtിnു വലtു വശtു അേരാേവരിലും യേസരിnു േനെരയും കൂടാരം 
അടിcു. 
Marathi त्यांनी यादेर्नेपलीकड ेजाऊन गादातील खोर्याच्या मध्यभागी असलेल्या अरोएर नगराच्या 
दिक्षणेस डरेे िदले; तेथून ते याजेराकड ेगेले. 
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Oriya ସମାେନe ୟ�eନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ଗେଲ। ସମାେନe ଅେରାଯେର େର ସେନା ଛାଉଣୀ 
ପକାଇେଲ। ସମାନେ*ର ଛାଉଣୀ ସହରର ଦpିଣ ପାଶ� ବ େର ରହିଲା। ସହରଟି ଗାଦ ଉପତCକାର ମଧିଅେର 
ଅବସ� ିତ ଥିଲା, ଯାହାକି ୟା ସେର ପୟeCN ବିR± ତ ଥିଲା। 
Punjabi ਓਹ ਯਰਦਨd ਪਾਰ ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਅਰਏੋਰ ਿਵਚੱ ਜੋ ਗਾਦ ਦੀ ਵਾਦੀ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸੱਜੇ ਬਨੰM ਯਾਜੇਰ ਵਲੱ ਹ ੈ
ਤਬੂੰ ਲਾਏ 

Tamil ேயா_தாைன1 கட?-, கா& எ)M= ஆcகK) நBேவ இ<12ற 
பRடண&;G: வல-*றமான ஆேராேவ%f= யாேச%ட&;f= பாளய{றE2, 

వచనము 6 

అకక్డనుండి గిలాదునకును తహిత్ంహోదీష్ దేశమునకును వచిచ్రి; తరువాత దానాయానుకును పోయి 

తిరిగి సీదోనునకు వచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত !তওঁেলােক িগিলয়দ আৰ< দানযানৈল Kগ ঘ) িৰ আিহ চীেদানৈল 
গ’ল। 

Bengali তারপর তারা পূবgিদেক িগেয় তহতীম-হিàশ !দেশর িদেক িগিলয়েদ এল| তারপর 
তারা উWরিদেক দান-যান হেয় সীেদান পয়gz !গল| 

Gujarati પછી તેઅાે ;ગલયાદ ગયા અને છેક નીચે તાહતીમ હાદેશી ગયા. (ાર પછી તેઅાે 
ઉ�ર તરફ દાન યાઅાન થઇને ;સદાેન ગાેળ ફરીને અાBા. 
Hindi तब वे िगलाद में और तहतीम्होदशी नाम देश में गए, िफर दान्यान को गए, और चक्कर 
लगाकर सीदोन में पहुचंे; 

Kannada ಅE"<ಂದ ="�+5C"ಗೂ ತÁ"(ೕ«  _"ೂ�"ೕಯ i"ೕಶಕೂc ಅE"<ಂದ -+Æb"ಗೂ ಅE"<ಂದ 
ಸು?"(R"ೂಂಡು ;"ೕi"ೂೕb"ಗೂ ಬಂದರು. 
Malayalam പിെn അവർ ഗിെലയാദിലും തഹ്തീം-െഹാദ്ശിേദശtും 
െചnു; പിെn അവർ ദാൻ-യാനിലും ചുXി സീേദാനിലും െചnു; 

Marathi मग ते िगलाद व तहतीम होदशी ह्या प्रदेशांत गेले; पुढ ेदान्यान येथ ेगेले; तेथून वळसा 
घेऊन ते सीदोनास गेले. 
Oriya ତା'ପେର ସମାେନe ପୂବ େର ଥିବା ଗିଲିଯଦM କ5 ୍ଟ ଓ ତହତୀ| ହଦ� ି େଦଶକକ5 ୍ଟ ଗେଲ। ତା'ପେର 
ସମାେନe ବକ5 ୍ଟଲି ସୀେଦାନକକ5 ୍ଟ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਉ Hਥ+ ਿਗਲਆਦ ਅਤ ੇਤਹਤੀਮ ਹਾਦਸ਼ੀ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਆਏ ਅਤ ੇਦਾਨ ਯਾਨ ਨੰੂ ਆਏ ਅਰ ਭ ̀ਕ ੇਸੀਦਨੋ 
ਤੜੋੀ ਅੱਪੜ ੇ

T a m i l அEேகV<?- w ேலயா&;G:= தாr =ஒ&91:= ேபா b , 
அEேகV<?- தாAயாM1:=, xேதாY) uGcQ*றEகi1:= ேபாb, 
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వచనము 7 

అకక్డనుండి బురుజులుగల తూరు పటట్ణమునకును హివీవ్యుల యొకక్యు కనానీయుల యొకక్యు 

పటట్ణములనిన్టికిని వచిచ్ యూదాదేశపు దకిష్ణదికుక్ననునన్ బెయేరెష్బావరకు సంచరించిరి. 
Assamese !তওঁেলােক ত0 ৰ দুগgৈল গ’ল আৰ< িহfীয়া ও কনানীয়াসকলৰ সকেলা নগৰৈলও 
গ’ল; আৰ< !শষত !তওঁেলােক আিহ িযহ0 দাৰ দি`ণ অ«ল !বৰ-!চবাত উপি�ত হ’ল। 

Bengali তারা !সার দূেগgও িগেয়িছল| তারা িহfীয় ও কনানীযেদর Qেত*কO শহের 
িগেয়িছল| দি`ণ িদেক তারা িযহ0 দার দি`ণ� !বর্-!শবা পয়gz িগেয়িছল| 

Gujarati પછી તેઅાે સૂરના મજબૂત 9ક�ામાં તથા 9હÎીઅાેના ં ન ે કનાનીઅાેના ં સઘળાં 
નગરાેમાં અાBાં; અને યહૂદાના દe�ણ ભાગમાં બેર-શેબા ગયા. 
Hindi तब वे सोर नाम दृढ़ गढ़, और िहिब्बयों और कनािनयों के सब नगरों में गए; और उन्होंने यहूदा 
देश की दिक्खन िदशा में बेशर्बा में दौरा िनपटाया। 

Kannada ಅವರು ತೂ9"ನ ಭದe ಸrಳಕೂc |"."©ಯರ �+I+ ನ5ರ ಎ�+< ಪಟuಣಗ\"ಗೂ ಅE"<ಂದ 
f"ಹೂದದ ದ�"ಣಕೂc t"ೕ�" ಬಕೂc ಬಂದರು. 
Malayalam പിെn അവർ േസാർേകാെKkും ഹിവ5രുെടയും കനാന5രുെടയും 
എlാപKണ:ളിലും െചnിKു െയഹൂദയുെട െതkുഭാഗtു േബർ -
േശബയിേലkു പുറെpKു. 
Marathi नंतर ते सोर नावाचा दगुर् आिण िहव्वी व कनानी ह्याचंी सवर् नगरे येथ ेगेले; तेथून यहूदा 
देशाच्या दिक्षण िदशेस बैर-शेबा येथवर गेले. 
Oriya ସମାେନe େସାର ଗଡ େର ଓ ହି�ୀଯମାନ* ଓ କିଣାନୀଯମାନ* ସମR ନଗରୀ େର ପହଁmିେଲ। 
ସମାେନe ବେରଶେବା େର ୟିହକ5 ୍ଟଦାର ଦpିଣାmଳକକ5 ୍ଟ ବାହାରି ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉ Hਥ+ ਸੋਰ ਦ ੇਗੜW ਤੜੋੀ ਆਏ ਅਤ ੇ ਿਹਵੱੀਆ ਂਅਰ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦ ੇਦਖੱਣ ਨੰੂ ਬਏਰਸਬਾ ਤੀਕਰ 
ਿਨੱਕਲ ਗਏ 

Tamil (GபாB r< எ)M= ேகாRைட1:= ஏ[ய_ கானாYய<ைடய சகல 
பRடணEகi1:= ேபாb , அEேகV<?- pதா[) ெத)*றமான 
ெபெய_ெசபா"1:Q ேபாb, 

వచనము 8 

ఈ పర్కారము వారు దేశమంతయు సంచరించి తొమిమ్దినెలల ఇరువది దినములకు తిరిగి 

యెరూషలేమునకు వచిచ్రి. 
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Assamese এইদেৰ !তওঁেলােক !দশৰ সকেলা ঠাইেত ফ) িৰ ন মাহ িবশ িদনৰ মুৰত 
িযৰ�চােলমৈল উভO আিহল। 

Bengali !গাটা !দেশ !যেত তােদর 

Gujarati અામ, તઅેાે અાખા દેશમાં ફયાM અને નવ મ9હના ન ેવીસ 9દવસ પછી તેઅાે પાછા 
ય�શાલેમ અાBા. 
Hindi और सब देश में इधर उधर घूम घूमकर वे नौ महीने और बीस िदन के बीतने पर यरूशलेम को 
आए। 

Kannada |"ೕ>"f"ೕ  ಅವರು  ಎ�+<  i"ೕಶR"c  _"ೂೕ="  ಒಂಭತು(  ?"ಂಗಳu  ಇಪhತು(  C"ವಸ*+ದ 
ತರು*+ಯ f"ರೂಸ3"ೕ¦">" ಬಂದರು. 
Malayalam ഇ:െന അവർ േദശെtlാടവും സ~രിcു, ഒmതുമാസവും 
ഇരുപതു ദിവസവും കഴിUേശഷം െയരൂശേലമിൽ എtി. 
Marathi ते देशभर चहूकड ेिफरून नऊ मिहने वीस िदवसाचं्या अंती यरुशलेमेस आले. 
Oriya ଏହା ତା*ୁ 9 ମାସ 20 ଦିନ ସମୟ ଲାଗିଲା। ଏହାପେର ସମାେନe ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਓਹ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ+ ਲੰਘ ਕ ੇਨk ਮਹੀਨM ਅਤ ੇਵੀਹਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਪੱਛ+ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਮੁੜ 
ਆਏ 

Tamil இQப8 ேதசெமE:= uG7&;%?-, ஒ)ப- மாத6= இ<ப-நாi= 
ஆன(GபாB எ<சேல61: வ?தா_கD. 

వచనము 9 

అపుప్డు యోవాబు జనసంఖయ్ వెరసి రాజునకు అపప్గించెను; ఇశార్యేలువారిలో కతిత్ దూయగల 

యెనిమిది లక్షలమంది యోధులుండిరి; యూదా వారిలో అయిదు లక్షలమంది యుండిరి. 
Assamese পাছত !যাৱােব গণনা কৰা !লাকসকলৰ সংখ*া ৰজাৰ ওচৰত আিন িদেল; 
তাৰ মুঠ, ইYােয়লৰ তেৰাৱাল ধেৰঁাতা আঠ লাখ বলৱান !লাক, আৰ< িযহ0 দাৰ প¦াচ লাখ 
!লাক। 

Bengali মাস 20 িদন সময় !লেগিছল| তারা 9 মাস 20 িদন পের !জর<শােলেম িফের 
এেসিছল| 9 !য়ায়াব রাজার হােত !লাকসংখ*ার তািলকা ত) েল িদল| তরবাির ব*বহার করেত 
পাের এমন !লাকর সংখ*া ইYােয়েল িছল 8,00,000 এবং িযহ0 দার !লাকসংখ*া িছল 
5,00,000 জন| 

Gujarati યાેઅાબ ે રા?ને દેશના લાેકાેની કુલ સં]ા રજૂ કરી; હiથયાર ચલાવી શકે તેવા 
માંણસાે ઇOાઅેલમાં 8,00,000 માંણસાે અને યહૂદામાં 5,00,000 માંણસાે હતાં. 
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Hindi तब योआब ने प्रजा की िगनती का जोड़ राजा को सुनाया; और तलवार चलाने वाल ेयोद्धा 
इस्राएल के तो आठ लाख, और यहूदा के पांच लाख िनकले। 

Kannada o"ೂೕ*+ಬನು  ಅರಸb">"  R"ೂಟu  ಜನರ  ಒಟುu  3"ಕck"ೕನಂದK", ಇd+ef"ೕಲ5ರE"<  ಕ?"( 
|"X"ಯತಕc  ಪ{+ಕeಮವuಳ�  ಎಂಟು  ಲÙ  ಮಂC"  ಇದGರು. f"ಹೂದದ  ಜನರು  ಐದು  ಲÙ 
ಮಂC"}+="ದGರು. 
Malayalam േയാവാബ് ജനെt എxിയതിെn ആകtുക രാജാവിnു 
െകാടുtു: യിHസാേയലിൽ ആയുധപാണികളായ േയാdാkൾ എKുലkവും 
െയഹൂദ5ർ അ~ുലkവും ഉ>ായിരുnു. 
Marathi तेव्हा यवाबाने प्रजचे्या मोजदादीची यादी राजाला िदली: धारकरी योदे्ध इस्राएलात आठ 
लक्ष व यहूदात पाच लक्ष भरले. 
Oriya େଯାୟାବ ରାଜା*କ5 ୍ଟ ଗଣନାର ଚିଠା େଦେଲ। ଇ`ାେୟଲ େର ଖଡu ଧାରୀ 8,00,000 ବଳବାନ 
େଲାକ ଓ ୟିହକ5 ୍ଟଦାର 5 ,00,000 େଲାକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਨM ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਦਾ ਿਚੱਠਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੋ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਅੱਠ ਲੱਖ ਸੂਰਮੇ 
ਤਲਵਾਰ ਧਰਤੀ ਮਨੱੁਖ ਸਨ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪੰਜ ਲੱਖ ਮਨੱੁਖ ਸਨ।। 
Tamil ேயாவாQ ஜன&ைத இல1க=பா_&த ெதாைகைய ராஜா"1:1 
ெகாB&தா) ; இSரேவOேல பRடய= உ<வ&த1க e&த ேசவக_ 
எRBலRச=ேப_ இ<?தா_கD; pதா மMஷ_ ஐ?- லRச= ேப_ இ<?தா_கD. 

వచనము 10 

జనసంఖయ్ చూచినందుకై దావీదు మనసుస్ కొటుట్కొనగా అతడు నేను చేసిన పనివలన గొపప్ పాపము 

కటుట్కొంటిని, నేను ఎంతో అవివేకినై దాని చేసితిని; యెహోవా, కరుణయుంచి నీ దాసుడనైన నా 

దోషమును పరిహరింపుమని యెహోవాతో మనవిచేయగా 

Assamese এইদেৰ দায়0 েদ !লাকসকলক গণনা কেৰঁাৱাৰ পাছত, !তওঁৰ মেন !তওঁক !দাষী 
কিৰেল। !তিতয়া দায়0 েদ িযেহাৱাক ক’!ল, “এই কমg কিৰ মই মহা পাপ কিৰেলঁা; িক� !হ 
িযেহাৱা িবনয় কেৰঁা, িনজ দাসৰ অপৰাধ `মা কৰা, িকয়েনা মই অিতশয় অZানৰ কমg 
কিৰেলঁা।” 

Bengali !লাকসংখ*া গণনার পর দায়0দ লি¼ত হেলন| দায়0দ Qভ) েক বলেলন, “আিম যা 
কেরিছ তােত আমার ম{ বড় পাপ হেয়েছ| !হ Qভ) , িমনিত কির, আপিন আমার পাপ `মা 
কের িদন| আিম সিত* !বাকার মত কাজ কেরিছ| 

Gujarati દાઉદનું અંત:કરણ વhતી ગણતરી કરાBા પછી ડંખવા લા�યું. તેણે યહાેવાને ક=ું, 
“મW જ ેકયુq છે તે ખાેટંુ છે. કૃપા કરીને માંરી અા મૂખMતાભરી દુ�તા બદલ મન ે�માં કરાે.” 
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Hindi प्रजा की गणना करने के बाद दाऊद का मन व्याकुल हुआ। और दाऊद ने यहोवा से कहा, यह 
काम जो मैं ने िकया वह महापाप ह।ै तो अब, ह ेयहोवा, अपने दास का अधमर् दरू कर; क्योंिक मुझ से 
बड़ी मूखर्ता हुई ह।ै 

Kannada ಆದK"  -+."ೕದನು  ಜನರನು6  3"W"c:"ದ  ತರು  *+ಯ  ಅವನು  ತನ6  ಹೃದಯದE"< 
?"."ಯಲhಟuನು. ಆದದ9"ಂದ -+."ೕದನು ಕತ b">"--I+ನು 2+X" ದGರE"< ಮV+ ]+ಪ2+X"i"ನು. 
ಕತ N"ೕ, ದಯ 2+X" b"ನ6 ¤"ೕವಕನ ಅಕeಮವನು6 ಪ9"ಹ9"ಸು; I+ನು ಬಹಳ ಹುಚು�ತನ 2+X"i"ನು 
ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ദാവീദ് ജനെt എxിയേശഷം തെn ഹൃദയtിൽ 
കുtുെകാ>ിKു യേഹാവേയാടു: ഞാൻ ഈ െചയ്തതു മഹാപാപം; എnാൽ 
യേഹാേവ, അടിയെn കുXം kമിേkണേമ; ഞാൻ വലിയ േഭാഷതuം 
െചയ്തുേപായി എnു പറUു. 
Marathi प्रजेची मोजदाद केल्यावर दािवदाचे मन त्याला खाऊ लागले. दावीद परमशे्वराला 
म्हणाला, “ह ेजे मी केल ेत्यात मी मोठे पाप केले आह;े तर ह ेपरमशे्वरा, आपल्या सेवकाला दोषमकु्त 
कर, कारण मी मोठा मूखर्पणा केला आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ଦାଉଦ େଲାକମାନ*ୁ ଗଣନା କଲାପେର ତା*ର ହୃଦଯ ଦକ5 ୍ଟଃଖପୂx େହଲା। ଦାଉଦ 
ସଦା\ଭୁ*ୁ କହିେଲ, ଏହି କମ କରିବା େର ମୁ ମହାପାପ କରିଛି। େହ ସଦା\ଭୁ, ମୁ ଆପଣ*କ5 ୍ଟ ବିନଯ କରୁଅଛି, 
ନିଜ ଦାସର ପାପ pମା କର। କାରଣ ମୁ ଅତି ମକ5 ୍ଟଖର କମ କରିଅଛି। 
Punjabi ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਕਰਨ ਦ ੇਿਪੱਛ+ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਨ ਨM ਉਹ ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਨM ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਭਈ ਏਹ ਜੋ ਮO ਕੀਤਾ ਹ ੈਵਡੱਾ ਪਾਪ ਹ!ੈ ਹਣੁ ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਯਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਬਦੀ ਦਰੂ ਕਰ 
ਿਕਉ . ਜੋ ਮO ਵਡੱੀ ਮੂਰਖਤਾਈ ਦਾ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil இn[தமாb ஜனEகைள எAoன ()*, ராஜா[) இ<தய= அவைன 
வா;&த- ; அQெபா\- தா,- க_&தைர ேநா12 : நா) இQப8l 
ெசbத;னாேல ெப%ய பாவ�ெசbேத); இQேபா-= ஆAடவேர, உம- 
அ8யாY) அ12ரம&ைத `12[B=, நா) மகா*&;yனமாbl ெசbேத) 
எ)றா). 

వచనము 11 

ఉదయమున దావీదు లేచినపుప్డు దావీదునకు దీరఘ్దరిశ్యగు గాదునకు యెహోవా వాకుక్ పర్తయ్క్షమై 

యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Assamese দায়)দ ৰািতপুৱােত উHল, দায়0দৰ দশgক গাদ ভাববাদী ওচৰৈল িযেহাৱাৰ বাক* 
আিহল, !বােল, 

Page  of 683 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

Bengali দায়0দ যখন সকােল ঘ)ম !থেক উঠেলন, তখন দায়0 েদর ভাববাদী গােদর কােছ Qভ) র 
বাক্য় !নেম এল| 

Gujarati પણ બીજ ે9દવસે zારે દાઉદ ઊઠયા ે(ારે દાઉદના Lબાેધક ગાદને યહાેવા તરફથી 
અા સંદેશાે મxા ેહતાે કે, 
Hindi िबहान को जब दाऊद उठा, तब यहोवा का यह वचन गाद नाम नबी के पास जो दाऊद का 
दशीं था पहुचंा, 
Kannada -+."ೕದನು ಉದಯದE"< ಎ-+Gಗ ಅವನ ದ£" }+ದ �+á  ಪe*+C">" ಕತ ನ *+ಕ5 
ಉಂ�+=" ಅವb">"-- 
Malayalam ദാവീദ ് രാവിെല എഴുേnXേpാൾ ദാവീദിെn ദർശകനായ 
ഗാദ്Hപവാചകnു യേഹാവയുെട അരുളpാടു>ായതു എെnnാൽ: 

Marathi दावीद पहाटेस उठला तेव्हा त्याचा द्रष्टा जो गाद नावाचा संदेष्टा त्याला परमेश्वराच ेवचन 
प्राप्त झाले की, 
Oriya େଯତେବeେଳ ଦାଉଦ \ଭାତ େର ଶୟCା ତCାଗ କେଲ େସତେବeେଳ ଦାଉଦ* ଦଶକ ଗାଦ 
ଭବିଷCଦc Wା ନିକଟେର ସଦା\ଭୁ*ର ବାକC ଉପସ� ିତ େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਜਦ ਦਾਊਦ ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਉ Hਿਠਆ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਬਾਣੀ ਗਾਦ ਨਬੀ ਨੰੂ ਜੋ ਦਾਊਦ ਦਾ ਗੈਬ ਸੀਨ ਸੀ 
ਆਈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ 

Tamil தா,- காலேம எ\?;<?தேபா-, தா,;) ஞான;<�81காரனா2ய 
கா& எ)M= r_1கத%91:1 க_&த<ைடய வா_&ைத உAடா2l ெசா)ன-: 

వచనము 12 

నీవు పోయి దావీదుతో ఇటల్నుము యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా మూడు విషయములను నీ యెదుట 

పెటుట్చునాన్ను; వాటిలో ఒక దానిని నీవు కోరుకొనినయెడల నేనది నీమీదికి రపిప్ంచెదను. 
Assamese “ত) িম Kগ দায়0দক !কাৱা: ‘িযেহাৱাই এই কথা Kকেছ, মই !তামাৰ আগত িতিনটা 
দo ৰািখেছা; তাৰ মাজৰ এটা বািচ !লাৱা, মই তােকই !তামাৈল কিৰম’।” 

Bengali Qভ)  গাদেক বলেলন, “যাও িগেয় দায়0দেক বল, ‘Qভ)  এই কথাই বলেলন: আিম 
!তামােক িতনO িবষয িদি}| ত) িম পছx কর !কাáা আিম !তামার Qিত বরা¤ করব|” 

Gujarati “દાઉદને જઈને કહે કે, ‘યહાેવા અા Lમાંણે કહેવડાવ ેછે; હંુ તારી અાગળ >ણ વાત 
મૂકંુ છંુ. તું ગમે તે અેક પસંદ કર અેટલે હંુ તે Lમાંણે કરીશ.”‘ 
Hindi िक जा कर दाऊद से कह, िक यहोवा यों कहता ह,ै िक मैं तुझ को तीन िवपित्तयां िदखाता हँू; 
उन में से एक को चुन ल,े िक मैं उसे तुझ पर डालूं। 
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Kannada b"ೕನು  _"ೂೕ="  -+."ೕದ  b">"--ಮೂರು ."ಷಯಗಳನು6  I+ನು  b"ನ6  ಮುಂi" 
ಇಡುk"ನು. I+ನು b"ನ>" 2+ಡುವ V+>" ಅವuಗ ಳE"< ಒಂದನು6 ಆದುR"ೂೕ ಎಂದು ಕತ ನು _"ೕಳu 
p+(N" ಅಂದನು. 
Malayalam നീ െചnു ദാവീദിേനാടു: ഞാൻ മൂnു കാര5ം നിെn മുmിൽ 
െവkുnു; അതിൽ ഒnു തിരെUടുtുെകാൾക; അതു ഞാൻ നിേnാടു 
െചyും എnിHപകാരം യേഹാവ അരുളിെcyുnു എnു പറക. 
Marathi “जा, दािवदाला सांग, परमेश्वर म्हणतो, मी तुझ्यापुढ ेतीन गोष्टी ठेवतो, त्यापंैकी कोणती 
तुझ्यासाठी करू ती सांग.” 

Oriya ସଦା\ଭୁ ଗାଦM କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ଦାଉଦ ନିକଟକକ5 ୍ଟ ୟାଇ କକ5 ୍ଟହ, 'ସଦା\ଭୁ ଏହିକଥା କହିଛNି, ଆେ] 
ତକ5 ୍ଟ] ଆଗ େର ତିନି କଥା ରଖିଅଛକ5 ୍ଟ େସଥି ମjରକ5 ୍ଟ ଆପଣା ପାଇଁ େଗାଟିଏ ମେନାନୀତ କରNକ5 ୍ଟ। ତାହା 
ହi  ଆେ] ତୁ]କୁ କରିବକ5 ୍ଟ।' 
Punjabi ਜਾ ਕ ੇਦਾਊਦ ਨੰੂ ਬੋਲ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਐਉ . ਫਰਮਾਉ .ਦਾ ਜ ੋਮO ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਿਤਨੰ ਿਬਪਤਾਂ ਧਰਦਾ ਹਾਂ ਸੋ ਤੂ ੰ
ਇੱਕ ਉਨWਾ ਂਿਵਚੱ+ ਚਣੁ ਲੈ ਜੋ ਮO ਤਰੇ ੇਉ Hਤ ੇਪਾਵਾ ਂ
Tamil ` தா,;Yட&;# ேபாb, I)cகா%யEகைள உன1: 6)பாக 
ைவ12ேற); அைவகK# ஒ< கா%ய&ைத& ெத%?-ெகாD, அைத நா) 
உன1:lெசbேவ) எ)c க_&த_ உைர12றா_ எ)c ெசா# எ)றா_. 

వచనము 13 

కావున గాదు దావీదునొదద్కు వచిచ్ యిటల్ని సంగతి తెలియజెపెప్ను నీవు నీ దేశమందు ఏడు 

సంవతస్రములు కాష్మము కలుగుటకు ఒపుప్కొందువా? నినున్ తరుముచునన్ నీ శతుర్వుల యెదుట 

నిలువలేక నీవు మూడు నెలలు పారిపోవుటకు ఒపుప్కొందువా? నీ దేశమందు మూడు దినములు 

తెగులు రేగుటకు ఒపుప్కొందువా? యోచనచేసి ననున్ పంపినవానికి నేనియయ్వలసిన యుతత్ము 

నిశచ్యించి తెలియజెపుప్మనెను. 
Assamese তােত গােদ দায়0দৰ ওচৰৈল Kগ !তওঁক ক’!ল, “!তামাৰ !দশত সাত বছৰ 
আকাল হ’ব লােগ !ন? বা !তামাৰ শ[<েবাৰ পােছ পােছ !খিদ যাওঁেত, ত) িম িসহঁতৰ আেগ 
আেগ িতিন মাহৈলেক পলাই থািকবা? নাইবা !দশত িতিন িদনৈলেক মহামাৰী হ’ব? এিতয়া 
!মাক পেঠাৱা জনাক মই িক উWৰ িদম, তাক এিতয়াই িবেবচনা কিৰ !চাৱা।” 

Bengali গাদ দায়0 েদর কােছ এেস বলল, “িতনO িবষেযর মেধ* !থেক একটা !বেছ নাও:1. 
!তামার রােজ* সাত বছেরর দুUভV`|2. !তামার শ[<রা িতন মাস ধের !তামায় তাড়া করেব|3. 
!তামার !দেশ িতন িদেনর মহামারী আসেব|এ িবষেয িচzা কের, িতনেটর মেধ* একটা িবষয 
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!বেছ নাও| !তামার !কানটা পছx হল !স স~েকg  আিম Qভ) েক বলব| Qভ)  আমােক !তামার 
কােছ পাHেয়েছন|” 

Gujarati તેથી Lબાેધક ગાદે દાઉદ પાસે જઈને ક=ું, “તારા દેશમાં >ણ વરસ દુcાળ પડશે, 
અથવા તારે >ણ મ9હના સુધી દુSમનાથેી ભાગતા ફરવું પડશે, અથવા તારા દેશમાં >ણ 9દવસે 
રાેગચાળાે ફાટી નીકળે, તને શું પસંદ છે?હવ ે[વચાર કરીને મને કહે કે મને માેકલનાર દેવન ેમાંરે શાે 
જવાબ અાપવાે?” 

Hindi सो गाद ने दाऊद के पास जा कर इसका समाचार िदया, और उस से पूछा, क्या तेरे देश में सात 
वषर् का अकाल पड़?े वा तीन महीने तक तेरे शत्रु तेरा पीछा करत ेरहें और तू उन से भागता रह?े वा तेरे देश 
में तीन िदन तक मरी फैली रह?े अब सोच िवचार कर, िक मैं अपने भेजने वाल ेको क्या उत्तर दूं। 

Kannada V+>"f"ೕ �+ದನು -+."ೕದನ ಬ\">" ಬಂದು ಅವb">"--b"ನ6 i"ೕಶದE"< b"ನ>" ಏಳu 
ವರುಷ ಬರವu ಆಗt"ೕR"ೂೕ ಇಲ<k" ಮೂರು ?"ಂಗಳu b"ನ6 ಶತುeಗಳu b"ನ6ನು6 |"ಂದಟುu*+ಗ b"ೕನು 
ಅವರ ಮುಂi" ಓX"_"ೂೕಗt"ೕR"ೂೕ? ಇಲ<k" b"ನ6 i"ೕಶದE"< ಮೂರು C"ವಸ �+à" ಉಂ�+ಗt"ೕR"ೂೕ? 
ಈಗ ನನ6ನು6 ಕಳu|":"-+ತb">" I+ನು ಏನು ಪeತು5ತ(ರ ತR"ೂcಂಡು _"ೂೕಗt"ೕಕು o"ೂೕ;":"N"ೂೕಡು 
ಅಂದನು. 
Malayalam ഗാദ് ദാവീദിെn അടുkൽ െചnു അവേനാടു അറിയിcു: നിെn 
േദശtു ഏഴു സംവtരെt kാമം ഉ>ാകെയാ? അെl{ിൽ മൂnു മാസം 
നിെn ശHതുkൾ നിെn പിnുടരുകയും നീ അവരുെട മുmിൽനിnു 
ഓടിേpാകയും െചയ്കേയാ? അെl{ിൽ നിെn േദശtു മൂnു ദിവസെt 
മഹാമാരി ഉ>ാകേയാ? എnുേവണം? എെn അയcവേനാടു ഞാൻ മറുപടി 
പറേയ>തിnു നീ ആേലാചിcുേനാkുക എnു പറUു. 
Marathi तेव्हा गादाने दािवदाकड ेजाऊन त्याला ह ेसािंगतले; त्याने त्याला िवचारल,े “तुझ्या देशात 
सात वषेर् दषु्काळ पडावा, िकंवा तीन मिहने तुझे शत्रू तुझा पाठलाग करीत असताना तू त्यांच्यापुढ ेपळत 
राहावे, िकंवा तुझ्या देशात तीन िदवस मरी यावी? ह्याचा चांगला िवचार कर; ज्याने मला पाठवले 
त्याला मी काय उत्तर देऊ ते पाहा.” 

Oriya ଗାଦ ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ତା*ୁ କହିେଲ, ଏହି ତିେନାଟି ମjରକ5 ୍ଟ େଗାଟିକକ5 ୍ଟ ବାଛ। 
Punjabi ਸੋ ਗਾਦ ਨM ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਆਕ ੇਦਿੱਸਆ ਅਰ ਉਹ ਨੰੂ ਪੁਿਛਆ ਭਈ ਤੂ ੰਕੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਜੋ ਤਰੇ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਤਰੇ ੇਉ Hਤ ੇਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਅੰਨਕਾਲ ਪਵ ੇਯਾ ਿਤਨੰਾ ਂਮਹੀਿਨਆ ਂਤੜੋੀ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਅੱਗ+ ਭਜੱa ਅਤ ੇਓਹ ਤਰੇ ੇ
ਮਗਰ ਲੱਗਣ ਯਾ ਤਰੇ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰਾਂ ਿਦਨਾ ਂਤੜੋੀ ਮਰੀ ਪਵ?ੇ ਹਣੁ ਸਲਾਹ ਕਰ ਅਤ ੇਠਿਹਰਾ ਦਹੇ ਜੋ ਮO ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਜਸ ਨM ਮੈਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹ ੈਕੀ ਉ Hਤਰ ਦਵੇਾਂ 
Tamil அQப8ேய கா& தா,;Yட&;# வ?-, அவைன ேநா12: உ=6ைடய 
ேதச&;ேல ஏ\ வ<ஷ= ப�ச= வரேவABேமா, அ#ல- I)cமாத= 
உ=6ைடய ச&-<1கD உ=ைமQ ()ெதாடர, `_ அவ_கi1: 6)பாக 
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ஓ8QேபாகேவABேமா? அ#ல- உ=6ைடய ேதச&;ேல I)cநாD 
ெகாDைளேநாb உAடாகேவABேமா? இQேபா-= எ)ைன அMQ(னவ<1: 
நா) எ)ன ம c உ&த ர" ெகாAB ேபாக ேவAB = எ)பைத ` _ 
ேயா9&-Qபா<= எ)c ெசா)னா). 

వచనము 14 

అందుకు దావీదు నా కేమియు తోచకునన్ది, గొపప్ చికుక్లలో ఉనాన్ను, యెహోవా బహు 

వాతస్లయ్తగలవాడు గనుక మనుషుయ్ని చేతిలో పడకుండ యెహోవా చేతిలోనే పడుదుము గాక అని 

గాదుతో అనెను. 
Assamese তােত দায়0 েদ গাদক ক’!ল, “মই বৰ !ঠকত পিৰেছঁা৷ আিম িযেহাৱাৰ হাতত পৰা 
ভাল, িকয়েনা !তওঁৰ দয়া Qচ) ৰ, িক� !মাক মানুহৰ হাতত পিৰবৈল িনিদয়ক।” 

Bengali দায়0দ গাদেক বলল, “আিম সিত*ই খ)ব সমস*ায় পেড়িছ| িক� Qভ)  সিত* বড় 
`মাশীল| সুতরাং Qভ) ই আমােদর শাি{ িদন| আমার শাি{ !যন !লাকেদর কাছ !থেক না 
আেস|” 

Gujarati દાઉદે ગાદને ક=ું, “અા બાબતમાં 9નણMય કરવાે અ[ત મુSકેલ છે. પરંતુ માંણસાેના 
હાથમાં પડવું તેના કરતાં હંુ દેવના હાથમા ંસાWપાવું પસંદ કરંુ છંુ કારણ કે તેઅાે મહાદયાળુ છે.” 

Hindi दाऊद ने गाद से कहा, मैं बड़ ेसंकट में हँू; हम यहोवा के हाथ में पड़ें, क्योंिक उसकी दया बड़ी 
ह;ै परन्तु मनषु्य के हाथ में मैं न पडूगंा। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  �+ದb">"--I+ನು ಬಹು  ಇಕcw"uನE"<i"GೕN". ಈಗ  ಕತ ನ  R"ೖಯE"< 
a"ೕಳuk"ವu; }+ಕಂದK" ಆತನ ಕರು�"ಯು ಬಹಳ*+="i"; ಮನುಷ5ರ R"ೖಯE"< a"ೕ^"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam ദാവീദ് ഗാദിേനാടു: ഞാൻ വലിയ വിഷമtിൽ ആയിരിkുnു; 
നാം യേഹാവയുെട കyിൽ തേn വീഴുക; അവെn കരുണ വലിയതേlാ; 
മനുഷ5െn കyിൽ ഞാൻ വീഴരുേത എnു പറUു. 
Marathi दावीद गादास म्हणाला, “मी मोठ्या पेचात पडलो आह;े परमशे्वराच्या हाती आपण पडू 
या, कारण त्याचे वात्सल्य मोठे आह;े मनुष्याच्या हातात मी पडू नये.” 

Oriya ଦାଉଦ ଗାଦ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ କି ଅସକ5 ୍ଟବିଧା େର ପଡିଗଲି। କିNu  ସଦା\ଭୁ େହଉଛNି ଦୟାପୂx, 
ସଦା\ଭୁ ଦଣU  ଦିଅNକ5 ୍ଟ, କିNu  ମଣିଷ ହାତ େର ଦଣU  ନ ଦିଅNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਦ ਦਾਊਦ ਨM ਗਾਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮO ਵਡੱ ੇਪੁਆੜ ੇਿਵਚੱ ਫਾਥਾ ਹਇੋਆ ਹਾਂ! ਹਣੁ ਅਸ\ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਪਈਏ ਿਕਉ . ਜ ੋਉਸ ਦੀ ਵਡੱੀ ਿਕਰਪਾ ਹ ੈਪਰ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਨਾ ਪਈਏ!।। 

Tamil அQெபா\- தா,- க_&தைர ேநா12: ெகா8ய இB1கo# 
அகQபR8<12ேற), இQேபா- நா= க_&த<ைடய ைகVேல [\ேவாமாக; 
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அவ<ைடய இர1கEகD மகா ெப%ய-; மMஷ_ ைகVேல [ழா;<Qேபனாக 
எ)றா). 

వచనము 15 

అందుకు యెహోవా ఇశార్యేలీయులమీదికి తెగులు రపిప్ంచగా ఆ దినము ఉదయము మొదలుకొని 

సమాజకూటపు వేళ వరకు అది జరుగుచుండెను; అందుచేత దానునుండి బెయేరెష్బావరకు డెబబ్ది 

వేలమంది మృతినొందిరి. 
Assamese গিতেক !সই ৰািতপুৱােৰ পৰা িনৰ�িপত সময়ৈলেক িযেহাৱাই ইYােয়লৈল 
মহামাৰী পHয়ােল; তােত দানেৰ পৰা !বৰ-!চবাৈলেক সWৰ হাজাৰ !লাকৰ মৃত) * হ’ল। 

Bengali অতএব Qভ)  ইYােয়েল একO মহামারী পাঠােলন| এই মহামারী সকােল �র< হল 
এবং মেনানীত সময় পয়gz চলল| দান !থেক !বর্-!শবা পয়gz সারা ইYােয়েলর 70,000 
!লাক মারা !গল| 

Gujarati અાથી યહાેવાઅે સમ� ઇOાઅેલમાં મરકીના ે રાેગ માેકyાે સવારથી તે ઠરાવેલા 
સમય સુધી; દાનથી બેર-શેબા સુધીમાં કુલ 70,000 માંણસાેમરણ પાUા. 
Hindi तब यहोवा इस्राएिलयों में िबहान से ले ठहराए हुए समय तक मरी फैलाए रहा; और दान से ले 
कर बेशर्बा तक रहने वाली प्रजा में से सत्तर हज़ार पुरुष मर गए। 

Kannada V+>"f"ೕ  ಕತ ನು  ಉದಯ  �+ಲC"ಂದ  N"ೕ¦":"ದ  �+ಲದ  ವK"ಗೂ  ಇd+ef"ೕE"ನ 
S"ೕ3" *+5 "ಯನು6 ಕಳu|":"ದನು. ಆದದ9"ಂದ -+b" ಬb"ಂದ t"�" ಬದ ವK"ಗೂ ಇರುವ ಜನರE"< 
ಎಪhತು(d+."ರ ಜನರು ಸತು(_"ೂೕದರು. 
Malayalam അ:െന യേഹാവ യിHസാേയലിൽ രാവിേല തുട:ി നി�യിc 
അവധിവെര മഹാമാരി അയcു; ദാൻ മുതൽ േബർ-േശബവെര ജനtിൽ 
എഴുപതിനായിരം േപർ മരിcുേപായി. 
Marathi मग परमेश्वराने इस्राएलात सकाळपासून नेमलेल्या मुदतीपयर्ंत मरी पाठवली; आिण 
दानापासून बैर-शेब्यापयर्ंतच्या लोकांपैकी सत्तर हजार लोक मेले. 
Oriya େତଣୁ ସଦା\ଭୁ ଇ`ାେୟଲକକ5 ୍ଟ ମହାମାରୀ ପଠାଇେଲ। ଏହି \ତକ5 ୍ଟCଷରକ5 ୍ଟ ଆର] ହାଇe 
ନିai f ସମୟ ପୟeCN ଗgଲକ5 ୍ଟ ରହିଲା। େତଣୁ ଦାନଠାରକ5 ୍ଟ େବଶେବା ପୟeCN 70,000 େଲାକ 
ମୃତକ5 ୍ଟCବରଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਮਰੀ ਘੱਲੀ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਸਵਰੇ ਤ+ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਵਲੇੇ ਤੜੋੀ ਪਈ 
ਰਹੀ ਅਤ ੇਦਾਨ ਤ+ ਲੈ ਕ ੇਬਏਰਸਬਾ ਤੜੋੀ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ+ ਸੱਤਰ ਹਜ਼ਾਰ ਮਨੱੁਖ ਮਰ ਗਏ 

Tamil அQெபா\- க_&த_ இSரேவOேல அ)c காலேம ெதாடE2 
:7&தகால=வைர1:= ெகாDைளேநாைய வரQபAoனா_ ; அ;னா# 

Page  of 688 699



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 స"#$

தாA6த# ெபெய_ெசபாமRB6Dள ஜனEகK# எ\ப;னாVர=ேப_ 
ெச&-Qேபானா_கD. 

వచనము 16 

అయితే దూత యెరూషలేము పైని హసత్ము చాపి నాశనము చేయబోయినపుప్డు, యెహోవా ఆ 

కీడునుగూరిచ్ సంతాపమొంది అంతే చాలును, నీ చెయియ్ తీయుమని జనులను నాశనముచేయు 

దూతకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను.యెహోవా దూత యెబూసీయుడైన అరౌనాయొకక్ కళల్ము దగగ్ర ఉండగా 

Assamese পাছত !যিতয়া দূেত িযৰ�চােলমক িবন� কিৰবৈল তাৰ ফালৈল হাত !মিলেল, 
!তিতয়া িযেহাৱাই !সই আপদৰ বােব !খদ কিৰ সংহাৰক দূতক ক’!ল, “এেয় জুিৰেছ! এিতয়া 
!তামাৰ হাত !কঁােচাৱা।” !সই সময়ত িযেহাৱা !সই দূত িযব)চীয়া অেৰৗণাৰ মৰণা মৰা খলাৰ 
ওচৰত আিছল। 

Bengali !দবদূত !জর<শােলমেক Ãংস করার জন* তঁার বাq ওপের ওঠােলন| ঈhর শাি{র 
ব*াপাের তঁার মন পিরবতgন করেলন| !য দূত Ãংস করিছেলন, Qভ)  তঁােক বলেলন, “অেনক 
হেয়েছ| !তামােদর হাত tOেয নাও|” !সই সময় তঁারা িযব0ষীয় অেরৗনার খামােরর কােছ 
িছেলন| 

Gujarati (ારબાદ (દેવદૂત) સંદેશવાહકે ય�શાલેમના ેનાશ કરવા માંટે તે તરફ હાથ લંબાBાે, 
પણ યહાેવાને જ ેખરાબ બ}ું હતું ત ેમાંટે 9દલગીરી થઇ અન ેલાકેાેના ેસંહાર કરતા દેવદૂતને ક=ું, 
‘બસ, બહંુ થયું તારાે હાથ પાછાે ખWચી લે.” અ ેવખતે (દેવદૂત) સંદેશવાહક યબૂસી અરાÏાહના 
ખળા પાસ ેહતાે. 
Hindi परन्तु जब दतू ने यरूशलेम का नाश करने को उस पर अपना हाथ बढ़ाया, तब यहोवा वह 
िवपित्त डालकर शोिकत हुआ, और प्रजा के नाश करने वाल ेदतू से कहा, बस कर; अब अपना हाथ 
खींच। और यहोवा का दतू उस समय अरौना नाम एक यबूसी के खिलहान के पास था। 

Kannada ಆದK" ದೂತನು f"ರೂಸ3"ೕಮನು6 V+ಳu2+ಡಲು ಅದರ S"ೕ3" ತನ6 R"ೖ�+;"-+ಗ 
ಕತ ನು ಆ R"ೕX">" ಪ�+�p+(ಪಪಟುu ಜನರನು6 I+ಶ2+ಡುವ ದೂತb">"d+ಕು; ಈಗ b"ನ6 R"ೖಯನು6 
|"ಂi" ತR"ೂcೕ ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ ൈദവദൂതൻ െയരൂശേലമിെന ബാധിpാൻ അതിേnൽ 
ൈകനീKിയേpാൾ യേഹാവ അനർtെtkുറിcു അനുതപിcു ജനtിൽ 
നാശം െചyുn ദൂതേനാടു: മതി, നിെn ൈക പിൻവലിk എnു കlിcു. 
അ േn രം യ േഹാ വ യു െട ദൂ ത ൻ , െയബൂസ5 ൻ അ ര വ്ന യു െട 
െമതിkളtിnരിെക ആയിരുnു. 
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Marathi पण देवदतूाने यरुशलेमेचा नाश करण्यासाठी त्यावर आपला हात उगारला तेव्हा 
परमेश्वराला त्या अिरष्टािवषयी वाईट वाटले, व त्याने लोकांचा नाश करणार्या देवदतूास म्हटले, “आता 
पुरे कर, आपला हात आटोप.” त्या वेळी परमेश्वराचा दतू अरवना यबूसी ह्याच्या खळ्यानजीक होता. 
Oriya ଦୂତ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଧc ଂସ କରିବା ପାଇଁ ତହi  ଆଡକକ5 ୍ଟ ହR ବିRାର କେଲ। କିNu  ସଦା\ଭୁ ଏକମ ପାଇଁ 
ଦକ5 ୍ଟଃଖ \କାଶ କେଲ। ସଦା\ଭୁ ଦୂତ*କ5 ୍ଟ କହିେଲ,  େଯଉଁ େଲାକମାନ*ୁ ମାରିଅଛ ତାହା ୟେଥf, ତକ5 ୍ଟ] 
ହR ନତ କର। ଏହି ସମୟେର ସେହi ଦୂତ ୟିବୂଷୀଯ ଅେରୗଣା େର ଶସC ମ�eନ ସ� ାନ ନିକଟେର ଥିଲା। 
Punjabi ਜਦ ਦਤੂ ਨM ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਨਾਸ ਕਰਨ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਪਸਾਿਰਆ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨd 
ਹਟੱ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਸ ਦਤੂ ਨੰੂ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰਦਾ ਸੀ ਆਿਖਆ, ਬੱਸ ਬਹਤੁ ਹ ੋਚੁੱਕੀ ਹ,ੈ ਹਣੁ ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਿਢਲੱਾ 
ਕਰ। ਉਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦਤੂ ਯਬੂਸੀ ਅਰਵਨਾਹ ਦ ੇਖਲਵਾੜ ੇਕਲੋ ਖਲੋਤਾ ਸੀ 
Tamil ேதவ�த) எ<சேலைம அT1க&த) ைகைய அ;)ேம# `R8ேபா-, 
க_&த_ அ?த& rE:1: மனSதாபQபRB, ஜனEகைளl சEக%12ற �தைன 
ேநா12: ேபா-=, இQேபா- உ) ைகைய kc&- எ)றா_; அ?த ேவைளV# 
க_&த<ைடய �த) எ�9யனா2யா அ_வனா[) ேபார812ற கள&;G: 
ேநேர இ<?தா). 

వచనము 17 

దావీదు జనులను నాశనము చేసిన దూతను కనుగొని యెహోవాను ఈలాగు పార్రిథ్ంచెను 

చితత్గించుము; పాపము చేసినవాడను నేనే; దురామ్రగ్ముగా పర్వరిత్ంచినవాడను నేనే; గొఱఱ్లవంటి 

వీరేమి చేసిరి? ననున్ను నా తండిర్ యింటివారిని శికిష్ంచుము. 
Assamese পাছত িয দূেত সংহাৰ কিৰিছল, দায়0 েদ !সই দূতক !দিখ িযেহাৱাক ক’!ল “মইেহ 
পাপ কিৰেলঁা, মইেহ অপৰাধী হেলঁা; িক� এই !মৰ-ছাগেবােৰ িক কিৰেল? মই িবনয় কেৰঁা, 
!তামাৰ হাত !মােৰই িবৰ<ে_ আৰ< !মাৰ িপতI -বংশৰ িবৰ<ে_ হওক!” 

Bengali !য দূত !লাকেদর হত*া করিছল দায়0দ তােক !দখেলন| দায়0দ Qভ) র সেw কথা 
বলেলন| দায়0দ বলেলন, “আিম পাপ কেরিছ| আিম গUহVত কাজ কেরিছ| আিম ওেদর যা 
করেত বেলিছ এই সব !লাক তাই কেরেছ| তারা বাধ* !মেষর মত আমায় অনুসরণ কেরেছ| 
তারা !কান ভ) ল কের িন| দয়া কের আপনার শাি{ আমােক এবং আমার িপতার পিরবারেক 
িদন|” 

Gujarati દાઉદે દૂતન ેલાકેાેનાે સંહાર કરતા ?ેયા ેઅેટલે તેણ ેયહાેવાન ેક=ું, “દાષે માંરાે છે, પાપ 
મW કયુq છે, પણ અા ગરીબ લાેકાે, અેમણે શું કયુM છે? સ? કરવી હાયે તાે મન ેઅને માંરા કુટંુબને 
કરાે.” 
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Hindi तो जब प्रजा का नाश करने वाला दतू दाऊद को िदखाई पड़ा, तब उसने यहोवा से कहा, देख, 
पाप तो मैं ही ने िकया, और कुिटलता मैं ही ने की ह;ै परन्त ुइन भड़ेों ने क्या िकया ह?ै सो तेरा हाथ मेरे 
और मेरे िपता के घराने के िवरुद्ध हो। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನ  ದೂತನು  f"ಬೂ:"  ಯI+ದ  ಅç"ನನು  ತು\"ಸುವ  ಕಣದ  ಬ\"ಯE"< 
ಇದGನು. -+."ೕದನು  ಜನಸಂV+ರ  ದೂತನನು6  N"ೂೕX"-+ಗ  ಅವನು  ಕತ b">"--ಇ>"ೂೕ, I+N"ೕ 
]+ಪ2+X"i"ನು; ದುಷuತ©C"ಂದ  2+X"ದವನು  I+N"ೕ; ಆದK"  ಈ  ಕು9"ಗಳಂ?"ರುವ  ಜನರು  2+X" 
i"Gೕನು? b"ನ6  R"ೖ  ನನ>"  ."K"ೂೕಧ*+="ಯೂ  ನನ6  ತಂi"ಯ  ಮN">"  ."K"ೂೕಧ*+="ಯೂ  ಇರE" 
ಎಂದು I+ನು t"ೕಡು�"(ೕN" ಅಂದನು. 
Malayalam ജനെt ബാധിkുn ദൂതെന ദാവീദ് ക>ിKു യേഹാവേയാടു: 
ഞാനേlാ പാപം െചയ്തതു; ഞാനേlാ കുXം െചയ്തതു; ഈ ആടുകൾ എnു 
െച യ്തു ? നി െn ൈക എനി kും എ െn പി തൃ ഭ വ നtി nും 
വിേരാധമായിരിkെK എnു HപാർtിcുപറUു. 
Marathi लोकांचा नाश करणारा देवदतू दािवदाच्या दृष्टीस पडला तेव्हा त्याने परमशे्वराला म्हटले, 
“पाहा, मी पाप केले, मी दमुार्गार्नेही चाललो, पण ह्या मेंढरांनी काय केले? तुझा हात माझ्यावर व 
माझ्या िपतृकुळावर पडावा.” 

Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ଦାଉଦ ସେହi େଲାକ ସଂହାରକ ଦୂତକକ5 ୍ଟ େଦଖି ସଦା\ଭୁ*ୁ କହିେଲ,  େଦଖ, ମୁ ପାପ 
କଲି ଓ ମୁ ହi  ଅପରାଧି ହଲିe। ମାE ଏହି ମଷେଗଣ କ'ଣ କେଲ? ବିନଯ କରୁଅଛି ତକ5 ୍ଟ] ହR ମାe' 
\ତିକୂଳ େର ଓ ମାe' ପିତୃଗୃହର \ତିକୂଳ େର େହଉ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਂ ਦਾਊਦ ਨM ਉਸ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਦਤੂ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਪਾਪ ਤਾਂ 
ਮO ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਵੀ ਮੇਰ ੇਕਲੋ+ ਹਈੋ ਪਰ ਇਨWਾਂ ਭਡੇਾਂ ਦਾ ਕੀ ਦੋਸ਼? ਸੋ ਮੇਰ ੇਉ Hਤ ੇਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇ
ਉ Hਤ ੇਆਪਣਾ ਹਥੱ ਚਲਾ!।। 

Tamil ஜன&ைத உபா;12ற �தைன தா,- கAடேபா-, அவ) க_&தைர 
ேநா 12 : இ ேதா , நா )தா ) பா வ �ெச bேத ) ; நா )தா ) 
அ12ரம=பAoேன); இ?த ஆBகD எ)ன ெசbத-? உ=6ைடய ைக 
என1:= எ) த க Qப) ,RB 1: = [ேராத மாV< Qப தாக எ)c 
[AணQப=பAoனா). 

వచనము 18 

ఆ దినమున గాదు దావీదునొదద్కు వచిచ్ నీవు పోయి యెబూసీయుడైన అరౌనాయొకక్ కళల్ములో 

యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము కటిట్ంచుమని అతనితో చెపప్గా 

Assamese !সই িদনা গােদ দায়0দৰ ওচৰৈল আিহ !তওঁক ক’!ল, “ত) িম উH Kগ িযব)চীয়া 
অেৰৗণাত মৰণা মৰা খলাত িযেহাৱাৰ উে¤েশ এটা যZেবদী �াপন কৰাৈগ।” 
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Bengali !সই িদন গাদ দায়0 েদর কােছ এল| গাদ দায়0দেক বলল, “যাও, িযব0ষীয় অেরৗণার 
শস* মাড়ােনার জিমেত Qভ) র জন* একO !বদী Kতরী কর|” 

Gujarati તે વખતે 9દવસે ગાદે દાઉદની પાસે અાવીને ક=ું, “તું અરાÏાહની ખળીમાં ? અને 
યહાેવાને માંટે તે જ�યાઅે અેક વેદી બંધાવ.” 

Hindi उसी िदन गाद ने दाऊद के पास आकर उस से कहा, जा कर अरौना यबूसी के खिलहान में 
यहोवा की एक वेदी बनवा। 

Kannada ಅi"ೕ C"ವಸದE"< ಪe*+C"}+ದ �+ದನು -+."ೕದನ ಬ\">" ಬಂದು ಅವb">"--b"ೕನು 
_"ೂೕ=" f"ಬೂ:"ಯI+ದ ಅç"ನನ ಕಣದE"< ಕತ b">" ಒಂದು ಬE"g"ೕಠವನು6 ಕw"uಸು ಅಂದನು. 
Malayalam അnുതേn ഗാദ് ദാവീദിെn അടുkൽ വnു അവേനാടു: നീ 
െചnു െയബൂസ5നായ അരവ്നയുെട കളtിൽ യേഹാെവkു ഒരു യാഗപീഠം 
ഉ>ാkുക എnു പറUു. 
Marathi त्या िदवशी गाद दािवदाकड ेयेऊन त्याला म्हणाला, “वरती जाऊन अरवना यबूसी ह्याच्या 
खळ्यात परमेश्वरा-प्रीत्यथर् एक वेदी बांध.” 

Oriya ସେହiଦିନ ଗାଦ ଦାଉଦ* ନିକଟକକ5 ୍ଟ ୟାଇ ତାହା*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ୟାଅ, ୟିବୂଷୀଯ ଅେରୗଣାର ଶସC 
ମ�eନ ସ� ାନ େର ସଦା\ଭୁ* ଉେ�ଶC େର ଏକ ୟ�ବେଦ' ସ� ାପନ କର। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਗਾਦ ਦਾਊਦ ਕਲੋ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਹ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀ ਅਰਵਨਾਹ ਦ ੇਿਪੜ 
ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਉਸਾਰ 

Tamil அ)ைறய ;ன= கா& எ)பவ) தா,;Yட&;# வ?-, அவைன 
ேநா12: `_ ேபாb, எ�9யனா2ய அ_வனா[) கள&;ேல க_&த<1: ஒ< 
பO�ட&ைத உAடா1:= எ)றா). 

వచనము 19 

దావీదు గాదుచేత యెహోవా యిచిచ్న ఆజఞ్చొపుప్న పోయెను.  
Assamese তােত িযেহাৱাৰ আZা অনুসােৰ গাদৰ িনেদg শ মািন দায়)দ উH গ’ল। 

Bengali !যমন গাদ তােক বলল !সইমত দায়0দ করল| Qভ)  যা চান দায়0দ Hক তাই করল| 
দায়0দ অেরৗণার সেw !দখা করেত !গেলন| 

Gujarati તેથી યહાેવાની અાfાથી ગાદે અામ ક=ું અને દાઉદ અરાÏાહહ ગયાે. 
Hindi सो दाऊद यहोवा की आज्ञा के अनुसार गाद का वह वचन मान कर वहा ंगया। 

Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  �+ದನು  _"ೕ\"ದ  V+>"f"ೕ  ಕತ ನು  ಆÃ+g":"ದ  ಪe�+ರk"ೕ 
_"ೂೕದನು. 
Malayalam യേഹാവയുെട കlനHപകാരം ഗാദ് പറUതുേപാെല ദാവീദ് 
അവിേടkു േപായി. 
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Marathi तेव्हा परमेश्वराच्या आज्ञेप्रमाणे गादाने सांिगतले ते मान्य करून दावीद वरती गेला. 
Oriya େତଣୁ ଦାଉଦ ସଦା\ଭୁ* ଆ�ା \ମାେଣ ଗାଦର ବାକCନକ5 ୍ଟସା େର ଉଠି ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਦਾਊਦ ਨM ਗਾਦ ਦ ੇਆਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਵa ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਆਿਗਆ ਸੀ ਉਤਾਹਾਂ ਿਗਆ 

Tamil கா&-ைடய வா_&ைதV)ப8ேய தா,- க_&த_ கG(&த (ரகாரமாகQ 
ேபானா). 

వచనము 20 

అరౌనా రాజును అతని సేవకులును తన దాపునకు వచుచ్టచూచి బయలుదేరి రాజునకు సాషాట్ంగ 

నమసాక్రముచేసి నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు నీ దాసుడనైన నాయొదద్కు వచిచ్న 

నిమితత్మేమని అడుగగా 

Assamese পাছত অেৰৗণাই চাই !দিখেল !য, !তওঁৰ ফােল ৰজা আৰ< !তওঁৰ দাসেবাৰ 
আিহ আেছ, তােত অেৰৗণাই আিহ ৰজাৰ আগত মাOত উব) িৰ Kহ Qিণপাত কিৰেল। 

Bengali অেরৗণা !দখল !য রাজা দায়0দ এবং তঁার আিধকািরকরা তার সেw !দখা করেত 
আসেছ| অেরৗণা বাইের !বিরেয় িগেয় মাথা নত কের Qণাম করল| 

Gujarati અરાÏાહઅે સામે ?ેયું તાે તેણે રા?ને અને તેના અમલદારાેન ેપાેતાના તરફ અાવતા 
?ેયા, અેટલે તે સામા ેઅાBાે અને ભૂrમ ઉપર લાંબાે થઈને રા?ના પગમાં પડયાે. 
Hindi जब अरौना ने दृिष्ट कर दाऊद को कमर्चािरयों समेत अपनी ओर आत े देखा, तब अरौना ने 
िनकलकर भूिम पर मुह के बल िगर राजा को दण्डवत् की। 

Kannada ಆದK"  ಅç"ನನು  ಕ�"U?"(  ಅರಸನೂ  ಅವನ  ¤"ೕವಕರೂ  ತನ6  ಬ\">"  ಬರುವದನು6 
N"ೂೕX"ದನು; ಆಗ ಅç"ನನು ಅವರ ಮುಂi" _"ೂೕ=" ಅರಸb">" d+�+uಂಗ ನಮd+cರ 2+X"ದನು. 
ಅç"ನನುಅರಸI+ದ ನನ6 ಒj"ಯನು ತನ6 ¤"ೕವಕನ ಬ\">" ಬಂದi"Gೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam അരവ്നാ േനാkി; രാജാവും അവെn ഭൃത5nാരും തെn 
അടുkൽ വരുnതു ക>ാെറ അരവ്നാ പുറെpKുെചnു രാജാവിെn മുmിൽ 
സാഷ്ടാംഗം വീണു നമസ്കരിcു. 
Marathi तेव्हा अरवना खाली नजर करून पाहतो तर दावीद आपल्या सेवकांसह आपल्याकड ेयेत 
आह ेअसे त्याच्या दृष्टीस पडले, आिण त्याने बाहरे येऊन राजापुढ ेभूमीपयर्ंत लवून प्रणाम केला. 
Oriya େସତେବeେଳ ଅେରୗଣା ଅନାଇ େଦଖିଲା େଯ ରାଜC ଓ ତା*ର ଦାସମାେନ ତା* ଆଡକକ5 ୍ଟ 
ଆସକ5 ୍ଟ ଅଛNି। ତହi େର ଅେରୗଣା ବାହା େର ଆସି ରାଜା* ନିକଟେର ମକ5 ୍ଟହଁ ମାଡି ଭୂମିଷ[  \ଣାମ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਰਵਨਾਹ ਨM ਤਿੱਕਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵਲੱ ਆਉ .ਿਦਆਂ 
ਿਡਠੱਾ ਸੋ ਅਰਵਨਾਹ ਿਨੱਕਿਲਆ ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਧਰਤੀ ਉ Hਤ ੇਮੂੰਹ ਪਰਨM ਿਨਿਵਆ 
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Tamil அ_வனா ஏ7RBQபா_&-: ராஜா"= அவMைடய ஊTய1கார<= 
த )Y ட &; # வ < 2 ற ைத 1கAB , அ _வ னா எ; _ெகாAB ேபா b 
தைரமRB=:Y?- ராஜாைவ வணE2, 

వచనము 21 

దావీదు ఈ తెగులు మనుషుయ్లకు తగలకుండ నిలిచిపోవునటుల్ యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము 

కటిట్ంచుటకై నీయొదద్ ఈ కళల్మును కొనవలెనని వచిచ్తిననెను, 
Assamese আৰ< অেৰৗণাই ক’!ল, “!মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ িনজৰ দাসৰ ওচৰৈল িক কাৰেণ 
আিহল?” দায়0 েদ ক’!ল, “!লাকসকলৰ মাজৰ পৰা মহামাৰী tিচবৰ বােব িযেহাৱাৰ উে¤েশ* 
এটা যZেবদী িন�gাণ কিৰবৰ অেথg মই !তামাৰ পৰা এই মৰণা মৰা খলা িকিনবৈল 
আিহেছঁা।” 

Bengali অেরৗণা বলল, “আমার tর< এবং রাজা !কন আমার কােছ এেসেছন?”দায়0দ 
উWর িদেলন, “আিম !তামার কাছ !থেক খামার বাড়ীO িকনেত এেসিছ| তারপর আিম Qভ) র 
জন* একটা !বদী বানাব| তাহেল এই মহামারী বy হেয় যােব|” 

Gujarati તેણે પૂછયુ,ં “તમે માંરા રા?, તમે તમાંરા સેવકને (ા ં કેમ પધાયાM છાે?”દાઉદે ઉ�ર 
અાRાે, “હંુ તારી અા જમીન ખરીદવા માંટે અાBાે છંુ. અહ^ હંુ યહાેવાન ેમાંટે યfની વેદી બનાવીશ, 
જથેી લાેકાેમાં ફેલાયેલાે મરકીનાે રાેગચાળાનાે અંત અાવે.” 

Hindi और अरौना ने कहा, मेरा प्रभु राजा अपने दास के पास क्यों पधारा ह?ै दाऊद ने कहा, तुझ से 
यह खिलहान मोल लेने आया हँू, िक यहोवा की एक वेदी बनवाऊं, इसिलय ेिक यह व्यािध प्रजा पर से 
दरू की जाए। 

Kannada ಅದR"c  -+."ೕ  ದನು--ಈ �+à"ಯು  ಜನರ  ಕj"J"ಂದ  ತj"  ಯಲhಡುವ  V+>" 
ಕತ b">" ಒಂದು ಬE"g"ೕಠವನು6 ಕw"uಸುವದR"c ಈ ಕಣವನು6 b"b"6ಂದ R"ೂಂಡು R"ೂಳ�ಲು ಬಂC"i"GೕN" 
ಅಂದನು. 
Malayalam യജമാനനായ രാജാവു അടിയെn അടുkൽ വരുnതു എnു 
എnു അരവ്നാ േചാദിcതിnു ദാവീദ്: ബാധ ജനെt വിKുമാറുവാൻ 
തkവxം യേഹാെവkു ഒരു യാഗപീഠം പണിേയ>തിnു ഈ കളം നിേnാടു 
വിെലkു വാ:ുവാൻ തേn എnു പറUു. 
Marathi अरवना म्हणाला, “माझ्या स्वामीराजांचे आपल्या दासाकड ेयेण ेका झाल ेआह?े” दावीद 
म्हणाला, “तुझ्यापासून ह ेखळे िवकत घेण्यासाठी मी आलो आह;े लोकांवरली ही मरी दरू व्हावी म्हणून 
येथे परमेश्वराप्रीत्यथर् मला एक वेदी बांधायची आह.े” 
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Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ଅେରୗଣା ପଗgରିଲା, ମାe \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜ ଆପଣା ଦାସ ନିକଟକକ5 ୍ଟ କି କାରଣ େର 
ଆସିେଲ? ସଦା\ଭୁ* ପାଇଁ ବେଦ' ତିଆରି କରିବାକୁ ମୁ ତୁ]ର ଖଳାର ଭୂମି କିଣିବାକକ5 ୍ଟ ଆସିଛି। ତା'ପେର 
ମହାମାରୀ ବo ହେବ। 
Punjabi ਅਰਵਨਾਹ ਨM ਆਿਖਆ, ਮਹਾਰਾਜ ਮੇਰਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਕਲੋ ਿਕਉ . ਆਇਆ? ਦਾਊਦ ਨM 
ਆਿਖਆ, ਇਹ ਿਪੜ ਮO ਤਰੇ ੇਕਲੋ+ ਮੁੱਲ ਲਵਾਂ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਵਾਂ ਜ ੋਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ+ ਬਵਾ ਹਟ 
ਜਾਵ ੇ

Tamil ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ) தம- அ8யாYட&;# வ<2ற கா%ய= 
எ)ன எ)c ேகRடதG:, தா,-: வாைத ஜன&ைத[RB kc&தQபட1 
க_&த<1: ஒ< பO�ட&ைத1 கRB=ப81: இ?த1 கள&ைத உ) ைகVேல 
ெகாDளவ?ேத) எ)றா). 

వచనము 22 

అందుకు అరౌనానా యేలినవాడవగు నీవు చూచి యేది నీకు అనుకూలమో దాని తీసికొని బలి 

అరిప్ంచుము; చితత్గించుము, దహనబలికి ఎడుల్నన్వి, నూరుచ్కఱఱ్ సామానులు కటెట్లుగా అకక్రకు 

వచుచ్ను. 
Assamese !তিতয়া অেৰৗণাই দায়0দক ক’!ল, “!মাৰ Qভ)  মহাৰাজৰ দৃ�ত িয ভাল হয়, 
তােক Kল উৎসগg কৰক; চাওঁক, !হাম-বিলৰ বােব এই গৰ<েবাৰ আৰ< খিৰৰ বােব মৰণা মৰা 
যT আৰ< গৰ<েবাৰৰ য)ৱঁিল আেছ৷ 
Bengali অেরৗণা দায়0দেক বলল, “!হ আমার tর< এবং রাজা, ঈhেরর উে¤েশ* উ�সগg 
িহেসেব আপিন যা খ)শী তাই িনেত পােরন| এখােন !হামবিলর জন* িকছ)  গর< এবং কােঠর 
জন* এই ধান ঝাড়াইেযর পাটাতন এবং বঁাকtেলাও িদেয় িদি}| 

Gujarati અરાÏાહે ક=ું, “અાપ તે લઈ લાે, અન ેઅાપને યાે�ય લાગે તે રીતે તેના ેઉપયાેગ કરાે. 
ને અપMણ કરા.ે દહનાપMણ માંટે અા બળદા ેતૈયાર છે અને વેદી પર અÇÈ માંટે ખળીના અાે?રાે તથા 
બળદ માંટેની લાકડાની ઝંૂસરીનાે પણ તમે ઉપયાેગ કરી શકાે છાે. 
Hindi अरौना ने दाऊद से कहा, मेरा प्रभु राजा जो कुछ उसे अच्छा लगे सो ले कर चढ़ाए; देख, 
होमबिल के िलये तो बैल हैं, और दांवने के हिथयार, और बैलों का सामान ईधन का काम देंगे। 

Kannada ಅç"ನನು  -+."ೕದb">"--ಅರಸI+ದ ನನ6  ಒj"ಯನು  ಅದನು6  ತR"ೂcಂಡು  ತನ6 
ದೃ�"u>" ಒ^"�ೕ-+="ರುವದನು6 ಅg" ಸE"; ಇ>"ೂೕ, ದಹನಬE">"ೂೕಸcರ ಎತು( ಗಳz ಕw"u>"ಗ\">"ೂೕಸcರ 
ಹಂ?" ದೂಡುವ d+2+ನೂ �+?" ಮುಟುuಗಳz ಇE"< ಅk" ಅಂದನು. 
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Malayalam അരവ്നാ ദാവീദിേനാടു: യജമാനനായ രാജാവിnു േബാധിcതു 
എടുtു യാഗം കഴിcാലും; േഹാമയാഗtിnു കാളകളും വിറകിnു 
െമതിവ>ികളും കാളേkാpുകളും ഇതാ. 
Marathi अरवना दािवदाला म्हणाला, “माझ्या स्वामीराजांना जे काही वाटेल ते घेऊन त्यांनी अपर्ण 
करावे; पाहा, होमबलीसाठी ह ेबैल आहते आिण इंधनासाठी मळणीची औते व बैलांचे सामान आह.े 
Oriya ତହକ5 ୍ଟଁ ଅେରୗଣା ଦାଉଦ*କ5 ୍ଟ କହିଲା, ମାe \ଭକ5 ୍ଟ ମହାରାଜା ଆପଣ*କ5 ୍ଟ ଯାହା ଭଲ ଲାେଗ 
ତାହା ଦଇe ସଦା\ଭୁ* ଉେ�ଶC େର ନେବୖeଦC ଉ¥ଗ କରNକ5 ୍ଟ। େଦଖNକ5 ୍ଟ ହାମେବଳି ନିମେN ଏହି 
ବୃଷକକ5 ୍ଟ ଓ କାଠ ନିମେN ଏହି ଶସC ମ�eନ ୟN୍ର ସ§ ଅଛି। 
Punjabi ਅਰਵਨਾਹ ਨM ਦਾਊਦ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰਾ ਮਹਾਰਾਜ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੋ ਕੁਝ ਭਟੇ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਹਵੋ ੇਸੋ ਲਵ।ੇ ਵਖੋੇ, ਐਥੇ ਹੋਮ ਦੀ ਭਟੇ ਲਈ ਬਲਦ ਅਤ ੇਗਾਹ ਪਾਉਣ ਦਾ ਵਲੇਵਾ ਬਲਦਾਂ ਦ ੇ
ਵਲੇਵ ੇਸਣ ੇਲੱਕੜ ਦ ੇਲਈ ਹ ੈ

Tamil அ_வனா தா,ைதQ பா_&- ராஜாவா2ய எ) ஆAடவ) இைத 
வாE21ெகாAB, த=6ைடய பா_ைவ1: நலமானப8 பOVBவாராக; இேதா, 
தகனபO1: மாBகi= [ற:1:Q ேபார812ற உ<ைளகi= மாBகK) 
�க&த8கi= இEேக இ<12ற- எ)cெசா#O, 

వచనము 23 

రాజా, యివనిన్యు అరౌనా అను నేను రాజునకు ఇచుచ్చునాన్నని చెపిప్ నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ 

అంగీకరించును గాక అని రాజుతో అనగా 

Assamese !হ মহাৰাজ অেৰৗণাই মহাৰাজক এই সকেলােক িদেছ।” অেৰৗণাই ৰজাক পুনৰ 
ক’!ল, “আেপানাৰ ঈhৰ িযেহাৱাই আেপানাক �হণ কৰক।” 

Bengali !হ রাজা, এইসব আিম আপনােক িদেয় িদি}!” অেরৗণা রাজােক আরও বলল, 
“Qভ) , আপনার ঈhর, !যন আপনার Qিত Qস� হন|” 

Gujarati અરાÏાહઅે અે બધું રા?ને અાપી દીધુ ંઅને ક=ું, ‘અાપના દેવ યહાવેા અાપના ઉપર 
Lસj થાઅાે!” 

Hindi यह सब अरौना ने राजा को दे िदया। िफर अरौना ने राजा से कहा, तेरा परमशे्वर यहोवा तुझ से 
प्रसन्न होए। 

Kannada ಅç"ನನು ಇವuಗಳN"6�+< ಅರಸನ ¤"ೕವಕI+ದ I+ನು ಅರಸb">" R"ೂÄ"uನು. ಇದಲ<i" 
ಅç"ನನು ಅರಸb">"--b"ನ6 i"ೕವ{+ದ ಕತ ನು b"ನ6ನು6 ಅಂ="ೕಕ9"ಸE" ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാേവ, ഇെതാെkയും അരവ്നാ രാജാവിnു തരുnു എnു 
പറUു. നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിnിൽ HപസാദിkുമാറാകെK എnും 
അരവ്നാ രാജാവിേനാടു പറUു. 
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Marathi महाराज, अरवना ह ेसवर् महाराजांना देत आह.े” अरवना राजाला म्हणाला, “आपला देव 
परमेश्वर आपल्याला प्रसन्न होवो.” 

Oriya େହ ମହାରାଜ ଅେରୗଣା ଏ ସମR ମହାରାଜା*କ5 ୍ଟ େଦଉଅଛି। ପକ5 ୍ଟଣି ଅେରୗଣା ରାଜା*କ5 ୍ଟ କହିଲା, 
ସଦା\ଭୁ ଆପଣ* ପରେମଶcର ଆପଣ*କ5 ୍ଟ �ହଣ କରNକ5 ୍ଟ। 
Punjabi ਏਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹ ੇਰਾਜਨ, ਅਰਵਨਾਹ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ, ਅਤ ੇਅਰਵਨਾਹ ਨM ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਮੰਨ ਲਵ ੇ

Tamil அ_வனா ராஜேயா12யமாb அைவ எ#லாவGைறe= ராஜா"1:1 
ெகாB&த()*, அ_வனா ராஜாைவ ேநா12: உ=6ைடய ேதவனா2ய க_&த_ 
உ={ட&;# 2<ைபயாV<Qபாராக எ)றா). 

వచనము 24 

రాజునేను ఆలాగు తీసికొనను, వెలయిచిచ్ నీయొదద్ కొందును, వెల యియయ్క నేను తీసికొనిన దానిని 

నా దేవుడైన యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచనని అరౌనాతో చెపిప్ ఆ కళల్మును ఎడల్ను ఏబది 

తులముల వెండికి కొనెను. 
Assamese ৰজাই অেৰৗণাক ক’!ল, “!সেয় হ’ব !নাৱােৰ, মই মূল* িদ !তামাৰ পৰা সকেলা 
িকিনেহ লম; মই িনজ ঈhৰ িযেহাৱাৰ উে¤েশ িবনামূেল* !হাম-বিল উৎসগg নকেৰঁা।” এই ব) িল 
দায়0 েদ প«াশ !চকল ৰ�প িদ, !সই মৰণা মৰা খলা আৰ< গৰ<েবাৰ িকিন ল’!ল। 

Bengali িক� রাজা অেরৗণােক বলেলন, “না! আিম !তামােক এই জিমর দাম িদেয় !দব| 
আিম আমার Qভ)  ঈhরেক !হামবিল উ�সগg করব না যার জন* আিম !কান অথg িদইিন|”
তখন দায়0দ 50 !শকল র�েপার িবিনমেয় !সই !ঢঁিক এবং গর<tেলা িকেন িনেলন| 

Gujarati પણ રા?અે ક=ું, “ના, માંરે તને અેના પૈસા અાપવા ?ેઈઅે. માંરા દેવ યહાેવાને હંુ 
મફતનું દહનાપMણ ન9હ ધરાવુ.ં” અાથી દાઉદે પચાસ ચાંદીના શેકેલ અાપીને ખળી અને બળદ 
ખરીદી લીધાં. 
Hindi राजा ने अरौना से कहा, ऐसा नहीं, मैं ये वस्तुएं तुझ से अवश्य दाम देकर लूंगा; मैं अपने परमेश्वर 
यहोवा को सेंतमेंत के होमबिल नहीं चढ़ाने का। सो दाऊद ने खिलहान और बैलों को चांदी के पचास 
शेकेल में मोल िलया। 

Kannada ಆದK"  ಅರಸನು  ಅç"ನb">"--V+ಗಲ<; b"ಶ�ಯ*+="  b"b"6ಂದ  ಕeಯR"c 
R"ೂಂಡುR"ೂಳu��"(ೕN"; ಉ;"ತ*+=" ಬಂದ ದಹನ ಬE"ಗಳನು6 ನನ6 i"ೕವ{+ದ ಕತ b">" ಅg"  ¤"ನು 
ಅಂದನು. |"ೕ>" -+."ೕದನು ಆ ಕಣವನೂ6 ಎತು(ಗಳನೂ6 ಐವತು( ¥"ೕR"  t"\"�>" R"ೂಂಡು R"ೂಂಡನು. 
Malayalam രാജാവു അരവ്നേയാടു: അ:െനയl, ഞാൻ അതു നിേnാടു 
വിെലേk വാ:ുകയുllു; എനിkു ഒnും െചലവിlാെത ഞാൻ എെn 
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ൈദവമായ യേഹാെവkു േഹാമയാഗം കഴിkയിl എnു പറUു. അ:െന 
ദാവീദ് കളെtയും കാളകെളയും അmതു േശkൽ െവllിkു വാ:ി. 
Marathi राजा अरवानाला म्हणाला, “नाही नाही, ह्या वस्तू तुझ्यापासून मी दाम देऊनच घेईन; मी 
आपला देव परमेश्वर ह्याला फुकटचे होमबली अपर्ण करणार नाही.” मग दािवदाने पन्नास शेकेल चांदी 
देऊन ते खळे व बैल िवकत घेतले. 
Oriya ତହi େର ରାଜା ଅେରୗଣାକକ5 ୍ଟ କହିେଲ, ନା, ମୁ ଅବଶC ମୂଲC ଦଇe ତକ5 ୍ଟ]ଠାରକ5 ୍ଟ ଏସବୁ କିଣିବି 
ଆଉ ମୁ ସଦା\ଭୁ ମାe ପରେମଶcର* ଉେ�ଶC େର ବିନା ମୂଲCର ହାମେବଳି ଉ¥ଗ କରିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨM ਅਰਵਨਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਐਉ . ਨਹ\, ਪਰ ਮO ਤਨੰੂੈ ਮੁੱਲ ਦ ੇਕ ੇਉਹ ਿਪੜ ਲਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇ
ਮO ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਲਈ ਅਿਜਹੀ ਭਟੇ ਨਾ ਚੜWਾਵਾਂਗਾ ਿਜਹ ਦ ੇਉ Hਤ ੇਮੇਰਾ ਕੁਝ ਮੁੱਲ ਨਾ ਲੱਗਾ ਹਵੋ!ੇ ਸੋ 
ਦਾਊਦ ਨM ਉਹ ਿਪੜ ਅਰ ਉਹ ਬਲਦ ਪੰਜਾਹ ਰਪੁਏ ਦ ੇਕ ੇਮੁੱਲ ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil ராஜா அ_வனாைவQ பா_&-: அQப8ய#ல; நா) இலவசமாb வாE2, 
எ) ேதவனா2ய க_&த<1: ச_வாEக தகனபOகைளl ெசf&தாம#, அைத 
உ) ைகVேல [ைல12ரயமாb வாE:ேவ) எ)c ெசா#O, தா,- அ?த1 
கள&ைதe= மாBகைளe= ஐ=ப- ேச1க# kைற ெவDK1:1 ெகாAடா). 

వచనము 25 

అకక్డ దావీదు యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము కటిట్ంచి దహన బలులను సమాధాన బలులను 

అరిప్ంచెను; యెహోవా దేశముకొరకు చేయబడిన విజా ఞ్పనలను ఆలకింపగా ఆ తెగులు ఆగి 

ఇశార్యేలీయులను విడిచిపోయెను. 
Assamese আৰ< দায়0 েদ !সই ঠাইেত িযেহাৱাৰ উে¤েশ* এটা যZেবদী িন�gাণ কিৰ, !হাম-
বিল আৰ< মwলাথgক বিল উৎসগg কিৰেল। তােত িযেহাৱাই !দশৰ পে` Qাথgনা �িনেল আৰ< 
ইYােয়লৰ পৰা মহামাৰী tিচল। 

Bengali তারপর দায়0দ Qভ) র উে¤েশ* !সখােন এক !বদী িনমgাণ করেলন| িতিন তার ওপের 
!হামবিল এবং মwলাথgক বিল উ�সগg করেলন| সারা !দেশর জন* দায়0 েদর Qাথgনায Qভ)  
সাড়া িদেলন| Qভ)  !সই মহামারীেক ইYােয়েল থািমেয় িদেলন| 

Gujarati અને (ાં દાઉદે દેવ માંટે યfવેદી બાંધી અન ેતેના પર દહનાપMણ અને શાં(પMણ 
અપMણ કયાM (ારે યહાવેાઅ ેદેશ માંટેની તેની LાથMના સાંભળી, અને તેણે યfમાં અપMણ કયાM પછી 
ઇOાઅેલનાં લાેકાેની માંદગી ચાલી ગઇ અને બધું સારંુ થયું.  
Hindi और दाऊद ने वहां यहोवा की एक वेदी बनवा कर होमबिल और मेलबिल चढ़ाए। और यहोवा 
ने देश के िनिमत्त िबनती सुन ली, तब वह व्यािध इस्राएल पर से दरू हो गई। 
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Kannada ಆಗ  -+."ೕದನು  ಕತ b">"  ಅE"<  ಬE"g"ೕಠವನು6  ಕw"u:"  ದಹನಬE"ಗಳನೂ6  ಸ2+ 
º+ನದಬE"ಗಳನೂ6  ಅg" :"ದನು. |"ೕ>"  ಕತ ನು  i"ೕಶR"ೂcೕಸcರ  a"ನ6ಹವನು6  R"ೕ\"ದG9"ಂದ  ಇd+e 
f"ೕE"ನ ಕj"J"ಂದ ಆ �+à"ಯು b"ಂ?"ತು. 
Malayalam ദാവീദ ് യേഹാെവkു അവിെട ഒരു യാഗപീഠം പണിതു 
േഹാമയാഗ:ളും സമാധാനയാഗ:ളും കഴിcു . അേpാൾ യേഹാവ 
േദശtിെn Hപാർtന േകKു; ബാധ യിHസാേയലിെന വിKുമാറുകയും െചയ്തു. 
Marathi दािवदान ेतेथे परमेश्वराप्रीत्यथर् वेदी बांधून होमबली व शांत्यपर्णे अपर्ण केली. ह्या प्रकारे 
देशासाठी िवनवणी केली ती परमेश्वराने मान्य केली आिण इस्राएल लोकांच ेत्या मरीपासून िनवारण 
झाले. 
Oriya ପକ5 ୍ଟଣି ଦାଉଦ ସେହi ସ� ାନ େର ସଦା\ଭୁ* ଉେ�ଶC େର ଏକ ୟ�ବେଦ' ନିମeାଣ କରି ହାମେବଳି 
ଓ ମsଳାଥ ବଳି ଓ ଶାNି ନେବୖeଦC ଉ¥ଗ କେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਦਾਊਦ ਨM ਉ Hਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਲਈ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਈ ਅਤ ੇਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਅਤ ੇਸੁਖ ਸਾਂਦ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਚੜWਾਈਆਂ ਸੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨM ਦੇਸ ਦ ੇਲਈ ਉਨWਾਂ ਦੀਆਂ ਬੇਨਤੀਆਂ ਮੰਨ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ+ 
ਬਵਾ ਹਟ ਗਈ।। 

Tamil அEேக தா,- க_&த<1: ஒ< பO�ட&ைத1 கR8, ச_வாEக 
தகனபOகைளe= சமாதானபOகைளe= ெசf&;னா); அQெபா\- க_&த_ 
ேத ச &- 1கா க l ெச bய Qப Rட ேவ AB த ைல 1 ேக Rட < K னா _ , 
இSரேவO)ேம# இ<?த அ?த வாைத kc&தQபRட-.
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